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Rezultati  prehistoričkog  istraživanja  u  Bosni-Hercegovini. 

(Tečajem  godine  1900.) 

Priopćio 

dr.  Ćiro  Truhelka. 

(Sa  9  tabli  i  4C  slika  u  tekstu.) 


I.  Bogati  prehistorički  nalaz  iz  jedne  gromile  u  Plani  (kotar  Bilek). 

Л'г1о  A'ažan  prehistorički  nalaz  stigao  je  našem  zemaljskom  muzeju 
iz  Plane  u  kotaru  bilećkom.  Pošavši  cestom  od  Plane  prema  Gacku, 
jedno  oOO  III  udaljeno  od  oružničke  postaje,  nalazi  se  desno  od  ceste  velika 
ofromila,  nasuta  od  krupnoga  kamenja.  Promjer  te  gromile  ima  oko  2б  m, 
a  visina  njena  vrška  uzdigla  se  3*5  iii  nad  podnicom.  Gromila  sazidana 
je  na  kršeлatom  zaravanku;  bila  je  nekod  pravilna  oblika,  no  vremenom 
se  osula  pa  bi  iz  nje  izokolni  narod  vadio  katkada  kamen,  da  ga  ugradi 
u  cestu. 

Takom  prilikom,  л'ade(^i  kamen  za  cestu,  naigjoše  radnici  na  južnom 
rubu  gromile  na  grobnice,  u  kojima  nagjoše  uz  nespaljene  kosti  obilje 
brončanih  i  gvozdenih  predmeta.  Src^ćoni  prljaviše  nalaznici  svoje  otkride 
isti  dan  kotarskom  predstojniku  gosp.  Arturu  pl.  Marczelu,  koji  je  odmah 
zaustavio  daljnje  pretraživanje  ove  gromile  te  izvjestio  o  tom  nalazu  ravna- 
teljstvo zemaljskog  muzeja. 

Prvom  prilikom  pošao  sam  })0  dobivenoj  naredbi  u  Planu,  da  pre- 
tražim ovo  mjesto.  Nalaznici  prekopali  su  površinu  od  Зт^  i  našli  su  u 
njoj  tri  kostura  a  uza  njih  dvije  brončane  kacige,  više  gvozdenih  kopalja 
i  brončanih  igala,  te  druge  sitnije  komade. 

Lešine  bile  su  položene  jedna  tik  druge  u  smjeru  od  zapada  k  istoku, 
od  jirilike  1  m  visoko  nad  podnicom  na  sloju  krupna  kamenja,  poravnana 
gore  manjim  kamenicama  i  zemljom. 

Došavši  onamo  dao  sam  najprije  još  jednom  pretražiti  ovo  mjesto 
i  pomno  pregledati  materijal,  što  su  ga  već  bili  s  gromile  izbacili,  te  sam 
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tom  prilikom  našao  po  Ivoji  manji  komadi(^,  naročito  mnogo  staklenih  i 
jantarovih  zrna,  koje  nalaznici  nijesn  bili  opazili. 

Svršivši  taj  posao  dadoh  kopati  uokolo  raskopane  površine  te  sam 
do  nogu  onih  triju  lešina  u  nešto  nižem  sloju  našao  još  druge  dvije,  a 
uz  njih  tri  brončane  fibule,  pet  srebrnih  prstenova,  srebrnu  kutijicu, 
vijugasti  srebrni  nakit,  tri  srebrna  uresna  zrna  i  drugih  manjih  komada 
srebrna  nakita,  nekoliko  ukosnica,  tri  bašlije  od  bronca  i  mnoštvo  janta- 
rovih  i  staklenih  bombaka. 


Slika  1.   Brončani  šljem  ilirskog  oblika  iz  Plane.   (Pog^leđ  sa  strane.  '/2  "ar.  vel.) 


Osim  toga  bilo  je  tu  i  nekoliko  gvozdenih  predmeta,  ali  su  vrlo 
patili  od  hrgje,  koja  ih  je  gotovo  sasvim  istrošila. 

Pošto  je  bilo  zimno  doba,  tik  pred  Božid,  a  l)ura  nije  dala  da  se  nastavi 
posao,  nijesam  ovaj  put  mogao  da  prekopam  cijelu  gromilu,  već.  sam  ju  oko 
samog  nalazišta  pretražio  u  prugi  širokoj  1  pa  osvjedočivši  se,  da  u  njoj 
nema  daljnih  predmeta,  dao  sam  raskopano  mjesto  opet  kanumjein  prikriti. 

Nalazište  razlikuje  se  od  konstrukcije  ostale  gromile  time,  što  na 
njemu  bijaše  izmegju  pukotina  kamenja  još  sitnijeg  kamenja  i  zemlje,  dok 
je  gromila  na  ostalim  mjestima  tek  velikim  komadima  ozidana,  a  šupljine 
izmegju  kamenica  ostaše  neispunjene. 
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Kako  prekopani  prostor  zaprema  jedva  osminu  površine  same  g-ro- 
mile,  sva  je  prilika  da  će  se  daljnim  pretraživanjem  i  na  drugim  mjestima 
u  njoj  naidi  na  lešine,  koje  su  vremenom  u  toj  gromili  sahranili. 

Ved  na  nekim  ovedim  gromilama  glasinačkim  moglo  se  opaziti, 
da  se  u  njima  krije  poviše  grobnica,  a  što  sam  dosele  imao  prilike 
proučavati   velike   gromile   hercegovačke,    našao  sam  i  u  njima  da  ne 


Slika  2.    [{roncani  šljem  ilirskog-  ohlika  iz  I'lane.    (Pog-leil  s  prijoda.   "/г  ^'''l-) 

kriju  samo  jedan  grob,  ved  na  raznim  mjestima  i  u  raznim  slojevima 
])Oviše  grupa  lešina,  te  su  prema  tome  služile  valjda  kao  porodične 
grobnice.  To  de  biti  i  ovdje  a  nadati  se  je,  da  de  se  osim  dosele  otkri- 
venih pet  grobnica  nadi  još  i  drugih. 

Šije  m  ovi. 

Od  starina,  nagjenih  dosele  u  ovoj  gromili,  na  prvom  mjestu  valja 
nam  spouKuiuti  dva  brončana  šljema. 

1* 
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Oblika  su  polukrugljjasta;  niz  obraze  spuštaju  se  po  dva  široka  lista, 
koji  su  imali  da  štite  lice,  zatiok  je  izvraden,  te  opasuje  vr{\t  kao  polu- 
kružan horizontalan  ovratnik. 

Na  tjemenu  proteže  se  od  čela  do  zatioka  široka,  sa  dva  povora 
opasana  pruga,  uriješena  po  srijedi  sa  tri  paralelna  zareska.  Na  kraje- 
vima te  pruge  nalazi  se  na  čelu  podugačko  oblo  dugme,  a  na  zatioku 
})Ovisoka  petlja,  uz  koju  bi  se  pričvrstila  na  komadu  kajiša  ili  vrpce  pričvrš- 
ćena perjanica  ili  crista,  načinjena  od  konjske  dlake.   Ova  crista  dakako 


Slika  3.    Šljem  ilirskog'  oblika  od  bronca  iz  Plane.    (Pogled  sa  strane.  'Д  nar.  vel.) 


da  je  istrunula.  Rubovi  šljemova  uriješeni  su  uokolo  prugom  oblih,  zumbom 
gusto  ukucanih  zrnaca,  opasanih  paralelnim  linijama. 

I  u  ta  dva  šljema  kao  i  u  svih  ostalih  te  vrste  opaža  se  na  dnu 
svakog  lista,  koji  je  pokrivao  obraze  provrtana  rupa,  kroz  koju  bi  se 
provlačila  vrpca,  to  bi  se  ispod  brade  svezala,  da  šljem,  kad  dogje  do 
kreševa  ne  bi  pao  s  glave. 

Oba  šljema  prilično  su  dobro  sačuvana,  samo  im  se  ovratnik  na 
zatioku  slomio  u  više  komada.  U  jednog  (slika  1.  i  2.)  oba  su  obraza 
s  donje  strane  okrnuti,  a  u  drugog  (slika  8.  i  4.)  nalazi  se  s  Нјел'е  strane 
čela  rupa  kolik  orah;  dugme,  kojim  se  pričvršdivala  crista  fali  u  tog  šljema, 
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koji  se  od  di'ugoga  odlikuje  krasnom,  tamnom,  kao  staklo  uglagjenom 
patinom. 

Opisujući  u  „Glasniku",  XI.,  339. — 396.  nalaz  iz  Gorice,  izrekao  sam 
mnijenje,  da  se  ovaj  oblik  šljema  može  smatrati  l)alkanskim  ili  Ijolje  ilir- 
skim, jer  ga  nalazimo  samo  u  onim  кгајелчта,  u  kojima  obitavahu  Iliri  a 
ponajviše  u  takozvanom  „ilirskom  trokutu'',  u  kome  se  ilirske  tradicije 
najdulje,  i  u  samo  historičko  doba  održaše. 


Slika  4.    Sljpiii  ilirsko"-  oblika  od  bronca  iz  Plane.    (Pofjlod  s  prijeda.  '^'el.) 

Tamo  sam  naveo  ova  nalazišta:  Kupan  ovo  u  Macedoniji,  Labin 
u  Dalmaciji,  a  u  Bosni:  Putičevo  kod  Travnika,  Donju  Dolinu  kod 
Gradiške,  Grude,  Dri  novce  i  Goricu  u  Ijubuškom  kotaru. 

Ovim  se  pridružuju  eto  od  jednod  dva  šljema  iz  Plane,  jedan  komad 
nagjeii  ])rošln  jesen  kod  Radiš  i  ća  u  Ijubuškom  kotaru  i  jedan,  što  sam 
ga  imao  prilike  vidjeti  u  kninskf)m  muzeju. 

Još  valja  ovdje  spomenuti  nalazišta,  što  ih  je  pokojni  Fiala,  opisujući 
šljem  nagjen  u  Grndama  ('„Glasnik",  1897.,  str.  660.)  naveo  i  koji  se  nalaze 
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rek  bi  na  periferiji  nekadašnjeg  ilirskog-  elementa.  Najjužniji  eksemplari 
nagjeni  su  u  Grčkoj  i  to  u  Pritanzionu,  opisan  u  rurtwanglera :  „Die 
Bronzen  und  die  iibrigen  Kleinfunde  vom  01ympia",  str,  171.  i  172.  i 
tri  druga,  što  su  u  muzeju  arheološkog  društva  u  Ateni.  Sjevernu  peri- 
feriju do  koje  je  dopro  taj  oblik  obilježuje  nam  šljem,  nagjen  u  Berzoviji- 
Zidovinu  u  Ugarskoj,  te  je  priopćen  u  arh.  časopisu  .,Ertesito",  1897.,  str.  29. 
i  30.,  ali  je  ondje  krivo  označen  kao  rimski  šljem,  nadalje  drugi  šljem,  nagjen 
u  Erdelju,  što  se  čuva  u  kološvarskom  muzeju.  Istočnu  periferiju  opet 
nam  obilježuje  šljem  iz  Trstenika  na  Moravi,  koji  se  nalazi  u  biograd- 
skom muzeju. 

Ta  nalazišta  prilično  tačno  opisuju  nekadašnji  objem  ilirskog  življa  s  ovu 
stranu  mora  u  doba  njegove  najveće  ekspanzivnosti,  a  činjenica,  da  je  od 
17  dosele  poznatih  šljemova  te  vrste  nagjeno  10  njih  u  samom  srcu  Ilirika, 
to  jest  u  današnjoj  Bosni  i  Dalmaciji,  dovoljno  nas  ovlašćuju  da  u  njemu 
naziremo  ne  samo  specifično  balkanski,  nego  upravo  ilirski  oblik. 

Savršenost  radnje  u  ova  dva  komada  iz  Plane  i  u  ostalih,  što  su  u 
Bosni  nagjeni,  zasvjedočuje  nam  opet,  da  se  je  ilirska  umjetnost  u  prvo 
gvozdeno  doba  u  velike  usavršila  i  da  je  natkrilila  u  tome  znatno  istodobnu 
umjetnost  u  sjevero-istočnim  izokolnim  stranama.  Mi  to  ne  ćemo  pripisati 
toliko  lokalnim  prilikama,  koliko  dojmu  grčke  kulture,  što  nam  ga  u  našim 
krajevima  u  to  doba  zasvjedočuje  obilje  drugih  primjera,  a  u  našem  slučaju 
tipologička  srodnost  ovog  šljema  sa  korintskim,  od  koga  je  jamačno  taj  nešto 
mlagji  oblik  postao. 

Ukosnice  i  igle. 

Uz  one  tri  lešine,  što  su  prije  otkrite  i  uz  one  dvije,  koje  sam  ja 
imao  prilike  otkriti,  nagjeno  je  mnogo  brončanih  ukosnica  sa  dvije  uspo- 
redne igle.  Bilo  ih  je  svega  25  komada  a  po  obliku  vrstaju  se  u  tri 
različita  tipa.  Najljepši  komad  ima  na  glavi  oblik  potkove,  savite  od 
ćošaste,  na  srijedi  deblje,  na  krajevima  sužene  žice,  pokićene  po  vrhu  nizom 
sitnih  utisaka.  Na  donjim  krajevima  potkove  savita  je  žica  sa  svake 
strane  u  petlju  te  se  onda  tek  produljuje  u  iglu.  (Tabla  1.,  d/ka  11.) 

Nagjen  je  samo  jedan  lijepo  svjetlo-zeleno  patiniran  komad,  koji  spada 
u  vrstu  onih,  što  smo  ih  prvi  put  našli  na  Glasincu,  gdje  je  taj  oblik 
običajan,  zatim  na  naselju  na  Debelom  l^rdu  kod  8агајел'а  pa  i  u  Gorici. 
Ovaj  komad,  nagjen  u  Plani  od  sviju  dosele  nagjenih  je  najljepši.  Duljina 
mu  je  1 1"5  (Ш. 

Druga  vrsta  načinjena  je  od  tanke  obU«  brončane  žice,  a  savita  je  na 
glavi  na  oblik  križa.  Nagjen  je  takogjer  samo  jedan  komad,  dug  8  ои.  I  taj 
oblik,  ako  ga  i  ne  nalaziino  tako  često  kao  ]>rijašiiji,  nije  neobičan;  iiagjosmo 
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Kazni  nakit  iz  gromilc  u  Plani.    2/3  П"'"-  ^'^^- 
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ga  dosiada  :  na  Grlasincu  (Kusačo),  na  Dobdom  brdu  i  u  Sanskom 
mostu.  (Tohlii  /..  .s7/Av/  4.) 

U  treće  vrste  ukosnica  savita  je  žica,  od  ко]е  su  načinj(mo,  na  g-lavi 
u  tri  jietlje,  koje  opasuju  po  tri  okna  te  nas  donekle  sjećaju  izobljenn 
slo\4i  М.  Nagjeno  ih  je  17  čitavih  i  ulomaka  od  drugih  6  komada;  najbolje 
sačuvani  prikazani  su  na  tabli  I.,  slika  o. —  /().,  12.,  IH. 

Svi  se  komadi  razlikuju  i  veličinom,  jer  je  najmanji  tek  5'5  rm  a  naj- 
л-eći  9*б  cm  dug,  a  i  oblikom  u  toliko,  što  lm  petlje  nijesu  u  istom  razmjeru 
načinjene,  л^ес  su  u  jednih  uske  a  u  drugih  široke,  tako  da  im  se  širina 
о-1ал'1се  razilazi  od  1*б — 4'3  cm. 

U  mojem  izvještaju  o  goričkom  nalazu,  u  kome  bijaše  7  komada 
ukosnica  te  л"г81е,  spomenuo  sam  ostale  bosanske  analogije  te  sam  istaknuo, 
da  taj  oblik  u  našim  la-tenskim  grobištima  kasnije  dobe  (Jezerine,  Ribić) 
posve  fali,  a  da  ga  imade  u  grobištima,  koja  se  vrstaju  ili  posve  prvoj 
gvozdenoj  dobi  (kao  Glasinac),  ili  bar  većim  dijelom  (kao  Sanski  most 
i  Gorica).  Tome  mi  valja  dodati  još  jedan  komad,  nagjen  uz  10  rano 
la-tenskili  fil)ula  гг  grol)nici  kod  Vrućice,  kotara  tešanjskog.  Ako  nam 
nalazi  u  Sanskom  mostu  i  Gorici  zasvjedočuju  suvremenost  ovog  oblika 
sa  nekim  dijelom  la-tenskih,  zasvjedočuje  nam  činjenica,  te  ih  ni  u  Jeze- 
rinama  ni  u  Ribiću  nema,  da  ne  sižu  u  kasnije  ])eriode  la-tenske  kulture ; 
nalaz  iz  Vrućice  zasл^jedočuje  nam  posve  jasno  suvremenost  njegovu  sa 
ргл^от  ili  ranom  la-tenskom  periodom.  Time  ne  mislimo  reći,  da  je  ta  ukos- 
nica la-tenski  oblik,  već  ćemo  u  tome  nazirati  novi  dokaz  hipotezi,  da  u 
Bosni  la-tenska  kultura  nije  od  jednoć  svladala  ilirsku  prvog  gvozdenog 
doba,  već  se  kroz  neko  vrijeme  njome  uporedo  razvijala. 

Osim  ukosnica  nagjoše  se  uz  one  dvije  po  meni  iskopane  lešine  još  i  tri 
kratke  1)гопсапе  uljodače  neol)ična  oblika.  Glavica  je  u  njih  četverasta,  na 
vrhu  pokićem^  malom  ])iramidoni;  ovratnik  na  dnu  sužen  je.  Iz  te  glavice  niče 
kratka  oštra  igla.  Duljina  ovih  ubodača  je  5*5 — 1-4:  cm.  (Tabla  J.,  slika  1. — 3.) 

Fibule. 

Fibula  bijaše  sv(!ga  G  komada,  od  kojih  je 
jedan  sasvim  nepotpun  te  nam  od  njega  ostao 
samo  komadić  luka  i  petlje^  na  njem;  ostale  su 
jfil)ule  u  toliko  sačuvane,  da  im  se  razabire  oblik. 

Ove  filnde  ])ri])adaju  jednom  te  istom  tipu 
polukružna  luka  sa  jednom  petljom  ;  nožica  im  je    ^„^^,  .  у.^^^^^  ^,^  ,^ 
četverasta  te  se  hvata  j(4lnim  krajem  luka.  'A 

Najljepši  komad  prikazuje  nam  priložena  slika  o. ;  on  se  odlikuje  od 
ostahh  time,  što  je  nožna  ploha  povisoka  i  uriješena  jednostavnim  linearnim 
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ornamentom.  Duljina  fibule  je  4*2  еш,  visina  luka  3*4  сш;  dimenzije  nožne 
plohe  jesu  1-1  X  2-1  cm. 

Slična  ali  nešto  niža  je  nožna  ploha  u  dvije  fibule,  što  su  prikazane  u 
slici  6.  Te  dvije  čine  čift,  jer  su  i  oblikom  i  veličinom  jednake.  Duljina  4*5  cm, 
visina  3-б  cm,  nožna  ploha  1-4  X  1'б  cm.  U  jedne  fali  petlja  i  igla.  U  ove 
tri  fibule  je  gornja  stranica  nožne  plohe  izobljena  te  se  time  razlikuju  od 
drugog  čifta  fibula,  od  kojih  nam  jedan  komad  prikazuje  slika  7.  U  ovog 
je  nožna  ploha  počevši  od  gornjeg  kraja  prema  vanjskom  ćošku  vijugasto 
izrezana,  ali  ako  se  oblikom  donekle  razlikuje  od  pregjašnjih,  uvrstidemo  i 
ovu  fibulu  u  istu  grupu,  jer  se  i  ona  hvata  luka  sa  strane  a  ne  po  srijedi, 
kako  je  to  obično  u  drugih  fibula  sa  plosnatom  nožicom. 

Ove  fibule,  u  kojih  je  karakterističan  oblik  nožice  nama  već  poznat 
iz  nekih  nalaza,  nagjenih  u  dipilonskim  grobnicama,  nijesu  za  nas  neobične, 


Slika  6.   Dvije  fibule  ođ  bronca  iz  Plane  Slika  7.  Fibula  od  bronca  iz  Plane. 

Vi  nar.  vel.  Vi  nar.  vel. 


jer  naš  muzej  posjeduje  dosele  25  komada  te  vrste.  Najčešće  nalazili  bi  se 
na  Glasincu  i  to  u  grobištima  na  Sokolačkom  polju,  na  Radavi, 
kod  Sarenčevih  vrtoča,  kod  Cavarina  i  Brankoviča,  u  Godo- 
milju,  na  II  i  jaku  i  u  Gosinji,  gdje  je  u  dvije  gromile  nagjeno  6  komada. 
Osim  toga  nagjena  je  na  Debelom  brdu  po  jedna  brončana  i  grozdena, 
na  Radimnji  kod  Stolca  iskopao  sam  pred  više  godina  u  jednoj  gromili 
tri  komada,  a  i  u  goričkom  nalazu  nagjoše  se  dva  srodna  komada. 

Manje  više  srodnih  odlika  ovog  tipa,  koje  se  od  opisanog  razlikuju 
tek  time,  što  im  je  luk  bogatije  uriješen,  bilo  zarescima  bilo  zrncima,  nagjeno 
je  na  Glasincu  kod  Rusanoviča,  Borovskog,  u  Gosinji,  na  Tali- 
паша.  Bandinom  brdu  i  Boriku  i  jedan  komad  u  Posušju. 

Kako  nam  navedeni  nalazi  zasvjedočuju,  taj  je  oblik  fibule  u  nas 
ne  samo  običan,  već  ga  možemo  smatrati  upravo  domaćim.  Istina  on  je, 
kako  sam  to  razložio  u  svom  izA^ješću  o  goričkom  nalazu,  proizašao  u 
Grčkoj,  ali  se  na  sjeveru  Balkana  tako  udomaćio  i  preobrazio,  da  ga 
rnoženio  upravo  smatrati  enhoričkim.  Po  vremenu  uvrstio  bi  tu  fibulu  u 
kasniji  odsjek  oiu!  periode,  koja  obuhvata  starine  glasinačke. 
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Srebrni  i  dru  "-i  nakit. 

Uz  dosele  opisane  predmete  zanimaće  nas  najviše  srebrni  nakit, 
koji  se  našao  uz  jednu  od  onih  lešina,  položenih  do  nog-u  one  grupe,  u 
kojoj  se  nagjoše  šljemovi.  Taj  se  nakit  sastojao  od  ovih  komada: 

Pet  prstena  od  srebrne  prutiće  sa  lica  izobljene,  a  s  donje  strane 
žljeboA-ite  bez  ikaka  daljnjeg  uresa.  (Slika  8.) 

Nakit  od  pokrupne  srebrne  žice,  savite  vijugasto  u  Г)  zavoja;  ovršci 
žice  splošteni  i  izrezani  su  na  oblik  zmijinske  glave,  u  koje  su  oči  i  nosnice 


Slikalo.  Srebrna  kuti-  Slikali.  Ulomii  srebrna       Slika  12.  Srebrni  bombak        Slika  13.  Srebrno 

jica  iz  Plane,  '/j  n.  v.  nakita  iz  Plane,  '/i  n.  v.  iz  Plane,  '/i  п- v.  dugme  iz  Plane,  '/i- 


označene  zarescima,  koji  nas  dosta  živo  sjedaju  životinje,  kojoj  te  glave 
pripadaju  (slika  9.). 

Najljepši  i  najpomnjivije  izragjeni  komad  je  mala  kutijica  (dika  IO.) 
od  tanka  srebrna  lima.  uriješena  filigranom  na  vanjskoj  površini.  Kapak 
uriješen  je  zvijezdom  od  srebrne  žice,  pokičenom  na  srijedi  velikim,  a  u 
svakoj  latici  malešnim  zrnom,  dočim  se  sa  strane  kutije  ovila  žica  vijuga- 
stim  smjerom  kao  u  gore  spomenuta  nakita  te  je  gore  i  dolje  zarubljena 
sa  dvije  osukane  žice.  S  jedne  strane  te  kutije  odiže  se  srebrni  tračak 
te  čini  žlijeb,  kroz  koji  se  možda  provlačila  vr])ca.  Dimenzije  te  kutije 
jesu:  j)romjer  2*2  rm,,  visina  1*0  rm. 

Jednako  pomno  izragjena  su  dva  zrna  od  vrlo  tanka  srebra  na  oblik 
ananasa  (promjer  1-9  cm  i  2*1  ^'m),  uriješena  na  svakom  zaresku  i  s  obje  strane 
rupe.  na  koju  bi  se  nizali,  sa  dvije  osukane  žice.   (Tabla  J.,  dika  21.  i  22.) 

I  dva  ulomka  srebrne  cijevčice  bila  su  uriješena  srebrnim  vezom,  ali 
je  ()vaj  na  više  mjesta  ])0])adao  (dika  11.). 
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Taj  niz  srebrnih  rukotл^orlna  završuju:  jedan  prilično  masivno  saljeveni 
bombak  od  srebra  (visina  0"8,  promjer  1-8  cm,  dika  12.),  jedno  dugmešce  na 
ol)lik  kruške,  pokideno  na  vršku  zrncem  a  na  gornjoj  strani  četverastom 
petljom  (duljina  1"3  cm,  dika  13.)  i  jedno  zrnce  (5  mm.  u  promjeru),  slično 
preg'jašnjem  bomba ku.  Ovom  nakitu  spadaće  i  oni  jantarovi  i  stakleni  bom- 
baci,  što  su  sabrani  u  naspu,  koji  je  bio  izmiješan  sa  ostancima  ljudskih 
kostiju;  bijaše  ih  u  svemu  35  komada. 

Od  jantarovih  bombaka,  kojih  je  bilo  svega  21  komad,  najvedi  je 
nepravilna  oblika  kako  je  u  prirodi  niko,  a  samo  je  rupica  provrtana  da  se 
mogao  nanizali.  Promjer  mu  je  1*2  on.  (Tabla  I.,  slika  23.)  Ostali  mnogo 
su  manji,  najmanji  je  tek  0*5  cm  širok,  a  oblikom  su  raznoliki,  valjkasti, 
kockasti  i  obli  (slikrc  24. — 32.  i  35.). 

Stakleni  bombaci  takogjer  su  sidušni,  promjer  tek  0*7  сц/,  sa  dvije 
strane  konički  a  bilo  je  4  komada  od  žuta  stakla,  10  komada  tamnomodra. 
(Tabla  1.,  dika  33.,  34.,  36.-38.) 

( )d  nakita  spomenuti  valja  još  jednvi  spiralnu  narukvicu,  savitu  od  bron- 
čane žice  sa  3  zavoja  sa  promjerom  od  Q  cm  (tahla.  ].,  slika  19.),  četiri 
brončana  i  jedan  gvozdeni  kolut. 

Kolut  prikazan  na  tabli  I.,  slika  14.  ima  u  promjeru  4*2  cm  ]  onaj  gvoz- 
deni, slika.  15.,  ima  promjer  od  4"0  cm,  a  onaj  u  slici  16.  promjer  od  4*3  cm ; 
uz  kolut  bijaše  \^aljda  petlja,  od  koje  se  sačuvao  samo  ulomak.  Koluti  u 
slici  17.  i  18.  imadu  promjer  od  3*5,  dotično  2-5  cm.. 

Od  brončanih  predmeta  treba  još  spomenuti  jedan  šuplji  л"а1јак,  prema 
krajevima  nešto  sužen,  dug  4  cm  (tabla  1.,  slika  20.),  i  jedno  vrlo  zahr- 
gjalo  dugme  na  dugoj  dršci,  s  koje  je  petlja  otpala. 

Gvozdeno  oružje. 

Uz  one  tri  lešine,  što  su  ih  najprvo  otkopali,  našlo  se  razmjerno  vrlo 
nmogo  oružja,  sakovana  od  gvožgja  i  to:  dvanaest  prilično  dobro  saču- 
vanih kopalja  i  toliko  ishrgjalih  i  iskrlianih  ulomaka,  da  bi  se  od  njih 
moglo  barem  još  toliko  kopalja  sastaviti,  koliko  ih  je  nagjeno.  Najdulje?  od 
ovih  kopalja  bijaše  61  cm  dugačko,  list  mu  je  za  sebe  37  cm  dug,  5  cm  širok; 
najmanje  koplje  imade  list  dug  18  cm,  a  širok  3  cm. 

Ta  l)olje  sačuvana  koplja  prikazana  su  na  tahU  11.,  slici  I. —  /:::'.  Ako 
ih  sravnimo  sa  goričkima,  nadi  demo  u  onoj  raznolikosti  dimenzija  ipak 
iste  oblike;  u  jednih  j(5  krupni  povor  po  srijedi  oštrice  značajan  a  u  drugih 
to,  da  povora  n(!ma,  ved  je  gvozcUic  tu  tek  pojačan  tupom  bridi. 

Noža  s(?  našlo  samo  dva  i  to  dosta  malena  —  dugi  su  16-5  odnosno 
]'6cm  (tabla  II..  slika  13.  i  14.);  u  oba  je  oštrica  uvita,  a  hrbat  pojačan. 
Osim  toga  se  našla  i  je(hia  gvozdena  lopatica  (dika  15.)  trouglasta  oblika, 
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Gvozdena  koplja  i  noževi  iz  grouiile  u  l'lani.    '/2  иаг.  vel. 
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kojoj  je  vršak  četverasto  iskovan  te  kukasto  savit  sačinjava  dršku.  Ceniu  je 
ta  halatka  služila  nije  jasno. 

Posude. 

Niz  nalaza  iz  dosele  raskopanog  dijela  te  bogate  planske  gromile 
zaA^-šuju  utarci  posuda,  od  kojih  je  nagjeno  podosta  ali  vedinom  tako  skrhanih, 
da  im  se  oblik  ne  može  ustanoviti.  Sve  te  posude,  dobro  ispedene  od  dobro 
uregjene  zemlje  jesu  malene.  Jedna  je  smegje  a  druga  crno  obojena,  a 
našlo  se  i  ulomaka  urezanog  linearnog  zupčastog  ornamenta. 

Samo  jedna  mala  čašica  (slika  14.)  od  žudkaste,  meko  ispečene  ilovače 
našla  se  prilično  čitava.  Ona  ima  oblik  prema  dnu  slabo  sužena  kaleža; 
pod  rubom  širokog  grla  smještene  su 
horizontalno  dvije  ručice. 

A^isina  te  posude  mjeri  5*7  cm, 
širina  na  dnu  4  na,  na  grlu  6*3  cm  a 
od  ručice  do  druo-e  10  cw. 

Oblik  ove  posude  nije  domači. 
Mi  smo  o-a  istina  u  Bosni  već  našli 
dva  puta  na  Glasi ncu  kod  Čitluka 
i  jedanput  u  Sanskom  mostu, 
jedanput  u  Jezerinama  i  jedanput 
u  Gradcu,  ali  i  tamo  ga  smatrasmo 
grčkim  importom,  jer  baš  taj  oblik 
spada  megju  najobičnije  u  grčkoj 
keramici,  gdje  ga  nalazimo  več  za 
rana,  a  možemo  ga  pratiti  do  u  kasnije  doba  helenske  umjetnosti. 

Te  posude  imadoše  osebno  ime  skjphos. 

Grčku  provenienciju  u  naših  skyphosa  dokazuje  najbolje  to,  što  je 
jedan  od  glasinačkih  komada,  nagjen  u  Čitlucima,  urijcšen  sa  tri  sovine 
glave,  islikane  crnom  bojom,  a  taj  motiv  nalazimo  več  u  najdavnije  doba 
helenske  umjetnosti  te  se  tumači  simbolom  Atene. 

Skyphos  iskopan  u  Sanskom  mostu,  u  okolišu,  koji  po  dobi  prilično 
odgovara  vremenu,  u  kojem  je  planska  gromila  nastala,  takogjer  nam 
je  proglasiti  grčkim  importom,  jer  je  uriješen  spiralnom  ornamentikom, 
slikanom  crnom  bojom  na  crvenkastom  dnu.  U  njega  je  tehnika  bojenja 
i  pokosti  tako  savršena,  da  nas  ona  sama  več  upuduje  na  južno  porijetlo. 

Zaključak. 

Ovi  nahogjaji  napredne  grčke  kulture,  osobito  u  južnoj  Hercegovini, 
ne  če  nas  nimalo  iznenaditi,  gdje  znamo,  da  se  već  u  davno  doba  uz 


Slika  14.   Posuđa  do  ilovača  iz  Plane,   '/i  nar.  vel. 
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obale  jadranskog  mora  i  njegovih  ostrA^a  nanizaše  znamenite  grčke  naseobine. 
Za  starinu  tih  naseobina  najbolji  nam  je  dokaz,  što  su  stari  Grci  njihovo 
postanje  zaodjeli  mitskim  plastom  a  neke  doveli  čak  u  svezu  sa  junacima 
svog  herojskog  doba.  Oni  su  dakle  sami  bili  tako  osvjedočeni  o  starini 
tih  naseobina,  da  su  je  uvrstili  u  ono  doba,  do  kojega  njihova  kronologija 
nije  dosizala. 

Najbliža  grčka  kolonija  bijaše  ovoj  planskoj  gromili  stari  Epidaurum 
blizu  današnjeg  Dubrovnika,  ili  bolje  na  mjestu,  gdje  danas  stoji  selo 
Cavtat. 

Odnošaj  izmegju  ove  i  ostalih  grčkih  naseobina  na  primorju  sa  staro- 
sjediocima u  nutrini  same  zemlje  bio  je  isti  kao  i  odnošaj  Dubrovnika, 
Spljeta,  Trogira  i  dr.  gradova,  koji  su  za  srednjeg  vijeka  vezali  Bosnu  sa 
zapadnom  kulturom.  Za  srednjeg  vijeka  živila  je  Bosna  po  svojim  starhn 
tradicijama  sama  za  se,  odlučena  od  ostalog  svijeta,  samo  dubrovačke 
karavane  lji  njome  prolazile  čim  proljeće  svane  te  bi  s  trgovačkom  robom, 
što  je  raznašahu  po  zemlji,  unašali  i  kulturne  dojmove,  koji  bi  katkada 
poticali  na  nasljedovanje. 

Razlika  u  toj  paraleli  samo  je  ta,  što  su  ])rimorski  gradovi  za  srednjeg 
vijeka  vezali  Bosnu  sa  zapadnjačkom  kulturom,  dok  su  grčke  naseobine  u 
prehistoričko  doba  bile  posrednici  izmegju  Ilirika  i  napredne  južne,  grčke 
prosvjete.  Ta  grčka  kultura  širila  se  prema  luitrini  zemlje  pojasom,  koji 
je  ljio  parakdan  s  obalom  jadranskog  mora,  a  širila  se  paralelnim  smje- 
rom kao  \^alovi,  što  ih  na  mirnoj  površini  vode  prouzročuje  koji  A^ažniji 
utisak. 

Taku  jednu  paralelu  obilježuju  nam  na  primjer  nalazišta  Plana, 
Radimnja,  Grude,  Gorica,  Drinovci,  u  kojima  nagjosmo  posve  srodnih 
oblika,  različitih  od  onih,  što  se  nalaze  na  istoku  ove  kulturne  zone. 

Doba,  kojemu  nam  valja  pripisati  ovu  bogatu  i)lansku  gromilu,  može  se 
relativno  dosta  lako  ustanoviti.  Po  nalazima  u  samoj  gromili  vrsta  se  on  u  onaj 
odsjek  pod  kraj  prvog  gvozdenog  doba,  u  kojemu  se  bar  u  drugim  nala- 
zištima nalazi  voć  po  koji  la-tenski  oblik.  Tako  smo  našli  šljem  istog 
oblika  u  Gorici  uz  la-tenske  fibule,  u  Grudama  uz  iste  lialstattske  oblike 
koje  nagjosmo  u  Gorici,  a  one  karakterističke  ukosnice  takogjer  nagjosmo 
u  grobnicama  prvog  gvozdenog  doba,  ali  sporadično  i  u  takima,  koje 
padnju  u  ])rvo  doba  la-tensk(>  invazije,  obilježeno  u  nas  rano  la-tenskim 
jfibulania  (Vrućica,  Sanski  most  1  jedan  dio  goričkog  nalaza).  Uz  to  ćemo 
moći  konstatovati  suvremenost  pojedinih  oblika,  nagjenih  u  planskoj  gro- 
mili i  u  diuoim  srodnim  nalazištima. 

Uz  šljemove  opisanog  oblika  nagjosmo  iste  ukosnice  i  u  Grudama  i 
Gorici,  a  cijeli  niz  ukosnica,  savitili   na  oblik  slova  М   nagjen  je  uz  s])o- 
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menuti  skvphos  u  Gradcu  kod  No  um  a.  Taj  isti  oblik  ukosnice  nalazi 
se,  kako  je  ved  rečeno  i  u  rano  la-tenskom  nalazu  iz  Vrudice,  te  se  može 
smatrati  karakterističnim  tipom,  koji  prati  prelazno  doba,  u  kome  domaća 
ilirska  kultura  dolazi  prvi  put  u  dodir  sa  keltskom,  la-tenskom.  Dva  skjpliosa 
iz  Sanskoo'  mosta  i  Jezerina  nagjena  su  u  nizu  starina,  koje  manje  ili  više 
л^ес  pripadaju  onoj  dobi,  g'dje  se  la-tenski  oblici  druže  sa  oblicima  domade 
kulture  prvog-  g'vozdenog"  doba. 

Za  apsolutnu  ustanovu  vremena  planskog  nalaza  možemo  ovo  napo- 
menuti. Po  Furtwang'leru  ona  vrsta  šljemova,  nagjena  u  Plani  —  on 
ju  zove  „korintijskom"  —  pripada  VI.  do  Л^.  stolječu  prije  Isusa  a  nikako 
ne  ide  u  mlagje  doba  od  У.  stolječa  prije  Isusa.  Ta  determinacija  dakako 
A^rijedi  za  grčke  komade,  što  ih  on  navodi,  a  mi  bismo  za  naše  mogli 
pomači  granicu,  do  koje  sižu,  malo  više  gore,  jer  je  u  nas  tradicija  jamačno 
bila  više  dugo\^jeka  nego  li  u  naprednoj  Grčkoj,  gdje  su  novi  oblici  brže 
zamjenjiл^ali  stare.  Pojedine  fibule,  koje  u  Gorici  prate  ovaj  tip,  a  osobito 
čertoške  i  rano  la-tenske,  uvrščuje  Montelius  takogjer  u  V.  vijek,  a  histo- 
rijske vijesti  o  napredovanju  Kelta,  kojima  pripisujemo  uvoz  la-tenskih 
oblika  javljaju  nam.  da  su  Kelti  prvi  put  u  V.  vijeku  prije  Isusa  stupili 
na  balkansko  zemljište.  Tom  prvom  invazijom  dogjoše  jamačno  amo  i  oni 
rano  la-tenski  oblici,  što  ih  nagjosmo  u  društvu  sa  nekim  oblicima  ovog 
planskog  nalaza. 

Mi  možemo  dakle  prilično  tačno  uvrstiti  postanje  te  gromile  u  doba, 
koje  se  primiče  Л'^.  vijeku  prije  Isusa. 

Na  kongresu  antropologa  i  prehistoričkih  arheologa,  koji  se  prigodom 
svjetske  izložbe  sastao  u  Parizu,  podastro  je  dr.  М.  Hornes  izvješče  o  zname- 
nitom nalazu  srebrnog  nakita  iz  Strbaca  u  Bosni  te  je  tom  prilikom 
istaknuo  obilje  srebrna  nakita,  kojim  se  naši  prehistorijski  nalazi  odlikuju 
od  suvremenih  nalaza  izokolnih  zemalja.  Niz  tih  nalaza,  što  ga  je  on 
poimence  naveo,  poveda\^a  se  našim  planskim  nalazom  pa  nam  ovi  nalazi 
daju  na  ruke  novi  dokaz  za  cvjetanje  srebrnarske  umjetnosti  u  prehisto- 
ričkoj  Bosni.  Taj  prirast,  ako  i  nije  prebogat,  ipak  je  vrlo  važan  jer  je  prvi, 
koji  nam  dozvoljava  da  kronološki  ustanovimo  cvjetanje  te  industrije,  koje 
u  našem  slučaju  pada  u  gore  spomenuto  doba.  Srodnost  filigranske  tehnike 
u  ovog  nalaza  sa  onom  u  srebrnom  nalazu  goričkom  tako  je  očita,  da 
nema  dvojbe  da  padaju  u  isto  vrijeme  te  nam  je  tako  moguče  ustanoviti 
vrijeme  i  onome  nalazu.  Prehistorička  srebrna  industrija  ima  dakle,  kako 
to  i  dr.  Hornes  ističe,  svoj  početak  u  drugoj  periodi  gvozdenog  doba,  a  da 
nije  propala,  no  sve  više  evala  i  u  la-tenskoj,  tome  su  dokaz  krajiške  grob- 
nice u  Jezerinama  i  Ribiču,  gdje  ih  je  bilo  u  izobilju. 
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II.  Rano  la-tenski  nalaz  iz  Vrućice. 

U  kasnu  jesen  g-odine  1900.  namjeriše  se  kamenari  kod  sela  Vru- 
dice  (kotar  Tešanj),  vadedi  za  kemičku  1л'^огп1с11  u  Stjenjaku  kamen,  na 
dva  groba.  Ovaj  je  majdan  osamljena  glavica  vapnenca,  koja  se  uzdiže 
na  desnoj  obali  Usore  ispod  sela  Vrućice  blizu  tako  zvane  Ornice.  Pošto 
su  radnici  odlaguniali  gotovo  trećinu  te  glavice  s  istočne,  strane,  ne 
našav  osim  ]<ашепја  ništa  osobita,  namjeriše  se  blizu  vrha  g-lavice  na 
pomenuta  d\^a  groba.  Dvije  ljudske  lešine  bijahu  položene  na  prirod- 
noj ])loštini  stanca,  opasana  odasvuda  velikim  sa  glavicom  sraslim  stije- 
nama: ta  prirodna  raka  bila  je  tek  plitko  pokrita  zemljom  i  sitnijim 
kamenjem.  Uz  obje  lešin(>  našlo  se  obilje  brončana  nakita  i  dva  g'vozdena 
koplja.  (Tabla  I.) 

Nakit  taj  sastoji  se  od  fibula  i  ukosnica. 

Bijaše  tu  u  svemu  11  komada  fibula,  \^ećinom  dobro  sačuvanih,  a  samo 
nekoliko  njih  bijaše  izlomljeno.  Ali  i  u  ovih  su  nedostatci  neznatni,  te  nam 
ne  brane  ustanoviti  prvotni  im  oblik. 

Fibule  spadaju  u  rano  la-tensko  doba  a  možemo  ih  uvrstiti  megju 
najstarije  spomenike  keltske  kulture  u  našim  krajevima.  One  spadaju  u 
vrstu  fibula,  koja  se  u  nas  sve  češće  pojavljuje  te  bijaše  —  sudeći  po  tome  — 
dosta  rasprostranjena. 

Fibula  imade  oblik  sploštena  luka,  koji  se  na  srijedi  proširuje  i  na 
krajevima  suzuje  te  naliči  po  tome  uskom  listiću.  Lice  tog  luka,  u  nekih 
slabo  izbočeno,  u  nekih  plosnato,  uriješeno  je  uzdužnim  žljebovima  a  na 
srijedi  nizom  ukucanih  sitnih  zarezaka. 

Spiralni  mehanizam  je  isti  kao  u  ostalih  la-tenskih  fibula  ranijeg  doba, 
to  jest  poredan  je  u  dva  para  s  obje  strane  lukova  vrška.  Karakteristič- 
nija  je  nožica,  koja  se  u  obliku  slova  S  savija  prema  luku  i  završuje  u 
glaAacu.  U  jednog  komada  je  ta  glavica  jednostavna  obla,  na  vrhu  zaši- 
Ijenja  bol)ica,  a  u  svih  ostalih  imade  oblik  životinjske  glave,  u  koje  su 
oči  i  gubica  posve  jasno  izraženi. 

Kolikogod  su  te  fibule  slične  megju  sobom,  ipak  nema  dva  komada 
megju  njima,  koji  bi  se  oblikom  i  izradbom  posve  podudarali.  Osobito  opa- 
žamo veliku  raznolikost  u  izradbi  glavice,  Icoja  je  u  nekih  komada  vrlo 
pomnjiva.  Ta  glavica  karakterističan  je  ornamenat  la-tcnski  te  ju  nala- 
zimo ne  samo  na  fibulama  nego  i  na  drugom  sitnijem  nakitu.  Možda  bi 
mogli  u  njemu  nazirati  stari  motiv,  što  ga  je  la-tenska  kultura  baštinila 
još  iz  doba  bronca,  jer  istu  karakterističnu  krivulju,  što  ju  opisuje  ta 
krivulja,  naći  ćemo  na  mnogim  dršcima  britava  iz  doba  bronca  pa  i  na 
drugim  predmetima. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  HercegOAani.  1901.  ХШ.  1.        Uz  članak  „Rezultati  prehistoričkog- 

istraživanja  u  Bosni-Hercegovini. 
laDlil  1.  (Tečajem  godine  1900./' 
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u  Bosni  taj  ol)lik  nije  ii  ostalom  rijedak.  U  krematoriju  u  Gorici 
najjjoše  se  četiri  posve  slična  komada  te  sam  ih  u  svom  izvješču  o 
tom  nalazu  spomenuo.  Dalje  je  nag'jen  jedan  lošije  izragjen  komad  u 
Sanskom  mostu,  jedan  komad,  kome  je  ali  glavica  odlomljena  na 
Glasine  u,  jedan  lijepo  i  pomno  izragjeni  na  Sobunaru,  dalje  na 
Posušju.  u  Jezerinama  i  u  sojenicama  kod  D.  Doline  (kraj  bosanske 
Gradiške)  po  jedan  komad.  Jezerinski  komad  zanimljiv  je,  jer  mu  se 
luk  proširio  u  oblo  kolo,  koje  je  valjda  bilo  ispunjeno  pastom  ili  janta- 
rovom  pločicom.  U  оле  su  fibule  spiralne  petlje  samo  s  jedne  strane 
poredane  kao  u  čertoške  fibule,  pa  je  taj  komad  tipologički  zanimljiv,  jer 
nam  se  u  njemu  prikazuje  prelazni  oblik.  (Sr.  si.  481.  u  Radimskovom 
izvješću  o  Jezerinama.) 

Od  ћrл^atskih  nalaza  te  vrste  spomenuću  samo  jednu  fibulu,  nagjenu 
na  skupini  s  drugim  predmetima  kod  Grobnika.  Zanimljiva  je,  jer  je  uz 
nju  nagjeno  oblučastih  fibula  I.  gvozdenog  doba  i  šest  čertoških  fibula, 
što  najbolje  zasvjedočava  suvremenost  ovog  keltskog  oblika  sa  čertoškom 
fibulom.  Ta  fibula  priopćena  je  u  Ljubićevom  „Popisu"  na  tabli  XXXIII., 
si.  246. 

Osim  tih  fibula  bile  su  u  ovim  grobnicama  dvije  brončane  igle. 
Jedna  je  načinjena  od  Ijroncane  žice;  gornji  joj  je  kraj  splošten  i  savit 
u  petlju:  druga  je  služila  kao  ukosnica,  u  nje  opisuje  žica  na  gornjem 
kraju  krivulju  na  oblik  slova  М.  Obe  ove  vrste  takogjer  su  zastupane  u 
nalazu  o-oričkom. 

1)л^а  koplja,  nagjena  uz  opisane  predmete,  dobro  su  sačm^ana  i  repre- 
zentiraju dva  tipa  sa  krupnim  povorom  po  srijedi  i  sa  povorom  tek 
u  toliko  označenim,  što  je  duž  njega  oštrica  nešto  deblje  i  bridasto  isko- 
vana. Prvo  koplje,  dugo  45  m  nema  uresa,  do  li  nekoliko  paralelnih 
zareza,  koji  opasaše  sap  na  sredini ;  drugo  zarubljeno  je  krajem  lista 
urezanom  linijom,  pokićenom  nizom  polukružnih  utisaka  zumbe ;  sličnih 
utisaka  vidjeti  je  i  na  srijedi  lista  do  povora. 

Ovaj  nalaz  ako  i  nije  obilan,  ipak  je  važan  prinos  za  poznavanje 
keltske  kulture  u  našim  krajevima.  Gorički  nalaz  za  sada  obilježuje 
najjužniji  centrum  te  kulture  u  našim  krajevima,  koji  je  prostorom  vrlo 
udaljen  od  sjevernoga  u  Krajini.  U  tom  dalekom  prostoru  reprezentira 
taj  nalaz  iz  Vrućice  središnju  tačku,  do  koje  se  dalje  na  jug  nižu  srodni 
nalazi  iz  Posušja  i  Rakitna.  Zanimljiv  je  ali  i  s  toga,  što  u  većine  naših 
nalaza  iz  la-tenskog  doba  imademo  tek  dokumente  srednje  i  kasnije 
la-tenske  dobe,  dočim  nam  ovaj  nalaz  zasvjedočuje  isključivo  najraniju 
])eriodu  u  našim  krajevima. 
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III.  Prehistoričko  grobište  u  D.  Lamincima  (kotar  Bos.  Gradiška). 

Na  imanju  naseljenika  iz  D.  Windthorsta  gosp.  Kersta  u  Lamin- 
cima nagjjeno  je  u  jednoj  njivi  desno  tik  do  puta,  što  od  njegove  kude 
vodi  ravno  sjevernim  pravcem,  prigodom  krčenja  šikare,  koja  je  dijelila 
njivu  od  puta,  nekoliko  brončanih  i  gvozdenih  predmeta.  Gosp.  Mirko  pl. 
Gjurkovečki,  posjednik  u  Bos.  Gradiškoj,  koji  se  u  velike  brine  oko  saču- 
vanja  i  sabiranja  starina  u  tamošnjem  kraju,  dočuo  je  sredom  isti  dan  za 
taj  nalaz,  te  je  pošao  na  samo  mjesto,  da  po  mogućnosti  sve  sabere,  što 
bi  se  prilikom  krčenja  našlo,  a  pošto  su  predmeti  bili  vrlo  plitko  ukopani, 
dao  je  raskopati  onaj  prostor,  te  je  iz  zemlje  izvadio  cijeli  niz  predmeta 
od  srebra,  bronca  i  željeza. 

Ja  sam  svratio  sam  se  iz  D.  Doline,  gdje  sam  istraživao  prehisto- 
ričku  sojenicu,  te  sam  u  društvu  sa  gosp.  Gjurkovečkijem  još  jednom  pre- 
tražio ono  mjesto,  ali  se  uvjerili  da  je  rečeni  gospodin  pomno  probrao 
prilično  sve,  što  je  bilo  ondje  ukopano. 

Samo  na  jednom  mjestu  tik  do  puta  nagjeno  je  u  nešto  dubljem 
sloju  nekoliko  komada  od  gvožgja  i  bronca.  Prostor,  na  kome  se  te  starine 
nalažahu,  bijaše  razmjerno  vrlo  malen  te  mu  površina  nije  bila  veća  od 
20—25  m\ 

Po  svom  sadržaju  bili  su  tvi  takozvani  ravni  grobovi  l)ez  ikakvog- 
vanjskog  biljega  da  je  tu  bilo  grobnica,  a  lešine,  bez  iznimke  spaljene, 

bijahu  sahranjene  u  zemljanim  žarama.  Te  žare 
bile  su  sasvim  plitko  —  20 — 30  cm.  —  pod  povr- 
šinom tla  ггкорапе,  a  pošto  se  je  u  potonje 
vrijeme  tlo  na  ovom  mjestu  obragjivalo,  sve 
je  urne  crtalo  isprebijalo,  kosti  i  predmete  uza 
njih  poizmiješalo ,  tako  da  nije  l)ilo  moguće 
ustanoviti  prvobitnu  situaciju.  Od  žara  nagjeno 
je  tek  sitnog  crjepovlja.  Samo  jedna  žara  isko- 
pana je  čitava  te  imade  oblik  običnog  trbuša- 
^„.,    ,    .     .  _  ,    .  stoff  lonca.  (Slika  1.)  Visina  ioi  ie  22  cm,  širina 

Slika  1.   Žara  iz  D.  Laminaca.  ^  ^  _  _         j  j  л 

grla  19)  cm  a  načinjena  je  od  sivkastog,  dobro 
uregjenog  savskog  mulja.  Po  pruticama,  koje  je  pravilno  opasuju,  razabire 
se,  da  je  ta  posuda  načinjena  već  na  lončarskom  kolu,  ona  dakle  spada 
ved  u  doba  historičko. 

I  od  predmeta  je  po  gdjekoji  komad  iskrhan,  ali  je  srećom  vedina 
bolje  sačuvana,  te  se  naš  muzej  tim  nalazom  u  л^еИке  obogatio. 

Ovdje  du  tipologičkim  nizom  opisati  starine,  što  su  u  tom  grobištu 
nagjene. 


Dvije  jiaftc  iz  Lairunaca  i  rekonstrukcija  njiliove  ornamentike.    Y^  nar.  Л'е1. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Heicego\-ini.  1901.  ХТТТ.  1.        Uz  članak  „Rezultati  preliistoilčkog 

istraživanja  n  Hosni-ircrcegovini. 
Tabla  II.  fTečajem  godine  1900.)" 


Ornamentirane  pafte  iz  Laminaca.  2/3  и<'Ч'.  vel. 
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1.  Pafto. 

Od  sviju  laminačkih  starina  najzanimljiviji  su  po  obliku  svom  noki 
okovi,  kojima  su  bili  okovani  ovršci  ројазел^а.  Bilo  ih  je  svega  10  komada, 
ali  je  samo  sedam  tako  sačuvano,  da  im  bar  oldik  čitav ;  od  druga 
tri  nagjeni  su  tek  ulomci. 

Svi  ti  okovi  imadu  oblik  lista.  S  jedne  strane  bili  su  pričvršćeni  uz 
četverastu  l)aglamu,  dok  im  se  drugi  kraj  završuje  u  šiljati  izvinuti  trn, 
komu  je  o vršak  pokiden  dugmetom. 

Te  ploče  načinjene  su  sve  od  gA-ozdena  lima.  ali  su  neke  s  lica 
pokrite  tankom  brončanom  pločicom,  koja  je  uz  gvozdenu  podlogu  na  taj 
način  pričvršćena,  da  se  njen  rub  usukao  u  oblu  prutiću,  koja  opasuje  okov 
i  ujedno  pritiskuje  limenu  pločicu  uz  podlogu. 

Jedna  od  tih  ploča  odlikuje  se  veličinom  SA^ojom  to  imade  u  duljinu 
23.  u  širinu  16  cm.  Na  žalost  je  tanka  brončana  prevlaka  skoro  sasvim 
popadala  te  joj  vigjamo  tek  tragove.  (Ostale  pafte  imadu  b(>z  liaglame 
duljinu  od  1б — 1д  rm  a  širinu  od  о-б — dnu. 

Sve  te  pafte  odlikuju  se  jednostavnom  ali  ukusnom  ornamentikom, 
izvedenom  na  taj  način,  da  je  limena  prevlaka,  koja  na  površini  pokazuje 
plastični  linearni  ornament,  s  donje  strane  iskucana. 

Sredina  pojedinih  razdjela  uriješena  je  povećim  puljkama,  uokvirenim 
kružnicom. 

Kompozicija  sastoji  se  u  svake  od  ćenara  gusto  nanizanih  vertikalnih 
linija,  opasanih  s  obje  strane  sa  dvije  linije.  Takim  pasovima  razdijeljena 
je  i  sama  površina  pafte  u  dva  ili  tri  razdjela,  a  ti  razdjeli  uriješeni  su 
pupcima,  nakrsticama  ili  polukružnicama. 

Na  trihli  I.,  dika  1.  i  2.  prikazane  su  dvije  take  pafte,  na  kojima  je 
ornamentika  bila  izragjena  na  vrlo  tankoj  brončanoj  pločici,  te  je  ova 
uslijed  hrgje  velikim  dijelom  propala.  Srećom  su  obje  j)afte  bile  jednako 
ornamentirane,  tako  da  što  u  jedne  fali,  mogosmo  dopuniti  po  ostancima 
druge  te  tako  rekonstruirati  prvobitni  ornamenat  na  diri  Н.  iste  table. 

//,  tahla  predočuje  nam  četiri  najbolje  sačuvana  komada,  u  kojili  je 
ornamentika  iskucana  od  tanka  gvozdena  lima  te  je  za  čudo  bolje  saču- 
vana nego  u  pregjašnjih. 

Uz  j(;dan  komad  opažava  se  tu  i  četv(U'asta  ј(ч1пако  ornamentirana 
baglama,  kojom  se  je  pafta  prikovala  uz  okrajak  kajiša. 

Druga  još  Ijolje  sačuvana  ljaglama  našla  se  napose,  te  nam  ju 
predočuje  slika  б.  na  taMi  77. 

Te  nam  pafte  reprezentiraju  u  nizu  naših  prehistoričkih  starina 
j)Osve  novi  oblik,  koji  dosele  ne  nagjosmo  niti  u  grobištima  prvog  gvoz- 
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denog',  niti  u  onim  iz  la-tenskog-  doba.  Ali  ne  samo  da  su  to  novi  oblici 
za  Bosnu,  već  ih  nije  dosele  nagjeno  ni  u  izokolnim  mjestima,  a  koliko 
mi  je  poznata  literatura  ni  na  drugim  mjestima  srednje  Evrope.  Samo 
jedan  komad,  koji  je  po  obliku  vrška  pokićena  dugmetom  i  po  ornamen- 
talnim  motivima  sličan  našim  paftama,  ali  je  načinjen  od  brončana  lima, 
nagjen  je  u  Mežigorju  kod  Kijeva  u  Rusiji;  objavio  ga  je  J.  Hojnovskij 
u  ,,Архмологпческ1л  Св^д^нпл  o  предкахх  Славлн'Б  у  Руси"  (t.  ХЈХ., 
854,  855). 

Nama  je  dakako  predaleko  tražiti  u  Ukrajini  analogije  našim  bosan- 
skim nalazima  i  ja  ne  bi  onaj  ukrajinski  komad  ni  spominjao,  da  se  nije 
našao  i  u  nizu  laminačkili  fibula  jedan  oblik,  koji  je  karakterističan  baš 
u  južnoj  Rusiji  te  se  proteže  od  Kavkaza  do  Podunavlja. 

Ove  naše  pafte  uvrstičemo  u  najmlagje  prehistorijsko  doba,  jer  nam 
ostali  nalazi  svjedoče,  da  je  to  grobište  nastalo  u  doba,  kada  je  rimska 
kultura  svojim  oblicima  počela  da  zamijeni  elemente  barbarske  kulture. 

2.  Fibule. 

Srazmjerno  prema  onom  tijesnom  prostoru,  na  kome  su  nagjene 
naše  starine  u  Lamincima,  bijaše  u  tom  nalazu  ol)ilje  fibula. 

Najstarije  od  ovih  predstavljaju  nam  tri  srodna  oblika,  koje  u  tipo- 
loškom nizu  uvrščujemo  pod  kraj  srednjo  la-tenskih  fibula. 

U  njih  je  karakteristično,  što  je  kao  u  svih  fibula  te  skupine  nožica 
rastanjena,  vrlo  ispružena  te  se  vrača  prema  luku,  uz  koji  je  pričvršćena 
laticom  što  se  ovija  oko  luka. 


Slika  2.  Ivano  la-tonska  fibula  i  I).  Laininaca.  Slika  3.  i  4.  Dvije  rano"la-tenskc  fibulo  iz  I).  Lamiiiaca. 

Bronca.  2Д  nar.  vol.  Mronea. 

U  najjednostavnije  sastoji  se  spiralni  mehanizam  igle  samo  od  tri 
])ara  zavojnica,  spojenih  izdignutim  lukom  (s/ika  2.). 

Luk  fibule  j(>  plosnat,  ])ri  glavici  širi,  i)rema  nožici  suž(mi  te  prelazi 
u  oblu  žicu.  Zavračeni  dio  noži(re  uriješen  je  sitnim  dugmetom,  opasanim 
sa  dva  kolutića.  Drugo  dugme  uahizi  se   na   Igraju   uz  kiticu,  kojom  se 
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xeže  uz  luk.  Sama  latica  uriješena  je  sa  dva  poprečna  žlijeba.  Duljina 
fibule  =  6-0  cin. 

Slične  ovoj  fibuli  su  druge  dvije,  nešto  veče  i  krupnije  izrag-jene,  u  kojih 
je  spiralni  mehanizam  obilniji,  jer  se  sastoji  od  10,  dotično  11  pari  zavojnica; 
zavračeni  kraj  nožice  uriješen  je  sa  tri  slabo  izbočena  ovalna  dugmeta. 
Duljina  im  je  7-0,  dotično  7-5  cm,  a  spiralne  cijevi  5-0  cm.  (slika  Н.  i  4.). 

Treća  vrsta,  koja  po  obliku  spada  u  isti  red,  ako  je  možda  po  dobu 
i  za  koji  desetak  godina  mlagja,  načinjena  je  od  srebra,  te  se  odlikuje  i 
A^eličinom  od  ostalih.    Spiralni  mehanizam  je  u  nje  vrlo  bogat,  jer  se 


sastoji  od  20  pari  zavojnica  te  imade  širinu  od  8*5  cm.  Gornji  kraj  luka 
ima  oblik  duguljastog  zrna  a  uriješen  je  na  vrhu  lijepo  profiliranim  izbo- 
čenim  kolutom  sličnom  abaku,  dočim  je  druga  pola  luka  rastanjena  u 
oblu  žicu. 

Nožica,  uriješena  sa  zupčastim  zarezima,  rastanjena  je  u  tanku  plosnatu 
šipku,  koja  se  vraća  luku  i  završuje  lijepo  profiliranim  krupnim  kolutom, 
koji  je  obujmio  luk. 

Ta  limena  šipka  na  žalost  je  iskrhana  te  je  samo  ostao  uz  kolut  i 
nožicu  ulomak,  po  kojem  razabiremo,  da  je  ta  latica  bila  s  jedne  strane 
šira  te  se  prema  nožici  suzuje  u  šiljak,  tako  da  je  imala  oblik  koplja, 
kako  ga  nagjosmo  na  nekim  fibulama  goričkog  nalaza.  Duljina  te  fibule 
je  9-8  cm.  (Slika  o.j 
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Po  obliku,  ako  i  josu  po  dobi  nešto  mlagje,  nižu  se  uz  te  netom 
opisane  fibule  tri  druge,  skovane  od  gvožgja.  Oblik  nožice  u  njih  sjeda 
tek  približno  srednjo  la-tenskili  uzornih  komada,  a  trokutni  profil  njihov 
nastao  je  protivnim  smjerom  nego  u  srednjo  la-tenskih  fibula.  Dok  na  ime 
u  ovih  prelazi  luk  s  vrška  k  igli  te  je  rastanjen  u  žlijeb,  u  koji  bi  se  upirala 
igla  pa  je  onda  na  vršku  nožice  izvraden  gore,  da  se  s  gornje  strane  luka 
upre,  u  ovih  komada  to  biva  baš  protivnim  smjerom.  Luk  se  nastavlja 
ravnim  smjerom  do  vrška  nožice,  tu  je  uvit  dolje,  iskucan  u  žlijeb  za  iglu, 
a  onda  izvraden  gore  te  s  donje  strane  luka  opet  pričvršden  iza  nj. 

Taj  oblik  nožice  mnogo  nas  sjeda  na  slične  istočne  komade,  nagjene 
u  takozvanim  skitskim  grobnicama,  te  se  razlikuje  od  njih  time,  što  je 
u  ола11  istočnih  komada  krajni  vršak  nožice  ovit  nekoliko  puta  oko  luka, 


Slika  6.  i  7.   Dvije  kasno  la-tenske  fibnle  Slika  8. — 10.   Tri  kasno  la-tenske  fibule 

iz  ]).  Laminaca.   Gvožgje.   '/^  nar.  vel.  iz  D.  Laminaca.   Bronca,  ^/j  nar.  vel. 


dočim  je  u  naša  tri  komada  pričл^ršden  u  žlijeb;  to  je  nastalo  time,  što 
se  šipka  luka  na  donjem  kraju  nešto  izoblila.  (Slika  6.  i  7.) 

Kao  u  onih  „skitskih"  komada  i  ovdje  je  žica,  koja  sačinjava  spiralni 
mehanizam  igle,  u  jednom  komadu  sa  ostalom  fibulom,  ali  je  za  bolju 
tA^rdinu  na  srijedi  omotana  oko  dna  luka. 

Analogiju  toj  vrsti  često  nalazimo  u  Kavkazu,  osobito  u  Bakšanu  i 
Čegemu,  gdje  demo  ove  fibule  sresti  uz  oblike  prvog  gA^ozdenog  doba;  u  istim 
prilikama  nalaze  se  u  južnoj  Rusiji,  osobito  u  Ukrajini.  To  nam  svjedoči 
suvremenost  kulture  prvog  gA'ozdenog  do])a  u  Rusiji  sa  kasnim  la-tenskim 
oblicima  zapadnih  kulturnih  mjesta.  Iste  fibule  nalaze  se  ali  često  i  u 
Magjarskoj,  gdje  od  raznih  dosele  poznatih  nalazišta  spominjemo  samo  Hatvan, 
Boldog  i  Szeged-Othalom :  ovdje  se  nagjoše  uz  oblike  rano  la-tenske. 

Ali  i  u  Bosni,  na  Sobunaru  i  na  Debelom  brdu,  nagjeno  je  četiri 
fibula  po  obliku  nožice  posve  srodnih  ovim  laminačkim,  te  spadaju  megju 
najndagje  oblike  fibula,  nagjenih  u  tom  naselju. 

Od  naša  tri  komada  dva  su  ponešto  zahrgjala,  ali  inače  dobro  saču- 
vana; duga  su  U-U,  odnosno  7*5  с/м,  dočim  je  tredi  na  sredini  luka  skrhan 
te  mu  fali  nožica. 


—    21  — 


U  grupu  kasnih  la-teiiskili  fibula  uvrstidcmo  i  tri  malene  IFihnle,  u 
kojih  se  spiralni  mehanizam  sastoji  od  dva  para  zavojnica ;  luk  im  je 
jednostavan,  ispružen,  UA'it  tupim  kutom,  a  površina  njihova  ima  oblik 
šiljata  lista.  Nožica  ima  oblik  četveraste  pločice,  koja  se  spušta  okomitim 
smjerom  s  л^гбка  luka.    Duljina  ovih  fibula  je  4*8 — 5*5  em  (dika.  (S, —  U).). 

Donekle  im  je  slična  i  fibula,  prikazana  u  d/ei  U.,  u  koje  je  luk 
iskovan  u  oblu  ispupčenu  plohu  u  podobi  zdjele.  Ovaj  ol)lik,  koji  nas  donekle 
sječa  fibula  sa  zdjelicom  na  luku,  što  se  često  nalazi  u  prvo  gvozdeno  doba 
u  alpinskom  području,  reprezentira  nam  u  nizu  bosanskih  nalaza  novi 
oblik.  Duljina  =  4-б  cm. 

Ovim  fibulama  srodne  su  po  mehanizmu  igle  11  drugih,  koje  se  ipak 
razlikuju  time,  što  im  je  nožica  jednostavnije  izragjena. 

Po  obliku  je  najsrodnija  fibula  od  bronca,  prikazana  u  slici  12. 


Slika  11.  Kasno  la-tenska  fibula  Slika  12.  Kasno  la-tenska  fibula  Slika  13.  i  14.  Dvije  kasno  la-tenske  fibule 
iz  D.  Laminaea.  Hronca.      n.  v.    iz  D.  Laminaca.  Bronca.  V3  n-  ^  •      iz  !*•  Laniinaoa.  Hronca  i  željezo.  ^/^  n.  v. 


U  nje  A'iše  nije  noga  izvračena,  ved  masivna,  ali  trouglasti  oblik  lista, 
o  koji  se  upiraše  \a-šak  igle,  sječa  nas  bar  u  konturama  la-tenskili  fibula, 
a  i  onaj  profilirani  kolut  na  srijedi  visoko  izbočenog  luka  sječa  nas  latice 
ili  koluta,  kojim  se  u  la-tenskih  fibula  pričvrščivao  \'ršak  nožico  oko 
luka.  Duljina  te  fibule  je  5*5  ст^  visina  luka  2'5  cm. 

I  ona  fibula,  nagjena  u  dva  eksemplara  (slika  IH.  i  14.),  pi'edstaAdja  nam 
novi  i  zanimljivi  oblik.  Ona  je  načinjena  od  gvozdene  žice.  Spiralni  meha- 
nizam je  la-tenski  te  se  sastoji  od  dva  para  zavojnica,  spojenih  tetivom, 
koja  se  ovija  pod  lukom;  zanimljivo  je,  da  je  taj  mehanizam  bio  sakrit 
u  obloj  kruglji,  sastavljenoj  od  dvije  polukruglje,  iskovane  od  tanka 
brončana  lima.  Oblik  nožice  ne  može  se  ustanoviti,  jer  je  okrnut,  ali 
sudeči  po  najbolje  sačuvanom  komadu  nije  mogla  biti  duguljasta,  nego 
se  kraj  žice  valjda  savio  u  oblik  kukice,  u  koju  se  savio  jedan  vršak  te 
dvokrake  i"le. 

NajVjolje  očuvani  komad  bijaše  oko  9  cm  dug,  drugome  je  igla  čitava 
a  j)ola  luka  fali,  a  od  treče  fibule  je  sama  fibula,  načinjena  od  gvožgja, 
posve  ishrgjala,  a  samo  krugljica  od  bronca,  koja  je  prikrivala  spiralni 
inekanizam,  našla  se  čitava. 
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U  zadnje  četiri  vrste  fibula  zajedničko  je  obilježje,  da  im  se  spiralni 
mehanizam  razlikuje  od  ostalih  la-tenskih  oblika  time,  što  tetiva,  koja 
spaja  spiralu,  nije  položena  s  gornje  strane  po  samoj  spirali,  ved  je  provu- 
č(Mia  ispod  luka,  te  je  time  elastičnost  fibule  pojačana.  Ovakav  mehanizam 
običajan  je  tek  u  kasnije  doba,  a  A^ečina  oblika,  u  kojih  ga  nalazimo,  ide 
u  prvo  stoljeće  poslije  Isusa. 

Ovi  oblici  nalaze  se  opet  obično  u  onim  transalpinskim  krajevima, 
gdje  se  je  za  I.  vijeka  prostiralo  rimsko  carstvo,  dočim  se  u  predjelima 
izvan  njegovih  granica  rijetko  nalaze,  a  gdje  ih  ima,  idu  uporedo  sa 
napretkom  rimske  vlasti.  Ti  se  oblici  prema  tome  mogu  smatrati  karak- 
terističnim pojavama,  koje  prate  nastup  rimske  prosvjete  u  transalpinskim 
krajevima. 

U  kronologičkom  nizu  fibula,  koje  su  se  razvile  na  osnovu  la-tenskog 
Lizornika,  spomenučemo  u  nalazu  laminačkom  skupinu  fibula,  u  kojih 
je  obilježje  to,  da  je  gornji  kraj  luka  proširen,  izobljen,  te  imade  več 
tendenciju  da  se  razvije  u  ona  karakteristična  krila,  što  ih  nalazimo  u 
obilnih  rimsko-provincijalnih  fibula  Panonije  i  Norika  i  kojima  nadjenuše 
ime  „krilatili"  fibula  (Flligelfibel). 

U  naših  komada  te  krilaste  izbočine  doduše  još  nijesu  posve  razvite, 
ali  demo  u  njih  nadi  na  srijedi  podnice  gornjeg  kraja  luka  tik  do  mjesta, 
iz  kog  izvire  žica  omotana  u  spiralnu  cijev,  onu  za  „krilaste"  fibule 
karakterističnu  kuku,  o  koju  se  upire  tetiva  spirale,  čim  se  njena  tvrdina 
znatno  povedava.  Ove  fibule  mogu  se  dakle  punim  pravom  smatrati  pre- 
tečama krilaste  fibule. 

A.  В.  Меуег,  koji  u  svom  djelu  o  Gurini  opisuje  niz  posve  srodnih 
fibula,  vrsta  ove  pod  kraj  dobe  kasno  la-tenskih  fibula  s  razloga,  što  se  te 
fibule  u  sjeverno-  i  zapadno-alpinskim  krajevima  nalaze  još  u  doba  pred- 
rimsko. 

Tome  je  lako  nadi  tumača,  jer  je  porijetlo  ovoj  fibuli,  kako  on  doka- 
zuje Panonija,  i  to  ne  samo  onaj  dio  Panonije  izmegju  Drave  i  Dunava, 
ved  i  cisdravanski  dio  Panonije  sa  starom  Japudijom,  gdje  te  fibule 
nagjosmo  u  Jezerinama  i  Ribidu,  a  sada  u  velikoj  množini  i  u  Lamin- 
cima. 

Da  se  taj  oblik  i  dalje  na  jug  prostirao,  dokazuju  nam  nalazi  iz 
Gorice,  Jajca,  Sobunara,  Doca  kod  Travnika,  Prozora,  Norina,  i 
fibule  sa  svim  kriterijama  panonske  krilaste  fibule  iz  D.  Brisnika,  Ripača 
i  jedna  sa  samog  Glasine  a. 

Naš  muzej  posjeduje  dapače  i  dva  (dcsemplara  iz  katunske  nahije  u 
Crnoj  Gori,  koji  nam  dosele  obilježuju  najjužniju  tačku,  do  koje  su  te 
fibule  dospjele. 
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Pošto  se  te  fibule  nalaze  često  i  u  рос1гис]и  Libiirnije  i  Norika,  dok 
ih  po  Meveru  u  krajevima  zapadno  od  Alpa  nema,  to  nam  je  središte 
a  A'aljda  i  ishodište  tim  fibulama  tražiti  negdje  na  razmegju  južne  Pano- 
nije i  spomenutih  pokrajina.  Ti  krajevi  prihvatili  su  ali  rimsku  kulturu 
mnogo  ranije  nego  sjevero-  i  zapadno-alpinski,  pa  ako  ove  fibule  po 
novčanim  nalazima  možemo  konstatovati  u  drugoj  polovici  I.  vijeka  poslije 
Isusa,  nema  sumnje,  da  su  one  nastale  već  pod  dojmom  rimske  prosvjete, 
koja  je  na  osvitku  naše  ere  zahл'atila  Ilirik  i  Panoniju,  a  s  tom  prosvjetom 
idu  te  fibule  i  njen  razлdtak  više  od  dл^a  лајека  uporedo. 

Razumije  se  po  sebi,  da  je  po  koji  komad  došao  trgovinom  u  krajeve, 
u  kojima  se  la-tenske  kulture  rimski  dojam  još  nije  u  toliko  dojmio,  kao 
u  krajevima,  gdje  je  ta  fibula  nastala. 

Ako  dakle  isti  oblik  u  Gurini  ide  u  doba  kasno  la-tensko,  u  nas 
pada  л^ес  u  doba  rimsko. 

Ха  to  nas  upućuje  i  konstrukcija  i  oblik  i  način  fabrikacije  same 
fibule,  što  u  sva  tri  vida  dokazuje  velik  napredak. 

Jedna  mana  dojakošnjih  fibula  bijaše  ta,  da  se  spiralna  cijev  lako 
odlomila.  Tome  doskočiše  time,  da  su  njenoj  tetivi  dali  uporište  na  onoj 
kuki  pri  dnu  luka. 

Ako  bi  se  ipak  slomila,  lako  se  mogla  popraviti  time,  da  se  ovršak 
spirale  savio  u  petlju  te  kroza  nju  proturila  čivija,  kojom  bi  se  nova  igla 
pričvrstila. 

Po  obliku  usavršiše  fibulu  time,  da  su  doduše  prvobitni  barbarski 
oblik  bar  u  vanjskim  konturama  pridi'žali,  ali  su  nastojali,  da  ga  vremenom 
što  ukusnije  načine.  To  je  bilo  samo  na  taj  način  moguće,  da  fibulu 
nijesu  iskovali,  kako  je  to  dosele  u  la-tenskih  bilo,  iz  komada  brončane 
žice,  već  da  ju  svu  iz  jednog  komada  saliju.  Time  se  produkcija  pospje- 
šila a  cijena  je  pojeftinila  te  je  već  time  osigurana  trgovačka  vrijednost 
ovih  novih  proizvoda,  koji  ubrzo  zamijeniše  starije  rukotvorine. 

Zanimljivo  je,  da  se  ti  novi  oblici  oslanjaju  o  stare,  iz  kojih  se  orga- 
nički razvijaju,  te  nam  se  i  u  tim  sitnim  komadima  očituje,  kako  su  se 
Rimljani  znali  prilagoditi  običajima  podjarmljenih  barbara,  koje  bi  takovim 
postupanjem  tim  laglje  posve  obratili  svojoj  kulturi. 

Za  te  fibule  uobičajio  se  naziv  „provincijalnih",  a  taj  naziv  posve  je 
opravdan,  te  im  tumači  postanje,  jer  se  na  njima  jasno  razabire,  kako  se 
rimska  industrija  prilagogjuje  bar  vanjskim  oblicima  raznih  provincija,  što 
ih  je  stegla  pod  svoju  vlast. 

U  tom  vidu  spomenućemo  od  laminačkih  fibula  ove  grupe  na  prvom 
mjestu  dvije  dosta  trošne  fibule  duguljasta  oblika  (slika  15.  i  16.). 
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Nožica  im  ima  konture  rano  la-tenske  fibule,  ali  je  puna,  tek  urije- 
šena  kojom  šupljinom,  koja  nas  sjeća,  da  je  u  izvornog  oblika  cijeli  taj 

komad  bio  šupalj  i  opasan  samo  pru- 
ticom  mjedi. 

I  ona  dva  zrna,  kojima  je  pokićen 
luk,  sjećaju  nas  zrna,  kojima  se  u  nekih 
la-tenskih  fibula  naših  krajiških  japod- 
skih  gTol)nica  vršak  nožice  svezao  uz 
luk.   Spiralni   mehanizam  ovih  fibula 
pričvršćen  je  čivijom  i  kukom,  što  niče 
s   gornjeg-   kraja   luka.    Duljina  ovih 
fibula  je  7-8  i  д-Ост. 
I  ulomak,  što  nam  ga  prikazuje  slika  17., 
pokićen  na  luku  sa  tri  zrna,  sjeća  nas  sličnih 
la-tenskih  komada,  samo  što  je  bogatije  uriješen. 

Da  je  ovom  novom  strujom,  koja  je  stvorila 
ove  oblike  do  skora  zavladala  tendencija,  da  ih 
što  ljepše  i  bogatije  iskite,  ali  da  ih  i  time  sve 
više  udaljuje  od  prvotnog  uzornog  oblika,  doka- 
zuju nam  četiri  fibule  od  bronca,  nagjene  u 
Lamincima,  a  prikazane  u  slikama  18. — 20. 

Glava  luka  izobljena  je  a  konture  su  joj 
ukusno  izbočene.   Luk  je  pokićen  lijepo  pro- 


Slika  1б.  i  16.  Dvije  rano-rimske  fibule 
iz  I).  Laminaca.   Bronca.   Vi  nar.  vel. 


Slika  17.  Rano-rimska  fibula  iz 
D.  Laminaca.   Bronca,   ^ј.,  nar.  vel. 


Slika  18. — 20.  Tri  rano-rimske  fibule 
iz  J).  Laminaca.  Bronca.  V;i  nar.  vel. 


Slika  21.  Kano-rimska  fibula  iz 
D.  Laminaca.    Bronca.        nar.  л  е1. 


Slika  22,  Rimska 
fibula  iz  D.  Lami- 
naca. Иг.  '/jj  n.  V. 


filiranini  dugmetom  a  i  vršak  nožice  uriješen  je  sličnim,  nešto  manjim 
dugmetima.  Na  nožnoj  ploči  sjećaju  nas  samo  još  dлnje,  odnosno  tri 
ruj)ice,  da  je  ona  bila  nekoć  šuplja,  dočim  je  u  fibule  na  slici  '21.  tek 
označeno,  da  je  majstor  htio  i  tu  provrtati  ru])e,  ali  se  dosjetio,  (hi  fibula 
mož(^  i  bez  toga  da  valja. 

U  mahišne,  ukusno  izragjene  fibule,  prikazane  u  slici  2'J..  više  nema 
ni  traga  la-tenskoin  obliku.  Tek  po  nizu  ostalih  mogli  bismo  zaključiti, 
(1и   i   ona  najmlagja  spada  još  u  niz  provincijalnih  fibula,  koje  su  nastale 
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na  osnovi  la-tenskih  oblika.  U  nje  se  sastoji  nožica  od  troug-laste,  štitu 
slične  horizontalne  ploče,  zarubljene  sa  dva  zareza;  pod  njom  se  nalazi 
druga  osovna  ploha,  koja  di'ži  žlijeb  za  iglu.  Od  dojakošnjih  fibula  razlikuje 
se  ona,  što  nam  ju  prikazuje  slika  23.  time,  što  joj  je  prvotni  oblik  luka 


Slika  23.   Rimska  Kbula  iz  D.  Laminaea. 
Bronca.  ''Ј.^  nar.  vel. 


Slika  24.   Rimska  Hbula  iz 
D.  Laminaea.  Bronca,  ^з^аг.  vu). 


bio  polukružan,  duguljasti,  trouglasti  list,  uriješen  po  rubu  uzdužnim  žlije- 
bom  a  po  srijedi  povorom,  koji  ima  oblik  sukane  uzice.  U  čelo  ол^од-  luka 
pričvrš(^en  je  niz  spiralnih  гал^оја,  koji  podaju  igli  elastičnost.  Pošto  se  ta 
spirala  slomila,  popraviše  je  za  nuždu  privezavši  je  posebnom  žicom  uz  luk. 

Laminačke  fibule  završuje  fibula  sa  uglastim,  gore  žljebovima  i  povo- 
rima  uriješenim  lukom,  u  koje  se  igla  bez  spiralnih  zavojaka  jednostaAaio 
čivijom  prič\a-stila  uz  luk  (slika  24.).  Ta  je  od  sviju  najmlagja  i  })rva,  koja 
pada  u  doba,  kada  je  rimska  industrija  sasvim  napustila 
domače  provincijalne  oblike  te  uvela  takove,  koje  više  ne 
mare  za  tradiciju,  več  samo  za  praktičnu  potrebu. 

3.  Ostali  nakit. 

Drugi  nakit  začudo  je  u  laminačkom  nalazu  siromašan. 
Od  čitavih  komada  možemo  samo  spomenuti  dvije  male  bron- 
čane narukvice,  kojim  oba  kraja  nešto  prelaze  jedan  preko 
drugog  (toLla  ] II.,  slika  5.  i  6'.|,  jednu  brončanu  narukvicu  od 
četveraste  žice,  kojoj  krajevi  prelaze  te  joj  se  ovršci  svijaju 
oko  žice,  tako  da  se  narukvica  po  volji  mogla  suziti  i  proši- 
riti (fahla  IJI.,  dika  2.),  ulomke  dviju  gvozdenih  narukvica 
istoga  oblika  (tabla  111.,  sliku  H.  i  4.),  koji  je,  kako  znamo  iz 
jezerinskog  i  ribičkog  nalaza,  karakterističan  za  pozniju  dobu 
la-tensku,  dalie  tri  brončana  kolutida  (t.aUa  111.,  dika  7. — 9.) 

.    ,  ^  '  Slika  25.  Brončani 

1  jedna  jednostavna  brončana  igla  s  tupom  glavicom  (fahla  111.,  okov  iz  d.  Lami- 

Hlika  Јб.).  nar.  vel. 

Neobičan  jedan  komad  prikazuje  nam  slika  25.  To  je  šuplji,  linearnim 
ornamentom   uriješeni   čunjak,    savit   od   tanke  limene  ploče ;   na  vršku 
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provučen  je  kroza  nj  kolut.  Možda  se  u  taj  okov  pričvršdivala  kaka  kita 
ili  slični  nakit. 

Dalje  valja  spomenuti  tri  prstena:  jedan  jednosta^^an  od  bronca  i  dva 
gvozdena,  pokičena  kamenicama.  U  jedan  je  usagjen  ol)li  vrlo  istrošeni 
komad  žutog  stakla  (slika  26.),  u  drugi  (slika  27.)  žuti  kamen  sa  primitivno 


Slika  31.   Ulomci  srebrna  nakita  iz  1).  Laininaca.  2/3  П'^"'-  ^'^^^ 


urezanim  stilizovanim  ljudskim  likom.  Taj  kamen  predočen  je  u  prilo- 
ženoj slici  27.  u  ])odrug  naravne  veličine. 

Od  bombaka  nagjeno  je  samo  tri  komada.  Jedan  obli  od  bronca, 
])Г()тјег  llmm,  slika  26'.,  jedan  veliki  od  bijela  stakla,  promjer  'liSnnii. 
slika,  29.  i  jedan  od  tamno-modrog  stakla  sa  žutim  očima,  slika  30. 

Najbogatiji  bio  je  jedan  srebrni  nakit,  ali  je  žalibože  od  vatre  vrlo 
patio  te  se  večim  dijelom  i  stalio.  Megju  tim  ulomcima,  koje  nam  predo- 
čuje slika  St  prepoznačemo  osim  4  komadida   od  tanke   žice  umjetno 
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spletena  lanca,  ро1олчеи  og-rlice,  savitu  od  krnpne  srebrno  žice,  dva 
konična  zrna,  dva  ulomka  luka  od  fibula  sličnih  fibuli,  opisanoj  na 
strani  18.,  slika  4.  i  tri  na  pola  stopljena  komada  spiralnih  uvojaka  od 
tih  fibula. 

Valjda  tek  pukim  slučajem  dospjela  je  u  to  grobište  jedna  brončana 
zdjelica,  iskovana  od  tanka  lima  sa  poduljim  drškom,  u  koje  se  ali  dno 
sasvim  iskrhalo  (tahla  III.,  slika  1.).  To  dno  bilo  je  valjda  sitnim  rupi- 
cama išupljeno  te  je  služilo  kao  cjedilo. 

4.  Oružje  i  gvozdeni  predmeti. 

Sudedi  po  množini  oružja,  što  je  u  Lamincima  nagjeno,  bilo  je  to 
grobište  ratobornog  naroda.  Jedina  vrsta  bojnog  oružja  bijaše  tu  koplje  i 
sulica,  dočim  mačevi  posve  fale,  ali  se  mjesto  njih  našlo  tim  više  gvozdaca 
kratkih  ali  jakih  noževa,  koji  su  tek  u  prijekoj  nuždi  mogli  takogjer 
služiti  kao  oružje.  I  koplja  i  noževi  dobro  su  sačuvani,  što  dokazuje,  da 
su  skovani  od  dobra  čelična  materijala,  koji  nije  bio  tako  izvrgnut  oksi- 
daciji kao  meko  gvožgje. 

Kopalja  nagjeno  je  16  komada  a  od  njih  bijaše  jedan  savinut.  U  prilo- 
ženim tablama  hr.  IV.  i  Г.  prikazani  su  najbolje  sačuvani  komadi ;  kako 
se  vidi,  veličina  im  je  vrlo  nejednaka.  U  najvećeg  koplja  duljina  je 
g'vožgju  45  m  a  listu  32  cw,  širina  pak  4:  cm  (tabla  IV.,  slika  t),  u  naj- 
manjeg je  čitai^a  duljina  tek  12  cm  a  listu  5*5  cm  te  je  ovo  moglo  samo 
kao  sulica  služiti.  (Tabla  V.,  slika  8.) 

Oblik  oštrice  skoro  u  svih  komada  je  lisnat  a  i  oblik  povora  je  u 
sviju  bez  iznimke  isti,  to  jest  imade  oblik  tupoga  kuta.  Zanimljivo  je, 
da  u  tom  nalazu  nema  ni  jednog  komada  druge  vrste  prehistorijskih 
kopalja,  u  kojih  je  povor  nadvisio  list  te  kao  šipka  prolazi  duž  sredine 
oštrice.  Opisujući  nalaz  iz  Gorice  istaknuo  sam  mnijenje,  da  je  od  naših 
kopalja  ova  potonja  vrsta  sa  izbočenim  povorom  starija,  a  druga  sa  tupim 
povorom  da  je  mlagja.  To  mnijenje  potpuno  potvrgjuje  ovaj  nalaz  iz 
Laminaca,  jer  je  po  vremenu  najmlagji  od  sviju  dosele  poznatih  prehisto- 
rijskih nalaza  bosanskih,  pa  zato  u  ono  šesnaest  kopalja  nema  baš  ni 
cigli  komad  starijega  tipa. 

Gvozdenih  noževa  nagjeno  je  svega  18  komada.  Najveći  bio  je 
takogjer  savinut,  jer  ga  ispravljena  ne  mogoše  smjestiti  u  žaru.  Duljina 
mu  je  32  cm.  Ostali  komadi  znatno  su  manji,  najvećemu  je  duljina  21  cm 
a  najmanjemu  samo  11*5  cm,  mjereći  od  vrha  sapa  do  šiljka. 

Oblik  oštrice  je  dosta  raznolik  u  ovih  noževa.  U  najvećega  i  u  tri 
druga  komada,  prikazana  na  tabli  VJ.,  slika  1. — 3.  izbočio  se  hrl)at  noža 
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u  obliku  tupog  kuta,  te  prema  tomu  sj)ada  u  svodnu  vrstu  noževa, 
nagjenih  u  goričkom  nalazu.  Druga  vrsta  imade  slabo  uvinuti  pojačani 
hrbat  (tabla  VI.,  slika,  4.  i  5.)  te  nas  I  ona  sjeda  sličnih  komada  iz 
Gorice. 

A^ećina  ostalih  noževa  imade  oblik  кг1лчг1ј1се  slične  slovu  S:  oštrica  i 
s  njome  uporedo  hrbat  uvite  su  naime  u  polovini  do  sapa  a  u  drvigoj, 
prema  vršku,  opet  su  izvinute.  (Tabla  II.,  slika  в. — 1б.) 

Dvije  jake  oštrice  imadu  trouglasti,  do  sapa  vrlo  široki  oblik,  te  im 
oštrica  i  hrbat  idu  gotovo  ravnim  pravcem  ])геша  slabo  svedenom  šiljku. 
(Tabla  VI.,  slika  1в.  i  17.)  Ovi  noževi  sjedaju  nas  nekih  rimskih  kratkih 
bodeža  te  jamačno  padaju  u  doba  rimskog  gospodstva  u  ovim  krajevima. 

Od  ostalih  gvozdenih  predmeta  spomenuti  nam  je  najprije  5  komada 
gvozdenih  mamuza,  koje  su  za  nas  zanimljive,  jer  su  to  prve  dosele  u 
prehistoričkoj  grobnici  u  Bosni  nagjene  mamuze.  Ako  i  nagjosmo  ulomaka 
konjskih  žvala,  ne  nagjosmo  ni  u  grobnicama  prvog  gvozdenog  doba,  niti 
u  onima  iz  la-tenskoga  vremena  mamuza,  što  dokazuje,  da  ni  ilirski  staro- 
sjedioci ni  keltski  doseljenici  nijesu  znali  za  njih ;  a  da  su  ih  amo  uveli 
Rimljani,  to  nam  svjedoči  ол^о  grobište,  koje  jednim  dijelom  pada  u  doba 
rimske  vlasti. 

Oblik  ovih  mamuza  (tabla.  III.,  slika  17. — 21.)  je  jednostavan.  One 
se  sastoje  od  oštra  šiljka,  pričvršćena  uz  plosnati  luk,  koji  je  na  kraju 
provigjen  oblim  dugmetima,  o  koje  bi  prikopčali  kajiš,  te  ih  tako  uz  petu 
pričvrstili. 

Od  predmeta,  koje  su  rabili  za  bojnu  opremu,  valja  spomenuti  takogjer 
dvije  okrugle,  na  srijedi  oblo  izbočene  gvozdene  ploče,  koje  su  služile 

kao  окол'  štita.  Jedna  je  sasvim  polom- 
ljena, dok  je  od  druge  više  nego  polovina 
sačuvana  (slika  32.).  Promjer  ploče  iznosi 
22  cm,  a  promjer  ispupčene  jabučice  na  sri- 
jedi 1 1  cm.  Jabučica  je  jednostavno  izobljena 
te  nema  ni  onih  profiliranih  žljebova,  što 
opasuju  slične  okove  od  štitova  la-tenskog 
doba;  i  ravni  kolut,  što  opasuje  jabučicu, 
razmjerno  je  mnogo  širi  nego  u  la-tenskili 
komada,  tako  da  i  ovaj  valja  uvrstiti  u 
doba  rimsko,  iz  kojega  nam  se  sačuvao 
cijeli  niz  sličnih  komada. 

Taj  okov  bio  je  sa  četiri  jedno- 
stavne čivije  prikovan  uz  sam  štit,  koji  je  po  svoj  ]n-ilici  bio  sadjelan 
od  komada  tvrde  kože. 


Slika  32.   Gvozdeni  okov  štita  iz 
D.  Laminaca.  Vi  ^'^l- 
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Od  ostalih  sitnijih  g^4)zdenih  komada  treba  spomouuti:  nekoHko  malih 
koluta  (tabla  III.,  slika  10..  12.  i  13.),  jednu  kopcu  od  pojasa  u  obliku  koluta, 
pokicenu  sa  tri  trna,  a  na  srednjemu  bijaše  dugme,  uz  koje  se  kajiš 
prikapčao^)  (tahJa  III.,  .slika  11.  i  14.),  dalje  jednu  счлчји  i  komad  gvoz- 
denog orugja  neobična  oblika  (tabla.  III,  slika  16.).  Taj  komad  sastoji  se 
od  gvozdene  šipke,  duge  42  em,  u  koje  je  gornji  kraj  splošten  te  se  zavr- 
šuje  u  obli  žlijeb.  Teško  je  ustanoviti,  čemu  je  taj  komad  služio,  ako 
nijesu  možda  i  njime  рокг1л^аИ  vršak  ko])lja.  uz  koje  bi  donji  kraj  šipke 
privezali,  da  oštri  vršak  koplja  ne  otupi  prije  reda.  Od  take  halatke  našao 
se  i  jedan  ulomak,  prikazan  na  tabli  1 7..  .dika  IS. 

Dva  gvozdena  koluta  (tabla  I  I,  slika  20.  i  21.)  služila  su  možda 
kao  okov  na  držaljici  koplja. 

Osim  ulomaka  gvozdenih  koluta,  okova  i  drugih  sitnijih  predmeta 
našle  su  se  u  grobištu  u  Lamincima  i  jedne  makaze  (tabla  VI.  .slika  19.) 
istoga  oblika,  kao  i  makaze,  što  se  počesto  nalazile  u  samom  La-Tenu. 


')  SKčna  kopča  nagjena  je  i  u  Gurini;  priopćio  ju  je  A.  Н.  Меуег:  „Gurina",  tab.  XII.,  si.  30. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Rosni  i  Hercegovini.  1901.  Х1П.  1.        TTz  članak  „Rezultati  preliistoiičkog 

istraživanja  u  Hosni-Hi'rccg'ovini. 
Tabla  III.  СГесајсш  fjodine  1900.)" 


Kazni  nalasci  iz  Laminaca.        nar.  vel. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Негсе^ол-1Ш.  1901.  XIII.  1.        Uz  članak  „Rezultati  prehistoričkog 

 ~  istraživanja  u  Bosni-Heroegovini. 

Tabla  IV.  (Tečajem  godine  1900.)" 


Kazna  koplja  iz  D.  Laminaca.   '/з  nar.  те1. 


Пз  старих  Србуља. 

Ппше 

професор  Мил.  М.  Вукићевић  у  Биограду. 


Јула  мјесеца  годпне  1899.  указа  ми  се  прплика  да  пропутујем 
један  дио  Босно  ii  Херцеговпне.  Прпбпрајућп  на  путу  rpai^y  за  исто- 
piijv'  Босне  II  Херцеговине,  нап^ем  na  извјесан  број  старпх  Србуља  и 
у  њпма  разнпх  заппса  ii  бпљежака.  Један  дио  тпх  записа  и  биљежака 
II3II0CIIM  овдје  на  јавност  заједно  с  описом  Орбуља. 

Сарајево. 

Приспјевшп  у  Сарајево,  обишао  са.м  поједина  знатнија  мјеста  и 
зградо,  na  сам  се  5.  јула  no  подно  свратио  ii  у  Музеј  Старе  Цркве. 
Од  свпх  стварп  највпше  ме  занпмаху  Србуљр,  јер  се  надах  да  ћу  у 
ihinia  nalili  ма  што,  што  бп  мп  послужпло  као  грађа  за  псторпју. 
С  тога  сам  свеколику  пажњу  обратпо  овпм  старпм  књигама. 

1.  Од  свих  књпга  пајвпше  ме  зашшаше  ii  својпм  облпком  n  ста- 
piinoM  II  љепотом  ппсмена  једап  номоканон.  Књпга  je  занпмљива  n 
no  старинм,  јер  je  micana  на  угла1;епом  пергамепту  лијешш  уставнпм 
словпма,  која  су  мјестпмнце  искпћепа  разппм  бојама.  У  тексту  пма 
скраћеппца,  no  гдје  која  рмјеч  паглашена  je.  Облик  je  књиге  фолио 
(дужипа  ЗЗУг^-^  a  nnipiina  2672^иО-  Наслов  joj  je: 

ниши/Ик  ie3MK0/Miv  зиконо;|^пр<1кило. 

Цпо  окај  паслов  mican  je  крупшш  тфвешш  уставом.  И  кад  ne  би 
бпло  забпљешке,  no  самом  рукоппсу  видјело  би  се  да  су  га  ппсале 
двијс  руке.  Алп  у  средини  na  I.  лпсту  26.  свежња  стојп  npn  врху 
запис :  ф  ш  сел'к  писд  rp'fetuHii  /Ииросл^кк. 

Ha  крају  овога  рукописа,  na  посљедњем  лпсту,  палази  се  тајпом 
буквицом  заппс,  који  кад  се  ра.зријеши  гласи :    Gh  кожксткжк!  п'6сн(хЦ|5. 
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HAtmta  te  К/1иго(ч)стикои  и  ^ристолкжикои  и  пр'&кисокои  гос(по)ги  дјспотици 
Kirprt  <сЛ€Н'к       A'kro  tuetTH  тисоуфно  шс/ии  сктно  гед|^/И14Д€сбТкде(к€Тк). 

Ова  година  од  створења  свијета  6879.,  кад  се  преведе  на  рачунање 
од  ро^ења  Хрпстова,  онда  нзлази  1371.  год.  Ппташе  je  сад :  која  je 
TO  деспотица  кпра  Јелена?  Према  ономе,  како  je  преписивач  овога 
номоканона  титулнше :  благочестнва,  христољубива,  превисока  ročnoga 
KVfA  ^ленА  ja  мислим,  да  се  нико  други  не  може  узети  под  тим  имеиом 
но  Јелена,  жена  српскога  цара  Душана.  Овако  мпслим  зато,  што  у 
1371.  год.  не  знам  нп  за  једну  другу  Јелену  оспм  Душанову  и  што 
je  царица  Јелена  вољела  да  помаже  ондашЈве  прсипспвање  црквеннх 
књига.  Да  je  то  заиста  вољела  тврдп  заппс,  који  се  налази  на  тумачењу 
јеванђеља  од  бугарског  архијепископа  Теофилакта,  који  je  објавио  г.  Љуба 
Стојановић  у  Споменику  Срп.  Краљ.  Академије  Наука  (књига  XXX., 
страна  45.),  гдје  се  између  осталога  каже  за  царицу  Јелену :  Бидго- 
K'fcpHrtrt  и  х^н:тоАккиЕАА  и  сБети  цлрицд  6^ieHrt  tpi^KtKfi  /иного  оусркдге  И  ЛМКОКк 
нензреченНк)  о  искини  tK6Tw;fk  писднТи  Н/и8ц1и  е^ико  др8г(и  ннктоже . . . 

OciiM  ове  књиге  има  још  ii  других,  које  су  написане  помоћу  ове 
царице  српске,  a  уопште  се  зна  да  je  она  била  штедар  ктитор  српских 
задужбина,  особито  Хилендара  у  Светој  Гори.  Према  томе  судим,  да 
поменута  кпра  Јелена  у  овом  номоканону  нико  другп  не  може  бити 
но  Јелена,  цаЈзица  српска,  жена  цара  Душана. 

У  овом  номоканону,  на  истом  мјесту,  гдје  je  горе  поменути  запис, 
има  још  један  тако^^ер  тајном  буквпцом,  који  je  н  прпје  меие  опазио 
г.  Љ.  Стојановић  II  објавпо  у  поменутој  књпзп  Споменика  Срп.  Краљ. 
Академије  Наука,  алп  којп  ннје  разрпјешио.  Taj  запис  гласи : 

Giw  кннг8  npo4HT<t;fT»  ^31»  г^'кшт]{к  фЈарфихјг^тг  ^кзсккдр/из^^Т! 

Овај  начин  тајне  буквнце,  чије  ријешење  зависп  највнше  од  положаја 
тачака  испод  и  изнад  писмена,  разрр1Јешио  je  г.  Драгутнн  Костић 
у  својој  расправи :  „Тајно  пнсање  у  споменпцима  српскпм",  која  je 
штампана  у  LIII.  Гласу  Српске  Крал.евске  Академије.  По  Јвеговом 
рнјешењу  горњи  запис  тајном  буквицом  значи  ;Јригт|фор'к  жито/ии^мимг. 
Према  томе  цио  запис  гласн : 

Giw  книг8  npofHTrfjif'k  А3'к  rp'feuiHH^T^  ХРМ^тУфорг  жито/ии^мичг. 

Ha  самим  корицама  овога  номоканона  има  запис  од  годпне  1729. 
или  59.,  из  кога  се  дознаје  да  je  књнга  сарајевске  цркве. 

Текст  je  номоканона  исппсан  у  два  ступца  iia  страни.  Висина  сту- 
баца  je  25  цм.  Ширина  оба  ступца  17  7^  Поједини  редови  су  дуги 
8  цм.  Висина  слова  у  тексту  4  juc.  Нроред  мзмеђу  редова  5  мм.  Ha 
једној  страни  у  једном  ступцу  има  30  редова.  Рукоппс  je  састављеи 
из  свежања.  Сваки  свежањ  има  no  8  листа.  Свеукњева  пма  48,  те  6ii 
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према  томе  требало  да  буде  у  рукопису  384  листа,  али  иретпосљедњи 
свежањ  mia  6,  a  посљедњи  5  листа.  Осим  тога  неки  свежњевм  у  сре- 
динп  HiijecT  потпунп,  као  н.  пр.  20.  свежањ  нема  2.  и  б.  листа;  24.  нема 
другог  лпста  ii  т.  д. 

Пспод  текста,  na  другом  лпсту  свежња  33.  почиње  овај  заппс : 

прктлкУ  te  кк  и-^то  гни  ,^.^.л\.  ^(ктшк^Ха  дн.  к.д.       ОлрлЈкг       скон  pf3fAfH4^'H, 
Бк  дни  кг1<1Ж{ннпш*1го  Т  стжшлгш  гнл  гн<1  ЈоАшкнА  ка^а}\аогЉ,  rpfKrt  костинтино- 
Tmf  мбчик  нл  грокн(4љ  пжи/Ик      ić.e.  дЈктЈ/ИкрГи  Ktv  цЕркви  tf  о  4р;|^Лггмскои 

trtprttKCKOfi.  ПрЛБН(1к  ПрКТОЛк  KOtrfHtKlf  ^иГтрОПОлГ  Л-^ТД  К.З.  Г  /ИЕСЕЦЖ  š,  Г  докр{ 
8n<1tf   MOKEfHOf    СКОЕ    СТЛДО,    ЦЈИДЕ  КЛ  ГГД8,  е8дИ  {/И8    K'fefHrtm    ПЛ/И€Тк  tA  ПрИКЕДиГ/ИИ. 

^ffeTO  TH'fe  1752  и№нм  22-го  дие,  кк.  дии  клженеГшлго  и  стеГшлго  гнл  гна 
Ндлнлпи   Бторлго   Нр;|(Геп1скопл    СЕркскиго         плтрмр/ЈЖ   ПЕКскиго   плтрмр;^^  KO 

ПАГ^\А^]{1  СЕрКСКОИ  KItTk  ПОСЦЈЕНк  Hrt  ПрЕСТОЛк  КОСЛНГкГе  Л1иТј)0П0ЛИ  11рЕ0СЦ1ЕНИ  ГНк 
\1аТ(]н    ЛлЗЛрЕКИк,    К.    Л1.    ПрЛБОСЛЛКНИ    /ИИТрОПОлГтк    ДИКИрСКЖ    И    КкСЕИ    БОСНИ,  ИЖЕ 

прЕстлви  t€  кк  OdjKiEKE  л-кгА  гнА  17.59  фЕкр8лрм  2-го  днЕ  Бк  дии  клжннеГшлго  и 

СТеГшЛГО    ГНА    ГНА    KV^TaA    БТОрЛГО    П^](1ШТ:К0ПА    ПЕКГКЛГО    ПАГ^Тл^]^А  СЕрКСКЛГО. 

Овај  запис  завршен  je  на  4.  лпсту  36.  свежња.  Слпчан  запис  палазп 
се,  такођер  нстом  руком  писан  у  рукопису,  који  je  у  музеју  ове  цркве  заби- 
љежен  под  бр.  10.,  тако^ер  пспод  редова  на  окрајцима,  но  о  њему  нлже. 

2.  Јеванђеље.  —  У  музеју  под  бр.  12.  Ha  хартпјп  доста  рапавој  и 
жуккастој.  Велпчина  29 — ^19  цм.  Текст  21 — 12  цм.  Редова  на  страни  20. 
Писано  крупним,  читким  уставом,  црнпм  мастплом  и  кпноваром,  осо- 
бито  наслов  II  иоједини  пницијали.  Свежњи  су  од  12  лпста  ii  немају 
папшације  пи  сигнатуре.  Свежања  нма  26,  лнста  дакле  332.  Напријед 
je  некакав  иредговор,  за  тим  долазе  редом  јеван^еља  no  Матеју,  Марку, 
Луци  II  Јовану. 

Ha  првом  лпсту,  пспод  текста,  налази  се  запис : 

НЗБОЛЕМНИЕ  ЏЈЦА  И  СПОСП'^ШЕНИЕ  СНЛ  И  tOBEUlEHHE  СТЛГО  ДЈ^Л  к8пи  СИК)  КНИг8 
HA    И/ИА    егЛИЕ    npEtTOHOE    prt    КЖИИ    В^СИЛИИ  НШЛНОБИ. 

Ha  крају  илга  овај  запис : 

Вг  A'kro  Д.р.б.Л.  (7171.=  1663.)  мца  лкгоу  лл.  (31.)  приложи  tih  дшепо- 
/IE3h8w   книгб   (ЕИЛ1Е  рл   кжи  В8клинк   слфУнџм  б'  цркб  стж  а^хтт^Атигк  бт* 

/ИЕТЕ    СлрЛЕБЕ.    Бгк   Д<1    ПрОТИ  €Г0. 

Рукопис  je  повезап  у  дрвене  корпце,  обавнјене  кожом. 

3.  Живот  светога  Саве.  —  Под  бр.  18.  у  музејској  књижнпцп.  Сппса 
га  мреподобни  Доментијан,  јеромонах  манастира  Хилендара.  Има  свега 
лпста  248.  Дужина  листа  21  цм^  тирина  13г(лг;  висина  текста  Ib'l  цм 
дужипа  реда  10  цм.  Ha  једној  странн  има  их  20.  Писано  на  хартији 
иолууставол!.  Ha  листу  249.  има  запнс,  који  je  оиазио  и  г.  Љ.  Сто- 
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јановић.  Преписао  га  ii  објавио  у  XXX.  Споменнку  Српске  Кра- 
љевске  Академмје,  само  он  je  разрјешавао  скракенпце.  Ja  га  овдје 
II3HOCHM  у  впјерном  препису  са  свпма  скраћенпцама. 

л'кто  з.и.а.Т.  (7016.=  1508.)  преписл  се  cTie  жит1€  и  подкбги  и  поц1€н'м 
tk  оце  н  ш  (OKk.  п8стин1и  стдго  СлкУи,  прккдго  лрр(€мп<1  и  нлгтикникл  и 
оумитеига  и       кг/и^  проск'^тилм  ское/иоу  (и-њсткоу  сркпсц'4:и  зел1гпи. 

И  тж  джи  окБллгофТи  3f^ra^<H  и  цртки  ](^т'i^^нktкилuн  кк  ноукоу  Нгирени^ 
Зиконопрстоупно/иоу  и  Трбнци;[8<1нол18  и  ;^9Тмнодос(1Дите^1нол18  з/10Чкстмкол1оу 
т8рчмко  цр8  пллзмт8.  _ 

И  Бк  ти  дии  прдркжецЈО!/-  прстн  tfro  GdfiBiH  пр'&а>7ц1€ннол1оу  rt();ifi€nnoy  kit 

н^^Х^У         Глкрилоу.  Писл  пок^^лен!^''  иконокд  /иилбшекскиго  лррдмконл  Влсмм; 

/ИГИО    КИ    се    ЧАТ0уЦ1АГО    И,    ЛЦЈЕ    nOrpUJHdli    ГД'6    €Л1К    '(ТИТ6  ИГПрЛК<Ш(ОЦЈ€И  И  КЛКИТ6 

»1  н€  KHkHHTf  rt  K<iti»  Kt,  клки  ii.  ^Minh..  лмшк.  лМшк. 

Л1ногогршни  дмкк  ВлддимД  đijie  гршнк  e^lib  л10лк)  ки  te  клвије  и  npotTHje 

М<с,    Л    Krttk    Кк.    rllijrt    Л\А\А    Бк    Ж.    ДНк    tktTrtBMj^fk    И   Trt    nSTOBrt    (вк)  GrtprtfBO. 

Испод  тога : 

Gfifo  книг8  npoMrtTH  FtTOBOf  1т8д€ничлнинк  вк  rt-fero  3teT  (7215.=  1707.) 

MrtTH;ifk  н'^дотоини  Feprtt/i  tforoprtqK  prttoд'fep(i  ;lfИ(1rtндrtptки  ^ллј/кД  (1725.) 

Ca  CBiiM  iipii  дну  танкпм  словпма :  ^'fe  ^s.t.rf.T.  (7211.)  nonHtrt  HOt.  e.  (5.) 

Рукоппс  je  повезан  у  тврде,  дрвене  корице,  омотане  кожом. 

Овај  заппс  из  доба  цара  Бајазпта  II.  a  године  1508.  врло  je 
драгоцјен  податак  за  историју  српске  цркве,  a  особито  за  историју 
Пећке  Патријаршпје. 

До  сад  се  узимало,  да  je  Пећка  Патријаршија  ускоро  no  пропастп: 
Србије  II  Босне,  потпала  под  власт  Охридске  архијепископије  ii  да  je 
до  обнове  патријаршпје  био  посљедњи  патрпјарх  Арсеније  II. ^).  Али 
ова  биљешка  износп  налг  још  једнога  српскога  црквеиога  поглавицу, 
Kojii  прпдри^а  ирпјесто  светога  Саве  (т.  ј.  патријаршпски  пријесто)  у  дапс 
цара  Бајазита  IL,  a  то  je  архпјеппскоп  Јован,  који  je,  као  што  с(^  из 
биљешке  види,  био  још  ii  годппе  1508.  A  то  значп,  да  Пећка  Патри- 
japiiiiija  иије  бпла  подвргнута  Охрпдској  до  пред  крај  прве  десетине 
XVI.  впјека.  Овим  се  самосталност  српске  патријарпшје  продужује  joiii 
за  50  годпна.  Све  ово  може  бити  само  у  том  случају,  ако  се  рпјечи  у 
овом  заппсу:  „П  вк  ти  дни  прдркжкроу  прггл  tTro  GrtrtBtH  np'fcw)ti|i€HHO/Moi/' 
rtp;if(miioy  ia>rtHH8",  тичу  иатрпјартискога  пријестола,  a  ие  кога  архије- 
iiiiCKoiia,  Koju  je  мо-лсда  у  то  врпје.ме  сједио  у  М|1Л>(чт1ев11,  iia  je  no  томе 
и  речеио :  „И  вк  ти  дни  11р'кдј)кЖ£Штоу  iip-fefTOrtk  tBtTrtro  (JrtBH".  II  тада  опет 

')  Тако  оам  ii  сЛм  189G.  ппсао  у  овојој  ки.пжпцп  :  „Сцмск-п  иарод.  цјисиа  п  (MipiiiTpiic  i'iio 
у  rjjicivOM  царстну  од  1459  — 1557."  у  пос.ч.сди.ом  одјсм.ку. 
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6u  бпла  добит,  али  само  у  толико,  што  имамо  помеи  о  јодиом  архије- 
raiCKonj  пзмеђу  1459.  п  1557,  године. 

4.  Литургија.  —  У  књижницп  Музеја  Старе  Цркве  забиљежена 
под  бр.  19.  Рукопис  на  хартији  храпавој  a  мекој  писан  уставним  словима. 
Дужина  књиге  21  џи^  a  ширпна  14*5  цм.  Нсма  ип  почетка  ни  сврпгетгса. 
Ha  једној  страш!  има  22  реда,  који  захватају  простор  од  15  ?f«.  Дужииа 
реда  9  цм.  Кад  je  рукоппс  био  цпо,  свежњи  су  пмалп  no  8  лпста.  Нема 
ни  спгнатуре  iipii  дну  на  свежњима,  a  нема  нп  пагипацпје.  Ha  првом 
листу,  који  je  био  прилијепљен  за  корице,  има  овај  запис : 

GiM(rt)  кннгА  ЛетоурЈги.^  (тл  и  кого^у^^и^ЕЖд  k<i  лето  ^л.^.м.е.  (1745.)  Пис^ 
АЗ^  грешнн  /Ии  

5.  Четворојеванђеље.  —  У  књпжници  под  бр.  11.  Дужпна  30 
HlnpiiHa  20  ЦЈг.  Ппсано  лпјепим  п  крупшш  уставом.  Пред  jeвaнi^eљeм 
Матејпшш  налазп  се  л^вод  од  Теофплакта  архијепископа  бугарскога. 
Впсина  текста  22  ipi^  a  дужина  реда  13  ц.м..  Ha  страни  има  29  редова 
у  овом  уводу,  али  текст  самога  јеван^еља  круинпји  je,  јер  на  једној 
странп  има  19  редова.  Цпјело  јеван^^еље  има  40  свежања  no  8  лпста, 
свега  дакле  320  лпста  круте  п  јаке  хартије.  Ha  првом  лпсту  истог 
текста  налазп  се  овај  заппс: 

Gik    £р  KlMfl    ifpO/ИОН    ХоКЦ<1    ПрИ/10?КИ  ЦЕрКШ    tfIpflfKKSro    СТкИ    А^Х^^ГГЛк.  В.А 

A'kTo  A  po  ХкА  ,ЛрА-  (1694.)  но?  к  (20). 
Ha  крају  пак  овај  запис: 

Стирцк  Т'&шдоси(е  11^ол\онА]^к  при^1шжн  кг8  и  np'fc'fHtTU'  ВлБ-^джУго  11Ј8ди- 
кокои  1ек*1г{ли(€  -к-  и  тришдк  и  л'^тоурги«)  КЈЛИКОу  И  хј/ЛЛкТИрк  БоЖЛрШЕк  и 
/ИОЛИТЛКНИКк    rlwK<1KH+if1    ДЛ     Сл8ИлИ    КГ8    И    11р'&ЧИСШИ     ПрИ    ГЛ1{р£НО/И0у  игоуд1ж8 

Глигорик)  лета»  iOf^iiu  тис8ц1Н0  и  п.Д.  (овдје  мпслпм  да  je  омашка  писца 
и  мјесто  шсл1ш  мпслим  да  треба  да  стојп  с(Д/И1и  то  би  тако  8089.  било 

7089. =  1581.)    И    TdKlV    и»Пф£    КкСИ    КЛТКИС/ИШ    КТШ  ^\tif    ШнЕСТИ  Ш  СЈГШ  /ИЕСТИ 

НЕконл1к  \\AROAtMii  н<1К£ти  или  плкЕ  злки(тик)  дд  л1оу|е  с^илркницл  прчистл  HA 
стр(11инож8  сУдоу  и  дл  коудЕТк  покЕЖЕНк  склшк)  члстнлго'  кркстл  кк  стришни 
днк  18ди. 

Овај  je  рукопис  повезаи  у  дрвоие  корице,  омотаие  kovkom. 

6.  Акатист.  —  У  књижницп  иод  бр.  21.  Рукопис  je  iia  16*^.  Нема 
почетка.  Писаи  je  1558.  године,  као  игто  се  види  пз  заппса,  који  je 
пзнео  г.  Љуб.  Стојаповпћ  у  (/иомеипку  Cpii.  Краљов.  Академије 
кн,.  XXX.,  стр.  39. 

7.  Канон  молбенија  и  похвалније,  —  У  књп-лшици  иод  бр.  14. 
Облик  je  рукогшса  28  цм  у  дужину  19*5  цл,  у  тприну.  Ha  страпп 
различаи  je  6j)oj  редова,  илп  je  23,  или  25,  илп  29.  Дужина  реда  14  ц.и. 
Рукоппс  ј(!  mican  средЈБим  уставпп.м  словима.  Све',к1Беви  су  са  no  8  лисга. 
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Како  има  19  свежања,  то  je  свега  152  лпста.  Али  крајњега  листа  нема. 
Свежњови  су  прп  дну  посљедњега  лпста  обиљежепп  са  л,  к,  г,  д  и  т,  д. 

8.  Поученије  светих  отаца  илн  Оч|^никк  илп  ПитЈрикк.  —  У  Музеју 
старе  цркве  налазп  се  под  бр.  16.  Дужина  књпге  31  цм^  ширпна  21  цм. 
Текст  захвата  у  дужину  23  цм^  a  у  ширпну  14  цм.  Ha  страни  има 
29  редова.  Хартпја  крута  п  жута.  Цпо  рукопис  има  26  свежања  no 
8  лпста,  свега  208  листа.  Рукоппс  je  читак  и  доста  лијеп.  Kao  што  се 
види  из  записа,  који  je  изнпо  г.  Мита  Живковнк  у  Рласнику  Срп. 
Уч.  Друштва  књ.  LXIII.,  стр.  197.,  ппсао  га  je  ^ак  Митар  no  запо- 
вијести  г,  Михаила  Десисалића  у  Сарајеву  у  дому  Михаила  кујунџије. 
Писао  га  у  вријеме  Мустафа-паше,  сродника  благочестивому  и 
христољу бивому  патријарху  пећскоме  кир  Макарију.  Ha  посљед- 
њем  листу  CTojii  запис  године  ,,3.6. г.  (7073.  =  1565.).  По  томе,  кад  узмемо 
сппсак  босанских  намјеснпка,  наћи  ћемо  да  je  годпне  1564.  и  1565.  био 
намјесннк  у  Босни  Мустафа-бег  Соколовић.  Према  томе  сриски 
патрнјарх  Макарије  I.  и  Мустафа-бег  Соколовпк,  намјесник  Босне  и 
Херцеговине  ро^ђаци  су.  Какви?  To  сам  расправљао  у  нарочитом  дјелу, 
које  je  већ  у  штампи^). 

Поред  ових  заппса  на  овом  рукоппсу  има  још  и  других.  Ha  посљед- 
њем  листу  има  овај  запнс,  који  нпје  изнио  г.  Живковић : 

Книгл  Бгохр<1нил1иго  /иктА  GrfprtfKd.  Gif  чертн  ^ногогршни  иро/ион^  tfi 
Хртфорк  w  жлтирд  Житол1имиЈ1Л,  so  Херцјгобини  клнзк  AIota^a.  Л-кто 
TAH-fe  1755.  мцА  Av  27. 

За  тим  налази  се  још  ii  овај  запнс : 

GiA  книгд  грл  GrtfKrt.  ИшА  кк  d'krw  ^зр^з.  (7197.  =  1689.) 

Тајном  буквнцом  иалази  се  и  овај  запис: 

Лкцл  т^^^АА  X  (Лирл  ХопоБлц).  Остатак  се  неда  прочитати. 


')  Ради  значаја  one  бпљешке  ja  пзпоспм  овдје  цпо  тај  заппс  са  пезпатним  исправкама:  llOKf- 
4'femf/MK  ГНА  ^iH^AtiAAA  Д-^СИСИЛИЧЛ  Н  КрЛТМ/Ик  tPO  НиК0<1И  И  ^^АГОК^АТОу  ТроуДШкС€ 
W  С€/И1»  ПИСЛНИ  A3W  Д1Н0Г0Гр'кшнИ  И  ОКААНИ  И  /ИкНШМ  Кк  члц^к  коглти  rp;f'/MH  и 
ОуКОГМ/И  ДОКрИ/ИИ  Д'&ЛИ  ДМКк  ЛИт^к  W  СБОИ  ДроуГ(1  И  tlf  ПИ  Kb,  J1'ttT0y  Grtprt€Ki' 
Кк    ЕЛГОЧТМКЛГО    /ffTMHH    HA    ДШЖОу    Aih^AAA    к8№н'јК|'€    Д'^  ГИСИ  Ли(м*1)    Вк  Б1ЛИЦ{И 

чтм  и  оусркик).  Mm  jKt  fOHif  искБкзристкнУе  и  кoл'feнo  кашк  te  не  гркД(  ниж« 
иорлфе  лцЈ{  Hf  роуко(о  нк  езк1кб  Ai\it  коутк  что  norp'feiHfHHO  ч'тоуцЈ{  лк)к'б( 
pS  ^^i:  исириБЛИите  и  нл  троудиБШлго  tf  w  с€/ии  клбитј  a  Hf  клкнитЕ  KO  рл 

TrtKO    Л10гб    To^fl    БОГНОГ    ибрКЖЈфУ    БЕЛИКО/ИО^    Л1оусТлф»1    1М111И  {кроник'ж1 

клгомтмБО/иоу  и  ^ол1окикол1оу  1мтрмрд'оу  П£сскол1оу  KIT  гИлкирУоу  г1оркЖ1Ц]оу  срккскосе 

МЛЧИТКО  И  ПлкГИр"  И  IIOp'cKM  СТрЛН^Ј.  Поелпјо  ouora  истом  руком,  којом  јо  ii  цпо  рукопис 
„„сам:    40llfi    Л\^\А    tH    И.  ДНк   Вг   Al   ^З-б.Г.  (7073.  =  1565.)  СЛ  SI.  у.  Д.  Вк  ДО/ft 

/Ии;|(<1ИлоБоу. 
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За  OBini  долазп  још  јодан  заппс: 

GlH    n^Tfpft    /Htfrf    CjA^At&A    пбпИсД  ГрЈШНИ  КИЦЗК-ћ  [KVfHA'k)  ii^OMOHA  ^^»^^"Al'''' 

(ХопоБлц-к)  ^lETO  3.t.H.e.  (7205.  =  1705.)  лчца  ма\а  k.  (20.).  Поред  овога  стоји 
V  арапскш!  цифрама  1693. 

9.  Четворојеванђеље.  —  У  књижпици  под  бр.  17.,  са  орнаментима 
у  почетку  свако1^а  јеван^^еља.  Дужииа  je  28  цм^  ширина  20*5  цм.  Текст 
дуг  21  г(.1/,  a  широк  13*5  цм.  Ha  једиој  страии  има  19  редова.  Свежњеви 
су  no  10  лпста.  Свежњева  mia  36,  али  je  иоаЂОдњп  свежањ  од  9  лисга. 
Свега  ima  359  лпста.  Рукоппс  je  писан  врло  лпјеиим  уставнгш  словима, 
али  нигдје  није  заппсано  гдје  je  ir  кад  je  iiiicaiio. 

У  почетку  овога  рукоппса  налази  се  запис: 

Ha  посљедњем  листу  налази  се  заппс,  којп  je  преписао  М.  Жив- 
ковић  II  печатао  у  LXin.  Гласнику  Срп.  Учен.  Друштва,  стр.  200^). 

10.  Молитвеник.  —  Huje  забил>ежен  у  књижници  Музеја  Старе 
Цркве.  Напријед  нема  9  лпста.  Величпна  14*5  цм  н  10  цм.  Текст  захвата 
10  цм  у  дужину  II  7  цм  у  ширину.  Ha  страпи  17  редова.  Рукоппс  су 
писале  разне  руке  н  то  једна  до  24.  свежња,  даље  друга.  Рукоппс  je 
сптан  устав.  Ha  једном  од  посљедњих  листова  има  нејасан  запис.  Од 
ког  се  може  прочитати  ово: 

.  .  .  HtnHCrt  tf  к-к  A-iro  ^a.p.i-s.  (7166.=  1658.)  индиктЛ  ai.  иНлм  .... 

11.  Закон  или  правилик  Властаров.  —  У  књпжницп  под  бр.  13. 
Ве.шчпна  30  цм  и  20  цм.  У  дрвенпм  корицама,  омоташш  кожом.  Впсина 
текста  20*5  г^и,  дужпна  реда  12  цм.  Ha  странп  26  редова  средњега  и 

*)  Како  je  овај  заппс  штампан  са  некпм  погрјешкама,  можда  штампарским  a  можда  п  омашком 
преппспвача,  то  га  пзиоспм  окдје  онако,  како  сам  га  ja  прочптао  ii  преппсао  : 

Ои{  кистк         А'кт\и  ^зрм  (7190.=  1682.)  ika  e.   Сие  cTOt  ivAit  шк8пи 

MWHO]{hA  nsiSA  ((фИ/ИУд)  3rt  Л  (30)  ДИНД  W  КГОЛ1рЗкСк6  АГА^'кнтА,  tr^A  Ж£ 
ti  prftSuif  СТИ  /ИОН^ТИрИ  rp'fe^fk  fA  НЛШИ,  TOrrt  tf  рЛЗОрИШ'^  /ЧНОГЛ  ЦрКЛ  ЗААНИА 
Ш  ОШОЕАНИА  П0рКШ0/и8  г8  KTi  cf'fc/Mt  6ГЛ1И  KAM'kHk  »A  КАЛМНН  H'k  IVtTflHf  ИЖЕ 
H'feprtSOpHT    tf    WAl  ТОГЛ    K^AHA    П'кнИА    И    KfAtOTAJ^-h.    tTH    Цр^КкКИ    ЕЛх  Н'6злп8 

KTi  /Mp'k30fTTi  ПрТБШрИШ'^  tf  rp'tjlf'k  ^АИ  НИШИ,  ПЛЛМИ  БЛЗЛ(0КЛ'&НН1И  Wn8tT'feHlVl 
tTH  И  КрдЖИ  /MOHrflip'feH  ЗЛП81Т'&НЖЛ,  ПЛЛЧИ,  КрЛТУе  trtrOpH'M  tTA  Цр^ККИ  МКОЖЈ 
Прркг    6'рЛ1ИЛ    КЖМ    rpS    IfpOt<1ЛИЛ1<1    Г'км7П(    tA    hW    КИк8г|Л   ha    tTH^IIs  цр(»кклл1г 

p(i3Kpt3'fcTf    крлтл    p'fc('K)uirf    кжил    ск'4:тилиц1>1   и   ripoo'cfcf    гли   npp'<^itKHf  тогл 

КЛГ0ЧД'ТИКШЛ18  tTrt48  /ИНОГЛ  ^Afj{»\^lHiA  KHUlf  ШЛИ  КЛгКШК-К,  ТОГЛ  МНОГА  кркко- 
ПрОЛИТИЛ  KHUlf  jifpHTHrtHO  W  ЛГОТИ  КЛкКШКТ!,  T'K^l^f  tA  ДДБИДШ  Б'К30ПИ£  ЕЂ 
ПрИДОШД   бзИЦИ    К-К  tfrt  ЖИЛИЦ1Л    ТБШга    OitKtBpkHHUlf    ЦргКБИ   tlTHf  TBVUf  ПОЛОЖИШ'^ 

тр8пил  рл  ТБОи,  крлшно  птицл  нкнилп!   ^^poлишf  кргБ-к  и  м  код8  о*  кр^т-к  tTH 

1'кл1€НИ  ТБОИ. 


—    38  — 


чпткога  устава.  Има  мјеста,  ппсанпх  кпноваром.  Напријод  je  орнаменат 
у  облпку  квадрата.  Снопићи  имају  8  листа.  СигнатуЈЈа  снопића  <1,  к  г,  д 
II  т.  д.;  свега  50  сноппћа,  дакле  400  листа.  Сваки  je  снопић  обиљежен 
прп  дну  на  средпни  испод  текста,  a  и  на  крају  тако  исто.  Хартија  јо 
чврста,  дебела,  a  мјесто,  гдје  je  текст,  глачано  je. 

OciiM  записа,  који  je  забпљежио  г.  Љуба  Стојановић  у  Споменшсу 
Cpii.  Краљ.  Акадомије  књ.  XXX,,  стр.  42.,  a  који  се  налази  на  првом 
лнсту  89.  свежња  стр.  р,  има  на  дрвеним  корпцама: 

Hrt  A.^^.M.'i.  (1747.)  npKff  ПрИДЕ  БЖШИ  Ддин(л)пи,  ОрККИ   ПИТрИИрг  у  Grtp<1fK0. 

Испод  Tora : 

ОИА    СТЛ    И    КОЖСТКЕНД    КНИГЛ    Г^1ЛГ0Л(Л1к1    ЗлкбиКк    /ИЛТИЛ  ТОИЦИ  Krt  rtfTO  ^з- 

(7000.  =  1492.,  али  биће  да  je  година  иепотпупа).  Испод  тога  то  исто, 
само  je  годпна  забиљежена:  ка  лето  ^з.г.к.д.  (7224.=  1716.),  писао  некакав 
Глпгорије  ^акоп. 

При  кЈзају  налази  се  списак  мптрополита  и  архијепр1скопа  цариград- 
ске  иатријаршије,  a  одмах  за  тим,  као  завршетак,  тумачење  латинских 
ријечи. 

12.  Бесједе  св.  отаца.  —  У  књижници  под  бр.  10.  Величина 
29  цјЧ  и  20  цм.  Текст  20  цм  и  12  цл..  Ha  страни  27  редова.  Рукопис  je 
на  јакој  и  глаткој  хартији  ппсан  средњим  уставом.  Листови  су  доста 
расути.  Свежњи  имају  iio  8  листова.  У  почетку  je  орнаменат  у  бојама. 
У  орнаменту  нма  извучеиих  птица.  Рукопис  пма  и  no  којп  лпјеп  иницијал, 
извучен  киноваром.  Повезан  je  у  дрвене  корице. 

Записа  има  на  окрајцима  листова  пспод  тскста.  Опазио  пх  je  и  препи- 
сао  М.  Живковић  у  помепутом  Гласнмку  Срп,  Учен.  Друштва  на  стр.  204., 
само  што  у  њпма  има  погрјешно  чптанмх  мјеста,  особпто  у  првом  запису. 
Овај  првп  запис  износим  овдје  онако  како  сам  га  ja  преппсао: 

/Hf<lfTIH    Л1|(1£НК0К"Пк    К    М    nprtEOC^IrtKHI    жТтрОПОЖТк    4rtKrtpCKH    I    KtfH  EofHi 

npftTrtKi  tf  KO  GrtprtfKE  вк  tBOfH  р£31Д£Н1|(и  л'feтrt  гђи  ^А.^.л\.  (1740.)  Д£К  (код 
Жпвковпћа  Б£к)  к.д,  (24.)  гб  дни  (код  Живковића  кни)  клж£Не(ши  (код 
Живковића  KATKfHiilua)  и  tfEioirt  (код  Жпвковића  стеУши)  rfirt  rfirt  ЈолнТкм 
KrtfrttirtormE  rpfKrt  KoHCTrtHTHHono<iqrt,  ТжЕ  t/i8M(  tf  (код  Жпвковића  сл8же)  ha 
грокж/иг  tro  [MH'itMk  Бк  цЕркки  :т:н]{к  п^хн'г^Ат'\гокк  GrtprtfKf  дек  (код 
Живковпћа  к£к)  K.V.  (25.).  Прлви^и*  npttTo^ii  косинскТе  /иУтрополш  tvkrk  кз  (код 
Живковића  Ks)  I  л1ЕС£ци  ^.  (код  Жмвковића  s)  i  докрЕ  8nrttE  ki^  прлкос^мко- 

MrtEIH  СЛОКЕСНОЕ  tKOf  tTrtДO.    (СИДЕ    Кк    Г0д8    к8дИ    £Л18  KElHrtra    ПЛЛМГк  :А  ПрИКЕТЖ/ИИ, 

Остала  два  записа  тачније  je  прегшсао  v.  Жпвконић  iio  овај  први. 
(Рледај  их  у  поменутој  књнзи  Гласпика  стј).  204.  ii  205.)  Само  у 
другом  вапису  у  посљедњем  реду  мјесто  године  ^A.^\r.л\.'A^  треба  ,а^ла. 
У  посљедњем  запису  у  иосљедњем  реду  мјесто  сЕктокри  трсба  ДЕК/икрл. 
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13.  Четворојеванђеље.  —  .У  књшкници  под  бр.  4.  Нема  почетка. 
Велпчина  je  28  ц.п  u  20  ц.м.  Текст  захвата  21  ц.н  н  12-5  ц.м.  Ha  страни 
има  23  реда  на  јако]  хартији.  Има  мјеста  писаннх  киноваром,  пначе 
je  црнпм  мастилом.  У  почетку  свакога  јеван^еља  налази  се  украс  у 
бојама. 

14.  У  записнику  старе  сарајевске  цркве,  који  се  такођо])  налази 
V  њеном  Mvaejv.  налазп  се  на  18.  лпсту  |3  ме1)у  прпложницима  црквп  од 
1682.  год.  u  Нпкола  даскал,  што  значи,  да  су  Срби  у  Сарајеву  још 
онда  ималм  школу  п  учитеља.  Тил1е  почетак  српске  сарајевске  школе 
много  je  ранпјп,  но  што  je  то  речено  у  „Првом  годишњем  извјештају 
српскпх  основних  п  више  дјевојачке  школе  у  Сарајеву". 

У  истом  заппснпку  налази  се  п  овај  запис: 

Бћ  ^i'fcTO  ,зр?А  (7164.=  1656.)  мцА  к»  3.  (7.)  дн       tt  зна  кико  iioropc 

15.  У  Зборнику  на  хартији  под  бр.  26.  стојп  у  почетку  запис: 
Л'кгА  ^.f.H.g.  (7152.  =  1644.)  kako  norop'fe   /иФсто   CiprffBO  и  цјжокк 

jifpTMHKrt.  Иики  K^i'fw  no^oqiW  гигрнди  u. 

Ha  седмом  листу  иалази  се  овај  запис : 

Плки  Ек  A-kro  ^3piA-  f7164.  =  1656.)   и^ша  з.  (7.)  дни   кжУи^ик  iion8- 
i\iiHitMk  noroffe  aifCTO  СлриЈКО  и  кирош  и  цркокк  д-рт мнки*?  и  цркокк  латинкал. 
Пики  Kt  (i'feTO  ,3.p.i.š.  (7166.  =  1 658.)  AHifhA  г1хкр*1шТ  д"ртои/иж1Ти  {а)ка\( 

/M'fctTH  Oa^AIEA  ПрккУи,  И  ср'&ДН(И  И  110С/1'&ДНТИ,  акШ  КИННО  КЖШМк  Г1рОИЗКО<1УеН1€Ж1^ 
ГрЛДИТН    HpKOBli    СТкИДК    (hi\k    Kftri/IkTHH    J^lfAMk.    II    ПОСТИКИШЕ    KprfTIK)    КОН  tif  кити 

^прикитми  A'ferjS,  TO  ftTk  ]{A{)'iA  Мнко,  ХАџн  Л1а^,о,  диџи  В8и,  диџи  СтЕфД  Глнкиш, 
Олки  Tfp3M,  Никол^  KoiipiKrf,  Д<1ко  ек/и-Гм,  P*ihko  KtpKtpk,  Оикн  k8k)hmm  л  т.  д. 

16.  Зборник  под  бр.  22.  У  њему  се  налази  внше  значајних  заииса, 
али  их  je  iipenucao  и  објавпо  г.  Љубо  Стојановић  у  XXX.  Споменику 
Српске  Краљевске  Академнје  Наука  стр.  41. 

У  наводеним  рукописи.ма  има  joiir  записа,  али  њих  je  објавио  илп 
г.  М.  Живковић  у  Гласнику  Учен.  Друштва  књ.  LXni.  стр.  17У. — 220., 
или  r.  Љ.  Стојановић  у  поменутом  Споменику,  стр.  59. — 42. 

Манастир  Житомишљић. 

Старине  овога  манастиЈ)а  ])азгледал11  су  многи  иутници,  a  било 
je  неколико  њих,  icojii  су  манастирске  рукописе  оппспвали  u  разне 
записе  из  Србуља  објављнвали.  Колико  je  мени  познато,  први  je  писао 
II  о  мапастиру  и  о  његовим  старинама  скоро  преминули  архимандрит 
Нићифор  Дучић  у  „Далматинском  Магазину"  за  1861.  годину.  За 
ти.м,  девет  1Ч)дипа  позније,  писао  je  о  манастпру  п  о  неколиким  1)уко- 
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писима  руски  конзул  Н.  Илар1онов'Б  у  „Чтен1л-ма  император- 
скаго  обш,ества  HcTopiiiii  и  древностеи  росс1иских'1>  прн 
московском  у нпверзитет-ћ"  1870.  године,  књига  за  мјесец  јулн. 
Послије  двадесет  година  доктор  г.  Радивоје  Симоновић  тако^ер 
micao  je  и  о  манастиру  u  о  Србуљама  манастнрским  у  „Летоппсу 
Матице  Српске"  (година  1891.,  свеска  четврта,  стр.  1. — 26.  a  то  je  168. 
књпга  и  169.  књига  Летописа,  стр.  37.).  За  тим  опет  Нићифор  Дучић 
1891.  године  у  својим  „Књижевним  радовима",  књига  I.,  стр.  54. — 106. 
Ова  Дучићева  монографија  о  манастиру  Житомишљићу  само  je  нешто 
измијењена  прп  прештампавању,  иначе  je  остала  онаква,  каква  je  била 
и  у  „Далматинском  Магазину"  1861.  године,  нарочпто  нншта  није  мије- 
њано  у  записпма.  За  тим  je  био  у  овом  манастиру  1894.  год.  био- 
градски  професор  г.  Вогољуб  Тнрић  ii  он  je  изнио  само  неколико 
записа  из  поменика  (општака)  манастирскога  у  XXXIV.  књизи  Смоменика 
Српске  краљевске  Академије  (стр.  71. — 72.). 

Осим  овога,  што  поменух,  о  манастиру  Житомишљићу  писао  je 
још  и  потомак  оснивача  п  ктитора  овога  манастпра  гроф  Милорадовпћ, 
који  га  je  походио  1883.  године ;  оппсао  га  je  у  засебној  књизп  под  насло- 
вом:  „ПравославнБти  манастирв  Житомбхслич^б  в-б  Герцеговвхн^.  Черни- 
говт>.  1890."  Али  он  нити  говорп  што  о  рукописима  нити  их  описује. 

Ha  овом  мјесту  ja  износнм  само  оне  записе  из  Србуља  манастира 
Житомишљића,  који  нијесу  објављени,  илн  који  су  објављени  али  непот- 
попуно,  или  којп  су  погрјешно  објављени  псправљајућн  нх.  Ha  некпм 
мјестима  пореднћу  своје  преписе  заппса  са  иреписима  прве  тројпце, 
т.  ј.  са  преписима  Дучпћа,  Иларионова  и  доктора  Спмоновића. 

Ha  првом  мјесту  говорићу  о  рукописним  Србуљама,  na  тек  онда  о 
штампаним. 

A.  Рунописне  Србуље. 

1.  Учително  Јеванђеље.  —  Формат  фолпо.  Састојп  се  од  48  [мн) 
снопића  са  по  8  лпста,  свега  дакле  364  листа.  Писано  je  на  јакој 
хартији,  која  je  данас,  послије  дуге  употребе,  јако  пожутјела.  Рукопис 
je  лијеп,  уставан.  Има  занимљивнх  почетних  слова  киноваром  (црвеном 
бојом)  испуњених.  По  рукоппсу  впди  се,  да  су  ra  двије  руке  писале, 
пола  једна  a  пола  друга.  To  тврди  и  запис,  којп  ћу  мало  нпже  навестм. 
Повез  je  толико  попустио,  да  су  листови  скоро  сваки  за  себе.  Многп 
су  листови  ивицом,  која  je  била  у  повезу,  јако  оштећени.  Дучић  га 
само  спомиње  под  бројем  24.  али  не  наводи  запис,  који  je  на  крају.  Овај 
запис  опазио  je  др.  Симоновпћ  (Летопис  Матпце  Српске,  књ.  168., 
стр.  17.),  али  га  није  тачно  преписао.  Запис  гласи: 
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npeK/MroMOK'feHHie  кц€  и  прно  дби  dlrfpie  кк  ^иинистирм  30КОЛ18  Жито/иис^1и^1И. 
Полк  ж€  ero  {wnntA  сБоек)  рУкок*  тогдн  ниЈтоецЈИ  '(г8/иенк  ki^  КигирУш;  дрВгоже 
полк  Kki  ;[титорк  кТ'  Л1*4ти'мш1»  ГикрТ/м  (еро/иони  крл      ц'(;н8  tp'feKprf  ik  (12)  rpoiiirt 

И    nOrIk   Н    Пр€ЧИСТ»1    КГ/ИТМ    ДНКк    ЗДЛ    И/Ик    Ск    КкС€ЖИ    tflVnH    Кк     к8д8ц1И  K'feKK. 

Л-к  ^з.р.к.д.  (;7124.=  1616.). 

2.  Студеничко  Јеванђеље.  —  Опет  фолио.  Ha  хартији,  писано 
уставом.  Не  зна  се  које  годпне.  Повезано  je  у  тврде  кожне  корице. 
Дучпћ  га  помиње  у  својој  књизи  под  бр.  24.  (Књнжевни  радови,  књ.  I., 
стр.  78.),  Др.  Симоновић  под  бр.  26.  (Летопис  168.,  стр.  21.).  Ила- 
рионов  ra  не  полшње.  У  манастирској  књижници  забиљежено  je  под 
бр.  119.  Ha  крају  књиге  има  запис,  одакле  се  чита  ко  га  je  писао,  али 
се  не  зна  кад,  али  судећп  iio  рукопису  писано  je  у  ХУИ.  впјеку. 
Поменути  запис  гласи : 

G/иерни  попк  Костидинк  скписи  tito  книг  /иц  /и  кд.  (24.)  днк. 

OciiM  овот"а  записа  има  на  првој  корицп  запис  ове  садржпне  : 

Неки  t€  знл  к^1Д€  rp<iti<tHH  (мпслпм  глтчлнн)  no^A^Aiut  Дро/иллк  (мпслим 

ДроЕник)  и  попилше  а^ча-  (1794.)  У  др.  Спмоновића  овај  je  заппс  иогрјепшо 

забиљежен. 

Ha  првом  листу,  пспод  текста,  палази  се  запнс,  који  Симоновић 
ннје  у  цјелини  забиљежио.  Ja  га  овдје  пзносим  онако,  како  je  тамо 
забнљежен.  Запис  гласи : 

Инсл  поп  Л1а^ко  сириндлр  Иетрл  (?)  и  скоел18  син8  з^  д8ш8  Индрии  за 
кечни  спо/иен  ^лхјгчд.  (17  74.). 

Ha  посљедњем  празном  лпсту  има  заппс,  који  није  забпл>еж11о  нп 
Дучић  ни  Симоновић,  na  ни  Иларпонов.  Заппс  гласи  : 

Oiie  1ек(1нг€/11€  /ионистирл  Gтbд'feниц'fc.  11ри^10жи  попк  Икрл/Ик  w  Отани- 
ШАНЦА,  Д|1  /и8  tA^rKH  зи  ско(о  д8ш8.  И  i\fHn<cto]{k  АЗк  rpi'uiHiH  (г8/И€нк  \lA]{ome 
кк  А-кто  .зрод.  (7174.=  1666.) 

Село  ОтАнишАНАЦк,  које  се  помиње  у  овом  запису,  мислим  да  je 
данашње  село  Станишпнци,  које  се  налази  у  срезу  трстеничком 
округа  крушевачкога. 

Ha  посљедњој  страни  овога  јеван^е,7>а  налази  се  још  овај  запис : 

Неки  te  3Hrt,  kako  no^đp^iiif  Т8рци  Дрокнике  н  цркк8  (  iuk8  ктг8  8зе(ие 
r»iTrf'(Kie  '1'8рци  пикк  te  нл/иери  F8tT€/Mk  кег^1  дизднр^  к<1ок8мкоги,  те  е  изк8пн, 
т€  te  дoнete  8  мАНА(ти^к  KotHiepeek  иг8л1»1н8  Кири/18  Индрмшек1118. 

Ово  јевап];ел>е  назвах  студеничким  за  то,  што  je  било  својина 
манастлра  Студенице,  као  што  се  ниди  из  записа  мало  час  поменутог. 

3.  Минеј  за  мјесец  март.  —  Опет  фолио.  Забиљежен  je  у  мана- 
стирској  KH>iivi;iiiin,n  под  6j».  122.  Помиње  га  u  Дучић  и  Симоновић, 

5* 
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први  под  бр.  14.,  други  под  бр,  30.  Н.  Илариоиов  нс  зна  за  ib. 
Цио  минеј  састоји  се  од  18  свежања  са  no  8  листа  -|~  2.  Свега  дакле 
146  листа.  Ha  листу  126.  страна  р  утиснут  je  гаром  печат,  на  коме 
се  једва  даје  прочитатп,  да  je  манастнра  Пиве  Успенпја  Богородицо. 
У  самом  почетку,  изнад  уставног  текста,  пма  лијеп  украс  у  облику 
прије  правоугаоника  но  квадрата.  Овај  орнамент  украшен  je  златом, 
црвеном,  угасито  црвеном,  зеленом,  жутом  и  плавом  бојом.  Разне  су 
шаре  у  облику  грана,  птица  и  животиња.  Запис  има  на  другом  листу, 
али  га  нетачно  забиљежише  и  Дучић  и  Симоновић,  a  гласи : 

GiK)  кнкг8  одкк8пи  Iepo/MOHrt;if'K  Оерифг/ик  lUo'irtA  одг  H'feKoero  Нкглринини 
егди  ч,\'кнш%  кмсттл  /итмрг  Otrport  r'  n^^A'U^'kK'h  (зар?)  Цернои  Fop'fe.  To 
кре/ИА  Kiiiuje  коеноничЈлници  Грдок8  Д(рБиш-пиш»1 ;  нл  Острогг  Ржс-пдши  л 
од  Ск*1дрл  Gffrttjifept  0/И£р-плшл  1853.  /Илрти  10.  у  iHotT<ip8 

Ha  48.  листу  a  налази  се  овај  запис : 

•-р  (кг  ^ffcTo)  ^м^ЈА/ив.  (=  1742.)  мцл  /чл^та  л1.  (П.)  д<1Н  престлви  te  Kirp 

ФИЛ0Т1€    Б<1    /ИОНЛТИрг    Острб,    ТОГО    рИДИ    ИЗК€СТК8€/И0    с<18жит€ле/И    t€€  cTie 

окители  €Ж€  te  no  tiVM  овретимтт!  rtijie  едзжожно  к<1Л1к  к8д£Тк  пи/иетоткој>ен|'е 
ткорити  HA  tfrfro  шци  ОокронТга  лкжки  риди  ;fle,  мко  дл  tпoдoEитk  нлчх  гд 
Krt  к8п€  н<11Л€дити  цртко  ero  кл  гр<1д8цЈел1к  кеце.  Нл1инк. 

Минеј  je  писан  средњим  и  читким  уставом. 

4  Минеј  за  септембар.  —  У  манастирској  књижници  забиљежен 
je  под  бр.  129.  Облпк  фолио.  Дучић  га  помпње  под  бр.  11.,  др.  Симо- 
HOBiih  под  бр.  15.,  a  Н.  Иларионов  под  6j).  2.  Писан  je  полууставом, 
читак.  Ha  јакој  хартијл.  Ha  посљедњој  странм  има  запис,  који  je  код 
Дучића  непотпун  a  код  друге  двојице  петачан,  a  гласи : 

Gn  /Mete'iHHKk  иллтн  кгрк  Ридокон   (hhw  Милн{Ака  ша^^инк.  зоко/им 

Хр^кренк  и  прилоили  гл  д"рл/и8  клигокефенм  npetKeTM  кгдце  монапи^^  Жито- 
/Mkit^Hii8  HA  ^<сц'к  НереткеУ  npi  1г8/И€н8  w  бсдгдкк)^) . . .  (једна  ријеч  нејасна) 
кк  li'kro  s.p.'M.s.  (7 1 46.  =  1638.). 

5.  Минеј  за  август.  —  У  књижницп  забиљежен  под  бр.  128. 
Облик  фолио.  Поммње  га  само  Дучић  под  бр.  22.  Доста  je  читак  устав. 
Нема  ипкаква  записа.  Не  зна  се  ни  кад  je  писаи  ни  гдје. 

6.  Минеј  за  мај.  —  У  књнжиицп  забиљежен  под  бр.  127.  Облпк 
фолио.  Помиње  га  Дучић  иод  бр.  19.  Други  га  не  помињу.  Писан 
je  као  горњи  на  јакој  ii  глаткој  хартмјп.  Нелш  пикаква  заииса,  те  се 
не  зна  ни  гдје  je  писан  ни  кад. 

'j  Ono  iiMo  пијр  jiiciio.  ДучпК  га  бпл.ежп  OstT^TlK*,  U.  Иларпоиоп  вф|<И1К',  др.  ( 'и.моиовпћ 
Оуфе/'И(10.         сам  мромшао.  као  iirio  г()[)Р  iiaii(\|i)x    ViV,0,lAlilO , 
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7.  Челадково  Јеванђеље.  Ono  jcBaHijcvijC  назвах  тако,  што  га  je 
raicao  некакав  дпјак  Челадко,  као  што  ће  се  видјетп  из  записа  ии/кс 
наводеног.  У  лтнастирској  књижницп  забпљежено  je  под  бр.  121.  Облик 
фолпо.  Ппсано  уставом.  У  почетку  сваког  јеван^еља  палазн  се  лпјеп 
л'крас  т  бојама.  Свако  јеван^еље  почето  je  лијеппм  иницијалом  у  боји. 
Тако  код  Матеја  К,  код  Марка  3,  код  Луке  П,  a  код  Јована  В. 

Од  поменутпх  ппсаца  помпње  га  само  Дучпћ  под  бр.  24.  .чаједно 
са  горе  поменутим  Студеничким  Јеванђељем  (гледај  под  2).  Ha  крају 
налази  се  тајном  буквицом  овај  заппс : 

Кад  се  разрпјешп  и  зампјени  чпта  се  : 

8.  Минеј  за  декембар.  —  Рукоппс  на  чврстој  хартији.  Забиљежен 
у  књижници  под  бр.  132.  Облик  фолпо.  Помиње  га  архимандрпт  Дучић 
под  бр.  6.  и  др.  Симоновић  под  бр.  4.  Ha  крају  пма  заппс,  који  се  не 
да  лако  чптатм.  Оно  што  сам  ja  прочитао  гласп  онако : 

Б<мгоко<1€н(€/т»  ш<с/ч%.  оца  Угб/иенн  и  кгсего 

KfiltTKrt  tW    /И€Г€ЧНИКк    ПрИ    ]^fAMii     Б/МГ0К'6цЈеНМ    KO  Л10Н<1СТИр8 

зокожи    Житожис<1и111и   ктч  л-кто   зрД|.  (7119.=  1 61 1.)  р8кок)   ич'к^€ннАго  и 

KKiuie  р€нно<и8  ]^^ам6  ha  кгМгослок€Н1€  w  (E.on]{'h.  трУдоБ-к. 

9.  Минеј  за  фебруар.  Овај  мннеј  забпљежен  je  под  бројем  125.  у 
манастпрској  књижнпцп.  Од  поменутнх  иисаца  не  помиње  га  ни  јодаи. 
Писан  je  средњпм  уставом,  читкмм  словима  на  бијелој  хартији,  која  je 
храпава  ii  доста  од  употребе  потамњела.  Лежећи  раније  на  манастирском 
тавану  јако  je  оштећен.  Нема  ни  почетка  ни  свршетка.  Не  зна  се  im 
кад  je  ни  гдје  je  пнсан,  јер  нијесам  могао  наћи  у  њему  помена  о  томе. 

10.  Минеј  за  новембар.  Забиље/кен  под  бр.  181.  Облик  фолио. 
Нолшње  га  само  Дучић  под  бр.  18.  Оно  што  рекох  за  претходни 
(бр,  9.)  врнједи  и  за  овај.  Нема  ни  годнне,  ни  ко  га  писа. 

U.  Минеј  за  април.  —  У  књнжници  забил>ежен  под  бр.  126.  Облик 
фолио.  Помињу  га  Дучић  и  Симоновић,  први  иод  бројем  25.  a  други 
под  2.  Ha  крају  и.ма  запис,  од  кога  je  др.  Симоновић  навео  годину  ii 
TO  поЈфјетно.  Запис  у  цјелини  гласн  : 

Rk  A'kTO  з.р.к.  (7120.=  1612.),  :шнсА]{к  х^А*^  "  г^'к]{шнмч  чрт^^мцк 
чркнилб  кншдц  (Петлр)  i  за  si.  (16)  дн(и  екг;(ШБ8|  икед  екцдпкн  [ни  ш^кјУси;^ 
RUHA  ни  рлкие]  и  *1ЦЈ€  ц/0   OKp'i'TuiH   косн8то,   прости  /И€  i{A       A  norp'feuieHO 

ИШ^А&И. 

12.  Петров  Типик.  —  Писан  уставо.м.  Облик  фолио.  У  манастирској 
књи-ллшци  забил.ежеи  под  бр.  141.  Помиње   ra  Дучи^  (под  бр.  7.)  ii 
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Симоновпћ  (под  бр.  29.).  Рукоппс  je  чптак,  врло  лпјспих  слова.  Ha  165. 
листу  пма  ситан  запис,  који  није  опазпо  ни  један  од  поменуте  двојице. 
Запис  гласи : 

D  tfki  0'(€  1€р8и  ePrt  ткориш  зд'{у  ст8к)  проско^иид(к>  по/иени  rp'feinHfi 
prt  Иетри  пис<1вш*1  cito  кнкг8  господ*1  риди  ri'feTO  ^зркз.  (7127.=  1619.).  Осим 
овога  има  joui  један  .saniic  на  крајју,  кога  су  забпљежили  u  Дучић  и 
Симоновић.  Ta]  je  .чапнс  из  1832.  год.^). 

13.  Минеј  за  март.  —  У  манастнрској  књижници  забил>ежен  под 
бр.  124.  Облик  фолио.  Ппсан  чнтким  иолууставом.  Помињу  га  сва 
три  rope  поменута  пнсца,  Дучић  под  бр.  27.,  Н.  Иларпонов  под  бр.  3. 
a  Симоновнћ  под  бр.  24.  Овом  минеју  додато  je  још  и  ово :  служба 
покрову  Богородмчнном,  слово  св.  Епифанпју,  служба  св.  архиј^акону 
Стевану  и  најпослпје  слово  светога  Јована  Златоустога.  Занимљив  лик 
св.  Јована  Златоустог  у  почетку  овога  слова.  Он  je  насликан  у  архп- 
јерејској  одежди  са  свитком  у  руци.  Занимљива  je  u  сама  слика  no 
својој  израдп.  Ha  посљедњем  листу  налазн  се  запис,  којн  су  опазилп 
и  rope  поменута  трп  писца.  Запис  гласи : 

tTHpM  Хопоки  н  при<10жи;^к  «>  сб€то/и8  /И0нлстир8  Жит0/иимим8  кк.  Ј^^АЛ^к.  прстое 
Б^1<1гок'&цЈ€же  при  '(истно/ие  шц8  иг8л1ен8  кирк  Конгтлнтин8  1€ј)0/М0нл;^8,  кк 
A'kro  U)  китм  .зрпи.  (7188.)  л  w  боплоцј€нм  cHrt  кожм  fA]{'i.  (1690.)  8  С#1рл€к8. 

14.  Опет  Минеј  за  март.  —  Рукопис  са  средњим  уставом.  Нема 
никаквога  записа.  Не  зна  се  нп  ко  га  писа  нп  кад.  Не  помпње  га  нп 
један  од  поменутпх  ппсаца.  У  манастирској  књижници  забиљежен  je 
под  бр.  123.  Облик  je  фолпо. 

15.  Минеј  за  октобар.  —  У  књижници  забиљежен  под  бр.  130. 
Помиње  га  Дучић  (под  бр.  1б.)  и  Симоновић  (под  бр.  3.).  Писан  je  у 
Жптомишљићу.  Облнка  je  као  ii  горњи.  Устав  обичан.  Ha  крају 
посљедњег  писаног  лмста  испод  текста  стоји  запис : 

A'kTO  .зркд.  (7121.  =  1613.).  За  годином  долази  одмах  тајном 
буквицом :  нфцнрк  =  {ф{р/И1».  Значп  дакле,  да  га  je  1613.  годпне  ппсао 
некакав  Јефрем.  Ha  крају  посљедњега  празног  листа  ima  запис  ове 
садржпне : 

OiH  /иесемниктг  пллти  Рлдое  Нккоки+^-к  за  Л1итерин8  д8и/8.  ^'кгА  .зрк5.  (7126. 
дакле  1618.)  Погт!  ди  га  прости. 

>)  Ради  потпуиостп  ja  ra  тшоспм  ондје :    НлИ    АГЛ    PM3KrtHK€rOKHti     КИ    у    ОтОЦу  у 

/иуисери  1 832.  оке  исте  године  оде  у  Циригр^^дк  и  донесе  фер/иинк  д/1  к8д€ 
iifiiiM  у  Х€р(|егокинн  н  тиди  ки  дости  /и8ке  и  з<^а  ]{^иш\\Ани/иа.  н  кн  којнн 
/И{ђу  '\'\1^цил1А  и  Црногорциж^1. 
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Поменут  je  у  др.  Симоновића  али  непотпуно.  Код  Дучића  погрјешна 
година  1615. 

16.  Минеј  за  декембар  и  јануар.  —  Овај  мннеј  забиљежен  je  у 
књпжнпци  под  бр.  157.  Облпка  je,  као  ii  поменути  минејп,  фолио. 
Ппсан  je  на  хартији  као  н  претходнп  уставнпм  словима.  Нема  ннка- 
KBora  .записа  —  бар  ja  не  на^ох,  те  се  не  зна  нп  ко  га  писа,  ни  гдје, 
Hii  кад.  Дучик  ii  Иларпонов  не  ио.лшњу  га.  Др.  Симоновић  помиње 
га  под  бр.  10.  и  велп  да  je  писан  у  Житомишљићу  зркз.  (7126  =  1618.)') 

17.  Псалтир  спахије  Стефана  Аврамовића  Храбреног.  —  Забп- 
љежен  у  манастирској  књижници  под  бр.  146.  Облпк  je  фолио,  ii  то 
дужпна  'дОц.у,  шприна  21  ц.м.  Сам  текст  захвата  у  дужину  21  ц.м^  у 
шпрпну  12  цм.  Помпње  га  Дучик  под  бр.  10.,  Симоновић  под  бр.  14. 
Иларионов  га  не  помпње.  Ha  крајњем  лпсту  (144.)  има  запис,  кога 
Hiije  опазио  Дучи}!,  a  Спмоновић  га  нетачно  наводи.  Запис  гласи : 

Сгписл  te  cKi  л|/'»1<1тир'к  ш  китм  к-к  <i'feTO  ^зр^е.  (7145.)  и  ш  po  ;^к^ 
A.]{t\3  (1637.)  при  иг8/иен8  Ki'   Gaku  (^^омона^^  трУдо/И-к        и  оуср-кдТелп!  Kir 

СтефлНЛ   ША]{{€    ^КрЛ/ИОКИ,  ЗОКОтИ  Хр^КрбНи  И  П^ИЛ07П1  К)  410Ht1tT(p8  ЖИТ0/ИИС/1И, 

;ifprf/M8  к^гoБ'feцleнм  кц€  ha  Hfp'feTK'fe. 

Овај  запис  писан  je  полууставом,  док  je  цио  псалтир  писан  крупнпм 
уставни.л!  словпма,  која  су  врло  чнтка.  Величина  слова  износн  4  jlu^  a 
проред  између  редова  7  мм.  Ha  страни  једној  нма  19  редова.  У  редо- 
впма  од  22  до  28  слова.  Слова  су  иисана  црнпм  мастилом,  алп  не 
потпуно  црним.  Није  било  густо,  када  je  њиме  писано.  Ппсано  je  на 
јакој  глаткој  хартији,  која  je  већ  нешто  пожутјела  особпто  у  доњем 
дијел)',  гдје  се  лнстови  прстима  преврћу.  Реченпце  су  растављане 
запетама  ii  тачкама.  Тачке  су  увнјек  састављене  из  два  кружића, 
онако  као  што  се  на  појединим  картама  престављају  мјеста.  Споља 
унијек  црвен  кружић  a  за  тим  зелен.  Унутра  остаје  увпјек  бпјела 
тачка.  Свакп  псалам  обиљежен  je  u  одвојен  од  другог  ти.ме,  што  су  ријеч 
"^'AAo  п  редни  број  написани  црвеним  мастилом  (киповаром).  Осим  тога 
сваки  псалам  иочет  je  украшеним  првим  словом,  којп  су  пзведени  у 
разним  бојама.  Или  су  у  зеленој  п  црвеној,  или  у  зеленој,  црвеној 
II  плавој.  Иницијала  има  тројакнх.  У  почетку  сваке  катизме  долази 
no  јодан  велики,  ванредно  украшен  нницијал,  као  што  се  види  из 
с.шкс.  1.  Овај  иницијал  извучен  je  бојом  црвеном,  плавом  ii  зеленом  на 
бпјелој  хартији.  Налази  се  на  четвртом  листу  седамнаестог  свежња. 
Исте  je  величине  a  TaKoi^ep  истим  je  бојама  извучено  и  слово  В  као 
нницијал  на  стр.  2,  листа  78.,  што  се  видп  нз  прнложене  слике  2. 


')  Видн  ^Летоппс  Матнце  Српске".  Књига  168..  стр.  20. 


—    46  — 


С.чпка  1. 


Осим  ова  два  иницијала  већег 
облика  износим  овдје  још  два.  Први 
je  К,  изведен  плавом,  зеленом,  цр- 
веном  и  затворено  црвеном  бојом 
(слика  3.).  SsL  TiiM  слово  Р  као  ини- 
цијал  на  34.  листу  у  ријечи  ридоуите 
te.  Изведено  je  плавом,  зеленом  п 
црвеном  бојом  (слика  4.). 

Поред  ових  великих  иницијала 
има  и  другпх  разне  величмне.  Тако 
у  почетку,  одмах  испод  орнамента, 
ко]и  je  на  првом  листу,  налазе  се 
лијепа  слова,  којима  je  отиочето 
писање  г1салтпЈ)а  (слика  б.),  тто 
значи : 

fi,hMA  .A. 

Оваким  словима  написане  су 
само  ове  ријечп.  Мањим,  плп  сло- 


CiiiK-a  2. 


Счика  Л. 


Слика  4. 


вима,  која  су  слична  оиима  почета  je  сиака  катизма.  Kao  примјер 
изпосим  зачел.е  дсссте  катизме  \  с./нц/i  (>. 


Слпка  7.  Слпка  8. 


OciiM  овога  113H0CIIM  овдје  још  иеколико  ^ 

иницијала  другог  п  трећег  реда  no.  величипи,  б^^^з^^ВЈ^^^ 

алн  такођер  врло  лпјепа  и  укуспо  ii;5pa^oiia,  Ћ 
TO  су  врло  пријатпи  за  око.  Овдје  прнлажем : 
Д,  Р  и  G,  Kojii  су  TaicoijO})  пиведепи  црвепим, . 

плавп.м  11  аелеип.м  мастилом.  (('.'/икв  7-.,  S.,  9.)  Слика  у. , 
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Овима  да  додамо  још  трп  мањега  облика,  ii  то  Б,  Р  п  G.  (Слике  10., 
11.,  12.) 

Најпослије  да  изнесем  n  двмје  вињете,  које  се  налазе  на  завршетку 
катизме  десете  и  четврте. 

Ова  вињета  при  завршетку  десете  катизме  (слика  13.)  uspaljena  je 
црвеннм  и  плавим  мастилом,  док  je  она  у  слицн  14.  пзра^ена  црвеним 
II  зеленим.  У  првој  су  само  бобице  плавим,  остало  све  црвеним,  у 
другој  бобице  зеленим,  остало  све  црвеним  мастнлом. 

Цпо  рукопис  има  18  свежања,  a  свакп  свежањ  no  8  лмста,  свега  дакле 
144  лпста.  Свежњићп  су  означени  редом  no  броју  са  л,  к,  г,  д,  €  и  т.  д. 

Рукоппс  je  више  пута  повезиван  те  je  доста  искрпљен  на  мјес- 
тима,  која  су  попустпла  било  од  конца,  било  од  уиотребе.  Корице  су 
од  дрвета  н  обвијене  кожом.  Ha  њима  je  бпло  утиснутнх  украса  златом  у 
сва  четири  угла  и  у  средини,  али  се  злато  отрло,  те  се  само  шаре  познају. 

18.  Лествице  св.  Јована  Схоластика.  —  Ова  књига  забиљежена 
je  у  манастнрској  библпотецн  под  бр.  138.  Спомиње  je  Дучик  (бр.  28.) 
II  CiiMOHOBiih  (бр.  7.).  Облик  књиго  фолно.  Ова  књига  пма  читаву 
историју.  Њу  je  препнсао  некакав  Иетар  у  манастиру,  који  се  звао 
Возућа  (зоко/и8  Воз^^фи),  храм  св.  Николе,  из  књпге  коју  je  нашао  у 
Папраћи.  За  тим  je  некако  доспјела  у  Руснју  ii  отуда  ју  je  донпо 
папраћски  игуман  Лолин  из  лавре  преподобнога  оца  Кирила  чудо- 
творца  у  Руспји  7125.  (1617.). 

19.  Апостол  од  године  1618.  —  У  књпжницп  под  бр.  139.  Облик 
фолпо.  Помнњу  га  сва  трп  горе  поменута  ппсца,  Дучић  под  бр.  13., 
Иларпонов  под  бр.  1.,  a  Симоновић  под  бр.  1.  Рукопис  je  врло  занимљив. 
Писан  je  крупним  уставом  у  манастиру  Жптомишљићу.  У  почетку 
свакога  чланка  има  ванредно  лијепих  внњета.  Ме^у  првпм  лпстовима 
налазп  со  у  бојама  добро  очуван  лик  св.  Луке,  како  сједп  са  свптком 
у  руи,и  писајућп  почетак :  „Дјела  светпх  Апостола":  Пјжое  оуко  моко. 
Изнад  Јеван1)ел11ста  пма  натпнс  гти  л^бкл.  Ha  првом  листу  заппс,  који 
je  и  Илармонов  забиљежио : 

Ci'rt  скетл  н  кожетлкни  (пзостављено  книгл)  глагол<сЛ\а  лпосто/Пч  мона- 

/илрие  HA  p'feq6  Неретке  ^st^iK  (7242.=  1734.). 

Ha  47.  листу  д})уга  страна  налази  се  овакав  напис: 

Осим  тога  на  претпосљедњем  листу  има  joui  onaj  запис: 
Gm  кжгл  еожтк€нл  аТ\л  1АПША  t€  при  1{^АМ^  к<1игок'&ц1енм  иртме  Н  np€KVlK€Hie 
клдце  нише  кце  и  ирно  дКм  мл^т  к-к  mohavvh^h  зоко/и8  Жн'1омтлн\\'\,  и  полже  кхла 
дмкон-к  Ki-pii  ll€Tj»OH(€  и  иолжб  II/M  дмк'ћ  Ki'p'h  11€  грон1€  и  11о.1?ке  кгЈ»'к  \л\А  Шико- 
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тиК-к;  дише  i\'kn6  t^iiKfA  ni.  (12)  гроши  и  iiodt.  Бг  н  ч^'кчитАЛ  кого/илти 
Блздлтг  И/ИТј  чест-к  скксе/ии  сти/ии  к-ћ  к8д8ц1и  к-ккт«.  л'(;то  ^spKs.  (7126.=  1618.). 

20.  Панегирик.  —  У  манастпрској  књпжпици  забмљежен  под  бр.  140. 
Нема  никаква  заппса,  те  се  не  зна  нп  ко  ra  ппса  нп  кад.  Облик 
средњп  фолпо. 


21.  Варламово  Житије.  —  3абил>0/кено  у  књјг/кници  под  бр.  135. 
Облик  je  фолмо.  Помпњс  га  Дучић  под  бр.  16.,  Спмоновпћ  под  бр.  17. 
Иларионов  ra  не  помињс.  С  почетка  оштећсно,  те  нема  неколико  лмста. 
Ha  посљедњем  листу  стоји  забиљешка  која  гласи: 

Unta  te  tU  ктгл  8  <HkVp8  сиро/и-к  стлкп8  кл^гшкомИ  ј)8ко(«  х^длго  Ara 
кирл  л-ктк  ^39^iA  (7142.=  163,-}.).  Манастиру  Житомншл>11ћу  приложи  га 
нокакан  јеро.монах  Виктор  кк  A'kro  зрнк.  (7 152.  =  1644.). 

6* 
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22.  Златоуст  —  како  ra  назива  Дучпћ  ii  С^имоновпћ,  iraa^ie  бесједе 
Јована  Златоуста.  У  манастирској  књижнпци  тгод  бр.  136,  Облик 
фолио.  Помињу  га  Дучић  (под  бр.  12.)  ii  Спмоновић  (под  бр.  11.). 
Ha  првој  странп  првог  листа  налазп  се  испред  текста  лијеп  украс  у 
облику  квадрата.  Цпјела  књига  састојп  се  од  18  свежњпћа  са  no  8  лпста 
II  једним  (деветнаестим)  са  5  листа.  Свега  лпста  149.  Послпје  Злато- 
устовпх  бесједа  долази  бесједа  Л1а^\л\л  риторл  Олоеси\а  на  Благовјестп  ii 
има  15  лпста.  За  овом  долази  друга  нека  бесједа,  не  знам  чија,  опет 
на  Благовјести. 

Ha  крају  књпге  налазм  се  запис,  кога  није  у  цјелнни  пзнмо  нп 
Дучић  ни  Сгшоновпћ.  Ова]  посљедњп  управо  преписао  га  je  не  са 
оригинала  но  од  Дучнћа.  И  један  н  други  записалп  су  само  два  реда. 
Цио  запис  гласи: 

G(€  л'кго  -зркз.  (7127.=  1619.)  скписн  te  с'м  кнмг«1  галгоаа1<£ма  3rirtTo8tTt 
при  ]{^л/иИ  клигок'4:цЈенм  np'fecKfi'e  кце  /ион^стир8  зоко^и8  Ж»то/ипи\ик%.  и 
к8п('  t(№  кнк1г8  к<мгоч€стиБи  и  ;(рто/шкнкм  Kir  В8кишин  Одлклши')  BpđH'feTHii'k 

no/M'feH'K  4"^  nptTKie  нкно/ит^  /илтки  np'fecTri'e  кце. 

23.  Хиландарски  Псалтир  с  тумачењем,  —  Овај  псалтир  назвах 
тако  за  то,  што  je  iiiicaii  у  српској  лаври  Хпландару  у  светој  Popu,  као 
што  hc  се  видјетп  ниже  из  записа.  У  књижницн  записан  je  под  6j).  145. 
Облпк  фолно.  Дучик  га  помиње  под  бр.  8.  Остала  двојица  не  помиљу 
га.  Рукопис  je  писан  полууставом.  Има  лијепих  11Н11ц,11Јала  пзвучених 
црвенпм  мастплом.  У  почетку  нема  10  лпста.  Док  je  био  цио  имао  je 
25  свежњпћа  по  8  листа  a  од  26  само  1  лист.  Цло  рукопад  имао  je 
201  лист.  Ha  посљедњем  листу  има  два  записа,  које  није  опазно  Дучић. 
Први  заппс  гласм : 

С(и  лјгдлтирк  tk  протолко/Ик  tkrmtđ  t€  иже  кк  стФи  Горм  Идонд  оу  мона- 
стироу  келикУе  ллкри  Хилиндирк  при  Тгоу/иеној^'  kit  0fu)ne  Терожони  кк  л'кто  .зр^ии. 
(7148.)  A  w  роичкстки  ;ifKrt  .а]{м.  (1640.). 

Другп  je  запис  na  истој  странм  само  нешто  ипже  u  гласи : 
lio  п/Ик  tifo  стг8к)  и  дшепол€зн8к)  книг8  приложи  <1р;^и/ииндритк  kv  Кикторк 
Хиллндлрскк!  кк  скои  пострУигк  кк  /ионлстирк  Жито/иисликк  кк  ЗндмжТи  зи  скои 
к€'гни  Г10Л1ен  кг  ero  дд  прости  .  .  .  (даље  се  iie  може  прочитатп). 

24.  Хиландарски  Апостол  с  тумачењем  —  TI  овај  рукопис,  као 
што  ће  се  видјети  n:i  уаипса,  наппсаи  je  у  Хилапдару.  У  Kibiiviviiiiij,ii 
.Л1анасти])а  */]viiTo.Mni^i>iiha  забиљежеи  je  под  бр.  145.  Облик  je  фолио. 
Дучић  га  noMim>(>  под  бр.  1.,  али  б(Ч5  записа.  Номпи.е  i'a  u  Ciiivioiiomih 

')  У  Дуч1|11;1  iioi'piijciimo  ( )  д  о  о  ;i  iii  a. 
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под  C)\^.  16..  али  je  заппс  изнио  no  Илариоиоиу.  Ванредно  лпјси  по  гу- 
л-став.  Врло  прпјатан  утисак  чпни  на  око  лпјеп  иницијал  II  у  самом 
почетку  апостола.  Књига  јо  потпуна  ii  повезана.  Састављена  je  из 
свежања,  сваки  свежањ  са  8  листа.  Свежања  свега  31  плус  2  листа. 
Свега  лпста  2бО.  Ha  крају  се  налази  заппс,  кога  je  доста  тачно  пре- 
писао  Н.  Пларионов  (под  бр.  5.).  Истп  запис  ja  сам  овако  прочитао : 
Gm  кн(ГЛ  ГгМго<1€/И»1  Апл\х  tb.  п poTii^KO^iii  писи  te  иже  Kt  скбт'6и  Гори 
Идони  кг  &елмц'ки  лацн  г/1«1гол1е/ии  ХилинднрТ!  при  1г8л1еноу  kit  ФиАнмоноу 
KTi  j'feTO  .зр^ид.  (7149.=  1641.). 

25.  Препирка  Јеврејина  са  Хришћанином.  —  Ha  овом  рукоппсу 
нема  броја,  под  којпм  je  забиљежен  у  лигнастирској  књижнпци.  Ила- 
рионов  je  не  помиње.  Дучић  je  салш  поменуо  под  бр.  26.,  али  без 
године  II  ппшчева  пмена.  Симоновпћ  je  помиње  под  бр.  22.,  али  не 
наводи  Ц110  наслов.  Облпк  књпге  je  фолио.  Ппсана  je  врло  марљпво 
полууставом.  Ha  крају  нема  свију  листа  ii  ne  зна  се  колнко  не  достаје. 
Онако  оштећена  има  250  лпста.  Наслов,  како  сам  ja  преписао  гласп : 

/HetM  Истиннми  It  Xt  сн  кткш 

и  Kt  по1<\'кА*^лл  Бј)€/иенд  {псенм  рнди  члкемесклго  Kt  /иир-к  посл^нми;  л  w 
недостоинлго  1<с^О/ионахл  1олникм  Гилмтоксклго  Нр;^И/И^ндрити  МерниговсК(1го 
ЖидоБи  HeK'fepHO/Mo^  р^зличним  зн^женж  окр^^зоЕинж  ж€  и  пречксткм  о  Л1€с1и 
истинно/Ит»  ндпислни/ии  и  KTi  ^f'fe  cHoi^  B^RO/Mt  испл1^тенм^ии  РНски/иг  покиз^нни 

(к-к)  стои  Ндонскои  Pop-t:  пр€Бед€нн(»1  кг  л'6то  Спсенм  ^л^^Д  (1669.). 

26.  Житије  Јована  Златоуста.  —  У  књижницп  забиљежена  под 
бр.  147.  Облик  je  фолио.  Писан  полууставо.м.  Овај  рукоппс  помињу 
сва  три  горе  помињата  писца.  Дучпћ  под  бр.  4.,  Симоновић  под  бр.  27. 
Ha  крају  25.  свежња  пма  запис,  да  je  овај  рукопис  писан.у  манастиру 
Дрепоници,  храм  рождества  пресвете  Богородице.  Прп  диу  тајном 
буквицом  овакав  заиис : 

€ЦМЛ€а8   (■   K3X*'M€t  БСИПБЧГ 

Кад  се  разријеиЈи  u  за.мијени  значи : 

Ja  .мислим  да  je  овај  Јоаки.м  м  imcaij,  овога  рукописа,  и  да  je,  no 
обичају,  сакЈ)ио  своје  пме;  тпм  прије  то  мислим,  што  je  рукопис  тајне 
буквице  сличан  са  текстом. 

OciiM  овога  записа  ima  још  један  запис  на  крају,  кога  су  заби- 
љежили  сва  три  iY)pe  поменута  писца.  У  то.м  запчсу  има  једно  п.ме, 
које  су  Илармоиов  ii  CiiMonoBnii  прочитали  алллнт^-плшл,  a  Дучић  Олнн- 
плшА.  Ово  друго  je  са  свим  iiorpeiuuo  a  ono  прво  у  толико  што  раздво- 
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јеио  iiiiiiio  СигМНТј  од  Сопи.  Kao  што  hvMo  huvko  јзидјоги,  она  со  биљошка 
тпче  босанскога  беглербега  ii  намјесника  Сопасалап  Ћамил-паше, 
кога  зову  неки  и  Ахмот-Ћами л-iiaiiia.  Био  je  намјесник  у  Боснп  од 
1755. — 1757.,  кад  ra  замијенн  паша  Кукавнца,  који  опет  no  други  пут 
до1)с  за  намјесника  Босне. 

Ma  да  су  овај  .запис  донијели  сва  тројпца  горе  поменутих  писаца, 
донпјећу  га  п  ja,  јер  му  je  зашшљпва  садржина : 

rl'fjTo   fA^iis.   (1756.)    окто/икрм   .ке.   (25.)   прУиде   у   /ИоЈТлрк  ]\1]{лт 

рнне  HA  /1уци^),  и  ту  поп€ше  члдоре  и  предлнише  динк  и  другу  ночк  з*1ткории1€ 
KrtiJie  /иост*1рлн€  ше;^€рк  и  н€  длдоше  нико/ие  одк  че^Јиине  ордУе  у  ше^брк 
у/1€сти,  ни  uiTrf  купити,  и  ту  ночк  удири  кре^ие,  /илг10  не  изгинуше  гподн  и 
кони,  и  кидк  ки  и  ичиндм  по*(ош€  4  илии-кеги  предк  чллик*  Ширичи  те  злпро- 
сише  /иостирине  аа  откоре  lueji^epk,  и  t*iko  нлњ  откорише,  и  отоленк  у  готру 
диже  се  ордм  у  проклети  Бгмгии  и  /ии  дис/ио  конака  12.000  плкк  у  мтру 
поче  Некесингку  кирошк  пиз'^рк. 

OciiM  овога  записа  налазп  се  на  другој  корицп  овог  рукоппса  ii 
овај  запис : 

^А  te  знА  KAKO  при;|ЈОди  кк  ^'feTO  f3t^K  (7242.  —  1734.)  /И'(сс€ци  жлрти  Уд  (19.) 
Ирсенже  ЈоБиноки^г  питрУир^^к. 

27.  Јефрем  Сирин.  У  манастирској  библиотецм  забиљежен  под 
бр.  142.  Облик  рукописа  фолио.  Поммњу  га  сва  трп  поменута  писца. 
Дучић  под  бр.  5.,  CiiMOHOBiiii  под  бр.  28.,  РГларионов  под  бр.  4. 
Рукопис  непотпун.  Напријед  недостаје  неколпко  лпста.  Сад  има  40 
свежњића  по  8  листа,  свега  320.  До  35.  свежњића  свакп  je  свежањ 
обиљежсн  словима  a,  б,  г,  д  ii  т.  д.,  одатле  опет  са  a,  б,  г,  д  ii  т.  д. 
И  na  крају  нема  свију  лпста.  Рукопис  je  лијеп,  марљив,  писан  полу- 
уставом,  не  зна  се  кад.  Ha  првом  листу  пма  запис : 

Gm    tK€Trt    И    ДуШ€П0(163Н»1И    КНИГЛ,    ГААГОА^/ИА    6фр€Д1к,    AtOHAtTHfA  ЖиТО- 

ми:,шчА,  влизк  ffei^H  Неретки,  д-р»1Л1к  Б<мгок€цј€нм  преЉ.  когородицк!  и  пригно 
д-^кк!  /ИлрТи  кк  ^i-feTo  KkiTM  ј.зс'ИИ.  (7248.)  отк  рбж.  Х&а  а^м  (1740.)  /И'(сс€ци 
фекрллм  .кг.  (23.). 

28.  Молитвеник  са  законоправилником,  —  Овај  Ј)укоппс  заби- 
љежен  je  у  манастирскбј  бмблнотецм  под  бр.  155.  Фо])мат  рукоииса 
je  12".  Полпш.е  ra  само  Симотшвмћ  под  бр.  18.  Писан  je  в])ло  лпјепим 
ciiTiiiiM  иолууставом.  Има  свега  220  лпста  u  то  27  свежп.пћа  са  ио 
8  лмста  н  један  са  4  листа.  Има  прп  крају  26.  свежтипћа  наипс,  који  je 
опазио  Симоновмћ,  алп  je  пз  ii,era  забиљежпо  салк)  /МЈпје  rpii  ријечи, 
име  писца  ii  годпну.  Цпо  запис  г.ласп : 

')  Лука  ј<!  кријн.п  дио  Мостара. 
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кистк  ц-бнок)  сркрл  ЕллгомоБ€н1е/И'к  шцд  и  посг1'&ш€те/И'к  гни  и  сгБршенге/итч  tf  »iro 
дј(и  и  чрти  ti'io  книжиц8  реко/ии  /иолнткеникг  tt  приложеже/И  злконопрлкилникл 
KorrfTii  к-к  rp'fe;ft't:;if'K  8ког(н  s-h  докриј^^г  д'6ле;|^г  no  кксе  дижи  и  ноцји  и  члгм  кт^  /инсо 

/иежли)  и  <ии<10Бр'&/иено/И'к  е  ез^кс/иг  и  оу^ио/И-к  st  серл  кллтеп(?)   

еднлко  дл  р€к8  toKOw  л'6ниБ'к  и  римлкллн^  и  неподБижлнт*  н  fite/Mii  HeriOTp'tKU'K 
U)  rop'fe  плд€ж8  лгото/иг  TrfKW?t4f  слиш8  Ш  tf  w;^^'к  пиши  др8го  и  w  лготлго  нл»лм 
ui  Бллмфн  тогл.  Gie  npMiiT'k  рци  крлт-к  Бг  дл  проститг  \€^омо»л  вешфи  tie 
мрктлшл  Бг  л'&т8  ^зрнз  (7157.  =  1649.)  /ицл  ic^^  .кв.  (22.)  8трол11%. 

29.  Октоик  првог  гласа.  —  У  књижници  забпљежен  под  бр.  149. 
Формат  je  8".  Помпње  га  Дучић  и  Симоповић.  Првп  иод  бр.  17.  a 
други  под  бр.  19.  Нема  свршетка.  Има  цијелих  36  свежања  no  8  лпста, 
свега  288  листа.  У  почетку  био  je  некакав  запис,  али  га  je  буба  изгризла 
толпко  да  се  не  MOVKe  прочитати.  Ингледа  као  да  je  ппсан  године  зрни. 
(7158.    -  1650.),  али  нпјесам  сигуран  да  лп  je  баш  ова  годнна. 

30.  Октоик  првог  гласа.  —  Забиљежен  у  књижници  ме1;у  осталим 
књигама  под  бр.  152.  Формат  je  12".  Помпње  га  само  Дучпћ.  Нема 
пп  почетка  ни  свршетка.  Не  зна  се  кад  je  писан,  јер  нема  никакве 
забпљешке.  Ппсаи  je  на  xaj)Tiijn  као  ii  остали  рукописи. 

31.  Молитвеник.  —  Huje  забиљеукен  у  књижници.  Нема  ни  почетка 
im  свршетка.  Не  зна  се  ни  ко  га  iiuca  ни  кад.  Писале  су  га  разие 
})yF:e.  Не  полшње  га  ни  један  од  писаца.  Формат  8". 

32.  Чудеса  Богородице.  —  Овај  рукоппс  забнљежен  je  под  бр.  156. 
Pvicoinic  je  у  8".  Ио.миње  га  Дучић  под  бр.  33.,  a  Иларионов  под  бр.  6. 
Спмоновић  га  не  помиње.  У  почетку  нема  једпог  свежњића  од  8  лпста. 
1Сад  je  рукопис  био  цио  имао  je  164  лпста.  Paciiao  се  толико,  да  je 
сваки  свежањ  засебан.  Рукопис  je  писан  сигпим  iio  тууставним  словнма. 
ГГма  лпјепих  мањпх  иницијала.  Цијела  књига  не  садржп  само  чудеса 
Богородице,  већ  iipii  крају  има  тумачеше  јеван^еоских  прича  од  св. 
Атаиаспја  Александрискога. 

33.  Откривање  Јованово  са  номоканоном  и  степенима  сродства. 
—  Формат  књиге  8".  У  књижници  забиљежен  под  бр.  151.  Помињу 
i'a  Дучпћ  и  Иларионов.  Први  под  бр.  32.,  други  под  8.  Не.ма  почетка, 
пмсан  je  ситнпм  11олу}  Ставом.  Рукопис  je  марљив  и  лпјеи.  Одмах  iio 
свршетку  налазп  се  запис,  кога  je  заппсао  и  Дучић  ii  Илариоиов^). 

')  Не  могох  прочптатп. 

.Заппе  гласи:  Вк   Л'feтO   ЗрКД   (7  1  2 9 .  =  1  6 2 1 .  ;   ja  сам  ту  годину  прочптао  овако  : 
ЗрЛЛј    МЦЛ    ЛКГОуСТЛ  Г  (3.)  ДН11  {кКрШИ;(0Л1К    CM    КНИЗ€    Кк(Т1€  ЧЛПКО  ОКр€ТО;^0/Ик  Eh. 

ш€и.  пинл  Бк  дни  нлчелм  и  Блисти,  сир'кчи  Ц9ТБМ  с8лтлн|»  đx^<£TA.  'Гогдл  е^и8 
|(одкигс118       крлнк  ЈТБори  te  Aiith  и  ch  tesep^Hieto  стрлнок). 
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34.  Псалтир.  —  У  књижнпци  забиљежен  под  бр.  144.  Формат  12". 
OciiM  Дучића  HiiKo  га  не  помиње.  Поред  псалтира  налази  се  неколико 
листа  номоканона  ii  разних  молптава.  Ии  заппса,  који  нижо  наводим, 
iio  види  со  кад  јо  ii  гдје  je  ппсан.  Заппс  гласи : 

Вк  А-кто  .зр<и.  Хог1^€кцк  (7111.=  1603.)  oj-  Ломнци. 

По  томо  iiiTO  je  овдје  у  тајном  писању  глас  н  замијоњен  са  е,  и  кад 
не  би  била  означена  годпна  знало  бм  се,  да  je  овај  запис  из  XVII. 
впјека,  a  да  ли  je  тада  и  цпо  рукопис  писан,  не  знам  извјесно.  Судекн 
IIO  рукопису,  рекао  бпх  да  јест. 

35.  Синаксар.  —  У  књижницп  под  бр.  148.  Облика  je  8°.  Помиње 
га  само  Дучић  (бр.  21.).  У  самом  почетку  има  лијеппх  украса.  Рукопис 
je  пажљпв  ii  лмјеп  полуустав.  Завршетка  нема. 

36.  Требник.  —  .V  књижници  под  бр.  1бЗ.  Осим  Дучпћа  (бр.  31.) 
HIIKO  га  не  помпње.  Формат  je  12°.  Јако  je  оштећен.  Нема  ни  свршетка 
im  почетка.  Има  доста  лијепих  и  укусних  почетних  пмсмена. 

37.  Стихологијон.  —  Забпљежен  под  бр.  150.  у  манастнрској 
књижници.  Помиње  ra  само  Дучић  (бр.  29.).  Рукопис  je  потпуп  п 
повезан,  пма  листа  рои  (178).  Kao  што  се  види,  овдје  су  биљежени 
листови  црквеним  бројевима.  Писан  je  на  Атону  и  ппсао  га  je,  као 
што  се  види  113  насловног  листа,  јеромонах  Герасим  Хиландарац  године 
fA^K3.  =  1727. 

38.  Служебник  или  устав  Божије  службе.  —  Забиљежен  у  књпж- 
ници  под  бр.  154.  Иомиње  га  Дучић  под  бр.  30.,  a  Спмоновић  под 
бр.  5.  Има  записа,  које  не  помиње  ни  један  од  ове  двојице. 

У  почетку  пма  овакав  заппс : 

ни  p'feq€  Неретке  л'кто  .зрнд.  (7 159.  =  1 651.). 

Ha  крају  14.  свежњића  или  на  крају  112.  лпста  палазп  се  овакав 
запис : 

ri'feTo  3  кд  (мислпм,  да  je  овдје  случајно  изостало  р  те  би  требало 
да  стојп  зркд.=  7124.  илп  1614.)  птл  ua  гр-^шни  Ритко  дмк^  w  стТе  Троице. 

У  18.  свежњићу,  на  листу  139.  налази  се  запис :  Patko  Paukokuk^.. 

Ha  крају  служебнпка  плп  на  лпсту  155.  стоји :  Ииси  Ритко  дмкк 
шроричлни  (зарУ) 

Послије  овога  долазе  у  рукопису  нека  јеванђеља  ii  упуства  a  при 
крају  јеванђел>а  запнс : 

Btv  А'кто  з.р.к.д  riHcfe  te  и  с^крши  te  tU  кшга  р8кок)  ^иногогр'1;шниго  ^[8 
Patka  дмки. 

Резултат  свегаовога:  Kihiira  je  писана  1614.  i^cviiiiie,  unco  je  дијак 
Ратко  Рајковић  у  манастиру  св.  Тројице. 
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39.  Св.  Атанасија,  архпјеппскопа  александрискога  речеиице  и  „толко- 
KrfHHt€  прнтчш  tfrtro  €рнгг1га''.  Не  помпње  пх  ни  јодан  од  поменутпх  ппсаца- 
У  манастирској  књпжнпци  забиљежене  под  бр.  160.  Нема  никакво!^ 
заппса  (бар  ja  не  iiai;Ox),  пз  кога  бп  се  сазнало  ко  пх  je  ii  када  писао. 

40.  Поменик  манастира  Житомишљића.  —  Формат  књигс  фолмо. 
Рукоппс  je  повезан.  11з  почетка  ппсан  врло  лијепим  уставом,  гдјо  су 
почетна  слова  у  бојп  (црвено).  Доцнији  рукопнс  није  тако  марљив  као 
у  почетку.  Ппсан  je  на  јакој  глаткој  хартпји.  Доктор  Р.  С^и.моновић 
V  168.  свесци  „Летоппса  Матпце  Српске"  на  стр.  18. — 20.  пзнио  je 
редом  сва  мјеста,  која  се  у  овом  помепику  помишу,  a  из  којих  je  било 
прило/кника.  OciiM  тога  г.  Богољуб  Тирић,  данас  професор  1^11мназије 
Вука  Стеф.  Караџића  у  Бпограду  изиио  je  у  XXXIV.  „Споменпку 
Српске  Краљевске  Академнје"  (1898.)  сгр.  71.  п  72.  „11ол1€никк  tpKncKH/fk 

ГОСПОДк"    II    ,,llO/tI€HHKIs    Мр;1^Г€ПИСК0П11  Сј)кПГК1И/Ии". 

* 

Свпх  поменутпх  40  рукописа  разгледао  сам  у  друштву  са  пошто- 
ваним  оцем  г.  Христифором  Милутнн овићем,  сабратом  манастира 
/Китомишљића,  Kojii  ми  je  доста  помогао  у  рашчптавању  записа,  на 
чему  Mv  срдачно  захваљујем. 

Од  рукописа,  које  помпње  Нићнфор  Дучић  нијесам  впдно  у  мана- 
стирској  књиилтцп  : 

1.  Минеј  за  мјесец  март,  што  га  je  micao  јеролшиах  Папкратије 
7098.  =  1590.  год.,  мањ  ако  то  нпје  онај  минеј,  што  i^a  ja  поменух 
под  бр.  14.  (манастирске  књпжнпце  бр.  128.),  али  иа  њему  не  могох 
наћи  нпкакав  заппс. 

2.  Минеј  за  мјесец  јули.  —  Пмсан  у  Жптомпшљпћу  при  иг8^ен8 
Оики  зрд('.  (7]И).=  16П.)  и  riHTpMp;ifif  tpi»ntKO^ik  1оклн8  и  /иитрополиту  ХЦЦ^- 
гок<1*(кол1к  /leoHTiH  Л1ил€шекско/Ик.  Слмоиовић  га  помиње  иод  бр.  21.,  али 
no  Дучићу ;  он  сам  нпје  ra  впдио. 

3.  Кронограф,  како  га  Дучић  пазва  у  поменутој  књизи  својпх 
радова  стр.  80.,  под  бр.  Зо.  Mei^y  тим  у  ,,1^ласнику  Срискога  ученога 
ДрупЈтва"  Kih.  XXXII.,  стр.  239.  сам  Дучпћ  вели,  да  je  иа  г1])вом  лпсту 
бмло  заппсано  „1 1,ароставник''',  a  na  листу,  гдје  je  довршеиа  повјест 
,,Тројед1И1К^Ч  Овај  рукопис  пије  у  мапастпрској  Kn.nvKiiiin,n.  Шега  je 
узео  собом  Дучић  и  кад  i^a  je  описивао  1871.  год.  у  по.меиутој  књпзи 
Рласпика  Српскога  Уч.  Друштва,  вели  ii  сам  да  je  код  шега  (стр.  241.). 
Ko  жели  да  сазна  тта  пма  у  њему,  иека  види  поменути  Гласник, 
стр.  241.— 277. 

7 
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Б.  Штамиане  Србуље. 

Ме^у  књигама,  које  се  налазе  у  књижници  манастира  Жито- 
мишљића,  налази  се  и  неколико  штампаних  Србуља.  Поменуку  их 
овдје. 

1.  Дучић  на  првом  мјесту  помиње  међу  печатаннм  књигама  Октоик 
првога  гласа,  штампан  у  прво]  српској  штампарпји  заповјешћу  војводе 
Ђурђа  Црнојевпћа  год.  7001.  (1493.)^). 

Ma  да  сам  ме^у  књигама  дуго  тражно  ову  књигу,  не  могох  je 
наћп.  Изгледа  да  je  приликом  Ободске  прославе  послана  на  Цетиње 
na  тамо  и  остала. 

2.  Октоик  петога  гласа  од  год.  1536.  —  У  књижннци  под  бр.  161. 
има  три  примјорка  овога  октоика;  штампан  je  у  Млецима  1536.  године, 
као  што  се  види  из  предговора.  Помиње  га  и  Дучик  и  Симонови}!. 

3.  Београдско  Јеванђеље.  —  У  манастирској  књижници  налазе  се 
два  прпмјерка.  Помиње  га  ii  Дучић  и  Симоновпћ.  Вук  Караџпћ  у 
CBojuM  „Примјерима  српско-словенскога  језпка"  на  стр.  18.  п  19.  тако^ер 
помнње  ово  ј|еван]^ел>е.  Он  наводп  п  цпо  предговор  из  овог  јеван^еља, 
из  кога  се  види,  како  je  н  кад  je  печатана  ова  књига.  Штампана  je 
у  Биограду,  као  што  се  видп  из  поговора : 

ТОГДЛ    Ж€    KkCTOIHH^Ili    СТј)*1Н<1Л1к    а»Кг1»1Д»1К)ЦЈ0418    К€ЛИК0/И8    AMV(f<c}{W  С8ЛТ<1Н14 

GtiKpiiUiMuie  te  tf'e  скетме  кожксткенге  книгм  кк  л^кто  ^3g.  (7060.  =  1552.) 
Kpoyrii    с<1книц8   .д.  (4.)   лоЈ^ни   .л\.   (11.)   /И'^с€цл    лкгоустл   .д.  (4.)   дкнк,  Кк 

Бпоград,  Kojii  се  помиње  овдје  јесте  данашњи  Биоград,  пријесто- 
ница  Краљевине  Србије  ^). 

У  примјерку,  Kojii  je  врло  лијепо  повезан  и  у  сребро  оковаи,  на 
првим  листовима  испод  текста  налази  се  овај  запмс  : 

Gie  стое  екглУе  длде  /иитрополитк  келигр<1дски  ;^^џи  Kirpk  Иллрион  и  диде 
гл  у  /ионлгтир^  Хопоко  Bii  л'&то  .зр?€.  (7165.  =  1657.)  лприли  .г.  (5.)  и  којтш 

ГА    l€pO/MOHrt;ifk    ИНЛНМ    И    ИрИЛОЖИ    8  ЖиТО/ИИШЛИЈНк. 

Др.  Симоновић,  помињућп  га,  наводи  једаи  одломак  из  поговора : 
11ок€Л'6н1ел1к  гднл  Тромнл  Го1;нд8лик*1  троуди;|Јк  te  о  се^ик  1шслн(и  лзк 

rpi'iiiHMH   геј)0Л10нл;^к   Л1лрдир|'€   u)   /ионлстмрл    гллгол1€жлго  /Нрккшинд 

цркки,  иже  (€стк  клмзћ,  ЧркнУе  гори  (у  Македопији  У)  .  .  .  . 


')  Н.  Дучић,  „Кн.ижевни  Радонп".  Кп.ига  I.,  стр.  81. 

2ј  Видп  на  TO  Иука  Караџпћа:  „Ирпмјерп  cpncKo-c.iaHciKiKora  јевнка",  етр.  19.  ii  20.  —  За 
TiiM  члаиак  М.  Т).  М  ii  л  i:  h  с  н  п  h  a  :  „(1таре  српско  ЈптамиаЈјпје",  којп  je  печатан  у  Споменици  четирп- 
сто1'одт1111.1тцо  Ооодс.ко  1птампа])11Је.  Цотиње.  (1тр.  G4.  ii  05. 
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Kao  што  ce  из  ове  заграде  впдп  доктор  Симоновић  ппта  се :  гдје 
je  манастпр  Мркшина  Црква  ii  мнсјш  да  није  то  негдје  у  Маћедонији. 
A  TO  ce  никако  не  може  hii  мислити  нп  питати.  Мркпгина  Црква  као 
манастпр  постојала  je  на  данашњем  путу  од  Ужмца  пдући  Ваљеву ; 
кад  ce  про^е  планпна  Црнокоса,  сплази  ce  у  једну  пптому  равницу, 
гдје  ce  стичу  неколпке  воде :  Сјеча  Рпјека  и  Годљевска  Ријека, 
које,  пошто  ce  састану,  добпјају  име  Скрапеж  и  Кладоруба,  која 
текућп  од  Букова,  пада  у  Скрапеж  ii  у  њему  име  своје  губи. 

Народна  прича  тврди  да  je  овдје  у  селу  Косјерићу  на  једном 
заравњаку  источно  од  куће  среза  Црногорског,  сах.  далеко,  под 
планпном  Црнокосо.лг,  била  Мркшпна  Црква^). 

0  овом  јеван^ељу  говорио  je  И.  К  a  р  a  т  a  е  в  у  својој  књнзи  : 
„Описаније  славлно-русскпхЂ  кннгђ  напечатаннБтх^в  кирилловскими 
буква>ш"2).  Сн.  П.  Б.  1883.,  стр.  117. 

4.  Триод  пли  трипјеснац.  Штампан  je  у  Млецпма,  у  штампаријн 
Викентија  Вуковића  w  рожстк^  j^k.a.^S.  Ssl  Вићентија  овако  je  у  књизн 
забпљежено : 

Вицинц€  де   господинк  Божидлри   B^KOK'fe  w   гт*1рц*1".   Ha  крају  има 
запис,  Koju  je  изнио  др.  Симоновић. 

И.  Каратаев-Б  у  noMeirj^Toj  кљизп,  стр.  126. — 127.  велп  да  оно 
.н.  ваљп,  чптати  као  |,  па  je  онда  ово  онај  трпод,  што  je  печатан  1561. 
у  Млецилга,  у  штампарнји  Вићентијевој.  Ja  мислим  да  ппак  треба  ондје 
оставити  број  Л.  (90.)  јер  ce  тај  триод  разликује  од  онога  пз  1561.  годнне. 
A  TO  je 

5.  Триод,  опет  штампан  у  Млецпма  год.  1561.,  као  што  ce  види 
113  заппса :  сккрши  te  A'kro  w  спсен^го  пришесткм  гл  нишего  i'if  ј^л  л^^л. 
/иесецл  геноукирл       s.  ki*  Его;|(рднижк  грдд'^  кенетску/И!^. 

И  о  њему  опшпрннје  говори  И.  Каратаев-в  на  поменутом  мјесту. 

6.  Најпослнје  један  мали  требник  без  првих  и  посљедњих  лпстова. 
Слог  и  слова  потпуно  потсјећају  на  млетачку  штампу. 

* 

Осим  ових  рукописних  и  штампаних  Србуља  има  у  манастирској 
књижницп  велики  број  штампаних  руских  књмга,  али  ннјесам  стпгао 
да  их  ирегледахМ. 


')  М.  Ђ.  Милнћевић:  „Кнежевина  Србпја",  стр.  587.,  и  од  петог  ппсца  помеиутп  чланак  у 
„Споменнцп  четирнстогодпшњпце  Ободске  прославе",  стр.  63. — 64. 

Нндн :  „Сбориикт.  отд4лен1н  русска!о  изика  и  словесности  императорскои  Акадеапи  Наукг". 
ToMt  XXXIV.,  No.  2. 

7* 
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Травник. 

Кад  сам  се  вратио  нз  Мостара  у  Сарајево,  20.  јула,  пробавио  сам 
свега  један  дан  у  мјесту  и  одмах  сутра  дан,  22.  јула  кренем  се  за 
Травник  II  стнгнем  у  сам  мрак. 

Овдје  сам  такођер  нашао  неколпко  србуља  рукописних  и  печатанмх. 
Наводпм  овдје : 

1.  Октоик.  —  Формат  фолио.  Без  свршетка,  без  имена  писца  и 
године  кад  je  иисан.  Књига  je  писана  на  јакој,  доста  угла^ђеиој  хартијп 
уставним  словима.  Оно  што  je  од  овога  октоика  остало  у  цјелмни,  лијепо 
je  очувано,  ма  да  je  рукопнс  био  забачен  у  неку  сандучину  иа  црквеном 
тавану.  Ha  посљедњој  корици  стоји  овај  запис: 

Gmaa  книгл  riie^rf  Gktoh(k)  попи  Гдкрили  Teo40tm€KHtirf  k8iih  к  ц€нок) 
три  стотине  лпри  к  М8ј)8к'&       лето  з.т.^)^^.š.  (7236.  =  1 728.). 

Пбписи  fo  Нтините  Доколиц-к  р8ко№  ско€к>.  прочитигофе  кЛголоките  и  н€ 
клните. 

За  овим  одмах  са  стране : 

Тддл  ки  келикл  /иНкл  w  триклетне  сеженл  Бони  и  Хергокини.  тлдли  киш€ 
плтрилр^  ^рсение,  /иитроиолитк  нл  Бони  Желети^,  ни  Хергокини  л^итроиолитк 
Нкентик. 

2.  Литургијар.  —  Ово  je  штампана  Србуља.  Печатана  у  Млецима 
Ј^л.фнд.  (1554.)  трудом  Вићентија  Вуковића.  Ово  je  само  препгтампан 
онај  литургијар  Бо/кидара  Вуковића  од  1519.  године.  Спгнатуре  на  овом 
прммјерку,  na  разумпје  се  н  на  цпјелом  издању  обпљежене  прп  дну,  с  лијеве 
страие  латинскнм  словпма.  У  примјерку,  којп  пмам  прн  руци,  први  табак 
—  свих  осам  листа  —  оштећен  je  са  стране,  те  тако  не  знам  како  je  био 
обиљежен.  Други  табак  има  спгнатуру  латинским  писменима  b,  bg,  bs,  b^. 
Трећи  c,  Cg,  Cg,  C4.  Четврти  d,  d^.,  dg  11  d4  п  т.  д.  до  z.  Послије  23.  табака 
сигнатура  опет  латнницом  али  великим  ii  малмм  словима.  Тако  24.  табак 
обиљежен  je  са  Аа,  Aag,  Аа,,  Аа4  и  т.  д.  до  30.  табака,  који  je  обиљежен 
са  Gg-,  Grg-g,  Gg-,  II  Grg^.  Дакле  у  књизп  има  свега  30  табака. 

Ha  потпуној  страни  има  19  врста.  Дужина  врсте  9  г^м  ii  5  лш.  Стубац 
сложеног  текста  па  страни  висок  ISVa  цм.  Натписи  и  иочетиа  слова  печа- 
тана  су  црвеном  бојом  (киноваром).  Ha  трећем  je  листу  чак  одштампан  ii  онај 
украс,  који  je  на  Божидаревом  лптургијару  од  1519.  год.,  ii  то  у  средпип 
метиут  крсгпћ  a  испод  тога  ко.,  што  ће  pehu  Божпдар.  Прп  закључку  пли 
у  iioi'OBopy  чак  су  остав.Б('на  нмена  Божндара  и  Пахоммра.  Оамо 
су  друкчија  посљедња  четири  реда,  гдје  je  и  година.  Тако  сгојм : 


>)  Јамачно  ово  .Т.  аначи  ТИСс8фН0. 
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A  посљедша  два  реда  : 

Унутра.  на  лпстовпма  налази  се  no  гдје  гдје  какав  наппс,  али  нома 
нпкакве  вриједности.  Ha  два  празна  листа  iiHMol)y  корица  и  токста 
налазе  се  овп  записп  : 

Gha  книги  Г1ет8ј)ги<1  Иокице  IlonoKHtiti  С€ки/иилц»1  зо^ил  Л1и;|(иилокићи 
Ни  1797. 

Испод  тога  : 

Триеко  Л8гон/А  з  К8пригл  Посл^«  ш  ЛитУргУм  Зл  скои  Опо/иенг  к^^мни 
KO  ,\рл  G:  Нр;(истрлтигл  Л1ид"лилл  ко  ши;|^ер  Трлкник  1808.  л-^тл  ЈУлим  18.  6ро/ИО 
llrfjifO/Mie  Докол'^ц'к. 

0  овој  књизп  roBopu  II  И.  Каратаев-Б  у  поменутом  дјелу  стр.  120. 
до  123.  Али  у  оним  пр11мјерц1131а,  што  iix  он  описује,  спгнатура  je 
првог  табака  ал,  аЛиг,  дакле  мпјешана  и  ћпрплмца  ii  латинмца.  Тако 
исто  II  други  табак  bg,  bKtir  ii  т.  д.  Док  у  овом  примјерку,  о  коме 
roBopiiM,  судећи  no  другом  табаку  мислим  да  je  и  ирви,  као  тто  су 
CBii  осталп,  обпљеженм  латпнскнм  писменима. 

3.  Псалтир  са  Часловцем.  —  Овај  je  псалтпр  штампан  у  Млецима 
трудом  Бартоломеја  Рииамија  1638.  год.  na  4°  са  275  листа,  којп 
су  обиљежени  при  врху,  с  десна  арапскпм  бројевпма.  Прпмјерак,  кога 
пмал!  при  руцп,  нема  прва  два  табака,  али  се  впдп  снгпатура  табака 
no  треће.м,  гдје  je  D,  Dg,  Dg  и  D^,  a  на  другом  ii  шестом  лпсту  с  друге 
стране  пма  и  ћнриловска  сигнатура.  Ha  једној  страни  пма  22  реда. 
Свакп  ред  дуг  je  11  г(.1/,  a  слог  на  страпп  од  22  реда  захвата  1572  г(л«. 

Почеци  псалама  су  црвеном  бојом  печатани  (киноваром).  Исто 
тако  II  поједппп  пницпјалп.  Псалмп  Давпдови  су  до  110.  листа,  a  одатле 
настају  IHcmk  /Ишгсешкл  K'kHt;ifai4'fe  ii....  Ha  другој  страни  лпста  126. 
долазп  поговор,  којп  се  почнње : 


tfro 

Ha  лпсту  127.  стр.  прва : 

()его  рлди  н  А'зк  rp'feuiHH  И/И1хИши  кк  члкец'^;|^к 
Героли/Ик  злго\Ј^очикк  кллстелинк  w  грлдл  котор*1  потроу- 
ди;(С€  ижеллнжежк  кк  ^t^д€Л'fe;lfl^  дшепол^зни/Ик  кни- 
ГЛЛ1К  исплкнити  недостлткмкгтко  имче  оу/иллУенои,  ирдс- 

;^Иф€НОГ€    И31»/ИЛИЛ11Т€НИ    КОу    ПОПоуЦЈкШОуИ^ЈВ.    KWKUJOy  Л1И 


(,'лика  1Гј. 
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нлстлБл'м(е/Ик  Kk3p€HOKo;fh,  посп-^шежели^  cfro  а^л  троудолк»к1»зн'&  подккнзл;|{с€ 
скгтлкити  trioKrt  s.k  1€Ж£  оугоднл  кмти  KktđKO/иоу  промитимцЈоу  и  того  рлди 
/ио^к)  BtlirtKorrt  KusprttTrf,  стири1€  и  lOHHie  клгкмте  Анеклкнете.  »е  пислн1€ 
ИЖ6  tiinHt<i;fk  кил-^то  .и;јзи.  ико  ди  Ш  ti'^t  ОЈПИ/Исе  докрод'^т^1и  кткшкс/и. 
т'к<иже  д1олк>се  и^ии<њ  с€Д'&к)  пок)цји/И11  или  сти^^олог^еткоуицЈИ/и^,  или  пр-кпи- 
гоук>ц1ил1к  Ako  Ац1  коудепх  Ц1  norp'feiiieHo  A'  кУи  исирлклмите  иниги  осежк  клските 
оугрдно  троудикшисе  w  /иногм/ии  кр'&л1ен1и  дондеже  ckKpuiHjifo^iii,  ne  д'кло  иж€ 
глгетсе  хјгллтирк  no  rpbMiitKo^Mo^  (езмкоу  Апосркпско/иоу  гезикоу  п'&кцк  пон1€же, 
rippoKk  дкдк  икго  шцк  tf  мжк  д^о^и^^  кид'к  и  прозр'^  кксл  шисконТи  K'feKrt  коудоу- 
фиго  диже  и  до  стрлшнлго  соуди  килУл  прооук^кдеке  итого  рлди  сипислвк  /рнг. 
лјглл/иУи  кк  ск/иоу  родоу  мЛчкскол1оу  тко  д^1wtи^l(l^  оучилке  ккдокрод'6т€л'1И  кжУге 
икоже  и  jft  rwi€Tii  прид^^те  клскени  шци  д10€го  н<1сл'&доуите  цр^сткм  bix  k'^km 
в'6ко/Ик  А/Иинк. 

Од  листа  128.  настаје : 

Посл'Бдокин1е  Б1»сел'^тнлго.  нлчкнши  w  /игцл  с€кте/икр"м.  до  Л1сцл,  А'кгоуст<1 
np'feff/M'fee  тропириже  икондици.  пр^знико/Ик  и  нирочитил1  (тиимк.  ■ '  • 

Ha  лпсту  231.  (другп  лист  табака,  који  пма  сигнатуру  Dd,)  испод 
украса,  пзвученом  само  црном  бојом,  налази  се  нов  наслов : 

НА'м€ло  келикдго  постл  неделга  б(»нк>ж€  мктетсе  .  .  . 

Измећу  листа  235.  ii  236.  налази  се  уметак  један  од  8  листа  руко- 
писа.  Прва  два  листа  су  пасхалија  a  осталих  6  су : 

С^уКД   ПОКкСеДНЕБНЛ  :   Kh.  г8  НАшемИ. 

Овај  рукоппс  je  на  глаткој  хартији  са  no  28  редова  на  страни 
доста  лијепим  полууставом  писанпх. 

Ha  крају  овога  рукописа,  на  посљедњем  (осмом)  листу  стојн  врло 
ружним  рукописом : 

GlA  КИИГЛ  БЛС€  Ђор^^еБИ^!^. 

Ha  листу  136.  (почетак  табака  са  сигнатуром  Gg)  испод  орна- 
мента  CTojii : 

Сице    П0МИНИ€Л1к  ЧЛГОСЛБЦк,. 

И  тако  часловац  све  до  листа  264.  Изме^у  264.  ii  265.  опет  су 
уметнута  два  лпста  рукописа,  на  којима  je  ^лло  .д. 

За  овим  се  опет  наставља  даљо  часловац  до  краја  (274.  листа). 
Испод  текста  налази  се  орнаменат,  слика  16. 

Испод  овога  украса  налази  со  око : 

скБркши  скиАЈ/илтирк  госг10дин1»  BrtpTO  Гинлмми  иположи  гкои  келег. 
Ha  посљедњем  листу  (275.),  ирвој  страни,  налазн  се  ово : 
л,  к,  Б,  г,  д,  е,  ж,  s,  3,  I,  и,  к,  л,  /И,  н,  о,  м,  р,  f,  т,  у,  ф,  w,  иЗ, 

4",  ц,  'f,  ш,,  ЦЈ,  i%  m,  10,  te,  g,  д,       Г,  ( 
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rfte  tie  ко<1Ико  кое  слоко  дркжит(»       крои.  л,  g,  г,  д,  e,  s,  3,  и,  Д,  i, 
иТ,  gT,  гТ,  д7,  еТ,  sT,  3Т,  ж,  ДТ,  к,  кД,  кб,  кг,  кд,  ке,  kš,  кз,  kR,  кД,  Л,  ii,  н, 
б,  п,  с,  р,  с,  т ,  оу,  ф,  X,  0»,  iu,  ц,  ^и,  tie  дозл'^  тисо^фћ.  • ;  • 

И    ПЛКИ    ДрОГГН    t^lOKđ    ЗН<1/И€НЛ    nOKHH3'fe    rf,    u,    И,    П,    М,    W,    9,    Ш,    [р,    (^,  I/, 

/I,  Krt,  KO,  у,  п,  čb,  концк  •  • 


Слпка  IG. 


Ha  дну  листа  je  и  ова  ј  орнаменат : 


Слнка  17. 


О  овом  исалтиру  с  часлолцем  говори  И.  Каратаек'Б  у  иоменутој 
својој  KH,ii3ii  иод  бр.  475.  стр.  467.  али  врло  кратко. 

4,  Требник  или  Молитвеник.  —  Печатан  у  Дугом  Иољу')  1685.  г., 
jia  4".  Има  216  лмста  (Каратасв-в  воли  226  [У]ј.  Листови  су  обиљежени 


'i  IJapoiii  у  Илагпкој  на  рпјеци  Валемаре,  иедалоко  од  срдељске  граиицс. 
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црквеним  бројевима  при  врху  с  десне  стране.  Сигнатура  прп  дну 
средпни  Зтирнлицом  a,  а^,   л\  и*,  за  тнм  к%  к',  k"",  е*  и  т.  д.  С^ваки 
печатан  табак  састоји  од  4  листа.  Свака  страна  25  редова.  Дужнна 
ступца  на  свакој  странп  износи  12^/2  цм,  a  дужина  свакога  реда  9 '/2 
Почетна  слова  и  наслови  печатанп  су  црвеном  бојом.  Ha  крају  књиге 
речено  je  чпјим  je  трудом  тптампаио. 

HsKo^teHie^it  wi\A,  и  cKnotn'feiiieHie^i'k  шл.  и  сккргшенУелп!  tfro  ај{а.  Поке- 
<1€Н1е/игже  и  иждикенТе/ит^  11р€гк'^тл>1го  и  клгомегтик^!  Господ^р/К,  Гдј)а  Iw 
(1I»iT,o,€rf  Erfctip»iE<i.  Господини  и  Воекодм  Зежлм  Оугровли;|[1искои,  и  кгсегш 
г10д8н(1К1/л.  и  проА.  Нипечлтини  KuitTt  fiA  Книгл  r7i<cMA  6г;(о<1ог(он'к,  еже  естг 
гИлткикг,  Kt  Бго  спс4€/ио  грдд'{;  Длггожг   \l6m.  д1ного  гр'ћшнил1'к,  и  недо- 

Како  je  joiii  П.  J.  Шафарпк  помепуо,  с  овим  требником  почињу 
се  у  Влашкој  руска  штампања,  јер  je  цијело  дјело  руске  редакције^). 

Ha  овом  мјесту  да  поменемо,  бар  у  двпје  три  ријечи,  како  се  почела 
развнјатп  штампарска  радња  у  Румунпјп.  Првп  штампар,  који  je  почео 
тппографску  радтБу  у  Влашкој  бпо  je  Србии  Макарпје,  свештеник  ii  ттам- 
пар  још  за  вријеме  Ђур^а  Црнојевића.  Он  je  у  Црној  Горп,  на  Ободу 
ттампао  Октопк  1493.,  за  тим  Псалтпр  са  Иследованнјем  1495.  ii 
Молитвеник  пзме^у  1493.  n  1495.  год.  Макарпје  сам  за  себе  вели: 

Овај  Макарпје  није  био  само  прост  титампар,  изгледа  да  je  био 
само  главни  технпчки  фактор  рада,  којп  je  иредузео  Ћура!^  Црнојевнћ  ^). 
Овај  Макарпје,  којм  je,  као  што  рекох,  бпо  главни  надстојиик  над  оиом 
осморицом  штампарскпх  раднпка,  тто  je  радило  Србуљу  од  1493. — 1494.*), 
збо1^  несрећних  иолптпчких  прплпка  ме^у  Србима  у  Црној  Fopii,  које 
насташе  усљед  турскпх  освајања,  мораде  прекинути  свој  рад  у  Ц^риој 
Рори,  na  прећи  у  Румунију  ii  тамо  наставити  штампање  црквенпх 
књига.  Бпло  je  питања,  да  ли  je  овај  Макарпје,  што  je  почео  штам- 
naiBe  Србуља  na  Ободу,  исто  лице  са  оним  МакаЈшјем,  који  се  помпње 
као  пЈтампарскп  надстојник  у  Влашкој.  0  томе  су  педавио  гово- 
Ј)11Л11,  na  n  доказалп  да  je  то  једно  псто  лпце  Илариоп  Руварац'') 

Погледај  о  томе  чланак  Ст.  Новаковпћа:  БукнаЈт  за  Срое  од  1727.  ii  1734.  у  Гласнпку 
('|)п.  Уч.  Д|)уттна,  књпга  46.,  стр.  230. — 242.   За  горње  мјесто  (;тр.  234. 

"ј  15пд11  И.  Ja  141  ha:  „Прпа  југосла1)е1кгка  игтампарпја  у  XV.   вијску"  (у   иапрпјед  по.мсиутој 

Спомеипцп  Четиристогодишљпце  Ободскс  iiiTajiiia])iijc,  стр.  G8.  ^ 

<)  Ibid.,  стр.  С9. 

Глас  Српске  Кра.т.сиске  Академнје,  icii..  Xlj,  ivrp.  25.  -27.  и  34.  Ту  јс  оојапт.сн  ii 
iia'iiiii  одласка  Макарпјовог  у  |}лашку. 
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II  Ст,  Новаковић ' ).  0  идонтичности  оба  Макарпја  говори  ii  В.  JaiMih 
у  чланку:  „Der  erste  C'etinjer  Kircheiidruck''  у  „Deiikschriften  der  Aka- 
domie  der  W  issenschaJten  in  Wien",  св.  XLIIL 

Штампањо  књига  у  Румунпјп  у  XVII.  вијеку  јако  je  покренуо  горе 
поменути  влашки  кнез  ii  војвода  Матија  Басараба,  старе  владалачке 
лозе,  a  иначе  врло  предузилгљив  и  окретан  човјек.  Примивши  1633.  г. 
владу  у  своје  руке,  одмах,  у  почетку  своје  владе,  стараше  се  о  про- 
свјети  II  књижевности.  Oii  je  желио  да  нађе  човјека,  који  бп  знао 
словенски  II  разумијевао  се  у  штампању.  С  тога  je  ппсао  на  разне 
стране  II  слао  иосланике.  Чуо  je  био  и  за  Рафаила  Леваковића,  којп 
je  OKO  1630.  год.  почео  штампати  у  Рпму^)  црквене  књпге  за  католпке 
на  словенском  језпку.  Алп  нпје  усхшо  да  Леваковића  доведе  у  Влашку 
но  се  обратио  ii  на  другу  страну.  Сав  овај  рад  Матије  Басарабе  лијепо 
се  видп  113  другог  предговора  горе  поменутпх  Требнпка  илп  Молит- 
венпка,  поводом  кога  и  говорнм  ово.  Цио  предговор  не  ћу  наводити, 
но  само  оно  lUTO  се  тпче  труда  Матије  Басарабе  око  отварања  штам- 
парије.  Други  предговор  носп  наслов : 

Предослокге  к-к  \Цик'кАО^и^  и  Блгоч€(тико/и8  гдр8.  Гдр8,  IQ  /HđT06H) 

Говорећп  у  овом  иредговору  о  добру,  које  чпни  Јован  Матија 
Басараба  вели :  „Штб  и  Гдтко  ткое,  не  инок)  к  с€К)  M'kfoto  к-к  толп*  д'^*1€ 

скоеи  к8  нлрод8  ско€/и8  и  г|бр8мнм/ик,  иг  и  s-fe/id)  лмкезн^-  мкламми  и  пока- 

38к>*(И    И/И-ћ    /M'fcpS    И   ШКрЛЗТ*    ИСТИН*1Г0    1|8ТИ,    КОТОрМ    КИ   Д10ГЛМ    зиити,  доити, 

и  дост8пити  шниго  А'^и:гк(\  нкниго,  HMToii  произколенТе  ижеллнТе  moe  иолл- 

глеши,  и  штосА  оусргно  тц1иши". 

За  тим  говори  о  предцшш  Басарабинпм,  којп  су  се  такођер  старали 

о  печатаи.у  књпга :    „не  т^игоЈке  цркки  БжткенмА  8кришик)цј€,  н6  и  иж€ 

кни  Бгод8хнок€Нк1/л  книгм,  крЧпко  тфЛАСА  кез  Ktt/AKOA  iiepe^ffeHM  .  .  ." 
Одмах  за  овим  исгиче  труд  Матпје  Басарабе  овпм  ријечима: 
Geru)  рлди  г1осл4нкЛ1и  и  пис4нк/ии  скои41и,  /иного  стрДнг  дллекид-к  про^ЈОдА, 

АКШ    Orp-KtKIA     fTj)rfHW,    И    К0Лк1НСК(А    {|р€Д'КЛк1.    Д4Ж€    И    ДО    СТОЛИЦ'^  KHASttTKrf 

к1€ксклго.  и  дом/ииго  Hrf/M'ttHHKfi,  и  KteA  Цркки  potmtKiA  строежк)  чнноплчллк- 

Годишњица   Нпколе    Чуппћа,  кн,.  XVII.  чланак:   „Српски  штампари  у  Румунпјп", 
стр.  331.— 348. 

')  У  ово  доба  иа  католпке  штампане  еу  књпге  ћприлнцом  не  само  у  Рпму,  но  п  у  Млецпма. 
Тамо  je  ове  годппе  штампана  ова  ки.чга:    Илич   КЛИЖбНе   ДИБИЦ€    Ж^риб,   КОИ  ИЛЛМ  ИЗ(1И- 

слкши  MfdtKH  и  итрдБикши  л1ноге  стклри  Богослоклц,  фри  Житие  Дибкоки+^  .  .  . 

Ову  кн,11Ж11цу  по.М11ље  К  у  к  у  л,  е  в  ii  h  -  С  a  к  ii,  ii  и  t;  ic  н  у  Bibliogi  .  Hrvat.  Zagreb.  1860.,  стр.  10.,  алн  je 
ставља  под  год.  1631.  Каратаевт,  пак  псппсује  наслов  и  годину  1630.  (впди  поменуто  му  дјело, 
стр.  420.— 421.). 
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HHKrf  преггниго  Петр^  Жогилк!  Нр;[И€пгм  Житропо/Јитл  КУекскдго  40tf1'fe<i'K  4си. 
трекУА  erd»  сћтцЈителп!,  и  /иоленТежг  прилежнм/итч :  т*1ко  лгодТи  никнзлннм/^к 
Kt  пиЈНнУи;!^^  ст1»|;|^к,  икоже  и  к'1»;^8дожбстк'&  тб/ИТх  Т1гпогј)«1фско/И'к  искбснк!;!^^. 
и  сицекмжт!  кггесилнми  Бгг  no  Лкммнои  скоеи  кЛгости  сподокитиса  клгоизбо<1и. 
лк)д(и  KO,  и  д'Кло  TO  npetf 0  нлстоАфее,  длршкДлтч  ти  ест-к  РлТ\ка  Xt  no  достоажк) 

ИЗШКр'&СТИ.  СК  НИЛ1ИИч€  К^ПНШ,  И  fK  HH'fc/HH  /ИНОГИ/ИИ  НДКЛЗЛНМ/ИИ  KtnHtrfHIHjlf'K 
БжТТеНИ^^к    ДОВОЛНО    t'hK'feTOKH^'U    etH,    И    C'k    ШКфИ/ИТ!    t'KK'KTO/M'K    И  ИЗКОЛ€Ж€/И 

едино/имсленм/^г  БоАроктг  книги  издлл^  €си.  Мто  не  Удок-и  и  некгзжожно 
KTi  tTfđH'fe  тои  Л1Н/АСА,  HH'fe^Ke  клгтгм   Kp'feriKiA  и  KtetHHHKiA  десницл,  rt  шкде 

ИСНШ  ЗрИТгСА. 

Ha  крају  овога  предговора  потписан  je  јодан  од  слово-слагара : 
Нли/И€нш1и  зт^-погрлфТи  ткоеи  Гдркои  /Илти,  д'&ллт€  и  Слбичите.  1<јолн% 
Гл'^ккоки  слоко  скЈтлвГте  с^прбиилш  Лчеллет  и  прик-^сткУет. 

Према  томе  вмди  се,  да  je  ово  била  типографија  са  више  радника 
типографских,  од  којих  ми  знамо  само  двојицу :  Тимотеја  Алексан- 
дровића  Вербицког  и  Јоваиа  Хљебковика.  Има  no  гдјегдје  j 
почетку  лијепа  вињета,  као  н.  пр.  у  почетку  првог  табака,  тако  ii  у 
почетку  листа  46. 

Има  и  no  гдјекоји  занимљив  иницијал,  ио  којпма  би  се  дало  судити 
да  изме^у  ове  штампарије  ii  оне  у  Млецмма  има  пеке  сличности.  Тако 
износим  овде  В,  Б  и  Г  (слике  18. — 21.). 


Слика  18.  Слика  19.  Слпка  20.  Слика  '21. 


Најпослије  да  се  задржимо  на  једном  рукошгс\'  с  к})аја  XVIII. 
вијека.  A  то  je  Зборник.  Дужина  књих^е  11  цм  a  imijjiiHa  9.  Рукопис 
мјешовит.  Има  полуустава  ii  обичнога  рукописа.  Гдје  je  иолуустав 
има  14  врста,  иначе  различито.  Књига  je  бпла  повезана  у  дрвене 
корице,  омотане  кожом,  али  се  распала  тако  да  нема  почетка.  Многи 
листови  иогубљепи  су.  Нема  пикакве  иагинацпјс'  ни  сигнатурс;.  Садр- 
жина  врло  различита.  Има  бесједа,  записа,  лијекова,  трепетпик,  заповјодн, 
рожданпк,  громовник  и  мјесецослов.  Од  бесједа  или  слова  само  je  једна 
у  цјолини.   Остале   илп   11(\мају   почетка  илп   сиршегка.   Занммл>пи  je 


језпк  II  правоппс  у  овом  рукоппсу  зоог  уметања  гласа  е,  jep  га  пма  и 
ондје,  гдје  ]viy  није  мјеста  и  што  глас  ј  свуда  готово  пише  гласом  a. 
Примјера  ради  пзносши  овдр  једно  „слово",  које  no  садржини  у  неко- 
лико  потсјећа  на  „Хождени(€  Богородице  no  л1оук»Ј/Ик". 

Селоко  перечисте  кц  w  перофение  ж8к*1лш  €Ж€  м^титиге  цл  ел(лки  г. 
еизинкк  нзлке^АНи  ко  верб/ие  кл  пок^ални  frfti^  шче  келнгослоки :  Клко  к<1сид€ 
перечистл  нл  гор8  елешнескУк*  н  пол10лис€  кб  и  ре:  клилп!  шц*1  и  шнл  и  стлго 
д8л.  ди  слнидетк  ко  Л1ени  лрЈ^^лгглг  лшАииле,  кои  сетоит11  нлд€  ги8к*1Л1и  ди 
жн  te  к<1Ж€  кисе  <и8к€.  клти  ч*1гк  слниде  дрјј^лггл!^  лхн^Аилк  и  te  нилљ  :д:  tfo 
»1неггл^.  .9.  Си  влттокд,  .р.  Ш  злплдл,  .р.  пол^дене,  р.  u*  пол8ноцји  и  целоклше 
nepeiHtTbro  ди  иtид€ЛIO.  ире  npe'iHtTđ  поб€дил1€  мианл^  колико  л1Укл  д<1же 
/ибмети  te  герешне  д8ше  ире  л^^^Аггелч^ :  женоге  t8  Л1бке  б<£п<с(ла.  ире  пере- 
чттл  поБ€дил1е  noK<ite  мИкл  ире  /ИИА*1иле  шкерите  3'111лд€  и  шкерише  з^пдде 
и  зин8  лдк  и  т8  Биди  перечтт^  ндроде  /иеноги  /иУже  и  жене  и  келике  пеличе 
и  to?кeдиж(1ни,  и  к«1перо(и  кц(<  /ииадилд  :  шето  t8  шки  ви8л18кл  ?  шето  ли  t8 
t(1Г€pиeluили  ?  ире  лрлггелг  лшлилг :  ти  Hftetb  кероЕлли  шцл  и  1инл  и  tf^ro 
д8л,  з»1Д0  л18ч€ти  te  тлко.  и  види  nepe'iiitTrt  риек8  шген^нб  гор€к8  (i  зел8  и 
ки  8нои  нироде  л1еноги  л18жие  и  жене  и  пелдчи  келики  tO/f;дижлни.  и  они 
кии8  л8ди,  неки  до  riorftrf  л  шки  до  8л,  л  дер8зи  до  верекл  геллке  вл  шгененои 
/иУци.  ире  nep'(HtTrt :  шето  t8  шви  1лгриешили?  ире  ид-рлггл^ :  то  t8  перилјили 
келетв8  шцл  и  лtлтepe  и  ш  д8и'веник<1,  з^^то  тдко  Л18чети1е.  ире  nepetHtTfi 
дл  iuBH  дoБpetи  чтос8  t^^гep^l€ш^tли  ?  ире  л;|^р»1негел€  Л1нлиле  и)но  t8  K8/M€tTeBo 
и  trtpoд€tтeвo  к€л8дол1е  a>tкeвep€(^или.  здто  тлко  ^i8veTHte ;  оки  до  8л  што 
t8  t^^г€pиeшнли  ?  ире  <1;|Јреггелк  ти  t8  ^<eлoвe^(лtкo  ^leto  аилн.  ире  п€рчи1тл : 

KrfKO    Л10Ич€    ЧЛКг    МЛКИ    AfTM  ? 

ире  л/Јрдггелк  Л1илилк :  tлиши  nepe'(HtT<i,  то  t8  рокеци  и  кревопилец  и 
зли  веллдеци,  3'1Т0  Л18чети  te  тлко. 

ире  nepevHtTrt  дм  шби  до  переко  гелдве  Bd  8  Л18ци  шето  t8  tлгepиeш^^ли? 

ире  rt^P'^f'f'^'''*  •  TO  t8  KpetTO/ие  te  'MtHii^e  и  и;ивотевор/АлцЈИл1к  келели 
te,  зи  TO  л18чети  te. 

и  пики  Бнди  nepeMiitTfi  €денол1е  /ие1т8  члкл  BHtArtuie  3rfH0te  и  цреви 
г<1  Аит8  ире  перечттд :  и;вол1е  кои  гре  ? 

ире  лхрлгглћ:  тие  8знл1<1а»  к«1Л1*1т8  нл  новеце,  зчто  м^чнти  te  тлко. 

и  Биди  nepe^AtTrt  Ж€н8  би1алш€  зл  8iijm  ka  8  л18|ји  и  реме :  шето  герекк 
wfioti  жени } 

ире  А]{{}Агглк:  TA  е  »Јуплдллл  и  tBoero  t8teд^^  tKBpHH  и  кл8дол1е,  злто  /и8чити  te. 

и  плке  киди  nepevMtTrf  цЈкеллки  церенл  пotepeд€  негл  шдерови  tTrt^^K^. 
шгенинилпч  цреви  ад8  и  з€Л1ие  а*1д8,  ире  A]{ffArr^Ah.  ко  iiepevHtTOH  деви  ти 
HHt8  переодили  БИ1|рекоБе  ha  1отерен8  B<i8teT8fo  нетелго  него  t8  лежиле  kako 
и  л1ретеБИ,  те  л\и  tako  Л18'гети  te. 

8* 
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ир€  перечистл:  ицЈе  кои  н€Л10цј/1Н€  к8д€Тк  шето  eh  е/л8  ? 
ире  «i^prtrert€   миши   перечистл    лц1€   шкоио  коники  3/in<i/iHTHt€  доже  td 
четири  {€Т€рин€  и  TrtKo  г<1  шкиде  шгииче  и  н€/иожетк  8к€ж<1ти  w  шгени  тико 

И    КИДН    П€Ј)€ЧИГТЛ  НЛеДО/И€    /Иест8    ЧЛК«1  1i€  ГЛ  3€Л1Ие  АЛД8  Н/ИЛШћ  KfJ>H4rt  :г: 

rt  Г€л<1К€  :г:  нр€  перемисти :  л  шко/ие  што  repe  ? 

нре  <i;ifprtrre/iii  шки  кише  сБ€ф€ник11  и/иедс8(?)члш€  злкон8  кожие/и8,  л 
м^ие  srtKOHrt  кожиегл  неткордшк. 

и  киди  и  перемистл  жене  <1€жи8  и  зекери  алд8  и  *(€реви  л8ти  ире  nepe- 
чшта  што  ШБИ/Ик  repe? 

ире  <i;ifprfrre^k :  то  t8  Krf/i8tiepHLjk  кое  ж/1шл8  шдежед8  л;|^р€1'€лск8  a  кез^- 
коние  текоре. 

ире  ти  л;Јрингге<1к  шди  перечистл  дл  покижежти  rope  /и8чение  t^etii  /и8чи 
роде  челокемески  и  понди  перечистл  и  киди  шгенл  керкикд  рекд  и  посреде  реке 
гетое  мелокеци  лежи88  не/иоц1ни  ире  перемигти  (што  t8  1иви/Ик  repe?) 

ире  л;|Јрлнгг€Л1» :  то  t8  К€л8дбниц|4. 

0-во  слово  потсјећа  нас  на  мало  час  поменуто:  „Хождение  Бого- 
родице  no  /иоукллиг",  који  je  чланчић  изнио  В.  Јагић  у  „Prilozima  к 
historiji  književnosti  naroda  hrvatskoga  i  srbskoga".  Zagreb  1868.  стр.  45. 
Овај  чланак,  што  га  помиње  Јагић,  налази  се  п  у  глаголском  и 
ћирилском  рукопису.  Одакле  je  горњи  преписан,  не  знам.  Само  се  у 
свему  не  слаже  са  оним,  што  га  на  поменутом  мјесту  изнесе  Јагић. 
Да  поменем  на  овом  мјесту  и  оно,  што  je  Јагић  рекао  уз  овај  апо- 
крифнм  чланак : 

„Ме^у  врло  омиљеле  молитве  нашег  побожног  народног  пјесништва 
спада  поход  праведнпка  у  пакао  н  огледање  разнијех  пакленијех 
мука.  Beh  сам  v  историји  књижевностн  на  стр.  90. — 91.  навео  знамениту 
пјесму  друге  књиге  Вукове :  „Огњена  Mapu  ja  у  паклу'',  којој  се  сада 
може  поредити  исто  тако  пјесма  у  зборнику  Петрановићеву.  Некојо 
омање  пјесмш1,е,  као  ме^у  херцеговачкгш  бр.  312.:  „Сестра  светога 
Петра"  бр.  313.:  „Свети  Петар  и  мајка  му",  бр.  317.:  „Свети  Петар 
и  грјешнпци  у  паклу",  или  међу  Петрановићевим  сарајевским  бр.  25.: 
„Блажена  Mapiija  н  св.  Илија^'  —  само  су  варијацпје  о  једној  те  пстој 
главној  темм,  одломци  једног  те  истог  круга.  Лако  je  докучпти  скло- 
ност  парави  л>удске  напрама  таким  питањима,  као:  о  небу  и  паклу, 
с  мукама,  што  грјешнмка  у  паклу  чекају  и  т.  д.  Остављам  читатољу, 
да  из  rope  иапоменутијсх  пјесама  разбере,  како  си  je  те  ствари  фан- 
тазија  пашега  парода  сликала.  Мени  je  овдје  до  тога,  да  изпесем  на 
вмдјело  jicTopiijcicn  нзвод  народнога  приповиједања  —  то  јест  да  докажем, 
што  се  до  сад  више  слутило,  да  сс  je  апокрифпа  легенда  Хожд€нн1е 
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БогоЈ)Одиц{  no  /Иоукл/Ик,  којој  се  до  селе  већ  у  рукоппсу  XIII.  вијека 
траг  нашао,  збиља  ii  v  нас  сачувала." 

Тако  о  томе  ЈапЉ,  Да  напоменем  само,  да  je  један  чланак  о  нстом 
предмету  штазшао  Тпхоправов  у  свом  зборнпку.  A  из  Јагића  iipe- 
шталшао  je  Ст.  Новаковпћ  у  својим  „Прпмјерима  књижевности  и 
језика".  Издање  1889.  год.,  стр.  544. — 548. 

Текст,  што  га  ja  пзноспм  из  овог  малог  зборнпка,  можда  долази 
ме^у  најмла1ј|е  npemice.  Писан  je  1786.,  јер  je  те  године  писан  и  цио 
зборник,  као  lUTo  се  впдп  no  запнсу  на  једном  од  посљодњих  лисга. 
To  пзводгог  отуда,  што  je  и  годнну  n  горе  наведенп  текст  писала 
једна  рука,  ма  да  у  самом  зборнпку  mia  ii  рукоппс  другпх  руку,  много 
позније  ппсанпх.  Од  тпх  познијих  текстова  изнијећу  овдје  пеке  биљешке 
II  лпјекове. 

Једна  од  биљежака  гласи : 

CDr<iko  te  пише  р8ко/И  кои  te  моек  киже  д»1  е  (\и:ац  доклр  книги  сакои 
Илил  ди/Ак  Н/Анчимк  te<M  Крекле  HtdH-đre  neiiKorrt  nntfip  рНкоделиц  книги 
tAKOM.  Ами(н). 

За  овим  одмах  стоји  лпјек  од  зуба : 

СЗде  з^кл :  клде  шмеш  ди  те  не  eo^ie  з8ки.  киде  дође  келикм  t^KOTrf 
HlUMeuirKietk  перие  tSHeijd,  плке  нл  шнои  ч8пи,  колл  меш,(8  шстдне,  нл  ноизи 
te  шклди.  Никлдл  те  з^^ки  зиколети  нече,  (мке  кише  8  с8кст8  никлдл  te  не 
ч(е)шл»11€  KAHb.  iuneTk  8  шн8  {8кот8  келик8. 

Ha  једном  лпсту  пма  запис : 

GhA  книги  попл  Никодини  Гл8шцл. 

Ha  друго.л!  листу : 

llfitrtO   /ИиЛЕ  диик. 

Р1спод  Toi'a  : 

A  |ИилЕ  /ИлрилнокиЈ!,  попл  К8з'илнл  Л1а^илное»\\а. 

Ha  другом  листу  : 

Кдди  te  ле8/ик  гериди :  то  te  ^иетене  едн^ко  нл  терлзие  tpeRpn  и  tHMHHd, 
fMK  €  ГА  /иетн8ти  8  кит€ј)8  tse  no  ^lepes^i  /иетлти  tHv^HH. 
Р1зме^у  осталих  заппса  и  поука  пма  и  овај : 

II8t|jeHMe  '(еле :  Перие  t8Hq*i  8з€Л1и  nepotrf,  плке  wKeH€tfii  терм  п8ти  шко 
челл  по/иереки  nepotii  пок^чи  пике  гокоречи :  киде  минилице  и  кефкти1]е  wko 
riepofo  пок8пиле  шнедл  ондл  пмелил1л  8'(иииле.  п  к^^дetl^  п8фл  перки  рои  8зжи 
шде  сигенишетл  tn  четири  terp^He  зе/иле  и  8зл1и  изе  нлчлкл  THetro  плке 
переко  poArt  Г1ерек>1ци,  плке  teee  t€K8qH  (једна  рпјеч  неда  се  прочитатп 
мзбллједила,  можда  кош8л8)  п<1к€  ha  д€tии  р8клкк  погеледли  нл  рои.  плке 
шндд  iuKStjM  кош8л8,  пдке  кроз  онли  дetни  р8к<1Кк  некл  ти  теко  дер8ги  8з/ие 
8  98к8  iiepotn,  гмке  керозе  р8к(1ке  додле  rt  ти  tesceo/Mk  р8кол1к  нл  teKOArt 
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недрм  8зежи  шно  перосо,  пдк€  поспи  no  шние  ч€г1<1,  п*1ке  р€ци:  /иое  fe/i€, 
не  сиел1е  перосо,       л\н  рлг(т)€Т11  кече  {нел1к       секи  *<e/i€  пелодите  и  копи- 
тите  и  TrfKO  несидиле  к8де  wha  аИшл  коад  боди  {екоги  /и8жи  8  секое  ntvie^ie 
не  шдите  8  пел<1нин8. 

Н  киде  te  ис  теренке  п8ц/€,  8зел1и  ноже,  te  ножеже  лето  перокерети  и 
Ијнлн  ножк.  8дири  8  зел1л8  некл  teroM  до  ног*1  длнд,  <i  клде  штекоришк  8з€/ии 
герикеле  пике  а»нед^  герлки  t»i  метири  teTpfiHK  «i  неки  те  теко  де()8ги  питл : 
uiTrt  TO  рлдишк  ?  бко  герикил1к  /иое  че/ie,  плке  нек^  и  шне  1€ки  герики  и  HOtM 
trt  метири  terprtHe  и  а>де  к^/ил  и  шде  периители,  и  шде  перекогл  конешие  

^  tKrtK€  теренке  кише  л<сТа  начини  KepetT  иЗде  керечи ... 

И  ш  челл.  клдл  H€4€tk  челе  ди  п8цј<1К)  :  8зд1и  гмст<1кичи  език^),  плке  ажл 
летл  t*i  четири  teTp^His  перотлри,  гокоречи :  piuHTetk  челе. 

И.змеђу  осталпх  заппса  од  главобоље  пма  један  овакав : 

„Адама  болаше  глава,  Адам  каза  Евп,  Ева  каза  мору,  море  каза 
дубини,  дубпна  песку,  песак  пенп,  пена  брегу,  брог  травпцп,  травпца 
росици,  росица  магли,  магла  облаку,  облак  звездп,  звезда  Кристу." 

Ha  другом  мјесту  јо  овај  лијек  од  уједа  змпјина: 

„Киде  моекл  8ие€  з€/иил  нлперечи  ^и8  е  лиек  t€т8д6н^^  кодл.  Нко  8ие  з^ 
ног8  или  зл  р8к8,  /И€тн8ти  /и8  ног8  или  р8к8  8  код8.  За  едлн  редк  нече  Л18 
иишетл  кити." 

Најпослпје  да  завршим  једном  биљешком,  која  се  налазп  у  овој 
књижпци : 

„Bw  1л*1к8  HtTHH04ie  ј)ожденол1е  rotrio8  Бог8  Htc8t8  Хри1т8.  пре/иноге 
/ио(л)ке   ^иолени   npetKeTHe    кллдичице   нлше   Согородице   и  при1нои   деки  и 

Л\а^И    fИЛOK>    4€tHrtrO    ЖИКОТКОрАфЛГО    Ј^^ИСТА    И    tKeTH    tИЛ    KetПЛOTHИ    /1{Н/ЛНЛ<1  и 

Глкрилл  и  РлБлилл  (и)  Rt6A  кetплoтни  1ил  HeKetHrtro  tллкнлгo  пророкл 

предитече  Kpetтитeлл  Ишлнн  и  1клти  1ллкни  и  Бte;lfБллни  и  tRAnro  апскгоаа 
г|рлБ0Л18ч€никл  лр;{идиАконл   Стевлнл  и  tBATH  пp^^кorlpetтoлл  лпо1Тол»1  Метрл 

и   ИлБлл  .  .  .  ни8,  илтик\,  и  лблк8/ил   пророкл  .  .  И  Бллгодлт  Божил  и 

tATMfo  .д.  В<1нгели1т«1 :  /Илркл  и  Л1лти(о,  г18к8  и  Ншинл  и  tATe  три1АТител»1 
Клсилил  Великлго,  Глигорил  Бого1Лоби  и  Ишлнл  3(MTo8tTrf,  и  tAT^ro  Ионини 
Л1ило^гиБл  и  t/Атлго  лр;[иереи(л)  Ч8дотБорцл  Николле,  tKopnro  пол^офники  и 
тепллго  з^ст811никл,  и  tAT^ro  келиклго  /и8'(еникл  Георгик),  Ди^иитрим,  llpo- 
KoriHto,  'Геодорл,  Тироне,  Геодорл,  Дг1нили  .  .  ^нтенетл,  'Геодорл  Стрлтилл, 
HetToprt  /и8ченикл  x^^9'^^^'^  /илтере  ero  ик>лити  и  tATM  .  .  etpeHMKOB  ч8дотБорц»1 
К8зжи  и  дл/ИАНл  .  .  .  ирл  ишнлнл,  Плнтелеи/ионл,  вр/иолл,  Oлл1toнл,  Дио/иидл, 
Alo^H/h  и  ни]{ито  и  t/лти  /и8ченик  /Иинл  Викторл,  Иитен1јик>.  Клцлрл  ОтеБлни 
Бл  Дечлне  и  tATH  tepKtKH  г|ро1Бетителл  Оил1е8нл  Л1ироточи- 


Мпслпл!  да  јс  нека  траиа. 
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KrtrO.    Ga5H    t/ЛТИТе.М    чбдОТКОрЦИ    И    С/ЛЛТИГО     ХирИ<М     бчИТеЛ^Ј    СЛ»1К€НСК<1Г0  ИИч€ 

кл  под  кри*1е  Врбшкои  гори,  нокоабл€нг€  деспотд  гИикси/ии  Влидике  и  Ии^иннл 
дешотл,   к*мжен€  Ннгенине  госпожеде  и  сатлго  келико/и8*(€ник*1  Теодорл 
шподлони,  пр»1кок€рн»1го  ;(ptiri/A  /11ил8тини  &А  сокиАин*!  и  САТлго  кн€з*1  Ллзлрл 
Krf  РиБиници,  Сокроние,  Шкдт^рине,  Текле,  преподокне  л1*1Т€ре  нлше  Илрлскеке 
Петке  и  сАте  .д.  з'б€ЗД€   просиАвше  ha  последни   кре/иенл,  Илирионл  Л1ел€н- 

CKOrrf,     lIlUHHM     РИЛСКОГЛ,     ИкИ/ИЛ     СлрЛПОДИНСКЛГО    (?)     И    ГдкрИЛЛ     ЛбСНОБСКОГЛ  и 

Ирокорл  Илшинскогл  и  коришкогл  и  /Иллдогл  цлрл  opouirf  

Овај  рукописни  зборнпк  пнсан  je  негдје  у  Крајини,  na  je  донешен 
у  Травнпк,  a  отуда  je,  добротом  једног  мог  прпјатеља  мени  пао  у  руке. 

(Свршпће  се.) 


Ђг^плпо  i  sudbeno  ustrojstvo  Bosne  u  doba  prije  Turaka. 

Piše 

dr.  Ciro  Truhelka. 


A.  Državno  ustrojstvo. 
1.  Vladar. 

Prvobitno  sastojala  se  je  Bosna  iz  nekoliko  župa,  a  njihove  pogla- 
vice, knezovi,  bijahu  neodvisni  jedan  od  drugog-a.  Najvažnija  od  tih 
župa  bila  je  sama  Bosna,  to  jest  područje  oko  izvora  rijeke  Bosne 
i  njenih  gornjih  pritočica,  onda  Rama,  Hum  ili  današnja  Hercegovina, 
Usora  ili  krajevi  s  obje  strane  istoimene  rijeke.  Soli  (današnja  Tuzla)  sa 
područjem  rijeke  Spreče,  Donji  kraj  ili  područje  od  Vrbasa  do  Spljeta  i 
najzad  Po  dr  inje  ili  područje  Drine. 

Megju  tim  župama  Bosna  bila  je  najvažnija.  Njen  vladalac,  koji  je 
ved  u  XI.  stoljeću  nosio  naslov  bana,  osvojio  je  župu  D.  Kraj,  koja  je 
tada  spadala  Hrvatskoj,  a  s  vremenom  se  bosanski  bani  dovinuše  stano- 
vite supremacije  nad  ostalim  knezovima,  dok  je  Kulinu  pošlo  za  rukom, 
da  osnuje  onu  bosansku  banovinu,  kojoj  pripadoše  sve  navedene  župe. 

Tvrtko,  najugledniji  i  najmoćniji  od  bosanskih  banova,  poveća  svoju 
državu  daleko  izvan  granica  same  Bosne.  On  si  uze  naslov  kralja,  osno- 
vavši kraljevstvo,  koje  je  doduše  trajalo  samo  92  godine. 

Vrlo  je  teško  pitanje,  u  kakovom  je  odnosu  stojala  bosanska  država 
spram  Hrvatske  odnosno  Ugarske;  ono  do  danas  nije  ozbiljno  proučeno, 
pa  se  ni  mi  niti  možemo  niti  hoćemo  upustiti  u  to  pitanje,  već  ćemo  se 
samo  zabaviti  unutrašnjim  državnim  ustrojstvom  bosanske  države,  kakovo 
je  postojalo  u  srednjem  vijeku. 

Po  tome  ustrojstvu  ban  a  kasnije  kralj  izvršavahu  vrhovnu  vlast 
te  su  bili  snabdjeveni  svima  suverenskim  ргалаша  neodvisna  vladaoca. 

Oni  upravljahu  državom,  a  da  nikomu  za  to  no  odgovarahu,  rato- 
vahu i  zaključivahu  mir  po  vlastitoj  uvigjavnosti,  sklapahu  sa  susjednim 
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trgovačkim  državama  saveze  i  trgovačke  ugovore,  kako  im  se  činilo  da 
je  najprobitačnije. 

Po  sredovjekom  običaju  ti  bi  se  ugovori  pri  nastupu  novog  vladara 
ponovno  potvrgjivali ;  kao  što  n.  pr.  povlastice  dubrovačke  po  banu 
Tvrtku  1367.,  po  njemu  kao  kralju  1378.,  po  Dabiši  1392.,  Ostoji  1399., 
Tvrtku  II.  1405.,  opet  po  Ostoji  pri  njegovom  ponovnom  stupanju  na 
vladu  1409.,  po  Stefanu  Ostojidu  1419.,  ponovno  po  Tvrtku  II.  1421., 
po  Tomi  1444.  i  najzad  po  SteJanu  Tomaševiču  1461. 

Banovi  i  kraljevi,  kojima  je  država  bila  već  izrazom  PžJC^Fb  kao  takova 
označena,  imagjahu  svoj  posebni  dvor  —  CA<1DNH  AGOPb,  na  kojem 
se  je  često  sastajalo  ugledno  dvorjanstvo:  „poštena  dvorština".  Tu  bi 
kraljevi,  okruženi  svojim  najuglednijim  dostojanstvenicima  i  zastupnicima  naj- 
važnijih župa,  običavali  rješavati  najvažnije  državne  poslove,  ili  bi  zaslužnim 
podanicima  —  1сМ€тн,  СЛ^$Г€,  ПОСЛ^шмНЧН  —  podjeljivali  razne 
milosti,  od  kojih  je  najviša  bila  podjeljenje  plemenite  baštine. 

To  bi  dvorjanstvo  običavalo  svojim  potpisima  ovjerovljavati  povelje, 
izdane  pri  ovakovim  zgodama,  pa  bi  se  potpisnici  tada  zvali  svjedocima 
—  CDHA04H  ili  PžiVNHMH,  —  ili  pako  rotnici  —  РОГПМНЧН,  jer  je 
svaka  važnija  povelja  bivala  potkrijepljivana  prisegom. 

Da  je  bosanska  država  i  u  srednjem  vijeku  bila  pravna  država  potvrgjuje 
to,  što  su  kraljevi  priznavali  ne  samo  vlastite  obveze,  več  i  obveze  svojih  pred- 
šasnika,  pa  makar  ovi  ne  bili  iz  njihove  dinastije.  Tako  je  Stefan  Ostoja  1398. 
preuzeo  obvezu,  da  neki  zajam  od  2550  dukata,  što  ga  je  učinio  Tvrtko  I. 
u  Dubrovniku,  isplati  u  godišnjim  obrocima  po  500  perpera  (М.  23 1.^),  a 
Stjepan  Tomaševid  obeda  platiti  ne  samo  dugove  iza  svoga  oca  Tome,  ved 
i  one,  što  ih  je  učinio  Tvrtko.  (God.  1461.  М.  488.,  490.) 

Pošto  je  Bosna  bila  izborno  kraljevstvo,  prirodno  je  da  je  vazda 
bio  velik  upliv  plemstva.  Plemstvo  je  bilo  baš  onaj  faktor,  što  je  ravnao 
sudbinom  države,  dok  je  kralj  bio  tek  predstavnik.  Samo  Tvrtko  I.  bio  je 
u  tome  slavna  iznimka.  On  se  je  umio  lišiti  uplitanja  plemstva  te  je  vladu 
sam  rukovodio  vazda  u  korist  veličine  Bosne.  Za  gragjanskih  se  ratova 
to  promijeni:  kraljevi,  po  volji  plemstva  odabrani  i  svrgnuti,  bijahu  tek 
poslužno  stranačko  orugje. 

To  plemstvo  je  po  tome  sačinjavalo  uz  kralja  neku  vrst  krunskog 
savjeta,  a  bez  njegove  privole  kralj  nije  smio  da  ovrši  važniji  čin. 

Da  je  taj  savjet  bio  neka  vrst  sabora,  doznajemo  iz  upute,  što  ju  ]e 
savjet  dubrovački  podijelio  svome  poslaniku  u  Bosni:  Rezevessemo  vostra 
litera  scritta  in  Podvixochi  ai  XXV.  del  prexente  техе,  per  la  qual  ne 


>)  М.  =  Miklošić,  „Monumenta  Serbiea  spectantia  liistoriam  Serbiae,  Bosnae,  Ragusii".  Веб  1858. 
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avixate  de  li  parlamenti  sopra  li  fatti  nostri  al  Sboro  tra  lo  re  et  li  barom 
dl  Bossina.  (П.  VII/) 

Taj  sabor  dakle  zvao  se  je  sbor,  a  da  su  mu  pripadala  suverena 
prava  doznajemo  otuda,  što  je  isti  sbor  skinuo  kralja  Ostoju  i  što  su 
Dubroл'čani  svog  poslanika  nadalje  uputili,  neka  isposluje,  da  dubrovačke 
povlastice  potvrde  vojvoda  Sandalj  i  sbor  s  privolom  bogumila,  —  ako 
se  novi  kralj  ne  bi  izabrao. 

Ali  i  u  običnim  vremenima  bio  je  velik  upliv  plemstva.  To  dozna- 
jemo iz  mnogo  slučajeva.  Tako  kraljica  Jelena,  nasljednica  kralja  Dabiše, 
ukida  carinu  na  Maslini  kraj  Stona  (13.  maja  1397.): 

doemoMb.  QA  вогомуиплними  savetom'  sa  bogodarivanimi 

DGAMo>i<:<iMH  DA^cmGco  \c?A/\€\j>hr  velmožami  vlasteo  kralev'- 

cmG4  ллн  РХС<1Г<1  Бос<мс|сог<1,  stva  mi  rusaga  bosanskoga, 

c  DOhGBOAcjMb  XPbGoeMb  н  с<1  s  vojevodom'  HrVojem'  i  sa 

lcN€"50Mb  n<iDAcoMb  н  c  DOh€-  k п e z 0 m'  Pavlom'  i  s  voje- 

DOAcoMb  dNA-iAGMb  н  c  теп<1-  vodom'  Sandalem'  i  s  tepa- 

VHcoMb  5<im<AcoMb  н  c  HNGMH  č i 0 m'   Batalom'   i   s  inemi 

ЛЛМС^НМН    DA'lcmGAH   Н  DA<1-  mnozimi    vlasteli    i  vla- 

cmGAHVHicH  м-^шег^  icp<A6Bb-  steličiki    našega  kralev'- 

cmD<i,    A<^   l-€   DHGk'H   DHicoM'l  stva,  da  je  vieki  vikoma 

NGnoPGVGNo'O-  п  e  p  0  г  e  č  e  п  o'). 

Kralj  Ostoja  potvrdi  Dubrovčanima  15.  januara  1399.  ponovnom  cesi- 
jom  posjed  kraja  od  Kurila  dveri  do  Stona: 

c  BOACMb  niVG  c  xoTHNHGMb  s  Y  0 1 0  m'  pače  s  hotiniem' 
□  A<icrnGAb  н  DGAGMOKb  icp<iAG-  vlastel'  i  Y  6  1 0  гп  0  ž'  k  г  a  1  e- 
cmD«!.  stva. 

Sličnim  načinom  potvrdi  poveljom  od  IG.  augusta  1420.  kralj  Tvrtko 
Tvrtkovid  u  Pod- Visokom  cesiju  područja  Konavlja  i  Sokola,  što  ga  je 
Sandalj  ustupio  Dubrovčanima: 

HM'lOmG  4HAb  CDHmb  н  "^rcopb  imavše  ciP  svit'  i  zgvor' 
c  DA<lcmGAH  н  □GAMOK'iNH  s  vlasteli  i  velmožani  kra- 

AGDcmB<i  MH,  icOH  CG  ПРН  |ср<1-  levstva  mi,  koi  se  pri  kra- 
AGGcmDži  MH   OEPHmoujG.  levstvu  mi  obritoše. 

Sasvim  slični  izražaj  upotrebi juje  isti  kralj  u  povelji  od  18.  augusta 
1421.,  kojom  se  potkrepljuju  povlastice  grada  Dubrovnika. 

Dosta  puta  spominje  se  megju  savjetnicima  i  kraljica.  Dabiša  i  Ostoja 
izdaše  nekoje  povelje  „imavH  svii  s  bogom  darovanom  hraljicom,  s  vlastelom 
i  velmožami  rusaga". 

^)  П.  =  Иуцић,  „Споменици  сргбски  од  1395.  до  1423.".   Beograd  1858. 
»)  Mikloiić,  „Monumenta",  230. 

9* 
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Imamo  i  za  to  dokaze,  da  je  i  s\'eukupni  narod  bio  pozivan  na  zbor, 
a  to  u  Dubrovačkoj  kronici  Gjona  Restida,  koji  je  riječ  sbor  preveo  sa 
„radunnaiiza  generale  di  gente". 

Takov  zbor  sazvan  je  godine  1421.  u  Konavljima,  kad  je  Sandalj 
prodao  Dubrovčanima  svoj  dio  u  Konavlju,  te  kad  mu  je  s  toga  Radoslav 
Pavlović  činio  poteškoća.  Sandalj  poslao  je  na  taj  zbor  svog  logotheta 
Grubača,  koji  narodu  proglasi  predaju  zemljišta  te  ga  opomenu  na  vijer- 
nost  spram  novog  gospodara.  Opominjao  je  narod  da  se  čuva  Radoslava, 
koji  da  je  turski  udvorica  te  će  izraditi,  da  onima,  koji  se  povedu  za 
njim,  budu  oduzeta  dobra,  a  žene  im  odvučene  u  ropstvo.  Takav  zbor 
sazvan  je  u  istoj  stvari  i  god.  1423.  u  Konavljima. 

2.  Dohodci  krune. 

Državni  dohodci  u  korist  krune  u  Bosni  bijahu  ovi:  desetina,  porez 
na  trgovinu,  carina,  solane,  pravo  kovanja  novca  i  razni  tributi. 

a)  Porezi. 

Desetina,  u  listinama  A€C€mblcbi.  A€C€m<l|cb,  A€C€ujHN<1,  bio 
je  porez,  običajan  uopde  u  cijelom  srednjem  лчјеки,  koji  se  je  za  turske 
vladavine  u  Bosni  u  nepromjenjenom  obliku  održao,  te  je  najprimitivnija 
vrst  poreza.  Desetinu  su  sakupljali  posebni  eksekutivni  organi,  globari, 
a  plaćao  ju  je,  kako  je  od  sebe  razumljivo,  samo  seljak  —  kmet  ili 
kmetić  —  dok  je  plemić  bio  od  nje  oprošten.  Osim  toga  bio  je  od  nje 
oslobogjen  i  stranac,  kako  vidimo  iz  mnogih  listina. 

I  porez  na  trgovinu  bio  je  vrlo  i'aširen  u  srednjem  vijeku;  u  Bosni 
zvao  se  je  trgovina  ili  polatinjeno  datimn  tergouirte.  (Privileg  Ostoje  Mlje- 
čanima  od  god.  1404.  Gl.  dr.  srp.  slov.  12.,  213.) 

Već  za  bana  Kulina,  utemeljitelja  bosanske  države,  nastojahu  Dubrov- 
čani da  se  dovinu  slobodne  trgovine  u  Bosni.  Taj  ban  im  ju  je  i  dozvolio 
i  ugovorio  s  Dubrovnikom  prvi  trgovački  ugovor  listinom  od  29.  augusta 
1189.  U  njoj  se  on  obvezuje,  da  će  zaštićavati  sve  dubrovačke  trgovce, 
koji  budu  putovali  po  njegovoj  državi,  i  da  će  im  pomagati  savjetom  i 
djelom  kao  sebi  samom  i  u  koliko  mu  dopuste  njegove  sile  (М.  2.),  a  ta 
je  listina  važna  već  s  toga,  što  je  ona  najstarija  od  poznatih  nam  bosanskih 
listina.  Ta  povlastica,  koja  svu  bosansku  trgovinu  izručuje  Dubrovčanima, 
može  se  smatrati  osnovom  sve  kasnije  moći  1)и1)голппка;  jer  kao  što  u 
Bosni,  tako  su  Dubrovčani  umjeli  i  u  Srbiji  i  u  Albaniji  da  steku  slične 
pogodnosti  i  da  time  sebi  osiguraju  nepresušive  izvore  bogatstva.  Kada 
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bi  vlada  prešla  u  đrug-e  ruke,  razumije  se,  da  nijesu  nikada  propustili  da 
ishode  obno\djenje  tih  po\dastica  pa,  u  koliko  je  bilo  mog-ude,  i  njihovo 
proširenje.  Tako  im  ih  je  potvrdio  ban  Ninoslav  (1240.),  Matija  Stefan 
(1249.),  Тлч-tko  i  8лч  kraljevi  poslije  njega. 

Od  sebe  se  razumije,  da  te  povlastice  nijesu  dobili  zabadava;  oni  su 
morali  ..trgovinu"  za  8л^е  svoje  trgovce  otkupiti  godišnjim  dankom  od 
800  perpera  — ,  ali  ta  svota  nikako  nije  bila  primjerena  onoj  velikoj 
koristi,  što  su  je  dubrovački  trgovci  i  grad  Dubrovnik  crpali  trgujudi  po 
Bosni.  Pri  tome  su  još  umjeli  da  uskraćen jem  ili  otezanjem  pladanja  ovog 
danka  zabaл^e  kralju  ili  vladaru  i  da  time  još  što  šta  steku,  što  im  inače 
ne  bi  bilo  mogude.  Tako  n.  pr.  morala  je  kraljica  Jelena  1396.  opominjati 
Dubrovnik,  da  taj  danak  plati,  jer  ga  Dubro\^čani  ne  litješe  prije  platiti, 
dok  ona  njima  ne  potvrdi  povlastice.  (П.  4.) 

Do  kakova  upliva  je  dubrovačka  trgovina  došla  u  sjeverozapadnom 
dijelu  Balkanskoga  poluostrva  proizlazi  najbolje  otuda,  da  je  sultan  Bajazit, 
pošto  je  osvojio  л^еИк  dio  Srbije,  i  kada  Dubrovčani  bojeći  se  turskog 
zuluma  i  nesigurnosti  prestaše  da  svojim  кагл^ап1та  pi'olaze  Srbijom,  sam 
nastojao  da  ih  sklone  na  obnovu  trgoл^ačkog  saobraćaja  u  onim  krajevima. 

1394.  pošalje  sultan  Sahinbega  u  Dubrovnik  i  pozove  Dubrovčane, 
da  proslijede  trgovinu  u  osvojenim  krajevima,  a  car  da  će  se  zadovoljiti 
neznatnim  dankom.  (Restić  179.) 

U  martu  1399.  šalje  njegov  vojsko vogja  Pašant  pismo  Dubrovniku 
te  obećaje  svakog  smaknuti,  koji  bi  uA^rijedio  Duljrovčanina.  U  julu  ope- 
tovao je  Sarhanbeg  isti  poziv  te  se  razvi  o  tome  živahno  dopisivanje 
izmegju  Dubroлчlika  i  tui'skih  zapovjednika  u  Srbiji,  a  pošljedica  mu  bila 
je  ta,  da  je  Dubrovčanima  pismeno  zajamčena  sloboda  trgovanja  do  Morače 
i  do  Lima^). 

I  Mlečići  nastojahu  steći  slične  povlastice  u  Bosni,  pa  su  ih  i  dobili 
već  od  bana  Tvrtka,  a  ponovio  ih  je  i  Ostoja  2.  aprila  1404. 

U  Bosni  spominju  se  već  za  Tvrtkova  banovanja  četiri  znamenita 
trgovišta,  gdje  se  je  usredotočavala  bosanska  trgovina.  To  su:  Drijeva 
(ili  Dveri),  Ostružnica,  Gradec  i  Dvorište.  (П.  б.,  22.) 

U  unutrašnjosti  Bosne  spominje  se  u  listinama  trgovište  Desnica 
ili  Dessinica  1412.  (Thal.^),  Dipl.,  207.),  Olovo,  Srebrnica  i  dr. 

Najvažnija  megju  trgovištima  bila  su  Drijeva  ili  Driva,  takogjer 
Dveri,  u  latinskim  listinama  pako  Forum  Narentae,  koja  su  ležala  kod 
današnje  Gabele^). 


»)  Луцић,  str.  19.,  21.,  22.,  2б.  i  đ. 

')  Thal.  —  Thalloczv-Gelchich,  „Diplomatariura  ragusanum". 

')  Gabela,  talij.  =  carinarnica,  jer  je  tu  od  davnine  postojao  кга1јел-кк1  carinarski  ured. 
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Pošto  se  u  tim  trgovištima  pladala  prevelika  pijacarina  (1  dinar  od 
konjskog  tovara),  to  pokušaše  da  i  po  drugim  mjestima  uvedu  pazare. 
U  Trebinju  uvede  Dabiživ  trg  ali  srpski  kralj  Stefan  (1345.)  dokinu  ga 
ušljed  remonstracije  Dubrovnika.  (М.  117.) 

Još  dok  je  humska  zemlja  bila  pod  vladom  srpskih  kraljeva  umješe 
Dubrovčani  da  isposluju,  te  se  u  primorju  ne  podigne  nikakovo  novo 
trgovište,  a  Tvrtko  im  potvrdi  te  povlastice  god.  1382.  (М.  201.) 

h)  Carine. 

Još  znatniji  nego  li  dohodak  trgovine  bijaše  dohodak  od  carine.  Na 
svim  vedim  saobraćajnim  prugama  bila  je  postavljena  carinska  prječnica 
i  carinski  ured  (carina),  gdje  su  posebni  činovnici  (carinici,  doganieri) 
pobirali  od  prolazedih  karvana  uvozarinu  ili  provozarinu.  Pošto  je  dohodak 
bio  vrlo  obilan,  to  je  često  puta  na  istoj  pruzi  iskrslo  po  nekoliko  carin- 
skih ureda,  pa  su  trgovci  za  istu  robu  prije  nego  li  bi  došli  do  cilja, 
morali  po  nekoliko  puta  provozarinu  plačati.  A  bivalo  je  često  te  su 
knezovi  i  vojvode  na  svoju  ruku  postavili  svoje  carine  te  prisiljavali 
trgovce  da  plate  carinu.  Takvi  nezakonit  postupak  često  je  ponukao 
Dubrovčane  da  se  potuže  u  bosanskog  kralja,  a  dobar  dio  tadašnjih  listina 
tiče  se  takovih  reklamacija. 

Carine  što  su  po  pravu  postojale  u  Bosni  i  koje  su  Dubrovčani  pri- 
znavali, bile  su:  u  Ledenici  kod  Brgata,  koje  se  mjesto  i  danas  naziva 
Carinom  a  upravljali  su  njome  Pavloviči,  zatim  u  Konavljima,  kojom  je 
upravljao  Sandalj  (sa  sjedištem  u  Novom),  u  Crnici  kod  Korita,  u  Dve- 
ri ma,  starome  Forum  Narentae,  koje  se  mjesto  i  danas  još  naziva  Grabela 
(talij.  carinarski  ured),  pa  u  Vrapču,  Gracu^),  Konjicu,  Olovu,  Usti- 
kolini,  Srebrenici  i  Deževici  kod  Fojnice. 

Pokušalo  se  je  podiči  i  po  drugim  mjestima  carinskih  priječnica;  tako 
je  u  Ljutoj  Bogčin  Korjenič  silio  Nikšičane,  koji  bi  putovali  za  Dubrov- 
nik, da  plate  carinsku  pristojbu.  Protiv  toga  su  Dubrovčani  prosvjedovali 
kod  kralja  Ostoje  te  su  isposlovali,  da  je  ta  nezakonita  carina  ukinuta 
(П.  23.),  jer  su  karavane,  polazedi  iz  Nikšida  u  Dubrovnik  i  onako  morale 
da  progju  carinu  u  Ledenici  ili  pak  onu  u  Konavljima. 

U  samom  Onogoštu  (Nikšidu)  podigao  je  i  Sandalj  carinu  te  su 
njegovi  carinici  jednom  Dubrovčaninu,  koji  je  pronosio  sirovu  kožu, 
oduzeli  10 7o  u  naravi,  što  je  opet  dalo  povoda  reklamacijama  od  strane 
Dubrovnika.  (1411,  П.  102.) 


>)  u  „T/ibri  Kcformationuiii",  1378.  „Grodoc",  IV.,  str.  184. 
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Таке  nezakonite  carine  opetovano  postaviše  i  pred  Stonom,  jer  je 
o\Tida  morala  prođi  skoro  svaka  karavana  iz  Bosne  na  putu  u  Dubrovnik, 
pa  im  iskahu  carinu,  ma  da  su  već  u  samoj  Bosni,  bilo  u  Srebrnici, 
Olovu,  Konjicu,  bilo  na  Drijevima  platili  carinu. 

Tako  je  Grgur  Vukosalid  podigao  carinu  u  Zablatu  pred  Stonom, 
ali  ju  je  morao  1418.  opet  ukinuti,  jer  karavane  moradoše  prije  Zablata 
svakako  prođi  kroz  carinaru  u  Drijevima  (danas  Gabela  i  Fort  Opus). 

Tako  je  morao  biti  napušten  i  drugi  carinarski  ured  na  brdu 
Maslini  pred  Stonom,  a  kralj  Ostoja  morao  je  da  ukine  takogjer  i  jedan 
carinarski  ured  u  Popovu  (1418.),  što  ga  je  podigao  Grgur  Nikolid. 
Protestirano  je  i  protiv  carinarskog  ureda  u  Sutješkom  klancu  iza 
Čemernog. 

Sл-e  carine,  što  su  u  Bosni  po  pravu  postojale  davale  su  se  obično 
za  paušalnu  svotu  u  zakup,  a  zakupnici  bili  su  obično  Dubrovčani,  a 
gdje  se  je  Bošnjak  bavio  s  tim  poslom  sigurno  je  imao  i  po  kojeg  ortaka 
Dubrovčana. 

U  listinama  spominje  se  na  srpskoj  megji  samo  jedan  carinarski  ured, 
i  to  u  Srebrnici,  koji  je,  kako  doznajemo  iz  listina  kralja  Tvrtka  I.  i 
Dabiše,  bio  takogjer  dat  pod  zakup  (Jir.  39.  40.).  Zanimljivo  je  pri  tome 
to,  da  je  zakupnik,  Dubrovčanin  Dragoje  Bevenjutič  pobjegao,  ostavši 
dužan  zakupninu  od  100  funti  finoga  srebra.  Sredom  je  Dragoje  imao  u 
dubrovačkom  komunu  poklad,  kojim  je  kralj  naplatio  tu  svoju  tražbinu. 

Kako  su  često  puta  bile  velike  i  neopravdane  carinarske  napasti  u 
srednjem  vijeku  razabrati  je  iz  slučaja,  koji  se  dogodio  na  carini  u  Drije- 
vima (Gabela  na  Neretvi)  u  godini  1399.  Tim  uredom  upravljahu  u  ime 
svoga  gospodara  Vlada  knezovi  Gjorgje  i  Vukid,  te  postaviše  unaokolo 
tržišta  carinarsku  priječnicu.  Pošto  bi  trgovci  prešavši  priječnicu  i  plativši 
carinu  običavali  tu  i  noditi,  i  kako  u  samom  trgu  nije  bilo  ni  napojišta 
ni  pašnjaka,  gonili  bi  konje  izvan  carinske  ograde  na  vodu  ili  na  pašu, 
a  kad  bi  ih  s  napojišta  ili  ispaše  vratili,  zahtijevali  bi  carinici  od  njih 
iznova  carinu.  (П.  20.) 

Razumije  se,  da  je  Dubrovnik  protiv  toga  prosvjedovao,  no  ne  zna 
se,  da  li  s  uspjehom. 

O  ustrojstvu  tih  carinarskih  ureda  znamo  isto  tako  malo  kao  i  o 
ustrojstvu  solana,  a  to  s  razloga,  što  su  Dubrovčani,  koji  su  od  starina 
bili  zakupnici  tih  monopola,  sve  što  se  je  na  to  odnosilo  smatrali  najvedom 
državnom  tajnom,  jer  su  rečeni  monopoli  bili  najvažniji  izvori  njihova 
dohotka,  pa  se  je  bilo  bojati  konkurencije.  Kako  su  strogo  čuvali  ovu  tajnu, 
može  se  uvidjeti  otuda,  što  je  nijesu  htjeli  odati  ni  svom  „prirodnom 
gospodaru",  kralju  ugarskom.  Godine  1403.  naime  bili  su  otposlani  Rafael 
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Gučetić  i  Mihajlo  Restić  kao  poslanici  do  kralja  Sigismimda,  pa  su  dobili 
opširne  informacije.  U  njima  im  se  nalaže,  ako  ih  kralj  upita  o  stvarima 
Bosne  ili  Dalmacije,  pa  ako  su  neznatne  (ligiere),  da  odgovore  kako  znadu; 
ali  ako  su  stvari  važne  (ponderosae)  ili  ako  se  tiču  carine,  solana  ili 
tributa  neka  odgovore:  da  nijesu  upućeni.  Neka  onda  obećaju,  da  će 
pisati  u  Dubrovnik  po  nužne  obavijesti.   (Th.,  Diplomatarium  rag.,  130.) 

c)  Rudarina. 

Da  je  regal  rudarski  donosio  kruni  priličnih  dohodaka,  možemo 
vjerovati  na  osnovu  nekadašnjeg  bogastva  rudokopa  u  Srebrnici  i  Olovu. 
Ali  njih  kruna  nije  obragjivala  na  vlastiti  trošak,  već  bi  i  njih  davala  pod 
zakup.  Tako  je  n.  pr.  za  vladanja  Tvrtka  I.  srebrne  rudnike  Srebrničke 
držalo  pod  zakup  neko  dubrovačko  društvo  (П.  б.  33.)  Osim  zakupnine 
plaćao  se  ali  porez  i  za  samu  produkciju  srebra,  to  jest  od  svega  vagjenog 
i  u  „verge"  saljevenog  srebra  valjalo  je  platiti  stanoviti  postotak  u  ime 
poreza.  Na  one  verge,  za  koje  bi  se  platio  taj  porez,  udarali  bi  poseban 
pečat  (zato  se  ono  zvalo  i  „bolano  srebro")  te  se  je  samo  ono  dalo  u 
promet  ili  izvozilo.  „Nebolano",  dakle  neoporezovano  bez  milosti  bi  se 
zaplijenilo. 

0  postupku  i  o  ustrojstvu  tog  poreza  na  srebro  nemamo  pobližih 
vijesti,  te  nam  je  moguće  kao  prilog  navesti  jedino  povelju  kralja  Tomaše- 
vića,  koju  je  23.  novembra  1461.  izdao  Dubrovčanima: 


н  соше  cmoopH  госпочтоо  гли 

MHAOCmb  N<^UJ^  ГОСПОЧКК  PG- 
V6N0MK  Н  MNOronOVmOD<1NOMŽ$ 
ГР<1АК  AiiSPOGNHicK  Н  DCOH 
ОЛ-^СГпеоо  AKBPOD'IV- 
4HXb  no  DHLUG  PeV€NHXb  DA<1- 
CmeAGXb>  Н  noicAHdPHKb,, 
CoAb  С<А<1  N'^nPt.A'l  фО  БН 
ГОАН  NHXb  mPbrOQ4H  HAH  NHXk, 
САХГб  СРеБР<1  NOCHAH  Н"^  N<1- 
шеГ4  У)<>САГА  К  A^5P0BNHlcb 
HAH  HNJ^Ae,  ICKAG  HMb  АР<1Г0, 
ЦЈО  БН  Ce  ГОАН  М<1ША0  К  ICOM 
NHXb  mPbrOB<14b  HAH  СА^Г<1 
СРеБР«1   NGBOA'IN'I,    М  С€  NG 

MOPG  HNO  ^-^GmH  CPGBPO  NGTO 
CONOAHICO  С<МО,  ICOAHICO  CG 
N<;HAG  CPG5P<1  NGBOA-IN'I,  <1 
CONOH    ЦЈО    G    B0A<1N0,    M  NOCG 


i  OŠ  te  stvori  gospoctvo  mi 
milost'  našu  gospocku  re- 
čenomu 1  mnogopoctovanomu 
gradu  Dubrovniku  i  svoj 
općini  vlasteo  Dubrovač- 
cih'  po  više  rečenih'  vla- 
steleh'  i  poklisari  h',  da 
od'  sada  naprjeda  što  bi 
godi  nih'  tr'govci  ili  nih' 
sluge  srebra  nosili  iz  na- 
šega rusaga  u  Dubrovnik' 
ili  inude,  kude  im'  drago, 
što  bi  se  godi  našlo  u  koga 
nih'  tr'govac'  ili  sluga 
srebra  nebolana,  da  mu  se  ne 
more  ino  uzeti  srebro  nego 
onolil^o  samo,  koliko  se 
naiđe  srebra  nebolana,  a 
onoj  što  e  bolano,  da  nose 
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слоБОАМо  нлн  мк  к  А^БРОО-  s  1 0 1) 0 d п 0  ili  mu  u  Dubrov- 

NHicb    нлн    HN^A'i    icKA«^   мк  п  i  k'   ili   inuda   kuda  mu 

APmo    sei,    NHGANG    1<1Б<106  drago  bez  niedne  zabave 

|ср<1леоств<1  MH,  NH   DA<icmGco  kralevstva  mi,  ni  vlasteo 

MOHXb  Н  NH  DA<lCNHlc«i   NH  ЧА-  m 0 i ћ'  i  ni  vlasnika  ni  ca- 

PHNHld   N'^mHXk')-  rinika  naših")- 

Iz  toga  mogli  bismo  indirektno  zaključiti,  da  je  u  prijašnje  vrijeme 
bio  običaj,  da  se  u  trgovca,  u  koga  bi  se  našao  komad  nebolan,  oduzimalo 
i  srebro  bolano,  što  bi  u  njega  bilo. 

d)  Novac. 

Jedno  od  najodličnijih  prava  krune  jest  pravo  kovanja  novca,  jtts 
cudendae  monetae.  Ono  je  u  srednjem  vijeku  bilo  tim  л■ažnije,  što  je  iz 
njega  proizlazio  najveći  dohodak  krune,  jer  je  kovani  novac  imao  daleko 
manji  sadržaj  nego  što  mu  bijaše  prometna  vrijednost,  a  razlika  je  išla  u 
korist  krune. 

U  Bosni  se  je  otpočelo  kovanjem  novca  prilično  rano.  Več  ban 
Stefan  Kotromanid  kovao  je  пол'ас,  a  od  njega  do  pošljednjeg  ki'alja 
Stefana  Tomaševida  poznajemo  niz  пол^аса,  kovanih  u  Bosni.  No  taj  niz 
nije  potpun,  jer  do  danas  nije  nagjen  novac  Dabišin. 

U  Bosni  nalazimo  u  pogledu  novčanog  regala  osebujnost,  koja  izravno 
protuslovi  onim  nazorima,  što  su  o  tome  vladali  u  srednjem  vijeku.  U 
Evropi  je  po  svim  onim  državama  i  gradovima,  koji  su  kovali  svoj  novac, 
zabranjen  bio  uvoz  tugjega  pod  strogim  kaznama,  dočim  su  u  Bosni 
DubroA^čani  imali  povlasticu,  da  po  volji  unose  svoj  novac,  premda  je  i 
Bosna  imala  svoj.  Ovo  doznajemo  iz  kronike  Filipa  Dediversisa 
(1434.),  gdje  se  opisuju  i  dubrovački  srebrni  novci  (groševi  i  polugroševi; 
f/rossi  i  me.diauifii  ili  mezz(un)ti),  i  gdje  se  dodaje:  „liae  duo  monetae  per  uiii- 
versam  Bo.snam  fanqunm  bonae  ac  siint  expemhmtnr  pretio  et  valove  Впдимпо" . 

Samo  je  bilo  zabranjeno  unositi  sitni  bakreni  novac,  takoz\^ani 
folar. 

Da  je  ta  povlastica  bila  stara,  doznajemo  iz  jednog  pisma  Ostojo 
republici  Mletačkoj,  od  2.  aprila  1404.:  „Item  promittimus,  qy.od  de  hrevi 
fieri  fac-ietmi^s  monetam  nostrarn,  <ptae  acmreret  per  totum.  nostram  regnmn 
taliter,  quod  predicti  Veneti  suhditi  et  fideles  Verietiarvm  erunt  eqvales  omuilms 
nostris  suhd.itiH  et  aliis  qmbvjyeunque  forensilnis,  qid  venirent  in  tiostro  regno. 
Si  vero  deliheraremus,  qvx)d  non  fieret  nostra  moneta,  promittimns  facere  ciim, 
effectu,  qw)d,  raoneta  dir.ti  damini  ducis  et  conimunis  Venetiarvm  accureret  per 
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totum  nostrum  regnum  sicut  accurit  ad  presens  moneta  Eagusiniensis."  (Gl.  dr. 
sr.  slov.  12.,  213.) 

Iz  navedenoga  mjesta  može  se  naslućivati,  da  su  Mlečani  zavigjali 
Dubrovčanima,  kojima  je  bilo  dozvoljeno,  da  svoj  novac  šire  Bosnom,  te 
da  su  nastojali,  da  i  oni  steku  sličnu  povlasticu,  ili  da  barem  promet 
dubrovačkog  novca  u  Bosni  zapriječe,  te  su  nukali  kralja  Ostoju,  da  sam 
kuje  novac,  ne  bi  li  se  na  taj  način  stvorila  Dubrovčanima  konkurencija. 
Iz  pomenute  listine  doznajemo  takogjer,  da  Ostoja  u  ono  vrijeme  još  nije 
novac  кол^ао,  a  možemo  i  zaključiti,  da  ni  za  kratke  vladavine  Dabišine 
nije  kovan.  Po  ovome  nam  je  razumljivo,  da  se  je  valjalo  zadovoljiti 
tugjim,  dubroA^ačkim  novcem,  dok  nije  bilo  Adastita. 

Ostoja  u  ostalom  obećava  Mlečanima,  da  će  i  njima  dati  istu  povla- 
sticu kao  i  Dubrovčanima,  ako  se  ne  bi  odlučio,  da  sam  novac  kuje. 

Čini  se,  da  je  kralj  Toma  onu  povlasticu  Dubrovčanima  oduzeo,  jer 
kada  je  kralj  Stefan  Tomašević  zasio  na  vladu,  došlo  je  preda  nj  naro- 
čito dubrovačko  poslanstvo,  da  ga  zamoli  za  podjeljenje  rečene  povlastice. 
Kralj  je  tu  molbu  riješio  ovako: 


н  Nicb  ^мнлемо  помолнше 

 БНСМО  СОСЛОБОАНЛН, 

А<  nHNG"^b  NHXb  A^SPOGcIVlcH 
ХОАН  no  РКС^ГК  lcp^1AeDb>CmQ<1 
MH,  \CA\C0  €  Н  nPbQO  ХОАНСО, 
Н  MH,  VKDLUG  NHXb  DOVmGNe 
Н  nPHAHVNG  MOSG  A  □P'IDG, 
dmDOPHCMO  MHAOcmb  NIluž^ 
rOCn04ICŽ$  MNOro  nOVrnOQ<1NOMK 
rP^lAK  AKSPODNHlc^,  NlUJHMb 
AP<^rHMb  Н  CPbV<^NHMb  nPHt- 
mGAGMb,  ICNG'^K  Н  DA^CmGAOMb 
Н  DCOH  conAHNH  DA4CmG60  А^- 
5P0D<1V4HXb,  соСАОБОАНСМО  Н 
^VHNHCMO,  A«1  NHXb  AHN<1PH 
АКБР0В<1УЧН  XOAG  СЛОБОАМО 
Н  A«^  CG  cnPimG  no  N^LUGMb 
?^С<^Г^,  A,4  САОБОАМО  NHMb 
mPbr^H  NHXb  mPbrODMH  HNH 
□  С<11СН  VAODtIcb,  |C<1|C0  G  nPbDO 
БНАО  -^^1  nPbBG  rOCnOAG  \C?<^- 
AGDb  Б0C<1NbCЧHXb;  1,'^  ГПО  mBPb- 
AO  -5<nOQHA<lMO  CA^r-IMb  |СР<1- 
AGObCmD<q  MH,  ĐOGĐOA-IMb,  ICNG- 
"^ODOMb,  )|cXn<^NOMb,  M'IPHNHICOMb, 
DC-Ucor-^    Cm^INHt.  AiSAGMb  DC<1- 


i  nas'  umileno  pomoliše 

 da  bismo  oslobodili, 

da  pinez'  nih'  dubrovački 
hodi  po  rusagu  kralev'stva 
mi,  kako  e  p  r'v  o  h  o  d  i  o, 
i  mi,  čuvše  nih'  počtene 
i  prilične  mobe  a  prave, 
satvorismo  milost'  našu 
gospocku  mnogo  počtovanomu 
gradu  Dubrovniku,  našim' 
dragim'  i  s  r'č  a  n  i  m'  prija- 
telem',  knezu  i  vlastelom' 
i  svoj  opčini  vlasteo  du- 
brovačcih',  oslobodismo  i 
učinismo,  da  nih'  dinari 
dubrovačci  hode  slobodno 
i  da  se  sprate  po  našem' 
rusagu,  da  slobodno  nim' 
tr'guju  nih'  tr'govci  (i)  ini 
vsaki  človjek',  kako  e  pr'vo 
bilo  za  p  r'v  e  gospode  kra- 
lev'  bosan'soih';  za  to  tvr'- 
do  zapovidamo  sluga m'  kra- 
lev'stva  mi,  voevodam',  kne- 
zovom',  županom',  carinikom', 
vsakoga  stanija  luđem',  vsa- 
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icoMK  ^  cDOho  np<Bb,  HMb    komu  u  svoju  prav',  da  im' 

NHlcmopb  N6  НМ^  nPt>lb  moH  n  i  k  1 0  г'  ne  ima  prjez'  toj 
NH€AN^  -^-^Б^ВХ   i^VHNHmH').        nisdnu  zabavu  učiniti')- 

e)  Solane. 

Jedan  od  najstarijih  monopola,  koji  i  danas  još  postoji,  jeste  monopol 
soli.  Ovaj  je  bio  od  osobite  važnosti  za  zemlju,  čiji  se  narod  zanima  pogla- 
vito stočarstvom,  kao  što  je  to  u  Bosni  slučaj.  Bosna  posjeduje  bogate 
slane  izvore  kod  Tuzle,  koji  su  u  srednjem  vijeku  cijelom  okružju  dali 
značajno  ime  „Soli".  Da  su  i  prasjedioci  te  izvore  izrabljivali,  dokazuje  več 
Strabo,  koji  nam  izvješčuje :  da  su  se  dva  najmočnija  ilirska  plemena, 
Autarijati  i  Ardiejci  prepirali  o  posjed  njihov.  Pošto  ti  bojevi  padaju  u 
vrijeme  prije  provala  Kelta,  ušljed  kojih  su  Autarijati  posve  uništeni  a 
Ardiejci  zaćerani  iz  središta  Bosne  na  obalu,  to  nam  okolnosti  dokazuju,  da  je 
u  Bosni  već  u  prvoj  polovici  pred-kršdanskog  tisučljeda  evala  industrija  soli. 

No  sva  je  prilika  da  su  ova  slana  vrela,  čije  bogatstvo  tek  u  naj- 
novije vrijeme  naučiše  cijeniti,  u  srednjem  vijeku  pala  u  zaborav,  jer 
osim  pokrajinskog  naziva  „Soli"  ne  nalazimo  da  se  ti  izvori  igdje  ma  i 
jednom  riječcom  spominju,  pa  kao  da  niko  nije  ni  pomišljao  na  njihovo 
izrabljivanje. 

Ne  samo  u  Bosni  ved  i  u  Srbiji  i  Bugarskoj  tržila  se  isključivo  morska 
so,  koju  su  dubrovački  trgovci  pronosili  do  u  najzabitnije  krajeve  sjevernog 
Balkana.  Gdje  god  je  u  ono  vrijeme  na  Balkanu  bio  kakov  monopol, 
gotovo  uvjek  su  Dubrovčani  bili  zakupnici,  pa  su  već  vrlo  rano  ugovorima 
sebi  osjegurali  trgovinu  i  promet  soli. 

Najstariju  opširnu  vijest  o  monopolu  soli  u  Bosni  nalazimo  u  saveznom 
ugovoru,  što  su  ga  Dubrovčani  u  god.  1253.  sklopili  sa  bugarskim  carem 
Mihajlom  Asjenom  protiv  srpskoga  kralja  Uroša.  Tada  mišljahu  Dubrov- 
čani, da  će  Asjenu  poći  za  rukom  ne  samo  da  osvoji  Srbiju,  već  da  će 
on  svoju  vlast  protegnuti  sve  do  Jadranskog  mora.  Oni  su  s  toga  ispo- 
slovali, te  im  je  već  unaprijed  potvrdio  trgovačke  povlastice,  da  naime 
„ро  starome  pravu"  u  području  od  Neretve  do  Drine  ne  će  biti  druge 
solane  do  one  u  Dubrovniku  i  da  će  car,  opet  „ро  starom  pravu"  kao 
dohodak  od  one  količine  soli,  što  je  Dubrovčani  prodadu  „raškim  ljudima" 
dobiti  polovicu  čistog  dobitka.  (М.  38.) 

Iz  te  listine  dakle  doznajemo,  da  je  monopolni  relutum  u  XIII.  stoljeću 
iznašao  50 7o  od  čistog  dobitka  i,  ako  se  navodima  dubrovačkim  može 
vjerovati,  da  u  Bosni  tada  nije  bilo  nikakova  solnog  ureda. 
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No  ova  posljednja  tvrdnja  čini  se  vrlo  sumnjiva.  Sva  je  prilika  da  Dubrov- 
čanima nije  bilo  teško  obmanuti  bugarskog  cara,  kojemu  valjda  bosanske  pri- 
like nijesu  bile  dovoljno  poznate,  da  u  zapadnoj  česti  balkanskog  poluostr\^a 
postoji  jedan  jedini  solni  ured  i  to  u  Dubrovniku,  po  čemu  bi  se  oni  na  osnovi 
pomenutog  ugovora  isključivo  dočepali  monopola  soli  u  tim  stranama. 

Ali  tome  se  protivi  činjenica,  što  se  u  ovom  području  po  vremenu 
navodi  više  solana  i  to:  u  Drijevima  (kod  Gabele  na  Neretvi),  u  Dubrov- 
niku, u  Kotoru  i  u  sv.  Sergiju  na  Bojani  u  Zeti,  a  vojvoda  Vladislav, 
sin  hercega  Stefana  tvrdi  u  nekoj  listini  izričito,  da  te  četiri  solane  postoje 
„od  starine".  I  fiskalnim  nazorima  onog  doba  protivilo  bi  se,  da  su  se 
bosanski  vladari  dragovoljno  odrekli  tako  važnog  izvora  dohotka,  što  više 
mi  imamo  i  dokaza,  da  je  kralj  Tvrtko  I.  u  Dračevici  kod  Novoga  1382. 
uz  л^сс  spomenute  solane  podigao  još  jednu,  te  ju  tek  na  silne  reklamacije 
Dubrovčana  opet  ukinuo.  (М.  201.) 

Takov  jedan  solni  ured,  koji  se  ujedno  bavio  i  proizvagjanjem  varene 
soli  i  njenim  prometom  u  velike,  zvao  se  je  glasom  listina  slanica, 
solilo,  solište  ili  ukratko  so.  Ali  najstarija  oznaka,  što  ju  za  taj  ured 
nalazimo,  jeste  kumjerak  (novogrčki  x.oujJspxiov),  koja  riječ  je  možda 
nastala  od  latinskoga  mercatum.  So  se  u  srednjem  лајеки  A^agala  ili  na 
konjske  tovare  ili  na  spudove  (ovu  oznaku  nalazimo  ved  u  god.  1198./99.), 
a  biče  da  je  ova  riječ  srodna  sa  ruskom  pud. 

Pa  i  centa  —  lc€Nrn€N<1P,  kentenar  —  važila  je  u  XIV.  i  XV.  stoljeću 
kao  jedinica  za  težinu,  a  godine  1406.  plaćalo  se  je  za  jednu  centu  soli 
u  Drije\dma  (Gabeli)  66  perpera  (=  oko  194  kruna!).  Ova  bosanska  centa 
bila  je  ali  za  7з  teža  od  dubro\^ačke,  jer  je  tada  dubrovačka  centa  soli 
vrijedila  samo  44  perpera.  (П.  81.)  S  toga  se  je  i  zvao  drijevski  spud 
„veli  debeli  spud". 

Ako  se  je  regalno  pravo  kod  ovakili  zakupa  isprva  naplaćivalo  stano- 
A^'tim  postotkom  čista  prihoda,  doskora  je  ušlo  u  običaj  da  naplate  monopol 
soli  paušalnom  svotom  u  gotovom  bez  obzira  na  čisti  dohodak.  ()  tome 
])osjedujemo  zanimljivu  zakupnu  ponudu,  iz  koje  proizlazi,  da  je  kruna 
takogjer  morala  preuzeti  neke  ruke  obvezu  spram  zakupnika.  Ta  ponuda 
odnosi  se  na  trogodišnji  zakup  kotorske  solane,  a  kao  zakupnici  nugjaju 
se  Dubrovčani  Žive,  Maro  i  Martolica.  U  ponudi  nije  doduše  spome- 
nuto ini(>  ]<ralja,  no  pošto  listina  pripada  XIV.  stoljeću,  može  se  odnositi 
jedino  na  Tvrtka  L,  koji  je  u  Kotoru  i  novac  kovao.  U  toj  se  ponudi 
ona  trojica  obvezuju:  da  će  platiti  godišnje  zakupnine  500  dukata,  ako  kralj 
uzjamči,  da  će  njegovi  „Vlasi"  od  njih  uzeti  godišnje  bar  10.000  toA^ara. 
Ako  u  kojoj  godini  ne  bi  došlo  do  tolikog  prometa,  tada  oni  ne  bi  l)ili 
obvezani  platiti  zakupninu  za  dotičnu  godinu.  (М.  246.) 
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Staro  je  iskustvo,  da  nema  monopola  bez  kriomčarstva,  pa  s  tog-a 
nailazimo  na  više  mjesta,  gdje  se  spominje  kriomčarena  so,  kao  n.  pr.  u 
jednom  pismu  Dubrovčana  Ostoji  i  Hrvoji  (god.  1400.,  П.  31.). 

No  doznajemo  iz  jedne  dubrovačke  reklamacije  iz  god.  1397.,  иргал^- 
Ijene  vojvodi  Sandalju  i  to,  da  se  je  kriomčarilo  i  u  veliko.  Ove  godine 
doniješe  neki  ljudi  vojvode  Sandalja  —  možda  njegovom  privolom  —  u 
Novi  u  Sutorini  množinu  u  tugjini  kupljene  soli,  te  je  prodavahu  seljacima. 
Dubrovčani  prosvjedovaše  protiv  toga  kod  \^ojvode  te  se  pozvaše  na 
obećanje  „blago  preminuloga"  kralja  Tvrtka,  koji  im  je  pismeno  zajamčio, 
da  se  u  Sutorini  ne  će  nigda  podignuti  solana  i  da  će  narod  potrebitu  so 
smjeti  nabaл"ljati  jedino  kod  solnih  ureda,  zakonom  dozvoljenih.  (II.  11.) 

Malo  kasnije,  1411.,  opet  doniješe  u  Novi,  koji  kano  da  je 
imao  osobito  povoljan  položaj  za  kriomčarstvo,  strani  kriomčari  veliku 
množinu  soli  i  javno  je  prodavahu  stanovnicima.  Ono,  što  se  nije  moglo 
odmah  prodati,  odniješe  u  neku  kuću  pod  gradom  i  prodavahu  tu  tako 
reći  pod  zaštitom  kule.  DubroA'^čani  nazrijevahu  u  tome  opasnu  konkuren- 
ciju i  omalovažavanje  svojih  zakupnih  ugovora  i  povlastica  i  posumnjaše  — 
možda  s  punim  pravom  —  da  л'ojvoda  Sandalj  ovo  kriomčarenje  odobrava. 
Dubrovčani  prosvjedoл'allu  pi'otiv  toga  pozivljući  so  na  зла^је,  po  kralju 
sankcionisane  povlastice  te  zahtijevahu  od  Sandalja,  da  dokine  tu  zlopo- 
rabu. (П.  107.) 

Bivalo  je  u  ono  doba  i  drugih  sredstava,  što  su  ih  bosanska  gospoda 
na  štetu  dubrovačkih  solana  upotn^ljljavali.  Narodu  na  megji  dubrovačkoj 
bila  je  solana  dubrovačka  najbliža.  Da  novac,  što  se  daл  ao  za  so  ne  ode 
sasvim  u  Dubrovnik  dogagjalo  se,  da  knezovi  i  župani  humski,  možda  u 
sporazumu  sa  Sandaljem,  upravo  zabranjivahu  svojim  ljudima  da  dobaл'ljaju 
so  iz  Dubrovnika.  Time  je  tamošnja  solana  dakako  znatno  štetovala,  i 
opet  se  Dubrovčani  god.  1444.  u  jednom  pismu  pritužiše  Sandalju  i  pozi- 
vahu se  na  „krasni  zakon"  i  povlastice,  koji  su  im  od  davnina  bosanskom 
državom  priznate  i  na  stare  običaje,  kojih  se  je  „narod  rusaški"  držao, 
kupujući  so  dubrovačku  te  smjereno  moljahu  velikoga  vojvodu,  da  dozvoli 
svojim  ljudima  da  bez  zaprječivanja  kupuju  so  u  Dubrovniku.  (П.  123.) 

Takove  veksacije  sigurno  su  se  počešće  dogagjale  a  bile  su  doljro 
srestvo,  kojim  su  bosanski  kraljevi  i  vlastela  znali  da  Dubrovčane  ako  ih 
ustrebaju,  učine  sklonim  svojim  željama. 

Koncem  XV.  stoljeća,  kad  je  Bosna  već  bila  pod  turskim  gospodstvom, 
posta  u  Novome  u  Konavlju  nova  solana,  a  upravljao  je  njome  turski 
amaldar.  Već  Tvrtko  I.  htjeo  je  u  Dračevici  kod  Novoga  osnovati  solanu 
te  je  možda  ova  u  Novome  nastala  povodom  rečenog  Tvrtkovog  neuspjelog 
nauma.  Dubrovčani  nijesu  doduše  mogli  zabraniti  Turcima  osnivanje  toga 

! 
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ureda,  što  je  njima  činio  konkurenciju,  no  ipak  su  se  opetovano  potu- 
živali  Porti  zbog  ovih  nepodopština,  te  su  isposlovaU  nekoliko  naredaba, 
da  se  ograniče  bar  samovolje,  koje  je  činila  ova  solana.  (М.  474.  475. 
i  528.) 

Poglavito  pako  prituživahu  se  Dubrovčani,  što  amaldari  u  Novome 
nijesu  samo  prodavali  onu  so,  što  su  je  sami  svarili,  več  bi,  kad  raspro- 
daju svoju  so,  uvozili  drugu  iz  tugjine  da  je  prodaju.  U  tome  nazrijevahu 
Dubrovčani  po  se  opasnu  konkurenciju,  jer  ne  mogahu  svoje  soli  proda- 
vati. U  spomenutim  fermanima  sultana  Mehmeda  II.  i  Bajazita,  upravlje- 
nima hercegovačkim  sandžakbezima,  kudi  se  taj  postupak  te  se  naregjuje, 
da  amaldari  novski  kad  rasprodaju  svoju  s6,  ne  smiju  drugdje  uzimati  soli 
nego  u  Dubrovniku. 

f)  Srpski  dohodak. 

Od  tributa  (danje,  dan,  dohodak'),  što  ga  je  kralj  dobivao  od  Dubrov- 
čana, valja  najprije  spomenuti  takozvani  srpski  dohodak.  On  je  iznosio 
godišnje  2000  perpera  (mletačkih)  a  pladao  se  je  na  dan  sv.  Dimitrije. 
Taj  danak  pladao  se  isprvine  srpskim  kraljevima  u  ime  odkupa  „trgovine", 
a  kad  je  kralj  Tvrtko,  stekavši  uz  bosanski  kraljevski  naslov  dobio  i  srpski, 
pripao  je  taj  dohodak  naravski  njemu.  Njegovi  nasljednici,  premda  nijesu 
bili  kraljevi  srpski,  zahtijevahu  dalje  taj  tribut,  a  da  su  ga  Dubrovčani 
i  njima  pladali  dokazano  je  spisima  za  Dabišu  1392.,  Ostoju  1399.  i 
1414.  i  Tvrtka  II.,  1424.  (М.  220.  i  Jir.  68.,  75.) 

g)  Mogoriš. 

Osobiti  i  ujedno  najstariji  danak,  što  ga  Dubrovčani  davahu  Bosni, 
zvao  se  je  mogoriš^)  ili  latinski  magarisium  —  margarisium  —  a  imao 
se  pladati  o  Miholju  dne. 

U  pismu  od  god.  1406.  pisao  je  bosanski  vojvoda  Sandalj  Dubrov- 
čanima : 


...n0CA<1Xb  D<1Mb  VAODt- 
|C4  X  HMG....A4  MH  A4Cm€  МО- 
ГОРНШ,  |C<1|C0  ПН  hG  rocnOAHNb 
icpciAb  mDPbmico  no  CQOMb  ЛН- 
Cmž$  KRHClAb,  М  MH  А4Сгпе 
no  -^4|C0N^  |C<1|C0N0  C€ 
М  A^D-^Ab  60  МНХсоАНо  AN€DV). 


...  Poslali'  vam'  moga  čio y je- 
ka u  ime  da  mi  daste  mo- 
goriš, kako  vi  je  gospodin' 
k  r  a  Г  Tvr'tko  po  svom'  li- 
stu upisa  Г,  da  mi  daste 
po  zakonu  kako  no  se  je  vz'- 
da  daval'  o  Miholju  dnevje'). 


')  Sriivni  o  tomo  .Jireček:  „Hanđelsstraescn  und  Berg'werke  in  Bosnien",  str.  12.,  13. 
»)  Иуци],  82. 
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Postanak  tog-  mog-oriša  stavlja  Dubrovčanin  Restid  u  XI.  stoljeće.  On 
izvješćuje  naime,  da  je  god.  1017.  sklopljen  ugovor  sa  bosanskim  „kraljem", 
koji  zajamčuje  Dubro\^čanima  u  Bosni  slobodu  trgovine  i  oprost  od  poreza, 
a  Dubrovnik  se  obvezuje,  da  de  pladati  kralju  godišnji  danak  od  500  per- 
pera, dočim  kralj  njima  svaki  put  mora  poslati  jednu  kravu.  Krava 
se  je  zvala  „vacca  di  Margarisio"  (mogoriška  krava). 

Možda  ovaj  izvještaj  nije  potpuno  istinit,  jer  u  XI.  stoljedu  još  nije 
bilo  bosanskih  kraljeva,  ali  što  se  tiče  krave  izvještaj  je  ispravan. 

U  Dubrovačkim  ,,Libri  Reformationum"  nalazimo  naime  u  jednom 
zapisniku  velikoga  vijeda  dne  13.  septembra  1379.  ovo  zapisano:  Prima 
pars  est  de  dando  denarios  margarisii  damini  regis  Bossine  et  Rassie,  acci- 
piendo  ah  ipso  unam  honam  haccham.  Capt.  per  omnes^).  (Prvi  je  predlog, 
dati  kralju  bosanskom  i  srpskom  novac  za  mogoriš  a  od  njega  preuzeti 
jednu  dobru  kravu.   Primiše  svi.) 

Spomenuta  krava  valjda  je  istodobno  i  prispjela  te  je  pronagjena 
premršavom,  tako  da  je  vijede  odlučilo  ne  primiti  je,  ved  tražiti  za  nju 
debelu,  pa  je  ovo  27.  septembra^)  i  zabilježeno:  Prima  pars  est  de  non 
recipiendo  istam  haccham  macram  ^;ro  margarisio,  set  uiiam  piiujnem.  Capt. 
per  XI'^).  (Prvi  je  predlog,  onu  mršavu  mogorišku  kravu  ne  primati  ved 
debelu.   Primljeno  od  XI.) 

U  statutu  dubrovačkom  od  god.  1272.  nalazimo  dapače  i  pobliže 
ustanovljeno,  kako  treba  podijeliti  tu  kravu,  te  je  rektor  imao  pravo 
na  podrug  butine,  dočim  je  njegov  zamjenik  ostatak  dijelio  megju  gra- 
gjane. 

Rečeni  danak  davali  su  Dubrovčani  od  starina  za  pojedina  područja 
u  zemlji  humskoj. 

Pod  srpskim  kraljem  Stefanom  Vladislavom,  koji  je  vladao  i  humskom 
zemljom  (1234. — 1240.)  spominje  se  mogoriš,  što  ga  Dubrovčani  pladahu 
za  Žrnovnicu,  te  im  se  on  oprašta.  (М.  27.)  Za  Stefana  Radosava  (1234.) 
prašta  im  se  takogjer  mogoriš,  koji  se  u  dotičnoj  listini  zove  izrično  humski 
mogoriš. 

Doznajemo  iz  jedne  listine  župana  Sanka  od  25.  augusta  1364.,  kojom 
ovlašduje  kneza  Upornicu  da  primi  mogoriš,  da  je  taj  tribut  iznosio  šezdeset 
perpera  „gotovih  dinara".    (Jireček,  Spom.,  33.) 

Godine  1331.  došlo  je  zbog  mogoriša  do  nezadovoljstva  izmegju 
Dubrovnika  i  Bosne  a  najzad  i  do  rata. 


*)  Geldić,  „Monum.  Ragusina",  III.,  240. 

Jireček,  „Handelsstrassen  unđ  Bergvverke  in  IJosnien  i  t.  d."  navodi  na  str.  12.  u  bilješci  isti 

zakljućak. 

')  Gelćić,  „Monum.  Ragusina",  III.,  241. 
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Humski  knez  Ružjer  prouzročio  je  u  dubrovačkom  contorniatu  razna 
nasilja,  na  što  Dubrovčani  dne  3.  septembra  uskratiše  mogoriš  te  mu  se 
dapače  zaprijete,  da  če  g-a  tužiti  banu. 

U  oktobru  iste  godine  prispije  u  Dubrovnik  pismo  bana  Stjepana, 
kojim  energično  zahtijeva  mogoriš,  te  prijeti  Dubrovčanima  odmazdom, 
ako  ustraju  pri  uskraćenju.  Megju  ostalim  veli,  da  će  im  prisjesti  vode  i 
njihovo  grožgje,  ako  ostanu  pri  uskraćenju. 

Dubrovačko  vijeće  nije  odgovorilo  odmah  na  taj  dopis,  ali  28.  oktobra 
odluči  poslati  banu  odaslanika,  koji  će  mu  predati  darove  u  čohi  u  vrijednosti 
od  200  perpera  i  razjasniti  stvar.  Pošto  se  je  pročulo,  da  ban  namjerava  sam 
doći  u  Hum,  to  je  odaslanih  imao  otići  onamo  pred  bana.  Megjutim  ban  ne 
dospje  u  Hum,  a  Ružjer  je  i  nadalje  harao  okolicom  dubrovačkom  i  napastovao 
dubrovačke  gragjane.  Zbog  toga  se  u  junu  1332.  uputi  u  Bosnu  poslanstvo,  da 
preda  banu  darove,  kojim  je  cijena  ovaj  put  povišena  na  300  perpera. 

28.  jula  1332.  dobije  rečeno  poslanstvo  upustvo  s  nalogom,  da  izjavi 
banu:  mogoriš  ne  pripada  niti  kralju  Srbije  niti  banu  Bosne 
pa  ni  knezu  humskom.  To  uopće  nije  ni  kakov  tribut  već  stari 
običaj,  po  kojem  su  Dubrovčani  dužni  plaćati  rečenu  SA'otu 
stanovnicima  Dudića  i  Popova,  a  ovi  da  su  dužni  zato  dubrovačka 
zemljišta  braniti  i  od  štete  čuvati.  A  ako  se  sluči  kakova  šteta,  da  Dubrov- 
čani, kako  to  sav  svijet  zna,  nijesu  dužni  platiti  mogoriš.  To  je  i  ovoga 
puta  slučaj,  jer  ih  je  Ružjer  oštetio. 

Ali  ban  kao  da  nije  bio  njihovog  mišljenja,  jer  je  nastao  rat.  U 
augustu  pošalju  Dubrovčani  odaslanika  kralju  srpskomu,  da  ga  predobije 
za  njihovu  stvar  i  da  ga  skloni,  da  posreduje  za  mir. 

U  septembru  dogje  napokon  do  spoi-azuma,  a  na  dan  sv.  Miho%4la 
bi  ustanovljen  stani k  (obranički  sud)  na  granici,  na  koji  su  obje  stranke 
imale  poslati  po  tri  poslanika,  da  ispitaju  zahtjeve  obih  stranaka. 

Dubrovački  poslanici  dogjoše  na  odregjeno  mjesto,  ali  su  tri  dana 
uzalud  čekali  Bosance  te  se  moradoše  ne  obavljena  posla  vratiti. 

Sad  odaslaše  Dubrovčani  novo  poslanstvo  banu  (6.  oktobra  1332.), 
a  ovo  je  u  toliko  uspjelo,  što  je  sklonilo  bana  na  mir,  te  je  ovaj  u  opsežnoj 
listini  od  23.  oktobra  1332.  potvrdio  povlastice  Dubrovnika  u  13osni  i 
zajamčio  im  slobodu  trgovanja  i  redovitoga  sugjenja.  (Mikl.  n.  85. ^) 

Ali  mogoriš  plaćahu  Dubrovčani  ko  i  prije  banu  i  kralju.  Kako  se 
mož(;  iz  priznanica  uvidjeti,  podizao  ga  je  u  XV.  stoljeću  više  puta  vojvoda 
Sandalj,  koji  je  po  svoj  })rillci  imao  od  kralja  posebni  nalog  da  taj  danak 
diže  u  njegovo  ime. 

')  Pobliže  u  „Libri  Keformationum",  sv.  V.,  str.  3-23.,  332.,  333.,  352.,  ЗбС,  ЗСО.,  3G7. 
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Da  mogoriš  nije  možda  pripadao  vojл^odi  humskom  već  jedino  kralju, 
doznajemo  otuda,  što  su  njime  raspolagali  kraljevi.  Tako  je  Dabiša  1393. 
taj  mogoriš  poklonio  svojoj  sestri  Stanislavi  i  njenim  sinovima  Miliši, 
Vukoslavu  i  Petru  (II.  II.  n.  52.,  53.),  a  da  su  ga  ovi  i  nadalje  primali, 
dokazuje  listina,  kojom  se  Dubrovčani  pozivaju,  da  isplate  Miliši  „])ripa- 
dajući  dohodak''.  (П  П.,  str.  38.) 

Kada  Kotromanlei  izgubiše  prijesto,  pripao  je  mogoriš  ponovno  kruni, 
te  ga  je  Ustoja  n.  pr.  1416./ 17.  podigao  za  se  po  Grguru  Vukosaliću  u 
Dubrovniku.    (Jireček,  Spom.  69.,  70.) 

Te  dvije  listine  zadnje  su,  u  kojima  se  spominje  mogoriš.  Ukinude 
plaćanja  toga  tributa  možemo  razjasniti  time,  da  su  god.  1419.  Sandalj 
i  Pavlovići  župu  Konavlje  sa  gradom  Sokolom  Dubrovčanima  ustupili. 
U  Konavlju  naime  obragjivahu  od  vajkada  Dubrovčani  pojedina  zemljišta 
pa  se  po  sebi  razumije,  da  su  za  oto  morali  davati  nekakav  danak,  a  ovo 
je  po  svoj  prilici  bio  onaj  isti,  što  se  u  listinama  označuje  kao  mogoriš 
ili  margarisium. 

Na  to  nas  navodi  ono  mjesto  u  listini  Stefana  Radoslava,  gdje  se  taj 
mogoriš  spominje. 


Н  MOroPbHuUG  XAbMbClcG  Н  A^Nb, 
Vmo  A-Iheme  14.  Ptlcoy  н  1<1- 
mONbClc€  DHN0rP<1A6  Н  1,A  ПО- 
AHVlce  DHN0rP<1A6,  ooAb  тОГ<1 
Bbl  60СС0Б<1Г<1  |cP<A€BbCmDO  MH 
A1  NG  Alh-eme  NHVGC<P6;  Н 
DHN0rP<1AG  *PbNOBNHVblCG  CJAb 
AtAb  dmHXb  Н  OAb  comb4b 
Dbl  AOPH  AO  D<^Cb  AO  ANbCb 
vmo  CmG  noC'lAHAH  AO-^HGMb 
IGMAG  lCP<qAGDbCmQ<1  MH,  HAH 
l-G  MNOro  HAH  M<1A0,  ПР<1ЧЈ<1Но 
□  bi,  A«1  CmG  coAb  тог<1  СВО- 
БОАМН,    Н    A'INH  NG  A4I-G- 

mG  •  <\  CoAb  AbNbCb  no  C0N0yrG 
"^GMAG  MOG  А^  NG  nOlcPHhGmG 
NH  h-GANG  RGAH  HAH  AO-^OGb 
HAH  *HmOMb  HAH  DOlcGMb  icOHMb. 


i  mogor'iše  hl'm'ske  i  dan', 
čio  dajete  za  Rjeku  i  za  za- 
to n'ske  vinograde  i  za  po- 
ličke  vinograde,  od'  toga 
v'i  osvobaga  kralev'stvo  mi, 
da  ne  dajete  ničesare;  i  za 
vinograde  žr'novnič'ke  od' 
djed'  vaših'  i  od'  o  t'c' 
v'i  dori  do  vas'  do  d  n's' 
čto  ste  posadili  loziem' 
zemle  kralev'stva  mi,  ili 
je  mnogo  ili  malo,  praštaju 
v'i,  da  ste  od'  toga  svo- 
bodni,  i  dani  da  ne  daje- 
te .  A  od'  d'n's'  po  onuge 
zemle  moe  da  ne  pokrijete 
ni  jedne  pedi  ili  lozov' 
ili  žitom'  ili  vokem'  koim'. 


Dubrovčanima,  kojima  je  općinsko  područje  bilo  maleno  i  zidovima 
o])ko]jeno,  l)ili  su  prinuždeni,  da  svoja  polja  i  vinograde  zasade  izvan 
zidina  na  tugjem  posjedu  i  moi-ali  su  nastojati,  da  sebi  osjeguraju  potrebnu 
zaštitu  za  ov(!  nasade.  Već  Konstantin  Porphyrogenet  izvješćuje,  da  su 
njihovi  vinogradi  l(;žali  na  tugjem  području,  i  da  su  za  to  plaćali  knezo- 
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vima  od  Terljunije  i  Zahuma  godišnji  tribnt  od  36  nomismata  (zlatni 
novac)  (De  adm.  imp.  cap.  30.).  Godine  1164.  stekoše  Žrnovnicu  od 
nekog-a  kneza  Devesije,  kojemu  su,  po  izvjeišdu  Restida,  dali  kao  kupov- 
ninu  jednu  kacigu  i  jedan  štit.  Oslanjajudi  se  na  tu  initičnu  tečevinu, 
osnivahu  i  dalje  na  tugjem  teritoriju  oranice  i  vinograde  te  proširiše  malo 
po  malo  zasagjeni  prostor  sve  do  Rijeke  (Omble)  i  zaokupiše  sav  Zaton 
(АтаШ). 

Po  sebi  se  razumije,  da  humski  knezovi  ne  bi  bili  trpjeli  takove 
usurpacije  svoga  zemljišta,  da  nijesu  za  to  dobivali  primjernu  odštetu,  a  to 
je  svakako  bivalo  posebnim  porezom.  Pa  pošto  se  nikakav  drugi  i)orez  u 
tom  kraju  ne  spominje,  bide  da  je  to  bio  upravo  onaj  mogoriš,  kojim  ne 
samo  da  su  kupili  dozvolu  za  obragjivanje  rečenih  zemljišta  već  i  potre- 
bitu zaštitu. 

Ovo  možemo  zaključiti  iz  navedene  listine  kralja  Stefana  Radoslava, 
u  kojoj  se  humski  mogoriš  spominje  u  istoj  rečenici,  u  kojoj  se  spominju 
i  usurpirani  težački  posjedi  u  Zrnovnici,  Zatonu,  Poljicu  i  na  Rijeci 
(Ombli),  a  to  proizlazi  i  iz  logične  suvislosti  dotičnoga  mjesta.  Pa  i  gore 
spomenute  prijetnje  bana  Stefana,  da  de  im  prisjesti  vode  i  grožgje,  ako 
uskrate  mogoriš,  govori  za  to  naše  mišljenje,  koje  se  i  time  potvrgjuje, 
što  su  Dubrovčani  godine  1419.  za  18.000  dukata  kupili  za  vječita 
vremena  od  vojvode  Sandalja  zemljišta  u  Konavlju.  Ipak  Dubrovčani 
zajamčiše  kralju  Ostoji  suzerensko  pravo,  obvezavši  se  prilikom  sankcio- 
nisanja  dotične  ustupnice,  da  de  svake  godine  na  dan  sv.  Blaža  pladati 
kralju  danak  od  500  perpera.  Stekavši  Dubrovčani  na  taj  način  posjed 
ovih  zemljišta  пагалпо  da  nije  bilo  više  ni  potrebe  da  pladaju  mogoriš, 
pa  se  ovaj  doista  od  toga  vremena  više  i  ne  spominje. 

Sto  se  tiče  toga  danka,  koji  se  pladao  o  sv.  Blažu,  moram  upozoriti 
na  protuslovje,  na  koje  nailazimo  u  poveljama,  što  o  njemu  goл  oro. 

Dok  naime  Sandalj  24.  juna  1419.  izdaje  listinu  o  ustupu  Konavlja 
(М.  289),  te  ju  kralj  Stefan  Ostojid  na  4.  decembra  1419.  potvrgjuje 
(М.  291)  a  Dubrovčani  se  glasom  listine  od  8.  februara  obл'ezuju,  da  de  u 
to  ime  pladati  godišnji  danak  od  500  perpera  na  dan  sv.  Blaža  (М.  295), 
nalazimo  ved  jednu  po  kralju  Ostoji,  ocu  Stefana  Ostojida  u  februaru  1418. 
izdatu  listinu,  kojom  ovlašduje  Hrvatina  Mrgjenovida,  da  u  Dubrovniku 
podigne  danak,  što  se  ima  uplatiti  na  dan  sv.  Blaža.  Uz  to  se  nalazi 
opaska,  da  je  Mrgjenovid  od  rektora  pred  svjedocima  Fiorentincima  u 
maloj  logjiji  dubrovačke  vijednice  dne  21.  februara  1418.  zaista  primio 
500  perpera  (Jir.,  Spom.  70.). 

To  protuslovlje  mogli  bismo  možda  protumačiti  na  taj  način,  da  je 
onaj  ustup  bio  uglavljen  još  za  živa  Ostoje,  a  pošto  je  ovaj  kratko  vrijeme 
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izu  to<>'a  imir'o  a  da  nije  dospio  da  izda  dotične  listine,  to  je  njet^-ov  sin 
i  nasljednik  preuzeo,  da  izda  i  ratifikuje  potrebiti  državni  spis. 

Drug-o  tumačenje  riječi  „mogoriša",  koje  se  ponešto  razilazi  od 
našega,  nalazimo  u  često  spomenutoj  dubrovačkoj  kronici  Gjona  Restida. 

On  tvrdi,  da  se  je  mogoriš  ili  margarisium.  davao  s  toga,  što  su 
susjedni  stanovnici  zemlje  Huma  imali  štititi  i  čuvati  dubrovačku  megju 
od  neprijatelja.  On  to  izvodi  otuda,  što  su  Popovljani  godine  1832.,  kad 
je  nastao  mogoriški  rat,  stali  zahtjevati,  da  se  mogoriš  nema  ])lačati  niti 
srpskom  kralju  ni  bosanskom  banu,  njima,  jer  da  njima  valja  da  straže 
nad  dubrovačkim  megjašnim  područjem.  Da  je  mogoriš  opredijeljen  za  tu 
stražarsku  službu,  zaključivahu  oni  iz  okolnosti,  što  se  u  godini,  u  kojoj  bi 
se  u  onom  predjelu  slučila  šteta  ili  neprijateljstvo,  nije  plačao. 

Ta  izjava  već  je  s  toga  nepodesna,  što  bi  bila  anomalija,  da  se  neka 
država  u  interesu  druge  susjedne  držaлe  podvrgne  čuvanju  granice  a  u 
korist  susjedne  države.  Takva  stražarska  dužnost  bila  je  svakako  potrebna 
u  vrijeme  turske  provale,  pa  upravo  onda  nema  uigdje  spomena  o  mogorišu. 

Da  se  pak  danak  nije  plaćao  onih  godina,  za  kojih  bi  se  u  dotičnoj 
okolici  dogodila  neprijateljstva,  to  sasvim  odgovara  tadanjim  nazorima, 
šta  više:  ovi  su  češće  i  uzakonjivani,  pa  i  u  listini,  što  ju  je  izdao 
Dubrovnik  prilikom  primanja  Sokola  i  Konavlja  8.  februara  1420.  kaže 
se  izrično:  da  oni  danak  od  500  perpera,  što  se  plaća  na  dan  sv.  Blaža, 
nijesu  dužni  davati  onih  godina,  u  kojima  bi  na  župu  Konavlje  zaratio 
bilo  bosanski  kralj  bilo  koji  od  njegovih  velmoža.  (М.  295). 

Ova  ustanova  vrijedila  je  svakako  i  u  prijašnje  vrijeme  i  u  pogledu 
mogoriša  pa  nije  davala  Popovljanima  nikakvo  pravo,  da  zahtijevaju 
moo'oriš  za  sebe. 

Ma  da  su  Dubrovčani  potpomagali  Popovljane  pri  njihovim  zahtje- 
vima, ipak  ovi  ne  uspješe,  što  već  otuda  proizlazi,  da  su  Dubrcnčani 
odsele  kao  i  dosele  plaćali  mogoriš  banu  a  kasnije  kralju. 

Za  naše  mišljenje,  da  se  mogoriš  ima  shvaćati  kao  porez,  što  su  ga 
Dubrovčani  davali  za  njive  i  vinograde  po  Konavlju,  možemo  navesti  još 
i  to,  da  taj  danak  nijesu  plaćali  iz  državne  imovine,  što  bi  svakako  bio 
slučaj,  da  su  se  njime  imali  ])laćati  troškovi  pogranične  straže,  —  već  je 
dvojica  povjerenika  (t.  zv.  reroJferfores  deiiariorvm  do,  margarsio  \\л\).  Ref. 
1319.])  sabiralo  taj  mogoriš  u  gragjana.  Tako  su  i  za  godinu  13G1.  bili 
izabrani  Matija  de  Ribica  i  Ballus  de  Bucignolo  „ad  exigendum  Marga- 
risiara".    (Reform.  A.  1361.) 

Ovo  se  može  ali  samo  tada  razumjeti,  ako  se  je  mogoriš  rasporezivao 
na  one  gragjane,  koji  su  obragjivali  zemljišta  u  Konavljima,  te  su  tako 
bili  obvezani  da  plaćaju  porez. 

10* 
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li istinu  kupljon  je  taj  porez  samo  kod  posjednika  i  to:  za  svaki  se 
patronat  uzimalo  po  4  groša,  samo  nadbiskup  i  kaptol  morali  su  plačati 
10  perpera,  jer  je  u  njihovu  posjedu  bio  sav  Rožat  na  ušću  Omble. 
(Jireček  „Handelsstr."  12.) 

Ako  dakle  i  ne  možemo  da  se  složimo  sa  tumačenjem  kroniste  Restida, 
to  ono  ima  barem  prednost,  da  je  prvi  pokušaj  za  razjašnjenje  riječi 
mogoriš^). 

h)  Stonski  dohodak. 

Dalnji  tribut,  što  su  ga  DubroA^čani  imali  plačati  vladarima  Bosne, 
bio  je  stonski  dohodak. 

Ston  i  stonski  rat  (Punta  di  Stagno)  bijahu  po  dubrovačko  brodar- 
stvo od  velike  važnosti.  Poluostrvo  Pelješac,  koje  se  kao  uska  pruga  daleko 
u  more  pruža,  bilo  je  plovidbi  u  toliko  na  smetnji,  što  je  njegovo  obilaženje 
bilo  skopčano  sa  gubitkom  л^гетепа.  Transport  je  bio  daleko  lakši,  kad  bi 
se  roba  iskrcala  kod  Prevlake,  gdje  je  poluostrvo  jedva  1  kilometar  široko, 
pa  kad  bi  se  preko  toga  komada  na  suhu  prenijela  pa  onda  opet  ukrcala. 

Tu  „prevlaku"  nadлdsila  je  tvrgjava  stonska,  oko  koje  se  vrlo  rano 
podigla  ugledna  naseobina.    Posjednik  Stona  prema  tome  mogao  je  lako 

')  Restića  zavela  je  na  njegovo  mnijenje  možda  novo-latinska  riječ  margarisium,  ili,  kako  on  piše 
margarisio,  nađovezujući  na  latinsko  margo,  margina.  Ova  će  riječ  i  biti  korijen  oznake,  jer  je  ovo  područje 
i  ležalo  u  kontornijatu  dubrovačkom.  Svakako  je  priličnije  tražiti  u  ovoj  riječi  korjen  nazivu  mogoriša,  nego 
da  je  po  Miklošićevu  mnijenju  izvodimo  iz  arapskog,  jer  je  svakako  teško  naći  u  Bosni  ili  Dubrovniku  u 
XI.  ili  XII.  stoljeću  arabizma. 

Ako  i  zalazim  u  potankost,  držim  da  nije  suvišno  ako  spomenem,  što  o  mogorišu  nalazimo  u  statutima 
dubrovačkim.  U  rukopisu,  koji  iznosi  i  popunjuje  daljnim  naredbama  statut  od  god.  1272.,  nalazimo  na 
kraju  indeksa  ovaj  tumač : 

Vacca  de  margarisio.  Sciendum  est  rernp  fuMicamJ  liacusfinam)  antiguitu.i  solui'se  censum  Begi 
Bossine,  qui  margaristum  vocabatur,  in  receptione  cujun  regii  ministri  tribuebant  reipiib(licae)  unam  гЈОСгат 
lit  legitur  in  decreto  Consilii  Ttogatorum  edito  die  2.9.  Novembris  anni  14S5  in  hac  sttbstantia :  Prima  рагх  еН 
de  accejjtando  nuntio  Georgii  Nicolich  ad  sibi  dandum  margarisium  hujus  presentis  amti  nomine  liegis 
TvaerdJci,  quođ  Regi  debemus,  dando  nobis  litteras  opportunas  et  vaccam  crassam  secundum  umm.  Et  in  alio 
decreto  ah  eodem  Consilio  edito  die  3.  Maii  anni  1436.  declaratur,  dictum  Itegem  esse  Jtegem  Bossine  et  liec 
est  illa  vacca  de  margarisio  contenta  in  cap.  16,  lib.  /,  fol.  10  et  in  pluribus  aliis  capitulit. 

Ova  mjesta  statuta,  na  koja  se  zadnja  primjedba  odnosi,  govore  o  načinu,  kako  valja  dijeliti  tu  mogo- 
rišku  kravu  megju  dubrovačke  gragjanc. 

Ono  mjesto  na  10.  listu  statuta  od  god.  1272.  glasi : 

De  vacha  de  margarisio  Cap.  XVI.  Comes  kabet  de  vacha  pro  margarisio  danda  (u  rukopisu  pogrešno 
„dandam")  сохат  cum  dimidio,  ceteras  carnes  Vicarius  dividat  per  bonos  viros  Bnrusii. 

Et  est  sciendum,  quod  D.  Comes  habere  debet  de  vacha,  que  datur  pro  margarisio,  сохат  unam  rt 
dimidiam  persictam  pro  honorificentia  et  Vicarius  dividere  ad  peciam  ad  periam  totas  aiias  carnes  ipsius  vare 
per  bonos  homines  Jiacusii. 

Dalje  nalazimo  u  istom  statutu  na  strani  18.  ovaj  za.\ns  u  i)oglavlju  „de  eo  qund  liabet  Vicarius 
Cap.  XXX."  pod  petom  tačkom  : 

j,It&m  de  vacha  de  margarisio  haheat  rorium  et  ubera  Vicarius  ipse  .  .  ." 

Na  strani  19.  u  poglavlju  „de  eo  quod  reripitmt  riparii  Cap.  XXXIII."  kaže  se  o  njima  na  kraju: 
„2?е  vacha  de  margarisio  habebunt  caput  et  inleriora". 
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uticati  na  razvitak  г1и1п-ол-аекоо-  brodarstva  rluž  sjevornc  obak^,  to  jo  i)osvo 
razumljivo,  da  su  Dubrovčani  nastojali,  da  so  dočepaju  Stona  sa  Prevlakom. 
Već  <rod.  1325.  —  tada  još  л'ladalш  srpski  vladari  Humom  —  pog'je  Dubrov- 
čanima za  rukom,  te  kralja  Uroša  predobiše  darom  od  10.000  perpera, 
da  im  prepusti  Stonski  rat  i  Prevlaku  uz  godišnji  danak  od  500  perpera 
(М.  104).  Taj  tribut  plaćao  se  o  novoj  godini  (veliki  dan)  a  zvaše  se 
stonski  dohodak.  Kad  je  brzo  poslije  toga  ban  Stefan  zbacio  srpski  jaram, 
i  pošto  je  Bosna  .,od  starine"  imala  pravo  na  Ston,  nastojaliu  Dubrovčani 
da  im  i  on  potvrdi  posjed  Stona,  što  je  i  uslijedilo  listinom  od  god.  1333., 
a  Dubrovčani  mu  dadoše  za  to  dar  od  1000  zlatnih  perpera. 

U  toj  listini  poklanja  ban  Dubrovčanima  za  vječita  vremena  i  do 
.,zgorenja  svijeta"  Stonski  rat  i  Prevlaku  i  ostrva  oko  Rata  sa  svim  šumama, 
lugovima,  livadama,  vodama  i  selima  sa  pravom  vlasti  i  kaznenim  pravom, 
vraždami  i  mirom.  On  im  obećava,  da  će  ih  braniti  i  štititi  protiv  svake 
objede,  dočim  se  oni  obvezuju,  njemu  i  njegovim  našljednicima  plaćati 
godišnji  danak  od  500  perpera  i  tada,  kad  on  i  njegovi  nasljednici  ne  bi 
vladali  Bosnom.  Zanimljivo  je  da  tom  prilikom  ban  Dubrovčanima  dozvoljava: 

А<1   сх   DOANH  1НА<^тн  l'iAH  ĆL  a  SU  volni  zidati  zadi, 

mopNe  ГА-H-GMhi  хогпемке   н  torne  gdi  j  e  m'  hotenje  i 

nPticommH  ПРеол<11сх  coal  Mopci  prjekopati  Prevlaku  od'  mora 

Ao  мор<1  н  м<1ПР<10Нгпн  N4  CDOho  do  тога  i  napraviti  na  svoju 

DOAho  н  хотнем1-€.  volju  i  hotjenje. 

Ovo  namjpokazuje  na  })rojekt,'2 zaista^vrlo  važan  za  srednji  vijek:  da  se 
prosjekom  odstrani  za})reka,  koja  je  u  velike  smetala  brodarstvu,  ])rojekt, 
koji  doduše  nije  izveden,  ali  bi  i  danas,  da  se  izvede,  bio  kadar  da  vrlo 
olakoti  plovidbu  obalom. 

Kako  su  veliki  bili  naumi  Dubrovački  u  pogledu  Stona  proizlazi  i 
otuda,  što  je  uz  tvrgjavu  Ston  na  onoj  strani  Prevlake  sagragjena  druga. 
Mali  Ston,  a  oba  Stona  spojiše  zidinama,  koje  bijahu  pojačane  nmogim 
kulama.  Taj  posao  obavljen  je  za  godinu  dana.  Sve  zemljište  je  povje- 
renstveno  razdijeljeno  megju  gragjane  dubrovačke,  ali  se  bez  dozvole 
vijeća  nije  niUo  smio  lišiti  zemljišta,  a  najmanje  prodati  ga  komu,  koji 
nije  ])io  gragjanin  Dubrovnika.  (Sr.  Restićevu  kroniku.) 

Južni  krajevi  Hercegovine  sj)adahu  kako  je  poznato  Srbiji,  ali  potpa- 
doše  malo  po  malo  pod  Bosnu.  Kako  oprezno  postupahu  Dubrovčani  da 
posvema  očuvaju  za  se  posjed  Stona  dokazuje  i  okolnost,  što,  kako  izgleda, 
nijesu  vjerovali  sretnoj  zvijezdi  Bosne,  već  su  u  tome  pitanju  ugovarali  i  sa 
srpskim  kraljem.  Premda  je  ustupna  listina  Stefanova  bila  izdata  15.  marta 
1333.,  ugovarahu  ipak  Dubrovčani  u  maju  i  junu  iste  godine  takogjer 
sa  punomoćnikom  srpskoga  kralja  Stefana  i  Dušana  radi  otkupa  Stona, 
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za  koji  su  već  prije  nudili  i  platili  svotu  od  8000  perpera,  kako  dozna- 
jemo  iz  dvije  listine.  (П.  II.  br.  11.,  12.) 

Da  Dubrovčani  i  spram  Ugarske  osig-uraju  svoje  stečevine,  dadoše 
svoje  privilegije  (1358.),  megju  ovima  i  ustup  Stona,  potvrditi  ])0  kralju 
Ljudevitu.  U  to]  povlastici  nalazi  se  zanimljiv  stavak,  koji  glasi,  da  ce 
Dubrovčani  stonski  dohodak  davati  kralju  ugarskom  a  ne  bosanskom  banu, 
ako  bi  se  ban  s  Dubrovčanima  zaratio,  a  kralj  bi  Ljudevit  bio  Dubroл^- 
čanima  u  pomoć.  (Tliall.,  Dipl.  5.) 

U  ostalom  cesija  bana  Stefana  nije  ostala  bez  prosvjeda.  God.  1359.  diže 
se  humski  župan  Vojislav  Vojnović  tvrdeći,  da  zemlja  Hum,  pa  po  tom  i 
Ston,  ne  pripadaju  Bosni  nego  Srbiji,  na  Ston,  koji  je  od  starine  bio  sijelo 
župana,  da  ima  samo  on  prava  te  se  je  grozio,  da  će  razoriti  i  zidine  i 
kuće  i  vrtove  i  polja  Dubrovačka. 

Na  sve  strane  tražio  je  Dubrovnik  pomoć,  no  kao  da  je  došao  u 
jadan  tjesnac,  jer  je  ponudio  Vojslavu  u  otkup  svojih  prava  4000  perpera. 

Vojslav  pristane,  da  mu  isplate  tu  svotu,  ali  onda  postade  još  bezo- 
brazniji tvrdeći,  da  ne  samo  da  mu  pripada  Ston  nego  i  sva  okolica,  što 
leži  izvan  zidina  Dubrovnika. 

Taj  rat,  za  koji  Dubrovčani  znaše  prodobiti  Stracimiroviće  i  Balšiće 
te  tako  najveću  opasnost  od  sebe  otkloniti,  trajao  je  od  1360.  do  1361. 
i  kao  da  je  dovršen  u  korist  Dubrovnika,  jer  se  od  tog  vremena  više 
ne  spominje,  da  im  poricava  Vojslav  prava.  (Th.,  Dipl.  8.,  10.,  11.,  13., 
14.,  16.,  17.,  25.) 

Možda  je  tom  povoljnom  riješenju  doprinijela  i  okolnost,  što  su  Dubrov- 
čani raspisali  na  glavu  svoga  dindušmana  Vojslava  ucjenu  od  10.000,  a  na 
glave  njegovih  sinova  po  1000  dukata,  pa  se  Vojslav  valjda  nije  više  osjećao 
sigurnim. 

Dubrovčani  pako  plaćahu  od  tada  stonski  dohodak  banu  i  kraljevima 
pa  i  danas  još  ima  nekoliko  priznanica,  koje  potvrgjuju  primitak  toga 
danka:  tako  priznanica  bana  Tvrtka  1342.  (II.  II.  br.  18.),  istoga  kao 
kralja  1389.  (na  ozn.  mj.  br.  18.),  njegove  udovice  Jelene  1398.  (na  ozn. 
шј.  br.  58.,  59.),  Ostoje  1410.  (П.  34.) 

3.  Društveni  odnošaji. 

Za  vrijeme  bosansk(^  neodvisnosti  dijelilo  se  je  l)osansko  državno 
ustrojstvo,  komu  je  na  čelu  prvobitno  bio  ban  a  kasnije  kralj,  u  dva,  jedno 
od  drugog  strogo  odijeljena  stališa,  u  plemstvo  i  narod. 

Narod,  koji  se  je,  kad  se  je  o  njemu  kao  predstavniku  narodnosti 
govorilo,  nazivao  ukratko  „Bošnjani",  sastojao  se  skoro  od  samih  кпк^- 
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tova  ili  kiiictića,  a  ovi  su  od  gospodara  dobivali  u  iuišlj(4ln()  pravo 
zemljište  na  obragjivanje.  Taj  praedium  henefieiarium  zvao  se  je  kmct- 
ština.  a  kmeti  su  morali  davati  gospodarima  trećinu  od  priroda  kao 
zakupninu,  te  se  je  gospodar  zvao  s  toga  i  tretjenik.  (М.  249.)  U 
Srbiji  se  seljaci  dijeliše  na  dvije  skupine,  u  Meropse  ili  kmetove,  koji 
su  bili  dužni  da  takogjer  begluče  i  na  Sokalnike  ili  slobodne  težake, 
koji  su  jedino  bili  dužni  da  daju  porez,  zvan  sok  ili  soć. 

Ха  najnižem  stepenu  ljudskog  društva  u  Bosni  za  srednjega  vijeka 
bili  su  robovi.  Oni  su  bili  gospodarevo  vlasništvo,  pa  ih  je  ovaj  mogao 
po  volji  proda^■ati. 

Ti  robovi  bili  su  ili  ratni  sužnji  ili  nevoljni  kmetovi,  koji  nijesu  više 
mogli  da  snose  zulum  svoga  zemljegospodara  te  bi  se  dobrovoljno  prodali 
u  ropstvo.  Na  diku  Bosne  možemo  reći,  da  se  nigdje  ne  spominje  ni 
jednom  riječi,  da  su  se  bosanska  kao  druga  pros\  jetljena  evropska  vlastela 
okruživali  četom  robova,  koji  bi  im  služili,  nego  da  se  s  trgovinom  robova 
u  Bosni  zanimahu  samo  visoko  civilizovani  Dubrovčani.  Ovi  bi  kupovali 
robove  u  Bosni  te  ih  prodavali  u  inozemstvo  za  dobre  pare.  Trg  robova 
na  zlu  glasu  bijaše  u  Впјелпта  (današnjoj  Gabeli),  gdje  je  bilo  lako 
robo\e  na  lagje  ukrcati,  jer  je  transport  po  suhu  mogao  lako  da  prouz- 
roči negodovanje  Bosanaca. 

Mi  imamo  pozitivnih  dokaza,  da  su  bosanski  kraljevi  prosvjedovali 
protiv  te  trgOA'ine,  a  prvi,  koji  je  to  učinio,  bijaše  kralj  Stefan  Ostoja, 
koji  je  godine  1400.  radi  jednoga  u  Dubrovniku  zatvorenoga  trgovca  s 
roboAama  pisao  dubro\  ačkoj  općini.  Dubrovčani  odgovoriše  na  ovaj  kraljev 
})rosvjed,  da  su  po  svim  svojim  trgovima  proglasili,  da  u  buduće  niko 
robova  ni  kupovati  ni  prodavati  ne  smije,  jer  i  oni  žele,  da  se  više  ne 
trguje  ljudskim  mesom.  fll.  31.)  Da  je  Ostoji  bilo  ozbiljno  stalo  do  toga, 
da  se  dokine  ta  trgovina,  dokazuje  nam  to,  što  je  i  vojvoda  Hrvoja  u  istoj 
stvari  pisao  Dubrovniku,  a  Dubrovčani  obećaše  njemu  isto  što  i  kralju 
Ostoji.  Ш.  16.) 

Da  Dubrovčani  toga  obećanja  nijesu  ispunili,  najbolje  razabiramo  iz 
toga,  što  je  l)aš  u  XV.  vijeku  trgOAana  robljem  u  Dubrovniku  u  velike 
evala  i  donosila  općini  znatnih  dohodaka,  i  što  je  već  statutom  od 
god.  1272.  ustanovljeno,  da  od  svakog  roba  stanovite  \^eličine,  što  bi  se 
u  Dubrovniku  prodao,  ide  kneza  dubrovačkog  odregjena  svota. 

Devetnaest  godina  kasnije  zauze  se  za  istu  stvar  baštinik  Hrvojin, 
Pavao  Jurjević.  Pisao  je  })ismo  Dubrovniku  tražeći,  da  se  ukine  trgovina  s 
robovima,  a  odgovor,  što  ga  je  dobio,  tako  je  vješto  sastavljen,  da  je 
vrijedno  da  se  opetuje: 
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4  фО  ПНшегпб  coN€  ICOH  сх 
VeAMAb  ПР0А<10<1ЛН  m^lMO  N<i 
APtDt.Xb  >  Н  m^At"5H  N<lLJUb 
noVmeNH  ПРНМтеЛНо  CBtm^ 
CICPODNO  Nt>  Н  DC€M^  Р^САШ 
BOdNClcOM^,  A<  4tV<1  nov- 
mGNbM  lcP^N€  Б0С^МС|С€  MNO- 
ГО  СМО  mPKAHAH,  nHClAH  Н 
Cmp«imHAH,  noCHA'll-G  ■^IPKV^h-e 
N4  BbCe  CmP<1NG  ICOAHICO  CG 
l-G  ШША  MOLiJb  ПР0СтНР<1А<1  А^ 
CG  NGnP0A<1H>  •  hGPb  C  тОГ<1 
Б^ШС  nPHPOlcb  ?^САГ4  A  Н  N<^Mb 
no  A<1mHNbC4GXb  MtCmGXb  PAG 
rOOOP<qxž$  :  BOCN'I  nP0A<1l-G  Aho- 
AH  A  т<1М0  hG  Б0СМ<1  БЛН1^$ 
D<1Cb  A  mOH  CmG  BCG  h-GANO. 
MOAHMO,  A^l  ВН  mOH  АОБРО 
"^N<^rnG  60  mOMb  N<lmGMb  N<1crno- 
MNK  Н  IcbAH  НСХсоАН  CA<1QN0 
noMGNKmbt-G  nPtCBtmAH  lcP<1Ab 
соСГПОИ  ^  XAMbClcK  "^GMAho,  hGPb 
noCA'ICMO  N<1UJG  nolcAHdPG  |C 
NhGMK  N<1BA<1CmHrnO  mGH 
P^ISOmG,  А<1  CG  NG  ПРОА^Но 
MOAGichG  A,A  nGAGriLUG  Н  lcP<q- 
Af-GBbCmBO  Xoomt,  NHMb 

ПРОСтНгпН   Н    N^Cb   MOAH,  Л,<^ 

HMb  просгпнмо  н  просгпнсмо 
HMb  IcOH  Б"ђ>Х^  ž$  moMb,  A  Л,А 
BGIcl-G  NGVHNG;  <1  CbAH  MH  NG 
BtMO,  В<ШЈ<1  AhoS<1Bb  m<1M0  мо- 
PG  HXb  БOAI-G  lN<imH  icH  moH 
VHNG    Н    C    ICHMG    CG  CBtmžiho'). 


a  što  pišete  za  one  koi  su 
čeljad'  prodavali  tamo  na 
Drjevjeh'  i  tud  jezi'  naš' 
počteni  prijatelju  svijetu 
skrovno  nije  i  vseniu  rusagu 
bosanskomu,  da  сјеба'  poč- 
ten'ja  krune  bosanske  mno- 
go smo  trudili,  pisali  i 
stratili,  posilaje  zaručaje 
na  v's  e  strane,  koliko  se 
je  naša  mošt'  prostirala,  da 
se  ne  prodaju.  Jer'  s  toga 
bješe  prirok'  rusaga  a  i  nam' 
po  latin'sceh'  mjesteh'  gdje 
govorahu:  Bosna  prodaje  lju- 
di a  tamo  je  Bosna  blizu 
vas'  a  toj  ste  vse  jedno. 
Molimo,  da  vi  toj  dobro 
znate  0  tom'  našem'  nasto- 
janju. I  k'di  ishodi  slavno 
pomenut'je  presvjetli  кгаГ 
Ostoja  u  hlm'sku  zemlju,  jer' 
poslasmo  naše  poklisare  k 
njemu  navlastito  za  tej 
rabote,  da  se  ne  prodaju 
molekje,  da  pedepše,  i  kra- 
lj e  v's  tvo  mu  hotje  nim' 
prostiti  i  nas'  moli,  da 
im'  prostimo,  i  prostismo 
im',  koji  bjehu  u  tom',  a  da 
vekje  ne  čine;  a  s'di  mi  ne 
vjerno.  Vaša  ljubav'  tamo  mo- 
re ih'  bolje  znati,  ki  toj 
čine  i  s  kime  se  svjetuju')- 


Koliko  jc  vjero  u  tome  opravdanju,  najbolje  nam  razjasnuje  slučaj,  što 
se  je  zbio  godine  1397.  u  Srbiji.  Tamo  su  Turci  zarobili  dva  dubroA'ačka 
trgovca  robova,  jer  su  prodali  nekoliko  djece.  Dubrovčani  se  obratiše 
kneg'inji  P^vgeniji  i  knezu  Stje})anu  s  molbom,  da  se  oni  zauzmu  za  ona 
dva  Dubrovčana:  „ј(^г  da  oni  time  nijesu  griješili,  pošto  Mlečani  i  Gjeno- 
vezi  i  svi  ostali  jezici  (narodi)  po  cijeloj  carevini  sve  do  Bruse  kupnju 
rol)lje  te  ga  vode  kud  ih  je  volja  i  dnevno  ih  vode  kroz  Dubrovnik,  što 
oni  vlastitim  očima  gledaju,  a  da  s  toga  nikomu  ne  čine  zaprjeka".  (П.  10.) 


')  ПуцпК  14(;. 
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U  plemstA^o  računala  se  u  Bosni  samo  imućna  klasa  posjednika,  te  so 
plemići  za  to  i  гл^аћи  vlastela  ili,  kao  n.  pr.  u  ,јес1пој  listini  bana  Nino- 
slava od  god.  1240.,  boljari. 

Isprvice  nije  meg'ju  samim  plemićima  bilo  razlike  po  stališu,  ali  naskoro 
razlikovahu  se  bogatiji  od  siromašnijih,  te  se  prvi  nazivahu  vlastelom  a 
drugi  vlastelčićima.  Svi  državni  dostojanstvenici  morali  su  naravno  biti 
plemići,  te  bi  se  ovi  prema  tomu  razlikovali  i  po  činu,  jer  bi  one,  što  su 
bili  postavljeni  na  лебп  zл^anja,  zvali  velmožama,  veomožama  (magnati). 
Razlika  megju  A'išim  i  nižim  plemstvom  osjeća  se  osobito  od  onoga  vremena, 
od  kada  nekoja  zл'anja  postaše  našljedna  u  porodici.  No  ta  razlika  nije 
mogla  l)iti  tako  zamašna  kao  u  drugim  zapadnim  državama  već  s  toga,  što 
je  naslo\%  podijeljen  usljed  zvanja,  pripadao  samo  poglavici  porodice,  dok 
se  svi  ostali  с1аполч  porodice  moradoše  zadovoljiti  prostim  naslovom  kneza. 

To  je  provagjano  tako  dosljedno,  da  i  samim  kraljevskim  prinčevima,  dokle 
god  ne  prime  vladavinu  u  svoje  ruke,  pripada  jedino  naslov  prostoga  „kneza". 

U  Dubrovačkoj  pisarni  se  je  dapače  udomio  običaj,  i  majku  l)ana 
Tvrtka  imenovati  naslovom  comifissn  ili  kneginjom.  To  se  je  tako  uobi- 
čajilo, da  se  pod  naslovom  comiiimi  Bossine  razumijevala  vazda  banova 
mati  pa  se  njeno  ime  nije  posebno  ni  spominjalo. 

U  srpskim  listinama  iz  starijeg  doba  nalazimo,  da  je  naziv  ,,knez" 
obično  skopčan  sa  pojmom  kakova  administrativna  zvanja. 

Ne  može  se  sa  sigurnošću  dokazati,  da  li  je  tako  bilo  i  u  Bosni, 
premda  to  Daničić  o.  c.  pretpostavlja.  Ne  može  se  dokazati  s  toga,  što  se 
\\  većine  slučajeva  rečenim  naziл'^om  izražava  tek  pojam  plemstva. 

Ako  kralj  u  listinama  štogod  nalaže  svojim  vojvodama,  žu})anima  i  knezo- 
vima, ili  ako  nekolike  vojvode  zapovjedaju  štogod  svojim  knezovima,  \^alja 
nam  pod  nazivom  „knez"  razumijevati  ono,  što  se  inače  })0  Evropi  označi- 
valo oznakom  harone.H  rejjni,  a  da  se  na  to  ne  nadovezuje  pojam  dostojanstva. 

Stalno  je,  da  u  starije  dolja  mnogo  rjegje  nalazimo  kneževski  naslov 
nego  u  novije  doba,  kadno  se  svaki  vlastelin,  koji  je  imao  pravo  na 
naslov  gospodina  zove  i  knezom*). 


')  Iz  listina  poznat  nam  je  veliki  broj  bosanskih  dostojanstvenika  te  bi  nas  daleko  zavelo,  kad  bi  ili 
htjeli  sve  navesti.  Držim  ali  da  je  vrijedno  ovdje  bar  one  na  po  se  spomenuti,  što  su  nam  poznati  iz  natpisa 
na  nad^obnim  spomenicima  ili  sa  inih  epigrafskih  spomenika. 

Vojvode:  Masan  (Hubanić)  za  vrijeme  bana  Tvrtka  (Drežnica),  Miotoš  s  Lužina  (A'lag'jevina), 
Stefan  i  Petar  (Jiađimnja  kod  Stoea),  Vukosav  AMag^jević  (Vlalioviei),  Ivaniš  (Pavlo\'ić Hukovica). 

Veliki  knez  nad  bosanskim  Visokim:  Batić  (Kopošićij,  Kadi ć,  vel.  knez  bos.fZibrgje  kodToplika). 

Župani:  Prihilša  (Poljicc),  Nenae  (Jiliorić,  Milutin  Draži  vo  je  vi  ć  i  Vratko  za  vrijeme 
kralja  Tvrtka  I.  (Veličani),  Radić  fMilavići),  Juroe  (Kruševo  kod  Stoca). 

Knezovi:  Radivoj  Vlatković  od  Dubrava  (Opličić),  Pokrajac  Oliverović  za  vrijeme  Sandalja 
(Vrhpoljej,  Pavle  (Radinović?,  Vlagjevina),  Radoje  Vuković  (Radimnja),  Obrad  (Podgradinje),  VI a ć 
Bi  jeli  ć  fVlahovićij ;  u  Kruševu  se  spominje  neki  knez,  bez  oznake  imena,  kao  sluga  župana  Juroe. 
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Naziv  kneza  drno-ačijo  se  upotrebljavao  n  Dubrovniku  to  isti  pristoji 
samo  vladajudemu  rektoru,  a  tek  u  kasnijoj  dobi  i  četvorici  vrhovnih 
sudaca,  dok  su  se  ostali  patriciji  zvali  prosto  vlastelinima. 

Kad  bi  koji  dubrovački  vlastelin  došao  u  Bosnu  u  poklisare,  običa- 
valo se  je  katkad  i  njih  iz  učtivosti  osloviti  počasnim  naslovom  kneza. 
To  je  Dubrovčanima  godilo  u  takovoj  mjeri,  da  su  vrlo  rado  na  to  pri- 
stajali, te  su  naskoro  i  sami  u  listinama  nazivali  svoje  poslanike  knezovima. 

Ali  što  se  je  pristojalo  ovima,  pristojalo  se  i  ostaloj  vlasteli  te  oni 
sel)i  prisvojiše  takog-jer  taj  naslov;  barem  one  33  dubrovačke  starosjediočke 
obitelji  mišljahu,  a  neke  misk^  i  danas,  da  imaju  prava  nositi  rečeni  naslov. 

Ako  se,  ko  što  je  rečeno,  i  ne  može  pouzdano  držati,  da  je  u  Bosni 
kneževski  naslov  upotrel)ljivan  u  drugačijem  smislu  nego  li  germansko 
baro,  bilo  je  i  druge  vrste  knezova,  kojima  je  bez  sumnje  uz  rečeni 
naslov  luo  i  osobiti  čin.  Ovi  se  knezovi  zovu  knezovi  bosanski  te 
se  opetoл'no  spominju:  za  kralja  Tvrtka  II.  bosanski  knez  Tvrtko  Boro- 
vinić  (1433.),  za  Tome  bosanski  knez  Radid  Mozolić  (1446.),  a  u  natpi- 
sima bosanski  knez  Radivoj  (Toplik)  i  bosanski  knez  Batid  (Kopošić). 

Teško  je  ustanoviti,  koje  je  bilo  zvanje  tih  „bosanskih"  knezo\^a,  jer 
o  tome  nema  nigdje  pobližeg  razjašnjenja,  no  moguće  je,  da  su  upravljali 
onim  dijelom  zemlje,  koji  se  u  ono  vrijeme  naročito  naziva  „Bosnom",  jer  su 
u  najstarije  doba,  i)i"ije  nego  li  postaše  administrativni  vojvode,  pojedinim 
krajevima  Adadali  knezovi.  Tako  je  bilo  knezova  humskih,  knezova  Usore, 
Soli,  Donjih  krajeva,  Drine,  a  te  su  pokrajine  na  dvoru  obično  imali 
zastupnika,  koji  se  u  državnim  listinama  spominju  u  popisu  svjedoka.  Uz 
njih  se  knez  bosanski  možda  samo  zato  ističe,  što  je  oznaka  pokrajine, 
koju  je  zastupao,  izražena  adjektivno,  dočim  se  kod  zastupnika  ostalih 
pokrajina  veli:  od  Usore  knez  N.  N.,  od  Donjih  kraja  knez  N.  N.  i.  t.  d. 

Prije  nego  što  pregjemo  na  })obliži  opis  pojedinih  dvorskih  i  državnih 
zA^anja,  do  kojih  je  mogao  doći  bosanski  plemić  ili  „knez",  moramo  nešto 
spomenuti  i  o  povlasticama  bosanskog  plemstva.  Istina,  manjka  nam 
dovoljno  pisana  materijala,  da  svestrano,  historički  i  pragmatički  prikažemo 
bosansko  ])lemstvo,  pa  se  s  toga  moramo  ograničiti  tek  na  neke  podatke. 

Plemstvo  se  je  sticalo  podjeljenjem  vlastelinskog  dobra.  Po  sebi  se 
razumije,  da  je  })odjeljenje  takova  vlastelinskog  dobra  moglo  uslijediti 
samo  kraljevskom  moći  i  za  osobite,  kralju  učinjene  usluge.  Svakom 
tako\4)m  prigodom  izdala  l)i  se  dotičniku  državna  pov<>lja,  ])rovi- 
gjena  kralje\'sl4im  pečatom.  Nij(»  lako  ustanoviti,  da  li  je  posj(4lnik  takog 
lena  l)io  dužan  ])laćati  kruni  kakav  [)osebni  danak,  ali  sva  je  j)ri- 
lika,  da  je  vazal  bio  dužan  da  u  svojih  kmetova  sakuplja  desetinu,  što 
je  pripadala  kralju,  da  je  nadalje  vlastelin  za  svoju  osobu  bio  oslobogjen 
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od  SA'akog-  poreza,  i  da  јс  u  stanovitim  slučajoviina  tiiorao  služiti  ii  ratu. 
U  zadnjem  -  pog'lodu  л-rijedna  je  spomena  listina  kral  ja  Tome  od  д-.  1450., 
kojom  svome  tajnom  pisaru  —  log'otlietu  —  Stefanu  podjeljuje  takovo 
vlastelinske  dobro.  Kralj  daruje  svome  log'otlietu  u  Srbiji,  kojom  su  ali 
л'ес'  Turci  zavladali,  —  dakle  na  neki  način  „iii  paHibus  iiijiddlmii'^ 
100  kuća  uz  ol)ećanje,  da  ce  ga  gostoljubivo  primiti  i  kod  sebe  držati, 
ako  mu  ne  bi  pošlo  za  rukom  osvojiti  Srbije.  Zatim  se  govori  u  listini: 

н  сошб   oyvHNH  MHAOcmb  го-  i    ošte    učini    milost'   g  o- 

спочгпоо  NH  novmeNOMž^  OA-i-  spoctvo  ni  počtenomu  Yla- 

сгпблнмоу,   N4UJ€MK   Вбрмомоу  stelinu,  našemu  vernomu 

слоу-^н,   логофегпк   стбФ<1Моу,  sluzi,   logofetu  Stefanu, 

А<1  6  CAOBOA'iN.  ooNb  н  мего-  da  e  slobodan,  on'  i  nego- 

Аетч<    н    NGroD<i    |соуЛ<1,  va  detca  i  negova  kuća, 

comb  DOHCicG  comb  гпоурске  н  ot'   voiske    ot'   turske  i 

coAb  HN€  coAb  DC«iicG,  \л~\<\м\л1^  0  d'  ine   0  d'  vsake,  izamše 

клм   госпочгпоо   NH   ГРвАе  kada  gospoctvo   ni  grede 

N<lmoMb>  rA<iGOMb  N«1  icoho  DOH-  našom'  glavom'  na  koju  voj- 

cicoy,  m£iA<i  А<1  н  ooNb  БоуАб  sku,   tada   da   i   on'  bude 

noA<irb    N<icb    CDOHMH    САоу-  polag'   nas'   svoimi  slu- 

Г<1МН').  gami'). 

Da  kralj  pri  podjeljiл'anju  vlastelinskih  dobara  nije  postupao  neoprezno, 
nego  da  je  odregjivao  da  se  tačno  ispita,  ne  ee  li  se  kroz  to  ovakakom 
daroA'nicom  slučajno  tugja  prava  taknuti  ili  povrijediti,  dokazuje  nam 
listina  kralja  Stefana  Ostoje  od  8.  decembra  1400.,  kojom  daruje  vojvodi 
Hrvoji  grad  i  župu  Livno. 

Da  se  osvjedoči,  šta  je  u  dotičnoj  okolici  bilo  vlasništvo  kinine,  a 
šta  je  opet  bilo  več  lenski  posjed,  pisao  je  dva  pisma,  j(4bio  \^ukmiru 
Serakoviču,  Vuku  Nimičiću  i  županu  Radoji,  a  drugo  kaptolu.  U 
prvome  se  naregjuje  dotičnicima: 

A4  7EGPX  OA^A^N'hs  icb  СбБН,  da  zberu  vladanje  k'  sebi, 
0CHANHIC6  ПАемемнте  až$A€  osidnike  plemenite  lude 
H-NG  CPbcme  АОБРб  Ai$AH,  icOH  (i)  ine  vr'ste  dobre  ludi,  koji 
БН  CG  ONAG  npt/v\HNt>AH,  м  bi  se  onde  prjeminjeli,  da 
HXb  nHmtihc,  А<1  NHXb  Pon-iG,  ih'  pitaju  da  n  i  h'  r  o  t  e, 
mico  БН  icot-G  nAGMGNuj;i;HNG  tko  bi  koje  plemenšćine 
OAb  icopGN<i  к  XAHD<iNcicoH  0  d'  когепа  u  hlivanskoj 
GPbxoGHNH  н  к  жкпн,  noviN-  Vr'hovini  i  u  župi,  poćan- 
шн  OAb  '^^DOA'1  Ao  DPbxoDH-  ši  0  d'  Zavoda  do  Vr'hovi- 
NG,  шо  прнсгпон  ГР^АК  БН-  пе,  što  pristoi  gradu  b  i- 
cmpHVicoMK,  N^iCA^CiTiHmo  ic<^A<^    striokomu,  navlastito  kada 


«)  Miklošić  481. 
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П0СЛ4    AiKLUb    icp«iAb   A,aAA,€-  posla   Lauš'  кгаГ  dvade- 

C€mb  Н  -A-  рогпх,   N']   MoAexb  set'  i   4.   rotu,   na  m  o  ć  e  h' 

nocm<iDHmH    DClicor^i    ^   NHXb  postaviti  vsakoga  u  n  i  h' 

nP'iOHMH,   н   N<iAb   VHMb   mico  pravimi,  i   nad'  čim'  tko 

cm<  ONAH  ^  ONO  ОРНМб,  hGPb  sta  ondi  u  ono  vrime,  jer' 

A<iž^mb  icp^iAb  □<1'^А<1  АНоБА<1ше  Laiiš'  кгаГ  vazda  Ijublaše 

ПР<10АК   c   N'iLuHMH  DPbBHMH')-  p  г  a  V  d  U  s  našimi  pr'vimi'). 

Drugi  sličan  nalog-  dobio  jje  kaptol,  koji  je  čuvao  registar  (=A€H- 
LumpoMb),  što  su  ga  načinili  oni  rotnici.  Istom  kad  je  kralj  primio 
jednoglasnu,  sa  15  pečata  provigjenu  izjavu  toga  povjerenstva,  u  kojoj 
bijahu  nabrojeni  svi  privatnopravni  odnošaji  u  onom  kraju,  podijelio  je 
on  slobodno  zemljište  A'ojvodi  Hrvoji  na  vječita  vremena  kao  „pleme- 
nito" sa  gradom,  župom,  doliotcima  i  trgovinom. 

Plemićem  smatrao  se  u  srednjem  vijeku  u  Bosni  samo  onaj,  koji  je 
baštinio  od  svojih  predaka  zemljišni  posjed,  ili  koji  je  za  osobite  zasluge 
kraljevskom  poveljom  dobio  takov  posjed.  Taj  posjed  zvao  se  je  baština, 
plemenita  baština  ili  prosto  plemenito.  Podjeljivanje  plemićkoga  posjeda 
izražavalo  se  obično  frazom  „dati  u  plemenito". 

Tu  plemenitu  baštinu  cijenili  su  tako  visoko,  da  se  je  običavalo 
naročito  je  spomenuti  i  na  nadgrobnim  natpisima,  ako  je  umrli  pokopan 
na  svojoj  baštini. 

Tako  je  neki  Ivan  u  Prečkom  polju  pokopan  „na  svojoj  zemlji" 
(NA  CDOH  "^€МАН),  Hrela  u  Presjenici,  braća  Dobrilo  i  Viganj  Boban 
u  Zakovu  i  Radoje,  sin  vojvode  Štipana  kod  Radimnje  „na  svojoj  baštini" 
(N<1  CĐOH  Б1штнмН  ili  NA  СООН  S'^LumHNOH),  braća  Radivoj 
Vukčić  i  Radoslav  na  svom  „plemenitom"  (NA  CDOMb  nA€M€NHmOMb) 
na  Radinniji. 

Obično  se  veli,  da  su  pokopani  na  svojoj  ])lemenitoj  zemlji  (NA 
nAGMGNHmOH  "^еМАМ  ili  NA  "^еМАН  N«1  П AGMGNHmOH),  kao: 
Dragilo  Miletić  u  Dopascima,  Branko  Benković  kod  Hana  Coršulića,  Dabiživ 
Drašković  kod  Kalesije  i  knez  Batić  u  Kopošićima  {NA  CDOMiS  "^бМ- 
АНшгпк  nAGM6NHmoMb)  ili  pako,  kako  se  ukratko  kaže  na  stećku 
Raća  Gahćina  u  Veličanima:  (NA   CDOHOH  ПА€М€МНтон). 

Koliko  se  smatrao  sretnim  onaj,  koga  nakon  smrti  sahraniše  na  svojoj 
plemenitoj  baštini,  razabraćemo  u  dva  natpisa:  Na  nadgrobnom  kamenu 
Radoslava  Valahovića  u  Nekuku  kaže  se: 

MG  СПАС^  ČAMA  GPG  A6roxb  me  spase  sama  ere  legoh' 
N«:;  CDOH  ПАембмнтон  sa-  na  svoj  plemenitoj  ba- 
шгпнмн.  štini. 

»)  Miklošić  248. 
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a  za  vojvodu  Vukosava  Vlagjevića  voli  se  na  njegovom  nadg-robnom 
kamenu:  ,.da  pogibe  na  razmjernoj  Krajini  i  da  ga  donesoše 
njegovi  ljudi  na  njegovu  plemenitu  baštinu". 

Kako  se  ta  plemenita  baština  u  veliko  cijenila,  ponosilo  se  po  njoj 
plemstvo  časnim  nasloni  „plemeniti  gospodin"  ili  „pleme nstvo  vi", 
a  taj  naslov  bio  je  tako  visok,  da  su  se  prvobitno  njime  i  kraljevi  zado- 
уо1јал'аИ  a  tek  kasnijih  лгетепа  prisvojiše  si  kraljevi  viši  naslov. 

Kralj  kao  vrhovni  feudni  gospodar  imao  je,  kako  se  po  sebi  razu- 
mije pravo,  da  svome  vazalu  u  stanoлatim  slučajevima  oduzme  leno,  oso- 
bito ako  bi  se  pronašlo  da  je  kriv  veleizdaje  ili  ako  bi  se  pobunio,  te  bi  ga 
radi  toga  osudio  posebni  ustanovljeni  sud.  Tako  su  prilikom  gragjanskog 
rata  oduzeta  dobra  Pavlu  Klešiću,  koji  uteče  u  Dubrovnik;  ali  politički 
razlozi  prinukaše  kralja  Ostoju,  da  ga  pomiluje  i  da  mu  preda  ponovo 
njegova  dobra  godine  1404. 

Kralj  Tvrtko  zaplijenio  je  na  taj  način  selo  Kolo  u  Duvnu  i  rastjera 
prvašnje  stanoл'nike  s  razloga,  što  su  megjusobno  ratovali  i  pri  tome 
poubijali  sedam  ljudi. 

To  selo  dao  je  onda  kralj  Tvrtko  županu  Vukmiru  i  njegovoj 
brači  Tvrtku  i  Stjepanu  u  zamjenu  za  njihovo  selo  Jelšenicu;  tu 
zamjenu  potvrdi  kralj  Dabiša  17.  maja  1395.  олако: 


l,<i    NHXb>    СЛХ^Б^    Н  ОНРК  

Н  П41СН  CMHCAHBbLUG  NHXb 
DHPbNe  СЛ^*Бе,  фО  N'IMb  ПО- 
СЛг^ЖНШб  ОСбГА«!  DHPbNO  Н 
CPbAbVNO,   М<1НВНШ6   ^  rn^P<1Vb- 

icHXb  BOHXb,  N€  фвАеле  cdo- 

HXb  rA<1Db  1,<^  N4Cb,  nomCPb- 
AHCMO  HMb  Н  A^CMO  N<lUJHMb 
NODHMb  A<1NbhGMb  P6VGN0M^ 
^Ž^H'IN^  DAblcbMHP^  Н  БР-^гп^ 
mBPbmicii  Н  стнП<1МХ  СбЛО 
PGV6N0    ICOAO    N<^    AAbMNH  Cb 

□снмн  nP'iGHMH  icom<iPH  н  ме- 

tMH,    NtMb    Н    NtXb  ПОСЛбА- 

мемх  м  Gcmb  i,A  плбмемнгпо 

DHICK  DHIC0M1. 


za  nih'  službu,  i  viru  

i  pak  i  smisliv'še  nih' 
vir'ne  službe,  što  nam'  po- 
služiše  vsegda  v  i  r'n  o  i 
sr'd'čno,  najviše  u  turač'- 
kih'  boih',  ne  štedece  svc- 
i  h'  g  1  a  v'  za  nas',  p  o  t  v  r'- 
dismo  im'  i  dasmo  našim' 
novim'  dan 'j  em'  rečenomu 
županu  Vl'k'miru  i  bratu 
mu  Tvr'tku  i  Štipanu  selo 
rečeno  Kolo  na  D  l'm  n  i  s' 
vsimi  pravimi  kotari  i  me- 
jami,  niem'  i  nieh'  posle d- 
nemu  da  est'  za  plemenito 
viku  viko  ma. 


Važno  je  i  do  danas  još  neriješeno  pitanje,  da  li  su  bosanske  plemićke 
porodice  bile  ovlaštene  da  nose  grbove^).  Izmegju  nekoliko  hiljada  sredo- 
vječnih nadgrobnih  spomenika  po  današnjoj  Bosni,  koj(!  narod  zove  sted- 


')  Ja  sani  o  tome  |)itanju  ukratko  raspravio  već  u  „Glasniku",  god.  18'Jl.,  str.  37G.,  ali  držim,  da 
je  vrijedno  da  isto  i  ovdje  ponovim  i  popunim. 
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cima  ili  mašotima,  nalazi  ih  se  sto  i  nekoliko,  uriješenih  heraldičkim 
znakovima.  Ovi  imaju  redovito  oblik  srcolika  ili  četverasta  štita,  a  za 
ovim  je  od  otraga  okomito  postavljeni  mač.  Na  licu  štita  naći  čemo 
katkada  posebne  šaro,  koje  su  doduše  slične  heraldičkim  tinkturama,  ali 
je  broj  njihovih  motiva  vrlo  malen  i  ograničava  se  na  grede,  koje  su  sad 
na  desno  sad  na  lijevo  koso  položene,  te  na  zvijezde,  koje  su  po  volji 
porazmještane  po  štitu,  najzad  nalazi  se  gdjegdje  i  pohmijesec.  Da  se  te 
slike  ne  mogu  shvaćati  u  smislu  stalnih  grbova,  može  se  otuda  zaklju- 
čiti, što  su  sasvim  samovoljno  tako  porazmještane,  da  se  do  danas  nijesu 
našla  ni  dva  slična  te  najzad  iz  toga,  što  velika  većina  štitova  nema 
n  ikako  vih  tinktura. 

Ako  promotrimo  otiske  pečata  bosanskoga  plemstva,  što  su  se  do  danas 
očuvali,  to  ćemo  i  tamo,  s  malo  iznimaka,  zaman  tražiti  grbova.  Tako 
ima  Sandalj  u  svom  pečatu  samo  oba  početna  slova  svoga  imena  СА^ 
njegova  braća  Vuk  i  Vukac  samo  DK  i  BK,  njegov  nećak,  kasniji  herceg 
Stefan  monogram 

I  vojvoda  Radić  Sanković  ima  u  pečatu  samo  jedno  slovo,  ali  začudo 
takovo,  kojega  ni  nema  u  njegovu  imenu: 

Ovi  i  slični  slučajevi  takogjer  bi  govorili  tome  u  prilog,  da  bosansko 
plemstvo  nije  imalo  porodičnih  grbova,  a  to  se  da  možda  time  razjasniti, 
što  bosansko  }demstvo  nije  bilo  porodično  plemstvo  već  plemstvo  posjeda, 
te  se  pojam  plemstva  izvodio  iz  plemenite  baštine  a  ne  iz  porodice. 
Za  to  govori  i  okolnost,  što  se  u  Bosni  ne  zna  za  porodična  imena,  bez 
kojih  se  ne  da  ni  })omisliti  porodično  plemstvo.  Uz  svoje  krsno  ime 
služahu  se  u  srednjem  vijeku  samo  patronimikonom  pa  i  to  se  ne  spominje 
uvjek  uz  ime.  Tako  se  sin  vojvode  Radina  Jablanovića  zvaše  Pavao 
Radinović,  njegovi  sinovi  opet  Radoslav  i  Ivaniš  Pavlović,  a  iza  ovih 
ostaše  opet  imena  Radosalić  i  Ivanišević. 

Ako  mi  ipak  govorimo  o  porodicama  Pa^'lovića,  Hranića,  Kristića, 
Hrvatinića  i  t.  d.,  to  je  samo  običaj,  uveden  kasnijim  povjesničkim  istra- 
živanjima. Unatoč  rečenomu  nalazimo  ipak  pojedinih  znakova,  iz  kojih 
bismo  mogli  zaključiti,  da  su  bosanske  plemićke  porodice  ipak  imale 
grbove.  U  popisu  blaga,  što  ga  je  mati  vojvode  Saiidalja,  banica  Anka, 
dala  u  poklad  dubrovačkoj  komuni,  spominju  se  megju  ostalima  i  ovi 
predmeti : 

\/4ш<1  i-eAbN4  D6AHic<i  Б^л<1  CP€-  Čaša  jed'na  velika  bjela  ore- 
5PbN<i  c  "^л^Јмемнем  оонеооАе  br'na  s  zlameniem  vojevcde 
c<iNA4AM,  Sandalja. 

E'iVHNb  eAiNb  cpesPbNb  c  bačin'  edan'  srebr'n'  s  z  1  a- 

MeNheMb  DOGBOAe  cina<ia<i.       menjem'  voevode  Sandala. 
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Da  se  pod  tim  znamenjem  ima  razumijevati  grb,  dokazuje  ovaj  u 
rečenom  spisku  spomenuti  komad: 

HIC0N4  eAN<^  CP€SPb>N<i  ш  cmAb-    ikona  edna  srebr'na  na  str 
пх  c  iA<lMGNhGMb  6oA,b  ПЛ€-    pu   s   z  1  a  m  9  п  j  e  m'  od'  p  1  e- 
MeNHmtxb   cjAb  l<MOPbMV        menitjeh'  od'  zamor'ja'). 

Da  se  pod  riječi  "^A<1M€Nt-€  svakako  ima  razumijevati  neki  grb,  doka- 
zuje nam  u  ostalom  sasvim  jasno  nadgrobni  kamen  bosanskog  velikog  kneza 
Radoje  u  Topliku  kod  Zabrgja,  gdje  je  povrh  štita  prikazana  neka  krilata 
životinjska  №1ал^а,  a  više  ove  se  čita:  C€  '^A'IMGNG  \cN€l,A=  „se  zlumene 
kneza". 

U  jednoj  listini  vojvode  Jurja  od  12.  augusta  1434.  kaže  se:  da  je 
provig-jena  lA<1M€NHMb  GHCžiAHMb  nGV<lrnOMb  —  „znamenim"  visii- 
c'im  pečatom'  —  (М.  378.),  te  svakako  nema  sumnje,  da  je  to  znamenje  na 
pečatu  bilo  grb,  tim  više,  što  je  i  predak  Jurjev,  herceg  Hrvoja,  imao 
grb  na  полх1та  i  na  pečatu. 

Kao  dalnji  dokaz  možemo  još  navesti  pismo  grada  Dubrovnika  od 
god.  1406.  vojA^odi  Sandalju,  gdje  se  veli: 

•D-  AHcm<q  Ofiuje  novmeNG  ПРН-  2  lista  Vaše  počtene  pri- 
M'^NH  ПРНМНСМО  н  шо  N<lMb  jazni  primismo  i  što  nam' 
пнс«1сте  ž$  hSANOMb,  ic«iicoGo  pisaste  u  jednom',  kakovo 
"^N<iM€Nbl-€  xoj|ci-Gme  м  DH  CG  znamen'je  hokjete  da  Vi  se 
nocm<iDH  HA  DP'imtxb  с^шб  postavi  na  vratjeh'  Vaše 
noA«iv€  m4ico-^H  ce  icf-6  н  DPb-  polače  takozi  se  kje  i  vr'- 
LuHmH'j.  šiti'O- 

Spomenuta  palača  jeste  ona,  što  ju  je  Dubrovnik  poklonio  vojvodi  u 
znak  počasti. 

U  posve  sličnom  predmetu  vijedalo  je  viječe  dubrovačko  u  sjednici 
od  1.  marta  1423.  i  postavilo  dva  alternativna  predloga,  koji  su  u  sjed- 
ničkom  zapisniku  uvedeni  na  ovaj  način:  l'rima,  paru  ed  de  poiieiido  ceme- 
rldlem  ai'mara  lapideum,  iinnc,  perfectam^  iti  domo  Sandagl  ех  parte  portas 
liagusiL  Secunda.  рагн  enf  de  ponendo  illam  ех  paiie  utderiori,  videlicet  versus 
ecrJesi'am  mndae  Mariae.  (П.  XXXI.) 

U  ovom  je  slučaju  isključena  svaka  sumnja,  da  se  je  tu  doista  radilo  o 
pravome,  na  kamenu  izragjenom  grbu  vojvode  Sandalja. 

I  na  pečatima  ])orodice  Pavlovida  nalazimo  lik  — -  gradsku  kapiju 
sa  tri  t(n'nja  i  s  puškarnicama  —  koji  se  bez  prigovora  mora  shvatiti  kao 
grb  i  na  nj  nailazimo  i  na  pečatima  Radoslava  Pavlovida  i  njegovog 
brata  Ivaniša  te  njegovih  sinova  Petra  i  Nikole. 

Riječju  ,zamorje"  kušalo  se  prevesti  talijansku  „ultramarin",  dakle  je  grb  bio  obojen  modrom  bojom. 
2;  Пуцић  80. 
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Pa  i  na  pečatima  i  novcima  kraljeva,  počevši  od  kralja  Tvrtka, 
nalazimo  heraldičkih  prikaza,  a  isto  tako  i  na  pečatima  hercega  Hrvoje 
i  hercega  Stjepana. 

Sva  ova  vlastela  bila  su  ali  i  dubrovački  i  mletački  patriciji,  pa  je 
s  toga  sva  prilika,  da  su  uz  patricij  at  tugjih  država  })rimili  i  grbove,  jer 
se  grbovi  u  Bosni  tek  od  onog  časa  nalaze. 

Ne  samo  bosanski  velikaši,  ved  i  kraljevi  su  nastojali  da  steku  patri- 
cijat  u  Dubrovniku  i  Mlecima.  Možda  ih  je  na  to  nukala  taština  a  možda 
i  strah,  koji  je  Bosnom  više  od  jednog  stolječa  vladao,  da  de  ju  osvojiti 
Osmanlije,  a  plemstvo  rastjerati,  koje  bi,  zadobivši  u  Mlecima  ili  Dubrov- 
niku patricijat,  našlo  u  najgorem  slučaju  zaklonište. 

Prvi  od  bosanskih  velikaša,  koji  je  stekao  mletačko  gragjanstvo,  bio 
je  vojvoda  Sandalj  (5.  januara  1411.).  No  da  i  modni  Tvrtko  L,  koji  je 
ved  godine  13G4.  zadobio  mletačko  gragjanstvo,  nije  držao  ispod  dosto- 
janstva zamoliti  mletačku  republiku  za  patricijat,  dokazuje  podijeljena 
mu  listina  od  80.  jula  1383.,  gdje  se  kaže,  da  je  on  „suis  meritis  gratiomm 
plurimnm  et  aeeeptum,  nosfram  (==  dužda)  fecerit  magmficentiam  nmicahiliter 
rogari,  ut  nohis  plo.eeref,  ipsum  ејшдие  filios  et  heredes,  aliorum  nohilium 
Venetorum  nostrorum  et  jidelium  numero  gratiosim  aggregare,  at  henoficils  ci.ta- 
dinatm  dotatl,  nohilivm  et  civium  Venetiarum  2y>'ivilegio  cotHiavdereiit" .  (Glasnik 
dr.  srpske  slov.,  XII.,  71.) 

I  njegov  brat  i  našljednik  Dabiša  molio  je  za  istu  milost  —  u  listini, 
kojom  se  postavlja  gragjaninom,  imenuje  se  on  Stephan  de  Bissa;  —  isto 
je  učinio  i  njegov  sin  Tvrtko  II. 

I  herceg  Stjepan  nastojao  je  da  steče  mletački  patricijat,  te  ga  je 
odista  dobio  sa  pridjevkom  Kosača  (Gossazza),  dočim  dubrovački  patricijat 
dobiše  ne  samo  svi  kraljevi  ved  i  najugledniji  bosanski  vojvode,  a  sa 
gragjanskim  pravom  dobio  je  svaki  i  po  jednu  kudu  u  Dubrovniku. 

Da  se  dubrovački  patricijat  nije  podjeljivao  za  ništa,  proizlazi  otuda, 
da  su  ga  samo  onda  podjeljivali,  kad  bi  Dubrovniku  pošlo  za  rukom  da 
proširi  svoje  povlastice  u  Bosni,  ili  kad  bi  tamo  stekao  novog  zemljišnog 
posjeda. 

Leno,  što  bi  se  podijelilo  bosanskom  plemidu,  ostalo  bi  i  njegovim 
potomcima,  dok  ne  1л  j)očinili  kakova  prestupka  proti\  krune,  koji  bi 
opravdao,  da  im  se  oduzmu  dobra.  Našljedno  pravo  pako,  koje  vrijedi  u 
Bosni,  jeste  slavensko,  })r('dajom  očuvano,  koje  samo  mušku  lozu  \)o 
pravu  aiicieneteta  smatra  našljednom.  To  potomstvo,  konni  j)rip<i(l;v  pravo 
nnšlj('(lst\'a,  često  se  sponnnje  u  listinama  t(^  se  ovako  deirinuje: 

[s\(\m?Aujy-e  N<ime  ЦЈо  €  по  м^^ш-  Natrašje  naše  što  e  po  muš- 
icoMb  icoAeNžS  GA  N'imer«^  cPb-    kom'  kolonu  od  našega  sr'- 


103  — 


44   ЦЈО   БН   пофемо   н   пр^во  са  što  bi  pošteno  i  pravo 

N<imp<i*i-€  М4ш€   н   пл€ме  фо  natražje  naše  i  pleme  što 

6  no  /v\ž$micoMb>  icoA€Nž^  \cA\co  в  po  m U š k 0 m'  kolenu  kako 

icpbDb  noA<ie';i.  krV  podae'). 

Oznaka  ПОЦЈвМО  н  ПРАВО  N<^mp<^>ic|-6  kao  da  isključuje  nasljedno 
pravo  nezakonite  djece. 

4.  Dvorski  dostojanstvenici. 

Bosansko  plemstvo  dijelilo  se  po  manjem  ili  većem  ugledu  svome  u 
vlastelu  (=  posjednike)  ili  velmože  (=  magnate). 

Uni  plemići,  koji  su  upravljali  pojedinim  čestima  zemlje  ili  pojedinim 
uredima,  zvahu  se  „čestnici"  (listina  Kulinova)  ili  „vladalci"  (listina  bana 
Miroslava  od  god.  1240.),  oni  pako,  koji  su  bili  kod  dvora  u  službi, 
dv oranici  ili  takogjer  poštena  dvorština  (u  listini  kralja  Ostoje 
od  god.  1414.). 

Od  dvorskih  zvanja  imenuju  se  ova:  dvorski,  komornik,  kaznac, 
tepčija,  dijak,  stavilac  i  pehar nik. 

Zvanje  dvorskoga  identično  je  sa  praefedus  aulae  ili  palatinus  i  po 
tome  je  to  najviše  dvorsko  dostojanstvo  u  Bosni.  Vrlo  često  nosi  isti 
takogjer  naslov  dA  orski  knez. 

Prvi,  koji  obnaša  dostojanstvo  dvorskoga  jeste  Vukosav  Stefanović, 
1378.,  drugi,  što  su  ga  obnašali:  Mirko  Radojević  1382.,  Stjepan  Vlatko- 
vić  1395.,  Stjepan  Hlapčić  1398.,  Stjepan  Ostojić  1409.,  Tvrtko  1409., 
Vukac  Vukotić  1419.,  Petar  Klešić  1421.,  Stjepan  Vlatković  1444.  i  144G., 
Vladislav  Vuković  1451.,  Radoje  Vladimirović  1461.  i  drugi. 

Nekoji  od  njih  nose  uz  naslov  još  i  oznaku  pristava,  dvorskog 
pristava  ili  pristava  od  dvora.  Riječ  pristav  ima  ali  isto  značenje 
kao  i  prokurator  ili  još  bolje  asistent,  čega  radi  je  Daničić  u  „Rječniku 
književnih  starina"  uzeo,  da  se  time  ne  označuje  posebno  dostojanstvo, 
već  da  je  dotični  dvorski  knez  asistirao  u  ime  dvora  pri  izdavanju 
listina,  kao  što  su  obično  i  })ojedine  pokrajine  pri  tome  bile  zastupane 
posebnim  svjedocima.  Ti  se  svjedoci  ali  u  listinama  nazivlju  СОНАОЧН 
ili  PJSVNHMH,  pa  kad  se  ovi  tako  imenuju,  bilo  bi  nerazundjivo,  zašto  bi 
se  baš  dvorski  povrh  toga  označivao  pristavom.  Ako  je  dvorskoga 
bila  dužnost,  da  sudjeluje  kod  sastavljanja  i  stilizovanja  državnih  listina, 
pa  ako  je  s  toga  dobivao  uzgrednu  oznaku  pristava,  to  se  ona  svakako 
odnosi  na  tu  funkciju,  dakle  je  zvaničan  naslov,  ali  to  nikako  ne  isklju- 

•)  Listina  Sandaljevri  od  24.  juna  1419. 
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čuje  da  je  dvorski  uz  ostale  svoje  funkcije  obavljao  i  poslove  državnog 
tajnika,  pa  je  naravno  nosio  i  njen  naslov  pristav. 

U  prilog-  tome  govori  i  to,  što  je  bilo  pristava,  koji  ne  imagjahu 
naslov  dvorskoga:  Vukac  Vladisalid,  župan  Radoje  1395.  i  Juraj  Dragi- 
čević  1400.,  premda  je  u  ono  vrijeme  već  postojalo  dostojanstvo  dvor- 
skoga. 

Tumačenje  oznake  dvorski  knez  nalazimo  u  jednoj  mletačkoj  listini 
od  godine  1452.,  kojom  se  potvrgjuje  plemićka  povelja,  što  ju  je  Ostoja 
godine  1417.  izdao  Vukašinu  Vukčiću  i  njegovoj  bradi.  Tamo  se  mjesto, 
koje  u  originalu  po  svoj  prilici  glasi:  „i  od  dvora  naš  dvorski  knez  Nikola 
Kuklatovič"  prevodi  sa  ,,et  el  nostro  maestro  de  la  eorte  Nikola  Cudafovich"  ^)^ 
U  latinskom  prevodu  j(^dne  plemićke  povelje,  što  ju  je  izdao  Dabiša  Gojku 
rnjaviću  godine  1394.,  prevodi  se  to  dostojanstvo  sa  marsalms  aidicvs 
(М.  224.).  Po  tome  je  rečeno  zvanje  odgovaralo  zvanju  vrhovnog  dvornika 
(Oborsthofmeister)  ili  vrhovnog  dvorskog  maršala. 

Po  ovom  je  razjašnjenju  takogjer  razumljivo,  da  su  i  ugledni  plemićki 
dvorovi  imali  posebne  dvorske  pristave,  kao  što  je  n.  pr.  nećak  Hrvojin, 
vojvoda  Juraj  Vojsalić  imao  svog  pristava:  с-^А  AD0P«1  nPHCm^lDb 
icNe^b    moM'iLUb  1434.  (М.  379.),  dočim  je  vojvoda  Radoslav 

Pavlović  imao  Radiča  Kopljevića  kao  dvorskog  kneza. 

Najbliži  po  činu  dvorski  činovnik  bio  je  komornik.  (Jva  riječ 
dolazi  od  camera=  komora,  koja  je  u  srednjem  vijeku  značila  isto  što  i 
riznica,  a  njen  vipravitelj  bio  \q  'praGfeđus  аегш'/о  ili,  kako  se  je  u  Bosni 
zvao,  komornik. 

Dužnost  mu  je  bila  ne  samo  bditi  nad  gotovim  kraljevim  blagom, 
već  i  utjerivati  sve  kraljeve  dohotke  i  o  njima  račune  voditi.  Kao  i  nekoje 
druge  dvorske  uredbe  nalazimo  i  po  manjim  dvorovima  komornike,  pa  je 
tako  i  herceg  Stjepan  imao  svoga  komornika  Pribisava  Vukotića. 

Druga  jedna  oznaka  za  isto  dostojanstvo  bila  je  proto vistiar  (od 
protovestiarim),  to  jest  vrhovni  nadzornik  ruha,  koja  oznaka  otuda 
potiče,  što  se  je  u  srednjem  vijeku  blago  velikaša  sastojalo  djelomice  i  od 
dragocjenih  odjeća  i  nakita;  ovi  predmeti  čuvali  su  se  takogjer  u  riznici 
a  bili  su  povjereni  nadzoru  protovistiarevu.  Da  su  obje  riječi  istoga  zna- 
čenja dokazuje  okolnost,  što  se  komornik  Tvrtka  II.  knez  Restoje  u 
listinama  naziva  čas  komornik,  čas  protovistiar  ^).  Njegov  se  naslov  u 
jednoj  mletačkoj  listini  prevodi  sa  ,/nmerarms''  (Gl.  10.,  9G.). 

Slavenska  oznaka  za  protovistiara  bila  je  rizničar,  od  riza  =  ruho. 

')  „Monumenta",  XXI.,  433. 

»)  ])rugi  bosanski  protovestiari  bili  su  Tripo  de  Bucbia  1389.,  Jir.  39.,  i  Zore  do  liccbsa  1397., 
„Libri  Kofonriiitioniiiii",  1350. 
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U  kasnije  doba  nalazimo  po  dvorovima  pojedinih  velmoža  —  kao 
n.  pr.  hercega  Stjepana  —  rizničare,  koji  su  nosiH  па81ол'  komornika 
(М.  496.). 

I  po  manjim  dл-orovima,  kao  n.  pr.  na  dvoru  Pa\da  Radinovića,  bilo 
je  i  proto vistiara  u  službi. 

Osobita  vrsta  dvorskog  zvanja  bilo  je  zvanje  tepčije  (rnenVIM, 
menbVHH.  LuerriVHM).  To  je  dostojanstvo  obnašao  za  bana  Stjepžina 
Vuk o sav  Tepčic  (1332.),  čije  prezime  pokazuje,  da  je  i  njegov  otac 
bio  tepčija.  za  Ninoslava  Ra  do  na  (1240.),  za  bana  Tvrtka  Sladoje 
(1367.),  za  Dabiše  i  Ostoje  Batalo. 

Do  sada  nije  pošlo  za  rukom  da  se  pobliže  opiše  djelokrug  tih  tepčija. 
U  nekoj  latinskoj  listini,  gdje  se  megju  svjedocima  spominje  tepčija  Batalo, 
nije  njegoA"  naslov  ni  preAeden,  već  samo  prosto  latinizo\'an  —  tepacums. 
Uzmemo  li  osnovu  oA'oga  naziva  —  tepac  —  kao  tumač  riječi,  to  ona 
označuje  činoA  nika,  koji  je  imao  Л'г110лт1  nadzor  nad  dvorskim  mladidima, 
pošto  riječ  ..tepac"  u  slovjenštini  ima  značenje  mladoga  momka. 

U  jednoj  listini  bana  Stjepana  od  godine  1382.  spominje  se  neki 
veONHicb  XA<inb  HB<1Nb  BKAHClAHlcb  —  i^eonik  hlaj),  Ivan  Budi- 
salie.  Daničić  drži  riječ  hlap,  koja  stoji  pred  imenom,  za  nadimak,  ali 
ja  uza  to  nebi  pristao  iz  dA'aju  razloga:  prvo  nije  običaj  stavljati  nadimak 
u  državne  listine,  —  a  drugo,  kad  bi  to  i  bivalo,  nadimak  bi  stajao  iza 
očevog  imena,  kao  što  odgovara  i  današnjem  običaju,  gdje  se  nadimak 
stavlja  iza  patronimikona.  Ja  držim,  da  je  ono  hlap  riječ  za  slovjensko 
hlap,  hlapac  =  mladić,  a  ,,čeonik  hlap"  bio  bi  dakle  „nadzornik  mladih 
plemiča",  te  je  dakle  ta  riječ  starija  izvan  običaja  stavljena  oznaka  za 
dostojanstvo,  što  ga  je  po  našem  tumaču  obnašao  tepčija. 

Osobito  važan  čin  na  dvoru  obnašao  je  dijak,  za  koga  se  je  uobi- 
čajila i  grčka  oznaka  logothet,  logofet.  Jednoč  se  dijak  bana  Nino- 
slava. Desoe,  naziva  i  gramatikom  (rP'IM'lmHrb). 

Dijakova  je  služba  bila  da  obavi  cijelu  la-aljevsku  korespondenciju, 
da  sastavdja  državne  listine  i  da  ih  što  čistije  i  ljepše  prepisuje. 

Neki  se  dijak  zvao  i  dijak  veliki  (za  Kulina  dijak  veliki  Radoje), 
ili  takogjer  „dijak  л'еНк1  slavnoga  gospodina  bana  Stjepana, 
Priboje"  (1352.).  Katkad  nalazimo  i  oznaku  „dijak  nadA^orni'',  što 
bi  odgoл^aralo  našemu  „dvorskom  tajniku",  ili  dijak  unutrnji  =  tajni 
pisar.    (М.  505.,  500.) 

Takove  dijako  nijesu  držali  samo  bani  i  kraljevi  nego  i  velmože,  koji 
su  imali  razgranjenu  prepisku:  vojvoda  Radič  Sankovid,  župan  Nikola, 
knez  Pavle  Radin o vid,  vojvoda  Sandalj,  Radoslav  Pavlovid,  liercezi  Stjepan 
i  Matko  te  drugi:  šta  više,  za  vrijeme  turskih  provala  u  Bosnu  bili  su  i 
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turski  zapovjednici  primorani,  da  za  riješenje  sloA'jonsl^ili  dopisa  namjeste 
posebne  dijake.  Tako  je  Hamza-beg  imao  dijaka  Radonu  (1470.). 

Dijak  je  imao  pravo  i  dužnost,  da  pod  svaki  spis,  koji  bi  napisao, 
stavi  svoje  ime;  ako  bi  to  pro})ustio,  sumnjalo  bi  se  o  istinitosti  spisa. 
Tako  je  vijeće  dubrovačke  općine  opravdavalo  zakašnjenje  prijepisa  neka- 
dašnje palače  Hrvojine  na  njegovu  udovicu  i  kasniju  bosansku  kraljicu 
time,  što  se  je  posumnjalo  u  odnosnu  vjerodostojnicu,  izdatu  prije  šest 
godina,  jer  se  dijak  u  njoj  ne  sjjominje  imenom: 


CoDb    D<1UJbi    AHCmb  DHAt€CMO 
J\<^    NH€    COPbUJ€Nb  AHCmb, 
фО    AHMIcb  NGMb    N6  НМе- 

NXI-G    icH  e    nHC<1Ab.  1411.') 


Oy'  vaš'  list'  vidjesmo 
da  nie  svr'šen'  list',  za- 
što dijak'  u  nem'  ne  ime- 
nuje, ki  ga  e  pisal.  1411.') 


Osim  tih  dostojanstvenika  spominju  se  u  listinama  još  ovi:  peharnik, 
kaznac  i  stavilac. 

Pod  peharnikom  ima  se  razumjeti  dvorski  konobar,  —  pincemarivf^. 
Oni  se  spominju  samo  za  vlade  banova  a  naime:  Grubeša  1249.  za  bana 
Matije  Stjepana  i  Mirohna  za  Ninoslava  1240.  Kasnije  se  ne  spominju, 
možda  s  uzroka,  što  se  je  to  zvanje  smatralo  podregjenim,  pa  se  s  toga 
oni  i  ne  navode  u  listinama  kao  državni  svjedoci. 

Nesigurno  je  do  danas,  šta  da  se  razumijeva  pod  kaznacem,  i  da  li 
je  pravilno  mišljenje  Daničićevo,  koji  tu  riječ  prevodi  sa  cubicularius,  dakle 
„komornik".  Prvi  kaznac  Grdomil  spominje  se  za  bana  Stefana  1249. 
Da  je  to  bila  ugledna  čast  dokazuje  nam  to,  što  ju  je  za  Tvrtka  I. 
obnašao  osnovac  jedne  od  najmoćnijih  velikaških  porodica  u  Humu 
(današnjoj  Hercegovini)  Sanko,  otac  velikoga  vojvode  Radića  Sankovića. 

U  Srbiji  se  dapače  megju  svjetovnim  dostojanstvenicima  spominje 
kaznac  ispred  svih  ostalih  \'ojvoda  te  kad  godine  1302.  Dubrovčani 
otpremiše  odaslanstvo  Urošu,  opredjeliše  oni  za  njegovog  kaznaoa  —  u 
latinskoj  listini  cosnecius  —  u  znak  počasti  dar  od  100  perpera. 

Iza  Sanka  nije  u  zvanju  kaznaca  slijedio  njegov  sin  i  našlj(4lnik  Radič 
nego  neki  Krasoje,  koji  u  dubrovačkim  listinama  iz  god.  1376.  do  1379. 
nosi  naslov  „casnec  domini  regis  Bosnie''.  To  zvanje  nije  dakle  bilo  poro- 
dično. 

Daničid  misli,  da  je  zvanje  kaznačko  kasnije  preneseno  na  dvorskoga, 
jer  od  kada  se  ovi  u  listinama  imenuju,  oni  se  više  ne  spominju. 

Toj  izjavi  možemo  mi  suprotstaviti  drugu,  da  je  i  danas  još  u  Srbiji 
kaznac  službena  oznaka  za  blagajnika,  a  da  je  to  bio  slučaj  i  u  srednjem 
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vijeku  možemo  zakljueiti  iz  jednog"  mjesta  u  „Lihri  icfonnatioiiiim"  po 
kojem  se  godine  1360.  Menči  Menčetiću  po  dubrovačkom  vijec'u  naregjuje 
da  putuje  u  Ston,  da  donese  u  Dubrovnik  novac,  što  su  ga  utjerali 
kaznaci  (casnacii). 

Zvanje  kaznačko  bilo  je  dakle  slično  zvanju  komornika  ili  proto- 
Aestiara,  pa  se  je  Aaljda  samo  u  toliko  razlikovalo,  što  su  prvi  pobirali, 
a  drugi  иргал'1ја11  krunskim  dohotcima. 

Stavilac.  čije  zvanje  takogjer  nije  razjašnjeno,  spominje  se  samo  dva 
puta,  o-odine  1378.  za  Tvrtka  I.  neki  Tvrtko  \Tagjević  i  jedan  stavilac 
za  Dabiše.  Pošto  se  oni  u  listinama  spominju  na  zadnjem  mjestu,  može 
se  misliti,  da  je  njihovo  zvanje  bilo  manje  važnosti. 

5.  Državni  dostojanstvenici. 

Poslije  kralja  najviši  dostojanstvenici  l)osanske  držaл"e  bili  su  vojvode. 
Kao  što  i  samo  ime  kazuje,  te  л-ojvode  bili  su  prvobitno  л  ojskoA'ogje. 
Po  Daničićevu  rječniku  književnih  starina,  gdje  je  o  tome  sakupljeno 
mnogo  mjesta  iz  odnosnih  listina,  nazivao  se  AojAodom  do  vremena  bana 
Mati  je  Ninoslava  samo  pravi  vojsko  vogja  (helli  (lv.r). 

Još  godine  1379.  imala  je  riječ  o\o  značenje,  jer  u  ,,Lib.  reform."  nala- 
zimo, da  je  neki  župan  označen  kao  „vuijvoda  ехегспин  domuu'  re(j{s  Bofinie" 
a  taj  se  naslov  tamo  katkada  i  sa  „vexillifer"  na  latinski  prevagja. 

Ali  doskora  gubi  riječ  „vojvoda"  to  značenje  u  toliko,  što  dosto- 
janstvo л-ojvode  postaje  našljedno,  premda  je  možda  i  nadalje  spadalo  u 
dužnost  vojvode,  da  u  slučaju  rata  staA  i  oveči  broj  boraca. 

No  ovo  Aojvodsko  dostojanstvo  л'azda  je  skopčano  sa  osobom  starje- 
šine porodice,  tako  da  su  se  sinovi  vojvodini  za  njegova  žiл"ota  zvali 
samo  knezovima,  a  po  njegovoj  smrti  prelazio  bi  naslov  na  najstarijega 
sina,  odnosno  na  najbližega  našljednika,  a  za  slučaj  maloljetnosti,  na 
najl)ližega  rogjaka  maloljetuikova,  te  bi  ovaj  nosio  taj  naslov  sve  do  puno- 
ljetnosti štićenikove. 

Prvi  osnivači  bosanskih  vojvodskih  ])orodica  bili  su  Vlatko  Vukovid 
1378.— 1382.,  Vukac  Hrvatinić  1378.  i  Radič  Sanković  1391.— 1401. 

8л'а  se  trojica  spominju  kao  vojvode  za  vrijeme  vladavine  Tvrtka  I., 
I)0  čemu  možemo  držati,  da  je  Tvrtko  uveo  našljedstvo  vojvodskog  dosto- 
janstva. Prije  podignuča  na  vojvodsku  čast  nosili  su  oni  i  njihovi  pregjaci 
naslov  žuj)ana  ili  knezova. 

Kako  se  vojvodska  čast  nasljedovala  baštinom  u  drugom  stepcMiu 
srodstva  razjasniče  nam  ovi  slučajevi:  Sa  Hrvoj(>  l)rij('gj(^  naslov  vojvode 
na  njegova  sinovca  Jurja  Vojsaliča,  komu  je  otac  Vojslav  samo  knez;  sa 
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Sandalja  Hranića,  koji  nije  imao  djece  prešao  je  nasloA'  u  nasljedstvo 
njegovome  sinovcu  Stefanu,  simi  Л'^икса  Hranića,  koji  je  kasnije  dobio 
i  naslov  hercega;  Petar  PavloAnć  namrije  naslov  bratu  Radoslavu,  a 
oл^oga  sin  Ivaniš  takogjer  bratu  svome  Petru,  dočim  su  ostali  rogjaci 
rečenih  vojvoda  nosili  jedino  naslov  kneza. 

Od  tih  vojvoda^)  najmoćniji  nosio  je  naslov  velikog  vojvode  bosan- 
skog, a  njemu  su  bili  pokorni  druge  vojvode.  Sredinom  XV.  stoljeća 
umnožava  se  broj  vojvoda  u  toliko,  da  se  u  jednoj  listini  od  23.  novem- 
bra 1461.,  koju  je  kralj  Stefan  Toma  izdao  Dubrovčanima,  spominje 
megju  svjedocima  ništa  manje  nego  devet  vojvoda. 

Te  vojvode,  koje  su  prvobitno  bili  samo  zastupnici  kralja  u  svojim 
pokrajinama,  osiliše  s  vremenom  tako,  da  su  kralja  priznavali  samo  po 
imenu,  u  ostalom  su  pak  sasvim  samostalno  vladali  svojom  zemljom.  Toj 
njihovoj  moći  najviše  je  doprinijela  borba  o  prijesto  izmegju  Ostoje  i 
Тл^Чка  II.,  pri  čenm  su  oni  sad  jednog  sad  drugog  potpomagali  i  time 
sami  u  moći  i  ugledu  u  toliko  rasli,  da  su  i  suverenska  ргал^а  za  se 
svojatali.  Tako  n.  pr.  Juraj,  nećak  Hrvojin  daruje  svojoj  braći,  Vlatku 
i  Pavlu  Jurjeviću  velika  zemljišta  (1484.),  a  nekoji  vojvode  sklapahu 
dapače  posebne  ugovore  sa  susjednom  dubrovačkom  republikom,  šta  više 
prodaA^ahu  ili  davahu  u  zakup  republici  zemljišta,  koja  su  sami  tek  kao 
leno  posjedovali. 

Tako  je  Radič  Sanković  ugovorom  od  25.  augusta  1399.  ustupio 
Dubrovčanima  Lisac  u  Primorju,  ali  je,  valjda  na  zalltjeл^  samih  Dubrov- 
čana, tu  ustupnicu  dao  po  Icralju  potvrditi. 

Evo  nekojih  mjesta  iz  te  ustupnice,  jer  nam  zanimljivo  predočuju, 
kako  je  vojvoda  u  ono  doba  još  uл'ažaл^^o  autoritet  krune. 


')  Od  л^ојуоЗвко^  još  više  dostojanstvo  bilo  je  liprecško,  koje  je  ali  bilo  tiig-je  u  bosanskoj  državi  te 
ga  nijesu  podjeljivali  bosanski  kraljevi.  Prvi  je  herceg  bio  bosanski  veliki  vojvoda  Hrvoja,  koji  je  u 
gragjanskom  ratu  zastupao  interese  Mag'jara,  Dubrovniku  pomogao  do  zemljišnog  posjeda  u  Konavlju  i 
Primorju,  te  kad  je  ugarski  kralj  l^adis'av  posjetio  Dubrovnik  i  upoznao  vojvodu  Ilrvoju,  podijelio  mu  je 
herceško  dostojanstvo  sa  naslovom  hercega  spljetskog.  Uz  taj  naslov  nosio  je  on  ali  i  nadalje  takogjer 
naslov  velikog  vojvode  bosanskog  i  značajno  je,  da  je  naslov  vojvode  prešao  na  njegove  našljednike,  a 
herceški  nije. 

Drugi  herceg  bio  je  nasljednik  Sandaljcv,  veliki  vojvoda  Stcfan  Vukčić,  koji  od  godine  1446. 
uze  naslov  hercega  od  sv.  Save,  po  kojem  je  dostojanstvu  njegova  zemlja  dobila  današnje  ime  Hercego- 
vina. Kada  i  od  koga  je  dobio  taj  naslov,  nije  do  danas  razjašnjeno.  U  listinama  nalazimo  ga  kao  hercega  tek 
od  godine  1450.,  ali  u  nizu  i)oznatih  listina  nalazimo  baš  u  to  doba  praznina,  jer  nam  baš  iz  prethodnih 
četiriju  godina  manjkaju  spisi.  Obično  se  uzima,  da  mu  je  taj  naslov  podijelio  car  Fridrik  III.  (IV.).  Jedna 
mletačka  vijest  od  god.  1448.  naprotiv  tvrdi,  da  je  nekako  u  to  vrijeme  nastojao  da  steče  herceštvo  spljctsko 
pa  je  to  signoria  i  dojavila  bosanskom  kralju.  (Gl.  dr.  sr.  si.  10.,  09.)  Druga  jedna,  takogjer  mletačka  vijest 
tvrđi,  da  je  (1449.)  molio  kralja  aragonskog,  da  mu  podijeli  herceško  dostojanstvo  (Cons.  Kogat.,  XVIII.,  82.). 
Najzad  treća  jedna  mletačka  vijest  iste  godine  tvrdi,  da  mu  je  taj  naslov  podijelio  papa  u  ime  nagrade  za  to, 
Sto  je  preSao  na  katoličku  vjeru  (Ljubić,  Monum.,  I.,  3.).  Ova  će  biti  najtaćnija,  pošto  predikat  „sv.  Sava", 
koji  se  nikako  ne  slaže  sa  ostalim  svojstvima  Stefanovim,  ima  neki  crkveni  karakter. 
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Н  noroXb  К  BOCbNK  nPtCDt>mAO- 
MiS  rocnoAHNži  |СР<1ЛК  cocmOH 
Н  nOMeNŽ$Xb  /Až^  Db  CA'IONOCO 
^"^□НшбМНе  icP^AGOCmD^l  nPtVb- 

CN^  слкжБ^^  н  р<1-^лн1се  npt- 

4bNe  A<PG,  IC06  СК  ПРНМ<1ЛН 
Г0СП0А<1  50CbNbClc<q  coAb  AK- 
BPOGbNHIC«:!,  МОЛе  СЛ<10К  \CFA- 
Л€0СГПВ<1,  А<1  БКАе  мнло- 
CPbAbNb  Až^BPODbNHlcK  VbCmb- 
NHMH   A4PbMH;    Н    ГПХН    MH  C€ 

coBt,emOG<l  |ср<1левство  <  го- 

□  Ope:  lcbA<1  АОНАК  icb  MNt 
ПОСЛН')    □A'nCmeAG  AKEPODbVb- 

чн.  xoice  Бнгпн  DHAHMo  ac<^- 

ICOM^    1С^!1сСлЈ    IC^  A^BPODNHlCb 

л^роаАти  >ic^noMb, 

NHčMb  IC^IICO  CPbV<^N€  ПРНМ- 
meA€. 

Н  <1-^b  P<1AHVb  mOH  CAHLU'^Ob 
comb  1сР<^АеВСтВ<:|,  BGCeAO  н 
MNOrO  BCeCPbANO  ^nHC=^Xb 
rOCnOAt  Až^SPOBbVlcOH,,  MOAG 
Н  ПРОСе,  A<^  nOmbAFo  ПОКАН- 
C<^?e  rOCnOAHN^  |CP<^AŽ$  Н  N<^- 
В^ш^е  A^PG.  ICOG  HMb  ice 
rOCnOAHNb  lcP<qAb  A'lmH.  Н  ГО- 
CnOA'l  A^5P0BbVblC<1  ПРНМНшб 
1,A  CBt>rnb  БР-^ГП^!  CBOGFO  Рс^- 
А,ИУА  Н  nOCA'iLUG  TOCnOAHNK 
ICP^A^  (И)  BA<^CmGAH  CBOG  ПО- 
1CAHC<1PG  CA^IM'tMH  Н  MNOro 
noVbmGNHMH  Pt>VMH  Н  Cb  VbCNH- 

МН    A'IPMH.     Н  m^H  

nPH^BIBb  HMG  Х?ИСтА  БОГА 
rOCnOAHNb  lcP<1Ab  Н  ВС<^  SOCN'I 
А'^Р0В<1  Н  "^1ПНС<^  К  nAGMGNH- 
moco  Bb  BtlcH  ГР4А^  AKBPOBb- 
NHlcži   i  t.  d.-).    (Slijedi  opi.s  mjesta.) 


i  pogoh'  u  Bos'nu  prjesvjetlo- 
mu  gospodinu  kralu  Ostoi 
i  pomenuh'  mu  y'  slavnoo 
uzvišenie  kralevstva  prječ'- 
snu  službu  i  razlike  ргје- 
cjene  dare,  koe  su  primali 
gospoda  bos'n'ska  od'  Du- 
brov'nika,  mole  slavu  kra- 
levstva, da  bude  milo- 
s  r'd'n'  D  u  b  r  0  v'n  i  k  u  č's  t'- 
n  i  m  i  da  r'm  i ;  i  t  u  j  mi  se 
objetova  kralevstvo  a  go- 
vore: k'da  do  idu  k'  mnje 
posli')  vlastele  dubrov'č'- 
ci,  hoke  biti  vidimo  vsa- 
komu,  kako  ku  Dubrovnik' 
darovati  župom',  vlada- 
n  i  e  m'  kako  s  г"б  a  n  e  prija- 
tsle. 

I  az'  Radič'  toj  slišav' 
ot'  kralevstva,  veselo  i 
mi  n  c  g  0  V  s  e  s  r'd  n  0  u  p  i  s  a  ћ' 
gcspodje  dubrov'čkoi,  mole 
i  prose,  da  poš'lju  pokli- 
sare gospodinu  kralu  i  na- 
vještue  dare,  koe  im'  ke 
gospodin'  кгаГ  dati.  I  go- 
spoda dubrov'čka  primiše 
za  svjet'  brata  svoego  Ra- 
dića i  poslaše  gospodinu 
kralu  (i)  vlasteli  svoe  po- 
klisare slacjemi  i  mnogo 
poč'tenimi  rječmi  i  s'  č'sni- 

mii    darmi.    I  tui  

prizvav'  ime  Krista  Boga 
gospodin'  кгаГ  i  vsa  Bosna 
darova  i  zapisa  u  plemeni- 
too  v'  vjeki  gradu  Dubrov'- 
niku  i  t.  (]}). 


I  Sandalj  i  PavloAndi  ustupiše  republici  dubrovačkoj  svoje  posjcdo  u 
Konavlju,  Sandalj  upotrebljujc  dapač*e  u  dotičnom  ugovoru  izraze,  koji  bi 
pristajali  jedino  listini,   izdatoj  ])0  kakovu  A'ladaocu,  jer  on  veli:  da 
on   ta   zemljišta   posjedovao   kao    „plemenito"   i  uživao  s  njih  dohotke, 

1)  ПОСАН  =  noic  AHCIPH. 

2)  Miklošić  241. 
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„podjeljivajući  svojim  slugama,  plemenitim  ljudima,  po  vlastitoj 
volji  baštine  i  plemstvo",  a  da  sada  to  pravo  prelazi  na  Dubrovnik. 
(24.  juni  1419.) 

I  ovaj  ugovor  je  doduše  predložen  kralju  na  odobrenje,  ali  svakako 
opet  na  zahtijevanje  samih  Dubrovčana,  i  ono  je  ušljedilo  4.  decembra  1419., 
pri  čemu  je  kralj  sebi  krunsko  pravo  osigurao  na  taj  način,  da  je  obvezao 
Dubrovčane  na  plaćanje  godišnjeg  danka  od  500  perpera  kroz  vječita 
vremena  za  ona  područja,  izuzimajući  samo  one  godine,  za  kojih  bi  Bosna 
ratovala  u  Konavlju. 

Da  su  bosanske  velmože  sebi  prisvajali  pravo  ratovanja,  razumljivo 
je  obzirom  na  nesretne  gragjanske  ratove  u  prva  dva  decenija  XIV.  stoljeća. 
Tako  je  Radoslav  Pavlović  ratovao  sa  Dubrovčanima,  ali  je  kralj  još  imao 
moći,  da  zapovjedi  „čestitom  vojvodi  Radoslavu":  „da  učini  mir 
i  dobru  volju  sa  poštenom  i  mudrom  vlastelom  dubrovačkom" 
(М.  375.),  a  „njegov  vijerni,  pošteni  i  uzmožni  vojvoda  Radoslav 
posluša  tu  zapovijed",  te  je  tako  kralju  bilo  moguće  „da  im  blago- 
sovi  mir".  (Na  ozn.  mj.) 

Kako  je  važna  bila  ta  afera  proizlazi  otuda,  što  je  sam  Radoslav 
Pavlović  utanačenje  mira  porti  notificirao  (М.  369.). 

Dovoljno  je  poznato,  do  koje  je  moći  u  Bosni  dospio  herceg  Stjepan, 
baštinik  Sandaljev,  jer  je  on  prije  turske  invazije  igrao  važnu  ulogu,  na 
žalost,  ne  u  korist  Bosne. 

Spomenuti  već  vojvoda  Radoslav  je  dapače  izdao  10.  aprila  1411. 
Dubrovčanima  listinu,  u  kojoj  im  u  svom  području  zajamčuje  slobodu 
trgovanja,  a  ta  je  listina  sastavljena  baš  na  kraljeA'ski  način: 


А<1  mPbrOBMH  ГОСПОЧтВ<  А^- 
БР0В«1У|С0Г1  НМ<1И)  ХОАНтН 
СЛОБОАМО    no    N^lLueMS  Р^САГК, 

no    N4Luexb    M'tcmeKb  s€i,4 

ПС^Ке  XŽ$AH€  "^<1Б<1В€,  C<^5AFo- 
AGNH')  Н  0S«1P0D<1NH')  N<^MH  Н 
М^ШНМН    СЛ^Г<МН  ПЛ<^1С'1Но|сб 

пр-^ве  "^iicoNHme  ч-^рнме'). 


ila  tr'govci  gospoctva  du- 
brovačkoga imaju  hoditi 
slobodno  po  našem'  rusagu, 
po  našeh'  mjesteh'  beza 
vsake  hudie  zabave,  sablju- 
deni')  i  obarovani'O  naml  i 
našimi  slugami  plakajuke 
prave  zakonite  oarine"). 


Po  sebi  se  razumije,  da  su  pojedine  velmože,  čiji  su  predci  Dubrovčanima 
ustupili  zemljišta  ili  povlastica,  nastupajući  baštinu  ove  cesije  potvrgjivali,  ali 
da  su  se  pri  tome  pozivali  na  sabor,  doznajemo  iz  jedne  takove  listine  kneza 
Petra  Pavl()\  iću  od  15.  jula  1454.,  kojom  potvrgjujc  povlastice^  dubrovačke: 

')  С4БЛИзАеМН=  „ljubljeni". 
3)  0Б'1Р0В<1МН=  „Stijeni", 
a)  Mikloši«'  405. 
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dDtmoGciGujG   CG  N'^LuHMH   CA-  savjetovavše  se  našimi  sa- 

□  нгпмнчн   no    0БНУ<1Н>  1,   го-  vitnici   po   običaju  z  g  o- 

cnoAOMb  сгпронмнчн  MPbicoe  s  p  0  d  0  m'  stroinici  c  r'k  v  e 

BodNCicHG  н  CA^F'IMH  н  Блн-  b 0 s a п s k i 6  i  slugami  i  bli- 

>КН1с<1МН  c   □Л'1сгпелн  госпоч-  žikami  s  vlasteli  g  o  s  p  o  c- 

тс<1   NH.  tva  ni. 

Po  dostojanstvu  i  zvanju  bio  je  vojvodi  najbliži  veliki  knez,  jer  su 
kao  što  vojvodi  tako  i  njemu  bili  podložni  župani.  Tako  veliki  knez 
Andrija  humski,  godine  1249.  naziva  županima  svoja  obadva  sina 
Boo-dana  i  Radoslava. 

Osim  ovog-  jednog  velikog  kneza  poznajemo  još  jednoga,  Radivoja, 
čiji  se  nadgrobni  kamen  nalazi  kod  Toplika  kraj  Kreševa,  gdje  se  on 
imenuje:  knez  Ra  div  oj,  veliki  knez  bosanski. 

Budući  to  dostojanstvo  doskora  iščezava,  možemo  uzeti,  da  je  ono 
zamijenjeno  л'ojvodskim  naslovom,  pošto  se  naslov  kneza  prije  ima 
smatrati  plemićkim  ])redikatom  nego  administrativnim  zvanjem. 

Najbliži  u  časti  dostojanstvenik  jeste  župan.  Ime  dolazi  od  župe,  te 
je  po  tome  identično  sa  njemačkim  „Gaugra!".  Najstarije  državno  ustroj- 
stvo u  Slovjena  zna  uopće  samo  za  župane  u  svojstvu  političkih  poglavica. 
Iz  najodličnijih  županskih  porodica  postale  su  kasnije  vladalačke  dinastije, 
ali  u  kasnije  vrijeme  ta  je  čast  u  toliko  spala,  da  su  kao  što  spomenusmo 
župani  bili  potčinjeni  velikim  knezovima  i  \'ojvodama. 

Tako  je  vojvoda  Radič  Sanković  zapovijedao  županima  Dabiživu 
Ćihoriću  i  Božičku  Brliću,  Sandalj  županima  Toliši  i  Bogeti,  Radoslav 
Pavlović  županu  Radoslavu  Glaviću. 

Ostali  državni  zvaničnici,  što  dolaze  poslije  župana  bili  su  niže  kate- 
gorije a  zvahu  se  naredbenici  (II.  11.,  32.,  35.), ili  vlasnici  (М.  487.). 
To  već  proizlazi  otuda,  što  nijesu  morali  biti  plemićkog  podrijetla. 

Bili  su  to  carinici,  globari  i  katun  ari.  Carinici  ili  carinarski 
činovnici  pobirali  su  carinu  i  porez,  dok  su  globari  vršili  istu  službu,  što 
i  naši  ovrhovoditelji  te  su  se  poglavito  bavili  utjerivanjem  globa,  na 
temelju  sudbenih  osuda.  Tako  se  bar  u  zakoniku  cara  Dušana  njihova 
služba  definuje  ovako: 

ГЛОБ<^РН,  icoH  cmoe  ПРН  соу-  globari,  koi  stoe  pri  su- 
AHiXb>,  vmo  сосоуАе  coyAie  н  diah',  čto  osude  sudie  i 
oynHC<iDuje  A<iA6  FAOS'iPGMb  upisavše  dade  globarem' 
mbH  глоБ1-е  A«!  o^^HM'ihomb  t'i  globje  da  u  z  i  m  a  j  u  t' 
глоБ<Р1б.  globarie. 

Riječ  katun ar  nije  slovjenskog  već  albaneškog  porijetla,  i  primljena  je 
od  susjed .lih  arnautskih  plemena.  Dolazi  od  katun d,  katun,  a  korijen  je 
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svakako  idontičan  sa  romanskim  cantone,  te  znači  solo.  Po  tome  jo  katu- 
nar  oznaka  za  seoskog  starješinu,  a  dužnost  mu  je  bila  da  nadzire  stanov- 
nike sela. 

Do  sada  nerazjašnjena  oznaka  bosanskog  zvaničnika  jeste  kotopan; 
tu  riječ  nalazimo  jedan  put  i  u  formi  potopan. 

Jedno  Hrvojino  pismo  donio  je  1407.  kotopan  drijevski  u  Dubrov- 
nik (П.  90.).  Možda  je  ta  riječ  korumpirana  od  riječi  kapetan,  pošto 
je  u  Drijevima  bio  od  starine  utvrgjeni  grad,  komu  se  ruševine  sačuvaše 
u  današnjem  Opuzenu  (Fort  Opus),  a  zapovjednici  takovih  gradova  zvali 
su  se  več  tada  kapetanima. 

U  Bosni  se  doduše  ne  može  dokazati  da  je  oznaka  kapetan  bila 
običajna  ved  u  doba  prije  osmanlijske  vladavine,  ali  je  bila  vrlo  običajna 
u  Dubrovčana,  te  su  se  tim  imenom  zvali  ne  samo  upravitelji  mornarice 
ved  i  zapovjednici  utvrgjenih  mjesta  (Stona,  Kotora  i  t.  d.). 

(Svršiee  se  u  drugoj  svesci.) 


Три  наметнице:  Viscum  album  L.,  Loranthus  europaeus  L. 
II  Arceuthobium  Oxjcedri  М.  В.  у  Херцеговпии  и  иеким 

дијеловима  Босне. 

Ппше 

професор  A.  Пихлер  (Pichler),  Мостар. 


Ha  CBojiiM  далеким  п  честпм  путовањима  no  Херцеговпни  посматрао 
сам  вазда,  пстра/кујући  марљиво  флору  то  земље,  три  врло  знамените 
наметнице  нашег  дрвећа  п  грмља,  и  то:  Viscum  album  L.,  Loranthus 
europaeus  L.  и  Arceuthobium  ox])cedri  М.  В. 

Од  OBI IX  je  трију  наметница  им(зла  или  мела,  Viscum  aJbiim  L.  готово 
најчешћа;  она  се  намеће  у  густпм  и  честим  колонијама  на  разно 
дрвеће  II  грмље,  које  на  бјелогорицу,  које  опет  на  црпогорицу.  Има 
je  у  равници  и  no  хумл>у,  no  брдима  и  доста  високим  горама.  Ако  и 
најволп  присојне  пристранке  у  завјетарју,  опет  она  сасвпјем  добро  успјева 
и  на  странама,  низ  које  зими  бјесни  најљућа  бура. 

Гледом  на  врсте  дрвећа  и  грмља,  na  које  се  намеће,  посакупио 
je  мој  колега  г.  др.  Ђ.  Ђокић  старију  лнтературу  у  занимљивом  чланку 
„0  наласку  имеле,  Viscum  album  L.,  у  Босни"  („Гласнмк  зем.  музеја  у 
Боснп  II  Херцеговпни",  1899.,  стр.  125.  ii  „Wissenscha!tliche  Mittheilimgen 
aus  Bosnien  und  der  Hercegovina",  VH.  св.,  1900.).  Осим  поменуте  лцте- 
ратуре  имаде  података  још  и  no  главним  флорама  за  Балканско  полу- 
острво  н  to: 

Висиани  (Visiani),  „Flora  dalmatica",  HI.,  стр.  23.  .,Parasiticum  ad 

ramos  Piri  commuuis  silvestris  circa  Mavice  circa  Vrlika,  ad  Qu.  Cerris 

in  Zagorje  circa  Muešid  et  in  monte  Velebit" ; 
Шлосер  (Schlosser)  et  Вукотиновић,  „Flora  croatica".   „In  ramis 

arborum  Mali,  Piri  et  Pini  totius  Croatiae  et  Slavoniae" ; 
Др.  Г.  пл.  Бек  (Веск),   „Flora  von  Siidbosnien  und  der  angren- 

zenden  Hercegovina",  П1.,  Bosnien:  „auf  Laubholzorn  liie  und  da 

um  Sarajevo  (Hofmann,  Веск)"  ; 
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idem  VIII.  дио:  „Аи!  Apfolbaumen  bei  Visoko  (Formanek);  aiif  Apfel-  und 
Birnbaumen  bei  Kobilja  glava  nachst  Sarajevo  (Веск) ;  bei  Budanj  in 
Zagorje  (Adamovid) ;  auf  Obstbaumen  bei  Brod  nachst  Foča:  auf  einem 
Birnbaume  bei  Konjica." 

IIIto  ce  тиче  форама  те  врсте,  налазио  сам  у  натптш  крајевима  индп- 
видуа  уска  лишћа  и  индивидуа  особито  широка  лппЉа,  које  ме  подсјећају 
на  Борбашове  форме  Т".  album,  varietas  latifrons  и  varietas  amjnstifrom. 

Од  до  сада  посматраног  дрвећа  и  грмља,  на  ком  сам  налазио  имелу, 
наводим  ово: 

Ha  јели,  Abies  pectinata  DC,  на  Вележи  и  на  Смрчњу. 
Ha  букви,  Far/us  silvatira  L.,  на  Вележи,  на  Смрчњу,  на  Бпшини  и  на 
Ивану. 

Ha  црној  тополи,  Fopulus  nigra  L.,  код  Лисичпћа. 

Ha  бијелој  врбп,  8а1гх  alha  L.,  код  Коњица.  Врло  лијепн  егземплар 
нала.зи  ce  у  збирци  техничке  школе  у  Сарајеву.  Ha  особито  старој 
врби  код  Лукавца,  изме^у  Невесиња  и  Стоца. 

Ha  бпјелом  јасену,  Fraxinus  ехсеШог  L.,  код  Блажуја  и  Хаџића. 

Ha  старој  ситнолпстој  липи,  Tilin  ulmifolia  Scop.  у  врло  честим  колони- 
јама  код  Пазарића. 

Ha  питомој  шљиви,  Рггтш  domestica  L.,  код  Јабланице  и  Коњш^а. 

Ha  пнтомој  трешњи,  Fmnus  aviiim  L.,  код  Острошца  и  Солакове  Куле. 

Ha  глогу,  Grataegus  oxyacantha  L.,  у  Порпму  код  Сухе  Чесме. 

Ha  црном  трну,  Prunus  spinosa  L.,  у  Битини. 

Ha  питомој  круткп,  Pirvfi  communis  L.,  код  Острошца,  на  Бптини, 
код  Прозора,  у  Невесињу,  код  Кифина  Села  у  Шурманцима, 
у  Хамзићмма,  у  Хумиму  и  Лпшанима,  у  Бијелом  Пол>у  код  Мостара, 
у  Рами,  код  Лисичића,  на  Ивану  и  у  Хаџићима.  Од  питомих  ce 
крушака  најчешће  можо  наћи  на  „такиши". 

Ha  јабуци,  F/rus  malus  L.,  у  Острошцу,  на  Бишинп,  код  Прозора  м 
на  Ивану. 

Ha  јаребици,  Sorhus  aucuparia  L.,  код  Прозора. 
Ha  ораху,  Juglans  regia  L.,  код  Љубушкога. 

Ha  клену,  Acer  enmpestre  L.,  има  имеле  код  Поцрња  у  тсотару  љубињскоме. 

Како  су  у  нашим  јужним  крајевима  неке  врсте  средње-овропскога 
дрвећа  замијењене  дру1-'мм  врстама,  тако  je  имела  сегнула  својом  пара- 
ситском  природом  и  за  овим  дрвекем,  na  ce  на  њем  настанила,  ii  то  у 
доста  зиатној  множини. 

Ево  до  сада  посматраних  врста  дрвећа,  за  icoje  мени  позната 
литература  не  спомиње,  да  ce  je  на  њем  ви1;ала  имела,  док  je  у  нас 
има  и  na  том(!  дрвећу. 
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Prtniiis  malialeh  L.  Ha  ратељки  у  нашим  крајевима  имела  баш  mije 
рпјетка.  Нма  je  у  јс^дној  колонпјп  у  Ме1)1шама  изнад  Мостарско1'а 
Блата,  велпка  колонија  у  Горанцима  ii  на  ноким  другим  мјсстима. 

Ha  јаворл*,  Acer  psoadopJatanus  L.,  пма  je  у  Пормму  на  вите  мјеста, 
тако  iiCTO  на  Бишини. 

Ha  црноме  бору,  Pinvs  nigra  Arnold,  пма  je  код  Ластве  у  котару 
требињском  II  код  Коњица  на  Вртаљици. 

Ha  смрчу,  Pinus  leucodermis  Antoin,  бнјаше  у  Пориму  у  Цршох  С^тије- 
нама  једна  колонија,  коју  мн  показа  један  тумар  код  лова  иа 
дпвокозе.  Код  поновнпх  опходња  не  могох  више  наћи  ове  ријетке 
и  занпмљпве  колоније. 

Ha  мукињи,  Sorhiis  Aria  Crtz.,  може  се  почешке  наћи  no  која  омања 
колонмја  II  TO  у  Вележп  код  Доброг  Дубља,  у  Пориму  код  Сухе 
Чесме  и  у  Бпшинн.  Увјерен  сам,  да  бп  се  ii  у  средњој  Европи, 
гдје  мукиње  често  расту,  могла  наћп  на  њпма  no  која  колонија 
илгеле. 

Ha  брекињи,  Sorhus  torminalis  Crtz.,  пма  je  у  велешкој  Црној  I/'opii. 
Још  занимљивпја  je  појава  на  смрчу  u  да  се  пмела  може  наћи,  алп  врло 

ријетко,  на  ме^етки,  Corijlm  Cohirna  L.,  ii  то  у  велешкој  Цриој  l^opii, 

у  Међинама  и  у  Горанцпма. 
Ha  крушки  трновачн,  Pirm  ani//f/(/(iIifonn/.4  Vili.,  je  имела  за  чудо  рпјетка. 

Нашао  сам  je  само  на  Планинмци  котара  мостарскога  и  то  само 

једну  колонију. 

Ha  дпвљој  1)анариц11,  Fnoius  i'usititifi  L.,  пма  je  на  План11Н111Ц1  у  котару 
мостарском. 

Почешће  je  Haliii  имелу  на  клену^  Acer  moii^ipcssiihnnnn  L.,  Огромна  je 

колонпја  код  села  Горанци  у  котару  мостарском,   ii  то  које  iia 

клену,  које  на  раше.Ђкп,  Pruitm  mahaleh  L. 
Ha  храсту  рудељу,  C/uercus  coriferta  W.  К.,  пма  имеле  у  Граднмћима  у 

католичком  гробљу  и  недалеко  од   ПЈироког  Бријега  у  котару 

мостарском. 

Ha  једном  дубу,  Quercm  pubescem  Elir.,  у  шуми  Бишини  пзакфу  Јасена 
и  Грепка. 

Ha  церу,  Qaercm  (Jerria  L.,  има  je  код  Клобука  у  котару  љубутком. 
Милшгред  спомињем,  да  ми  je  за  чудо,  како  \q  не  могох  наћи  на 
честиз!  бијелш!  липама,  Tilla  argatiten  Desf.,  у  Иорнму  и  Велв/ки, 
a  познато  je,  да  се  она  иначе  врло  радо  намеће  на  друге  врсте 
европских  липа. 

Ako  овим  посматрањима  прпдодамо  старија  дата  проф.  вит.  Бека, 
проф.  Форл1анека  и  обилни  број  факата  др.       Тоокпћа,  онда  ћемо  наћи. 
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да  се  у  Восни  ii  Херцеговпнп  пмела  до  сада  нашла  на  27  врста  дрвећа 
II  грмља,  a  ja  сам  увјерен,  да  ће  се  та  штетна  наметница  наћи  још  на 
многом  другом  дрвећу  и  грмљу. 

По  овом  се  попису  види,  да  je  имела  у  нас  чешћа  на  лпснатом 
дрвећу,  рјсфа  на  кониферама,  a  најчешћа  на  питомим  и  днвљпм  воћкама, 
a  да  je  на  питомој  крушки  далеко  најчешћа. 

За   другу  врсту  паметница,  лијепак  или  жуту  имелу,  Loranthns 
ептораст  L.,  може  се  рећи,  да  je  она  у  нас  управо  ријетка.   У  лите- 
ратури  иашпх  и  сусједннх  земаља,  коју  знам,  спомињу  ју: 
Шлосер  п  Вукотиновић  у  „Flora  croatica":  „in  ramis  Quercuum, 

Tiliarum  et  Castaneae  Vescae  in  Croatia  et  Slavonia  copiosissimus"; 
Висиани  у  „Flora  dalmatica",  III.,  стр.  24.:  „in  Dalmatia  hucusque 

invisus  etsi  proximam  Groatiam  incolat"; 
Др.  Ђ.  Ђокић  напомиње  у  већ  познатој  радњп,  да  пмаде  лијепка  на 

дубу  у  једноме  гају  код  Травника; 
Проф.  др.  внтез  Бек  je  не  спомиње  никако. 

У  пространим  крајевпма  Херцеговине,  што  сам  их  обашао,  нашао 
сам  лијепак  на  овпм  мјестима : 

У  Крехпну  Грацу  у  Мијатовнћа  оградп  на  храсту  неозначене  форме  из 

врсте  Quercus  puhescens  Willd. 
У  Љубљеници,  сјеверно  од  Стбца,  на  храсту,  Qverms  pvhescens  Willd. 
Ha  IIIiipoKOM  Бријегу,  котара  мостарског  на  храсту. 
Ha  прпстаром  храсту  огромне  ii  честе  колоније  у  селу  Крушеву  на 

Мостарском  Блату. 
У  Дубравама,  котара  мостарскога  на  храстовима. 

Трећа  и  сигурно  Hajpjel^a  наметница  je  Arceuthobium  OTijcedri  М.  В. 
Она  расте  у  нас  само  на  смреци,  Juniperm  Oxycedrus  Koch  и  то  само  на 
старом  дрвећу.  Moj  покојни  пријатељ  Фпала  нашао  je  ову  наметнпцу  око 
Неум-Граца,  Тасовпка  (биће  Тасовчића  у  котару  столачком)  и  Требижата. 
(„Гласник  зем.  музеја  у  Босни  и  Херцеговини",  VIII.,  1896.,  стр.  805.) 
Ja  сам  je  нашао  само  на  Хотњу  код  Почптеља  у  котару  столачком  u 
код  Читлука  у  котару  мостарском. 


Starine  iz  Albanije. 


Piše 

Teodor  Ippen, 

c.  i  кг.  generalni  konzul, 

1.  Ruševina  u  Čafkišu  u  Hotima. 

Sjeverno  od  Skadra  leži  područje  plemena  Hoti.  U  ovome  kraju,  na 
zemljištu  гл^апот  Cafkiša,  nalazi  se  jedna  ruševina.   Cafkiša  je  zapadni 


Slika  1. 


rub  doline  Spinje,  a  odavle  salazi  se  u  ravnicu  Tusi.  Cafkiša  znači 
„crkveno  sedlo'',  i)rijelaz  preko  Immka,  koji  rastavlja  dolinu  Spinje  od 
ravnice  Tusi.  Rečena  ruševina  dala  je  ime  tome  sedlu;  predanje  dakle 
drži,  da  je  ona  ruševina  crkva.  Tome  u  prilog  govori  i  okolnost,  što  se 
unaokolo  ruševine  nalazi  groblje. 

Po  očuvanim  zidinama,  u  koliko  se  tiče  njihove  česti  nad  zemljom, 
ne  može  se  tačno  raspoznati  njihov  karakter.  To  je  četverokut,  dug  14, 
širok  б  koraka,  a  uske  su  mu  strane  zaobljene,  ko  da  su  apside  neke 
crkve.  (Slika  1.)  Uzdužna  os  ruševine  je  u  pravcu  sjeverozapad-jugoistok. 
Sjevernu  uzdužnu  stranu  sačinjavaju  tri  luka,  koja  počivaju  na  4  zidana 
stupa. 

Da  se  nagju  nastavci  onih  zidova,  što  su  nad  zemljom,  moralo  bi  se 
okolo  zgrade  zemljište  otkopati,  jer  po  njima  samima  ne  može  se  pouzdano 
utvrditi,  čemu  je  zgrada  služila. 
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Megju  unaokolo  razbacanim  kamenjem  nalazi  se  jedan  90  cm  dug 
ulomak,  po  svoj  prilici  od  arhitrava,  koji  je  nekada  bio  smješten  više 
vrata;  na  njemu  je  ovaj  natpis: 

I  ^ 

\CCCC-tK-PF-ANDRE-ACOC-AR 

Usječena  rupa  na  desnoj  strani  kamena  upuduje  na  to,  da  je  nekad 
uza  nj  bio  priključen  drug-i  kamen  sa  drugim  dijelom  natpisa. 


2.  Dva  prehistoričk.a  nahogjaja. 


Sjekira  od  bakra.  Sjekira  nije  potpuna,  jer  je  s  gornje  strane  odlomljen 
komad  nad  ušicom.  (Slika  2.)  Ovaj  ulomak  sjekire  dug  je  П  cm  (biče  da 

je  negdašnja  potpuna  duljina  oko  30  rm); 
"\     oštrica  je  široka  8  cm,  ušica  preko  rupe 
\  /      Scm.  Najdeblja  je  kod  rupe,  naime  4c?», 

\  I  prama  oštrici  sve  je  tanja,  pa  izgleda  kao 
klin.  Ulomak  ima  težinu  od  I2b0(jr.  Doda- 
jemo u  dići  3.  rekonstrukciju  ove  sjekiro 
prema  mnogobrojnim  sličnim  eksempla- 
rima  iz  bakrenog  doba. 

Nagjena  je  u  ravnici 
Tusi  na  sjeveroistočnoj  obali 
Skadarskog  jezera.  Po  ka- 
zivanju nalaznika  nagjena 
je  osamljena  i  plitko  u 
zemlji. 

Šuplji  kelt  od  bronca. 
( Slika  4.)  Dug  je  S'/,cm, 
na  oštrici  je  širok  b^/^cm, 
preko  ušice  5  cm.  Ima  rupu 
za  držak,  a  urešen  je,  počevši  od  ušico  prama  oštrici,  trima  ispupčenim 
prugama.  Po  kazivanju  vlasnika,  koji  nije  ujedno  i  nalaznik,  nagjon  je  kraj 
Skadra  u  selu  Drišti,  koje  leži  na  obronku  brijega,  što  opasuje  dolinu  Kiri. 


Slika  ■>. 


Slika  3. 


Slika  4. 


3.  Sredovječni  nahogjaji. 

U  Skadru  se  nalaze  dva  mramorna  skulpturna  fragmenta,  kojima  se 
mjesto  nahogjaja  n(i  može  tačno  da  ustanovi,  jer  se  sada  ti  fragmenti 
nalaze  več  u  drugoj  ili  trečoj  ruci. 
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Jedan  je  komad  sjedeći  lav,  koji  je  služio  za  česmu.  Tijelo  je  naime 
probušeno,  te  je  voda  na  о1л^оги  stražnice  ulazila  a  izlijevala  se  kroz 


Slika  5.   Mramorni  1ал-.  pogled  s  prijeđa.  Slika  6.   Mramorni  lav.  pogled  sa^strane. 


Slika  7.   Mramorna  ]>tica,  Slika  8.    Mramorna  ptica, 

pogled  s  [)rijeda.  pogled  sa  strane. 

ždrijelo.  Duljina  lika  j(!  НОт/.  Rep  uzdionut  iznad  legja  naprijed  je 
savinut:  jj-riva  je  stilizovana;  noge  su  odlomljene.  (Slike  б.  i  6.) 

Držim,  da  ovaj  laviji  lik  potječe  iz  doba  mletačke  vladavine  nad 
Skndrom.  Drugi  su  mnijenja,  da  je  nmogo  stariji,  valjda  iz  rimskog  doba. 
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Drugi  skulpturni  fragmenat  je  lik  neke  ptice.  Kako  je  glava  odbi- 
jena, ne  da  se  pouzdano  utA-rditi,  što  taj  lik  upravo  predstavlja;  ja  držim 
goluba.  Sklopljenih  krila  sjedi  ptica  na  nekakovu  podnožju,  koje  je  2бе>и 

dugo;  duljina  ptičijega  tijela 
iznosi  30 nn,  visina  od  pod- 
nožja do  vrata  23  cm.  (Slike 
7.  i  <S'.) 

Izgleda,  da  ova  skulptura 
potječe  od  neke  crkvene  ruše- 
vine u  dolini  Drina,  a  iz  oko- 
lice Dušmani  i  Toplana.  Hahn 
spominje  neku  crkvenu  ruše- 
vinu S'  Leš  (sv.  Aleksander) 
u  onome  kutu,  što  ga  čini 
utok  potoka  ба1е  u  Drin  u 
])odručju  plemena  Toplana. 
Posjednik  kamena  zna  samo 
toliko,  da  ga  je  dobio  od  ne- 
kog seljaka  iz  rečene  okolice. 

/SV/Av/  .9.  pokazuje  dva 
mača,  što  su  u  Skadru  nu- 
gjena  na  ])rodaju.  Za  jedan 
mi  rekoše,  da  je  nagjen  u 
selu  Drištu  (Drivastum).  Dug 
je    101  cm.   od   čega  ot})ada 

Slika  9.   Dva  mača  Slika  10.   Gvozdeni      gy  OŠtricU.    Ova  jc  kod 

iz  Skadra.  buzdovan  iz  Skadra.  .  т  i  i 

drška  široka  h  ј^ст.  Jabuka 
je  od  bronca,  balčaka  nema,  a  rukobran  i  oštrica  je  od  željeza.  Drugi 
mač  iina  ponešto  drugačiju  jabuku,  obavijenn  kožom.  Ovaj  mač  ide  u 
ono  oružje,  kojim  su  l)ili  oboružani  mletački  konjanici,  zvani  stradioti. 

Ima  i  kradih,  ])0  prilici  Шст  dugih  mačeva  sa  srazmjerno  užom 
oštricom,  takogjer  od  ž(djeza,  kojima  su  svaknko  bile  olioružane  ])ješačke 
čete  mletačke  u  XV.  stoljeću. 

Daljnja  dika  U),  predočuje  gvozdenu  čest  l)uzdovana,  koje  je  oružje 
bilo  običajno  kod  ratnika  srednjega  vijeka  na  Hnlkanu.  Drveni  držak  fali. 
Nije  se  moglo  ustanoviti  mjesto  nahogjaja;  kui)ljen  je  u  Skadru  na  pazaru. 


Краткп  прпјеглед  балканских  дуодец-државица 
од  XIII.  до  XV.  вијека. 


Прпопћпо 
др.  Ф.  М. 

Којему  од  наших  чптатеља  није  познато,  како  су  кнежевске 
обитељи  у  Њемачкој  раздробиле  царство  у  безброј  малих  државица, 
кад  јо  црнтрална  царска  власт  ослабпла?  Кому  нијесу  познате  бројне 
градско  ропублике  у  Италпји  за  средњег  вијека?  Кому  нпје  познато, 
како  со  јо  из  многобројних  вазалних  државпца  у  Француској  плп  у 
Шпанији  садјеловала  јодпнствена  монархија?  Без  двојбе  сваки  би  се 
од  нас,  који  радпмо  на  пољу  знанственом,  сматрао  недогјераним  у 
наобразби,  кад  тога  не  би  знао.  A  колико  имаде  недвојбоно  наобра- 
жоних  људп,  који  прппадају  балканскпм  народима,  iia  ипак  нп  из 
далека  не  познају  размјерно  доста  недавну  прошлост  полуострва  на 
KOM  vKiiBv!  Коликпма  су  њелшчке  дуодец-државице  можда  до  у  потан- 
кости  познате,  a  да  нити  не  слуте,  да  јо  на  Балкану  бпло  од  13.  до 
.15.  стољећа  више  такових  државица,  него  у  Шемачкој. 

Нама  je  познато,  да  je  послијо  пада  западно-римскога  царства 
спадао  Балкан  дуго  времона  иод  мокно  источно-римско  илн  византинско 
царство.  На.ма  познато,  да  су  се  крај  римскога  царства  једно  за 
другмм  подизало  моћно  славенске  државо:  велика  Хрватска,  велпка 
Бу1^а})ска,  велнка  Дукља,  волпка  Србија,  na  нам  не  пада  на  памег, 
да  би  крај  тпх  држава  и  још  увијек  моћнога  византинског  царства 
могло  преостати  мјоста  и  за  мале  државице.  —  Huje  наша  крпвња 
што  ми  ово  IIOIUљoд^be  не  знамо,  иошто  бп  бадава  тражили  ii  у 
најошиирнијим  ii  у  најсавјеснијим  повјрсним  дјелима  макар  и  кратку 
повјест  ових  државица.  0  н>има  се  може  наћи  тек  која  монографија, 
што  јо  жфу  гим  велика  ријеткост,  дочпм  се  најбројјније  впјјести  о  њиховом 
бивствовалзу  сачуваше  понајвише  у  дипломатнчким  врелилиг.  —  Но 
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HHje  ни  чудо,  што  со  до  сада  о  тиж  државама  никаква  повЈест  шце 
наиисала,  јер  аа  страии  свијег  некадања  егзистенција  тпх  државица 
нема  никакве  практичне  врмједности.  Изузмемо  лп  Црну  Гору,  све 
остале  државице  утонуше  у  османлмјско  море,  na  ако  се  која  помолм 
прпгодом  османлијске  осеке  на  површину,  iie  иада  joj  нп  на  крај  памети 
да  рекламира  некадањи  партикуларизам,  uoh  со  сво  уједињује  око 
народносне  идеје  у  једну  цјелину. 

Него  што  нема  за  страни  свијет  пнтереса,  то  може  имати  за  нас. 
Jep  све  II  кад  не  би  ту  бнло  каково  практичне  врпједности  за  данашње 
околности,  TO  бп  нас  већ  сама  просвјета  морала  нукати,  да  истражујемо 
u  расвјетљујемо  прошлост  нашег  полуострва.  —  Алм  уз  ову  просвјетну 
задаћу  налазимо  мп  и  практичне  вриједности  у  познавању  повјести 
овпх  к1)аткотрајн11х  државпца  у  прошлостп.  —  Ово  мале  друкавице  или 
да  п})а1{11лш1Јо  рекнем  њиховп  владарп  croj(^  иаммс  мо])усобно,  na  и  са 
владајућил!  обитељима  већих  балканских  држава  у  тако  иреплетеној 
свези,  да  без  познавања  повјести  ових  малених  државица  човјек  не 
може  нити  потпуно  разумјети  или  написатп  повјест  ових  већих  балкан- 
ских  држава.  —  Узмимо  само  један  или  два  примјера.  Кому  од  наших 
чптатеља  нпје  познато  име  Карло  ДрачкнУ  A  ппак  колико  их  има,  који 
Драчу  или  драчкој  војводини  можда  ни  за  име  не  би  зналн,  кад  не  бп 
стајало  као  придјевак  уз  Карла.  Или  да  спомрнемо  име  Дукагнн.  И 
наЈ)одна  пјесма  познаје  „бапа  Дукагина"  то  тпме  свједочи  у  које  je 
врпјеме  никла,  но  ко  ће  joj  старост  знати,  ако  со  не  пстражи:  ко  je, 
што  je  и  одакле  je  тај  Дукагин?  Ko  није  чуо  уз  име  Краљевића  Марка 
за  Топлицу  Милапа?  Но  какова  корист  отале,  ако  не  позна  кне7кев- 
ску  обитељ  Топија  (Thopia)  и  №ену  кнежевину,  —  '^^Гакових  ирпмјера 
шоглп  бисмо  иа  претек  навестн,  али  лшслцмо,  да  би  тпмо  самој  ствари 
мало  корнстили.  Много  више  вриједи,  ако  обрадимо  саму  ствар  т.  ј. 
повјест  Т11Х  државица.  —  Ми  смо  покушалп  да  то  учинпмо  na  смо  на 
ту  цијељ  прибралм  доста  маторијала,  no  ^к-алибо".1;е  ne  достаје  нам 
времена,  да  га  систематски  обрадимо  ii  да  тако  113})адимо  омашније 
дјело.  fia  овакав  nocao  треба  више  руку.  За  сада  изиосимо  ондје  тек 
малени  нацрт  и  понешто  матсрнјала  за  зграду,  која  би  сс  касније 
имала  пзградити.  И  нађемо  ли  паигл>едовател>а,  који  he  пматм  воље  и 
времена,  да  onaj  no  пама  паведепи  MaTej)iija  i  проуче  те  га  iio  смоме- 
нутом  пацрту  изграде,  mu  ћемо  се  радовати  у  мпсли,  да  смо  тпме 
своју  ц11Јел>  постигли,  —  Нека  се  од  нас  овом  приликом  ne  очекује 
как-ово  смстематско  пршсазпнап.е  повјестп.  Mii  ћемо  изпијетп  спстем 
у  таковој  форми,  да  свакп  пријателЈ  noujecrii  MovK-e  na  сноју  руку  }' 
којегод  бпло  врпјеме  коју  партију  обрадитп.  Али  мп  салш  морамо  се 


огранпчити  на  то,  да  барем  споменуги  Haii;})T  до  краја  изведемо.  С  тога 
смо  Mii  присиљени  дотакнути  се  тек  којозх  ријечи  топографпје  дотичне 
кнежевтгае  и  генеалогпје  владајућих  обитол^п,  припомеиув  ys  то  врела 
II  Л1терату])у.  Овимс  мислпмо,  да  ћемо  угодити  особито  нашим  млађим 
хисторичарпма,  подавшп  и.м  на  ])уко  прпјеглед  литературс,  што  je  обично 
код  повјесничког  пстраживања  најну/книји  посао. 
A  сада  прелазимо  на  саму  ствар. 

ПРВИ  дио. 

К  стварању  маленпх  државица  на  Балкану  много  су  допринијела 
нарочито  два  велика  догођаја.  Првп  од  њих  био  je  први  пад  Цариграда 
год.  1204.,  кад  га  крпжарп  освојише  те  на  мјесто  грчкога  византин- 
ског  царства  успоставише  тако  звано  латинско  царство.  Освојивши 
Цариград  бацише  се  латипски  ба})уни  на  византннске  покрајпне,  те 
свакп  војвода,  који  je  у  себп  ћутио  снаге,  уграби  којп  комад  визан- 
тпнекога  царства,  да  стко])и  за  себе  ii  своју  дпнастију  посебну  државу 
под  сузеренством  „латпнскога"  цара  у  Цариграду.  —  Истина,  ово 
царство  Hiije  постојало  ни  пуних  шездесет  година,  али  га  зато  ове 
вазалне  државице  далеко  прежпвише. 

Други  великп  дого^ај,  који  јо  изазвао  стварање  овакових  државица, 
била  je  смрт  српскога  цара  Стјепана  Душана  Великога  (1355.).  Послије 
ових  двају  догођаја  ницале  cv  мале  др'жавице  као  гљпве  послије  благе 
кише.  —  И  тако  видимо  крајем  XIV.  стол.ећа  на  Балкану  ове  државице: 

а)  Деспотија  од  Еппра  пли  од  Арте,  коју  назнвају  тако^ер  Романијом. 

б)  Деспотија  илп  грчко  царство  од  Тесалонпка. 

в)  Војводина  од  11атрац[1ка  (Неопатрас)  или  од  велике  Влашке. 

г)  Кнежевпна  од  Албаније. 
дЈ  Кнежевина  од  Мореје. 

Кнежевина  од  Ахаје. 
е)  Војводина  од  Атене; 

Онда  кнежевине  од  Мегаре,  Салоне,  Тебе,  Ларисе  и  од  Еноса- 
Војводина  од  Филипија. 

У  Албанији  војводпна  од  Кроје,  Јанине,  Драче. 
Кнежевина  Миридитија. 
Кнежевина  Зета. 

Кнежевина  Црна  Гора  ii  још  некоје  мање  државице.  Осим  тога 
готово  на  сваком  тфчком  острву  подигла  се  која  самостална  дрнгавица. 

TI  ако  смо  ми  иавели  све  ono  државице  у  ту  сврху,  да  покажемо, 
у  кч)Л11к-о  се  je  области  ргКЈдробио   [}алкан  у  речена  три   стољећа,  то 
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ипак  не  мислттмо  код  сваке  ii  најнезнатнпје  кнежевине  губити  времена. 
Ми  ћемо  се  само  обазријети  на  оне  славенскога  рода,  na  уза  то  п  на 
оне  друге,  које  су  пграле  знатнпју  улогу  у  повјости  Балкаиа. 

У  овом  првом  дијелу  говорићемо  iiajnpiije  о  славеискпм  др-лсавицама 
и  о  њпховим  буди  географским  сусједима,  буди  дионицима  повјесних 
дого^аја.  —  У  ту  сврху  мислимо  да  je  најзгоднпје,  ако  почнемо  са  оним 
кнежевннама,  које  су  се  подигле  иза  пада  српскога  царства.  —  Ту 
долази  прва  на  ред 

I.  Зета. 

У  повјесничким  споменицима  долази  Зета  и  под  именом  Зента  ii 
Цеда  (Geđda).  Она  je  била  дио  дукљанске  краљевине,  која  се  послије 
Бодннове  смрти  распала  дијелом  под  павалама  српскпх,  дјеломице  под 
интрпгама  византинских  владара,  a  понајприје  je  расточише  нутарње 
династичке  размирице.  —  Дкије  године  прије  смртп  Василеуса  Емануела 
Комнена  освоји  ју  Стјепан  Немања  са  својим  братом  Мпрославом.  Послије 
смртп  Мирослављеве  доби  ју  Вукан,  мла^и  ciiii  Стјепана  Немање.  ОвОхЛ1у 
отме  хрватскн  војвода  Андрпја,  потоњи  угарско-хрватски  крал>  Андрија  II. 
Захумље  ii  Травунију.  Осталп  дио  остане  под  српским  владарпма  све  до 
смрти  Душанове.  Иослије  његове  смртп  налазпмо  Зету  у  властп  поро- 
дице  Балшнћа.  —  За  владавпно  ове  породпце  протезала  се  Зета  око 
Скадра  и  Бојане  до  у  близину  которскога  залива.  Главнпја  мјеста  бнла 
су  Скадар  (Scutari)  као  главни  град,  затим  Дулцињ,  Дриваст  п  Будва. 

Гледе  породице  Балшпка  постојп  мнијење,  да  су  то  потомци 
француске  племићске  обитељп  де  Бо  (Ваих)^). 

Двије  године  no  смрти  Душана  јавља  се  као  господар  Зете 
Балшо  1.  те  влада  једанаест^)  година,  дакле  до  год.  1368.  Остави  пза 
себе  три  спна:  Страхимира  или  Стра7кммира,  Ђуру  I.  ii  Балшу  II. 
Кћи  Војсава  или  Катерпна  уда  се  за  кнеза  Карла  Топију  (Tliopia), 
кнеза  од  Албаније  п  господара  од  Драча. 

Послпје  смртп  очеве  наслпједе  ra  у  влади  сва  трп  сина.  Дне 
2б.  маја  1368.  ynpaB,ta  напме  папа  Урбан  V.  тшсмо  „iiobilibus  viriš  Stra- 
zimiro  et  Georg-io  et  Balsa  iratribus,  zupanis  Zeiite"^).  Око  год.  1373. 
умре  Стра';кимир.  —  Ђуро  споммње  се  као  кастелан  Вудве  у  слулгби 
млетачке  републике^).  A  спомиње  се  и  у  CBai)ii  са  српским  краљем^). 

•)  Исп.  Дп  Капж  (I)u  Cange),  „Hist.  de  Гргир.  <le  t'onstantinop.",  сп.  II.,  стр.  285.  —  Ф.  Лепорман 
(Lenormant),  „Deux  dynaBtie8  fran^aisos  oliez  les  Slaves  ineriđionaux"  у     'Orresponđont".  IHfil. 
Предели  (Predelli),  „Commemoriali  di  Venez.",  св.  III.,  стр.  88.,  бр.  588. 
3j  Рајиалди  (^Rainaldi),  1368.,  cn.  XXVI.,  стр.  169. 

Пределп,  озп.  дј.  стр.  88.,  бр.  538. 
')  Љубић,  „Monum.  Slav.  meriđ.",  св.  IV.,  стј).  00.,  93.-  97. 
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По  првој  vK-(4ui  Милици^)  ono  je  л'  роду  с  краљом  Вукашппом  Mpiua- 
вићем.  Дртга  његова  жена  оила  '\v  кћи  Тнртка  Деановпћа,  удо^а  пза 
Твртка  M('])eiuiiha-).  Ч.п'])о  xm\)v  v  jaii\'a])y  год.  187J).  оез  пото.мака. 
II  тако  прсоста  сада  од  т\т  брага  једипо  Балпш  JI.  Овај  погине 
1385.  Y  боју  код  Сау1)0.  —  Остани  иза  себе  кћер  Регину,  ко]а  се  уда 
OKO  год.  1350.  за  Мпрчу  Палеолога. 

По  смрти  овога  проузмо  владу  у  Зети  Ђјјро  II.  Балша,  сии  Стра- 
vKiniiipoH.  Овај  долазп  у  талијанскпм  листинама  под  именом  Giorgio 
de  Strazimlr  doi  Balsi.  signoro  de  Zenta.  Умре  око  год.  1405. 

Овај  Ђуро  II.  Балита  жпвио  je  у  добрпм  одношајима  са  Веноцпјом. 
Године  1388.  28.  фебруа])а  даје  он  Венецпји  повољне  увјете  за  трго- 
впну  V  Дулцињу,  те  no  читавом  свом  владању  све  до  Дања^). 

Ово  11Ј)11Јате.Ђство  Ђурино  са  млетачком  Ј)опублнкол1  бпвало  je  све 
срдатаије  те  je  довело  до  тога,  да  je  Ђуро  важнију  половину  своје 
очевине  л^стушго  Венецији. 

Мјесеца  новембра  1395.  именује  'Буро  своје  застуинике,  који  су 
нмалп  угова})ат11  у  тој  ства})!!  са  млетачкпм  заступницпма*).  Преговорп 
трајалп  су  неколико  мјесеци.  Коначио  буде  уЕ^овор  ратпфицпран  у 
мјесецу  апрплл'  1396.  —  По  том  уговору  постане  Georgius  Stracimeri 
de  Balsiis.  dominus  Zente  Л1.летачк11м  племпћем  ca  11})авом  гласа  у  великом 
вијећл'  II  ca  годишњолг  плаћолг  од  хи.Ћадл'  дуката  у  име  одштете  за 
дохотке  од  онога  терито])ија,  iino  i^a  je  уступпо  републлцп.  Taj  je 
териториј  обухваћао:  1.  град  (\-адар  ca  језером  ii  рпјека  Бојана  сва 
до  мора:  2.  град  Д})11васт  и  3.  THj)l)aim  (\itii  (Satti).  За  себе,  своју 
/кену  II  своје  нашљеднике  придр/ка  Ђуро  градове  Дулцињ,  Вар  (Aiiti- 
vari)  II  сав  предио  за  Бојаном"). 

^Гетрпаест  дапа  иослије  тога  иавали  на  њега  Радић  Чернојевић, 
господар  од  Црне  Fope  те  му  стапе  отимати  дједовпну.  Ђуро  му 
пзађе  у  сусрет  те  га  у  боју  убпје.  Ту  радосну  впјест  јавл>а  31.  маја 
исте  годмне  (1396.)  .млетачко.м  дужду  п  додаје,  да  ће  предати  скадарски 
теЈшториј  у  руке  млетачкоме  iipone/;iiTypy  у  смислу  горе  споменутога 
угонора**ј. 

Oko  год.  1406.  био  je  Ч^уро  млп  тешко  болестан  или  већ  мртав, 
јер  млетачка  републпка  аиектира  уз  уступл>ен11  терито})иј  такођер  град 
Дулцшн,  пгго  га  je  '^V^y\)o  био  })езерв11сао  за  себе  и  за  своје  потомке. 

')  Лежер  (L^ger). 

*)  Хопф,  „Chronie.  f^raeco-roiri.". 

Пределн,  озн.  дј.  св.  III.,  отр.  100..  бр.  277.;  Љубић,  озн.  дј.  св.  IV.,  стр.  245. 

Предели,  озн.  дј.  св.  III.,  (;тр.  '235..  rtp,  1.3.;  Љубић,  озн.  дј.  св.  IV.,  стр.  350. 

Иределн,  озн.  дј.  с.в.  III..  (!тр.  237..  бр.  22.;  .Ђубттћ,  озп.  дј.  ов.  IV.,  отр.  365. 

Предели.  ози.  дј.  св.  III.,  стр.  230.;  .  I>y6iih,  озп.  дј.  св.  IV.,  отр.  377. 
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ГГо  Јкени  био  јр  у  роду  са  кнезом  Лаза])о:\[  Рробл^ановпћо;\[ ;  овај 
му  |е  бпо  таст.  Послпје  мужевљеве  смртп  уда  се  његова  удовица  no 
другп  пут  на  Сандаља  Хранића,  гласовптог  босанског  војводу.  — 
Очевину  наслиједи  тек  око  год.  1407.  Ђурин  син,  Балша  III.  Са 
очевином  достане  се  Балша  III.  и  љутот-'  0KaiiaH>a  с  млетачком  репу- 
блпком.  Ta  оно  она  му  je  при  очевој  смртн  отела  бпла  град  Дулцпњ, 
највриједнпји  дио  баштппе.  Дође  и  до  окршаја,  гдје  јс  очух  Балшин 
војвода  Сандаљ  снажно  помагао  свога  пасторка.  Напокон  до^е  до  мира 
у  Драчу^)  у  јуну  1408.,  гдје  буде  углављено: 

1.  Балша  III.  ii  његова  мајка  Јелена  вратиће  Венецији  сва  мјеста, 
која  je  Ђуро  Стражпмпр  прндржао  sa  себе  те  их  у  баштину  дао 
њилш  II  која  се  налазе  у  окружју  града  Скадра,  Дрпваста  ii  другдје. 

2.  Венеција  запосједа  град  Дулцињ  и  његов  територп]  без  икаквих 
даљних  увјета  ii  задржаће  Бар  (Anti vari). 

3.  Венеција  враћа  Балшп  град  Будву  и  читаву  горњу  Зету. 

4.  Балп1а  има  со  споразумјети  са  Досиотом  Стјепаном  од  Србије, 
ујаком  своје  матеро  ii  са  Маром  удовом  господара  Вука  (Бранковпћа), 
те  ho  се  no  томе  свратпти  у  B(4i(4i,iijy  ii  споразу.мјети  со  са  републпком. 
Донле  остаје  niiTaiho  о  крају  за  Бојаном  in  suspeiiso. 

5.  Заробљеннцп  пуштају  со  na  слободу. 

6.  Уговорп  склопљени  са  пок.  Ђуром  ступају  у  ваљапост. 

7.  За  овај  уговор  јамче:  Доспот  Стјопан,  у]ак  Јеленс ;  Mapa 
удова  господара  Вука ;  Иваи  Кастрпота ;  Мирча  господар  од  Валоне ; 
кнез  Топија  господар  од  приморске  Албанпје.  Овај  уговор  буде  noTBpijCu 
на  грчком  језнку  од  кнеза  Никете^). 

Како  се  из  овога  внди,  бнле  су  тешке  погодбе,  што  iix  je  Вене- 
ција  паметнула  Балши,  a  Балша  je  опет  пмао  одвећ  .Moiiiiy  родбину, 
a  да  би  озбиљно  бно  извршио  овај  уговоЈ).  Напети  одношаји  ii  свађа 
потрају  још  нареднпх  година.  Венеција  inijc  се  пачо  устручавала 
да  ступп  у  савез  с  Османлијама.  Род.  1431.  склопи  уговор  са  прин- 
цом  Мусом,  сином  Бајазптовим,  којим  му  ona  уступа  one  земље  и 
градове  у  Албанијп,  што  су  пекоћ  прппадали  Ђурн  СтраЈкимиру  ii 
1аури  Балши,  њеЈ^овом  сину'^).  —  Напокон  овому  хаЈ)ању  учинм  крај 
војвода  Сапдаљ,  којп  се  заузме  код  Венецпје  за  свога  пасторка  ii  iicno- 
слује  да  je  дошло  до  мира  између  Балше  ii  Вепеције.  Балша  добије 


')  .7byf)iih,  0311.  дј.  св.  V.,  мнори  на  ото  се  протежућп  лпстови  из  год.  1406.,  1407.,  1408.,  које 
јо  viioTpcuHo  п  Предели,  озп.  дј.  св.  ИГ.,  стр.  330.  i  331.,  337.,  343.,  ор.  101. 

■  I)y()iili,  озн.  дј.  сн.  V.,  стр.  102.   —   Прсдслп,  озн.  дј.  сп.  III.,  стр.  331..   ор.  7(>.,  cip.  337.. 
6р.  8-2.,  стр.  343.,  бр.  101. 

")  Иредели,  оан.  дј.  св.  III.,  crj).  354.,  бр.  137. 
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Будпл"  II  Дулцпњ^).  Уговор  будс  ратпфициран  ди('  30.  јаиуара  14.'^0., 
индикцијс  VI. 

Ба.1ша  imao  je  за  HvOhv  Марпју,  кћер  кноза  Топије.  Ин  овога 
бЈ)ака  родп  со  Јелена,  која  се  уда  .ча  Стјопана  1^осачу,  Сандаљсна 
синовца,  који  тиме  .здружи  Зету  са  Иахумљем  ii  својо  владање  прозва 
Херцегов1Шо:\[.  To  je  ето  повјест  Зете  у  ужем  смислу  и  владајуће 
породЈхце  Балшића. 

П,  Кнезови  Чернојевићи,  господари  Црне  Горе. 

Црна  Гора  обухватала  je  у  почотку  само  onaj  дпо  дапашњ!*  Црно 
Горе,  што  га  народ  назпва  Брдпма.  Али  мало  no  мало  на  рачуп 
Балшпћа  npoiniipii  се  Црна  Гора  до  на  лшре.  Mii  смо  впдјели,  како  се 
јо  кне.з  Ђуро  Стражпмпр  упустпо  у  дебело  прпјатељство  са  Венецпјом, 
док  je  у  iiCTO  врпјеме  пмао  да  одбпја  навале  од  страпе  Црногораца, 
дотпчно  Радпћа  ^Гернојевпћа.  Ila  ппак  je  република  већ  год.  1392. 
прпмпла  II  овога  Радпћа  у  круг  своје  властеле.  То.лг  згодом  издала  му 
je  повељу  ..priyilegium  magnifici  domini  Radić  de  Ceruiie  domini,  Zente, 
Budve  etc.  partium  Sclavoniae"^). 

Говорећп  o  Зети  ми  смо  већ  споменулп,  како  je  дн(^  25.  априла 
1396.  Ђуро  Стражпмир  убпо  Радића  Чернојевмћа.  Овога  наслиједи 
њ(ч^ов  ciiH  Стјепан,  назван  Црни.  Овај  се  завади  са  Балшом  III.  ii 
отме  му  комад  Зете.  Год.  1423.  учпнп  Жабљак  својом  пријестоницо.м. 
Улгре  1449.  године. 

По  жени  Војсави  бпо  je  у  ј)Оду  са  г.ласовитпм  јунаком  Ђуром 
Кастрпотом  Скендербегом,  којп  joj  je  био  отац. 

Стјепан  Црни  остави  иза  себе  два  сина,  Ивана  и  Тзур^а.  Иваи 
га  je  наслпједио,  дочим  je  Ћуро  годину  дана  иза  cmj)tii  очеве  иогинуо 
у  рату  против  Османлија.  Овај  Ђуро  бпо  je  ожењен  са  Војсавом,  кћерком 
Луке  Дукагина,  господара  од  Миридптпје  у  Албанији.  Оставно  je  пза 
себе  сина  Стјепана,  који  je  завладао  1Ј,рном  Гором  тамо  негдје  око 
год.  1497.  II  двпје  кћерп,  Анђелију  и  Катерину.  Ова  потоња  бпла  je 
удата  за  Радула,  господара  Влашке.  Други  ciiii  Пета])  потурчп  се ; 
постао  je  турскн.м  иашом  n  добио  Скадар  као  пашалук  са  наслиједним 
правом.  On  завлада  у  Скадру  под  именом  Скендербег  I.  Из.ме^у 
н>егових  пашљедника,  који  су  тако^^ер  бпли  мухамеданци  и  нашљедника 
њ(Ч'ове  браће,  којм  су  остали  господари  Црпе  Горе,  иотраја  кроз  два 
вијека  КЈ)вав  бој,  који  je  опјеван  у  многој  народпој  пјесми.  Стјепаиа 

')  Иредели,  озп.  дј.  св.  III.,  стр.  361.,  6]>.  164.  — 167. 
*ј  ЈБуопћ.  о;(н.  дј.  en.  IV.,  стр.  301. 
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Ц])нога  иаслпједи  Пваи  I.  Цриојеви!!  ј^од.  1449.  Владао  je  свс  до 
снојо  смрти  год.  1490.  У  народној  пјссмм  ii  приповјости  жпви  још  и 
дапас  под  имспом  Иваи-оог.  Жена  му  je  била  Mapiija,  кћерка  босан- 
CKora  крал>а  Стјепана  Томе.  Ова  лгу  je  })0Д11ла  два  сина,  Ђуру  и 
Стјепана.  Овај  потољи  се  потурчи  ii  доби  име  Скендербег  II. 

Год.  1453.  сиомиње  се  на  једном  мјесту  Стјепан  Церновић,  господар 
од  Иете.  Да  лп  je  то  овај  исти,  што  се  je  иотурчио,  или  je  снн  онога 
ldypl)a,  што  je  1450.  погинуо  у  боју  са  Османлијама,  ие  могосмо  утврдитп. 

Иван-бега  наслпједи  његов  cim  Ђуро  I.  год.  1490.  Владао  je  до 
1497.  Под  iipiiTiicKOM  Осмаилнја  прислони  се  уз  Веиецију.  Ожени  ккср 
млетачкога  дужда  Моченига  (Mocenigo)  ii  задоби  млетачко  племство. 

Њега  наслпједи  год.  1497.  Стјепан  II.,  cira  Ђуре  I.,  брата  Иван- 
бегова.  К*ако  je  стар  наступио  владу  умре  већ  након  двпје  године 
владања  год.  1499. 

Шегов  спи  Иван  II.  владао  je  до  год.  1515.  Оставп  ина  себе  два 
ciiiia,  lav])\'  II.  11  Максима,  названог  Петра,  којп  се  иотурчи. 

Ивана  II.  наслиједп  његов  син  Ђуро  IL,  али  умре  већ  иаредне 
год.  1516.  Бпо  je  ожењен  са  Елизабетом  Мочениго,  која  му  je  родила 
три  ciiiia:  Луи^^а-Константииа,  Саламуна  ii  И.Л11Ју.  Наслиједи  ra 
најстарпји  ciiii  Лу1ф  Константии  1516.  И  овај  се  оженм  ин  Млетака 
од  обител,11  Контарпни.  Жена  му  јјоди  сина  Ивана,  који  опет  ожени 
Млечанку  Валерију  Орета  (Orerta).  Овај  Иван  пмао  je  опет  сина  Виктора. 

Како  сс  види,  ова  се  династија  под  конаи,  посве  оту^ила  од  народа 
п  roTOBo  се  иоталпјани.  Ђуро  II.  одрече  се  прпјестола  ii  преда  жезло 
11  власт  тадашњем  митрополиту  Вавплп.  Привољењем  народа  остане 
врховна  власт  у  })укама  црного})СК11х  мптрополпта,  којп  се  прозову 
владикама.  Ове  je  бирала  народна  скупштина.  Црна  Fopa  претворп 
се  дакле  у  теократпчку  државицу  и  остане  таква  све  до  владпке 
Данила  Петровића  Његуша  (1697. — 1737.).  Овај  учини  владпчанску 
част  наслиједном  у  својој  породици,  те  je  част  прелазпла  увијек  на 
Kojer  од  владичиних  синоваца. 

Гласовпт  je  бпо  владпка  Иетар  I.  (1782, — 1830.).  Иа  културнп 
нап])едак  народа  црногорског  заслулсаи  je  Петар  II.  (1830. — 1851.). 
Петар  II.  ono  je  по111л>ед11,11  владпка.  С  њиме  престаје  теократичка 
илада.  IberoB  сииовац  Даиило  не  хтједе  се  завладичити,  већ  мјесто 
владт1чанскога  наслова  прозва  се  књазом  ii  господаром  слободне  Црне 
Fope  11  Брда^). 


')  Ф:1])лаг11,  „lUvr.  Sac.r.",  VII.,  Деларп  (Delarue),  „Le  Mont^ndgro".  Ипри^  IHtii. 
Кпудина  (Chiuđina),  „Storia  dcl  Montonoro",  Спл.от  1882. 
Л1гдр11>л,  .,Ge8(;liiclite  Montencgro.s". 
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III.  Кнезови  од  Албаније:  обитељ  Топија  (Thopia). 

Кнежевина  Албанија  дио  je  (MiiipcKoi^  п.ли  гссалског  циретна. 
Анисувинци,  Kojii  су  завладали  у  iil)Boj  половии,!!  Х1П.  столЈећа  Haiiy./i>('."M, 
нахватпли  су  Драч  ii  Албанпју  под  своју  власт.  Зато  се  киезони 
тарентско-анжувпнски  називају  господари.ма  Алб-лшце  ii  Драча,  макар 
да  ове  земл>е  не  ДЈглх-е  фактично  у  власти.  Њиховп  се  иаимо  намјес- 
илци  доскора  учинише  слободнима.  Родипе  1804.  спомтве  се  Каииеспо, 
син  Блада  Блевмстп  кнезом  од  Албанпје.  Владао  јо  до  год.  1818.  У 
iiCTO  вријеме,  већ  од  год.  1304.,  спомпње  се  њогов  cini  Ви-лпл!  као 
маршал  Албаније  те  постајс  кне.чом  год.  1318.  У.лгро'  1328.  Ha  њ(мч)н() 
мјесто  стуш!  као  кнез  од  Албаније  Танусио  Топија  (Thopia),  спн  Севаста 
Топије,  ро^^ака  Блада  Блевистп.  Владао  ]е  досет  годпиа  ii  у.мре  1338. 
Наслпједи  га  Карло  Топпја.  Kao  протувладара  поставе  му  Анжувинцп 
TI3  Напуља  године  1336.  ноког  Андрију  Мусакија  (Mussachie),  који  сс 
прозва  ^деспото-м  од  Албанпје".  Овај  vmj)?  год.  1372.  v  Драчу.  lio  свој 
11ЈМ1Л11Ц11  Hiije  имао  нпкакве  власти  у  Албаиији. 

OciiM  овога  иобмјао  ]е  Карла  Топију  ii  Никефо])  II.  Opciiiiii,  деспот 
од  Eiiiipa.  Али  га  год.  1358.  потуче  Топија,  који  iijmimii  иаслов  прпи- 
цппа  од  Албаиије,  те  учини  Кроју')  својјо.м  при^рстоницом.  1^од.  1366. 
задобије  Карло  Топија  „господа])  приморске  Албанијр  сно  до  Драча" 
млетачко  племство^),  a  год.  1386.  Mjecci^a  аугуста  угова1)а  са  млетачком 
републико.лг,  која  га  назива  принципом  од  Албанијо  м  гос1года})о.л1 
Драча^).  У  TO  вријеме  справио  je  он  дакле  под  својо  господство  ii  град 
Драч.  Он  у.мре  у  јануару  1388.  Жена  му  je  бпла  Војсава  илп  Кате])ина 
Балпш^ка,  кћи  Балше  I.  зетског  господара.  Иза  себ(^  остави  доста 
бројну  обмтелЈ,  једнога  сина  и  двпје  удате  кћори,  алм  га  ona  дјеца 
једва  за  досет  родииа  пЈ)е/Кивјеше.  Т:)у[)о  Toiiiija,  син  његов  наслијс^т,!! 
пространу  очеву  владавину,  алм  салго  за  кЈ)атко  вријеме.  Год.  131)2. 
у  мјесецу  .ма})ту  уступи  град  Млечапилш,  a  већ  мјесеца  октобра  псте 
године  у.мре*).  Старпја  Khii  Карлова  госиодарпла  je  у  Kpoju  од 
1392. — 1395.  п  умре  вал^да  год.  1401.  Иста  се  била  удала  прије 
год.  1392.  за  Марка  Барбарига,  ио  овај  буде  оеу])ен  на  тампицу  од 
.млетачко1'а  впје^а  п  ул1у)е  год.  1428.  Карлова  vicena  Лелена,  ])oi)<4ia 
Топмја  удаде  се  1395.  за  Константина  Кастриоту.  Ibesiiiia  сестра 
liojcaBa  умр(^  некако  у  исто  вријеме  кад  и  Лелена  око  год.  1400.  Била 
je  удата  за  кнеза  од  Мпридитије  Пругана  II.  Дукагина. 


•)  Хопф.  -Chronic.  gracco-rorn.",  стр.  30. — 32. 
*)  Предели.  озн.  дј.  с.в.  III.,  стр.  46.,  примј.  259. 
')  Лредели.  озн.  дј.  св.  III.,  стр.  181.,  бр.  231..  230. 
*)  Предели.  оан.  дј.  св.  III.,  стр.  384. 
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Удајол  Јелене  Топпја  за  Константина  Кастрпоту  пре^е  власт  над 
Кројом  на  обптељ  Кастрмота,  Овај  Кастрпота  до^е  у  сукоб  са  Млеча- 
ннма,  хотећи  да  за  своју  жену  освоји  Драч,  кога  бјеше  год.  1392. 
њезин  брат  Ђуро  Топија  Венецијп  уступио. 

IV.  Кнезови  Кастриоти,  господари  од  Кроје. 

Kao  првп  господар  од  Кроје  нз  рода  Кастриота  спомнње  се  неки 
Бранило  (1368.),  господар  од  Канине.  Он  заглави  негдје  1379.  године 
у  Јанпни,  т^дје  га  смакне  кнез  од  Јанине,  Тома  Прељубовић. 

Послије  њега  спомиње  се  Павле  Кастрнота,  т^осподар  од  Сигна, 
но  воћ  год.  1391.  cnoMiiHiG  се  Константпн  Кастриота,  који  се  на.зива 
господаро.лт  Смгиа  ii  Кроје.  1''од11не  1402.  иогпне  у  Драчу,  гдје  му 
Млечани  дадоше  главу  одсјоћп.  Жена  му  je  бпла  Јелена  Топија,  у 
Ч11]е  јо  име  себи  присвајао  право  на  град  Драч.  Око  год.  1406.  спомиње 
се  као  1^осподар  од  Кроје  брат  Константпнов  Иван  Кастриота,  господар 
од  Мата;  овај  je  прнзнавао  врховништво  османлијско  a  иначе  жмвпо 
je  у  прилпчном  ммру  све  до  год.  1443.  Жена  му  je  била  Бојсава 
Трппалда,  која  му  роди  гласовитог  јунака  Скендербега  Ђуру 
Кастриота,  најславнијрг  јунака  на  Балкану  у  своје  доба.  Овај  je 
владао  од  1443. — 1468.  Жена  му  се  звала  Андроннка  Арианити  Топија, 
која  му  родп  сина  Ивана  Кастрнота.  Овај  завлада  иослије  очеве  смртп 
(1468.),  алп  није  имао  снаге  да  се  уздржи  против  Османлија.  С  тога 
уступи  град  Кроју  Млечаннма,  a  сам  се  повуче  у  Напуљ.  Млечани 
напусте  год.  1448.  Кроју  Османлпјама,  a  некадањи  господар  града 
Иван  Кастриота  умре  1485.  као  војвода  од  S.  Pietra  in  Galatina.  Жена 
му  je  била  Ирена,  кћи  Лазара  III.  Бранковпћа,  деспота  од  Србије. 
Имао  je  три  сина,  који  се  у  напуљску  господу  претворише^). 

V.  Обитељ  кнезова  Дукагина,  господара  од  Миридита-). 

Оно  што  се  говорн  о  кнезовпма  Балшићима,  да  су  иамме  порм- 
јетлом  Французи,  то  исто  вели  се  u  за  ову  обптељ.  —  Ko  би  се 
занимао  поближе  за  то,  нека  проучи  ону  исту  литературу,  што  ју 
напоменусмо  говорећп  о  Балшићима. 

Иначе  се  кнезови  Дукагини  мање  спомињу  иего  другп,  na  бпсмо 
с  тога  реклп,  да  су  тек  у  дру|''ој  линији   пеку  ва;лгност  посједовали, 

•ј  Хопф,  „('lironie.  graeco-roui.",  стр.  543.    Лежер,  „Notes  Slaves". 

Хопф,  omi.  дј.  (!тр.  533.;  Дп  Канж,  „Histor.  (le  Гвтр.  de  Constantinop.",  инд.  Бишон  (Buclion'), 
сн.  II.,  стЈ).  '285. 
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али  политпчке  велике  улоге  дуго  не  пграју.  Одагло  долази,  да  iix 
бол>е  познаје.мо  no  женама  и  женидбама,  него  по  мужевпма  и  дјелима. 

Ирви  од  ове  обнте.ЂП  спомпње  се  iio  имену  Пруган  I.  За  ibiim 
долазп  друга  iio  имонл^  познати  Дукагип,  тако^ор  Пругаи  II.  или 
Прогано.  —  Овпј  јо  имао  за  жену  Војсаву,  кћерку  гласовитога  Карла 
Топија,  кнеза  Албанијо  и  Драча.  Ова  јо  умрла  око  год.  1400.  —  Иза 
Пругона  II  Војсаве  остао  je  спн  Дпмптрија. 

Дплттрија  задобије  млетачко  племство,  na  му  се  потомци  иресе- 
лише  онамо  и  постадоше  Талпјанп. 

Гласовитијн  je  његов  братпћ  Лука  Дукагпн.  Шегова  кћп  Војсава 
бпла  je  л  дата  за  онога  Ђуру  Чернојевића,  којп  je  1450.  погинуо  у 
боју  са  Османлпјама.  И  сам  Лука  je  јунаковао.  Но  још  гласовптији 
био  je  његов  син  Нпкола  Дукагпн.  Овај  je  у  савезу  са  Влатком 
Вукчићем  ciiHOM  Стјепана  Херцега  покушао  године  148 1.^)  да  пзагпа 
Османлпје  из  Босне,  Херцеговине  и  Албаније.  Народна  га  пјесма 
тако^ер  често  спомиње. 

VI.  Деспоти  српскога  рода  у  грчко-албанским  земљама. 

Oko  год.  1350.  освоји  Душан  грчко-албанеске  кнежевнне,  о  којпма 
he  бити  говора  у  другом  дијелу.  Велнкој  Влашкој  дадо  за  главара 
некога  Прељубовића,  a  свога  брата  Сн.меона  учпни  главаро.м  у  Еголији. 
Послије  с.мрти  Душанове  још  се  више  оеплп  Прељубовнћ  иа  })ачун 
Сн.меонов,  којега  иотисне  у  Касторију.  .Управо  годину  ii  iii  двијс^  чр"1*' 
тога  (1356.)  био  je  овдје  загосподарио  над  деспотатоз!  од  Епира  и  Теса- 
лије  Никефор  II.  Орсинм.  Како  je  овај  намјеравао,  да  свуколику  Албанију 
справп  иода  се,  сукоби  се  са  једнаким  силеџијо.м  Карло.м  Тоипјом.  Не 
могући  сам  надвладати  Топију  позове  у  помок  Османлмје.  Али  ии  то 
му  не  помогне.  Код  Ахелоја  разбије  .му  Toiiiija  војску  (1358.),  гдје  u 
сам  Никефор  главу  пзгуби.  Иза  њега  остане  сестра  Томајида  Орсиии. 
Ову  прогласе  шенм  присташе  (1358.)  деспотицом.  Симеон  oviceHii  сада 
ову  Томајпду  те  постаие  тако  господаром  iie  са.мо  Eiiiipa  иого  и  Тссалијс^) 
(1359.).  Симеон  раздијели  Етолију  у  двије  покрајипо ;  једиу  даде  Алба- 
незу  имено.м  I^hii  (Ghin)  Буа,  a  другу  Петру  Љошу.  A  град  Јанппа, 
који  се  не  хтједе  овим  Албанцима  покоритп,  замоли  Симеона  да  му 
даде  посебнога  главара.  —  Симеон  и.мао  je  са  То.мајидом  Орсини  кћер 
Ан^елину.  Ову  удаде  за  Тому,  сина  свога  некадан^ега  иепријатеља 

')  Макушев,  ^Истор.  споменици  јужних  Словена",  II.,  стр.  101.;  Ферменџин,  „Acta  Bosnae",  I.,  292. 
'J  М.  Крусиус  (Crusiusj,   „Hist.  Constantinop.  Epirotica",  изд.  Бон  (Bonn),  стр.  209.  ii  д.  Хопф, 
08H.  дј.  етр.  б31. 
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Прељубовпћа  те  овому  преда  деспотство  над  Јанином  године  1367. 
—  Тома  био  je  страховнти  силник  те  остави  иза  себе  омражено  име. 
Владао  јо  све  до  1381.,  кад  га  на  сам  Вадњак  његови  дворјанпци 
убпше^). 

Тома  Прељубовић  пмао  je  са  Марпјом  Ан^елином  једно  дијете, 
кћерку  Ирену,  коју  je  још  у  дјетпнској  доби  удао  (1373.)  за  Гина 
Љоша,  деспота  од  Арте.  Ова  умре  вок  након  двије  годпие  брачног 
;к11вота  (1375.).  —  11.за  смртн  Томине  преостане  једпио  њогова  удова 
Марија  Анђелина.  Ова  со  уда  неколпко  мјесеци  послије  мужевљеве 
смрти  (1376.)  иа  Изаију  Вуоиделмоита  (Buondelmonte),  господара  од 
Кефалоније.  Mapiija  умре  год.  1394.,  a  Изапја  сс  ожени  касније  за 
Ирену,  кћер  Рина  Спата.  И  тако  добии  јо  Изаија  деспотство  над 
Јанином  iio  својој  женп  Иренп  и  .задржи  га  све  до  године  1399. 

Ове  године  навалп  на  Изапју  Буонделмонта  његов  шура  1^пн 
Соневисп,  господар  племена  Макаси,  севастократор  од  Аргирокастра, 
баци  га  у  затвор  ii  освоји  Јанину,  коју  je  држао  до  год.  1403.  — 
Умре  1418. 

Изаија  био  je  ожењен,  како  Boh  рекосмо,  са  кћерколг  Гпна  Буа 
Спате,  деспота  од  Арте.  Имао  je  четверо  дјеце,  сина  Буа  Топмја, 
господара  од  Аргнрокастра  од  1418. — 1434.  Ове  годипе  отеше  му 
Осмаилије  иосјед.  —  Другм  син  звао  се  Амаса,  који  се  потурчи.  Khii 
Mapiija  уда  се  за  Перота  д'  Алтавила  (Perrota  d'  Altavilla),  баруиа  од 
Крфа.  Кћи  Ана,  дама  од  Грабосе  била  je  удата  за  Андрију  Мусакија. 

Деспотат  над  Јанином  присвоји  за  себе  год.  1403.  Мавро  Буа 
Спата  Сгурос,  који  поста  год.  1400.  дсспотом  од  Арте.  Протпв  овога 
дпгну  се  нећацп  Изапје  Буонделмонта,  еДеонард  ii  Карло  де  Токо 
(Тоссо),  те  му  овај  тшшљедњи  1418.  дефинитивно  отме  Јанину,  накоп 
што  га  je  потукао  л  убпо.  Иза  њега  остала  je  ккерка,  која  се  спомиње 
као  жена  Никете  Тснтја,  деспота  од  Кроје. 

Десиотат  од  Јанине  ripei^e  дакле  год.  1418.  на  Карла  де  Токо, 
кнсза  од  Кефалоније  и  војводу  од  Леукаде.  —  Годппе  1422.  шаље 
деспот  од  Јанмне,  деспот  од  Мисистре  (Мореје)  и  деспот  од  Ахаје  своје 
иосланике  у  Венецију,  да  обнове  ирмјашње  уговоре.  У  листиии  од 
1.  се11'гембЈ)а  1423.  споммње  се  „mag-nificus  domiiius  Jaiiiiie,  illustris 
domliuis  Despotus  Misistre,  inagnificus  domimis  princeps  Acliaic"^).  Биће 
свакакч)  да  je  то  једаи  те  пстм  господа])  слзпх  трпју  кнежевнна.  — 
Т^одине  1433.  ii3i'y6ii  деспот  од  Арте  Лашту'').  —  IIo  једиој  впјестп 


')  М.  Крусиус,  озн.  дј.  стр.  '216. — 230. 

Сатас  (8atliasj,  оаи.  дј.  св.  J.,  етр.  128.,  иеп.  етр.  151. 

Исп.  Сатас,  оан.  дј.  ев.  I.,  стр.  174.:  ев.  III.,  стј).  245.;  .'lyiiaii,  „Isolc  .Jonic",  стр.  151.  — 157. 
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освојпше  je  Османлпје  9.  октобра  1431.,  други  iumo  1430.,  a  uvkm 
лшсле  да  je  већ  1424.  пала  под  власт  османлпјску'). 

OciiM  овдје  напоменутих  господара  било  je  iij)eMa  горе  напомепутој 
раздиоби  Еппра,  како  га  бпјаше  подцјелио  краљ  Симеон,  joiii  пек-их 
мањих  владара,  о  којима  ке  бптп  говора  у  поглављу  VII. 

Vn.  Некоји  Срби  и  Албанези  кнезови  у  Албанији. 

Кад  je  год.  1358.  Карло  Топија  разбпо  Никефора  II.  Орсинија  и 
узео  наслов  прпнципа  од  Албаније,  прогласише  неки  велпкаши  cecTj)y 
Никефорову  Томајиду  Орсини  деспотицом  од  Еппра.  Наредне  i\  1359. 
буде  joj  признат  ii  наслов  принципа  од  Тесалије.  Ha  то  се  уда  за 
Симеона  Уроша^),  братпћа  Душанова,  који  je  владао  над  онгш  дпјелом 
Тесалије,  што  га  Душан  бпјаше  освојпо.  Овај  je  настојао  да  у  своје 
Ј)уке  добије  ii  деспотат  од  Епира^). 

У  iicTo  вријеме  носи  наслов  деспота  од  Епира  неки  Александар 
'Борић,  кнез  од  Валоне.  Млетачка  република  признаје  му  тај  наслов. 

Његов  ciiH  II  нашљеднпк  Ђуро  Ђорпћ,  кнез  од  Валоне  називље 
се  такођер  деспотом  од  Еппра.  Године  1372.  зарати  се  са  Балшом, 
кнезом  од  Зете  те  буде  потучен. 

Нсте  год.  1358.,  кад  je  била  проглашепа  Томајпда  Орсини  деспо- 
тицом  од  Eniipa,  именује  крал>  Си-меон  Урош  неког  Петра  Љоша, 
главара  албанског  племена  Мазарака,  дес110тол1  од  Арте  ii  Pora.  До 
сада  носили  су  десиоти  од  Еппра  уједно  ii  наслов  деспота  од  Арте. 
Нетар  Љош  умре  год.  1374.  Шега  наслиједи  њег()в  син  Гин.  Но  овај 
век  у  наредној  годпни  изгуби  деспотат,  који  му  отме  1^ин  Буа 
Спата.  Отпмајући  се  с  овиме  за  деспотат  умрс^  Гин,  Љошов  син  већ 
год.  1377.  1Бегова  -жена  бпла  je  Ирена  Прељубовнћ,  кћерка  Томе 
Прељубовпћа,  деспота  од  Јанпне.  Ирена  y.Mj)e  у  млађахној  доби  без 
одвјетка. 

Оиај  FiiH  Буа  Спата,  што  je  преотео  деспотат  Иренп  Прељубовић 
II  њеном  >iyvKy  Т^ину  Љош,  био  je  син  Петра  Буа  Спата,  господара 
од  Ангелокастра.  Кад  je  побиједио  Гнна  .Љоша  прогласи  се  год.  1475. 
деспотом  од  Ai)Te  и  од  Лепанта. 

Он  умре  у  мјесецу  октобру  год.  1400.  Оставп  иза  себе  незаконптог 
спна  Лавла  Спату,  који  постане  деспотом  од  Лепанта.  Овај  уступи 
Лепанто  већ  иза  неколико  година  (1407.)  млетачкој  републици. 


')  „Epirotica",  изд.  Бон.  стр.  246. 
Март.  Крусиус;.  изд.  Boir. 
Хопф.  оаи.  дј.  стр.  531. 
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Године  1400.,  кад  јо  умро  Гпн  Буа  Спата,  деспот  од  Арто  п 
Лепанта,  преузме  деспотство  од  Арте  његов  брат  Мавро  Буа  Спата 
Сгурос.  Родиие  1403.  послије  миогих  неприлика  буде  ироглашен 
деспотом  од  Арте  п  Јанине.  Овај  je  нмао  много  бо]ове  са  породицом 
Токо  (Tocco)j  кнезовпма  од  Кефалоније,  који  себм  ирисвајаше  деспотство 
над  Епиром.  Годпне  1410.  умијеша  се  млетачка  ропублика  пнмеђу  н>о 
TO  }1зради  да  je  дошло  до  пагодбе  између  Мавра  и  Леонарда  II.  ин 
обптељт!  Токо.  У  лпстинама,  састављенима  том  прпгодом,  иазива  се 
Мавро  „dominus  Mauritius  Spata  Artc".  Годпне  1418.  послпје  смјгги 
Леонардове  до^е  опет  до  боја  1шме})у  Мавра  Спате  ii  Карла,  брата  н 
нашљедника  Леонардова.  Карло  ухваги  п  убије  Мавра  Спату  те  ујодипп 
деспотат  од  Јаннне  ii  Арте  са  кнежевином  од  Кефалонпје^). 

Године  1418.  .здружи  Карло  I.  Токо,  брат  Леонардов,  деспотат  од 
Епира,  Јанине  ii  Кефалоније  у  својој  обптељи.  Али  ова  не  уздржа  све 
у  посједу^).  Под  конац  нстога  стољека  учине  Османлнје  крај  њпховом 
господству. 

Мн  бпсмо  могли  још  навести  некоје  кнежевине,  које  су  такођер 
спадале  к  Душановом  царству  na  се  мање  илп  више  неодвргснртма 
учиниле  од  централне  владе,  алп  нам  со  то  не  чинп  згодним,  јербо 
ови  cpiiCKii  вазали,  ма  колнко  иначе  и  бпли  непокорни  централној  владп, 
ипак  ју  бар  но.мипално  прпзнаваше.  Њихова  повјест  садржана  je  дакле 
у  иовјести  Србије  до  оног  доба,  док  ii  овој  османлпјска  спла  не  учпни  крај. 

Осим  тога  било  je  на  Балкапу  још  некојих  држава,  које  у  почетку 
iiuTii  не  споменусмо,  као  н.  пр.  Булгарија,  Влашка  и  Молдавска.  Не 
узесмо  ове  у  обзир,  јер  оне  Јгмаду  већ  обрађену  своју  повјест.  — 
Зато  прелазимо  на  оне  мале  државпце,  које  су  настале  на  балканском 
полуострву,  кад  се  je  стало  византинско  царство  дробитп,  особпто 
када  се  je  на  ])азвал11нама  грчкога  царства  подпгло  е4)емерно  латинско 
n,apcTBO  год.  1204.  Али  да  иашим  читател>11ма  ипак  на  пеки  начин 
подамо  неку  цјелину,  споменут  нам  je  старију  прошлост  Влашке  и 
Молдавске  бар  са  двпје  —  три  рпјечи. 

Сјеверии  дио  данашње  Румуњскс,  Молдавска  или  Богданска  са  глав- 
иим  гЈ)ад()м  Jacu  (Jass>'),  бмла  je  у  иајстарпја  времена  под  господством 
l^ora,  Хуна,  Словјена,  Бугара,  Мађара,  Кумана,  Печеиега  ii  Мопгола, 
тако  да  се  дапас  тошко  може  опредмјелити,  чији  су  поглавито  иотомци 
дапашњи  Румуњи.  Око  год.  1290.  спомлње  се  као  одлични  киез  Г>огда11  I. 
Од  тог  доба  па  до  B()iv;aiia  II.,  којп  с(^  je  год.  1515.  покорпо  султану 
Селиму  I.,  cnoMiiihe  се  каковмх  двадесет  владара,  који  су  бпли  дпјелом 

^)  Исп.  Сатас,  „Doc.  liist.  đe  Grece",  ев.  1.,  етр.  34.;  св.  II.,  етр.  234.;  св.  III.,  стр.  321.,  324. 
■■*)  Сатас,  „Doc.  sur  l'liistoirc  do  Grece",  сн.  III.,  стр.  321.  Хопф,  „Chronie.  graeeo-rom.",  стр.  530.  ii  531. 
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под  сузеренством  угарскпх  краљева,  дијелом  посве  неодвпснн.  — 
Године  1538.  претвори  султап  Сулејман  II.  досада1Бу  вазалпу  кнеже- 
впну  Молдавску  у  османлпјскп  пашалук,  што  остане  овако  све  до  мпра  у 
Дринопољу  (14.  септ.  1829.),  кадно  добп  Влашка  ii  Молдавска  своју 
слободу.  Годпне  1859.  здружп  се  Молдавска  с  Влашком  те  .здружене 
сачињавају  данашњу  краљевпну  Румуњску.  Јужна  Румуњска  плп 
Влашка  са  главнгог  градом  Букурештом  имала  je  скоро  iia  влас  посве 
слпчну  прошлост  као  њена  посестрпма  Молдавија.  —  Годиие  1241. 
спомиње  се  као  први  владар  Радул  Црнп.  Како  je  Влашка  бпла  боље 
издожена  османлијским  навалама,  спадне  готово  100  година  прије 
Молдавске  под  османлијско  господство.  Годпно  1421.  покори  се  Владе  II. 
Османлијама,  a  овп  придржаше  себи  право  да  пменују  ir  скпдају  влашке 
господаре.  —  Иначе  врпједи  ii  за  Влашку  све  oiio  iuto  споменусмо  о 
Молдавској. 

ДРУГИ  ДР10. 
Државице,  одломци  византинског  царства. 

Орпјашка  напрезања  трпју  ваљанпх  владара  пз  куће  Комнена 
течајем  равнпх  100  годпна  (1080. — 1180.)  подигоше  византпнску  државу 
до  таког  угледа,  да  се  je  неко  врпјеме  прпчињало,  е  je  засјала  звијезда 
Јустиннана  или  Василпја  II.  над  Цариградом.  Ko  би  бпо  рекао,  да 
не  ће  проки  пп  два  деценнја  na  ће  ова  звијезда  потамнити,  a  на  скрханом 
пријестолу  Комнена  да  ће  се  иодпки  латинско  царство?  —  Средином 
априла  1204.  освоје  Царпград  на  јурпш  крпжарн  Фрапцузи  и  Млечани, 
oHii  iiCTii,  Kojii  су  пред  пеколико  мјесецп  разорили  Задар  Млечанима  за 
вол>у.  —  Послнје  пада  Цариграда,  кад  je  нестало  централне  владе, 
намјесници  у  појединпм  грчким  покрајинама  прогласише  се  неодвисним 
сувереним  владарима.  С  друге  опет  стране  кнезовп-освојитељп  Цари- 
града  као  вазали  латинскога  цара  у  Цариграду  разграбнше  ме^у  се 
преосталу  оставину  византппског  царства.  Тако  настане  чптав  низ 
држава,  у  којима  с  једпе  страпе  владају  грчки  принчевп  a  с  друге 
стране  францускн  кнезови.  Како  се  пак  ови  међу  собом  жене,  na  у  то 
домаће  сродство  увлаче  ii  бугарске  и  албапешке  кнезове,  пастаје  на 
Балкану  тако  пзмјешана  no  крви  n  нмепу  генеалогија  кнезова,  да  joj  у 
повјестп  ва.љда  пема  пара.  Одатле  велике  потешкоће  и  замршености, 
које  иовјесиичарима  npii  пстражпвању  повјестн  поједшшх  балканских 
народа  често  прштрављају  големе  потешкоће.  —  Држнмо,  да  ће  свакому 
KO  се  запима  испитивањем  прошлости  на  Валкану,  добро  доћп  пријеглед 
овога  многостраног  родословног  укрштавања,  ако  се  све  то  скупи  у 
кратку  и  прегледну  цјелину.  u 
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Латинско  царство  на  грчком  темељу  већ  се  je  могло  сматрати  крж- 
љавим  недоношчетом  кратка  вијека.  Нпти  Римљанп  кроз  четири  вијека 
своје  владе  нијесу  моглп  грчкому  Оријенту  утиснути  римски  биљег, 
a  TO  се  још  могло  мање  очекиватн  од  малобројних  Франака,  што  су 
освојпли  Царнград.  Придодамо  ли  к  тому  још  до  скрајности  слабу  моћ 
латинских  царева,  дакле  скрајну  немоћ  оне  централне  владе,  која  je 
имала  да  чува  јединственост,  онда  je  јасно,  да  се  оваково  „царство" 
морало  почети  дробити  већ  од  првога  дана.  —  Први  цар,  храбри 
Балдупн  I.  гроф  од  Фландрије  царевао  je  само  двије  године.  Његов 
брат  Хенрик  владао  je  десет  година,  држећ  једва  оно  што  je  добио. 
Послије  њега  до^у  два  грофа  Куртнеј  (de  Courtenay),  два  слаба  и  од 
својпх  вазала  слабо  пажена  цара.  Још  већа  пометња  настане  у  латинском 
царству,  кад  ту  завлада  10-год11шњи  дјечак  Балдуин  II.  (1228.).  — 
Све  ове  околностп  учинише  да  су  вазалп  мало  no  мало  заборавнли 
на  своје  дужности  спрам  свога  „цара".  A  кад  je  то  једном  настало, 
нзникне  одједном  толико  суверених  кнезова,  колико  je  било,  како  бп 
Нијемац  рекао  „Garnisons-Commandant"-a.  —  Разумије  се  no  себи,  да  ми 
не  можемо  све  набрајатп;  ми  ћемо  се  ограничити  само  на  веће  кнеже- 
вине  и  гласовитије  обитељи. 


I.  Грчки  цареви  од  Тесалоника. 

Тесалонпк  или  данашњи  солунски  вилајет  (Салоник)  био  je  г.  1204.  до 
1222.  главни  град  латинскога  краљевства  од  Салоника.  Године  1204. 
постане  му  господаром  Бонпфацнје ,  маркез  Монфера  (de  Moutferat). 
Рекли  бисмо,  да  овај  није  носмо  наслов  краља^).  По  другој  жени  био 
je  Бонифације  у  роду  са  угарскпм  краљевима  Андријом  II.  n  Емерпком. 
Владао  je  до  год.  1207.  Ове  годпне  га  наслиједи  Дпмитрпје  Монфера,  којег 
1222.  скинуше  с  прпјестола.  Ове  годпне  освојн  град  Салоник  Теодор 
Комнен,  син  византинског  цара  Алексија  III.,  којп  je  бно  деспот  од 
Епира  тамо  од  1214.  године.  Овиме  здружи  Теодор  краљевство  од 
Салоника  са  деспотатом  од  Епира  п  прогласи  се  царем.  Владао  je  до 
године  1230. 

Њега  наслиједи  год.  1230.  брат  му  Еманујел  Комнен,  који  je  владао 
до  год.  1240.  Овај  нзгуби  год.  1237.  дсспотат  од  Епира,  који  му 
преотме  Михајло  II.  Комнен,  његов  синовац. 

Ebera  наслнједи  год.  1240.  Иван  Комнен,  син  прпјашњега  Теодора. 
Овај  носи  наслов  цара  до  год.  1242.,  a  наслов  деспота  до  1244,  год. 

«)  Исп.  Шлумбергор  (Sehlumberger),  „Nuinisinati^uo  do  rOrient  latin":  печат  Боипфацпјов. 
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Пос.шје  Ивана  Комнена  долази  његов  млађи  брат  Димитрнје  Комнен. 
Обај  буде  детронпзован  1246.  годпне. 

Мало  послпје  спомпње  се  још  као  цар  од  Тесалонпка  Андроник 
Палеолог,  С1Ш  византинског  цара  Емануела  Палеолога^). 

До  мало  пре^е  деспотат  од  Салонпка  на  Деспоте  од  Епнра  ii  Арте. 

П.  Франачки  владари  од  Тесалоника, 

Впдјели  смо,  како  je  год.  1222.  прешао  деспотат  од  Еппра  у 
руке  грчкпх  прпнчева.  —  Овп  су  у  пстпну  владали  над  Тесалонпком, 
дочпм  су  Латинцп  пстовремено  носили  тек  наслов.  Наслиједници  онога 
Дезгетрија  де  Монфера,  којн  je  био  год.  1222.  детронпзован,  били  су 
обично  фактпчнп  владарп  које  друге  покрајпне,  дочим  су  наслов  теса- 
лонпчкпх  краљева  носплп  само  у  толпко,  да  тобоже  нстакну  своје 
право  властништва.  Да  ни  сами  овп  краљевп  ипјесу  пуно  држали  до 
овога  крал>евства  ii  наслова,  впдп  се  најбол.е  одатле,  што  су  се  за  другу 
какову  реалнију  корист  лако  свога  наслова  одрпцалп. 

Од  онога  Деметрпја,  што  га  скпнугие  год  .1222.  na  до  Еугена  IV. 
војводе  од  Бургоње  (Bourgogne)  п  кнеза  од  Ахаје,  који  je  год.  1320. 
одстушш  своје  наслове  ii  права  Фнлипу  Анжувпнцу  Тарентскоме,  којн 
je  био,  —  како  се  чинн  —  похлепан  за  оваквим  царским  ii  краљевским 
насловпма,  јер  je  већ  носпо  it  паслов  цара  од  Константинопоља  — 
спомиње  се  којих  десет  до  дванаест  оваквпх  номпналних  краљева  од 
Тесалонпка  нз  франачких  кнежевских  об11тел>и.  —  Mii  пх  овдје  не  ћемо 
да  набрајамо,  јор  ппти  no  свом  дјеловању  нп  no  својпм  женидбеинм 
свезама  не  стекоше  какове  веће  знаменптости  на  балканском  полуострву. 

III.  Деспотат  од  Епира  и  Арте,  или  од  Романије. 

Када  Латшш  освојпше  Царнград,  био  je  у  Еппру  впзантпнским 
намјесником  Михајло,  незаконити  син  цара  Алекспја  III.  Ангела  и 
неке  прпнцезе  Комненке.  Он  надјене  себи  наслов  деспота  од  Романа 
(т.  ј.  Грка)  те  учнни  Арту  главним  градом  своје  државе.  —  Латини 
признадоше  ову  државу.  A  јер  je  у  почетку  спадала  овамо  ii  Етолија 
Акарнаиија,  називају  они  Михај.лову  државу  сад  деспотатом  од  Романпје, 
сада  опет  деспотатом  од  Епнра,  na  онда  и  деспотатом  од  Арте,  na 
и  од  Етолије^). 

')  Хамер  (Hammer^,  „Gescliichte  đes  osmanischen  Reiches",  св.  II.,  стр.  266. 

*)  Томас  (Tliomas),  „Diplom.  veneto-levant.",  стр.  358.;  ucn.  Сатас,  озн.  дј.;  Иредели,  озн.  дј.  на 
Mjioro  мјеста. 
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Год.  1266.  потуче  Карло  Анжувинац  у  боју  код  Беневента 
Манфреда  ii  отме  му  напуљско  краљевство.  Манфред  imao  je  за  жену 
Јелену  Комненку,  која  му  je  бпла  доипјела  право  на  Eniip,  Етолију 
и  Тесалпју.  Освојивши  Карло  Напуљ,  држао  je  да  je  тпм  постао  и 
господаром  мираза  Јелене  Комненке  те  сматра  деспоте  од  Еппра  и 
Етолије  својим  вазалима,  na  стави  ове  земље  п  у  свој  паслов^).  Па 
доиста  су  извршивали  нашљедници  Карла  Анжувинеа  неку  ефективну 
власт  над  овим  епирскпм  кнезовпма,  којп  се  стављаше  сад  под  окрпље 
Млечана,  сад  под  оно  византннских  царева,  да  се  отму  напуљском 
господству.  To  je  потрајало  све  до  год.  1386.,  када  Млечани  узеше 
Крф  у  фактични  посјед,  проширујућн  одавле  своју  власт  на  копно  и 
на  острве. 

Михајло  I.  Комнен  владао  je  реченим  покрајпнама  од  г.  1204. — 1214. 
Женпо  се  два  пута  из  цариградске  патрицпјске  породпце  Мелпсена 
(Melissena).  Од  дјеце  спомена  je  вЈ)11Један  Miixaj.30  II.  с  придјевком 
Константпн,  који  je  год.  1237.  отео  своме  ујаку  Еушнуелу  еппрскп 
деспотат. 

Михајла  I.  наслиједи  у  владп  његов  брат  Теодор  Комнен.  Овај 
je  бпо  најприје  од  1208. — 1209.  господар  од  Корпита.  Затнм  се  домогне 
Науплије  п  Аргоса  (1208. — 1212.).  Године  1214.  завлада  Епнром,  a 
кад  je  оно  год.  1222.  бпо  свргнут  Деметрије  у  Тесалонику,  присвоји 
и  ову  државу  na  се  прогласп  царем.  Kao  такав  владао  je  до  год.  1230. 
Ове  се  годнне  зарати  с  Иваном  Асјеном  царем  бугарскпм,  који  га 
потуче  и  заробн.  Године  1240.  даде  своју  кћер  Ирену  цару  Ивану 
Асјену  за  жену,  a  овај  га  пусти  на  слободу  те  га  учини  господаром 
од  Водене,  Старидола  и  Острова  (1241. — 1254.).  По  ирвој  женп  из 
обптељи  Петралифас  (Petraliplias)  бпо  je  у  сродству  с  бугарскпм  царем 
Светиславом,  који  му  je  био  пашанац,  јер  je  нмао  за  супругу  сестру 
његове  жене.  Најстарпји  његов  син  Иван  постане  год.  1240.  царем 
од  Тесалоника,  којп  наслов  носи  до  год,  1242.  Задње  двије  године  до 
своје  смрти  (1244.)  назива  се  деспотом.  —  Другп  син  Деметриј  насли- 
ј(>ди  г.  1244.  CBora  брата  у  тесалонском  деспотату.  Овај  буде  већ 
послпје  двије  године  (1246.)  детроппзовап.  —  A  кћерка  Ilpena,  како 
већ  споменусмо  постане  бугарском  царицом  (1240.). 

Кад  je  Теодор  пао  у  бугарско  ропство,  прогласе  н.еговог  млађег 
брата  Маиуела  Компена  провизорпо,  док  се  брат  врати  из  ропства, 
дсспотом  од  Eriiipa  п  царем  од  Тесалоппка.  —  ["'одиие  1237.  отме  му 
деспотат  од  Епира  његов  стричевић  Мпхајло  пазвап  Коисгаитип,  спп 


•)  Шлумбергер,  „Nuiiiisiiiatii|Ho  do  TOricnt  latiii",  стр.  387.  и  388. 
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оног  Мпхајла  I.  Тиме  се  одвоји  епирски  деспотат  од  тесалонскор 
царства.  —  Мануел  умре  1240.  Бпо  je  ожењен  са  кћерком  бугарскога 
цара  Ивана  Асјена. 

Годпне  1237.  завлада  Епиром  Михајло  II.  Комнен,  ciiii  Михајла  I. 
са  другом  женом  пз  ])ода  Мелисена.  Неки  лшсле  да  je  био  незаконити 
спн^).  У  почетку  буде  прогнан  од  својпх  стричовпћа.  Родпне  1237. 
отме  Мануелу  Еппр,  a  домало  освоји  и  острво  Крф^).  Умре  год.  1271. 
Остави  иза  себе  бројну  обптељ.  Најстари]!!  cim  Никефор  наслиједи  га 
у  влади.  —  Кћер  Јелену  уда  1259.  за  Манфреда  краља  од  Сицилије 
(незаконптог  сина  Фрпдерпка  II.  Хохенштауфенског),  Кад  je  овај  Maii- 
фред  бпо  год.  1266.  потучен  код  Беневента  од  Карла  Анжувппца, 
падне  Јелена  у  ропство  те  као  заробљенпца  умре  год.  1271.^).  Кћи  Агна 
пли  Агнеза  била  je  удата  за  Вилпма  II.  кнеза  од  Мореје,  који  умре 
год,  1270.,  na  се  no  другп  пут  уда  год.  1280.  за  Нпколу  II.  господара 
од  Теба.  —  Син  Михајлов  Дпмптрпја  с  придјевком  Михајло*)  пмао  je 
за  другу  жену  неку  булгарску  принцезу.  С  овом  пмао  je  спна  Ивана, 
господара  од  велмке  Влашке  плп  Тесалпје''). 

Послпје  смртп  Мпхајлове  паслиједи  га  у  еппрском  деспотату 
најстарији  син  Никефор.  Овај  се  мораде  прпзпатп  вазалом  напуљскога 
освојитеља  Карла  I.  Анжувпнца.  Средппом  апрпла  1279.  шаље  Карло  I. 
два  послаништва  до  војводе  Никефора,  да  прпме  од  њега  заклетву 
впјерностл  II  некоје  градове,  што  их  ј(;  посједовао  краљ  Манфред,  муж 
Нпкефорове  сестре  Јелене^).  Никефор  умре  год.  1296.  Бпо  je  два  пута 
ожењен.  Прва  /кена  Mapiija  Ласкарпс  не  остави  му  дјеце^).  Друга 
жепа  Ana,  пећакпња  цара  Михајла  УШ.  Палеолога,  остави  му  сина 
Тому,  Kojii  га  наслиједи  и  кћер  Катарину,  која  се  уда  1296.  за  Филппа 
Анжувннца  напул.скога  принца,  који  завлада  велпким  дијелом  Еппра 
n  Албаније.  Другн  син  Михајло  будс  послап  1281.  за  таоца  у  Напуљ 
те  умро  у  младим  годннама,  Друга  кћп  Mapnja  уда  се  за  Ивана  I. 
Орсинпја,  кнеза  од  Кефалонпје  те  му  тиме  донесе  неко  право  на  Еппр, 

Кад  je  Никефор  умро  год.  1296.  наслиједм  га  његов  трпнаест- 
годишњи  син  Тома.  Мјесто  њега  владала  je  његова  матп  Ана  Каита- 
кузепка  под  сузеренством  Филипа  Анжувиш],а  кпеза  од  Тарента.  Кад 

•)  Ник.  Грегора,  нзд.  Бон,  II.,  стр.  47. 

*)  Предели,  озн.  дј.  ев.  III.,  стр.  377.,  бр.  186. 

»)  Дом.  Даванзати  Форже  (Forges),  „Dissertaz.  sulla  seconđa  inoglie  del  re  Manfređi",  Напуљ  1796. 
Лунзп,  „Delle  isole  Jonie  sotto  il  đominio  veneto".  Млетци  1860.  Стр.  54. 
*)  Грегора,  озн.  дј.  стр.  47.,  1366. 
')  Грегора,  озп.  дј.  П.,  8.;  IV.,  стр.  47.  п  110. 

'ј  MiiHiijepii  Рично  (Minieri  Riccio),  „Codice  diplorn.",  св.  I.,  стр.  174.,  бр.  183.  ii  184.;  стр.  175., 
бр.  185.  Напу.т.,  изд.  1878. 

')  Грегора,  0311.  дј.  стр.  47.,  1366. 
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je  Тома  подрастао  запосједне  Арту,  Јанпну,  Ахелој  ii  Лепанте.  — 
Годпне  1318.  уморп  га  Нпкола  Орсинп,  сип  његовог  шуре,  a  његову 
жену  Ану  кћерку  цара  Михајла  IX.  прпспли  да  се  уда  за  њ^).  Никола 
баци  Ану  у  затвор,  гдје  умре  око  г.  1320.  не  оставивпш  дјеце. 

Овнме  пре^е  деспотат  од  Еппра  са  грчке  породице  Комнена  на 
латинску  породицу  Орсинија. 

Обитељ  Орсини  у  Епиру. 

Никола  Орспнп,  уморившп  деспота  Тому  Комнена,  постане  г.  1318. 
деспотом  од  Еппра,  пошто  je  већ  год.  1317.  постао  кнезом  од  Кефа- 
лоније.  Никола  био  je  син  Ивана  I.  Орспнпја,  кнеза  од  Кефалонпје  и 
Mapiije  кћерке  Никефора  I.  Комнена,  деспота  од  Епнра,  која  je  умрла 
год.  1317.  Према  томе  био  му  je  Тома  ујак  no  матери.  Уморивши 
ујака  прпсплп  удовнцу,  како  горе  видјесмо,  да  се  уда  за  њ.  Г.  1320. 
освојп  Арту.  Одметне  се  од  католичке  вјере  и  прпмп  грчку;  одбаци 
родбинско  име  Орсини  и  прими  грчко  пме  Ангела  Комнена;  одметне 
се  од  напуљскога  краља  и  прпзна  се  вазалом  царпградскога  вазплеуса. 
Годпне  1323.  уморп  га  његов  ро^ени  брат  Иваи  II. 

Иван  II.  дочепа  се  овим  злочпном  деспотата  над  Епиром  ii  кнеЈке- 
вине  Кефалонпје.  По  оцу  и  no  матери  био  je  Ивап  ро^ени  брат 
Николин.  Владао  je  дванаест  годпна,  до  своје  смртп  год.  1335.  Како 
веле,  отровала  га  његова  жена  Ана  Палеолог  кћерка  Протостратора 
Андроника  Ангела.  Ова  je  владала  у  име  свога  спна  Никефора  Орсинија 
до  год.  1339.,  када  Епир  анектира  византннско  царство.  PI  тако  остане 
све  до  год.  1356. 

Годпне  1356.  освојп  Никефор  II.,  спн  Иваиа  II.  Opcimiija  ii  Ане 
Палеолог,  деспотат  од  Еппра  п  Тесалије.  Године  1358.  прохтије  му 
се  читаве  Албаније.  Здружп  се  са  Османлијама  да  ју  отме  Карлу 
Топији.  У  боју  код  Ахелоја  убије  га  Карло  Топпја  п  растјера  му 
војску.  Жена  му  je  бнла  Марпја  Кантакузен,  побожна  кћерка  цара 
Ивана,  једина  честита  душа  у  овој  обитељп.  —  Послијс  смрти  мужеве 
оде  у  Цариград,  гдје  ступи  у  манастир  и  умре  оидје  као  калуђерш^а. 

Познато  je,  да  je  послије  тога  брат  Душаиов  Симсон  ожонио  сестру 
Никефорову  Томајпду,  na  се  no  n^oj  достао  Eiiiipa  ii  Тесалоипка,  ii 
да  je  Симеон  послије  разднјелио  Einip  ме^у  Албаиезе:  Љота  u  Спату, 
те  Ирељубовпћа.  Ha  концу  падне  тај  деспотат  под  власт  обитељм 
де  Токо  (Тоссо)  године  1418. 

Томас,  „Diplom.  vcncto-lcvant.",  стр.  138.  —  Проделп,  „romiiiomor.''j  (^п.  I.,  стр.  229.,  стр.  144., 

бр.  161. 


—    141  — 


Године  1423.  понуди  деспот  од  Салонпка  у  име  своје  п  својих 
поданика  земљу  млетачкој  републици,  јер  се  je  бојао,  да  je  не  ке  моћп 
обраштти  од  Османлија^).  Договори  водили  се  у  мјесецу  јулу  na  су 
ваљда  већ  те  године  уродилп  споразумком,  јер  век  наредне  годпне 
држп  република  своју  посаду  у  Салонпку.  Осим  посаде  налази  се  ту 
п  млетачка  управа  са  проведнтуром  на  челу^).  Двије  године  касннје 
(1426.)  уговарају  Млечанп  са  султаном  Муратом  о  Салоннку  na  настоје 
да  обезбпједе  и  осигурају  ову  земл>у^).  —  Но  султан,  који  би  можда 
био  могао  впдјетп  овакав  град  у  рукама  каковог  кнеза,  којп  je  овисан 
од  н.егове  милостп,  нпје  га  могао  впдјетп  у  рукама  једне  од  највеких 
у  оно  врпјеме  велевластп.  Зато  одбпје  све  понуде  ii  у  марту  год.  1430. 
освоји  на  јурпш  град  Салоник,  a  пошто  се  je  овај  јуначкп  бранпо, 
препуштен  буде  љутому  плачкању  солдатеске^).  И  тако  сврши  „теса- 
лонско  царство". 

IV.  Војводина  Велика  Влашка  или  Неопатрас. 

У  средв&ем  впјеку  називали  су  Велпком  Влашком  некадању  стару 
Теса^шју.  Велцка  Влашка  бпла  je  no  наслову  војводина  те  je  непрестано 
зшјењала  и  границе  н  господаре.  Простирала  се  Термопилима  на 
сјевер  и  залпву  Зејтуну  плп  Лампјп  на  запад.  Главни  град  био  joj 
je  Неопатрас,  којц  се  данас  зове  Патраџик.  Понајвише  била  je  ова 
војводина  везана  уз  Епир  и  Тесалопнк.  Од  год.  1265. — 1271.  влада 
њоме  Иван  I.,  незаконити  син  Михајла  II.  Комнена,  званог  Констан- 
тина,  деспота  од  Епира  и  Арте.  Годпне  1271.  одрече  се  овај  владе 
на  корист  свога  спна  Константина,  којн  влада  до  1295.  За  малољетнога 
његовог  сина  Ивана  II.  влада  у  његово  име  Гпј  де  ла  Poni  (Gruy  de 
la  Roche).  Од  1303.  влада  Иван  II.,  a  кад  овај  умре  год.  1318.,  оста- 
вивши  иза  себе  жену  Ирену  Палеолог,  незакониту  кћерку  цара 
Андроника  II.,  спадне  ова  војводина  под  Николу  Орсинија^). 

V.  Грчки  деспоти  од  Мисистре  или  Мореје. 

Мисистра  ново  je  име  старога  града  Лакедемона,  сагра^ена  неда- 
леко  од  старе  Шпарте.  Мисистра  био  je  г.лавни  град  грчких  владара 
од  источне  Мореје.  У  овој  војводини  били  су  још  знаменитији  градови : 

*)  Сатас,  озн.  дј.  св.  I.,  стр.  133. 

»)  Сатас,  озн.  дј.  стр.  163.,  164=.,  181. 

»)  Сатас,  стр.  184.— 186. 

*)  Хамер,  озн.  дј.  св.  II.,  стр.  269. 

')  Хопф,  озн.  дј.  стр.  529. 
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Калаврита,  Тавија,  Нпклн  ii  МонембасиЈа  илн  Малвпспја.  Ha  сјеверу 
међагаила  je  са  кнен^евином  Кориит,  којом  су  владали  кнезови  Ачајуоли 
(Acciaiuoli),  a  на  западу  joj  je  лежала  латпнска  кнежевина  Мореја.  — 
Године  1315.  прппадала  je  Миспстра  jom  непосредно  к  царству  п 
царским  доменама^),  a  1348.  спомињо  се  као  апанажа  кнезова  Канта- 
кузена^).  —  Годмне  1373.  пређе  у  руке  Палеолога,  год.  1460.  осво- 
јпше  je  Османлије,  a  четири  годпне  послије  освојп  je  натраг  млетачкп 
генерал  Малатеста. 

Цар  Иван  VI.  Кантакузен  именује  год.  1348.  свога  сина  Мануела 
деспотом  од  Пелопонеза,  те  je  овај  владао  до  год.  1380.  Њега  наслиједи 
брат  му  Матнја,  којп  умре  већ  год.  1383. 

Матија  остави  бројну  обитељ,  сина  Деметрија,  који  га  je  наслиједио 
pi  Ивана,  који  се  у  годпнама  1355.  и  1356.  спомиње  као  деспот.  Овај 
je  опет  имао  двоје  дјеце,  спна  Теодора  ii  кћерку  Хелену,  која  je  била 
удата  за  Фридерпка  Арагонског,  кнеза  од  Салоне.  Теодор  син  Иванов 
имао  je  опет  три  ciiiia,  Деметрпја-Ставромата,  Мапуела,  који  je  био 
протостатор  од  Мореје  и  Ивана,  који  je  бно  гувернер  од  Коринта 
1446. — 1459.  Мануел  протостратор  од  Мореје,  син  Теодоров,  имао  je 
четверо  дјеце:  Тому,  који  умре  1458.  у  27.  години;  кћер  Јелену, 
удату  за  цара  Давида  II.  Комнеиа,  вазплеуса  од  Требизонде;  Ирену, 
која  се  уда  год.  1435.  за  деспота  Ђуру  I.  Бранковића;  Ђуру  Сакетаја, 
деспота  од  Албаније  под  именом  Гин.  Овај  пошљедњп  умре  у  Угарској 
OKO  год.  1460. 

Године  1384.  заузме  Мороју  Теодор  I.  Палеолог,  мла^п  брат  цара 
Ивана  Л^.,  изагнавпш  Деметрнја,  cima  Mojciije  Кантакузена.  Млстачке 
листине  називају  га  иапросто  „magiiificus  dominus  despotus  Misistre"^). 
У  мјесецу  мају  1394.  склапа  Теодор  Палеолог  Модомн  са  посланицима 
млетачке  републике  у  име  своје  ii  у  име  своје  жене  василисе  (царице) 
пријатељски  уговор,  којим  се  Палеолог  обвезује,  да  ће  вратити  репу- 
блици  град  II  териториј  Аргос*).  Осим  тога  обвезује  се  Теодор,  да  не 
ће  ковати  иоваи,  сличап  млетачкоме^).  Републ[1ка  се  опет  обвезује, 
да  he  вратити  Мегару  његовом  тасту  Нерију  Ачајуолију,  господару 
од  Коринта'').  У  јсдној  листини  назпва  се  Теодор  поносито  porphiro- 
genitus  Moree  despotus^).  —  Oii  умре  год.  1407.  без  законите  дјеце. 

*)  Предсли,  озн.  дј.  св.  I.,  стр.  209.,  бр.  182. 

2)  Каптакузен  (Cantacuzen),  ивд.  Боп,  сн.  III.,  стр.  63.,  358. 

•■')  Сатас,  св.  I.,  стр.  15.;  св.  II.,  стр.  155. — 157.,  10(5. 

4)  Предслп,  св.  III.,  стр.  206.,  бр.  343.,  345. 

Шлумбергер,  озн.  дј.  стр.  322.,  346. 
в)  Првдслп,  св.  III.,  стр.  223.,  бр.  408,;  стр.  224.  п  225.,  бр.  400.  — 413. 
')  Милор  (Miillcr),  „1)ос.  Toscani",  стр.  150. 
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Бпо  je  ожењен  (1388.)  са  Бартоломејом  Ачајуоли,  кћерком  Нерија  I. 
Ачајуоли,  кнеза  од  Корпнта  и  војводе  од  Атене. 

Теодора  Палеолога  наслиједп  Теодор  II.  Палеолог.  Овај  je  био 
спн  цара  Мануела  II.  ii  Ирене  Драгасис,  KliepKe  Константпиа  Драга- 
спса,  деспота  једне  српске  покрајпне  на  Вардару.  Године  1407.  постане 
деспотом  Мореје  пза  слгртп  свога  стрпца.  До  1428.  владао  je  прплично 
мпрно,  алп  од  ове  годпне  непрестаио  je  морао  да  бранп  своја  права 
п  посјед  протпв  своје  браће  Константина  п  Томе.  Напокон  га  Константин 
лпшп  свега  год.  1443.  те  му  отме  Миспстру  са  цијелом  Морејом.  Од  тада 
до  своје  смртп  (1448.)  жпвпо  je  Теодор  као  једноставни  господар  Селпм- 
брпје.  —  Савремени  craicii  називају  га  сада  „Graecorum  despotus  porfiro- 
genitus"^)  iLiu  ..porphirogenitus  Moree  despotus^' ^) ;  впше  пута  „despotus 
Moree"  илп  „Amoree"^);  често  ii  „despotus  Grecorum"*).  Алп  понајчешће 
долазп  под  насловом  „despotus  Misistrae"^).  —  Године  1421.  ожени 
Клеопатру  Малатеста  де  Ilecapo,  која  умре  већ  друге  године.  Бмла 
je  сестра  Пандолфа  Малатесте,  бискупа  и  господара  од  Патре.  —  Око 
год.  1430.  освоје  му  ОсманлР1Је  бискуппју  и  он  умре  у  Песару  г.  1441. 

Годпне  1443.  отме  дакле  Константпн  своме  брату  Теодору  II. 
Мпспстру,  након  што  му  je  год.  1430.  отео  Патрас,  a  г.  1432.  Калавриту. 
Годпне  1448.  буде  Константин  проглашен  за  цара  те  као  пошљедни 
цар,  јуначки  бранећп  Царпград  против  Мухамеда  II.,  погпне  г.  1453. 

Кад  je  Константпн  заспо  царскп  прпјесто,  наслиједи  га  у  господ- 
ству  над  Морејом  његов  брат  Деметрпј'').  Годпне  1454.,  поводом  устанка 
Албанеза,  шал>е  лглетачка  републпка  свога  посланика  к  Деметрпју 
„деспоту  од  Миспстре  плп  псточне  МоЈзеје"  ii  к  његовом  брату  Томп, 
деспоту  од  Ахаје  или  западне  Мореје^).  —  Године  1460.  отму  Осман- 
лије  Деметрнју  његову  војводнну,  a  он  оде  у  калу^ере  те  умре  г.  1470. 
у  једном  самостану  у  Дрпнопољу  под  имено.м  калуђера  Давпда.  Био 
je  два  пута  ожењен.  Друга  жена  родп  му  год.  1442.  кћерку  Јелену, 
која  досппје  1462.  у  харем  Мухамеда  II.  те  умре  год.  1481. 

Годпне  1464.  млетачки  генерал  Снгисмунд  Малатеста  де  Рпмпнп 
ocBojii  од  Османлија  Мисистру  те  joj  остане  управитељем  у  нме 
млетачке  републике^). 


')  Сатрас,  св.  I.,  стр.  186. 

2)  Г.  Милер,  „Diplom.  Toscani",  стр.  150. 

»)  Сатас,  св.  III.,  стр.  183.,  321.,  336.— 338.,  366. 

*)  Сатас,  св.  I.,  стр.  188. ;  св.  Ш.,  стр.  323. 

s)  Сатас,  св.  I.,  стр.  88.,  109-,  116.,  125.,  127.,  151.,  157.  ii  т.  д. 

*)  Хопф,  озн.  дј.  стр.  536.;  Мплер,  „Diplom.  Toscani",  стр.  177. — 188. 

')  Сатас,  св.  I.,  стр.  218.,  22б.— 228. 

Исп.  Сатас,  св.  I.,  стр.  245.  и  246.;  св.  VI.,  етр.  93.,  98.— 100. 
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VI.  Западна,  латинска  Мореја  или  Ахаја. 

Како  већ  само  пме  каже  протезала  се  ова  државцца  западно  од 
пријашње.  Настала  je  год.  1205.,  кад  ју  je  латпнски  цар  Балдуин 
даровао  Вилпму  де  Шамплит  (Champlitte).  —  У  овој  кнежевини  вла- 
дали  су  готово  кроз  цпјело  врпјеме  франачки  великаши.  Године  1210. 
уступи  Вилим  де  Шамплпт  своју  кнежевнну  Гофроа-у  I.  де  Вилардуен 
(GoSroy  I.  de  Villehardouin).  —  У  овој  обитељи  остане  све  до  г.  1278., 
кад  ју  Изабела  уступп  Филипу  Анжувинцу,  који  je  у  то  доба  већ 
носио  наслов  цара  од  Константинопла.  У  обитељи  Анжувинаца  остане 
до  год.  1370.  —  Три  године  касније  спомиње  joj  се  као  господар 
Јакоб  де  Бо  (Ваих),  како  иекн  мисле,  ро^ак  Валшића,  зетских  кнезова. 
Послпје  њега  прелазп  ова  војводина  у  руке  разних  обитељи. 

Године  1429.  заузме  ову  кнс/кевину  Тома  Палеолог,  брат  пошљед- 
њег  царпградског  цара  Константина  и  брата  му  Димитрија,  војводе 
од  псточне  Мореје  пли  Мисистре.  Године  1460.  отму  Османлије  Томи 
његову  војводину,  a  он  побјегне  у  Рим,  гдје  je  од  папе  добивао  новчану 
помоћ  за  уздржавање.  Ондје  умре  год.  1465. 

Свп  ови  кнезови  ннјесу  пграли  какву  особиту  улогу  на  Валкану, 
барем  не  обзпром  на  Славене,  зато  о  њима  више  ii  не  говорпмо.  Kora 
би  занпмало  да  што  више  о  њима  сазнаде  наћи  ће  података  у  збирци 
млетачкггх  депутација  „Miscell.  della  reale  deputazione  Veneta",  св.  II., 
Венеција,  1883.  Имаде  и  извадак  пз  ових  млетачких  релација  под 
насловом  „Les  princes  de  Morde  ou  d'Achaie",  Париз,  1883. 

Под  ову  војводину  спадало  je  више  мањпх  кнежевина,  које  су  се  при- 
знавале  вазалима  ахајских  војвода.  Ми  iix  иабројисмо  до  којих  тридесет. 
Знаменитије  и  често  спомињане  јесу  ове:  Аргос  и  Науплпја,  Аркадија, 
Авлона  или  Валона,  Воденица  ii  Восела,  Калаврпта,  Каландрпка,  Кла- 
ренка,  Корннт,  Грикена,  Пасава,  Патрас,  Велигости  и  Дамала,  Андра- 
вида  и  т.  д. 

VII.  Бојводе  од  Атене. 

Војводина  од  Атене  била  je  вазална  држава,  која  je  признавала 
сузеренство  сад  латинских  царпградских  царева,  сада  опет  краљева 
од  Салоника,  затим  војвода  од  Морејо,  отгда  краљева  од  Напуља,  док 
je  iiaiioKoii  ocBojiiiiie  Осмаплмје  год.  1456. 

Годппе  1205.  добмје  ову  војводмну  кнез  Отои  де  Ла  Рош  од 
цара  Балдуииа.  У  љеговој  обитељи  остапе  све  до  године  1300.  Од 
тада  споммњу  се  као  војводе  до  Bpiijeiiu  (Brieim)  ir  Аигијетти  (Enghien), 
али  ово  су  били,  рекли  бисмо,  тек  насловпи  војводе,  дочнм  су  фактичио 
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као  војводе  владалп  од  1318. — 1380.  прпнчеви  Арагонски.  Годипе  1385. 
спомпње  се  Нерпјо  Ачајуоли  (Acciajuoli).  Годнне  1396. — 140.5.  држи  ову 
војводинл'  млетачка  република.  Послије  тога  до  год.  1456.  влада  њоме 
обптељ  Ачајуоли.  Ове  године  падне  Фрањо  Ачајуоли  Османлијама  у 
руке,  који  га  удаве,  a  Атену  приклопе  турском  царству.  —  И  тако 
проживп  атенска  војводина  пад  Цариграда  само  за  трп  године^). 

Vin.  Војводе  од  Драча. 

Већ  je  Роберт  Гискард  (Guiscard)  водпо  због  Драча  љуте  бојеве  са 
Алексијем  Комненом,  византинским  царем,  но  није  усппо.  У  том  га  je 
слнједпо  II  његов  спн  Боемунд,  који  тако^)ер  не  усппје  да  трајно  освоји 
Драч.  Истом  Впли.м,  син  Танкредов,  иекако  стотину  година  касннје 
домогне  се  Драча.  Послије  добмје  Манфред  краљ  сицилскн,  син  Фрпде- 
рпка  II.  наслов  п  нека  мјеста  у  Епиру  са  својом  женом  Јеленом 
Комненком.  —  Када  je  Манфред  у  боју  код  Веневента  (1266.)  изгубио 
круну  и  живот,  пре^у  сва  његова  права  ii  наслови  на  Карла  I. 
Анжувпнца  и  његове  потомке.  Анжувинци  join  су  ова  права  проширили 
II  кроз  дуље  времена  ефективно  нзвршивалп.  Године  1294.  спомиње  се 
Филип  I.  Анжувинац  као  фактпчни  господар  Тарента  и  Крфа,  a  г.  1307. 
као  војвода  од  Ахаје,  од  Драча  и  од  краљевине  Албаније.  Њега  наслн- 
једп  као  војвода  Драча  његов  брат  Иваи,  ос.ми  син  Карла  II.  и  Марије, 
принцезе  угарске.  Bbera  наслпједп  његов  син  Карло  Анжувинскп,  који 
умре  год.  1348.  Овога  опет  наслиједп  Људевит  Анжувпнац  Драчки,  a 
овога  опет  Карло  с  прндјевком  Маленн  или  Мирољубнви,  братпћ  пријаш- 
њега  Људевпта.  To  je  онај  у  хрватској  повјестп  познати  иесретни 
Карло  Драчки.  Послије  тога  npoi^e  фактично  господство  на  обптељ 
Топија^). 

IX.  Разне  незнатније  кнежевине. 

У  Мацедонији:  војводина  од  Филипоља^).  Филипополис,  данас 
Филибе,  сјеверо-западно  од  Дринопоља,  преда  у  лено  цар  Балдуин  I. 
год.  1204.  као  вазалну  војводииу  Ренијеру  де  Три  (Renier  de  Trit). 

Концем  децембра  год.  1228.  састану  се  у  Цариграду  великаши 
латпнскога  царства,  да  уреде  државне  послове;  тада  je  иа  царски 
пријесто  ступио  Балдуин  II.,  којему  je  било  јсдва  десет  годииа.  Meijy 
осталим  буде  закључено  обзиром  на  ову  војводпну,  да  je  Балдуин  II., 


')  „Miscell.  đella  deputazione  Vcneta",  ов.  III. 
')  Исп.  Хопф;  „Clironic.  gracco-rom.",  стр.  532. 
Исп.  Бишон,  „Kech.  et  mat^riaux",  I.,  етр.  61.  — 


Дп  Канж,  „Histor.  de  Constantinop.",  I.,  стр.  39. 
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кад  постане  пунољетан  ii  буде  проглашен  царем  од  Никеје,  прппоји 
CBojior  доменама,  без  обзпра  на  то,  ко  ће  у  то  вријеме  држати  Филибу 
у  својем  посједу'). 

У  Трацијп:  кнежевпна  од  Ајне  пли  Еноса  (Avne,  Aenos).  Ова 
до^е  најпрпје  у  руке  француске  обитељп  Mepii  (Мегу),  a  онда  пре^с  у 
посјед  талијанске  обитељи  Гатилучо  (Gattiluccio).  —  Домала  загосподује 
ова  обптељ  п  над  Фплггаољем.  —  Занимљив  je  одношај  ових  кнежевмна  с 
једне  страие  спрам  сусједне  Булгарлјје,  која  je  баш  у  то  вријеме  стала 
своја  крпла  тирпти,  те  спрам  цармградских  владара  латпнског  Јцарства. 
—  Мп  ћемо  о  TOM  говорптн  до  скора  у  посебној  расправи. 

У  Тесалији  joiii  je  спомена  вЈ^иједна  кнежевпна  од  Ларисе.  — 
Ова  je  мпјењала  сузерене  већ  према  томе,  којп  joj  je  сусјед  био  јачи. 
Сада  je  слушала  тесал011ске,  сад  опет  епмрске  деспоте. 

Ha  отоцмма  подпгле  су  се  тако^^ер  неке  кнежевске  обптељи,  које 
су  утјецале  и  на  развптак  одношаја  на  копну.  Од  тпх  обптељи  спомпњемо : 

I.  кнезове  и  војводе  од  Кефалоније;  2.  кнезове  од  Крфа  (Korfu); 
3.  кнезове  ii  војводе  од  Леукаде  или  Сан  Моро;  4.  кнезове  од  Зенте. 

Млечани  завладаше  Критом,  Негропонтом;  Геновези  Кпјосом  (Chios), 
Лемносом  II  Лесбосом. 

Спомена  je  врпједна  још  геновешка  колонпја^)  Пера  и  Галата  у 

II,  ар11граду.  To  су  бнле  на  неки  начин  геновешке  републпке  на  грчком 
територнју.  Главари  ове  колоније  звали  су  се  подесте,  те  су  и  властпти 
новац  ковали'^),  којп  je  миого  иаличио  млетачком  цекину.  —  Понајвише 
ради  ове  колоније  пружила  je  Генуа  онако  издашну  помоћ  Цариграду 
одмах  на  првп  позмв.  И  ради  ове  колоније  je  геиовешки  адммрал  Ђустп- 
нпјагш  (Giustiniani)  онако  јуначки  до  задњега  часа  бранио  грчки  град. 

Године  1260.  прогласи  се  у  Нпкеји  царем  Михајло  Палеолог, 
скинувши  с  пријестола  дијете  Ивана  IV.  и  давшп  га  ослпјепити. 
Смиони  II  подузетни  овај  човјек  освоји  већ  у  мјесецу  јулу  наредне 
годипе  (1261.)  Царпград  и  сруши  тако  латпнско  царство.  —  Послије 
Tora  још  су  доста  дуго  носпли  некп  фраиачки  кнезовп  наслов  царп- 
градскпх  царева,  ну  Цариграда  впше  не  запосједоше.  —  Овај  владар, 
a  послије  њега  1Бегови  наш.љеднпци,  у  колико  их  претендеитске  борбе 
ие  сметаху,  iiperoiue  радмти  око  тога,  да  опет  ујединс  државу,  коју 
су  Латиии  онако  тешко  били  распарали  и  раздробили.  Но  ово  иастојање 
TOK  им  дјеломице  успије.  —  Вањски  иепрмјатељи,  a  поглавпто  нутарњи 


•)  ЈБубић,  „Monum.  Slav.  mdrid.",  III.,  стр.  401. 

Сарли,  „Colonia  đei  Gonovesi  in  Galata" ;  Иромпс:   „Statuti  dolla  colonia  di  l'ora" ;  Канало 
(Canalo),  „Nuova  storia  di  Gonova",  <]>iipcun,a  18G0. 
")  Шлумбергер,  obu.  дј.  стр.  447. 
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бојеви  поспјешпше  другп  п  дефшштивнп  пад  Царпграда,  Али  ова]  пут 
падне  у  руке  генијалнога  др/кавшгка,  којп  je  умпо  трајиије  господство 
утемељптп  него  Латпни.  —  За  Цариградом  учини  он  конаи,  п  свим 
осталим  државицама  на  Балкану.  —  Био  je  то  султан  Мухамед  II,,  који 
CTBopu  јединствену  апсолутну  монархију,  Турску. 

Закључак. 

Овиме  закључујемо  овај  наш  прпјеглед.  Huje  иам  била  иамјера  писати 
повјест  HiiTii  прпказпвање  зачинити  заннмљивнм  разлагањем.  Наша 
намјера  бпла  je  салш  у  што  лшгуке  краћпм  цртама  испунити  овај  мањак 
у  нашим  повјесним  дјелпма,  који  отешкоћава  рад  ii  иовјесипчарима  од 
заната;  a  држпмо  да  ке  добро  доћи  и  другим  читатељпма  пашега  „Рлас- 
ника",  који  се  за  прошлост  Балкана  занпмају. 

Што  се  тиче  наслова  „дуодец-државице"  прпзнајемо  радо,  да  npii 
пзбору  нијесмо  били  баш  најсретппје  руке,  јер  за  појам,  што  га  Нијемац 
изразује  за  ријеч  „Zwergstaat"  не  могосмо  наћп  згодна  израза. 

Осим  тога  ЧП1Ш  се  да  ова  ознака  често  ii  не  пристаје  на  оне 
државе,  које  ставпсмо  под  овај  појам.  Тако  ii.  пр.  државе  Ђуре 
Кастрпота,  тесалонскп  деспотат,  епирскп  деспотат,  знаду  више  пута 
заузетн  такав  опсег,  да  заслужују  пуним  правом  ознаку  краљевства. 
Алп  вал>а  пмати  пред  очпма,  да  су  се  те  државе  у  својој  нутрашњостп 
опет  састојале  од  вмше  готово  суверених  малпх  кнежевппа,  које  je  тек 
спла  појединог  човјека  довела  у  некакво  једипство.  Уз  све  то,  што 
овако  велике  државе  изгледају  као  једпнствеие  др-лсаве,  њпхов  Mei)y- 
собни  вез  још  je  климавији  него  онај  здруженпх  држава,  што  га  Нпјемцп 
назнвају  „Staatenbund".  —  Кад  један  Комнен  год.  1222.  уједини  еппрски, 
артски  II  тесалонски  деспотат  у  својој  руци  iia  се  прозове  царем,  то 
се  може  чпнптп  на  први  поглед  јединствена  др/кава.  У  пстипу  иак  то 
није  ништа  друго  него  скупина  од  којих  трндесет  п  више  „госпо- 
iiiTima",  које  тек  номииално  признавају  једног  врховног  господара,  a 
иначе  свака  напосе  у  др/кавоправном  ii  ме^ународоправном  смјеру  обавља 
суверене  акте.  Оваково  групирање  сваки  час  се  догађа  ме1)у  овнм  државп- 
цама  под  којим  другнм  владарем,  na  зато  кад  се  створи  од  часа  до  часа 
који  већи  скуи,  тада  то  mije  државоправни  савез,  иего  ме^^^ународо- 
II pa  в II II ;  овдје  није  настала  каква  реалиа  унија  него  персонална;  ii  то 
персопалпа  у  опом  смислу,  за  који  Нијемац  има  згодну  ријеч,  „zufallige 
Personalunion".  Ове  каткада  велпке  дpvкaвe  нијесу  дакле  за  ираво  државе, 
него  скупови  од  више  држава,  За  то  управо  мислимо,  да  снлно  негрје- 
пшмо,  ако  за  све  те  државице  придржимо  једну  те  исту  ознаку. 


* 

i 


Različito. 


—  Различито. 


Sedmine. 

Izmegju  ostalih  običaja,  sačuvanih  iz  prvih  vremena  kršćanstva,  sačuvaše  nam  se 
i  agafe.  Ovaj  je  običaj  u  našemu  narodu  svuda  rasprostranjen,  ali  se  je  u  nekim 
mjestima  već  počeo  gubiti  (n.  рг.  u  Ćilipi-Konavlju)  ili  odalečivati  od  prvobitnog 
značenja.  — ■  Držim  s  toga  da  je  vrijedno  ako  ukratko  zabilježim,  što  još  i  danas  postoji, 
pod  imenom  „Sedmine"  te  nas  sjeća  starokršćanske  agape. 

Kako  je  poznato  iz  starokršćanskih  ustanova,  bilo  je  za  vrijeme  prvih  vjekova 
kršćanstva  tri  vrste  zajedničke  gozbe'),  koje  su  poznate  pod  imenom  „agajjes".  Svrha 
im  je  bila,  da  bi  se  što  više  učvrstio  vez  meg-jusobne  uzajamne  ljubavi  megju  vjerni- 
cima; i  samo  ime  agape  označuje  ljubav,  a  Tertulijan  veli  o  njima:  „vocatur  епгт 
ауапгј  id  qiu}d  dileciio  penes  graecos  est". 

Ove  su  gozbe  bivale:  1.  Kada  su  se  slavila  „natalitia  таНугит" ,  a  zvale  se: 
„agapes  natalitiae" ;  2.  kada  su  se  činile  svadbe  vjernika,  a  zvale  se:  „agapes  nuptiales; 
3.  napokon  u  čast  uspomeni  preminuhh  vjernika,  a  zvale  se  „agapes  funeraticiae" ,  koje 
bi  se  običavale  obdržavati  u  istoj  crkvi.  —  К  ovima  mogli  bismo  kao  četvrte  nadodati 
one,  što  bi  se  činile  pri  posvećenju  crkve. 

Od  ovih  različitih  vrsta  „agapes"  sačuvale  su  nam  se  najbolje  „agapes  funeraticiae" 
pod  imenom  „Sedmine"  ili  „Krmina"  (carmina,  star.-slov.  „kr^ma").  I  druge  dvije 
vrste  sačuvale  su  se,  ali  samo  u  gdjekojim  ostancima. 

Ja  ću  ovdje  sada  ukratko  opisati  „Sedmine",  što  postoje  po  nekim  mjestima  u 
Dalmaciji.  U  cijelosti  posvuda  su  iste,  a  samo  pogdjegdje  opažavaju  se  neke  karakteri- 
stične razlike.  Uzeo  sam  kao  središte  ovog  opisivanja  Kaštel-Stari  (Castelvecchio)  kod 
Spljeta,  jer  mi  je  to  rogjeno  mjesto  i  u  tankostima  poznato.  Razlike  pak,  što  postoje  u 
drugim  mjestima,  označiću  gdje  treba. 

„Sedmine"  obavljaju  se  u  onaj  dan,  kad  se  mrtvac  sprovodi  i  ukopa.  Ako  je 
sprovod  —  ukop  —  prije  podne,  tad  se  sedmine  slave  o  podne.  Ako  je  sprovod  poslije 
podneva,  onda  su  sedmine  u  večer.  —  U  Arbanasima  kod  Zadra  uvijek  su  u  večer. 

„Agapes  funeraticiae"  znamo  da  su  se  slavile  pred  večer  u  doba  „kad  se  svijeća 
užiga",  kako  nam  vele  „  Constitutiones  ap."-  s  toga  je  tom  prilikom  „instrumentum  tricli- 
niorum"  sadržavao  svijeće,  zvane  „hUgclienes""^). 


1)  Armellini:  „Sezioni  di  archeologia  cristiana",  str.  357. — 360.    Maringola:  „Institutiones  antiquitatum 
chrietian.",  ev.  П.,  str.  121.— 123. 
•)  Armellini,  ozn.  dj. 
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Na  „sedmine"  pozvaće  naš  narod  svojtu,  rodbinu,  tjesnije  prijatelje  i  četvoricu 
(šestoricu,  osmericu),  koji  su  nosili  mrtvaca  sa  remetom.  —  Dok  su  pogani  od  svojih 
„parentalia"  i  „silicernia"  isključili  svakoga  osim  rodbine  („praefer  cognaios  et  afjines 
nemo  interponebatur" ),  prvi  bi  kršćani  osim  svojte  i  rf)dbine  гл^аИ  i  udoAace  i  siromahe'), 
da  time  počaste  uspomenu  pokojnika  i  ujedno  da  dokažu  ljubav,  brastvo  i  kršćansku 
jednakost  spram  nevoljnih.  Kao  u  staro  doba  zovu  i  danas  u  Arbanasima  i  župnika  na 
tu  gozbu.  U  S.  Filip-Jakovu,  Biogradu,  Kaštelima  i  još  nekim  mjestima  ne  zovu  župnika, 
ili  da  bolje  kažem  „sedmine"  se  obavljaju  bez  župnika.  No  ja  bih  rekao  da  ovome 
nije  kriv  samo  narod  nego  u  neku  ruku  i  sam  župnik,  koga  su  prvo  pozivali,  ali  on 
ne  bi  dolazio.  —  Sv.  Injacij  Antiochenac  kaže,  da  su  ovim  gozbama  uvijek  prisu- 
stvoл'ali  Apostoli,  a  kašnje  njihovi  zamjenici  biskiipi:  „поп  licitum  est  sine  eppiscopo 
agapem  facere" .  —  Naprotiv  vele  „Constitutiones  apostol."  da  je  obično  prisustvovao 
svećenik  ili  djakon,  koji  bi  se  pomolio  te  bi  kruh  blagoslovio,  razlomio  i  megju 
pozvanike  razdijelio.  Ako  pak  ne  bi  bilo  svećenika  —  nego  svjetovnjak  „laicus" ,  taj  ne  bi 
blagoslovio  kruh,  jer  nije  smio^).  Po  ovom  zadnjem  naime:  „Const.  ap."  dalo  bi  se 
A^eć  zaključiti,  da  nije  „de  necessitate"  morao  biti  prisutan  svećenik. 

Prije  i  poslije  jela  moli  se  i  danas  nekoliko  „Očenaša",  „Zdravo  Marija"  i 
.„Pokoj  vični"  za  preminuloga,  a  istodobno  preporučuju  se  molitvi  i  ostale  duše  svih 
mrtvih  one  kuće  i  obitelji  (Kaštela,  Boka-Kotorska,  Brač,  Hvar  i  t.  d.). 

Ako  je  župnik  prisutan,  moliće  i  „De  profundis"  (Arbanasi  kod  Zadra). 

Jelo  zgotavlja  i  pripravlja  obično  najbliža  svojta.  Jede  se  u  kući  žalosti.  — ■  U 
S.  Filip-Jakovu,  Biogradu  i  okolici  služi  za  stolom  brat,  otac,  sin,  majka,  kćerka, 
sestra  pokojnikova.  —  U  Kaštelima,  Spljetu,  Solinu  i  okolici  kao  i  po  otocima 
služi  svojta. 

Gotovo  uvijek  jede  se  na  „sedminama"  „veliki  angriz"  (pirinč).  —  U  Splitu 
„žuti  angriz".  Po  nekim  mjestima  nije  manistra  specificirana.  —  Odatle  je  i  ostala 
riječ  u  Kaštelima,  kad  se  hoće  reći  komu,  da  se  je  mislilo,  e  će  umrijeti:  Mislio  sam 
se  najesti  velikoga  (Splićani  žutoga)  angriza!  —  I  kod  prvih  Kršćana  bijaše  za  te 
mrtA4Xčke  gozbe  odregjena  posebna  vrsta  jela. 

Za  jela  obično  se  šuti  ili,  ako  se  govovi,  govori  se  o  vrlinama  i  zaslugama 
pokojnika.  Zreliji  prisutnici  svrnuće  pak  govor  drugamo,  da  time  barem  za  čas  utješe 
ucviljene  i  žalosne,  znajući  i  sami  da  je  nužna  utjeha  u  ovim  prigodama. 

Još  postoji  običaj,  da  se  za  tri  dana  odmah  poslije  smrti,  pa  bio  pokojnik  još  u 
kući  na  odru  —  na  večer  mole  sv.  Ružarije  (krunica,  čislo)  i  druge  molitve  sa 
„Lauretanskim  litanijama";  kod  ovih  prisutni  odgovaraju  onome,  koji  ih  moli  mjesto 
„Pomiluj  nas"  —  „Pomiluj  njega",  mjesto  „Moli  za  nas"  —  „Moli  za  nj".  Na  „  Jaganjče" 
i  t.  d.  odgovaraju  „Prosti  njemu". 

Sravniv  ove  narodne  „sedmine"  sa  starokršćanskim  agapama  u  čast  pokojnika 
naći  ćemo  mnogo  što  nam  dozvoljava  da  im  tražimo  iskon  u  davnini.  I  sedmine  i 
agape  slave  se  u  čast  pcjkojnika,  pred  noć,  prisustvuje  im  rodbina  i  bližnja  svojta,  a 
vjerski  karakter  u  sedminama  obilježen  je  tim,  što  je  molitva  za  pokoj  duše  premi- 
nuloga glavni  dio  te  svetkovine.  joaip  q  Trešnjić. 


>)  Ozn.  dj. 
•■")  Ozn.  dj. 
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Народно  вјеровање  j  Босни  и  Херцеговини. 

Ппше  учпте.т.  Фрањо  Мартинчевић. 
a)  За  што  ластавице  вију  гнијезда  у  кући? 

(Бпљешка  пз  околице  моста)и-ке. ) 

Бпло  je  врзгјелге.  кад  je  Бог  одлучпо  вас  дуњалук  потопом  уништити,  осим 
јединог  Ноу-пејгамбера. 

Овому  дак^те  Бог  заповједи  да  саградп  ђемију  толику,  како  ће  у  њу  моћп  од 
сваке  жпвотиње  no  двоје  узетп,  да  се  животињско  племе  не  заметне.  Што  je  Бог 
заповједпо,  то  пејгамбер  божпји  и  начинио,  a  Бог  опда  навалио  потопом,  од  којега 
нико  жив  остао  Hiije. 

Кад  je  било  негдје  усред  воде.  провртио  миш  ђемију,  те  ова  почне  тонути  и 
бнла  бм  утонула,  да  се  нпје  змија  у  клупко  савпла  u  Ј^упу  зачеппла. 

Jep  je  змија  тако  вас  свијет  спасила,  ставп  joj  Бог  на  во.-ву,  каковом  се  год 
храном  жели  хранитп  да  joj  и  буде. 

Одабравши  змпја  човјечије  ii  птичије  месо.  оде  к  Богу  да  му  каже  свој  избор; 
али  je  на  путу  етнгне  ластавпца,  те  je  упита:  куд  ће  и  за  што  ће  к  Богу. 

Чувши  ластавпца  змпјни  нзбор,  рече  joj:  „Еј,  моја  драга!  Нека  си  одабрала 
птичије  месо;  али  се  чудим.  куд  си  одабрала  човјечије  месо!  Мислпш  ли  тп.  да  je 
лако  човјечпје  месо  јести?  К  томе  треба,  моја  драга,  иматп  добар  језпк  за  превр- 
ћање!  Де.  да  ти  видим  језик!" 

Змија  се  превари,  те  испружи  језик,  да  га  покаже,  a  ластавица  њу  кљуном 
цвок!  na  у  језик.  те  joj  га  тако  пропара,  ко  што  je  и  дан  данас,  na  онда 
одлети . 

Змија  настави  свој  пут  к  Богу,  те  дошавши  пред  лнце  божпје,  хтједе  да  му 
свој  избор  каже  и  да  му  се  уједно  на  ластавицу  потужп.  Али  како  joj  je  био 
пропаран  језпк,  не  могаше  чнсто  изговарати,  него  je  само  језиком  нешто  дробила 
и  мрсила,  a  Бог  ће  joj  на  то:  „Кад  си  така,  нека  су  ти  храном  жабе!" 

Враћајући  се  змија  натраг,  сретне  путем  опет  ластавицу,  која  ју  je  била  тако 
преварпла,  те  joj  у  својој  л>утини  рекне:  „Ти  си  мене  преварила,  али  за  то  не 
ћеш  моћи  од  мене  евлада  подгојити",  a  ластавица  ће  joj  на  то:  „А  ja  ћу  се  привит 
уз  човјека,  na  hy  евлад  отхранити". 

Како  je  ластавица  каза»1а,  тако  je  и  учинила,  те  од  оно  доба  вију  ластавице 
гнијезда  само  no  кућама. 

6)  Камени  сватови. 

(Причпца  113  околице  Горњо-Вакуфске.) 

Некако  на  пола  пута  између  Бугојпа  и  Горњег  Вакуфа  налазп  се  село 
Грачапица,  које  с  јужпе  стране  просијеца  поток,  пгго  га  тамошњи  житељи  зову 
Грачаиичка  ријека. 

Идућн  мало  уз  овај  поток,  долази  се  у  гудуру,  у  којој  се  уз  воду  налазе 
стијеие.  у  којима  народна  машта  виђа  људске  ликове.  Te  стијене,  које  се  ондје  на 
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осам  кбче,  зове  народ  „Камени  сватови"  н  држи,  да  су  то  били  људи,  које  да  je 
некоћ  Бог  казнио  и  у  камен  претворпо.  0  тим  каменим  сватовима  приповпједа 
народ  ову  причицу:  Ишли  сватови  на  коњима,  те  их  пут  нанесе  баш  на  поменуту 
рјечицу,  на  којој  —  вели  се  —  да  je  иекака  баба  рубине  прала. 

Како  су  сватови  били  пићем  угријаии  и  —  као  што  то  већ  обичају  сватови 
бити  —  обијесни,  TO  у  својем  ћепфу  натјераше  коње  на  бабу,  те  ју  јадницу  згазише. 

Сватовп  нагазпше  iia  ријеку,  да  свој  пут  наставе,  a  баба  остаде  муку  мучећи 
и  злнковце  преклињајући.  У  својој  муци  закле  баба  сватове,  да  се  окамене.  И  ну! 
Бог  услиша  њену  клетву,  те  се  сватови,  чим  пријеђоше  ријеку  окаменпше,  na  се 
no  TOM  те  стијене  и  данас  зову  ,.Камени  сватови". 

в)  Одакле  име  „Дрина". 

(Народно  приповједање  из  бос.  Иодрпња.) 

0  постању  имена  „Дрина"  приповједа  се  у  мухамеданског  народа  ово: 
Кад  je  султан  Мехмед  II.  пошао  на  Босну  с  намјером,  да  ју  фет  учини, 
морао  je  прећи  преко  неке  силне  ријеке. 

Како  се  није  могла  прегазити,  то  je  Мехмед  дао  начинитн  мост,  na  кад  je 
био  готов,  пошао  je  он  први  прско  њега.  Ирије  него  he  на  мост  нагазити,  захватп 
златном  чашом  воде,  да  се  напије  и  да  неким  начином  симболизира  заузеће  Босне; 
али  му  при  TOM  чаша  паде  у  воду.  Пошто  je  чаша  била  драгоцјена,  то  се  одмах 
ронцп  дадоше  на  посао,  не  би  ли  je  нашли.  Но  пошто  je  узалуд  тражише,  рече 
султаи  Мехмед:  „дерин"  т.  ј.  „дубоко",  и  тако  од  ово  „дерин"  постаде  „Дрина". 

г)  Кугин  вилајет'). 

(Прича  113  околпце  брчанске.) 

Био  некакав  Сарајлија,  који  се  даде  на  пут,  да  нађе  кугин  вилајет.  He 
нашавши  што  je  тражио,  дође  након  дуга,  дуга  путовања  у  једно  мјесто,  гдје  га 
стиже  иоћ,  и  дошавши  до  једне  куће  замолн  за  конак. 

Укућанин  му  рече,  да  чека.  док  старији  дође. 

Није  дуго  потрајало,  кад  ето  ти  у  кућу  старца,  сва  запухана. 

„Помоз  Бог!  Могу  ли  овдје  преноћити?"  упита  Сарајлија,  a  дошљак  му 
одврати:  „Причекај,  док  нам  се  домаћин  врати." 

Oko  пола  ноћи  дуну  вјетар,  врата  се  отворе,  a  у  собу  униђе  домаћин,  na 
како  уђе,  сва  се  соба  напуни  смрадом. 

Сарајлија,  опазивши  домаћина,  устане  са  скемлије,  те  га,  назвавши  му  Бога, 
умоли  за  конак. 

Домаћин,  пошто  га  je  испитао,  одакле  je  п  куда  иде,  те  дознао,  да  je  Сарај- 
лија  и  да  се  кани  сјутри  дап  кући  вратити,  дозволи  му  да  ноћи. 

Сарајлија  легне  под  клупу,  те  се  притаји  као  да  спава;  међутим  je  домаћа 
дружба  имала  сијело,  у  којем  je  домаћип  дијелио  заповједи. 

*)  Ову  сам  приповпјетку  слушао  у  опћпни  буквнчкој  од  пекога  старца  Драге,  којп  je  тврдио,  да 
he  на  скоро  бити  iteicaica  боле(!Т  илп  na  л.удма,  или  на  хајвапу,  јор  се  опет  у  Гајсвима  ('/j  оата  јужиије 
сеоце)  чуо  некакап  „дрекавац",  —  ноко  мпотнчно  бићо  —  које  да  сс  у  раанпм  облицпма  приказује 
и  папјешта  такову  болсст,  у  каком  со  облпку  прпкажо,  т.  ј.  aico  у  подобн  двопапкара,  тад  lio  битп 
марвииска  болест,  ако  у  подоби  дјетота  или  жено,  опда  ће  бптн  куга  на  људима. 
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Кад  тамо.  ал'  ти  Сарајлија  чује,  гдје  једној  удовици  и  једној  снаши  дође 
реда.  да  пду  у  Сарајево  и  да  тамо  на  људма  проведу  хасталук. 

Удовица  се  веселила,  гдје  ће  многа  мајка,  чоек,  братац,  сеја  и  љуба  закукати, 
дочим  je  снаша  плакала,  што  мора  отићи  од  свога  дјетета. 

Кад  бп  пред  зору  на  два  сата,  a  оно  дођу  удовица  и  снаша  те  пробуде 
Сарај.тију  и  позову  га,  да  иде  с  њима. 

Он  устаде,  na  кад  дођоше  на  двор,  узеше  га  оне  на  руке  и  дигоше  се  с  њиме 
у  зрак,  рекавшп  му  npirje:  „Затвори  очи,  јер  ако  прогледаш,  готов  си;  a  кад  дођеш 
кући,  добро  се  затвори  и  не  излази  никуда  —  ма  ни  no  воду  да  нијеси  ишао  — 
a  немој  баш  нпкога  ни  у  кућу  пуштати!" 

II  Hiije  прошао  ни  чејрек  сата,  na  ето  их  у  Сарајеву,  гдје  Сарајлију  спустише, 
a  он  чпм  прогледа.  наже  својој  кући  и  учини  како  му  рекоше. 

Кад  у  јутро.  a  оно  цијелим  Сарајевом  хасталук  заредао,  од  којега  je  мало  ко 
жпв  остао;  само  се  том  Сарајлији  није  ништа  догодило. 


Zemaljska  štamparija  u  Sarajevu.  —  Земаљска  штампарија  у  Сарајеву. 


Sarajevo,  april — juni,  јпИ— sept.     1901.     Сарајево,  април— јуни,  јули — септ. 


GLASNIK 


ZEMALJSKOG  MUZEJA 


BOSNI  I  HERCEGOVINI. 


ГЛАСНИК 


ЗЕМАЉСКОГ  МУЗЕЈА 


БОСНИ  И  ХЕРЦЕГОВИНИ. 


Državno  i  sudbeno  ustrojstvo  Bosne  u  doba  prije  Turaka. 

Piše 

dr.  Ciro  Truhelka. 


В.  Sudstvo. 
1.  Sudbeni  postupak. 

Bosanski  ustav  ne  poznaje  u  srednjem  vijeku  sudački  stališ.  Ban,  a 
poslije  kralj  su  po  regalnom  pravu  najviši  sudci  u  zemlji,  ali  oni  su 
lenom  podjeljivali  i  pravo  sugjenja  posjednicima  lena,  te  je  tako  vazal  sa 
lenom  dobio  i  zvanje  sudca  nad  svojim  podanicima.  Tako  je  svaki 
vojvoda,  svaki  župan  i  knez  ujedno  sudac  u  svom  području. 

No  i  ovi  su  samo  rijetko  sami  vršili  sudstvo  te  se  obično  zadovo- 
ljavali time,  da  predsjedaju  kod  sudbenih  rasprava  i  da  se  osuda  u 
njihovo  ime  izriče,  dok  su  porotnici  bili  pravi  sudci.  Za  porotnika  bio  je 
sposoban  u  prvom  redu  vlastelin,  u  gradovima  pako  gragjanin  ili  pur- 
gar. Po  selima  je  i)ripuštan  k  poroti  i  kmet,  ako  se  je  radilo  o  njegovim 
vršnjacima. 

Ovi  porotnici  su  se  zvali  dobri  ljudi,  jer  je  pravičnost  osudo  u 
prvom  redu  zavisila  od  njihovog  osobnog  poštenja. 

Na  svjedočanstvo  „dobrih  ljudi"  (u  latinskim  listinima  „horii  homi- 
>ie.s")  pozvao  se  je  dapače  i  ban  Tvrtko  u  nekoj  listini,  gdje  izjavljuje, 
da  su  zakupnici  carine  u  Drijevima  na  Neretvi  platili  svoju  zakupninu 
(Jir.  32). 

Kada  je  vojvoda  ili  knez  sam  sudio  svome  narodu,  sjedio  bi  na 
izvišenu  mjestu  pod  vedrim  nebom  u  hladu  kakvog  drveta,  sakupio 
bi  oko  sebe  porotu  te  bi  izricao  osudu.  Do  sada  je  nagjeno  više  kame- 
nih stolova,  koje  narod  drži  sudačkim  stolicama  bosanskih  vojvoda  i  kne- 
zo\a. 

Najzanimljiviji  od  njih  nagjen  je  u  Osovu  na  Buni  a  na  njemu  je  po 
strani  uklesan  značajni  natpis: 
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сн  D^PA<1')  VHAH  e  Бно    Si  kami  varda')  čili  je  bio, 

VHAH  e  c<iAG  VHAH  М€Л€  Čili  je  sade  čili  neće 
БНгпн:  bitiT 

Druo-i  jedan  sudački  sto  sa  skulpturama  i  grbom  nalazi  se  u  dolini 
Neretvice  kod  Bukovice,  a  ima  natpis:  СН  G  crno  П<^СА00НЛ<1  HG'^Ni: 
Si  je  stol  Pavloviča  Ivan(iš)a.  Dva  se  stola  najzad  nalaze  u  selu  Ošanićima 
kod  Stoca,  kome  je  valjda  ime  ostalo  od  ovih  stolova. 

Ti  sudovi,  koji  nijesu  poznavali  ni  pisanih  zakona  niti  kaznenih  ustanova, 
obdržavali  bi  se  sasvim  u  smislu  narodnog  predajnog  prava,  i  još  prije  neko- 
liko decenija  moglo  se  je  u  Hercegovini  i  Crnoj  Gori  naidi  na  sličan  postupak. 

Postanak  tih  narodnih  sudova,  koji  bi  se  od  slučaja  do  slučaja  sasta- 
jali i  koje  u  listinama  nazivaju  stanik  ili  stanak  (crn<iNHlcb,  crn-^Nblcb, 
cm<iN<1!cb),  polatinjeno  stanicus,  svakako  je  prastar  i  siže  možda  u  vremena, 
kada  su  Slaveni  naselili  balkanske  zemlje.  Najstariji,  na  listini  osnovani 
dokaz  za  takav  sud  siže  u  XII.  stolječe.  To  je  spis,  što  ga  općina 
Popovo  u  današnjoj  Hercegovini  šalje  opčini  Dubrovačkoj,  gdje  se  u  naj- 
primitivnijem načinu  pisanja  i  izražaja  veli: 


mO  €PG  СМО  ХГОПОРНАН  Cm<1Nb- 
ICbM  O  ^-^Mt>Xb')  ^  NGAtAK, 
А,Л  DH  NHCmG  PGICAH,  М  CG 
Cm<1NGM0  N<1  NOH  CmP-^Nt 
PticG,  NG  ICGMO  НтН  ICb  □<1Mb 
Ш  ON^  Cn-lP<NK,  At  NH  Nt> 
"^llcONb,  At  DH  P<^A0CA<1DX 
A^IDbmG  PKICK,  mGPG  DG"5<1- 
CmG.  А<1  ЛКО  ICGMO  nP<1G0MK 
Crn^lNblcži,  ^  IcH  AbNb,  AKf'bFGDb 
AbNb,  ^  mbAG  AbNb  А<1  CG  Cm<1- 
NGMO  К  "^^mONt  At,  НМ<1М0 
DA<^CmGAbClcK  nOmPtS^.  Н  КАКЛ 
G  ^АША  nP^DHN'l,  ž^rODOPHCmG, 
А^  n^mNHlccl  riPtA-lAG  mPCb- 
mGNHV<1NG  N<1  Cm<1N4t.,  mGPG 
-GICAH  MtNHicGDHIcb  ХРЧМНшК 
^  rP^Ab  nPHDGA.  BOrb  DH  A4H 
AP4DHG'). 


To  jere  smo  ugovorili  stan'- 
k'm  0  uzmjeh')  м  nedjelju, 
da  vi  niste  rekli,  da  se 
stanemo  na  (o)noj  stran  je 
Вјеке,  ne  kemo  iti  k'  vam' 
na  onu  stranu,  dje  ni  nije 
zakon',  dje  vi  Radosavu 
dav'še  ruku,  tere  ga  veza- 
ste.  Da  ako  kemo  pravomu 
stan'ku,  u  ki  d'n',  Dur'dev' 
d'n',  u  t'de  d'n'  da  se  sta- 
nemo u  Zato  nje,  dje  imamo 
vlasteTsku  potr'jebu.  I  kaka 
je  vaša  pravina,  ugovoriste, 
da  putnika')  prjedade  Trs'- 
teničane  na  stanoje,  tere 
(r)ekli  Mjenikevik'  Hranišu 
u  grad'  privel'.  Bog  vi  dai 
zdravie'). 


Nemajući  daljnjih  vijesti  u  stvari,  o  kojoj  se  tu  govori,  nije  ta 
listina  u  cijelosti  razumljiva,  no  iz  nje  razabiremo,  da  su  se  Popovljani 

'}  D<1PA<1  =  gle! 

»)0    ž$"^Mt5Xb  =  o  vazmu. 

3)  Koji  јо  valjda  počinio  nasilje  nad  Kadoslavom. 

«)  Miklošić  7. 
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pozh-ali  na  to.  da  ih  se  .,po  zakonu"  ue  bi  moglo  pozvati  na  onu  stranu 
Rijeke,  koja  je  sačinjavala  megju,  već  da  im  je  po  njihovoj  vlastelinskoj 
.,potrebi"  Zaton  najpodesnije  mjesto  za  stanak,  gdje  je  nasilje  izvršeno. 

Definiciju  tih  stanaka  nalazimo  u  dubrovačkoj  kronici  Junija  Restida, 
gdje  govori  o  stanku,  uglavljenom  izmegju  Spljeta  i  Dubrovnika.  Restid 
piše  o  tome: 

..Pošto  ću  morati  u  ovoj  povjesti  često  o  tim  stancima  govoriti,  -koji 
su  u  Slavena  vrlo  običajni,  mislim  da  mi  treba  opisati  ih  i  kazati,  što  su. 
To  su  dakle  sastanci  sudaca,  odabranih  jednakim  brojem  od  obih  općina, 
da  prijateljskom  osudom  izmire  sve  parbe,  koje  bi  nastale  megju  njihovim 
podanicima,  a  tu  (osudu)  vrše  obje  stranke  bez  ikakog  silovanja;  ako 
se  jedna  stranka  ustručava,  da  navedenu  osudu  ovrsi,  dozvoljeno  je  drugoj 
stranci,  da  se  posluži  represalijama  protiv  osobe  i  imetka  ne  samo  osugje- 
nika  nego  i  njegovih  sugragjana,  ne  bi  li  se  ovi  pobrinuli,  da  se  ono  vrši, 
što  je  na  stanku  uglavljeno." 

Nadalje  veli  Restić,  da  su  se  stanici  obdržavali  na  ustanovljenim 
mjestima  i  da  se  osugjivalo  većinom  glasova.  Ako  su  glasovi  bili  jednako 
podijeljeni,  odlučivao  bi  glas  predsjedatelja,  koji  je  na  staniku  izmegju 
Dubrovnika  i  Spljeta  bio  rektor  dubrovački  Giov.  Tiepolo. 

Taj  po  slavenskom  običaju  izmegju  Dubrovnika  i  Spljeta  uvedeni 
stanik  sastajao  se  je  u  prvoj  nedjelji  uskršnjeg  posta  na  Stonskoj  prevlaci, 
dakle  na  bosanskom  teritoriju,  te  je  sazivan  od  slučaja  do  slučaja.  Ona 
stranka,  koja  bi  prva  došla  na  ročište  bila  je  dužna  da  čeka  šest  dana 
na  drugu  stranku,  a  kad  ova  ipak  ne  bi  došla,  osudilo  bi  ju  se  iz  ogluhe. 
Protiv  ove  osude  nije  bilo  priziva.  Ako  je  koja  od  stranaka  sumnjala  o 
j)ouzdanosti  kneza  humskog  ili  gospodara  stonskog,  te  se  ne  bi  usudila 
iskrcati  se  na  prevlaci,  tada  bi  sazivači  stan  i  ka  morali  doći  na  palubu 
protivničke  lagje,  pa  bi  se  tamo  stanik  obavljao. 

Samo  „vis  major"  smatrala  bi  se  zakonitom  is])rikom  i  jedino  ona  je 
opravdavala,  ako  koja  stranka  nije  došla  na  stanik. 

Takve  stanke,  gdje  se  je  sudilo  ne  samo  o  političkim  rekriminacijama,  već 
i  o  priA'atnopravnim,  obiteljskim  i  kriminalnim  slučajevima,  spominje  Junije 
Restić  često  u  svojoj  kronici te  ih  označuje  starodrevnim  slovjenskim  običajem. 

Da  pri  takovim  stanicima  nije  manjkalo  i  neke  svečanosti  vigjamo 
otuda,  što  je  veliki  vojvoda  bosanski,  naumivši  (1422.)  da  putuje  u  Bosnu 
na  stanik,  poslao  odaslanika  u  Dubrovnik,  da  mu  iz  njegovih,  tamo  pohra- 
njenih poklada,  donese  dva  srebrna  čabra  i  dva  pehara,  po  svoj  prilici  da 
se  stanak  dostojnim  slavljem  završi  (II.  169). 

»)  Sr.  izdanje  „Monumenta"  jugosl.  akademije,  sv.  XXV.,  str.  84.-86.,  90.,  93.,  95.,  101.,  124.,  139., 
376.  i  (Ir. 
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Tečaj  takovih  bosanskih  sudbenih  sjednica  bio  je  ovaj: 

Ako  je  ko  protiv  koga  imao  svađu  (parnicu),  zatražio  je  od  s\^og'a 

vrhovnog  gospodara  stan  a  k,  a  ovaj  bi  odredio  rok,  kada  bi  se  rasprava 

imala  obaviti. 

Kada  se  porota  sastala,  tužitelj  bi  izgovorio  svoju  optužbu,  iza 
njega  pitali  bi  optuženoga,  na  što  bi  sud  izrekao  osudu. 

•  Osuda  je  navjek  glasila:  da  krivac  ima  naknaditi  štetu;  pa  i  u 
slučaju  gdje  se  je  radilo  o  umorstvu  ili  ožljedi,  sudilo  bi  se  na  odštetu  u 
novčanoj  vrijednosti.  Osim  toga  osudili  bi  krivca  na  globu  u  korist 
kralja,  bana  ili  njegovog  zastupnika.  Ova  globa  zvala  se  globa,  osud, 
sudstvo,  a  visina  zavisila  je  od  težine  zločina.  Tako  je  za  razbojstvo  i 
gusarstvo  pripadala  banu  globa  od  šest  volova  na  svakog  pojedinog 
okrivljenika. 

Takav  sud  nije  poznavao  dokaznog  postupka,  уеб  se  окг1л^јеп1к  imao 
prisegom  očistiti  od  krivnje.  Tužitelja  ili  tuženoga  —  zavisilo  je  to  o 
diskreciji  porote  —  osudili  bi  da  se  zakune,  da  su  njegove  izjave  istinite, 
a  na  osnovu  ove  prisege  izricali  bi  osudu. 

Za  prisegu  ali  nije  bila  dovoljna  jedna  osoba,  več  je  svaka  morala 
staviti  toliko  „rotnika"  ili  „kletvenika"  (prisežnih  pomagača),  koliko  bi 
odredio  sud.  Ti  pomagači  morali  su  sa  svojim  tuženim  })rijateljem  zakleti 
se  „Bogom  i  svojom  dušom",  da  su  im  iskazi  istiniti. 

Broj  tih  rotnika  odregjivala  je  porota.  Zaklinjalo  se  je  sa  dva 
(samtreti),  sa  pet  (sam šesti),  sa  šest  (samsedmi)  pomagača. 

Broj  porotnika  zavisio  je  o  veličini  zločina.  Pri  teškim  slučajevima 
sastojalo  se  sudište  od  24  porotnika,  u  bagatelnim  stvarima  samo 
od  šest.  Na  čelu  porotnika  bijaše  sa  svake  strane  i)0  jedan  „pristav". 

Slično  su  spram  veličine  zločina  odregjivali  i  broj  „rotnika"  (Eidhelfer). 
Ali  je  protivnička  stranka  imala  pravo,  da  od  postavljenih  rotnika 
polovicu  „pobjegne"  (=  zabaci),  pa  se  na  mjesto  ovih  morali  dobavljati 
drugi.  Samo  ako  su  rotnici  bili  vlastela,  nijesu  ih  mogli  otkloniti. 

Sredovječno  sudstvo  u  Bosni  razlikuje  se  od  sudstva  svili  ostalih 
zemalja  Evrope  time,  što  ono  nije  moglo  odsuditi  niti  na  smrt  niti  na 
zatvor,  pošto  je  to  pravo  imao  samo  kralj.  Doduše  mogao  je  vlastelin  nepo- 
slušna kmeta  zatvoriti,  ali  nikada  nije  moglo  obično  sudište  izreći  kaznu 
zatvora  ili  smrti.  I  u  teškim  slučajevima,  gdje  s(^  je  radilo  o  umorstvu, 
krivca  bi  osudili  samo  na  novčanu  globu. 

Ova  kazna  za  ubojstvo  zvala  se  ki-\-  ih'  \- raž  da  te  je  iznosila 
500  perpera. 

Riječ  V  raž  da  nije  slovjenska,  a  znači  isto  što  i  naša  riječ  „krv''  ili 
njemačka  „Blutsiihne".  Oblici  koji  od  riječi  vraždii  potječu  kao:  \  ražd(>- 
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vati  =  ofZA-.sr,  vražde  va  n  je  =  о(^гмт,  vraždenik  =  I/o.sfus,  te  iinadii 
uvijek  neko  neprijateljsko  značenje,  nestali  su  iz  današnjeg"  narodnog 
govora,  a  već  to  bi  moglo  opravdati  mišljenje,  da  je  ona  riječ  pozajmljena 
te  se  i  lako  izgubila  iz  narodnog  jezika. 

Korijen  te  riječi  držim  da  valja  tražiti  u  arnautskom  jeziku  (vra  = 
ubijati,  V  r  a  s  -  i  =  ubojica,  v  r  a  s  i  -  j  a  =  umorstvo,  v  r  a  š  m  -  i  =  ubojica).  To 
je  tim  vjerojatnije,  što  je  Slovjeninia  krvna  osveta  od  starine  nepoznata, 
te  su  se  valjda  najjužniji  ogranci  Slovjena  naučili  krvnoj  osveti  i  mirenju 
krvi  od  susjednih  Arnauta,  pa  je  izvršivali  u  ponešto  blažijem  obliku. 

Dok  se  u  Arnautluku  i  danas  još  nemilice  ište  krv  za  krv,  u  Bosni 
je  već  u  srednjem  \ijeku  zamjenjivao  krvnu  osvetu  krvni  mir. 

Ako  se  je  slučilo  umorstA-o,  bila  je  dužnost  porodice  umorenoga  da 
ište  krvni  sud  ili  A^ždu.  Iz  jednoga  slučaja,  koji  se  je  zbio  god.  1447.  u 
Trebinju  doznajemo,  kako  se  je  pri  tome  postupalo.  Umoreni  je  bio 
Trebinjac,  optuženici  bili  su  Dubrovčani,  po  čemu  je  u  zadnjoj  instanciji 
riješenje  pripadalo  sudu  dubrovačkom,  koji  je  o  tome  izdao  ovu  osudu: 


А<1  CG  "^N<^,  IC^ICO  H'^HAe  NA 
CKAŽ$  P<1A0C^Db  HD<1N0DHlcb  HCb 
rnPt5HN<1  1,<^  C€  Н  1,4  CDOho 
SF<]myo  Н  7<1  CQG  СВО|-€  БР<1т- 
4D0  nPbl-6Ab  iCNG'^COMb  А^^БРО- 
D'IVMeM  HHGPblccoMb  BKNHicGMb 
Н    N6rOGGXb    CKAHM  NHiCLUOMb 

п^чн1с€м,   >i<KxcoMb  rovemH- 

|c6Mb.  MicOBOMb  m^lM'IPHlceMb, 
CmHn<1NcoMb  )|c<M<^NODHlcGMb 
Н    NHiCLUCoMb    ržiN  A^AHIcGMb, 

roDOpeice: 

КБНше  MH  БР41ТК1  P4AHV<1  NA 
НМ€  HD<lNHUJb  SOrOf-GBHicb  Н 
P^imicO  HAHicb  Н  MHAicO  cocmOHicb, 
Н  М1сш<1  P^AGmHlcb;  Н  C  Mlc- 
mOMb  CG  N'IVHNHCMO  Н  ПЛ<тН 
MH  CDOH  VGmbDPbmH  OAHO.  ХО- 
AK  А^  MH  Н  coGH  -Г-  ПЛАт^, 
ШО  NA  NHXb  CmOH. 
соАГОООРН  М^  ND^INHuJb  Н  P4m- 
ico   н  MHAico: 

NGA-^H  BOrb,  NG  ХБНСМО,  NG- 
ГО  N<1Cb  C0БX7P0VHШG  IcPbDho 
Н  X"^GCMO  MGFFo  CG  -Dl-  А^- 
БP0D<1VЧGXb  icMGmH  A  CPbH- 
C4GXb    IcMGmH    Н    АС^  nP"bCmtl- 


Da  se  zna,  kako  iziđe  na 
sudu  Radosav'  Ivanovik  is' 
Trjebina  za  se  i  za  svoju 
bratiju  i  za  sve  svoje  brat- 
ovo pr'jed  knezom'  dubro- 
vačcem  Pier'kom'  Bunikem' 
i  negoveh  sudi ja  Nikšom' 
Pucikem,  Žuhom'  Gočeti- 
kem',  Jakobom'  Tamarikem', 
Štipanom'  Žamanovikem' 
i  К  i  k  š  0  m'  Gundulikem', 
govoreke: 

Ubiše  mi  brata  Radića  na 
ime  Ivaniš'  Bogojevik'  i 
Ratko  Ilik'  i  Milko  Ostoik' 
i  Jakša  Radetik';  i  s  Jak- 
šom'  se  načinismo  i  plati 
mi  svoi  čet'vr'ti  odio.  Ho- 
ću da  mi  i  ovi  3  plate, 
što  na  nih'  stoi. 
Odgovori  mu  Ivaniš'  i  Rat- 
ko i  Milko: 

Nedai  Bog',  ne  ubismo,  ne- 
go nas'  obuzroćiše  kr'vju. 
i  uzesmo  megju  se  12  du- 
brovačceh'  kmeti  a  12  srp- 
sceh'  kmeti  i  dva  prjesta- 
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D<1,  €A<Nb  АХБР0П4У1сН,  НЛНМ 
P'lAOC'lAHlcb  Л  АРХГН  CPbncicH 
mOMlcO  EOroc^AHlcb,  Н  DOAH- 
СМО  К  A^BPOGNHICK  AB«^  Cm<1N- 
|c<q  Н  N<^  ГР^МНЧ^  -Г-  P0IC6,  Н 
C0NA6H  KVHNHUJG  PeVGNH  |сме- 
ml-G  vemDPbmH  POicb  "^^POVNH 
N<1  A«1Nb  С06ГП0Г<1  /v\4Pblc«l: 
<1lcO  MH  N€  А0Г6М0  N4  POlc^, 
A.<^  cocm^lNeMO  -Т,Л  icPHD'l,  licO 
Ne  АОГе  P^AOC^IBb  <^Г\И  5P<imbM 
<^ЛН  mico  NHXb  БР«1тЧВ<1 
Ш    PGV€NH   1<1P0VNH    PO|cb,  A<^ 

□eicG  Ne  нм-^  фо  Hcic^mH.  н 

MH  АОГОСМО  N<  "^<1P0VNH  POlcb 
NA    rP<1NH4K,    lc<1ICO    he  ^rODO. 

peNo  сл  кмегпн  н  cb  np"fe.cm<^- 

DH,  Л  ?AA,0QA\1A  NH  BP<lm[-e  М^ 
NH   БР<^ЧтВс1   М^  NH   mico  NHXb 

Аркгн  1A  NHXb  Ne  хгпеше 
AoicH.  н  посл<1ше  1,  rp<iNH4e 
|смет|-е  mOMlc<l  NHXb  nPbCm-i- 
D«^  N<1  ic^lce  P<^AOC^DŽ^  Н  БР<1- 
mhe  МК  Н  БР^гпЧПК  HMb,  ic^ilco 
A1  БН  АОШЛН  N<  rP'INHMK  N<1 
■^<^POVNH  POlcb,  ЛГ\И  P'lAOC'IDb 
Л/\И    М^    BP<imb    <ЛН    МК  БР^ЦП- 

4D0,  ic^ico  he  KroDope(No),  ico- 

eMb  AOBPeMb  AHoAeMb  BHCb 
mOMicO  nPt>Cm<Bb  N«1  АОМ^ 
р<^А,ос<10К  Н  BP<lrnhe  Mž$  Н  БР<1т- 
ЧО^  М^  P<1A0C<Db  Ne  ХгпНсо 
noicH  NH  BP^mbM  Mi$  NH  БР<1т- 
ЧВО    HMb    NH    mico    NHXb,  IC^IICO 

he  peveNo,  n<i  гп<1н  i<^povnh 
POlcb.  veic'icMo  HXb  c  nopom- 

NH4H   Н   C  nPbCm<1BH   AO  "^Bhe^- 

Ae  ш  rP'iNHMe  no  -^<iiconk,  л 

p<:lA0C4Bb  NH  BP<lmb  МХ,  NH  m|CO 
NHXb  БР<1тЧВ<1  Ne  Аогоше.  н 
MH  сврхк  peveNH  мкобовнкн 

АОГОСМО    ^    AŽ^BPOBNHICb  C 

кмеглн  н  c  nPHCfTKiBH  icNe^K 

A^BPOB'IVICOM^  Н  CžiAHMMb  Н 
|c<"^tlCMO.    IC^IICO  AKOrOB<1NHhG 

cmoH  .  н  icNe^b  н  cKAbhe  нспн- 
m<iLue  кмеппн  н  nPbcm^iBe  н  pe- 


va,  edan'  dubrovački,  Ilija 
Radosalik'  a  drugi  srpski 
Tomko  Bogosalik',  i  vodi- 
smo  u  Dubrovniku  dva  stan- 
ka i  na  granicu  3  roke,  i 
ondei  učiniše  rečeni  k  me- 
ti je  četvr'ti  rok'  zaročni 
na  dan'  svetoga  Mar'ka: 
ako  mi  ne  dogemo  na  roku, 
da  ostanemo  za  kriva,  ako 
ne  doge  Radosav'  ali  brat'ja 
mu  ali  tko  nih'  bratova 
na  rečeni  zaročni  rok',  da 
veke  ne  ima  što  iskat  i.  I 
dogosmo  na  zaročni  rok' 
na  granicu,  kako  je  ugovo- 
reno sa  kmeti  i  s'  prje- 
stavi,  a  Radosava  ni  bratje  mu 
ni  bratova  mu  ni  tko  nih' 
drugi  za  nih'  ne  hteše 
doki.  I  poslaše  z  granice 
kmet  je  Tom  ka  nih'  pr' sta- 
va na  kuke  Radosavu  i  bra- 
tje mu  i  bratovu  im',  kako 
da  bi  došli  na  granicu  na 
zaročni  rok',  ali  Radosav' 
ali  mu  brat'  ali  mu  brat- 
ovo, kako  je  ugovore(no),  ko- 
e  m'  dobrom'  Ijudem'  biv' 
Tomko  prjestav'  na  domu 
Radosavu  i  bratje  mu  i  brat- 
ovu mu  Radosav'  ne  htio 
poki  ni  brat'ja  mu  ni  brat- 
ovo im'  ni  tko  nih',  kako 
je  rečeno,  na  tai  zaročni 
rok'.  Čekasmo  ih'  s  porot- 
nici  i  s  pr'stavi  do  zvjez- 
de  na  granice  po  zakonu,  a 
Radosav'  ni  brat'  mu,  ni  tko 
nih'  bratova  ne  dogoše.  I 
mi  svrhu  rečeni  Jakoboviki 
dogosmo  u  Dubrovnik'  a 
kmeti  i  s  pristavi  knezu 
dubrovačkomu  i  sudijam  i 
kazasmo,  kako  duogovanije 
stoi.  I  knez'  i  sud'je  ispi- 
taše kmeti  i  pr'stave   i  re- 
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|С0Ш€  NHlCLU€  "?DI-e"^ AHlch<3  AH- 
Mlcži  CPbnClcOM^.  А<1  КПНШ€ 
CGG  no  PGAK,  Н  MH  ХОГПбСМО 
DHAI-emH,  ЦЈО  БН€Шб  peido 
icNG^b  Н  Ci$Abl-€  ž$nHC<imH  СВ€ 
N<^nONG,  А^  f-€  COB^ICO  ПНС<1М0 
Л4МН  СОСМН  A,<^N  no  CD€mor<1 
M<^Pblc^  AN€GH  •    Н   coLlJb  N4Mb> 

^$1с<^-^^;ш€  X  л<1гпнмс1сон  ic'iNJice- 

AGPbhe  ПНС<1М0  coAb  A'imHN- 
С1С0Г<1  AHMId,  |c<llcO  MHOmOLUb 
BP<irnb>  P-^AOCIAb  coCAOSOr^D-^ 
V6rnbQPbmor<1  MlcLuž^  l,<^  C€  Н 
1,<^  SP<^mho  Н  l,<i  CGG  CGOhe 
BP-^nmGO,  ЦЈО  ГА  mGOPHAH. 
<^  rOGOPG  А^  Г1  СМО  nP<lG<1 
coSN<lUJAH,  lc<1lcO  CG  GGICG  N-^- 
nžiONH  nHCMt-GXb  KAPb>l<:H. 
<^  MH  lcNG"?b  Н  C^Abh-G,  XOrnGGb 
Vi^mH  OGlcGlcP<^rnb  GAN^  CmP^INK 
Н  AP^rii  Н  GHAGCMO  CG<1  П  Н- 
СМ<1,  iCOhG  XOmGmG  Cmp<qNG  N<1Mb 
П0|с<1-^<1тн  <1  N<^G A^ILUHmo,  шо 
BI-GXŽ$  -Gl-  icMGmH  Н  AG<  nPb- 
CiTTlL  ^I  PGICAH  |CNG"^Ž$  Н  GA'ICrnG- 
AcoMb:  «1  NG  cnOGGA<1XK,  A<^  X 
CONOMGH  OPbMGNK,  \CAA,A  1,4- 
POVNH  POIcb  BHGmG,  NHGA<1Nb 
POlcb  NHG  БНО,  ^ci  icOH  NGBH 
МОГАН  AOICH  P-^AOC^Gb  'lAH  IcOH 
rOAG  NHK)  SP<^mb  <1AH  BP'irnMGO 
HMb  N«1  "^»IPOVNH  POlcb  NGAOlcH, 
|C«1|C0  A'l  CG  MOPG  mOMži  COPb- 
Х<1  ^VHNHlTlH. 

4  CAA,<^  P<^A0C<1Gb  K^POlcb  NA- 
ХОАН,  A1  NHG  МОГО  AOlcH  N<i 
■^^POVNH  POlcb,  VGMŽ^  БН  1,АП0- 
GhGAb  rocnOAHN-^  GOhGGOAG 
|CNG"?Ž$  n^lGlc^  N<:i  GOHCicži  ПО|сН. 
<1  MH  GHAG,  A<^  Nf-G  ПОРОГП^ 
БНА«^  С<1  lcNG"50Mb  n<10|CCOMb 
NGFO  C  HG<^N0GHICH  Н  Ш  NHXb 
5P<qm4G0Mb,  ic^llco  CG  К  ПН- 
CMI-GXb  N<1X0AH,  1,A  ГПО  MH  PG- 
VGNH  ICNG^b  Н  C^AbhG,  NG 
MOTHG  AhGAHmH  coAb  nPIOAG, 
N<1uJHMb  OJBHV'lhGMb  Н  РХШ<1С- 


koše  Nikše  Zvjezdikju  di- 
jaku  sr'pskomu,  da  upiše 
sve  po  redu,  i  mi  hotesmo 
vidjeti,  što  b  i  e  š  e  rekao 
knez'  i  sud'je  upisati  sve 
napone,  da  je  ovako  pisano 
lani  osmi  dan  po  svetoga 
Mar'ka  dnevi.  I  ošt'  nam' 
ukazaše  u  latinskoj  kanže- 
1  e  r'j  e  pisano  od'  latin- 
skoga dijaka,  kako  Miotoš' 
brat'  Radosal'  oslobogava 
čet'vr'toga  Jakšu  za  se  i 
za  bratju  i  za  sve  svoje 
bratovo,  što  ga  su  tvorili. 
A  govore,  da  ga  smo  prava 
obnašli,  kako  se  veke  na- 
puoni  u  pismjeh'  udr'ži. 
A  mi  knez'  i  sud'je,  hotev' 
čuti  vekekrat'  ednu  stranu 
i  drugu  i  videsmo  sva  pi- 
sma, koje  hoteše  strane  nam' 
pokazati  a  navlastito,  što 
bjehu  12  kmeti  i  dva  pr'- 
stava  rekli  knezu  i  vlaste- 
lom': a  ne  spovedahu,  da  u 
onomei  vr'menu,  kada  za- 
rooni  rok'  bieše,  niedan'  uz- 
rok' nie  bio,  za  koj  nebi 
mogli  doki  Radosav'  ali  koj 
gode  niju  brat'  ali  bratovo 
im'  na  zaročni  rok'  nedoki, 
kako  da  se  more  tomu  svr'- 
ha  učiniti. 

A  sada  Radosav'  uzrok'  na- 
hodi,  da  nie  mogo  doki  na 
zaročni  rok,  čemu  bi  zapo- 
vjed'  gospodina  vojevode 
knezu  Pavku  na  voisku  poki. 
A  mi  vide,  da  nije  porota 
bila  sa  knezom'  Paokom' 
nego  s  Ivanoviki  i  š  nih' 
bratovom',  kako  se  u  pi- 
smjeh' nahodi,  za  to  mi  re- 
čeni knez'  i  sud'je,  ne 
mogie  djeliti  od'  pravde, 
našim'   običajem'  i  rušas- 
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46Mb,  cH€AeicH  NA  мнесгпк  AO- 
cmoHNcoM^  пр<10А€,  npbhec^- 

AHCMO  Н  СОСЛОБОАНСМО  "^ropb 
P€VGNh6Xb  HG-^NHLU<q  Н  P<im|c<q  Н 
МНЛ1С4,  A,A  ОбКб  60  mOMb  рне- 
VH  NHG  NlLUl-eMb  C05HV<1l-6Mb  Н 

пр<1снем  AcoMb'). 


cem',  siedeki  na  miestu  do- 
stoinomu  pravde,  pr'jesu- 
dismo  i  oslobodismo  zgor' 
rečenieh'  Ivaniša  i  Ratka  i 
Milka,  da  veke  o  tom'  rie- 
či  nie  našiem'  običajem'  i 
praviem  sudom"). 


Kao  A^ažan  prinos  za  poznavanje  po  vješti  vražde  priopdujcni  ovdje  tri 
strane  rukopisnog  statuta  dubrovačkog  od  godine  1272.  i  važnijih  usta- 
nova, koje  su  uslijedile  u  XIV.  vijeku,  kojemu  se  originalni  prepis  nalazi 
u  našem  muzeju  a  potječe  iz  kuće  onog,  toliko  puta  već  spomenutog 
dubrovačkog  kroniste  Junija  Restića. 

Iz  toga  mjesta  razabraćemo  najprije  to,  da  se  po  dubroл'ačkom  pravu 
ubojica  osugjivao  na  smrt,  ali  ako  je  mrtvac  bio  Slovjen,  l)ilo  Bošnjak  bilo 
Srbin,  da  se  nije  na  ubojici  vršila  smrtna  osuda,  л^eć  da  je  i  Dubrovčanin 
u  tom  slučaju  plaćao  vraždu,  pošto  i  Slovjeni  megju  sobom  u  takom 
slučaju  plaćaju  vraždu. 

Dotična  poglavlja  nalaze  se  u  VIII.  knjizi  statuta  a  glase: 


De  poena  Urasdae.  Cap.  LVIII'). 

Љто  Dni  MCCGVIII  Ind.  VI  Die 
XXIX.  Septembs. 

Antiqua  consiietndo  fidt  per  omnes  Ileges 
et  homines  Hclavonie  et  totius  regnaminis 
cum  omnibus  Gomitihus  et  homines  Baami, 
quod  si  aliquis  Itacusens  interfecerit  aliqiiem 
de  Sclavonia  et  de  toto  reginiine,  quod 
solverent  pro  Urnsda  ippos  quinfjcnt<is  et 
e  contra  facerent  homines  de  Sclavonia^  et 
de  Regimine.  Tempore  vero  nobilis  viri 
D.  Belleti  Fnletro  tune  Gomitis  Racusii  casus 
contigit,  quod  per  Racuseum  intcrfectus  fuit 
quidani  Sclavus  et  dictus  D.  Gom.es  vohdt 
servare  dictam  consuetiidinem.,  sed  noliiit 
procedere  secundum  Statuta  D.  Joannis 
Teupoli,  ad  que  seroanda  dicehat  se  per 
Sacramentum  esse  nstrictum,  et  ех  hoc  fuit 
discordia  inter  dictum  D.  Gomitem  et  homines 
Racusii  et  super  his  per  ipsum  et  homines 
Racusii  missum  fuit  ad  D.  Ducem.  et  Goe 


0  kazni  vražde.  Pogl.  LVIII. 

Ljeta  gospođnjeg  1308.  Ind.  VI.,  dana 
29.  septembra. 

Bijaše  stari  običaj  u  svili  kraljeva  i 
ljudi  slovjenskib  i  cijelo  države  sa  svim 
knezovima  i  ljudima  dubrovačkim,  ako  1л 
koji  Dubrovčanin  ubio  koga  iz  SloA^jenske 
i  cijele  države,  da  plati  u  ime  A'ražđe 
500  perpera  i  tako  isto  radili  su  i  ljudi 
iz  Slavonije  i  države. 

U  vrijeme  pako  plemenitog  muža  gosp. 
Beleta  Faletra,  tada  kneza  dubrovač- 
kog, dogodi  se  slučaj,  da  je  neki  Slovjen 
ubijen  od  Dubrovčanina  i  rečeni  knez  ne 
btjede  da  se  drži  rečenog  običaja,  nego 
htjede  da  postupa  po  statutima  g.  Tvana 
Teupola,  za  koje  veljaše  da  je  zakletvom 
vezan  držati  ih,  i  iz  tog  nasta  nesloga 
izmegju  rečenog  g.  kneza  i  dubrovačkih 
ljudi  i  radi  toga  se  slalo  (poslanstvo)  gosp. 
duždu  i  općini  mletačkoj,  a  saslušav  njiliove 


')  .lireček:  „Spoinonioi  .srpski'',  str.  8.").  i  8fi.   Slična  jrdna  osuda  u  stvari  vražde  i/.nipfj'ju  Treljinjoa 
Stezojc  I5aljcnovi('a  i  iziiipgiu  bratstva  Kloknrića,  koja  se  sudila  u  Žniovnici,  nalazi  se  u  l'ucića  11.  lOG. 
Slijedi  sitiiijiiu  slovima  kratki  s.adržaj  a  onda  sami  tekst  kako  je  gore. 
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Т  enetinnim,  rpilJnis  qiirsfioiii/>ii.4  et  vonfrn- 
versiis  auditis,  D.  Dux  et  Ct>?  Venetiarinu 
mandan't,  qiind  dictiis  Comcs  fiinc  procedcrct 
in  dicto  casn  secundum  dirta  Stofida. 

Temjpore  autem  nobilis  viri  D.  Andree 
Davro     Comitis    Racusii    successoris  dicti 
D.  Belletii  in   dicto  comitatn  Racusii  inissi 
fuenint  solemnes  amhassatores  ad  D.  Ducem 
et.   Coe    Venetiarum  pro  parte  1).  Comitis 
et   Cdis  Racusii   suplicando    reverenter  et 
requirendo   et   instanter   rogando,    quod  ei 
placeret,  dicta   antiqua   consuetudo  Urasdc 
seniaretur.    Quibus   ambassatoribus  per  Đ. 
Ducem  et  Coe.    Venetiarum  fuit  responsum 
et  per   Dticales   literas  D.  Comiti  et.  Col 
Racusii  scriptum  in  mandatis,  quod  deherent 
mittere  ad  Đ.  Regem  Uroscium  et  eum.  requi- 
rere  et  instanter   rogare,   quod   ei  pAaceret, 
jiistitiam,  que  Deo  et  hominibus  et  toti  muiido 
amabilis  est,  seruare;  ita  quod  ipsum  houii- 
cidam  mortis  sttplicio  puniret,  quod  si  facere 
vellet,  D.  Comes  et  Tiomines  Racusii  parati 
erant  facere  similem  justitiam,  si  Rex  non 
esset  contentus  et  non   vellet  facere  dictam 
justitiam,  scilicet  punire  mortem  pro  inorte, 
sed  vellet  omnino   seruare   dictam  consuetn- 
dinem    Urasde,  quod  D.  Comes  et  homines 
et  Coe  Racusii  eandem   Urasdam  et  ipsain 
consuetudinem    Urasde  servare   teneatur  et 
facere  dicto  D.  Regi  et  hominibus  Sclavonie 
et  totius   regiminis   non   obstantibus   in  hoc 
času  statut is  et  capitulis  D.  Joannis  Teupoli. 
Unde    visis    et    intellectis    dictis  litteris 
D.  Ducis,  i  pse  Đ.    Comes   et    Coe  Racusii 
miserunt  ambassatores  juxta  niandatmn  D. 
Ducis  ad  dictum  D.  Regem,  supplicantes  reve- 
renter et  eum  requirentes  instanter,  ostendendo 
ei  etiam  litteras  predictas  D.  Ducis,  quod, 
ipse  faceret  justitiam    de   suis  hominihus, 
et  totius  regnaminis  secundum  modum  supra- 
dictum  si  casvs  consigerit,  qvod,  Deus  averfot, 
quod  si  facere  vellet,  D.  Comes  et  homines 
Racusii  parati  erant  de  suis  Racusiis  facere 
illud  eidem.  Quilms  auditis  dictus  D.  Rex 
respondit,  quod  in  hoc  nidlo  modo  assen- 
tiret   et  qvod,  nollebat   spargere  sangulncm 
suoru'm,   sed   rolebat  servare  et  tenere  aiifi- 


/.alitjevc  i  tužbe  д'.  du/.d  i  iiprina  тКЧпГ-км. 
naredi,  da  rceeni  knez  u  reeoiioin  sliieaju 
postujia  prema  reeenim  statutima. 

Ali  za  vrijeme  jilemeiiito^'  muža  f^'nsp. 
Andrije  Davra.  kneza  dubrovaeko;;-.  na- 
sljednika rečenog  f>\  Baleta  u  reeenum 
knežeVvStvu  dubnn'ačkom.  poslani  su  sverani 
poklisari  duždu  i  opc'ini  inletaekoj  sa 
strane  g-.  kneza  i  opeine  dubrovaeke. 
токчЧ  pokorno  i  zahtijevajući  i  stanovito 
ištuei,  da  se  izvoli  reeeni  stari  običaj 
vražde  obdržavati.  Ovim  poslanieima  bi 
odgovoreno  od  g.  dužda  i  ор(Чпе  mletačke 
i  duždovim  pismom  bi  pisano  g.  knezu  i 
opčini  dubrovačkoj,  da  imaju  poslati 
g'.  kralju  Urosu  i  iskati  i  stanovito  moliti 
ga.  da  izvoli  održati  pravdu,  koja  je 
Bogu  i  cijelom  svijetu  draga,  tako  da  se 
sam  ubojica  kaznom  smrti  kazni.  Ako  to 
litjcdne  učiniti,  g.  knez  i  dubrovački  ljudi 
bijahu  spremni  sličnu  pravdu  činiti,  ako 
li  kralj  ne  bi  bio  zadovoljan  i  ne  bi  činio 
rečene  pravde,  to  jest  kažnjavao  smrt  za. 
smrt,  nego  bi  htio  cjelovito  da  čuva  rečeni 
običaj  vražde,  neka  su  dužni  g.  knez 
i  ljudi  dubrovački  držati  se  istog  običaja, 
vražde  i  da  je  čine  rečenom  g.  kralju  i 
ljudima  Slavonije  i  cijele  države,  a  da  u 
tom  slučaju  ne  važe  statuta  i  kapitula 
g.  Ivana  Teupola. 

I  videći  i  razabrav  sam  g.  knez  i 
općina  dubrovačka  rečeni  list  g.  dužda,. 
poslaise  poslanike  prema  nalogu  g.  dužda 
rečenom  g.  kralju,  ponizno  moleći  i  silno 
zahtijevajući,  pokazav  ujedno  i  gore  rečeni 
list  g.  dužda,  da  sam  sudi  svojim  ljudima 
i  cijeloj  državi  na  gore  spomenuti  način, 
ako  bi  se  desio  slučaj,  što  neka  sahrani 
Bog.  j)a  ako  bi  to  litio  činiti,  da  je  g.  knez  i 
o})ćina  dubr(jvačka  spremna  svojim  Dubrov- 
čanima učiniti  isto. 

»Saslušav  to  rečeni  g.  kralj  odgcjvori, 
da  na  to  na  nikoji  način  ne  će  pristati  i 
da  ne  će  proljevati  krvi  svojih,  nego  da 
lioće  čuvati  i  uzdržati  stari  običaj  vražde 
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quani  consnetudinem  JJrasdae  predecessorum 
suorum  et  si/am  et  quod  almd-  non  f'accret 
alupio  modo,  quia  Jioc  etiam  Jirmaverat  per 
Sacramentum  et  quod  Racuseis  facerent  desuis 
Raci(se,isquiqiiidvellend,sedipsealmdnonface- 
ret  de  Siliš  hominibus  nisi  secimdiaii  dictam  con- 
snetudinem Urasdae.  Et  Jiec  omnia  Jirmavit 
sacramento  ambassatoribus  nostris  et  dedit 
eis  pro  Cot.  Bacusii  authentico.  et  solemnia 
privilegia.  Unde  nos  Andreas  Davrus  Co/ues 
Racusii  cum  nostris  minori  et  majori  consiliis 
cimi  laude  populi  in  publica  concione  гп 
platea  Cdls  ad  sonitiim  campanarinn  more 
solito  congregati,  volentes  litteras  et  manda- 
tiim  I))ii  nostri  D.  Diicis  renerenter  seruare, 
bono  statui  hominum  et  ciuitatis  Racusii 
sollicite  prouidere,  statuimus  et  firuiamus, 
qund  si  aliquis  Racuseus  de  cetero  aliquem 
de  ticlavonia  vel  de  toto  regnamine  inter- 
fecerit,  solvat  ippos  qmngentos  pro  Urasda 
sccundim  dictam  antiquam  consuetudinem 
Urasdae  et  si  dictam  Urasdam  non  solvet, 
sit  in  banno  civitatis  et  districtus  Racusii, 
donec  dictum  Urasdam  integre  solverit. 

De  justitia  facienda  de  illis,  qui  occi- 
derint  Sclavos.  Tenor  literarum  D.  Ducis 
Venetiarum  super  poena  Urasdae. 
Cap.  LIX. 

Petrus  Gradenicus  Dei  gratia  Venetia- 
rum, Đalmatie  a,tque  Groatie  Đux  quarte 
partis  et  dimidie  totins  Imperii  Romani 
Nobili  et  Sapienti  viro  Andree  Davro,  de 
sun  laandato  Comiti  Racusii  et  universitati 
ciuitatis  ejusdem  jidelibus  suis  dilectis  salutem 
rt  dilectionis  affectum.  Ad  nostram  venientes 
jjresentiam  nobiles  viri  Ursatius  de  Bud,aza, 
Marinus  de  Đaersa  et  Nicola  de  Gundida, 
ambassatores  vestri  nobis  pro  partc  vestra 
huuiiliter  suplicarunt,  quod  cum  in  commis- 
sidiic  (Jomitis  vestri  contineatur  inter  alia, 
(juiul  qui  interfecerit  a.lium,  debet  mori  et 
Itc.r  IJrosius  suos  Sclavos,  qui  vestros  intcr- 
ficiunt  Racuseos  mori  non  faciat,  sed  eos 
solnere  facit  quingentos  ippos  pro  male- 
Jicio    commisso,   nec  poenam  aliam  patimi- 


svojih  predšasnika  i  svoj,  a  drugo  da  ne  će 
činiti  ni  na  koji  način,  jer  je  i  on  to 
potvrdio  zakletvom,  a  Dubrovčani  neka 
rade  svojim  Dubrovčanima  kako  im  je  volja, 
on  pako  da  svojim  ljudima  ne  će  inako 
nego  po  rečenom  običaju  vražde.  I  sve  to 
potvrdi  zakletvom  našim  poslanicima  i 
dade  im  za  općinu  dubrovačku  vijernu  i 
svečanu  povelju. 

Prema  tome  mi  Andrej  DaA^ro,  knez 
dubrovački,  sa  našim  manjim  i  većim 
vijećem,  privoljenjem  puka  u  javnoj  skup- 
štini na  općinskoj  pijaci  uz  zvonjavu  zvona 
sastavši  se  običajnim  načinom,  voljni  da 
pismo  i  nalog  gospodina  našeg  g.  dužda 
vijerno  držimo,  da  se  za  dobro  stanje  ljudi 
i  grada  Dubrovnika  Ijrižno  poskrbimo, 
odregjujemo  i  utvrgjujemo,  da  ako  koji 
Dubrovčanin  u  buduće  ubije  kojega  iz 
Slavonije  ili  cijele  države,  plati  500  pei'pera 
za  vraždu  po  rečenom  starom  običaju,  a 
ako  rečenu  vraždu  ne  plati,  da  je  prognan 
iz  grada  i  cijelog  dubrovačkog  područja, 
dok  ne  naplati  potpuno  rečenu  vraždu. 

0  pravdi,  koju  valja  činiti  onima,  koji 
bi  ubili  Slovjene.  Sadržaj  pisma  g.  dužda 

mletačkog  o  kazni  vražde. 
Pogl.  LIX. 

Petar  Gradenigo,  Božjom  milosti  dužd 
mletački,  dalmatinski  i  hrvatski  plemiću 
četvrtog  i  pol  dijela  cijelog  rimskog  carstva, 
plemenitom  i  mudrom  mužu  Andriji  Davru, 
po  njegovoni  nalogu   knezu  dubrovačkom 

1  cjelokupnosti  istoga  grada.  svojim 
\djernim  i  ljubljenim  pozdrav  i  osjećaj 
lju')avi.  Došavši  pred  nas  plemeniti  muževi 
Orsat  Budačić,  Marin  Držić  i  Nikola 
Gundulić,  vaši  poslanici,  moljahu  nas  u  iuu^ 
vaše  jiokorno,  da  ])(jšt()  se  u  nalogu  vašega 
kneza  megju  ostalim  nalazi  i  to,  da  ako 
ko  koga  ubije  mora  umrijeti,  a  kralj  Uroš 
svoje  Slovjene,  koji  bi  vaše  Dubro\4ume 
ubili,  ne  smiče  već  daje  da  plaćaju  za  poči- 
njeno zločinstvo  500  perpera,  te  se  drugom 
kaznom  ne  kažnjavaju,  pa  da  bi  udostojali 
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tur,    et    dignaremur    vobis     concedere  dc 
(jratia  speciali,  quod  in  hoc  ceterts  similem 
i-onditionem  mm  Sclavis  predictis,  non  ohstanfe 
commi'ssi'one  Comiffs  vestri  predicti,  sc.ilicet, 
qi(od  si  aliijtn's  Bnciifieiis  aliquem  Sclnvian 
occiderit,  solveret  poenam  predictam  quhx(jen- 
tos    ipfos    et  penam    aliam    non  haheref. 
Siiper  giiibus  prudentie  vestre  sci'ibimus  per 
nos  et  nostra  consilia  minus  et  majus  vobis 
precipiendo  mandantes,  quatenus  mittere  de- 
beatis   ad  Đ.   Ведет  Rassic,  quem  facintis 
reqiiiri    et    instanter    rogari,     qiiod  cnm 
qvelibet   lex   divina  et  humana  precipint  et 
sic  per  mundiim  servetur,  quod  qiii  interficit 
alium   moriatur  pro   conseriianda  justitia, 
placeat    ег    esse    contentum,  justitiam,  qite 
tantum  Deo  et  hominibus  placet,  seruare  et 
facere  de  siiis  Sclavis,  qm  occiderint  Racu- 
seos   similiter  facere    eos    mori,    cum  vas 
parati  sitis,  sicut  esse  deheatis,  ipsam  justi- 
tiam seruare  et  facere  de  vestris  Racuseis, 
qui  occiderent  suos  Sclavos,  similiter  facere 
eos  mori.  De  quo,  si  tpse  Rex  erit  contentus 
vos    sic   observare   et  justitiam   facere  ut 
dictum,  est  inviolabiliter  observetis.  Si  autem 
ipse   Rex  de  ipsa  facienda  justitia  nollct 
esse  contentus,  sed  vellet  se  tenere  et  servare 
predictam  consuetvdinem  quingentorum  ippo- 
rum,    tune    in    arbitrio   vestro  relinquimus 
servandi  in  predictis  similem  consuetudinem 
vel   consuetudines   erga    Sclavos,   quas  ipsi 
erga    Vos   servahunt,   non    obstante  puncto 
commissionis    predicte    vri    Comitis,  quod 
quantum  in  hoc,  duximvs  reuocand,v.m. 

Datum  in  nostro  Ducali  palatio  die 
VIII.  Mensis  Aprilis  VI.  Indictione. 


osobitom  milosti  dozvoliti  vama,  da  u  toiiic 
u  buduće  imate  slične  uredbe  sa  Slovjenima 
rečenim,  usprkos  komisije  ^оге  rečen o<;^ 
kneza  vašeg,  da  ako  koji  Duln'ovčanin  ubije 
kojeg  81ол'јепа  plati  rečenib  500  ])erpera 
a  druge  kazne  da  nema.  0  toTue  pišemo 
vašoj  mudrosti  u  naše  i  u  ime  našeg  malog 
i  velikog  vijeća,  nalažm-i  vam  naredno,  da 
imate  poslati  g.  kralju  raškom  te  ga  imate 
moliti  i  usilno  iskati.  da  onaj,  koji  drugog 
ubije,  umire  za  uzdržanje  pravde,  i  da  se 
on  izvoli  zadovoljiti  i  pravdu  držati,  koja 
je  Bogu  i  ljudima  draga,  te  dati  da  se  po- 
gube oni  njegovi  Slovjcni,  koji  bi  ubili 
Dubrovčane,  kao  što  jeste  i  morate  ljiti 
i  vi  spremni  da  držite  istu  pravdu  i  da 
činite  vašim  Dubrovčanima,  k(jji  bi  ul)ili 
njegove  Slovjene,  da  ih  i  vi  date  pogubiti. 


Ako  isti  kralj  bude  zadovoljan  s  time. 
nastojaćete  nepovrjedljivo,  da  se  toga  držite 
i  pravdu  činite  kako  je  rečeno.  Ako  isti 
kralj  ne  bude  zadovoljan,  da  se  taka  pravda 
čini,  već  bi  htio  da  drži  i  čuva  rečeni 
običaj  pet  stotina  perpera,  ostavljamo  vašoj 
uvigjavnosti,  da  se  držite  u  rečenom  sličnili 
običaja  ili  običaja  prema  Slovjenima,  kojih 
će  se  i  oni  prema  vama  držati,  a  da  ne  važi 
tačka  gori  rečene  komisije  vašega  kneza, 
koju,  u  koliko  se  toga  tiče,  opozivljemo. 

Dano  u  našem  duždovom  dvoru  dana  8. 
mjeseca  aprila  VI.  Indikcije. 


Da  so  za  mrb'aca  u  ratu  ])og-inula  nije  mogla  tražiti  vražda,  to  odgo- 
vara ratnom  pravu,  a  da  je  ол-ај  nazor  vrijedio  i  u  Bosni,  tome  ima  više 
primjera.  U  ratu  Dubrovčana  s  Vojislavom  Vojnovidem  ubijeno  je  i  neko- 
liko ljudi  kaznaca  Sanka,  a  ovaj  odasla  god.  1861.  Milša  Uporicu 
(Oporiza)  u  Dubrovnik,  naredivši  mu  megju  ostalim,  da  ište  za  njih 
vraždu.  U  kronici  Junija  Restida,  gdje  se  ovo  spominje,  nema  doduše 
daljnjeg  razjašnjenja  o  ovom  slučaju,  ali  po  uputstvu,  što  ga  je  dobio 
odaslanik  Nikolo  Saraca,  kojega  poslaše  k  Sanku,  možemo  naslućivati,  o 
čemu  se  u  toj  stvari  radilo. 


Radilo  se  naime  o  nekom  Milmanu  i  Milošu.  Dubrovački  odaslanik 
imao  je  u  pog-ledu  Milmana  očitovati,  da  je  uvrijedio  ne  samo  Dubrov- 
čane« nego  i  strance,  Apuljane,  Mlečane  i  Markijance,  a  kad  je  takov 
stranac  uvrijegjen,  on  će  se  i  osvetiti  ne  mareći  za  nikoju  0])asnost.  Što 
se  tiče  Miloša  valjalo  nm  reći,  da  ga  je  na  zemljištu  kneževu  (Vojslavljevu) 
ubio  jedan  od  kneževih  ljudi.  No  da  ga  je  baš  i  koji  Dubrovčanin  ubio, 
ne  bi  ga  se  moglo  na  vraždu  osuditi,  pošto  je  bilo  ratno  vrijeme.  (Lett.  et 
(Vmu.  di  Leл'entc  1361.)  Takvih  slučajeva  moglo  bi  se  još  više  navesti  a 
iz  njih  proizlazi,  da  za  ubojstvo  u  ratu  nema  prava  vražde. 

Kao  porte,  koje  su  imale  u  srednjem  vijeku  da  sude  u  prvoj  inštan- 
ciji  o  vraždi,  bila  su  sastavljena  i  ona  narodna  sudišta,  što  su  još  do  prije 
nekoliko  godina  riješavala  u  stA^ari  krvi  i  krvnoga  mira  po  južnoj  Herce- 
govini i  Crnoj  Gori. 

I  u  ova  narodna  sudišta  birana  su  za  obje  stranke  })0  dл'anaest  ])orot- 
tnika,  koji  su  se  zvali  kmeti  ili  dobri  ljudi,  a  ovi  su  izl)irali  jednog 
starješinu,  koji  se  —  kako  vidjesmo  u  spomenutoj  listini  —  u  srednjem 
vijeku  naziva  pristavom. 

Takovo  sudište  zvalo  se  krvno  kolo,  i  pred  njim  bi  svojta  umore- 
noga razložila  svoju  tužlju,  naznačujući  svotu,  koju  bi  tražila  za  krv. 

Pošto  bi  se  sudište  i  obje  stranke  o  tome  složili,  izišao  bi  i  „krvnik" 
(=  ubojica),  koji  se  je  do  tada  sakrivao.  Prišao  bi  na  način,  koji  je  odavao 
najdul)lje  kajanje:  plazeći  na  rukama  i  nogama,  sa  puškom  ili  nožem, 
kojim  je  zločin  izvršio,  o  vratu  dovukao  bi  se  do  oca  ili  brata  umorenoga 
te  bi  mu  predao  oružje,  kojim  je  počinjeno  umorstvo.  Оупј  bi  naperio 
smrtno  gvožg'je  na  ubojicu.  Ali  u  taj  tren  udarila  bi  krvnikova  svojta  u 
jauk  i  lelek,  zaklinjajući  osvetnika  Bogom  i  svetim  Jovanom,  neka  se 
smiluje.  I  krAaii  sud  bi  se  zauzeo  za  pokajnika,  a  osvetnik  bi  spustio  oružje, 
podigao  bi  ubojicu,  te  bi  ga  ogrlio  i  poljubio  u  znak  mira.  I  ostali  učesnici 
bi  se  po  redu  ižljubili,  te  bi  time  sklopili  krvni  mir. 

Završetak  ovih  krvnih  kola  l)io  je  blagoslov,  što  bi  ga  pozvani  svećenik 
podijelio,  te  —  krštenje  djece. 

To  krštenje  obavljalo  se  s  osobita  razloga.  Usprkos  sklopljenog 
krvnog  mira  mogla  l)i  planuti  osv(>ta  i  nu'žnja  te  zatražiti  krv  za  krv  ;  da 
se  to  za  sva  vremena  za])riječi,  zakumile  bi  se  obje  svojte  te  bi  time 
došle  u  srodstvo,  koje  isključuje  svaku  daljnju  osvetu.  S  toga  se  ona 
djeca,  što  l)i  se  rodila  u  ol)je  svojte  od  časa  kad  bi  ])ala  krv,  ne  bi  sve 
dotle  krstila,  dok  se  ne  sklo]»i  krvni  mir,  a  tek  tom  })rilik()m  kmnuju 
obje  stranke  jedna  drugoj.  Ako  nije  bilo  u  svojtama  nekrštene  dj(^ce,  ili 
ako  su  j)ri  krvnom  neprijateljstvu  sudjelovali  muslomani,  obavljalo  bi  se 
šišano  kumstvo,  koje  je  držalo  isto  tako  sv(4im,  to  jest:  zamolili  bi 
kuma,  da  j)rvi  put  ostriže  kosu  maloj  djeci. 


Imamo  karakterističan  historički  dokaz,  da  јо  sisano  kumstvo  stari  a 
ne  možda  pod  dojmom  islamske  лјеге  nastali  običaj,  jer  se  ta  procedura 
i  u  srednjem  vijeku  vršila  prilikom  dokončanja  neprijateljstva,  na  neku 
ruku  kao  jamstvo  protiv  полаћ  nemira. 

A'ojvoda  RadoslaA'  Pavlovid  ratovao  je  dugo  vrijeme  sa  Dubrovčanima 
zbog-  posjeda  Konavlja  i  grada  Sokola.  Godine  1432.  dokončan  je  taj 
rat  mirom,  pri  čemu  su  zarobljenici  uzajamno  pušteni  na  slobodu,  a  u 
dodatku  kronici  Junija  Restića,  koji  opširno  opisuje  taj  rat,  kaže  se 
još:  „Foniife  tntte  que.sfe  cose,  riceveftero  ancJ/e  li  iio.sfri  L'ddoshtro  Ih  rom- 
paternita,  e  U  nostri  ambasrdatori  si  trovanno  ali'  affo,  o  cerimoiiin,  <li  (пцИаг 
i  cajjelli  al  garzon  di  Radoslavo."  (ObaviA-  [Dubrovčani]  sve  to,  priniiše 
naši  Radoslava  i  u  kumstvo,  a  naši  poslanici  prisustvovaše  činu  ili  svetko- 
vini šišanja  kose  na  Radoslavljevu  sinu.) 

To  je  novi  dokaz,  da  su  nekoji,  još  i  danas  u  Bosni  živući  običaji, 
prastari. 

Da  se  je  pako  u  srednjem  vijeku  osjeguravao  krvni  mir  osim  kumstvom 
i  brakom,  obavljenim  megju  zavagjenicima,  pruža  nam  dokaz  krvni  mir, 
što  su  ga  22.  decembra  1437.  sklopili  Njegušani  i  Oraliovčani  j)red  ml(»- 
tačkim  sudom  u  Kotoru. 

Oba  bratstva,  Njeguši  i  Orahovci,  pali  su  naime  u  krv,  ali  sklopiše 
pred  kotorskim  sudom  krvni  mir,  pri  čemu  ih  odsudiše  na  vječna  vremena 
da  miruju  i  da  zaborave  uvrede;  uz  to  moradoše  se  Njegušani,  valjda 
začetnici  krvne  svagje  obvezati,  da  će  četvoricu  iz  njihova  bratstva  oženiti 
s  četiri  djevojke  iz  Orahovačkog  bratstva  l)ez  ikakva  miraza,  dočim  su 
trojica  Orahovčana  morala  oženiti  tri  djevojke  iz  Njeguševa  plemena,  ali 
dobivši  običajni  miraz. 

Ako  bi  koja  od  stranaka  to  propustila,  imali  bi  platiti  globu  od 
100  perpera,  od  koje  je  polovina  pripadala  povrijegjenoj  stranci,  a  druga 
polovina  komori  kotorskoj. 

Pri  toj  parnici  zastupali  su  Njeguše  Danko  i  Radič  Hrsović,  a  ( )rHhov- 
čane  Ivaniš  Brajčović  i  Dabiživ  Radonjić,  te  su  ova  četiri  ])ouz(lanika 
morala  jamčiti,  da  će  se  rečena  osuda  ispuniti,  ili  će  inače  oni  imati  da 
])late  rečenu  globu 'j. 

I  pri  krvnim  sudovima  novijega  vremena  uspostavljao  bi  se  krvni 
mir  novčanom  globom,  koju  je  valjalo  ili  odmah  položiti,  ili,  ako  je 
krvnik  bio  siromašan,  valjalo  ju  je  zajamčiti  zalogom.  Osvetnik  naime 
imao  je  pravo,  da  prisutnima  oduzme  od  srebrnog  oružja  ili  nakita  sve, 
što  mu  se  svidjelo,  a  ovi  su  to  morali  mirno  trpiti.    Dužnost  krvniko\a 


')  Jirećek :  „Spomenici  srpski",  str.  79. 
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bila  je  onda,  da  marljivošdu  i  štednjom  što  prije  steče  i  naknadi  one 
svote,  što  bi  ih  dotičnici  tražili  za  svoje  oružje,  a  niko  ne  bi  ni  za  koje 
blago  zaiskao  od  krvnika  ni  ciglu  paru  više,  nego  što  je  oduzeti  predmet 
u  istinu  vrijedio  — ■  bilo  bi  mu  inače  na  obrazu. 

I  nije  se  dogodilo,  da  bi  iko  od  njih  zaiskao  što  nije  pravo  ili  da 
krvnik  ne  bi,  pa  makar  i  poslije  mnogo  godina,  ispunio  svojih  obveza. 

Ovo  kratko  izvješde  o  krvnom  miru  pribilježio  sam  po  pričanju  ljudi, 
koji  su  kod  takovih  sudišta  lično  prisustvovali,  a  upučujem  takogjer  na 
cijeli  niz  sličnih  izvješća  u  Bogišičevom  zborniku  pravnih  običaja  našega 
naroda,  gdje  se  tečaj  pobliže  opisuje. 

Kako  je  gore  rečeno,  obično  bosansko  pravosugje  srednjega  vijeka  nije 
poznavalo  smrtnu  kaznu,  samo  veleizdajstvo  kaznilo  bi  se  kaznom  smrti, 
ali  nam  nije  poznat  ni  jedan  slučaj,  da  je  ušljed  sudskog  pravorjeka  u 
srednjem  vijeku  u  Bosni  ovršena,  premda  upravo  tada  nije  manjkalo  vele- 
izdajnika. Da  se  veleizdajniku  u  istinu  prijetilo  smrču,  doznajemo  iz  dviju 
listina. 

U  nekoj  listini  Gjorgja,  nedaka  hercega  Hrvoje  kaže  se  naime: 


А<1  HMb  Ce  -l,rOF4  ПНС<^МО  NG 
МОР€  ПОРбЛН  NH  ПРбгпворнтН 
NH  ^"^етн  NH\<:AA,<^?e  NH  1,4 
€ANK  NHXb  1,ГРИХК  NH  icPHOH- 
NK,  фО  HXb>  N£5H  0ПНт<10  ГО- 
CnOAHNb  DHiccIPb  Cb  фР^ЦПРН  Н 
C  NAMH  N-^LUH  АОБРН  AŽ^AG,  1,A 
фО  БН  AOCmOHNO  nAGMGNH- 
mHMb  AKAGMb  ГМае  OAbCHAH 
Н  NHXb  nAGMGNbLjJHNG  ž^'^GmH: 
AH  БН  CG  -^ГОАНАО  mGPG 
БН  ICOH  OAb  NHXb  mOAHICO 
-^bFPHLUHO,   М  CG   НМ'^  ГМВА 

OAbCHAH  ONOMK  ICOH  G  С^1ГРН- 
ШНО'). 


da  im'  se  zgora  pisano  ne 
more  poreći  ni  pretvoriti 
ni  uzeti  nikadare  ni  za 
ednu  nih'  zgrihu  ni  krivi- 
nu, što  ih'  ne  bi  opitao  go- 
spodin' vikar'  s'  fratri  i 
s  nami  naši  dobri  lude,  za 
što  bi  dostoino  plemeni- 
tim' luđem'  glave  od'sići 
i  nih'  plemen'štine  uzeti: 
nu  li  bi  se  zgodilo  tere 
bi  koi  od'  nih'  toliko 
z'grišio,  da  mu  se  ima  glava 
od'sići  onomu  koi  e  sagri- 
šio'). 


Po  tome  postojala  je  kazna  odrubljenja  glave,  dok  iz  druge  jedne 
listine  od  24.  juna  1405.  kralja  Tvrtka  Tvrtkoviča  vidimo,  da  je  za  vele- 
izdajnike postojali  kazna  razapinjanja,  jer  se  veli  u  toj  listini: 

ICO  G  rocno4bmQX  NGBHP^lNb,  м  ko  0  gospoc'tvu  neviran',  da 
CG  PicnG'j.  se  raspe'). 


^)  Miklošić  37'.». 
Miklošić  2Г)(;. 
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Osobiti  pravni  pojam,  koji  je  i  u  Bosni  u  srednjem  vijeku  bio  raširen, 
dopuštao  je,  da  se  kod  stanovitih  prestupaka  zovu  na  odgovornost  i  osu^juju 
bližnji  rogjaci  ili  družba  zločinčeva,  ako  nije  bilo  mog'ude  ovog  samog 
pozvati  na  red.  Ovaj  prenos  kazne  zvao  se  je  „preuzam",  jer  je  jedan 
preuzimao  kaznu  drugoga.  Čini  se  da  se  je  taj  naćin  presude  osobito  rabio 
pri  noAčanim  tužbama;  ali  u  listini  Uroša  II.  (u  М.  p.  52.)  spominje 
se,  da  se  je  rabio  i  u  slučajevima  teških  zločina,  —  jer  se  u  njoj  veli : 
ako  momak  počini  umorstvo,  da  je  gospodar  dužan  izručiti  ga;  ne  izruči 
Н  ga,  tada  mora  gospodar  platiti  vraždu. 

Koliko  je  u  Srbiji  nazor  o  „preuzmu"  uplivisao  na  })ravosugje, 
razabiremo  iz  Dušanovog  zakonika,  gdje  se  skoro  sve  kriminalne  ustanove 
osnivaju  na  uporabi  toga  postupka.  Tako  se  ustanovljuje  za  otimačinu  i 
kragju,  da  se  razbojnik  strmoglav  objesi  a  lopov  oslijepi,  starješina  sela 
pako,  gdje  se  zločin  počini,  da  se  svezan  dovede  jjred  cara  i  da  plati 
svu  štetu  u  zajednici  sa  stanovnicima  sela.  I  samog  njega  bi  u  buduče 
smatrali  razbojnikom  i  1орол'от.  U  istom  se  zakoniku  često  opetuju  usta- 
nove, po  kojima  jedna  opčina  odgovara  za  zločine,  počinjene  u  njenom 
području. 

Po  sebi  se  razumije,  da  ovakav  na  primitivnim  nazorima  narodnog 
pravosugja  osnovani  postupak  nije  mogao  steći  pristaša  megju  Du])ro\'- 
čanima,  te  je  razumljivo  što  su  nastojali,  da  se  kraljevskim  poveljama 
osjeguraju  protiv  takog  postupka.  Poznato  nam  je  nekoliko  povelja,  po 
kojima  se  Dubrovčanima  u  slučaju  parbe  u  Bosni  zajamčuje,  da  se  na 
zamjenu  zločinčevu  ni  misliti  ne  smije,  več  da  se  može  osuditi  samo  pravi 
krivac  ili  istac. 

Da  je  megju  balkanskim  Slovjenima  bilo  rašireno  vjerovanje,  da  se 
neko  za  })restupak  svojte  ili  druga  može  na  odgovornost  pozivati,  })()tNr- 
gjuje  nam  osim  navedenih  ustanova  u  zakoniku  srpskog  cara  Dušana  još 
i  ova  okolnost:  ako  bi  u  nekom  selu,  makar  i  bez  dozvole  čeonikove  ili 
gospodara  seoskog  prenočio  trgovac,  te  bi  mu  što  nestalo,  imao  je  štetu 
platiti  čeonik  i  cijelo  selo. 

Dubrovčanima  u  Srbiji  je  opetovano  ])isnieno  zajamčeno  (М.  20G.,  208., 
267.,  270.),  ako  bi  njihovim  trgovcima  razbojnici  nanijeli  štetu,  da  stancn- 
nici  dotičnog  sela  jamče  za  štetu. 

2.  Sudbena  rasprava  u  XV.  stoljeću. 

Kao  zanimljiv  primjer  sredovječne  sudbene  rasprave  u  Bosni  navodim 
raspravu,  što  se  dne  10.  novembra  1457.  obdržavala  u  Srebrnici  zbog 
kragje,  počinjene  u  kuči  Dubrovčanina  Zuže  Dragojeviča  Gučetiča,  koji 
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se  je  bio  nastanio  u  Srebrnici.  Za  nju  znamo  iz  jednog"  prepisa  sudbenog 
zapisnika,  sačm-anog  u  dubrovačkoj  arkivi  (Lamenti  de  foris  1457., 
str.  264.  i  d.). 

Taj  je  zapisnik  prilično  opširan  te  nam  pruža  jasan  uvid  u  tadašnju 
sudbenu  praksu,  čega  radi  ga  iznosim  u  cijelosti  i  u  prevodu,  ispravljajući 
ujedno  neke  očite  pisarske  pogrješke,  koje  je  svakako  počinio  prepisivač. 


Db  НМ€  соч^  Н  CHN'I  Н  СВет^1Гоо 
А^Х<^,  <1MHNb. 

<1D60,  ic^llcco  H'^HAOLue  NA  Ci^Ab 
nPtAb  DO€DOAK  МНЛ0Ш<1  Н 
nPeAb  lcNe"^<  NHlcOA€  БРАГПА 
MicemK  Р<1АКЛНМ0ВНЛ<1  Н  nP€Ab 
nKPbP'IPG  Н  DA<1Cm€AG  CPGSPb- 
NHVlce  M<^PHNb  P<AOC<^AHlcb  Н 
А0БРКШ1С60  BP-^NOGCmcb  (Cb) 
Cmen-INCoMb,  |CN€"^<1  A<XXA  МОМ- 
icooMb,  Н  Cb  HG<1NHLueMb  Н  Cb 
BP^imcoMb  HB<NHm€DHMb  Н  Cb 
HCINOoMb,  MOMbicOMb  М<1РГП0- 
AH4G  rPbBHVHA^. 
ГОСОРН   M'IPHNb  Н  АОБРКШ|соо: 

„Borb  ecmb  п?АаА,А  н  госпо- 
AHN<1  Аеспот^  CKAb!  БР4тб 
Cm€n<1NG,  HD<1NHLUK  ^  APi$>l<H- 
NcoMb  CGPbXK  PGVeNcoMb,  AOH- 
AOCMCO  И1,  AKSPOGNHICl  Н  AO- 
NGCOCMco  CĐHme  lcOM<1Ab 
Н  nPOA'ICMO  ho  MHALUG,  CA^^G 
JlcONlc^l  Ч60МН1С0ВНЛМ  CONH  BG- 
VGPb,  ICOH  AOHAOCM60  H^b  AK- 
БР0ВМН1с<1,  1,A  Cmoo  Н  ooC<lMbAG- 
CGmb  A^lc<qmb,  Н  К1,АМ\лј€  А^- 
ic^mG  AOHAOCMco  |c  B'IMb,  CmG- 
HAN^,  NA  Cm^lNb  Clb)  BPbXK  PG- 
VGNcoMb  APK>|cHNC0Mb  ^  |сКЛК 
|CNG"5'1  )|<КХ<  AP<rOGDHAM.  гп^- 

ге?е  c  B1MH  bglug  n-^  citkin^ 

P<1A0G  ooBAGri  C  MOMicOMb.  Н 
AGFOCMCO  СП<гпН  1,  AKlc<qrnH  Н 
\ceA,A  CG  ПРОБ^АНСМОЈ  RPG-^b 
HOAb,  АЛИ  \cABAA,b.')  □POPG^'INb  Н 
AKlc<qmH  ž$|cP<1AGNH,  NH  1сКЛМ 
nPOrP'irGN'1    NH     no  AblcOn<1N1, 


Y'  ime  oca  i  sina  i  svetago 
duha,  amin'. 

Evo,  kako  iziđoše  na  sud' 
prjed'  voevodu  Miloša  i 
pred'  kneza  Nikole  brata 
Jaketu  Radulinovića  i  pred' 
pur'gare  i  vlastele  srebr'- 
ničke  Marin'  Radosalik'  i 
Dobruško  Branoevik  (s') 
Stepanom',  kneza  Žuha  mom- 
k  0  m',  i  s'  Ivanišem'  i  s' 
bratom'  Ivaniševim'  i  s' 
Ivanom'  mom'kom'  Marto- 
li  ce  Gr'bičića. 
Govori  Marin'  i  Dobruško: 
,,Bog'  est'  pravda  i  gospo- 
dina despota  sud'T  Brate 
Stepane,  Ivanišu  z  druži- 
nom' svr'hu  rečenom',  doi- 
dosmo  iz'  Dubrov'nika  i  do- 
nesosmo  svite  12  komad' 
i  prodasmo  ju  Milše,  služe 
Žonka  Ceonikovića  oni  ve- 
čer', koi  doidosmo  iz'  Du- 
brovnika, za  sto  i  osam'de- 
set'  dukat',  i  uzamše  du- 
kate doidosmo  k  vam',  Ste- 
pane, na  stan'  s'  vr'hu  re- 
čenom' družinom'  u  kuću 
kneza  Žuha  Dragoeviča.  Tu- 
gjere  s  vami  beše  na  stanu 
Radoe  Oblega  s  momkom'.  I 
legosmo  spati  z  dukati  i 
keda  se  probudismo  prez' 
noć',  ali  kavad")  prerezan'  i 
dukati  ukradeni,  ni  kuća 
progragjena   ni  pod'kopana, 
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NH  DP4m<1  comBOPeN<l!  —  ХгпбЛН 
БНСМО  EOrOMb  Н  nP'IGAOM  Н 
rOCnOAHN<1  АеСП0т<1  C^AOMb, 
A«1  N^Mb  A^lc<me  ПЛИпнте, 

нлн  N^Mb  јсрноч^  А<1нгпе,  epb 

A^ldmG  H'^brHSOLUG  МбГНо  B'IMH. 
„Н  ICGA<1  NH  A^lC^mG  KICP^IAO- 
Ш€,  H^HAOCMco  C  D<1MH  N'^ 
ПР<1СА^  nPGAb  |CN61<1  NHlcOA^^, 
Н  mž^rePG  StLue  N<^  nP'IBAG  FA- 
A06  соБЛбГ^  C  MOMiCCOMb,  1С0ГЧ 
P<1A0C<1Bb  C  MOMblcooMb  NG  CbA< 
COBAG  N-l  C2$A^  Н  N<^  РО|сК,  IcOH 
N<lMti  hG  POlCb  ^VHNHOJ  ГОСП- 
AHNb  XGPb4Grb  Н  Г0СП0А<1  Až$- 
BPOB-IVlCcl. 

„Н  ЦЈО  N4MH  СХАН  ICNG"^b  NH- 
|СОЛ<^,  ВН  "^N^lmG  С<1МН,  "^<^LflO  CG 
т<^Н  C^Ab  NG  CBPbLUH:  co5AGr<l 
P<AOG  C  MOMiccoMb  n0SG>l<G  Н 
ГПН  HBcINHLU^  rn<|cOG  nOFG,  Н 
М  M<1PHNb  1  BP<1inco|Vlb  noroXb 
ВН  iDGP'irnH  P'^AOC'IB'I  C  МОМ- 
icooMb  Н  rnGSG  HB^NHLUK  Н  P<- 
А0С<1В<1  coBAGFž^  C  MOMiccoMb 
rnGP<1Xb  Н  no-?HB<1Xb  nPGAb  ГО- 
CnOAHN'l  XGP4Gr'4,  А<1  MH  ГО- 
CnOAHNb  XGP4Grb  N  <1  NHXb 
CŽ$AH.  Н  rocnOAHNb  XGP4Grb 
IC  B'IMH  BA^CmGAG  ПНС4,  Л,А 
N<Mb  C^AHmG  Н  AOMblCNGmG 
nP<^BAž$,  TAG  G  CKKAb  noVGmb 
Н  \СР4Г<^  Ž$VHNI-GN<1. 
,,Н  Cb  mOBOMb  HB<1NHUJGMb 
Cm<1Xb  М  M'IPHNb  NA  CKAb 
nPGAb  ГОСПОАОМ  AKSPOB^IV- 
ICCoMb,  Н  Г0СП0А<1  AKSPOĐ^IVIC^I 
n0CA<1mG  N<1Cb  NA  C^Ab  CPG- 
BPbNHMŽi,  FAG  hG  1СР4ГМ  XVH- 
NI-GN<1  1  nP^IBA^  noVGmtI,  6JNAG 
A,A  CG  Н  C<^BPbUJH,  |C<^|C0  GC^ 
ž$  mG5G,  ICNG)|<G  Н\\сегпА  C  ВЛА- 
CmGAH,  mPH  ICNHFG  coAb  ГО- 
CnOAG  AKSP0B<1V|CG,  М  NAMh 
CKAb  AOMblCNGmG,  ГАН  G  ПО- 
VGmb    Н    |СР<1ГМ  ^VHNI-GN<1." 


ni  vrata  otvorena!  —  Hteli 
bismo  bogom'  i  pravdom  i 
gospodina  despota  sudom', 
da  nam'  dukate  platite, 
ili  nam'  krivca  daite,  jer' 
dukati  iz'giboše  megju  vami. 
,,I  kada  ni  dukate  ukrado- 
še,  izidosmo  s  vami  na 
pravdu  pred'  kneza  Nikolu, 
i  tugjere  bješe  na  pravdi  Ra- 
doe  Oblega  s  momkom',  koga 
Radosav'  s  momkom'  nije  s'da 
ovde  na  sudu  i  na  roku,  koi 
nam'  je  rok'  učinio  gospo- 
din' her'ceg'  i  gospoda  du- 
brovačka. 

,,I  što  nam'  sudi  knez'  Ni- 
kola, vi  znate  sami,  zašto  se 
tai  sud'  ne  svr'ši;  Oblega 
Radoe  s  momkom'  pobeže  i 
ti  Ivanišu  takoe  pogje,  a 
ja  Marin'  z  bratom'  pogjoh' 
vi  terati  Radosava  s  mom- 
kom' i  tebe  Ivanišu  i  Ra- 
dosava Oblegu  s  momkom' 
terah'  i  pozivah'  pred'  go- 
spodina hercega,  da  mi  go- 
spodin' herceg'  na  nih' 
sudi.  I  gospodin'  herceg' 
k  vami  vlastele  pisa,  da 
nam'  sudite  i  dom'knete 
pravdu,  gde  je  sud'  počet' 
i  kragj  a  učinjena. 
,,I  s'  tobom'  I  V  a  n  i  š  e  m' 
stah'  ja  Marin'  na  sud' 
pred'  gospodom'  dubrovač- 
kom', i  gospoda  dubrovačka 
poslaše  nas'  na  sud  u  Sre- 
br'nicu,  gde  je  kragj  a  uči- 
njena a  pravda  početa,  onde 
da  se  i  savr'ši,  kako  esu 
u  tebe,  kneže  Jaketa  s  vla- 
steli, tri  knjige  od'  go- 
spode dubrovačke,  da  nam' 
sud'  dom'knete,  gdi  je  po- 
čet' i  kragja  učinjena." 
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coAbrOD^1P<    Cmtn^INb.  Н 
NHLUb   1    APK>l<HNcoMb  CDPbX^ 
P€V€N60Mb: 

„M<1PHNG  Н  тН  А0БРКШ1С0,  NG 
-^N<1Mco  co  VGMb  mOH  rODOPH- 
me,  MH  m-txb  AKlcbm^i  К1ср<1ЛН 
B<1Mb  NGCMoo,  NH  СМсо  OHAGAH 
гпбН  AKlc<^mG,  GCmG  A-H-Xb  ic 
N4MH  AONGCAH  N1  Cm<lNb  НЛН 
NGCmG,  PAG  ЛН  G'IMb  XKFA- 
AGNH.  NHCMO  MH  mO-^H  \с7АГИ 
NH  CBG4<^  NH  VICNHMH." 
Н  М  DOGDOA^  MHAOmb  Н  М- 
|CGm<1  C  QA<1CmGAH,  VKBLUG 
GAN^  CmP<NH  Н  АРКГХ,  CKAH- 
СМсо,  А<1  CG  1<^|C0NG  M'IPHNb  Н 
А0БРКШ1СС0,  СВ<^|сН  coAb  NHXb 
C<1M0CGA4Mb  BOrOMb  Н  Až$- 
mcoMb  CBOcoMb,  KAKO  СК  CJNAG 
AONGCAH  N<1  Cm<1Nb  Icb  NHMb 
1с^ЛК  |CNG"^<1  >l<žiX<1  ic  CmG- 
n^NK  Н  icb  H0<1NHUJ^  (Cb)  СВРХК 
PGVGNOMb  APŽ^^bEOM  -РП-  AK- 
lc<imb  lA<imGXb  Н  CONAG  HMb 
K|cP<1AGNH.  AKO  CG  l<1lcONK,  М 
HMb  CG  А^|с<ГПН  H^b  MGTh« 
CGSG  nA^IlTiG  CDH  ojC<1M,  IcOH 
С^  CONAG  БНАН  NA  Cm^INK,  "^<1- 
GANO,  CD<1ICH  CDOH  AHO,  AKO 
AH  CG  NG  I^IICONK,  A,A  M<1PHNb 
Н  AOBPŽ^LUICOO  NG  HM<1ho  фО 
ПНГПсЦпН. 

Н  M^PHNb  1  AOBPKLUlccoMb  CG 
■^<1|CAGLUG  Н  Ш  NHMH  ПО- 
pomNHlcODb  SOrOMb  Н  A^LUciMH 
CDOGMH  ic'lico  M'lPHNb  Н  AO- 
БР^ш|сиз  AONGCOLUG  i$  К^Л^ 
|CNG"^<1  >1<КХ<1  AP^rOGBHAM  Н  Icb 
CmHn<1NK  Н  icb  HD'INHLU^  1, 
БP<1mcoMb  Н  icb  HG<1NK,  MOMicK 
M'IPmOAHMG  ГPbБHVHЛИ  Н  Icb 
p<qAOho  C05/;vGlH  C  MOMicOMb 
•РП-  AKlc<im<1  "^A«lmGXb  Н  MGFho 
NHMH  nOFHSOLUG.  Н  COCKAH- 
CMCo'j   CmGn<lN1   Н   HD<1NHLiJ<1  Cb 


Od'govara  Stjepan'  i  I  va- 
ni š'  z  družinom'  svr'hu 
rečenom.': 

„Marine  i  ti  Dotirnško,  ne 
znamo  0  čem'  toi  govori- 
te, mi  tijeh'  duk'ta  ukrali 
vam'  nismo,  ni  smo  vidjeli 
tei  dukate,  jeste  li  ih'  k 
nami  donesli  na  stan'  ili 
niste,  gdje  li  vam'  su  ukra- 
deni. Nismo  mi  tezi  kragji 
ni  savjetnici  ni  česnici." 
I  ja  voevoda  Miloš'  i  Ja- 
keta s  vlasteli,  čuvše 
jednu  stranu  i  drugu,  sudi- 
smo,  da  se  zakune  Marin'  i 
Dobruško,  svaki  od'  nih' 
samosedam'  Bogom'  i  du- 
šom' svojom',  kako  su  onde 
donesli  na  stan'  k'  nim' 
u  kuću  kneza  Žuha  k  Ste- 
panu  i  k'  Ivanišu  s'  svrhu 
rečenom'  druž'bom  180  du- 
kat' zlate  h'  i  onde  im' 
ukradeni.  Ako  se  zakunu,  da 
im'  se  dukati  iz'  megju 
sebe  plate  svi  osam,  koi 
su  onde  bili  na  stanu,  za- 
edno,  svaki  svoi  dio,  ako 
li  se  ne  zakunu,  da  Marin' 
i  Dobruško  ne  imaju  što 
pitati. 

I  Marin'  z  Dobruškom'  se 
zakleše  i  š  ni  mi  12  po- 
rotnikov'  Bogom'  i  dušami 
svojimi,  kako  Marin'  i  Do- 
bruško donesoše  u  kuću 
kneza  Žuha  Dragojevića  i  k' 
Štipanu  i  k'  Ivanišu  z 
bratom'  i  k'  Ivanu,  momku 
Martolice  Gr'bičića  i  k' 
Rado  ju  Oblezi  s  momkom' 
180  dukata  zlateh'  i  megju 
nimi  pogiboše.  I  osudi- 
smo')  Stepana  i  Ivaniša  a' 


»)  u  Jirečeka  valjda  pogrjeSno  :  СОА<А0СМСО. 
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ССРХХ  PGVeNcoMb  АРКЖНМСоМк, 

А<1  пл<;те  M<^PHNK  н  аобрк- 

micži  CDH  coC<1Mb,  ICOH  СК  БНЛН 
N«1  Cm<1N^  GON^H  NO^b,  ICGA1 
CG  CJNH  A2^lc<qmH  ^|СР<:|ЛН,  no 
FAl,AOri^,   CO-^lcH  CGSG,  comb 

Cmcj  Н  coc^MAGCGiTib  AKlc<im<l. 
□  0GB0A<1  MHAOmb  Н  ICNG^b  И- 
lcGm<1  C  DA-ICmGAH,  DHAHDluG, 
GPb  P'IAOG  ooSAGr<1  C  MOMicOMb 
NG  AOHAG  N4  PO|cb  Н  NA  C^Ab, 
XOmG?;G    Н    СЧПНШС  ^VHNHmH 

CAxr<iMb  rocnoAHN<i  херчегА 

NGFO  APK^GMb  AhoAGMb,  POlcb 
HMb  hG  БНсо  AMHmpoOb  A<1Nb, 
A  no  POlcK  KVHNHCMO  codMb 
A.ANA,  A.A  G  CbDHUJG  А^  AOH- 
Aži  C  MOMiccoMb:  Н  pclAOM  C 
MOMiccoMb  Н  NA  ГПАИ  POlcb  NG 
БН.  lAmcj,  ЦЈО  B^AG  DOAM 
rocnoAHN<i  ХеРЧ^ГА,  mOH  ^G 
iiVHNHmH  N<1Ab  COOGMH  САХ- 
Г1МН. 

A  1,A  ГАОБ€  BOGDOAHNG  Н  icNG- 
*G,GG)  СХАНСМО,  A,A  CG  "^<^lcO- 
NG  Cmt.n<1Nb  Н  HG'INHUJb  (Cb) 
CGbPXi$  PGVGNCoMb  APž^JlcHNCoMb, 
СВ<11сН  coAb  NHXb  C^IMcomGCmH, 
SOrcoMb  Н  NHXb  А^ШОМ,  IC4IC0 
NH  CBGITINHMH  NH  VICmNHMH 
NH  nP0G0A<1VbM  NGCŽ^  KFAFe 
M<1PHN0GG  Н  AOBPKUJICOGG  coAb 
CmO  Н  -n-  A,X\CAmA  ■  AKO  CG  1,A- 
|C0NX,  A.A  CiS  CAOSOANH,  AKO 
AH  CG  NG  "^<1|C0N^,  A,A  С^  ICPH- 
DH  no  "^tllcON^  MtCiTKi,  ЦЈО  HXb 
l<1ICONb  nO|c<1>|<G. 

M't,;iCG4<1  N00GMBP<1  •  I  •  ANH  PO- 
^АСГпаА  XPHCm0G<^  NA  -УХ-  Н  -N- 
Н  AtmO   ^    CPGBPbNHMH  ПН- 

C<1N0. 

Н  М  M<lPHNlcco  no  "^^inOGtAH 
rOCnOAHN^  MH  ICNG'^'I  Н  NhG- 
rOGtXb  CžiAbM^I  HCnHC«1Xb  H^b 
НСПНС<1  CPGSPbNHVICOri  CKAb 
OHUJG  nHC<1NH,  A  LflO  CG  Icb  COQO- 
CiiAii  nPHCmOH,  LfJO  СХ  AO- 


svrhu  rečenom'  družinom', 
da  plate  Marinu  i  Dobru- 
šku  svi  osam'  koi  su  bili 
na  stanu  onui  noć',  kada 
se  oni  dukati  ukrali,  po 
razlogu,  svaki  za  sebe,  ot' 
sto  i  osamdeset'  dukata. 
Voevoda  Miloš  i  knez'  Ja- 
keta s  vlasteli,  vidivše, 
jer'  Radoe  Oblega  s  momkom' 
ne  doide  na  rok'  i  na  sud', 
hoteće  i  saviše  učiniti 
slugam'  gospodina  hercega 
nego  druzem'  Ijudem',  rok' 
im'  je  bio  D  mitro  v'  dan', 
a  po  roku  učinismo  osam' 
dana,  de  je  s'više,  da  doi- 
du  s  momkom'.  I  Rado  ja  s 
momkom'  i  na  tai  rok'  ne 
bi.  Zato,  što  bude  volja 
gospodina  hercega,  toi  će 
učiniti  nad'  svoim  slu- 
ga m  i. 

A  za  globe  voevodine  i  kne- 
ževe sudiš mo,  da  se  zaku- 
ne  Stjepan'  i  Ivaniš'  s' 
svrhu  rečenom'  družinom', 
svaki  od'  nih'  samošesti, 
Bogom'  i  nih'  dušom,  kako 
ni  svetnici  ni  čestnici 
ni  provodadžije  nisu  kragje 
Marinove  i  Dobruškove  od' 
sto  i  80  dukata.  Ako  se  za- 
kunu, da  su  slobodni,  ako 
li  se  ne  zakunu,  da  su  kri- 
vi po  zakonu  mjesta,  što  ih' 
zakon'  pokaže. 
Mjeseca  novembra  10.  dni  ro- 
žastva  Hristova  na  1457. 
ljeto  u  Srebr'nici  pisan  0. 

I  ja  Marinko  po  zapovjedi 
gospodina  mi  kneza  i  nje- 
govjeh'  sudija  ispisa h'  iz' 
ispisa  srebr'nič  koga  suda 
više  pisano,  a  što  se  k'  ovo- 
mu sudu  pristoi,  što  su  do- 
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гпбглн  rocnoAHNb  icNG^s  н  tegli  gospodin'  knez'  i 
cžSAbhe,  пнс<1М0  h-e  ^  совомен  sud'ije,  pisano  je  u  ovome 
AHSPiž   N<^  ■?•  н  -I-  icNHr^i.  libru  na  110.  knigi. 

0  izA'ršonju  ove  osude  nema  u  listini  spomena,  ali  iz  daljnjih  bilje- 
žaka u  „Lamenti  de  foris"  doznajemo,  da  je  osuda  djelomice  izvršena  u 
Dubrovniku.  Tamo  je  imao  u  parnici  osugjeni  Ivan  Boškoevid  kod  opdine 
poklad  u  srebru  i  zlatu  to  mu  se  pozivom  na  srebrničku  osudu  od  toga 
poklada  odbio  dio  globe  u  iznosu  od  22^/2  dukata  (Jireček  ozn.  dj.  88.). 

Uz  ovu  u  Srebrnici  izrečenu  osudu  ima  se  ponajprije  istadi,  da  se 
ne  osniva  ni  na  istrazi  ni  na  dokaznom  postupku.  Sudci  se  zadoл•oljavaju 
time,  da  ustanove  sam  čin  preslušanjem  obiju  stranaka,  a  na  temelju  toga 
izriču  osudu.  Taj  postupak  odgovara  sasvijem  načinu  narodnog  sugjenja, 
koji  je  još  do  prije  nekoliko  godina  bio  u  običaju  u  Bosni,  te  takogjer 
nije  poznavao  istrage,  ved  se  je  izricala  osuda  nakon  saslušanja  stranaka. 

U  slučaju,  o  kojem  govorimo,  sudjelovalo  je  osam  osoba:  Marin 
Radosalid  i  Dobruško  Branoevid  kao  oštedenici,  Stjepan,  momak  Zuže 
Dragojevica  Gučetida,  u  čijoj  je  kudi  kragja  počinjena,  Ivaniš  (prezimena 
Boškoevid,  što  doznajemo  iz  kasnijih  spisa),  Ivan,  sluga  Martolice  Grbičida, 
Radoe  Oblega  i  njegov  sluga  kao  sumnjivci. 

Optuženih  ima  u  svemu  šest,  osuda  pako  glasi,  da  svaki  ima  nakna- 
diti osmi  dio  ukragjenog  novca,  po  tome  se  i  svaki  od  tužitelja  osugjuje 
da  plati  osminu.  Kako  A^idimo  postupak  je  sumaran  i  u  toliko  nedovoljan, 
što  se  izvršenje  osude  u  pogledu  Ivaniša  Boškoevida  prepušta  opdini  dubro- 
A^ačkoj,  koja  slučajno  иргал^ја  nekim  njegovim  pokladom,  dočim  Radoju 
Oblegu  i  njegovog  slugu,  koji  se  na  opetovano  pozivanje  nijcsu  odazvali, 
ostavlja  hercegu  Stjepanu,  kao  njihovom  gospodaru,  da  im  sudi. 

Umjesto  dokaznog  postupka  traži  sud  od  obojice  tužitelja,  da  se  o  doga- 
gjaju  „Bogom  i  svojim  dušama  zakunu"  i  to  „samosedmi"  (с<1  мос e A<^ М). 

To  de  redi,  da  svaki  od  njih  mora  dovesti  još  šest  kletvenika,  koji 
se  s  njima  zajedno  imaju  zakleti. 

Po  tome  je  u  srednjem  vijeku  i  u  Bosni  bila  običajna  institucija 
prisežnih  pomagača  i  zaista  ona  se  često  spominje.  Tako  se  moraju  i  ona 
šestoi-ica  optuženih,  svaki  samošesti,  podvrdi  prisegi,  da  zaista  nijcsu  poči- 
nitelji kragje,  da  ih  ne  odsude  još  i  na  sudbenu  globu,  koja  je  kao  neka 
vrst  parbenog  troška  pripadala  knezu  i  vojvodi. 

Zakletva  „samošestim"  jeste  običajnija  formula  zakletve  i  prisižu  pri 
tome  osim  onoga,  koji  se  pre  još  i  petorica  pomogača,  „kletvenika". 
Tehnički  izraz  „samoš(^sti"  kao  da  se  je  tako  uvukao  u  praksu,  da  se 
prvobitni  brojiiik  sad  adjektivno  sad  substantivno  tako  upotrebljava,  da  se 
pod  samošesta  (gen.  samošeste)  razumijeva  zakletva  sa  još  pet  pomagača. 
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Zakletva  samošestim  stara  je  institucija  u  sudbenoj  praksi  bosanskoj  te 
se  već  spominje  u  listinama  bana  Stjepana  od  god.  1332.  Tamo  se  nareg-jnje 
optuženiku  radi  duga,  „da  mu  se  nareče  priseći  samošestu"  (А<1  MžS 
nPt,C€lcH  с<1М0шесгп^  dva  put),  pa  i  kod  kragje  konja  izrekla 
bi  se  ista  presuda.  (М.  101.,  102.) 

Ali  dok  je  u  slučaju,  što  se  je  u  Srebrnici  pretresao,  odsugjen  tuži- 
telj da  zakletvom  potvrdi  tužbu,  ima  se  po  spomenutoj  listini  bana  Stjepana 
tuženi  zakletvom  oprati.  A  bide  da  je  ovo  potonje  bilo  pravilo,  premda 
je  možda  u  nekim  slučajevima  ovisilo  o  diskreciji  sudišta,  da  odredi  koja  se 
stranka  ima  zakleti. 

Još  prije  nekoliko  godina  mogao  se  u  južnoj  Hercegoлчni  prilikom 
narodnog  sugjenja  nači  običaj,  da  se  optuženi  pomoću  kletvenika  „otklinje", 
a  to  je  bivalo  osobito  u  sл'im  onim  slučajevima,  gdje  nije  bilo  moguće 
pozitivno  dokazati  krivicu.  Kod  toga  „otklinjanja"  bijaše  običaj,  da  je 
svaki  kletvenik  držao  po  jedan  kamen  u  ruci  te  bi  jedan  udario  o  drugi 
zakljinjući  se. 

Takovi  kletvenici  zvali  su  se  u  srednjem  vijeku  rotnici,  od  „rotiti 
se"  (=  zaklinjati  se),  a  otuda  došao  je  i  naziv  porota  za  porotno  sudište. 

3.  Plemićki  sudovi. 

U  povlastice  bosanskoga  plemstл-a  spadalo  je,  da  su  plemićima  mogli 
suditi  samo  njima  raAni.  Kasnije  ćemo  navesti  listinu  bana  Stjepana  od 
god.  1332.,  iz  koje  se  doznaje,  da  je  banu  ravnom  velmoži  ili  njegovom 
suplemeniku  mogao  biti  sudcem  jedino  istoplemenik  ili  vršnjak. 

Cesto  je  bio  običaj,  da  se  u  plemićkim  рол'е1јата  ili  inim  listinama 
označuje  sudište,  koje  je  vlasno  da  plemiću  izreče  osudu.  Kao  osobit 
primjer  te  vrste  naAodim  slučaj,  za  koji  se  je  pobrinuo  veliki  vojvoda 
Sandalj,  kad  je  primio  k  sebi  svoju  mater,  banicu  Anku.  U  dotičnoj 
])ovelji,  gdje  je  uvjerava  o  potpunoj  djetinjoj  ljubavi,  pobrinuo  se  naime  i 
za  onaj  slvu'aj,  ako  bi  banica  štogod  skrivila. 

Obećaje,  da  je  nikada  ne  će  napustiti,  ali  veli  da  će  to  učiniti: 


С^^ПРОДХ  M1NH  nn<^lcODO  XVHNG- 
NHG,   |C<1|C0  БН   МОГЛН  Р€;*;Н  AO- 

5PH   л^Ане,  icH  ce  нмем^к> 

coAb  EOCNG  Н  coAti  XPQ<imb  Н 
coAb  BNem|c<q  н  соплнме  А^- 
БР0П<1У|С<^,  А<^  G  1,А  mO  ПОАОБ- 
N0  coCiTK^DHmH  CHN^  M<imePb 
CGOho. 


suproću  mani  takovo  učine- 
nie,  kako  bi  mogli  reci  do- 
bri lucLie,  ki  se  imenuju 
od'  Bosne  i  od'  Hrvat'  i 
od'  Bnetka  i  općine  du- 
brovačke, da  e  za  to  podob- 
no ostaviti  sinu  mater' 
svoju. 
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Sandalj  zajamčuje  time  svojoj  materi  megjunarodni  sud. 

U  mnogo,  pa  kako  se  čini  u  vedini  slučajeva,  pozivalo  se  je,  kad  se 
je  radilo  o  sudu  plemića,  i  svećenstvo  u  porotu. 

Tako  se  veli  u  jednoj  listini  od  12.  augusta  1434.,  kojom  Gjorgje 
Jurjevič,  nećak  hercega  Hrvoje,  poklanja  zemljište  braći  svojoj  Nikoli, 
Vlatku  i  Pavlu,  da  im  se  ista  ne  mogu  oduzeti,  izuzevši  takov  slučaj,  da 
bi  skrivili  što  god,  te  bi  vikar  i  njegovi  fratri  s  jedne  strane,  a  darivalac 
i  njegovi  „dobri  ljudi"  s  druge  strane  osudili  da  je  čin  takov,  da  se 
plemić  može  radi  njega  pogubiti  a  dobra  mu  zaplijeniti.  Ova  kazna  stiže 
ali  samo  krivca,  dočim  ostala  braća  ostaju  i  nadalje  u  posjedu  dobara. 

Kao  što  su  u  katoličkim  krajevima,  ko  što  su  bili  Donji  Kraji, 
prizivali  vikara  k  plemićkim  sudovima,  tako  su  i  u  bogumilskim  kraje- 
vima bili  i  bogumilski  crkovnjaci  sudci  kod  plemićkih  sudova. 

Tako  podjeljuje  kralj  Stjepan  Toma  22.  augusta  1446.  sinovima  Ivaniša 
Dragičića  prostrana  zemljišta  oko  Ključa  i  uvjerava  ih  u  darovnici: 

A,<^  HMb  CG   moH  NG  нм<1  по-  ćLa  im'  se  toi  ne  ima  po- 

реЛН  NH  погпоорнгпн  NH  N<^  MA-  reći  ni  potvoriti  ni  na  ma- 

N€  AONGcmH  NH  i,A  GAN^  NG-  пе  donesti  ni  za  ednu  ne- 

□НР^   NH  "^ГРНХ^^   icp<iAGDbcrnBK  viru   ni   zgrihu  kralev'stvu 

N^mGM^,  шо  NG  БН  corAGA<^No  našemu,  što  ne  bi  ogledano 

rocnoAHNOM  AHAOMb  н  4Pb-  gospodinom    didom'   i  cr'- 

icDOMb  BOdNbCicOMb  Н  АОБРН-  kvom'  bosan'skom'  i  dobri- 

МН   BOmN'INH.   Н   c   гпнмн   CA  mi   В  0  š  n  a  n  i.   I  s  timi  sa 

□  CHMb    OHLUG    nHC<lNHMb    ПРН-  Y  s  i  m'   višG    pisanim'  p  r  i- 

A'icMo  HXb  rocnoAHNK  AHAK  dasmo  ih'  gospodinu  didu 

icoNb  АНА<1  i$  PKicG  4PbicoDNG').  коп'  dida  u  ruke  cr'kovne'). 

Iz  ovoga  vidimo,  da  je  l)ogumilskom  djedu  pripadala  u  neku  ruku 
funkcija  plemićkog  maršala.  Gornjim  primjerima  dodajem  još  i  izvadak  iz 
one  listine  hercega  Stjepana  od  19.  jula  1453.,  kojom  sklapa  mir  sa  svojom 
suprugom  Jelenom  i  obojicom  svojih  sinova  Vlatkom  i  Vladislavom  te 
ustanovljuje,  kako  se  u  buduće  imaju  vladati: 

cl  ICO  лн  БН  CG  icoM  roAt.  ako  li  bi  se  koja  god  je 
cž^MNM  N<li-UA<1  no  icoooH  roAt.  sumnja  našla  po  kooj  godje 
pt,vfe,  MG^K  PGVGNNK  госпок,  гјесје  megju  rečennu  gospou, 
A'i  NG  могк  NH  хоАк  и<1  го-  da  ne  mogu  ni  hoću  jaa  go- 
cnoAHNb  XGP4Gr  cmG0<iNb  XVH-  spodin'  herceg'  Stefan'  uči- 
NHmH  NHhGANco  "^лосо  NH  NG-  niti  nijedno  zloo  ni  n  e- 
ПР<10АХ  NH  NGMHAOLp^  icž$A<^Mb  pravdu  ni  nemiloštu  kućam' 
N<lujHl-GMb,  rocnoHG  GAGNt.  н    našijem',   gospoje   Elenje  i 


»)  MikloSić  440. 
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CHNODOMb  MH  ICNGIK  DA<1AH- 
СЛ<^0^  Н  |CN6"^K  □A'irnicK,  AOICAG 
rOAt  Ne  5HXb  соБНС1с<:1оо  Н 
С0БМ<1Ш£1С0  Н    ЧН€ЛО  Н 

HCmHNNOCo  rocnOAHNoJMb  At- 
AcoMb   MPbicOG    SOCbNCicG   Н  -Cl- 

cmpoHNHicoM<i  MGAii  конемн 

СГПРОНМНЧН  БКА6  rocnOAHNb 
rOCmb  P<1AHNb  1,A  CDOr<^  >1<Н- 
□  om<i  Н  ic  гпом^  GAlCmeA^ 
N<1l-LI|-GXb  norA<^DHrritXb,  ICOH 
ХОте  ПР<1СОсо-  LJJO  AH  БН  N<^LU- 
М  DHLUG  PGVGNN^  ПР<^ВА<  AO 
\С0Г4  coAb  mt.XH  \cxA€  М^шб, 
A'l  Г4  he  DOAHNb  rocnOAHNb 
XGP4erb  4t.lc<^mH  Н  КАРАтН  Ш 
CDOho    DOAho    фО  CŽ$Ab  ПО- 

|C<1>KG. 


sinovom'  mi  knezu  Vladi- 
slavu  i  knezu  Vlatku,  dokle 
golje  ne  bih'  obiskao  i 
obnašao  pravoo  i  cielo  i 
istinnoo  gospodinom'  dje- 
dom' cr'kve  bos'nske  i  12 
stroj nikoma,  megju  kojemi 
strojnici  bude  gospodin' 
gost'  Radin'  za  svoga  ži- 
vota i  k  tomu  12  vlastela 
našieh'  poglavitjeh',  koi 
hote  pravoo:  što  li  bi  naš- 
la više  reoenna  pravda  do 
koga  od'  tjehi  kuće  naše, 
da  ga  je  voljan'  gospodin' 
herceg'  cjekati  i  karati  na 
svoju  volju  što  mu  sud'  po- 
kaže. 


Ovaj  navedeni  primjer  jeste  ujedno  značajan  prilog  k  postupku  pri 
sugjenju  u  obiteljskim  razmiricama. 

4.  Jus  asili. 

Najzanimljivija  pravna  ustanova  sredovječne  Bosne  jeste  pravo  utočišta 
jti.s  fi.si/i,  što  su  ga  priznavali  u  stanovitim  slučajevima,  naročito  gdje  se 
je  radilo  o  veleizdajst\4i  ili  sličnim  zločinima. 

Takovo  pravo  imala  je  ponajprvo  općina  dubrovačka,  koja  je  vazda 
bila  u  najživljem  saobraćaju  sa  Bosnom  i  koja  je  л-elikim  dijelom  imala 
njemu  da  zahvali  svoju  л^^žnost  i  ugled.  Ne  samo  da  je  Dubrovnik  tjerao 
trgovinu  sa  Bosnom  već  je  obavljao  i  1Јапколч1е  ])oslove,  te  su  svi  kraljevi  i 
velmože  bosanske  običavali  svoje  blago  pohranjivati  uz  primjereno  jamst\  o 
kod  općine  dubrovačke.  I  tako  je  sasvim  prirodno,  da  je  svaki  velmoža  u 
slučaju  počinjenog  zločina  ili  l)une  protiv  sA'oga  kralja  ili  gospodara  i  u 
slučaju  nužde  bježao  onamo,  gdje  mu  je  ležalo  blago,  a  bilo  je  u  interesu 
Dubrovnika,  da  najsavjesnije  održi  i  brani  to  svoje  pravo  utočišta. 

Bosanska  nam  je  povjest  zabilježila  mnogo  slučajeva,  kako  su  se  ne 
samo  Ijosanski  velmože  već  i  kraljevi  poslužili  tim  dubrovačkim  ргалот 
zaklona;  šta  više  nalazimo  u  mnogim  ugovorima  izmegju  Dubrovnika  te 
bosanskih  kraljeva  i  dostojanstvenika  često  izrično  obećanje,  da  će  im 
Dubrovnik  za  slučaj  nužde  pružiti  sigurna  zakloništa. 

Samo  u  slučaju  rata  izmegju  Bosne  i  Ugarske,  Dubrovnik,  vazda 
vijeran    ugarskome    kralju,    uskraćivao   bi    zaklon    ratujućim  strankama. 
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Sasvim  jasno  se  to  očituje  u  saveznom  ugovoru,  što  ga  je  9.  aprila  1387. 
sklopio  kralj  Tvrtko  s  Dubrovnikom: 


A\C0  ЛН  БН   М<ш<  ГОСПОГМ  МА?- 
t.M   Б^^А^Ле   COOBOANH   К  CDOho 
C05A<1Cmb,  ic^lco  [-€  PeVGNco,  Tt- 
ИСКААА    ГОСПОАНМ«^  lcp<q- 

лм  стеф^^м^,  VGc<i  Borb  кп<1сн, 

nPtre  NGFO  AH  БН  coNb  Ž^At- 
lAb  ^  A^SPOBNtlCb  Н  NG  БК- 
AG^H  CoNb  К  A^BPOONt.|cK,  Tb- 
AHH  соПЛНМ^  Н  rP4Ab  АКБРОО- 
Ntlcb  М  Nt>  APb>l':<1Nb  ПРНИтН 
ГР<1А^  rOcnOAHN<1  ICP^IAM 
СгпСф^^М-^  ĐOAM  NhGFODG  BAA- 
CmGAG  Н  AHAH  DOAM  Nt,Xb 
HM<^Ht>l-G  C^nPOmtOb  VbCmb  Н 
DtPG  N^LUG  nAGMGNtmG  |ср<1- 
AH4G    M<1Pt.l-G  ž^rPbClcG')- 


ako  li  bi  naša  gospogja  Mar- 
jeja  buduće  svobodni  u  svoju 
oblast',  kako  je  rečeno,  tje- 
rala, iskala  gospodina  kra- 
lja Stefana,  česa  Bog'  upasi, 
prjege  nego  li  bi  on'  ulje- 
zi' u  Dubrovnjek'  i  ne  bu- 
deći on'  u  Dubrovnjek  u,  t'- 
dii  općina  i  grad'  dubrov- 
njek' da  nje  dr'žan'  prijati 
u  gradu  gospodina  kralja 
Stefana  volja  njegove  vla- 
stele i  ljudi  volja  nj  eh' 
imanjeje  suprotjev'  č'at'  i 
vjere  naše  plemenjete  kra- 
lice  Marjeje  ugr'ske'). 


Ali  iz  sastavka  rečenice  razumjeti  je,  da  bi  se  utočište  samo  tako  dugo 
uskraćivalo,  dok  bi  se  kralj  i  njegovi  ljudi  nalazili  još  izvan  grada, 
dočim  pravo  zaklona  u  času,  kada  bi  stupili  u  grad,  ipso  facto  stupa  u 
krijepost. 

U  ostalom  to  pravo  zaklona  vrlo  je  jasno  definirano  u  pismu  opčine 
dubrovačke  od  20.  septembra  1406.  vojvodi  Sandalju: 

hGPb    Dcucb    mico    Б"Е>>1<:Н    HAH  јег'    vsak'    tko   bježi  ili 

□  PtAb  BocNOMb   HAH   nPtAb  prjed'  Bosnom'  ili  prjed' 

HNtMb  rocnoAHNOMb  X  rp<iAb,  injem'  gospodinom'  u  grad', 

MOPG   ПРНгпн   Н  сгпомгпн  CAO-  тоге  priti  i  stojati  slo- 

BOANO  no  i<iicoNK')-  bodno  po  zakonu'). 

Izmegju  mnogo  slučajeva  evo  jednoga  značajnoga,  kako  je  Dubrovnik 
izvršivao  to  pravo  zaklona.  U  gragjanskom  ratu  bosanskih  velikaša  protiv 
Ostoje,  kojom  su  prilikom  postavili  protukralja  Tvrtka  Tvrtkoviča,  mnogi 
je  plemić  morao  bježati  u  Dubrovnik,  megju  ovima  i  Pavle  Klešić,  kome 
su  zaplijenili  sva  dobra.  Ostoja,  koji  se  sve  slabijim  osjećao,  nastojao  je 
da  se  pomiri  sa  Klešićem,  ali  ovoga  ne  izručuje  Dubrovnik  sve  dotle,  dok 
mu  kralj  ponovo  ne  })odijeli  oduzeta  lena. 

ЛН  da  Klešić  bude  posve  sjeguran,  ])isao  j(^  osini  kralja  i  biskup 
„bosanske  crkve"  (bogumilske  crkve)  općini  dubrovačkoj,  šaljući  svoje 
crkv(4ie  dostojanstvenike  u  Dubrovnik,  da  dovodu  Klešića  i  da  ga  postave 

1)  Miklošić  211. 
=)  Пуцпћ  Ж). 
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u  njegova  zvanja;  „starac"  Mišljen,  „starac"  Ljeljko  i  „kršćani"  Stojan, 
Ratko,  Radosav,  Radak  i  Dobrašin. 

Kralj  pako  u  svojoj  listini  pridodaje  ovu  značajnu  rečenicu: 


Н  C  ТНМН  ГА  Cb  BCtMb  npt,- 
A<1CM0  ГОСПОАНМХ  AtAX  Н 
NI-erOBt.Mb  CmPOHNHICOMb  н 
DCOH  MPbicOH  BOdNbClcOH  ^ 
NHXb  Н    ^    NHXb  соБ<РО- 

D<1NHI-€    Н  М  C6    N6  XVH- 

NH  NHIc^lA-^Pe  NtANO  XŽ$AO, 
LfiO    БН    ГА    М€60ГЛ€  А<1Л'1  4Pb- 

icQ<i  Boc<iNcic<i  н  DA^cmeAe  БО- 

C<1NC4t')- 


i  s  timi  ga  s'  vsjem'  prje- 
dasmo  gospodinu  djedu  i 
njegovjem'  stroj  nikom'  i 
vsoi  cr'kvi  bosan'skoi  u 
n  i  h'  ruke  i  u  n  i  h'  o  b  a  r  o- 
vanije  i  da  mu  se  ne  uči- 
ni nikadare  njedno  hudo, 
što  bi  ga  neogledala  or'- 
kva  bosanska  i  vlastele  bo- 
sanscje'). 


Otuda  proizlazi  sasvim  jasno,  da  se  Klešiču  u  krilu  bogumilske  crkve 
zajamčuje  novo  utočište  i  to  nam  razjašnjuje,  zašto  je  ništa  manje  već 
7  dostojanstvenika  bosanske  bogumilske  crkve  odaslano  u  Dubrovnik,  da 
bjeguncu  služe  kao  sjegurna  pratnja. 

Da  je  i  bogumilskoj  crkvi  pripadalo  j'iis  asili,  za  to  imamo  sasvim 
jasna  dokaza.  Istovremeno  sa  Klešičem  potražio  je  i  Radišid  zaklon  išta  u 
Dubrovniku.  Godine  1404.  poslaše  Dubrovčani  kralju  Ostoji  u  Podvisoko 
odaslanstvo  sa  posve  opširnim  uputstvom.  Megju  ostalim  navodi  se  tu,  šta 
če  odaslanstA^o  da  odgovori  kralju,  ako  ih  interpelira  zbog  Radišića. 

Odgovor  imao  je  glasiti:  „et  se  ne  da  colpa  del  Badissich,  che  sfa  in 
Rafjuza,  et  vuy  defendete  cum  la  liberta  de  la  terra  e  pltiij  qii  el  lia  1-n  alfro 
Radifisich  in  ЈЈгехоп  киа  e  lo  ferzo  in  mczo  dcd  so  гвдпо  in  una  саха  de 
Patareni  et  ma.nznva  lo  pan  vostro,  et  ci-a  fraiirlio  per  le  franchicie  dej  Pata- 
reni; se  ben  fatto  a  non  rompere  le  franchicie  loro,  guanto  mayormente  dee 
esser  libera  la  franchicia  de  Raguza,  la  qual  e  citta  murada."  (11.  V.j  (i  ako 
nas  radi  Radišiča  okrivi,  što  se  nalazi  u  Dubrovniku,  obranićcte  se  slobo- 
štinom zemljišta  i  još  time,  da  on  drži  drugog  Radišiča  u  svom  zatvoru,  a 
treći  da  se  nalazi  usred  njegovog  kraljevstva  u  jednoj  ])atarcnskoj  kući  i 
jede  Vaš  [kraljev]  kruh,  te  je  slobodan  poradi  sloboština  [=  azilnog  prava] 
Patarena;  ako  je  dobro  ne  dirati  u  njihove  sloboštine,  koliko  više  treba  da 
je  slobodno  pravo  utočišta  u  Duljrovniku,  koji  je  grad  utvrgjon.) 

Riječ  franchicia  preveo  sam  sa  ])ravom  utočišta,  a  slovjenski  izraz, 
koji  je  isto  značio,  što  ga  nalazimo  u  listinama,  glasi  w5<1POD4NI-G.  Ovaj 
izraz  je  Daničić  (Rječnik  književnih  starina)  preveo  sa  seri-nfio^  ali  nije 
time  iscrpio  potpuno  značenje  te  riječi. 


Пуцић  бО. 
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Ovdje  spomenuti  dogag'jaj  zanimljiv  je  i  sa  historičkog  gledišta,  jer  je 
ovdje  spomenuti  Radišid  istovjetan  sa  onim  Pavlom  Radišićem,  kojega  je 
protežirao  veliki  vojvoda  Hrvoje  i  kojega  je  na  mjesto  Ostojino  htjeo  da 
ga  izaberu  za  bosanskog  kralja.  Ovo  doznajemo  iz  njegovog  pisma  od 
15.  januara  1404.,  upravljenog  dubrovačkoj  općini  (М.  252.). 

Da  je  Bosna  pravo  utočišta,  osobito  dubrovačko,  u  istinu  priznavala, 
možemo  zaključiti  iz  listine  bana  Stjepana  od  15.  marta  1333.,  kojom 
Dubrovčanima  poklanja  Stonski  rat,  Ston  i  Prevlaku,  ali  uz  naročiti  uvjet, 
da  ne  smiju  služiti  kao  zaklon  bosanskim  bjeguncima: 


Н   ouje   C€    соБет:>^|-&  conicHN<1 

X  пр^невл^к^  н  ^  cmoNb  н  к 
?Ат  Н  coN6"^H  comoice,  lc€  СМО 
^^■^еЛН  coAb  rocnOAHN«^  SANA 
Стбф^М<1,  NGrOD<1  DA^ICmeAHNI, 
ICH  БКАб  N€MK  NGOGPINb  Н  N€- 
rOQ6Mb  CHNOOOMb  Н  МбГОВХ 
CHM6NG0H  AO  -^ГОРеММ  CDHm^l'). 


i  ošte  se  obetuje  opkina 
dubrovačka,  da  ne  prjememo 
u  Prjejevlaku  i  u  Ston  i  u 
Rat  i  onezi  otoke,  ke  smo 
uzeli  od  gospodina  bana 
Stefana,  negova  vlastelina, 
ki  bude  nemu  neveran'  i  ne- 
govem  sinovom'  i  negovu 
simenu  do  zgorenja  svita ^). 


Kako  su  pak  Dubrovčani  znali  odlučno  braniti  svoje  pravo  zaklona, 
vidimo  opet  iz  istog  Radišičeva  slučaja,  s  kime  su  zajedno  i  Radivojevidi 
tražili  utočišta  u  Dubrovniku,  te  je  kralj  Sigismund,  koji  je  začetnik 
domaćeg  rata  protiv  Ostoje,  zahtijevao  od  Dubrovčana,  da  ih  predadu  njemu. 

Oni  poslaše  1403.  kralju  odaslanika  Pavla  Gundulića  i  uputiše  ga, 
da  odgovori,  ako  kralj  zatraži  izručenje  Radivojevića :  „da  oni  to  ne  mogu 
učiniti  obzirom  na  ugovore  i  pravo  utočišta,  jer  ako  bi  ih  samo  jedan  put 
povrijedili,  ne  bi  ih  nikada  bili  kadri  pravom  uspostaviti".  (Th.  Diplom.  115.) 

Odaslanih  Stjepan  Lukarević,  koji  je  istoл^remeno  bio  poslan  vojvodi 
Hrvoji,  imao  je  u  stvari  Radišića  da  izjavi:  „da  je  njihova  zemlja 
slobodna  za  svakoga,  bilo  malog  bilo  velikog;  da  oni  ne  mogu 
protiv  nikoga,  koji  u  njih  zatraži  utočišta,  postupati,  niti  na 
zapovjed  bilo  kojeg  gospodina  ovoga  svijeta,  pa  niti  istoga 
kralja  ugarskog,  ni  onda,  kad  bi  sami  htjeli  dotični  ka  istjerati. 
Oni  bi  voljeli  trpiti,  da  im  se  razore  zidovi  njihove  zemlje, 
nego  da  im  se  okrne  sloboštine,  jer  ako  ih  izgube,  sebi  bi 
malo  koristili  a  drugima  još  manje,  dočim  se  zidovi  opet 
mogu  podići".  (lb.  116.,  117.) 

Iste  godine  u  decembru  poslaše  opet  poslanstvo  s  nalogom,  ako  l)i 
se  spomenula  stvar  Radišićeva,  da  upute  na  to,  da  su  i  kralj  Dabiša  i  knez 

')  Mikložić  106. 
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Sanko.  kad  ih  je  proo-nao  Tvrtko  (П.),  tražili  zakloništa  u  Dul)r()viiikn, 
i  da  su  Т)и1)голч'ап1,  kad  je  Tvrtko  došao  pred  Dubrovnik,  njemu  svaku 
čast  iskazali,  ali  i  bjegunce  zaštitili.  I  sami  „dobri"  ban  Tvrtko,  otac 
ugarske  kraljice  Jelisave,  tražio  je  i  našao  utočišta  u  Dubrovniku,  sve  dok 
nm  ne  dopustiše  prilike  da  se  povrati  u  svoju  zemlju  (lb.  152.). 

To  uporno  podržavanje  stare  humanitarne  ustanove  može  se  samo 
slavno  spominjati. 

Da  su  nazori,  na  kojima  se  je  u  srednjem  vijeku  osnivalo  azilno 
pravo,  bili  jako  rašireni  po  balkanskom  poluostrvu,  dokazuje  okolnost,  što 
su  i  u  Srbiji  bili  zakonom  ustanovljeni.  Tamo  je  imao  pravo  zatočišta  carski 
dvor  i  dvor  patrijarkov,  a  u  zakoniku  Dušanovu  nalazimo  paragraf,  koji 
ipso  facto  daje  potpunu  slobodu  onom  uzniku,  kojemu  bi  pošlo  za  rukom 
da  uteče  iz  tamnice  i  da  se  na  carevu  dvoru  sakrije. 

5.  Megjunarođni  pravni  odnošaji. 

a)  Sa  Dubrovnikom. 

Bosna,  odijeljena  od  mora  dalmatinskim  gi-adovima,  osobito  Dubrov- 
nikom, bila  je  kopnena  država  i  prepustila  je  dobrovoljno  Dubrovčanima 
ne  samo  izvanjsku  nego  i  unutrašnju  trgovinu. 

Oni  umješe  isposlovati  za  se  ved  za  bana  Kulina  ugovorom  od 
29.  augusta  1189.  potpunu  slobodu  trgovanja  u  Bosni,  pri  čemu  ban  za 
tu  povlasticu  nije  za  se  tražio  nikako\''e  otštete,  „osim,  što  mu  ko  drago- 
voljno pokloni"  (P<1"?b>Dt  фО  MH  icbmo  A<  CBOHODb  DOAODb  ПО- 
icAONb  М.  2.).  On  obećaje  dul)rovačkim  trgovcima  slobodu,  zaštitu  i  da 
če  im  „dati  pomoći  i  savjeta  kako  sebi  i  koliko  more"  (Н  A-irnH  HMb 
cbBt.rnb  н  noMoicb,  ic<iicop€  н  сеБН,  icoAHicope  моге). 

Po  sebi  se  razumije,  da  se  je  samo  tada  mogao  razviti  življi  saobraćaj, 
kad  se  je  stranim  trgovcima  zajamčila  pravna  zaštita,  te  su  se  kasnije 
vazda  trudila  „vlastela"  dubrovačka,  da  sebi  pismeno  osjeguraju  tu  zaštitu. 
U  svima  povlasticama,  što  ih  je  Bosna  davala  Dubrovčanima,  nalazimo 
na  ustanove,  koje  se  na  to  odnose,  te  su  malo  po  malo  dospjele- do  megju- 
sobnoga,  na  reciprocitetu  osnovanoga  sudbenog  postupka. 

Prvo,  doduše  još  nejasno  natucanje  u  tome  ])ogledu  nalazimo  u 
])ovelji  velikoga  kneza  humskog  Andrije  (1284. — 1240.),  gdje  se  veli: 


A    nP<^DHN<l  ecmb,     Л  D<1LU 

VAODticb,    ICH    ПРНАе  "^еМАИз 
МОИ>  NGGOAOGb,   IcOMžS   €  HClCtlN'l 
nP<1GHN<1    Н  NeHCnAbNGN<1 
Б^$А6,   М   Cm<1N€  Н  А<1  žiVHNH 


a  pravina  da  est',  a  vaš 
človjek',  ki  priđe  u  zemlju 
moju  nevolov',  komu  e  iskana 
pravina  i  neispl'nena  mu 
bude,  da  stane  i  da  učini 
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nP<1DHNŽi:  <1lc€  ЛН  ПРНАб  m^llcb 
VAODticb,  ICOMK  HClc<1N<1  ПР<1- 

ВИМ,   М  CG    NG    K'^bMG  NH 

mbNiCb  ICONbMts,  AOICK  nOHAG  К 
CDOG  Mt.Cmo  н  mclMO  м  KVH- 
NH  nP^DHNK'). 


pravinu:  ake  li  priđe  tak' 
človjek',  komu  nije  iskana  pra- 
vina,  da  mu  se  ne  uz'me  ni 
t'nk'  kon'c',  doku  poide  u 
SVOG  mjesto  i  tamo  uči- 
ni pravinu'). 


Smisao  te  ponešto  nejasno  sastavljene  ustanove  jeste  svakako,  da  se 
u  Hercegovini  može  sudbeno  postupati  samo  protiv  onog  Dubrovčana, 
koji  je,  prije  nego  što  je  onamo  došao,  stojao  pod  optužbom,  dočim  je 
onaj,  protiv  kojeg  je  podignuta  optužba  kad  je  ved  boravio  u  Hercego- 
vini, bio  nepo\^rediv  sve  dok  se  kudi  ne  povrati,  gdje  bi  mu  sudili. 

Pošto  se  je  u  saobradaju  sa  Dubroлпlikom  često  slučila  parba  izmegju 
Bosanaca  i  Dubrovčana,  stalo  je  bilo  Dubrovčanima  do  toga,  da  se  sudbena 
nadležnost  ugovorom  ustanovi.  Oni  se  pri  tome  držahu  uvjeta,  što  su  ga 
1395.  u  pismu  srpskoj  kraljici  Evgeniji  i  njenom  sinu  Stjepanu  ukratko 
ovako  precizovali:  da  nije  zakon  niti  se  pristoji,  da  se  Latinin 
za  Srbina  otklinje  ni  Srbin  za  Latinina.  (П.  3.) 

U  povelji,  kojom  kralj  Ljudevit  1358.  potvrgjuje  dul)rovačke  povla- 
stice, ovo  je  načelo  još  jasnije  izrečeno,  jer  se  tamo  veli:  actor  teneatur 
sequi  forum  rei  nisi  persone  repeciantur  in  loco  delicti  vel  contractm,  tune 
alter  alteri  teneatur  respondere  eoram  judice  loci  predicti.  Po  tome  je  tužitelj 
imao  birati  sudca  prema  narodnosti  okrivljenika,  izuzevši  slučaj,  da  je  na 
činu  zatečen,  u  kojem  je  slučaju  imao  saditi  sudac  dotičnoga  mjesta. 
(Th.  Dipl.  6.) 

No  u  toj  povelji  kaže  se  baš  izrično:  da  ova  ustanova  ne  \'rijedi  za 
Dalmaciju,  za  zemlju  Humsku,  Bosnu  i  Zetu,  pošto  grad  Dubrovnik  ima 
posebne  ugovore  i  običaje,  koji  su  utanačeni  privolom  naroda  onih  zemalja. 

Kakove  su  naravi  bili  ti  posebni  ugovori  sa  Bosnom,  doznajemo,  do  duše 
nepotpuno,  iz  čitavog  niza  listina,  što  su  se  do  današnjeg  dana  sačuvale. 

Tako  ved  ban  Matija  Ninoslav  (1234. — 1240.)  opredjeljuje  u  povla- 
stici, izdatoj  Dubrovčanima: 

AKO  □t,ppoyG  cPbBAHNb  □л<х<1,  ako  vjerue  Sr'blin'  Vlaha, 
М  CG  ПРН  nPtAb  icNGlGMb'-);  da  se  pri  prjed'  knezem"); 
<\\co  BtP^G  DA<iXb  cPbBAHNi,  А<1  ako  vjerue  Vlah'  Sr'blina,  da 
CG  ПРН  nPtAb  B^NOMb').  se  pri  prjed'  banom"). 

Još  jače  izbija  ta  uzajanmost  u  onoj  povelji,  kojom  sklapa  vječiti 
mir  s  Dubrovnikom,  22.  marta  1240.,  i  gdje  se  veli: 


>)  Miklošić  24. 
''■]  Dubrovačkim. 
Зј  Miklošić  25. 
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Н   lico    NGicbmo    coAb    MOHXb  i    ako    nek'to    od'    m  o  i  h' 

IcbMGmH  НЛН  coAb  MOHXb  А^-  k'meti   ili    od'   m  o  i  h'  Iju- 

AH6  VHNG  DH  icPHDHN^,  А<1  CG  die  Čine  vi  krivinu,  da  se 

ПРН  nPGAb  MNODb,  н  м  A'i  HMb  pri  pred'  mnov',  i  ja  da  im' 

cxAž$  ПР<1СН  c^Ab  н  Mico  DH  sudu  pravi  sud'  i  jako  vi 

м   np<iDHiMt   NG  VHN^,   mo  гпо  ja  pravinje  ne  činu,  to  to 

и  icPHOb   <ico  Dt^P^hG  CGP-  ja  kriv'   ako  vjeruje  Ser- 

EAHNb  алАХА,  м       ПРН  HPGAb  blin'  Vlaha,  da  sje  pri  pred' 

icNG^GMb  A^SPODbVbicHMb;   Н  k  п  e  z  e  m'   d  u  b  r  o  v'č'k  i  m';  i 

И1С0  DGPKhG   DA'iKb   CGPBAHN<1,  jako  veruje  Vlah'  Serblina, 

м   CG   ПРН   nPGAb  B<iNOMb  Н  da  se   pri   pred'  banom'  i 

HNOMK  DA<^xx  Н  HNOMb  CGP-  inomu  Vlahu  i  inom'  Ser- 

BAHNii  А<1  NG  HCbn-^').  blinu  da  ne  is'ma'). 

Istu  odredbu,  skoro  istim  riječima,  nalazimo  i  u  listini  bana  Matije 
Stjepana  od  marta  1429.,  samo  se  tamo  u  pogledu  izvršenja  osude 
veli  još  ovo: 

Н  м  NG  NHictPG  HlbM<i  NA  НШ-  i  da  ne  nikjere  iz'ma  na  ina- 
го  CGPEAHN'^  NH  ш  HN<iro  пЛАХА  go  Serblina  ni  na  inago  Vlaha 
AHLUG  NA  САМОГА  ис^ЧА').  liše  па  samoga  is'ca^). 

Opširnije  sa  obrazložene  ustanove  o  sudbenom  postapka  izmegju 
Bosne  i  Dubrovnika  a  ugovora  mira,  što  ga  je  Dubrovčanima  izdao 
ban  Stjepan  23.  oktobra  1332.  Ovom  se  listinom  potvrgjuje,  kako  se  u 
njoj  veli,  samo  \cć  postoječi  zakon,  i  pošto  je  u  njoj  opširnije  opisan  u 
Bosni  rabljeni  sudbeni  postupak,  л'rijodno  je  da  se  odnosno  mjesto  opširnije 
opetuje.  Ono  glasi: 

 rocnoAHNb   5<lNb   CTGn<^Nb   gospodin'  ban'  Stepan' 

^TDPbAH  "^^iicCNb,  icH  hG  nPbBo  utvr'di  z  a  k  0  п',  ki  je  pr'vo 
БНО  MGFho  socNcoMb  Н  АКБРОП-  bio  megju  Bosnom  i  Dubrov- 
NHlcOMb,  А^  1,м  Dc^licH  VAODGicb,  nikom',  da  zna  vsaki  človek', 
icoH  l-G  "^<iicoNb  nPbDo  BHAb.  koi  je  zakon'  pr'vo  bil'. 
AKO  ИМА  AKBPODv^NHNb  icoh^  1.  Ako  ima  Dubrovčanin'  koju 
П7АВА.К  NA  S0LUN<1NHNK,  A<^  ГА  pravdu  па  Bošnaninu,  da  ga 
no-^oGG  nP"tAb  rocnoAHN<  s<^N<^  pozove  prjed'  gospodina  bana 
НААН  nPt>Ab  NGroD<i  ВЛАМОЧА]  ili  prjed'  negova  vladaoca; 
poic<^  м  NG   BXAG   соАГо-    гока  da  mu  ne  bude  odgo- 

□optTH.  vorjeti. 

A\co  BOuJN<^NHNb  "^<пшн  М  NHG  2.  Ako  Bošnanin'  zapši  da  nie 
Ai^OJK^Nb,    м  N<1PGVG   ПР^-    duožan',  da  mu  nareče  prje- 


(Miklošić  29.)  H~^bMb  gen.  Н  C  b  М  <^  isto  je  što  i  „preuzam";  ovime  se  označuje  onaj 
pravni  postupak,  po  kojemu  je  u  i)oinanjkanju  pravoi^a  počinitelja  mogao  biti  udaren  krivicom  i  rogjak 
krivčev.  Daničić  prevodi  taj  izraz  nepotpuno  ка  sumptio,  execulio. 

'}  CMiklošić  '6'6.j  b  М  b  —  ovriia,  izvršenje  osude;  HCb4b,  i)ra\o  Н  C  b  Т  b  Ч  b  =  krivac. 
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CGICH')  С-^МОШбСТК,  |C0€  ЛИ^БО 
noCT'IDH  5<1Nb.  POAb;  <^ICO  БКА6 
nOAOSINb  coAb  B'INOG^l  Р0А<1 
TICO,  А^  СК  ПОрОТМНЧН  coAb 

мегов<1  плем€м<,  icori  хо- 

TGNI-6. 

A  тон  м  с€  1,м,  м  Ne  мо>|<е 

T€XGH  ПОБбГМ^ТН,  A  BeicG  NG 
MO)|cG  nPtAb  NHlcOr^l  МК  М  PGicH. 
<1|C0  ЛН  rODOPH  SOmN-INHNb  N«1 
AXSP0QV<1NHN4,  М  ПО-^OBG 
nPtAb  A^SPODV^INH  N<^  ROPGAž^, 
<1IC0  -^<1ПШН,  А<1  МК  N^PGVG 
nPtCGIcH  C<1M0mGCTi$,  ICOH  X 
SOCNH  Ш  СВОНз  D0AH5,  A  AK- 
SP0GV<1NHNb    A<    MO)|cG  ПОБе- 

гмкгпн  TPGXb;  Аколе  nptf-GMb, 

IcOhGMK  N<1PGVG  50mN<lNb,  A  PO- 
|C<q  m<l|cOrG  М  NG  SXA,e  Aži- 
5P0DV<1NHNŽ$,  ICOH  СХ  X  BOCNH, 
М  ГПОМХ  nopOmNHMH  BOCNH, 
A  ICOH  ž$  "^<1GPbUJH3  «1  NHGMb  X 
"?<1DPbUJH,  (ПНМН  К  l<1BPbLUH  ГПА- 
ICOG  nopOmNHMH  А<1  СК  Н  БО- 
mN^NH  NK"5  AKBPOBVINH. 
A  IcmO  Až^  SPOBV'INHNb  X5HI-G 
•^ЛЛН  noCGVG  X  BOCNH  НЛН 
BOLUN'INHNb  AKBPOBV'INHN'I,  ruAH 
ПР<1ВА<1  A,A  hG  nPtAb  ГОСПО- 
AHNOMb  B<1NC0Mb,  1  coCKAb  А<1 
rPGAG  SINK  М  NHXb;  <^lcO  БХ- 
AG  СВ4А<1  S0LiJN<1NHN<1  AK- 
BPOBV<NHNOMb  X  AKBPOBNHMH, 
A<^  CKAH  icNG^b  A^BPOBIVICH 
Н  CKAhG,  A  ГЛОБА  conicHNH. 
AKO  ИМА  CB1AK  AKBPOBVINHNb 
C  AP^rOMb  CBOI-GMb  X  BOCNG, 
rocnOAHNb    S^Nb    A,A    NG  ИМА 

□  gv^ah;  ^iico  AH  CG  no-^oBž^ 

nPt.Ab  S<1N<^,  М  A'IAG  CJCKAb 
rocnOAHN^  B<^N^,  X  фО  CG 
OCŽ^AG. 

«1IC0  BOLUN^INHNb  2$ХНтН  X  A,X- 
EPOBV'^NHN'I   1<1    1C0N<1'),    A  coNb 


1)  =  pri  šeći. 

2)  =  konja. 


seki')  samošestu,  koje  ljubo 
postavi  ban'  rod';  3.  ako  bude 
podoban'  od'  banova  roda 
tko,  da  mu  su  porotnici  od' 
negova  plemena,  koga  mu  ho- 
tenje. 

4.  A  toj  da  se  zna,  da  ne  može 
tehej  pobegnutl,  a  veke  ne 
može  prjed'  nikoga  mu  na  reki. 
Б.  Ako  li  govori  Bošnanin'  na 
Dubrovčanina,  da  ga  pozove 
prjed'  Dubrovčani  na  poredu, 
ako  zapši,  da  mu  nareče 
prjeseki  samošestu,  6.  koi  su  u 
Bosni  na  svoju  volju,  a  Du- 
brovčanin' da  može  pobe- 
gnuti  treh';  akole  prjejem', 
kojemu  nareče  Bošnan',  a  ro- 
ka takoge  da  ne  bude  Du- 
brovčaninu, koji  su  u  Bosni, 
da  tomu  porotnioi  u  Bosni, 
a  koi  u  Zavr'šju  a  niem'  u 
Zavr'ši,  timi  u  Zavr'ši  ta- 
koe  porotnici  da  su  i  Во- 
šnani  nuz  Dubrovčani. 

7.  A  kto  Dubrovčanin'  ubije 
alli  poseče  u  Bosni  ili 
Bošnanin'  Dubrovčanina,  tai 
pravda  da  je  prjed'  gospo- 
dinom' banom',  a  osud'  da 
grede  banu  na  nih';  ako  bu- 
de svađa  Bošnanina  z  Du- 
brovčaninom' u  Dubrovnici, 
da  sudi  knez'  dubrovački 
i  sudje,  a  globa  opkini. 

8.  Ako  ima  svađu  Dubrovčanin' 
s  drugom'  svojem'  u  Bosne, 
gospodin'  ban'  da  ne  ima 
pečali;  ako  li  se  pozovu 
prjed'  bana,  da  dade  osud' 
gospodinu  banu,  u  što  se 
osude. 

9.  Ako  Bošnanin'  uhiti  u  Du- 
brovčanina za  kona'O,  a  on' 
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БХАб  XlcP<AGNb,  НАЛН  išXX- 
LiJ€Nb,   <i   ПРАВИ  A^SP0QV<1NHNb: 

мо  t-e  icoNb  BAiLfiH,  солм:  га 

C<1Mb  1СХПН0,  Ne  "^N<1Mb  coAb 
КОГА,    СОЛИ    nODI-6,    CoAb  1С0Г1 

i-€  icž^riAeNb,  волм  nptce>KG 
dMOLUGCmb,  VHCmb  МОГА  М 
БХА€.  Н  AKO  50mN<^NHNb  Б^Аб 
AŽ$0)K<qNb,  'I  ПОБбГМб  H"^b  БОСМб 
1,  Ai^orOMb,  A<^  МК  NHhG  BHG- 
PG    NH     PžilcG    CoAb  rocnOAHN<1 

Н  <1IC0  БOШN'lNHNb  H"5bMG  AO- 
BHm<4|Cb  AžiBPOD'lVicH  BGPŽ$, 
Н  ICNHF'I  SXA,e  X  А^БРОВМН- 
ЧН,  A\cO  lcNG"^b  Н  C^AhG  ПО- 
ШЛ^$,  A1  hG  1сМНГ<1  ПР<1В1,  А<1 
hG  BGPOB'IN'1,  А^  ПЛАтИ  АК- 
BPOBV-INHN^  Н  БG"^  RPtCITKlB- 
i+JHNG')- 

<]К0  ЛН  mtimb  НЛН  X>$C<1Pb  K^MG 
AKBPOBVINHN^  Б<^МОВ^$  BA'I- 
A<1NHo,  micO  CG  KBhG'i.  М  ПЛ<1- 
тН  A^BPOBV^INHNK  БGlb  ПРН- 
Cm<1BLfJHNG  <1  rocnOAHN^  BANK 
аСАКИ    mGCmb    ВОЛОВ'^    Ш  CBOho 

Н  A4  CG  BP<irnG,  AKO  ?Amh  БК- 
AG,  VGC<1  Borb  Ž^AHLUH,  MGFHo 
BOCNCOMb  1  AKБPOBNHIcOMb,  A<^ 
А<1  rocnOAHNb  SANi^  CmGn<1Nb 
POlcb  AKBPOBV<1NcoMb  .Š.  MHCG- 
Ч^,  ^А  СН  ПОГ^о  ž$  А^БРОВ- 
NHlcb    CAOBOANO. ..'). 


bude  ukraden'  illi  uhu- 
šen',  a  pravi  Dubrovčanin': 
,,mo(j)  je  kon'  vlasti",  volja:  ga 
sam'  kupio,  ne  znam'  od' 
koga,  volja  povije,  od'  koga 
je  kuplen',  volja  prjeseže 
samošest',  čist'  duoga  da 
bude.  10.  I  ako  Bošnanin'  bude 
duo/:an',  a  pobegne  iz'  Bosne 
z  duogom',  da  mu  nije  vie- 
re  ni  ruke  od'  gospodina 
bana. 

11.  I  ako  Bošnanin'  iz'me  do- 
bitak' dubrovački  na  veru, 
i  kniga  bude  u  Dubrovni- 
ci,  ako  knez'  i  sud  je  po- 
šlu,  da  je  kniga  prava,  da 
je  verovana,  da  plati  Du- 
brovčaninu i  bez  prj ostav- 
štine'). 

12.  Ako  li  tat'  ili  husar'  uzme 
Dubrovčaninu  u  banovu  vla- 
danju, tko  se  uvje'O,  da  pla- 
ti Dubrovčaninu  bez'  pri- 
stavštine  a  gospodinu  banu 
vsaki  šest  volova  na  svoju 
glavu. 

I  da  se  vrate,  ako  rat'  bu- 
de, česa  Bog'  uliši,  megju 
Bosnom'  z  Dubrovnikom',  da 
da  gospodin'  ban'  Stepa n' 
rok'  Dubrovčanom'  6  mise- 
ca,  da  si  pogju  u  Dubrov- 
nik' slobodno...'). 


Taj  zakon  sadržaje  dvanaest  sudbenih  ustanova,  tok  u  principu  ozna- 
čenih, koje  su  ali  mogle  zadovoljavati  pravnim  potrebama  i  nazorima 
onoga  vremena,  ali  u  pojedinim  slučajevima  te  ustanove  nijesu  bile 
dovoljne,  pa  se  je  često  dogagjalo,  da  se  koja  stranka  morala  utedi  diplo- 
matskim reklamacijama.  Osobito  u  pograničnim  kotarima  često  je  dola- 
zilo do  prekršaja  pravde,  a  krivci  lako  bi  umjeli  da  so  otmu  njenim  ])()šljo- 
dicama.  U  takovim  slučajevima  bi  se  republika  obračala  na  banu  ili 
kralja  bosanskog,  tražeči  da  se  vrši  pravda. 

')  =  accessio. 

=  sazna,  pronag'je. 
3)  Miklošić  101..  -2. 
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Evo  primjera  takove  reklamacija 

DGAHVbCmDO  |cP<1AI-GDbCmQ<1  ГПН 
MOPG  K"^N<lmb,  hGPb  lcP<1AI-€Db- 
CmOK  ГПН  ПНС<1СМ0,  \CA\C0  ВМСИ 
1ср<1Л1-еССтв<1  гпн  icHicFopHicH') 
C<1M0CHAbl-GMb  N<lCmKn<1XŽ$  N"1 
N<LUb  icOm^Pb  Н  NA  N<1LUX  "^GM- 
ЛНо  C  IcONMH  Н  Cb  АОБНтЧН 
Н  CmcINODbMH,  Н  N'lLUtMb  BG- 
AHICG  LjJGrnG  ^VHNHLUG  П0П1- 
LUOMb.  Н  ic  mOMK  VAODtlcI  m- 
Ш€ГА  ^SHLUG  М  CMPbmb  Н  MH 
IcpcIAhGBbCmB^  ГПН  MNOro  ХМН- 
AhGNO  nHC^NHhG  Н  МОАБК  1A 
mo  П0СА<1СМ0.  Н  BGAHVbCmBO 
lcP4AI-GBbCmB<1  гпн  no  mBOhGH 
МНАОСГПН  N^4Mb  ^ПИСА,  hGPb 
HMb  CmG  ^ПНС<^АН,  М  NA  NA- 
LUG  NG  N^Cm^niho.  Н  A«^  CG  Cb 
coNt^MH  AH^Ž^AbMH  N'iLutMH  "^«1 
BP<1)|<:A^  N<1VHNG  Н  ПЛАт^  .  Н 
MH  ^А  SKAGMO  POAbLiJHN^ 
CoAb  CoN0r<1  KStN0r<1  n0CA<imb 
icb  NHMb  .  Н  MH  hG  П0СА4СМ0. 
Н  coAb  тОГА  NHLpOPb  CONH  BA<^- 
СН  NG  XcomtmG  соПР<1ВНтН,  A 
MH  BHAGBb  B<mG  P'IBOmG,  icOhG 
DH  СК  5HAG,  NGMOrocMO  ВН 
lA  mo  nncimb;  A  CbAH  BGAH- 
icocmb  lcp<iAI-GBbcmB<i  тн  A,A 
1,NA,  hGPb  HMb  NG  БН  7<lA0B0Ab- 
N0  К  "^АК,  ICOhG  RPbBO  KVHNHUJG 
Н  NGn0CAKX^  |cP<1AhGBbCmBX 
ГПН,  CbAb  C0L4Jb  CAOSOANHhG  NA- 
VGmG  N'l  N4UJG  N-^CmKn^mb  Н 
l4JGmK  VHNHmH  Н  ic  mOMK  hGA- 
N0r4  coAb  NlUJt>Xb  AK>AH  FA- 
NHLUG  .  MNOrO  žiMHAf-GNO  МО- 
AHMO  |cP4AI-GBbCmB0  ГПН,  БКАН 
тн  MHAOCmb  B<^UJK  ■^<noB-fe>Ab 
icb  NHMb  Н  C0Бtm0B<1Nbl-G  IC 
N<1Mb  CbBPbLUG  Н  М  NA  NA\dJ€ 
NG  N'^Cm^niho  A-l  ži'^POlcb  NG 
B^AG    MGFH^    NHMH  Х^^Г\-еГА'). 


,  datirane  13.  novembra  1407. 

Velič'stvo  kraljev'stva  ti 
more  u  z  n  a  t',  jer'  kraljev'- 
stvu  ti  pisasmo,  kako  Vlasi 
kraljevstva  ti  Kikjuriki") 
samosil'jem'  nastupahu  na 
naš'  kotar'  i  na  našu  zem- 
lju s  konmi  i  s'  dobitci 
i  stanov'mi,  i  našjem'  ve- 
like štete  učiniše  popa- 
šom'.  I  k  tomu  človjeka  na- 
šega ubiše  na  smr't'  i  mi 
kralj ev'stvu  ti  mnogo  umi- 
Ijeno  pisanije  i  molbu  za 
to  poslasmo.  I  velič'stvo 
kraljev'stva  ti  po  tvojei 
milosti  naam'  upisa,  jer 
i  mi.'  ste  upisali,  da  na  na- 
še ne  nastupaju.  I  da  se  s' 
onjemi  Ijud'mi  našjemi  za 
vraždu  načine  i  plate  .  I 
1тЛ  da  budemo  rod'štinu 
od'  onoga  ubjenoga  poslat' 
k'  nim'  .1  mi  je  poslasm^o. 
I  od'  toga  ništor'  oni  Vla- 
si ne  hotješe  opraviti,  a 
mi  videv'  vaše  rabote,  koje 
vi  su  bile,  nemogosmo  vi 
za  to  pisat';  a  s'di  veli- 
kost'  kraljev'stva  ti  da 
zna,  jer'  im'  ne  bi  zadovol'- 
no  u  zlu,  koje  pr'vo  učiniše 
i  u  neposluhu  kraljev'stvu 
ti,  s'd'  ošt'  slobodnije  na- 
češe  na  naše  nastupat'  i 
štetu  činiti  i  k  tomu  jed- 
noga od'  naš  j  eh'  ljudi  ra- 
niše  .  Mnogo  umiljeno  mo- 
limo kralj  ev'stvo  ti,  budi 
ti  milost'  vašu  zapovjed' 
k'  nim'  i  objetovan'je  k 
nam'  s'vr'še  i  da  na  naše 
ne  nastupaju  da  uzrok'  ne 
bude  megju  nimi  hugjega"). 


М  'Г.  j.  ( lihoric'i,  od  kojili  so  jedan  spoiiiinjc  u  glasovitom  nati)isu  u  \'cliOaninia. 
2)  Пуци!!  'JI. 
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Opisani  slučaj  nije  samo  kao  primjer  diplomatske  rekriminacije  od 
interesa,  nego  i  s  tog-a,  što  otada  uvigjamo,  da  je  i  u  srednjem  vijeku  bio 
običaj  u  naroda  pregoniti  stoku  na  tugje  zemljište,  da  se  na  uštrb  susjeda 
ishrani,  što  se  je  zvalo  pop  asa,  a  dalje  razabiremo,  da  se  je  u  slučaju 
ubijstva  tražila  v  raž  da  od  „rodštine"  ili  svojte  umorenoga. 

Kao  primjer,  da  je  mješoviti  postupak,  što  je  vrijedio  izmegja  Bosne  i 
Dubrovnika,  bio  nedovoljan,  navodim  parnicu,  što  se  je  god.  1419.  dogo- 
dila u  Drijevima  na  Neretvi.  Dubrovčanin  Lukša  Matulinovid  držao  je  u 
zajednici  sa  Marojem  Puljkovidem,  Cvjetkom  Grudelidem  i  čovjekom  Pavla 
Radinovida  carina  drijevsku  pod  zakup.  Maroje  i  Ivanac,  valjda  da  udese 
obračun  o  dohotku  carine  a  svoju  korist,  dogju  u  kuda  Lukšinu  i  silom 
ma  oduzmu  knjige  (jcBAm^Fb^N^  =  Qnafernio)^  koje  su  sadržavale  račune 
o  dohotku  carine.  Pošto  Lakša  nije  mogao  tih  knjiga  dobiti,  tužio  je  u 
Dubrovniku.  Ovaj  delegira  sudce  u  Drijevima  da  riješe  spor,  ali  niti  Maroje 
niti  Ivanac  ne  htjedoše  priznati  nadležnost  ovoga  po  Dubrovniku  posta- 
\djenog  sada  tvrdedi,  da  u  toj  stvari  može  odlučiti  jedino  kralj.  Samo  je 
Cvjetko  Gudelid  bio  sklon,  da  odgovara  pred  „dobrim  ljudima",  odaslanim 
od  Dubrovnika,  da\^ši  izjavu,  da  de  i  on  samo  kralju  odgovarati.  Sudci 
ga  opomenuše,  neka  promisli,  da  je  njegov  brat  Dubrovčanin,  ali  on 
ostade  kod  svoje  izjave.  (Jir.  71.) 

Ovo  zadnje  mjesto,  po  kojem  se  je  kanilo  izvesti  pritisak  na  Cvjetka, 
postaje  nam  jasno  tek  iz  jednog  dubrovačkog  pisma  vojvodi  Pavla  Jurje- 
vidu,  gdje  se  ovome  4.  septembra  1419.  javlja:  da  je  i  Cvjetko  Gudehd 
bio  dubrovački  gragjanin,  no  da  je  izagnan  zbog  nevaljanštine  i  izdajstva 
(П.  145.),  dočim  je  njegov  brat  bio  još  dubrovački  gragjanin.  Taj  se  sud 
dakle,  ako  ne  i  izravno,  prijeti  preuzmom  na  bratu  njegovu,  premda  se 
baš  Dubrovčani  toliko  puta  opirahu  postupku  preuzma  u  Bosni. 

Nejasno  je  u  gornjem  sudbenom  zapisu,  što  o  ovome  Cvjetku  iz 
rečenoga  pisma  doznajemo,  da  je  ved  4.  septembra  mrtav  bio,  dok  je  onaj 
zapisnik,  gdje  je  njegovo  preslušan  je  sadržano,  datirano  24.  oktobra.  To 
bi  dokazalo,  da  se  i  sredovječni  sudbeni  postupak  nije  mogao  brzinom 
pohvaliti. 

* 

Pošto  Osmanlije  redom  osvojiše  razne  pokrajine  balkanskog  poluostrva, 
umjeli  su  Dubrovčani,  koji  zadržaše  trgovinu  i  nadalje  u  svojim  rukama, 
da  za  sebe  isposluju  kod  porte  sudbeni  postupak,  koji  se  je  osnivao  na 
istim  načelima.  Po  njemu  je  Dubrovčanin  u  slučaju  parnice  sa  turskim 
podanikom  imao  da  tuži  kod  kadije,  ali  u  slučaju  parnice  izmegju  samih 
Dubrovčana  dopušteno  je  bihj  i  na  turskom  zemljištu  da  sami  sebi  sude. 

3 
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Prvi  sultan,  koji  im  je  pismeno  zajamčio  te  povlastice,  bio  je  Murat  II. 
(1442.);  Bosna  doduše  još  nije  bila  u  njegovoj  vlasti,  ved  je  samo  prolazno 
osvojio  bio  rudnike  i  grad  Srebrnički,  no  on  je  njihove  povlastice  izričito 
proširio  i  na  Srebrnicu.  Poslije  njega  potvrdiše  te  povlastice  osvojitelji 
Bosne  Mehmed  II.  i  Selim  I.  (1517.)  bez  promjene  smisla  i  jedino  az 
neke  stilističke  preinake  i  proširenja. 

U  spomenutoj  povelji  Muratovoj  veli  se: 


Н  Офе  HMb  ^VHNH  MHAOCmb 
4<1PbCmB0  MH,  lA  CDG  Až^oro- 
DG,  iCOhG  НМ-^Нз  НЛН  coAb  NO- 
GO j^vHNe  А^БРооу<1ме  х  cpbn- 

CICOH  1€МЛН  ААИ  ž$  BKMPbCicOH 
АЛИ  ^  CPbBPbNHMe,  m€P  HMb 
A^O)l<NHlcb  ^АРН  ^  5<1Xb'),  М 
Ce  -^^IIC^NG  AXBP0DbV<1NHNb 
CIMbmPGmH  CD01-€  APK>I<HNG,  Н 
М  МЈ^  ce  mOH  ПЛ<1тн.  ^  icOM 
rOAG  БН  П?А  БНАА  МеГНз  М^- 
CA0M<^NHN<1  Н  AKBPOBV^NHN-I, 
А<^  ПОНАК  nPt.Ab  \САЈ\НН>,  m€Pb 
\CA\CO  |-€  Б0>|<|-6  nooeAGNI-G, 
m^IlcOH  А.А  HMb  CG  CKAH.  Н 
COLjJG  HMb  žiVHNH  MHAOCmb 
4<4PbCrnD0  МН:  |сОИз  rOAG  БН 
ПРХ  HM4AH  AKBPODbV^NH  MG- 
ГНо   COBOMb  HM<1NI-G    HAH  1<1 

icOho    drPGKŽ^,    A^l    CJNH  mOH 

MGFho  coBOMb   ckag;   ako  ah 

coAb  NHXb  ICOH  K'^HLfiG,  A'l  ПО- 
HAG  nPGAb  IC^1AHK5,  A<^  HMb 
|с<1АНИ  CŽ^AH.  Н  COLJJG  HMb  ГО- 
CnocmDO  MH  nocž^AH,  A<  NG 
BŽ^AG  RPt^l^IMb  hGANOMK  "^<^ 
APŽ^rOM,  NK  HCm<q4b,  ICOH  5^AG 
AKO)|C(lNb,    М  ПА<1ГПН-')- 


i  ošte  im'  učini  milost' 
car'stvo  mi,  za  sve  duogo- 
ve,  koje  imaju  ili  od'  no- 
vo učine  Dubrovčane  u  sr'p- 
skoi  zemli  ali  u  Bugar'skoi 
ali  u  Sr'br'nice,  t  e  r'  im' 
duožnik'  udri  u  bah"),  da 
se  zakune  D  u  b  r  o  v'č  a  n  i  n' 
sam'treti  svoje  družine,  i 
da  mu  se  toi  plati.  A  koja 
gode  bi  pra  bila  megju  Mu- 
slomanina  i  Dubrovčanina, 
da  poidu  prjed'  kadiju,  ter' 
kako  je  Božje  povelenje, 
takoi  da  im'  se  sudi.  I 
ošte  im'  učini  milost' 
car'stvo  mi:  koju  gode  bi 
pru  imali  Dubrov'čani  me- 
gju sobom'  za  imanje  ili  za 
koju  sagrehu,  da  oni  toi 
megju  sobomx'  sude;  ako  li 
od'  nih'  koi  uzište,  da  po- 
ide  pred'  kadiju,  da  im' 
kadija  sudi.  I  ošte  im'  go- 
spostvo  mi  posudi,  da  ne 
bude  prjeuzam'  jednomu  za 
drugoga,  nu  istac',  koi  bude 
duožan',  da  plati'). 


Riječ  nPtK"^<1Mb,  premda  se  često  nalazi  u  listinama,  kao  da  ni  Daničid 
nije  razumio,  jer  je  on  i  ne  spominje  u  SA^om  riječniku,  a  u  ovoj  listini  nalazimo 
joj  jasan  tumač.  Ako  sravnimo  sva  mjesta,  u  kojima  se  ona  spominje,  to  demo 
dobiti  za  nju  isto  značenje,  којс^  so  i  ovdje  nalazi,  to  jest  da  se  preuzmom  mogao 
zvati  neko  na  odgovornost  za  tugju  krivicu.  Isti  smisao  proizlazi  iz  listine 
Stjepana  Tomaševiča  od  2,'}.  novembra  1461.  (М.  487.),  gdje  se  kaže: 


•)  Zataji. 

2)  Miklošić  410. 
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м  coAb  САМ  N<^nPt.A«i  N€  Б^-  da  od'  sada  naprjeda  ne  bu- 

A€  NHic<iA<iPb  D€Ag  X  N-^LueMb.  de  nikadar'  veće  u  našem' 

РКС4П$   мнеАМомх    Až^SPODVi-  rusagu  niednomu  Dubrovča- 

NHNX  NH   CA^MMb  NHXb  NH-  п  i  п  TI   ni   s  1 U  g  a  m'  nih'  ni- 

GANOM  nPt.ž^'^M'^   NH        GANO  ednoga  prjeuzma  ni  za  edno 

mis^e  nPtAX>KHG,  NGFO  А<1  CG  tugje  prjedužie,  nego  da  se 

N<^HAG  no  "^-^icoN^,   mico  B^AG  naiđe  po  zakonu,  tko  bude 

AX5K«qNb,  coN<^H  HcmciMb  м  HM4  dužan',  onai  istac'  da  ima 

пл<1гпнгпн,  1   A«^   CG   nPiDOM^  platiti,  a  da  se  pravomu 

NG    Mo>KG   žS'^GmH  l«l  icPHDOM  пе  može  uzeti  za  krivoga 

NH  GANO  HM<1NHG  ПР<1Воп:  ni  edno  imanie  pravoga: 

Spomenuto  mjesto  Мига1ол'е  povelje  opetuje  se  istim  poretkom  riječi 
i  a  povelji  sultana  Mehmeda  (М.  525.),  ali  u  povelji  Selimovoj  od  god.  1517. 
(М.  551.)  još  je  jasnije  opisano: 

Н  П<11с  mo>i<A'i')  VAODtic<i  i  pak  za  tožda")  človjeka 
А0Г4  P4AH  AOBPODNHV<iNiN  doga  radi  Dobrovničanin 
VAOQt>icb  м  CG  NG  хпАгпи:       človjek'  da  se  ne  hvati: 

Osim  dubrovačkih  trgovaca  bio  je  još  jedan  znamenit  tugji  elemenat 
u  zemlji,  naime  Saski  naseljenici,  koji  su  radili  po  bosanskim  rudnicima, 
naročito  u  Srebrnici  i  Olovu.  Premda  nemamo  nikakovih  pismenih  poda- 
taka o  pravnim  ustanovama,  po  kojima  se  je  njima  sudilo,  sva  je  prilika, 
da  je  i  njima  bilo  dozvoljeno  posebno  sudište,  što  su  ga  mogli  sami  birati 
i  kojemu  je  naravno  predsjedao  knez  ili  vojvoda  njihovoga  kraja.  To 
proizlazi  već  iz  toga,  što  su  „purgari"  stekli  posebno  gragjansko  pravo. 

U  srpskim  listinama  nalazimo  pobliža  razjašnjenja  o  tome  postupku, 
pa  možemo  držati,  da  su  i  u  Bosni  postojale  slične  ustanove,  tim  više, 
što  je  najvažniji  bosanski  rudnik,  Srebrnica,  neko  vrijeme  bio  pod  vlašću 
srpskih  despota.  Ja  s  toga  navodim  samo  jedno  mjesto,  koje  je  suglasno  u 
l)Oveljama  despota  Lazara  i  Vuka  i  Stefana  i  Gjorgja,  te  se  njime  uregjuje 
sudbeni  postupak  izmegju  Sasa  i  Dubrovčana: 

<iico  X7HM<iho')  1сои>  npži  CACH  1,  Ako  uzimaju')  koju  pru  Sasi  z 
AžiBPOBV'iNH,  m<iicorGPt.  м  CG  Dubrovčani,  takogerje  da  se 
c^AG  KAKO  н  cPbSAG!  поАо-  sude  kako  i  Sr'ble:  polo- 
вим  cicb  СХАНН  н  noAOGHN'i  Vina  Sas'  sudii  i  polovina 
A^BPOQv«iNb  .  н  A«^  NG  по-^но<1  Dubrovčan'  .  I  da  ne  poziva 
cPbSHNb  AK5P0Qv<iNHN<^  N<^  c^Ab  Sr'bin'  Dubrovčanina  na  sud' 
NHic<iMo  mbicMo  nPtAb  coNG'^H    nikamo  t'kmo  prjed'  onezi 


^)  U  Miklošićevim  „Monumenta"  po  svoj  prilici  pogrješno  V  O  >|<  A  <1  za  mO>|<A^.  U  listini, 
s  malo  iznimaka,  piše  se  O  mjesto  X. 

Ovo  nije  istovjetno  sa  uzimati  (=nelimen;,  nego  sa  „imati"  s  prepozicijom  „uz",  te  sc  timo 
opisuje  kondicional. 


3* 
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С^АНе   .   т<1|сОГ€Р€    Н  C<1CHNb 
CG    ПР-fe.    nPtAb  CONGMHIH 
CKAHMMH  .  И    М    C€    N6  MKVe 
nPtAb     ГОСПОАСГПОО     MH  NH 

nptAb  кеф^^лнн  .  н  AKO  icoH 

AKSPOBV^lNHNb  1СКПН  ICONH,  Н 
coNOM"^H  ICONM  A\cO  ^ХС^гпН 
CPbSHNb  НЛН  C<CHNb  Н  P€V€: 
KlcptIAGNb  MH  hG-  НЛН  FKLUGNb, 
А<1  CG  coAlcAbNG  А,ХБ?оаУА- 
NHNb,  |C<|CO  NhG  CDGmbM'l  CONO- 
Mži"^H  ICONho  NH  r^CG  NH  т<1ГП- 
BG,  NK  Г<1  f-G  IC^nHAb;  <1IC0  БК- 
AG  AP'irco  CPbSHNK  ^-^GmH 
С0ОГ<1  ICONM  НЛН  C<CHNŽ$,  ШО 
BKAG  A4Ab  AKBPODV^NHNb  "^<^ 
60N0ri"^H  ICONM,  mO-^H  A-^  МК 
□  Pimt,  1  ICONM  AHVNGr<1  A^l 
NGG    BCoAbNb  KAPb)|<<rnH'). 


sudie  .  Takogere  i  Sasin' 
da  se  prje  prjed'  onemizi 
sudijami  .  I  da  se  ne  muče 
prjed'  gospodstvo  mi  ni 
prjed'  kefaliju  .  I  ako  koi 
Dubrovčanin'  kupi  konja,  i 
onogazi  konja  ako  uhvati 
Sr'bin'  ili  Sasin'  i  reče: 
ukraden'  mi  je  ili  gušen', 
da  se  odkl'ne  Dubrovča- 
nin', kako  nie  svet'ca  ono- 
muzi  konju  ni  guse  ni  tat- 
be,  nu  ga  je  kupil';  ako  bu- 
de drago  S  r'b  inu  uzeti 
svoga  konja  ili  Sasinu,  što 
bude  dal'  Dubrovčanin'  za 
onogazi  konja,  tozi  da  mu 
vrat  je,  a  konja  ličnega  da 
nee  vol'n'  udr'žati*). 


Sudbene  ođnošaje,  koji  su  za  srednjega  vijeka  postajali  u  megjusob- 
nom  odnošaju  izmegju  Bošnjaka  i  Dubrovčana,  razjasnice  nam  i  sud- 
bene ustanove,  koje  su  vrijedile  u  samom  Dubrovniku,  ako  se  parnica 
vodila  izmegju  Dubrovčana  i  Bošnjaka.  Cijelo  sudstvo  dubrovačko  08п1л'а 
se  u  srednjem  vijeku  na  stanoлчtim  naredbama  velikog  i  malog  viječa, 
a  prvi,  koji  je  sabrao  te  naredbe  u  jednu  knjigu,  bijaše  dubrovački 
knez  Marko  Giustiniani,  koji  ih  je  u  god.  1272.  složio  u  jednu  knjigu, 
пагл^апи  statut.  Taj  se  statut  popunjavao,  a  nama  je  na  očima  u  taj  čas 
kasniji  prepis,  koji  sadržaje  dopunke  i  naredbe,  izdane  do  druge  polovine 
XIV.  vijeka. 

U  tom  statutu  imade  i  nekih  ustanova,  koje  se  odnose  na  sudbeni 
postupak  u  parnicama,  što  je  Dubrovčani  vogjahu  sa  susjednim  Slovje- 
nima,  navlastito  sa  Humljanima  ili  žiteljima  današnje  Hercegovine,  sa  Bošnja- 
cima, sa  raškim  i  zetskim  ljudima. 

U  tim  ustanovama  primjetidemo  ravnopravnost  izmegju  Dubrovčana 
i  njihovih  susjeda.  Pošto  čomo  u  njima  nadi  dosta  zanimljivosti,  iznosim 
ovdje  najvažnije  a  uza  njih  i  prijevod,  u  koliko  mi  je  bilo  moguče  naš 
jezik  ])rilagoditi  kurijalnom  stilu  tih  sredovječnih  naredaba. 

U  knjizi  III.  tih  statuta  ističu  se  ove  utanove,  koje  če  nas  pobliže 
zanimati^). 


>)  Mildošić  205.,  208.,  2G7.,  270.,  353.,  434. 

■'')  Većina  ovili  naredada  ima  na  ćo!u  zabilježen  kratki  sadržaj,  a  samo  kratko  naredbo  iiijcsu  „suiiiiiii- 
rane".  Da  ne  opetujem  dvajiut  isto,  ispiLsoaiii  (aj  „sumiiuniinn". 
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De  his  quae  (aic'j  petuntur  in  Stanico. 
Cap.  XX. 

(Ш.  III.) 

BacKseiis  qni  supra  aUqiicm  forestierum 
nd  sfaUifmn  stanicum  petere  voliierii  ra- 
tionem,  possit,  si  vulf,  proairatorem  suiim 
ad  stanicum  mittere,  qui  pro  eo  interpellet 
et  faciat  omnia,  qne  ipse  faceret  si  esset  pre- 
setis  ita  tamen,  si  hoc  ordinate  faciat  cum 
notitia  D.  Comitis. 

De  forestiero,  qui  aliquid  recipit  a  Ra- 
cuseo  et  super  hoc  vocatur.  Cap.  XXI. 

Forestierus  aliquis  ej'isfrns  in  Racitsio, 
rerijpiens  de  honis  alicujus  Racusei,  si,  ante- 
qunm  de  Raciisio  exeat,  super  honis  ipsins 
per  eundem  Racuseum  vocctur  ad  curiam, 
teneatur  coram  D.  Comite  et  sna  cvria  facere 
rationem,  hnhendo  inducinm  trium  dierum  tan- 
tum  et  non  plus,  si  terminum  peticrit  fores- 
tierus ipse. 

De  forestiero,  qui  habet  cartam  super 
Racuseum.  Cap.  XXII. 

Hi  vocaverit  forestierus  aliquem  Racu- 
seum ad  curiam  super  aliqvo  debito  et  car- 
tam vel  cartas  ostendat  od  usuram  vel  sine 
usnra  et  super  ipjstim  Racuseum  vel  bona  ejus 
appareant  carte  antiquiores,  id  est  facte  ante 
cartam  vel  cartas  forestierii  supradicti,  vo- 
lumus,  quod  carfa  vel  carte,  que  prius  facte 
apparent,  primo  debeantjudicari  et  placitari  et 
firme  haheri  et  hana  ilUus  Racusei  Uli  de- 
beant  assignari,  qui  cartas  prima  factas  ostcn- 
dit,  nisi  aliquis  alicui  in  viagium  eunti  mu- 
tuaverit  ресипгат  vel  crediderit  merces  suas, 
tune  епгт  in  illo  pirimo  viocjin  prius  dehet 
ei  satisfacere  de  bonis  mobilibus,  etiam.  si 
appjareant  alie  carte  prius  facte;  qvod  si 
jjlures  fuerint  ipsi  creditores  primi  viaqii 
omiiibiis  solvafur  pro  rata,  nec  unus  possit 
hahere  plus  quam  alter. 


0  onima,  koji  se  zovu  na  stanik. 
Pogl.  XX. 

(Knj.  III.) 

DubroA'čanin,  koji  hi  tražio  po  staničkoj 
ustanovi  razlog  od  koga  stranca,  može  ako 
hoće  shiti  na  stanik  svog  zastupnika,  koji 
će  za  nj  jiitati  i  raditi  sve  što  bi  on  činio 
da  je  tamo  prisutan,  ako  hi  se  to  uredno 
učinilo  sa  znanjem  g.  kneza. 


0  strancu,  koji  štogod  prima  od  Dubrov- 
čana te  se  zato  poziva.  Pogl.  XXI. 

Stranac,  koji  se  nalazi  u  Dubrovniku, 
])rimajući  od  imetka  kojeg  Dubrovčana,  ako 
prije  nego  što  ode  iz  Dubrovnika  bude  radi 
tog  imetka  pozvan  od  Dubrovčana  na  sud, 
dužan  je  da  dade  razlog  pred  g.  knezom  i 
njegovim  sudom,  imajući  odgodu  od  tri  dana 

1  ne  vi.še,  ako  bi  to  sam  stranac  zaiskao. 


0  strancu,  koji  ima  list  (obveznicu)  od 
Dubrovčanina.  Pogl.  XXII. 

Ako  l)i  stranac  pozvao  kojeg  Dubrov- 
čanina na  sud  radi  kojeg  duga,  te  bi  obvez- 
nicu ili  obveznice  pokazao  bilo  sa  kamatama 
ili  bez  kamata,  a  protiv  istom  Dubrovčaninu 
ili  njegovom  imetku  iznesu  se  starije  obvez- 
nice, to  jest  izdane  prije  obveznice  ili  obvez- 
nica rečenog  stranca,  hoćem(j  da  obveznica 
ili  obveznice,  koje  su  prije  izdane,  budu 
prije  (jsugjcne  i  raspravljene  i  da  se  drže 
tvrdima,  a  dobro  onog  Dubrovčana  mora 
se  onom  doznačiti,  koji  pokaže  prije 
načinjene  obveznice,  ako  ne  )n  koji  kome 
polazećem  na  put  pozajmio  novac  ili  mu 
na  vjeru  daf)  robu  svoju,  onda  valja  onome 
na  prvom  putu  iz  nepokretnog  imetka  zado- 
voljiti, ako  l)i  se  iznijekj  i  obveznica  prije 
načinjenih;  ako  bi  bilo  više  ovakovih  vje- 
rovnika prvog  putovanja,  da  se  plati  po  raz- 
mjeru svakome,  a  ni  jedan  da  ne  može  dobiti 
više  od  drugoga. 
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De  consvetuđinibus  inter  Raguseos  et 
homnies  comitatus  Chelmi.  Cap.  LI. 

Et  si  aUquod  discordium  vel  dehitum  aut 
aliguod  malefactum  deveniret  inter  homines 
Racusii  et  homines  Chelmi  de  Comitatu  et  Gomes 
liacnsii  cura  Coe  Racusii  et  Comes  de  Ghelmo 
propter  hoc  vellent  ordinare  constitutum  ter- 
тгпит  esse  ad  stanicum,  sciendum  est,  quod 
utraqtie  jiars  debet  esse  ad  locnm  constitutum 
ad  S.  Stefanum  in  Malfo  de  foris  et  ibi 
dehant  se  conjungere  ad  plenarium  stanicum- 

Et  debent  elligere  tot  judices  ех  una 
parte,  quot  ех  alia,  qui  debent  jurare  ad 
S.  Dei  Evangelia,  judicare  omnes  questiones 
et  placita  que  ibi  fient  bona  fide,  sine  fraude, 
secundum  antiquam  consuetudinem. 

Et  D.  Comes  Baciisii  tenetur  et  debet 
facere,  vt  omnes  Racusei,  qui  tempore  illo 
mveniuntur  гп  Racusio  et  vocati  fuerint  a 
Sclavis  ad  stanicum  ad  rationem,  veniant  ad 
stanicum,  illud  aut  debeant  mittere  pro  eis 
ad  faciendum  rationem  ad  illud  stanicum. 

Et  comes  de  Chelmo  simili  modo  tene- 
tur facere,  ut  homines  de  Chelmo  omnes,  qui 
vocati  fuerint  ad  stanicum,  veniant  ad  fa- 
ciendum rationem  ad  illud  stanicum  vel  de- 
beant mittere  pro  eis. 

Et  si  per  illos  judices  judicatum  fuerit 
sacramentum  ad  aliquem  Comitem  vel  ad  ejus 
f  lium  vel  filios,  licitum  sit  Uli,  cui  judica- 
tum fuerit,  ut  per  se  faciat  jurare  unum  de 
suis  nobilibus  viriš  ct  ille,  qua,ndo  jurat,  de- 
bet stare  prope  illuni,  pro  quo  jurare  debet 
ad  laf  us  ejus  et  debet  osculori  cum  ore. 

Et  si  comes  de  Chelmo  per  se  habuerit 
ad  querendum  rationem  supra  Comitem  et 
Coe  Racusii  vel  supra  aliquem  de  Racusio, 
hoc  debet  esse  primum  placitum,  quod  pla- 
citari  prius  delict  ibi  ct  si  Comes  de  C/ielmo 
per  se  шт  habuerit  ad  quercndum  rationem 
supra,  Comitem  et  Coe  vel  aliquem  de  Na- 
rušio et  Comes  vel  Coe  Racusii  nd  (pieren- 
dum  habuerit  supra,  Comitem  vel  аСкјиет  de 
(^lelmo,  istud  debet  esse  p>rimum  pjlacitum, 
quod,  ibi  placitetur.  Et  sit  primum  placitum 


0  običajima  izmegju  Dubrovčana  i  ljudi 

kneževine  humske.  Pogl.  LI. 

I  ako  bi  nastala  kaka  nesloga  ili  dug 
ili  kaki  zločini  izmegju  dubrovačkih  ljudi 

1  ljudi  humskih  iz  kneževine,  a  knez  dubro- 
vački s  općinom  dubrovačkom  htjeli  bi  da 
se  zato  odredi  rok  na  stanik,  valja  znati, 
da  obje  stranke  treba  da  budu  na  ustanov- 
ljenom mjestu  kod  Sv.  Stjepana  u  Zatonu 
i  tamo  da  se  sastanu  u  javni  stanik. 

I  moraju  izabrati  toliko  sudaca  s  jedne 
koliko  i  s  druge  strane,  koji  valja  da  se 
zakunu  sv.  evangjelima  božjim,  da  će  sva 
pitanja  i  parbe,  što  bi  se  ondje  vodile,  suditi 
dobrom  vjerom  i  bez  prijevare  po  starom 
običaju. 

A  g.  knez  dubrovački  dužan  je  i  mora 
narediti  da  svi  Dubrovčani,  koji  bi  se  u  ono 
vrijeme  našli  u  gradu  a  pozvani  su  od  Slo- 
vjena  na  stanik,  dogju  na  odgovornost  na 
onaj  stanik  ili  da  moraju  koga  slati  na  onaj 
stanik,  da  mjesto  njih  odgovara. 

I  knez  humski  na  isti  način  dužan  je 
da  čini,  da  svi  humski  ljudi,  koji  bi  bili 
zvani  na  stanik,  dogju  na  onaj  stanik  na 
odgovornost  ili  da  moraju  slati  zamjenika. 

I  ako  bi  oni  sudci  dosudili  kojemu  knezu, 
da  se  zakune  on  ili  sin  mu  ili  sinovi,  neka 
mu  je  dozvoljeno  onome,  koji  je  odsugjen, 
da  se  jedan  od  njegovih  plemića  zanj  za- 
kune, a  onaj  kad  se  zaklinje  mora  da  stoji 
kraj  onoga,  za  kog  se  kune,  uz  bok  njegov 
i  mora  uhom  da  sluša. 

I  ako  bi  humski  knez  imao  da  se  za 
sebe  pre  protiv  kneza  i  općine  dubrovačke 
ili  protiv  koga  iz  Dubrovnika,  treba  da  ta 
parnica  bude  prva,  koja  će  se  raspravljati 
tamo,  a  ako  knez  humski  za  sebe  nema  da 
se  pre  protiv  kneza  duljrovačkog  i  općine 
ili  protiv  koga  iz  Dubrovnika,  a  knez  i 
općina  dubrovačka  imaju  da  se  pru  pmtiv 
kneza  ili  kojega  iz  Huma,  ima  ova  rasprava 
da  bude  prva,  koja  će  se  raspravljati.  I 
neka  ])ude  prva  rasprava  kneza  humskog, 
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Cmnitis  de  Chelmo,  secundum  dehet  esse  C'o- 
mitis  vel  Cois  Bacusii;  et  si  Comes  et  Coe 
Racusii  et  Comes  de  Chelmo  per  se  non  habue- 
rint  ad  qiierendum,  alii  homines,  qm  ibi 
fuerint  ad  querendum  rationes  suas,  debent 
ponere  tesseram,  qiie  pars  debent  i^rius  ina'- 
pere  placitare  et  Ша  pars,  que  per  tesseram 
vicerit,  debet  primo  placitare  et  alia  pars 
secundo  et  sic  complentur  omnia  placifa  usque 
ad  Jinem,  una  pars  imum.  placitam,  alia  pars 
aliud  placitum. 

Et  ille  homo,  qui  perdiderit  placitum 
sinim  per  sententiam  illorum.  jnd iciim  de  qua- 
cumque  parte,  Dnus  ejus  sine  mora  debet  fa- 
cere  rationem  Uli,  qui  vicerit  placitum,  nisi 
ipse  se  ad  invicem  concordaverit. 

Et  si  stanicum  plenarium  non  fuerit 
ordinatum  et  aliquis  homo  de  Chelmo  venerit 
ad  querendum  rationem  supra  aliquem  ho- 
minem  Racusii  ante  curiam  Racusii,  si  Ra- 
ciiseus  voluerit  respondere  et  facere  ei  rati- 
onem ante  curiam  Racusii  ad  constitutum 
locum  et  ad  certum  terminum,  secundum  q}iod 
ordinatum  fuerit  ante  curiam,  quelibet  pars 
deheat  esse  гп  illo  loco:  pars  Racuseorum 
cum.  judicibus  Racusii,  quos  portare  voluerit 
et  pars  Sclavorum  cum  judicibus  Sclavis  quos 
ducere  voluerit,  et  sint  tot  Judices  ех  una 
parte,  quot  ех  alia.  Ef  quecumque  ех  illis 
partibus  non  veniret  ad,  terminum  constitutum 
sine  impedimento  Dei  et  dominationis  terrc, 
sit  torta  et  perdiderit  placitum. 

Et  si  Sclavus  non  concordaret  se  cum 
Racuseo  ante  curiam  Racusii,  Racuseus  debet 
ordinare  ante  D.  Comitem  et  curiam  Racusii 
certum  terminum  eundi  ad  stanicum  cum 
iSclavo. 

Et  in  illo  die  Racuseus  ad,  sunm  rohni- 
tatem  debet  elVujere  judices  ab  vno  iii  supra 
et  Sclavus  simili  modo  debet  facere,  qui  judices 
sine  Sacramento  debent  judicare  placitum,  vel 
placitn,  que  ibi  jient. 

Et  si  aliquis  Sclavus  venerit  Racusium  et 
comjn'ehensus  fuerit  ab  aliquo  Racuseo  in  aliquo 
debito  vel  malefacto,  licitum  sit  Rncvseo  ducere 
Sclavvm  ante  Đ.  Comitem  et  suam  curiam, 
et  si  Sclavus  ille  sna  vnluntate  per  placitum 


a  (lrii<^-a  mora  da  je  upi-ine  (Iul)n)vaC'ko.  I 
ako  knez  i  općina  dul)rovačka  i  knez  humski 
za  sebe  ne  l)i  imali  parbe,  moraju  ostali  ljudi, 
koji  bi  ondje  bili  da  raspravu  vode,  stavljati 
kocku,  koja  stranka  ee  prije  imati  da  za- 
poeme  parbati,  i  ona  stranka,  koja  1л  kockom 
])(jl)ijedila.  mora  najprije  da  raspravlja  a 
druga  stranka  na  drugom  mjestu,  i  tako  se 
sve  parbe  svršavaju  do  kraja,  jednoj  stranci 
prva  rasprava,  drugoj  druga  rasprava. 

I  onaj  čovjek,  koji  bi  svoju  parnicu  po 
osudi  onih  ol)jestranih  sudaca  izgubio,  gospo- 
dar mu  mora  bez  odvlake  dati  zadovolj- 
štinu onome,  koji  bi  pobijedio  u  parbi,  ako 
se  sami  ne  bi  megjusobno  nagodili. 

A  ako  se  ne  bi  naredio  stanik  pod  ve- 
drim nebom  a  Humljanin  bi  došao  da  traži 
pravo  protiv  Dubrovčanina  pred  dubrovač- 
kim sudom,  ako  mu  Dubrovčanin  ushtjedne 
odgovarati  i  dati  razlog  pred  dubrovačkim 
sudom  na  ustanoлdjenom  mjestu  i  u  usta- 
novljeno doba,  kako  je  Хо  odregjeno  pred 
sudom,  valja  da  se  na  оп(лп  mjestu  nagju 
obje  stranke:  dubrovačka  stranka  s  dubro- 
vačkimi  sudci.  koje  bi  htjela  dovesti,  a  slo- 
vjenska  stranka  sa  slovjenskimi  sudci,  koje 
bi  htjela  dcjvesti.  i  da  l)ude  toliko  sudaca 
sjedne  koliko  i  s  druge  strane.  A  koja  god 
od  onih  stranaka  ne  l)i  došla  na  ustanovljeni 
r(jk  bez  zaprjeke  b(jžje  i  gospodstva  zemlje, 
neka  je  kriva  i  gubi  parl)u. 

I  ako  se  Slovjen  ne  l)i  složio  s  Dubrov- 
čanom  pred  dubrovačkim  sudom,  treba  da 
I)nl)rovčanin  pred  g.  knezom  i  dubrovač- 
kim sudom  naredi  stalan  rok,  kada  će  sa 
Slovjenom  izići  na  stanik. 

I  na  taj  dan  mora  Du])rovčanin  po  svojoj 
volji  izabrati  sudce  od  jednoga  gornjih,  a 
Shn^jcnin  ima  da  čini  na  isti  način,  a  ti  sudci 
moraju  bez  zakletve  da  sude  parnicu  ili 
parnice,  koje  bi  se  ondje  vodile. 

I  ako  l)i  koji  Slovjen  došao  u  Dubrovnik 
a  Dubrovčanin  bi  ga  zatekao  radi  kakvog 
duga  ili  zločina,  da  je  slobodan  Dubrov- 
čanin voditi  Slovjena  pred  g.  kneza  i  pred 
njegov  sud  i  ako  bi  onaj  Slovjen  svojevoljno 
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voluerit  facere  rntinnem  Eacusco,  D.  Comes 
citm  sna  curia  dehet  ei  facere.  rationem;  et 
si  voluerit  et  petierit  stanicum,  licitum  sit 
utriqm  parti  or dinare  stanicum  ad  suam 
voluntatem  secundum  predictam  formam  et 
ordinem. 

Kt  etiam  si  Racuseus  se  concnrdare  vo- 
luerit cum  Sclavo  illo  pjcr  stanicum  aut  alio 
quocumque  modo,  antequam  etim  ducat  ad 
D.  Gomitem,  ipse  bene  potest  facere  lioc,  et 
erit  firmum.  Et  si  aliquis  Bacuseus  venerit 
ad  D.  Comitem  et  petierit  ei  litteras  suas 
et  voluerit  ire  ad  Comitem  de  Ghelmo  cum 
litteris  ad  querendum  ra.tionem  supra  ali- 
quem  Sclaviim  de  Chelmo,  D.  Comes  dehet 
ei  facere  litteras  suas  et  Racuseus  cum  litte- 
ris suis  dehet  ire  ad  Comitem  de  Chelmo 
et  ille  Sclamts,  qui  dehet  facere  rationem  Ra- 
cuseo  ante  Comitem  de  Chelmo^  dehet  placi- 
tare  et  facere  rationem  Racuseo  et  illa  sen- 
tentia,  que  dota  fueritper  Comitem  de  Chelmo 
erit  firma. 

Et  quecumque  pars  non  venerit  ad,  sta- 
nicum constitutum  et  vocata  fuerit  et,  nisi 
hahuerit  justum  impedimentum  dare  factum^ 
videlicet  impedimentum  Dei  et  contradictio- 
nem  Dni  terreni,  et  judicata  fuerit,  perdiderit 
•placitum  et  erit  torta. 

Et  si  judicatum  fuerit  sacramcntum  Ra- 
cuseo in  stanico,  Sclavus  non  potest  dicere 
Racuseo:  volo  qnod  tališ  et  tališ  juret  tecum, 
sed  Racuseus  j'urare  debeat  cum  illis  suis 
propinquis,  quos  ipse  habere  poterit. 

Et  etiam  si  aliquis  Racuseus  habuerit 
ad  quercndum  rationem  snpra  aliquem  Scla- 
vum,  et  ord.inatum  fverit  stanicum  plena- 
rium  et  Racuseus  ille  voluerit  ire  da  sta- 
nicum illud  ad  querendum  rationem  suam, 
illud,  non  p)rejudicat  in  suo  jure  et  bene 
potest  manere;  et  si  Sclavus  ille  inde  antea 
venerit  Racusium.,  Racusius  non  potest  vctare 
ei  terram  Racusii  nec  potest  eum  pignorare 
vel  facere  pignorari  et  nec  depredare  eum 
pro  ratione  sui,  donec  placitum  suum  de- 
finitum  fuerit  per  rationem  et  per  legis  sen- 
tentiam  pro  eo  quod  voluit  ire  ad  deffinien- 
dum  ad  stanicum. 


htio  da  Dubrovčaninu  daje  razlog:,  g.  knez 
sa  svojom  kurijom  mora  mu  dati  razk)g,  a 
ako  ne  bi  htio  i  ako  bi  iskao  stanik,  slobodne 
su  ol)je  stranko,  da  odrede  po  svojoj  volji 
stanik  po  rečenom  načinu  i  redu. 

I  ako  bi  se  Dubrovčanin  sa  Slovjenom 
na,  taj  način  složio  radi  stanika,  ili  inače, 
prije  nego  bi  ga  odveo  pred  g.  kneza, 
može  to  dobro  činiti  i  biti  ee  mu  stalno. 

I  ako  bi  koji  Dubrovčanin  došao  pred 
g.  kneza  te  bi  iskao  od  njega  list  i  htio 
poći  knezu  humskom  s  tim  listom  da  traži 
razlog  od  kojega  Slovjena  humskog,  mora 
mu  g.  knez  načiniti  svoj  list  i  Dubrovča- 
nin mora  s  njegovim  listom  da  ide  knezu 
humskom,  a  onaj  Slovjen,  koji  treba  da  čini 
Dubrovčanu  razlog  pred  knezom  liumskim, 
mora  da  se  pre  i  da  daje  razlog  Dubrcjv- 
čaninu,  a  osuda,  što  je  dadne  knez  humski, 
biti  če  tvrda. 

A  koja  god  stranka  ne  bi  došla  na  ure- 
čeni  stanik  a  zvana  je,  osim  ako  ima  prave 
zaprjeke  i  jasno  dokazane,  to  jest  božje 
zaprjeke  i  zabrane  zemlje  gospodara,  a  njoj 
sude,  izgubiće  parnicu  te  će  biti  kriva. 

A  ako  se  dosudi  Dubrovčanu  na  staniku 
da  se  zakune,  ne  može  Slovjen  reći  Dubrov- 
čanu: hoću  da  se  taj  ili  onaj  kune  s  tobom, 
već  Dubrovčanin  mora  da  se  kune  s  onim 
svojim  bližnjacima,  koje  mogne  dobaviti. 

I  takogjer  ako  bi  koji  Dubrovčanin  imao 
da  traži  razlog  jirotiv  kojega  81ол^јепа  a 
odrediše  javni  stanik,  a  Dubrovčanin  onaj 
neće  da  dogje  na  taj  stanik  da  brani  svoju 
])arnicu,  ne  će  mu  to  prejudicirati  njegovom 
pravu  i  može  mu  dobro  ostati,  a  ako  bi 
onaj  Slovjen  u  buduće  došao  u  Dubrovnik, 
ne  može  mu  Dubrovčanin  braniti  du])ro- 
vačko  tlo  ili  ga  činiti  taocem  ili  ga  oglo- 
biti  radi  svoje  parnice,  dok  no  svrši  svoju 
raspravu  razložmmi  i  zakonitom  osudom  za 
to,  što  nije  htio  ići  da  je  svrši  na  staniku. 
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De  consuetudinibus  inter  Racuseos  et 
homines  Bossinae.  Cap.  LII. 

Et  si  aliquis  Bacuseus  ad  querendum 
hahuerit  rationem  supra  Ducem  de  Bossinn,  vel 
supra  aliqiiem  hominem  de  Bossina,  Racuseiis 
ille  citm  Ji'ffcris  D.  Comitis  Racusii  debet  ire 
nd  Ducem  Bosshte  ad  querendum  rationem 
snam  et  sententia,  qve  data  fuerit  ei  iht,  sit 
firma.  Et  simili  modo  facit  Dux  de  Bossina  de 
Siliš  hominihiis,  qui  habent  ad  querendum  ra- 
tionem stipra  Bactiseos  et  veniant  Bacnsium 
снт  litteris  sui  Ducis  ante  D.  Comitem  et 
sententia,  qm  data  fuerit,  sit  firma. 

De  consuetudinibus  inter  Racuseos  et 
dnos  Sclavoniae.   Cap.  LVI. 

Quiciimque  Bacuseus  aliquam  messitatio- 
nem  habuerit  cum  Веде  Bassic  in  terris  Bassie, 
cum  Duce  Bossine  in  terris  Bossine,  vel  cum 
Čamite  de  Chelmo  in  terris  de  Chelmo  vel  cum 
Comite  de  Genta  in  terris  de  Genta  et  messitatio 
lila  potertt  prohari  vere  secundum  antiquam 
cnnsuetudinem,,  Bacuseus  tenetur  ire  ad  illam 
Hicf  noriam  ad  paccandum  et  complendum  mes- 
sitationem,  illam  quam  habet  in  vita  sna.  Et  si 
Bacuseus  moriretur  ante  quam  vocatus  esset  ad 
rationem,  sciendum  est,  quod  ихог  vel  heredes 
ej'us  aut  Uli,  qui possident  bona  sua,  tenentur  et 
dehent  facere  rationem  in  civitate  Racusii  pro 
mortuo.  Et  si  Bacuseus  nollet  respondere  et 
facere  rationem  ante  curiam  Racusii  et  peteret 
stanicum  secundum  antiquam  consuetudinem^ 
viraque  pars  debet  ordinare  stanicum  ad  su  nm, 
voluntafem  ante  D.  Comitem  Racusii. 

Et  si  ихог  vel  heredes  illius  mortui  aut 
Uli,  qui  possident  bona  ejus,  rum  possiderint 
a,liquid  de  honis  mortui  aut  vellent  dejactarc 
se  de  possessionilms  suis,  ipsi  non  tenentur 
nec  debeant  facere  rationem  secundum  anti- 
quam  consuetudinem. 

De  consuetudine  inter  Racuseos  et 
Sclavos.  Cap.  LVII. 

Et  si  aliquis  Racuseus  ad  querendum 
halmerit  rationem  supra   aUquem  Sclavum, 


0  običajima  izmegju  Dubrovčana  i 
bosanskih  ljudi.  Pogl.  LII. 

I  ako  bi  koji  I)ubr<ivč'anin  imao  da  traži 
osudu  protiv  vojvode  (bana)  bosanskog  ib 
protiv  kojega  od  bosanskih  ljudi,  mora  onaj 
Dubrovčanin  da  sa  pismom  g.  kneza  dubro- 
A'ačkog  ide  vojvodi  (banu)  bosanskom  da 
traži  svoj  razlog  i  osuda,  koja  se  ondje  dadne, 
da  je  stalna.  1  istim  načinom  čini  vojvoda 
bosanski  svojim  ljudima,  koji  imaju  da  traže 
razlog  protiv  Dubrovčana  i  neka  dogju  u 
Dubrovnik  s  pismom  svoga  vojvode  pred 
g.  kneza  i  osuda,  koja  se  dadne,  da  je  tvrda. 

0  običajima  izmegju  Dubrovčana  i 
gospode  Slovjenske.  Pogl.  LVI. 

Koji  god  bi  Dubrovčanin  imao  koju 
f)bvezu  sa  kraljem  raškim  u  zemlji  raškoj, 
sa  banom  bosanskim  u  zemlji  bosanskoj, 
ili  s  knezom  zetskim  u  zemlji  zetskoj  i  ona 
obveza  može  se  dokazati  ргал'от  ])olag 
starog  običaja,  treba  Dubrovčanin  da  ide 
onome  gospodstvu  da  izmiri  i  popuni  onu 
obvezu,  koju  ima  za  svoga  života.  I  ako  bi 
Dubrovčanin  umro  prije  nego  je  pozvan 
na  odgovornost;  valja  znati,  da  mu  supruga 
ili  baštinici  ili  posjednici  njegovog  imetka 
moraju  u  gradu  Dubrovniku  dati  razlog. 
I  ako  Dubrovčanin  ne  bi  htio  odgovarati 
i  dati  razlog  pred  sudom  dubrovačkim  te 
bi  zahtijevao  stanik  po  starom  običaju, 
moraju  obje  stranke  pred  g.  knezom 
dul)rovačkim  po  svojoj  volji  odrediti  stanik. 

I  ako  supruga  ili  baštinioa  onog 
mrtvaca  ili  oni.  koji  štogod  od  njegovog 
imetka  posjeduju,  лс  l)i  imali  štogod  od 
imetka  umrloga  ili  bi  se  htjeli  odreći 
njegovog  |)osjeda.  nijesu  držani  i  ne  moraju 
davati  razloga  po  starom  običaju. 

0  običajima  izmegju  Dubrovčana  i 
Slovjena.   Pogl.  LVII. 

I  ako  bi  kcjji  Dubrovčanin  protiv  kojeg 
kSlovjena  ili  Slovjen  protiv  Dubrovčana  imao 
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vel  Sclavus  supra  Racuseuui,  et  Bacitseus 
Stiavo,  vel  Sclavus  Racuseo  dixerit:  гчо1о 
respondere  tihi  ad  plenarium  stanicum  et 
non  ad  proprium  et  stanicum  plenarium  non 
fuerit  ordinatum  per  Signorias,  sciendum  est, 
qi(od  aliqua  ех  illis  partibus  non  dehet  nec 
potest  pettere  stanicum  pdenarium  sed  utraquc 
pars  ordinet  parvim  stanicum  ad  certum 
terminum  et  ad  illiid  stanicum  dehet  defjinire 
questiones  suas  secundum  antiquam  consuetu- 
dinem. 

De  advocatoribus  pro  Sclavis. 
Cap.  LXIII. 

Statuimus,  quod  nullus  Rncuseus  pro 
aliquo  Sclavo  seu  Sclava,  tam  in  Racusio 
coram  magna  et  parva  curia,  quam  etiam  in 
stanico  avdeat  advocare;  et  si  qms  contra 
fecerit  solvat  pro  hanno  Сог  Racusii  ipp  unum 
et  dictum  ejus  pro  nihilo  haheatur  in  рЛа- 
cito  illo. 


da  traži  pravu,  a  Dubrovčanin  l)i  rekaij 
Slovjenu  ili  Slovjcn  Dubrovčaninu :  hoću  da 
ti  odgovorim  na  cjelokupnom  staniku  a  ne 
na  posebnom,  a  javni  stanik  se  po  vladi 
ne  bi  odredio,  л'а1ја  znati,  da  nikoja  od 
onih  stranaka  ne  smije  i  ne  može  zahtijc- 
A'ati  cjelokupni  stanik.  nego  da  obje  stranke 
ustanove  mali  stanik  u  stanovitom  roku  i 
na  tom  staniku  imaju  riješiti  svoja  pitanja 
po  starome  običaju. 


0  odvjetnicima  za  Slovjene. 
Pogl.  LXIII. 

Naregjujemo.  da  ni  jedan  Dubrovčanin 
ne  smije  nikojemu  Slovjenu  ni  Slovjcnki  ni 
na  velikom  ni  malom  sudu  u  Dubrovniku 
kao  što  ni  pred  stanikom  da  odvjetnikuje; 
i  ako  1л  tko  činio  protiv  tome,  da  plati  u 
ime  globe  općini  dubrovačkoj  jedan  perper, 
a  riječ  njegova  da  se  uzme  za  ništa  u  onoj 
parnici. 


h)  Sa  Mlecima. 

0  trgovačkim  sudbenim  odnosima  Mletačke  i  Bosne  nalazimo  jasnih 
razjašnjenja  u  povelji  kralja  Tvrtka  od  23.  augusta  1385.,  kojom  potvrgjuje 
mletačku  povlasticu.  Ova  povlastica  se  odnosi  svakako  samo  na  Kotor,  jer 
se  mletačka  sfera  interesa  odavle  na  jug  pružala,  dok  su  Dubrovčani  za 
se  monopolizovali  poglavito  trgovinu  u  unutrašnjosti  Bosne  i  Srbije. 

U  toj  se  listini  kaže:  Itein  (j[uod  .si  o]iqnis  rivifi  rio.sfre  civitatin  (Jatlmri 
vel  <p(is('nm<pi£  p'delis  ^tosfer  feiterefur  alicvi  Veneto  dehitirm  <:tijvse')in><jiio,  romli- 
f/oitifi  cotitrado,  q?i(xl  regimlne  dicte  itontre  civitatiti  vel  ald  siihditi  iio.stri,  (p/d/tis 
ratio  pertinehit,  teneantur  eidem  omnimodam  mtii^fađioriem,  adhihere,  videllcet 
<11(<)<1  predirti  dchifores  realifer  et  perso)i(difer  r(nt.sfr/it(/niif/n'  ct(rrerd//is.  mohilia 
ipsonihi  et  immohdia  veiuhnd nr  <id,  .solvemlnm,  dehltnni,  et  de  eioreve  no)i 
(Umittnntur  impie  tpio  ион  sit  intejp-a  sdti.sfaetlo. 

FJ.  e  roriverso^  .si.  alijpii.s  Veiietus  vel  .suhditvs  diivdli.s  dontiiiii,  dare  te)ie- 
reiitiii-  (ilieni  ( \it]i(irei)si  vel  jideli  i/o.sfro  dehitinii  tpiocioiKpie  modo  eoutrdrtiim, 
<pi()d  <leheat  ip>.sum  eitare  ad  prese}iti(im  roitsttli.s  ]'e)ieti>nnii,  morardi  in  predicta 
iiostra  eivdate,  et  qaod  predietii.s  con.'oiI  I  eiietonim  teiie.atiir  omnimodam  et 
plenam  .sotisfoctioNem  .чи2)ег  predicto.^  delj/fores  (idlij'here,  videllcet  ipiod  prefedi 
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debitares,  realiter  et  personaliter  carcerihus  constringantur,  mohilia  ipsortim  et 
immohilia  vendantur  ad  solvendum  debitum  et  de  carcere  7ion  dimittantur, 
usqne  non  jit  integra  satisfactio  dehitori. 

Si  vero  j^efatus  consid  in  predieta  nosfra  civitate  fnnc  femporis  non 
reperiretvr,  eztinic  eligetitr  unum  Venetum,  aliiim  vero  Catharense,  vel  quis- 
cumqne  nofiter  jidelis,  et  hii  duo  inter  ip.so.s  judiceiit  de  dicto  et  de  faeto.  Si 
aidem  illi  dvo  ipsos  cuncordare  non  potermit  injra  octo  dies,  time  adhiheant 
šibi  alios  diios.  qiiod  it/i  qvat(ior  inter  ipsos  jvdieerit,  et  nsqne  ad  VIII  dies 
vel  terminum  per  ipsos  deptUatnm,  per  majorem  partem  de  predictis  quatuor 
pleiiissima  satisfartio  odhiheatur  ^). 

Otuda  razabiremo,  da  je  kralj  Tvrtko  priznavao  ved  u  XIV.  stoljeću 
konzularno  sudstvo  i  da  se  nadležnost  sudbena  ravna  po  narodnosti 
tuženoof. 

Osuda  pako  glasila  je  u  Kotoru  pri  takovim  vjerovničkim  tužbama: 
na  zatvor  dužnika  i  na  zapljenu  i  prodaju  njegovih  pokretnina  i  nepo- 
kretnina  do  potpunog  pokrića  duga. 

6.  Ratno  pravo. 

Zanimljiv  dokumenat  bosanskog  pravosugja  u  srednjem  vijeku  jeste 
listina  kralja  Tvrtka  Tvrtkovida,  izdata  u  Bijelim  Selištima  na  Trstivnici 
dne  24.  juna  1405.,  kojom  on  sa  Dubrovčanima,  koji  su  takogjer  sudje- 
lovali u  bosanskom  gragjanskom  ratu,  sklapa  mir  i  ustanovljuje  sud  za 
sve  možda  još  neporavnane  sporove. 

Rečeno  mjesto  glasi: 


<1  Н  t>  rocnOAHNb  icPcIAb  XVH- 
NHXb  rocnOAHNOMb  ХбРкЧб- 
ГОМ  Н  no  СВНГПХ  C  DA'ICrneAH 
50C<1Nb4HMH  н  □нше  ГПОМН,  м 
6  DHAHMO  GC^ICOMK  mbIcO  ГО- 
AH  6  Б0ШbN'1NHNb  Л/\И  icP^lAb- 
CmD<1  BOC'INbCicOr'l  nPtAb  Р<1ГПН' 
BHAb  AAbШ<^Nb■■'j  iCOMži  ГОАН 
AXSPOGbV<^NHNX  D0A<4  ROlcA^lAb 
HM<^Ab  coAb  AžiSP0DbV<1NHN<1 
D0A<1    N<1    ОНРН    Mho    ži"^GrnO  N<1 

Г0СП0С1С0Н,  моге  AKSPoobV^i- 
NHNb  mo-^H  HCmHNOMb  Г\0\с<М,<\- 
ГПН,   М    C€   НМ<1  A^EPODbV'INH- 


a  i  ja  gospodin'  кгаГ  uči- 
nih'  z  gospodinom'  her'ce- 
gom  i  po  svitu  s  vlasteli 
bosan'cimi  i  više  togai,  da 
e  vidimo  vsakomju,  t'ko  go- 
di e  Boš'nanin'  ali  кгаГ- 
stva  bosan'skoga  prjed'  rati 
b  i  Г  d  l'š  a  n")  komu  godi 
Dubro v'čaninu  vola  poklad' 
imal'  od'  Dubrov'čanina 
vola  na  viri  mju  uzeto  na 
gosposkoi,  moge  Dubrov'oa- 
nin'  tozi  istinom'  pokaza- 
ti, da  se   ima  Dubrov'čani- 


»)  Šafarik  „Gl.  вгр.  ue.  dr.""  1860.,  str.  81.  i  82. 
')  Dužan. 
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DP«lmHmH  Н  ПЛ<!тнтн,  Н 
□  C<1lcoe  ^БНСГПВО  VAODHVG,  icPtb- 
DH  nPOAHmbt,,  ICOG  Ciš  ^  600i$H 
NGnP<1D6ANK  P-lmk  ^VHNGN<1,  Н 
DC'licOG  P'ING  Н  i^SbeNbt  Н  1Л6 
PtVH  Н  XOmHNbt  1Л<^,  lcOt>  Cho 
БНЛ'!  М6Н>  EOdNbMHMH  AKAb- 
МН  Н  Ai$5P0DbV4HMH,  СоБОН 
C05bAX5HCM0,  GP6  rocnOAHNb 
XGPb4erb  mO-^H  MGho  N'IMH  N«1- 
ПР^ОН,  Н  GANOCPbANO  ПРОСГПН- 
СМО  Н  БА<1Г0СА0СНСМ0  .  Н  гпА- 
IC07H  ПР^ВНМО  Н  nODGAHB^MO, 
М  NHmicO  NG  ^CMO)i<G  NH  СМН- 
тН  Бi^AG  Ž^CnOMGN^mH  NH  НС- 
Ic^imH  icPbDH  N  Н  NG  coCDGmG 
NH  DP1>1<AG  NH  К  GANO  DPHMG 
AO  ICOAH  CmOH  CBHrnb. 
micO  AH  CG  coSPHmG  CG  ПОтПО- 
PHDb,  A1  G  ГОСПОСГПВК  MH  NG- 
BHP<^Nb    Н    М    CG  P<1CnG. 

ЦЈО  G  K'^GAb  BOGGOA<  CINb- 
A<1Ab  Н  IcNG'^b  R'IB'lAb  P<^AH- 
NOBHAb  В0А<1  HNH  Б0шbN<1NHNb 
АКБО  |CP<4  AbCmB^l  EOCINbCICOM 
ICOMK  ГОАН  A^SPOBV-^NHN^ 
AOSHmbicb,  BOA'I  HNG  PtVH')  ^ 
Cb|o  P'irnb,  mOMž^  ^■^GmbK'  А<1 
G  CKAbt.  IcNGl  BAblc<14b  ХР<1- 
NHAb  Н  ш  NHMb  BA'ICmGAHNb 
АРКГН  Б0C4NbClcH,  KOM  Ш  NHMb 
|cP<qAbCmBO  MH  nomAG  Н  IC  NHMb 
Н  ш  NHMH  "5<1GAbN0  A^l  Б  К- 
A,^  CŽ^AbG  -В-  BA<1CmGAHN<1  AK- 
5P0BbVlc<q,  icot.  6onbAHN<  A,^- 
БPOBbVlC<q  nOLUAG  .  <1  mOMŽ^H 
Бг$АН  coBHMb  CŽ^AbtMb  Ст^- 
N^lcb  ^  ICON'1BA'1Xb  'lAH  К  mPG- 
EHN^  <1AH  К  ПОПОСХ.  coAb  OBHXb 
mPGXb  Mt>Crnb  GANO,  FbAH  БК- 
AG  XOrnHNbG  ICNG"^«^  BAblcb4<1 
XP<1NHA'1.  A  LJJO  БXAG  comAŽ$- 
VGNO  Н  nO"^N<1NO  ПО  coBHXb 
VGmHPtXb  CžiAbt4Xb  HAH  ПО 
BGAGMb    AtAK    comb  VGmHPGXb 


nu  vratiti  i  platiti,  i 
vsakoe  ubistvo  človiče,  kr'- 
Yi  preli t'je,  koe  su  u  ovui 
nepravednu  rat'  učinena,  i 
vsakoe  rane  i  ub'en'ja  i  zle 
rječi  i  hotin'ja  zla,  koje  sju 
bila  meju  bosan'cimi  lud.'- 
mi  i  d  u  b  r  0  v'č  c  i  m  i,  oboi 
ob'lubismo,  ere  gospodin' 
her'ceg'  tozi  meju  nami  na- 
pravi, i  ednosr'dno  prosti- 
smo  i  blagoslovismo  .  I  ta- 
kozi  pravimo  i  povelivamo, 
da  nitko  ne  usmože  ni  smi- 
ti  bude  uspomenuti  ni  is- 
kati  kr'vi  ni  (i)  ne  osvete 
ni  vražde  ni  u  edno  vrime 
do  koli  stoi  svit'. 
Tko  li  se  obrite  se  potvo- 
riv',  da  e  gospostvu  mi  ne- 
viran'  i  da  se  raspe. 
A  što  e  uzel'  voevoda  San'- 
dal'  i  knez'  Paval'  Radi- 
nović'  vola  ini  Boš'nanin' 
lubo  kral'stva  bosan'skoga 
komu  godi  Dubrovčaninu 
dobi t'k',  vola  ine  rječi')  u 
s'ju  rat',  tomu  uzet'ju  da 
e  sud'ja  knez  УГкас'  Hra- 
ni ć'  i  š  nim'  vlastelin' 
drugi  bosan'ski,  koga  š  nim' 
kral'stvo  mi  pošle  i  k  nim' 
1  š  nim  i  zaed'no  da  bu- 
du sud'e  2  vlastelina  du- 
brov'čka,  koje  op'čina  du- 
brov'čka  pošle  .  A  tomui 
budi  ovim'  sud'jam'  s  ta- 
nak' u  Konavlah'  ali  u  Tre- 
binu  ali  u  Popovu,  od'  ovih' 
treh'  mjest'  edno,  g'dl  bu- 
de hotin'e  kneza  Vl'k'ca 
Hranića.  A  što  bude  otlu- 
čeno  i  pozna  no  po  ovih' 
četirjeh'  sud'jeah'  ili  po 
većem'  djelu  ot'  četireh' 


')  P^jVb  označuje  ovdjo  „stvar",  „robu". 
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ci^Abt.  PGveNHXb,  м  e  icphdo 
ž^iemo  н  Ne  no  np<iObAH  лк- 

AGMb  AKSP0QbV4HM,  A,4  CG 
НМ<1  ПЛ^К-пнгпн  Н  □Р4гпнтн.  Н 
LfiO  ГОАН  БКА,К  comAŽ^VHmH 
PGVGNH  CKAbG  CDPbXX  ГПОПН 
^"^Grnbt.  A<^  G  mOPbAO  Н  cm^l- 
NODHmo  Н  A-^  NHmicoPb  mOMH 
NG  MOPG  ПОгпворнтН. 
<1  mOMž^H  Crn<1NblcX  К  PGVGNOMb 
Mt>cmž$  Б^АН  POicb  LUGCmb  Mt>- 
CG4b  CJmb  A'IN'ICb  NmPHA'l. 
4IC0  ЛН  icNG^b  G^lcbMb  Н  АРКГН 
BAlCmGAHNb  50C<1NbClcH  PGVG- 
NH CKAbG  NG  АОШЛН  NA  coGOMb- 
7Н  POic^  lA  1сок>  ГОАН  nomp-b- 
|CP<1AbCmD«1  50C'1NbClcOM,  <^AH 
C0N4  •□•  DA<1CrnGAHN<^  A^SPODb- 
VblC«:;  NG  АОША«^  ~l,A  NHIc^  ПО- 
ГПР-^БХ  Až^SPOBbVlc^,  А<1  Hf^Aho 
АОНГПН  coDH  PGVGNH  C^AbG 
N<1H5Pb*G  ШО  МОГХ  NA  PGVG- 
NOMb MtCITlii  ГПХН  nP<1DbAK  ПО- 
"^N'lmH. 


sud'ja  rečenih',  da  e  krivo 
uzeto  i  ne  po  prav'di  lu- 
đem' dubrov'čcim,  da  se 
ima  platiti  i  vratiti.  I 
što  godi  budu  otlućiti 
rečeni  sud'e  svr'hu  togai 
uzet'ja,  da  e  tvr'do  i  sta- 
novito i  da  nitkor'  togai 
ne  more  potvoriti. 
A  tomui  stan'ku  u  rečenom' 
mjestu  budi  rok'  šest'  mje- 
sec' ot'  danas'  naprida. 
Ako  li  knez'  Vuk'c'  i  drugi 
vlastelin'  bosan'ski  reče- 
ni sud'e  ne  došli  na  ovom'- 
zi  roku  za  koju  godi  potrje- 
bu  kral'stva  bosan'skoga,  ali 
ona  2  vlastelina  dubrov'- 
č'ka  ne  došla  za  niku  po- 
trjebu  dubrov'čku,  da  imaju 
doiti  ovi  rečeni  su  d'e 
naibr'že  što  mogu  na  reče- 
nom' mjestu  tui  prav'du  po- 
znati. 


Трећп  прилог  к  познавању  флоре  респна  (алге) 
Босне  п  Херцеговине. 


Приопћио 

др.  Ђорђе  Протић. 


Градиво,  што  je  у  овом  набрајању  наведено,  —  изузпмајући  градива 
из  Борачкога  језера,  које  сам  пријашњих  годпна  сабпрао  —  скупио  сам 
прошлих  ферпја  на  мојпм  ботаничкпм  екскурзпјама  на  далматинску 
граиицл'  TI  na  Враницу  планину').  Градпво  око  Тарчина  сабрао  сам 
так()1)ер  ирошлих  ферија,  за  вријомо  мога  боравка  у  овоме  мјесту. 

My.TjOBiiTO  Прокошко  језеро  у  Вранпцп  планини,  које  мп  je,  како  со  из 
набрајања  впди,  много  ii  јако  занимљива  градива  дало,  лежп  од  прилпке 
1500  над  морем.  ТПаторско  језеро  у  ИГатор  планнни  (впсина  1488  м)  ii 
Борачко  језеро  (впспна  405  .и),  која  се  са  својом  бнстрпном  ii  пјесковптпм 
дном  одликују,  пруллппе  мп  релативпо  мало  градива.  Мочварна  околпна 
Тарчппа  дала  лш  je  оиет  много  ii  занимљива  градпва;  a  Вушко  блато  (код 
Ливна,  впсина  око  700  лс)  дало  мп  je  нешто  мање  градива  од  Мостарскога 
блата,  које  сам  у  4.  свеску  „Гласнпка  зем.  музеја",  1897.  дпјелом  обрадпо. 

Од  335  набројеппх  врста  87  врсте  ипјесу  прпје  мене  Hai^ene,  те  се  с 
Tora  за  ове  земље  имају  сматрати  као  нове  врсте:  оне  су  у  набрајању 
обиљежеие  са  *. 

I.  разред:  Rhodophjceae. 

Ред:  Florideae. 
Фамилпја :  Hildebrantiaceae. 
Род:  Hildebrantia  Nar  do. 

1.  Н.  rivularis  Ag.  Kirclmer,  „Die  mikroskopische  Pflanzeiiwelt  des  Siiss- 
wassers",  II.  издање,  сл.  1.  Ha  камењу  у  потоку  Корчи  код 
Тарчина  и  у  Шаторском  потоку,  ријетко. 

*)  Резултате  ових  екскурзија  —  Kryptogamae  vasculares  ii  Phanerogamae  —  приопћио  сам  у 
3.  II  4.  свееку  ^Гласника  зем.  музеја",  1900.  Тамо  сам  ii  пут  .чој  потанко  omieao. 
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Род:  Bangia. 

*2.  В.  afropiirpiii'ea  Ag.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  2.   Ma  млпнском  колу  једне 
млпнаре  у  ријеци  Фојнпци,  недалеко  од  Фојнице. 

Род:  Chantransia  Fr. 

3.  Cli.  clidhjhea  Fr.   Kirchnor,  ii.  мј.  сл.  3.    Ha  камењу  u  дрвећу  у 

потоку  Корчп,  ПГаторском  потоку;  у  Фојници. 

4.  ( 7/.  ■рујрнпеа  Kg,   Ha  дрвећу  у  потоку  Корчи,  воома  рнјетко. 

Род:  Batrachospermum  Roth. 

5.  В.  iiioin'lifornie  Roth.    Kirchner,  ii.  мј.  сл.  4.    У  једиом  поточићу  код 

Тарчина;  у  једно]  барп  код  Преодца. 

Род:  Lemanea  Вогу. 

6.  L.  jiuviatilis  Ag.   Сооке,  „Brit.  Freshw.  Algae",  таб.  128.,  сл.  1.  Ha 

камењу  у  Шаторском  потоку;  у  Будмилићком  потоку  код 
Тарчина;  у  потоку  Пориче  близу  Бугојна. 

7.  L.  forrdosa  Ag.   Kirchnor,  и.  мј.  сл.  5.  Ha  камењу  у  потоку  Пориче, 

само  једном  посматрао. 

Н.  разред:  Сћ1огорћусеае. 
Ред  II  фамилпја:  СНогасеае. 

Род:  Chara  Vaill. 

8.  Ch.  foefida  A.  Br.   У  плпткпм  поточићима  око  Тарчина,  Вугојна, 

Фојнице  II  Преодца. 

Род:  Nitella  Ag. 

*9.  N.  syncarpa  Thuill.   У  јсдно]  јами  на  Хрбљини.  Са  плодом. 

Род:  Confervoideae. 

Фамилпја:  Coleochaetaceae. 

Род:  Coleochaete  J^reb. 

*10.  С.  orhicvlariH  Pringsh.    Ha  подводппм  бпљкама  у  Вушком  блату  ii 
у  јјодпој  јами  код  Тарчина. 
11.  С.  Hcutaiii  Brćb.    Kirchnor,  ii.  м].  сл.  11.    У  Бутком  блату. 
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Фамплпја :  Oedogoniaceae. 
Род:  Oedogoniuin  Link. 

12.  0.  vanchci-i  К.  Br.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  12.  У  једној  јами  код  Гламоча; 

у  једној  јами  код  Тарчина. 

13.  О.  mthii  Pring's.    Сооке,   п.  мј.   таб.  50.,   сл.   6.    Ha  подводним 

биљкама  на  истпм  мјестима  као  пре^ашња  врста,  a  осим  тога 
]ош  II  у  једној  јајми  код  Преодца  ii  Купреса. 
"14.  0.  undulatum  A.  Br.   Сооке,  ii.  мј.  таб.  59.,  сл.  9.  У  Вушком  блату, 
рпјетко. 

15.  0.  tumiduhim    Kg-.    Сооке,  и.  мј.  таб.  63.,   сл.  5.    Ме^у  другим 

алгама  у  Бушком  блату;  у  једној  јамп  код  Купреса  и  у  једној 

јалш  код  Тарчпна. 
"16.  0.  ciliatum  Prings.   Сооке,  п.  мј.  таб.  61.,  сл.  3.   У  једној  јамп  код 

Тарчина,  ме^у  другим  алгаиа ;  у  једној  јами  код  Купреса. 
*17.  O.concatenatum  Wittr.  Wildeman,  „Flore  desAlgues  de  Belgique",  стр.  26., 

27.,  сл.  9.  Само  једном  посматрао  у  једној  проби  из  једне  јаме  код 

Тарчпна. 

Род:  Eulbochaete  Ag. 

18.  В.  setigera  Ag.   Kirchner,  ii.  мј.  сл.  13.   У  муљу  Прокошког  језера, 
рнјетко. 

*19.  В.  pifgmaea  Wittr.  Wildeman  ii.  мј.  стр.  24.,  сл.  6.  Прирасла  на 
алгп  Conferca  homhycina  Ag.  (У).  У  Бушком  блату  и  у  Проко- 
шком  је.зеру;  a  осим  тога  joui  ii  у  једној  јами  код  Купреса. 

Фамилија :  Sphaeropleaceae. 

Род:  Sphaeroplea  Ag. 

"20.  S.  armulina  Ag.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  14.  У  једној  јами  код  Тарчина, 
и  на  једном  поплављеном  мјесту  код  Фојнице. 

Род:  Cjliiidrocapsa  Reinsch. 

*21.  С.  invohda  Reinsch.  Kirchner,  и.  м.  сл.  15.  Ме^у  другим  алгама  у 
једној  јами  код  Преодца, 

Фамилија :  Confervaceae. 
Род:  Praši olii  Ag. 

*22.  Р.  cris'pa  Kg.  По  влажној  земљи,  на  хладовитим  мјестима  у 
Купресу,  Тарчипу  и  Фојници. 

4 
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Род:  Chaetophora  Schrk. 

23.  Ch.  p/s/lformis.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  20.  У  потоку  Пориче  код  БугоЈна, 

у  потоку  Корчи  код  Тарчина;  у  једној  бари  код  Купреса  п 
у  једној  јами  код  Иреодца. 

24.  (7/.  eleguns  Ag.    Сооке,    н.  мј.   таб.  78.,   сл.  1.    Ha  подводним 

биљкама  у  јамама  око  Тарчнна  ii  око  Фојнице. 

Род:  Draparualdia  Вогу. 

25.  D.  plumosa  Ag\    Kirchner,   ii.  мј.   сл.  18.    У  Шаторском  потоку,  у 

потоку  Корчи;  у  Бушком  блату  и  у  јодној  јами  код  Тарчипа. 

26.  D.  (jlomerata  Ag.  Сооке,  таб.  75.,  сл.  1.   У  Бушком  блату,  у  потоку 

Пориче  код  Бугојна  п  у  Прокошком  језеру. 

Род:  Stigeoclonium  Kg. 

27.  S.  ternia  Kg-.    Kirchner,   и.  мј.   сл.  28.    Ha  подводшш  биљкама  у 

јамама  п  барама  око  Тарчина,  Купреса  и  око  Преодца. 

28.  S.  longipilum  Kg.  Kao  и  пре^ашња  врста,  алп  само  око  Тарчина  и  то 

ријетко. 

Род:  riothrix  Kg. 

29.  U.  zanata  Kg.   У  Шаторском  потоку,  у  потоку  Корчп;  у  потоку 

Прокошког  језера  и  у  Зујевпни  између  Пазарића  п  Хаџпћа. 

30.  U.  aeqnalis  Kg.  Ha  маховини  и  другим  подводнпм  биљкама  у  јамама 

и  у  једном  потоку  код  Тарчпна,  Преодца  ii  у  потоку  Пориче. 

31.  U.  suhtilifi  Kg.  У  барама  и  јамама  око  Тарчпна  доста  често;  у  једној 

бари  код  Купреса  и  у  једној  слабо  отицајућој  води  код  Рламоча. 

Род:  Microspora  Lagerli. 

32.  М.  атоена  Rbh.:  Co)iferva  атоеиа,  Kiitz.    Kirchner,  и.  м].  сл.  26.  У 

једном  потоку  код  Тарчина  у  мноштву;  у  јодној  јами  код 
Купреса. 

33.  М.  jloccma.  (Ag.)  Thur.;  Coriferva  foccosa  Ag.    У  јодној  споро  отица- 

јућој  води  код  Преодца,  ме^у  другпм  алгама.  У  Бушком  блату. 

Род:  Conferva  Link. 

34.  (J.  homhyeina  Ag.   У  Бушком  блату;  у  јамама  и  барама  око  Тарчмна, 

Преодца  ii  око  Куиреса;  a  оспм  тога  п  na  другпм  мјестима 
обична. 

35.  С,  tenerrima  Kg.    У  јамама  око  Та])чпна  и  Купреса. 

36.  ( iitnculosd  Kg.    У  једпој  јами  код  4\1})чмна;  у  ](VMi'>,i  јимп  код 

Нреодца  и  код  Гламоча. 
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37.  C.  nik/an's  (Rabh.).    У  једној  јамп  код  Тарчпна;  у  једној  барп  код 

К}тгреса. 

Род:  Cladopliora  Kg. 

38.  0.  frarfa  Kg-,   Cooko,  ii.  мј.  таб.  55.,  сл.  1.  ii  2.   У  барама  око 

Тарчина  ir  Купреса;  око  Преодца.   У  Бушком  блату. 

39.  С.  (jhmemfa  Kg-.   Kirchner,  п.  мј.  сл.  24.    У  потоку  Корчи  п  Будмн- 

лићком  потоку  код  Тарчпна,  у  потоку  Порпче,  у  Шаторском 
потоку;  у  Прокошкоз!  потоку, 

40.  С.  fliiitam  Kg.   У  Шупци  ii  потоку  Мплацу  код  Горњег  Малована; 

V  потоку  Порпче,  ii  у  Стурбп  код  Лпвна. 
*41.  С.  crt'spata  Kg.   Сооке,  и.  мј.  таб.  55.,  сл.  3.  н  4.   Ha  камењу  у 
Шаторском  потоку;  у  потоку  Корчп. 

Род:  Rhizoclonium  Kg. 

42.  /?.  hieroghjphicum   Kg.   У  потоцпма  око  Тарчпна;  у  Шаторском 

потоку,  ријетко. 

Ред:  Siphoneae. 
Фамплпја :  Vaucheriaceae. 
Род:  Vaucheria  L>C. 

43.  f.  sessilis  (Vauch.)  DC.   У  водп  ii  на  влажној  земљи  око  Тарчина, 

Бугојна,  Гламоча,  Купреса  и  Фојнице. 

44.  Г.  geminata  DC.   Kirchner,  и.  мј.   сл.  27.   У  јамама  око  Тарчпна, 

Купреса  и  Преодца,  није  честа. 

45.  Г.  hnmata  (Vauch.)  Walz.   Сооке,  таб.  48.,  сл.  10.  u  14.   У  води  плп 

кра]  водо  OKO  Тарчина,  Купреса,  Шуице,  Преодца  ii  Фојнице. 
*46.    Г.  terresfriH  DC.   Сооке,  таб.  49.,  сл.  1. — 3.    Ha  влажној  земљи, 
крај  јама  и  потока  око  Тарчпна,  ријетко. 

Род:  Botrydium  Wallr. 

47.  В.  (jranulat'um  L.    По  влажној  земљи  крај  бара  п  потока  око  Тар- 
чнна,  Шуице,  Купреса  и  Фојнице. 

Ред:  Protococcoideae. 
Фамплпја:  Volvocaceae. 

Род:  Volvox  Elirb. 
*48.  V.  glohator  Ehrb.  У  једној  јами  код  Тарчина. 

4* 


Род:  Pandorina  Вогу. 
49.  Р.  morum  Вогу.  Wildeman,  и.  мј.  сл.  24.   У  једној  јами  код  Тарчина, 
и  у  једној  јами  код  Преодца. 

Род:  Chlamydococcus  A.  Br. 

'50.  dl.  plavi/ilfs  A.  Br.  (Ih'ofococcii.s  pluvialis  'Kg.).  У  котлинама  сакуп- 
љеној  кишњицн  у  Враниц,!!  планинп  и  на  Хранисави.  У 
једно]  јамп  бли.зу  Вагња. 


Фамилија:  Protococcaceae. 
Род:  Hydrođictyoii  Roth. 
51.  Н.  vltrirnldfHm  Rotli.  У  једној  бари  код  Тарчина  у  великом  мноштву. 

Род:  Pediastruiii  Меуеп. 

*52.  1'.  .si)n,plox  Меуеп.  Wildeman,  и.  мј.  сл.  29.   У  једно]  јами  код  Тар- 
чпна  II  у  једној  барп  код  Купреса. 

53.  Р.  horjjanum  (Turp.)  Menegh.   У  Бушком  блату;  у  једној  јами  код 

Преодца. 

54.  Р.  pertmum  Kg.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  30.    У  Бушком  блату,  ii  у 

Прокошком  је.зеру,  ријетко. 

55.  Р.  ehreiibei^/i  A.  Br.  Wildeman,  ii.  мј.  сл.  30.   Mel^y  другпм  алгама 

у  Бушком  блату;  у  једној  барп  код  Тарчина  и  у  једној  јами  код 
Купреса. 

Род:  Sci  adi  um  A.  Br. 
*56.  S.  arhv.Hcvla  A.  Br.   У  једно]  јами  код  Тарчина. 

Род:  Coelastrum  Niig. 

57.  ('.  Ћае.деШ  Rabh.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  31.   У  јамама  код  Тарчина  ii 

Купреса.  У  Бушком  блату. 

Род:  Sorastruin  Kg-. 

58.  В.  sphmlo.mm  Nag.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  32.   Kao  и  пре^ашња  врста, 

a  осим  тога  још  и  у  Прокошком  јенеру,  ријетко. 

Род:  Characium  A.  Br. 

59.  (Jh.  ш'1)о1<1и  A.  Br.  Kirchn(^r,  ii.  мј.  сл.  33.   У  јамама  око  Тарчппа 

II  Купреса,  на  другим  нптастпм  алгама. 
*G0.   (li.  oiiiitliocepJialum  A.  Br.  Wildeinan,  u.  мј.  сл.  35.   Само  једанпут 
иосматрао  у  једпој  јамп  код  Тарчина. 
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Род:  Protococcus, 

61.  Р.  infusiortum  Kirchner. 

62.  P.   hofrijoide.H    Kirehnor.     Об]е   врсто    у    барама    и    јамама  чосто 

свуда. 

63.  Р.  viridis  Ag-.  По  дрвећу,  вла^кним  стнјенама  ii  no  .чидовима  свуда 

ЧРСТО. 

Фамилија:  Palmellaceae. 
Род:  Dictjosphaeriiim  Niig. 

64.  Đ.  elirenhergianum  Nag-.   Kirchner,  и.  мј.  сл.  38.   У  јамама  n  барама 

OKO  Тарчпна,  овдје  ондје.  У  барама  око  Купреса;  у  једној 
јалш  код  Преодца. 

Род:  Miscliococcus  Nag. 

*65.  М.  confervicola  Nag.   Kirchner,  п.  мј.  сл.  39.    У  јрдно]  барп  код 
Тарчина,  само  једанпут  посматрао. 

Род:  Tetraspora  Ag. 

*66.  Т.  gdatiriosa  Desv.   Kirchner,  n.  мј.  сл.  43.    У  барама  п  јамама  око 
Тарчина,  Купреса  и  у  једној  јами  код  Рламоча. 

Род:  Schizochlamjs  A.  Br. 

67.  S.  geJafinosa  A.  Br.   Kirchner,  и.  мј.  сл.  44.    У  јамама  и  мочварама 

OKO  Тарчина  и  Купреса.  У  Прокотком  језеру  n  у  Бушкол! 
блату. 

Род:  Botrjococcus  Kg. 

68.  В.  hrannii  Kg.    Kirchner,  n.  мј.  ci.  50.    У  Прокошком  језеру,  у 

Шаторском  језеру,  Бушком  блату  н  у  једној  барп  код  Купреса. 

Род:  Sceiiedesmus  Меуеп. 

69.  iS'.  oht'n.siis  Мел'еп. 

70.  ac.iifiiš  Мел  еп. 

71.  Hl.  c(iii(](ifiis  (^orda.  Св(^  три  врсте  нашао  сам  у  Бушком  блату; 

прве  дви]е  врсте  пак  често  у  барама  ii  јамама  око  Тарчпна  п 
Купреса. 

Род:  GIoeocystis  Nag. 

*72.  G.  nipestrf.s  (Lvngh.)  Rbh.  lio  влаишим  стијенама  уз  поток  Корчу, 
код  Тарчина. 

73.  G.  fjigfi^  Lagerh.  Kirchner,  u.  мј.  сл.  49.   Ha  подводним  биљкама 
у  Буппгом  блату,  и  у  једно]  јами  код  Купреса. 
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Род;  Nephrocytium  Nag. 

74.  N.  agardhianum.  Nag.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  51.  У  мочварама  око  Тар- 

чина  II  код  Купреса. 

Род:  Oocysti8  Nag. 

75.  0.  naegelii  Kirchner  ii.  мј.  сл.  52.   У  једној  бари  код  Купреса. 

Род:  Rhaphidiiim  Kg. 

76.  Е.  polijmorphum  Tres.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  53.    У  Прокошком  језеру; 

у  барама  око  Тарчина  ii  Купреса,  у  ЗПаторском  језеру;  у 
Бушком  блату  честа  гдје  сам  n  var.  falcafnm  (Gorda)  Rabh. 
посматрао. 

Род:  Poljedrium  Nag. 

77.  I\  trigomim  Nag-.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  58.    У  барама,  јамама  ii  мочва- 

рама  OKO  Тарчпна  ii  Купреса.  У  Прокошком  језеру  и  у  Бушком 
блату. 

*78.  Р.  enorme  (Ralfs)  Rbh.  Сооке,  и.  мј.  таб.  13.,  сл.  4,  Са  пре^ашњом 
врстом  заједно  алп  рпјетко. 

Род:  Acanthococcus  Lagerh. 

79.  A.  liirtus  Lagerh.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  57.   Само  једанпут  посматрао 

у  једној  проби  из  Бушкога  блата. 

Род:  Pleurococcus  Menegh. 

80.  Р.  vulgaris  Menegh.  По  дрвећу,  стпјенама  ii  no  земљи  свуда  чесго. 

Род:  Eremospliaera  I)e  Bari. 

*81.  К  virklis  D.  Ву.  Kirchner,  n.  м].  сл.  56.  По  мочварннм  мјестпма  око 
Прокотког  језера  иБушког  блата;  ујамама  кодТарчина  ријетко. 

Ред:  Conjugatae. 

Фамплпја :  Zygnemaceae. 

Род:  Mougeotia  Wittr. 

82.  М.  gcinifJc.rn  Ag.    C'Ooke,  ii.  мј.  таб.  43.,  сл.  1.    У  барама  ii  јамама 
OKO  Тарчпна  n  Купреса;  у  jc/uio]  јамп  код  ПЈ)еодца. 

Род:  Staurosperuiii  Kg. 

*83.  ;Sy.  (jii(((li-(ifiim  Kg.   Cooke,  ii.  мј.  таб.  43.,  сл.  2.    У  ј<*Д11<\ј  јамп  код 
Тарчина. 
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Род:  Z.vgnema  Ko;. 

84.  Z.  stellimim  (Vauch)  Ag.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  60.    У  барама  око 

Тарчпна  ii  Купреса;  v  једној  јами  код  Гламоча. 

85.  Z.  rrnciafmn  (Vauch)  Ag.  Kao  ii  пређашња  врста,  али  рје^е  од  н.о. 

86.  Z.  perfi)tatvm  (Vauch)  Ag.  У  барама  око  Тарчпна. 

Род:  Spirogjra  Link. 

87.  *S'.  tennissima  (Hass)  Kg.   У  једно]  јамп  код  Тарчпна. 

88.  *S'.  ireberi  Kg.  Cooke  и.  мј.  таб.  39.,  сл.  2.  У  јамама  ii  локвама  око 

Тарчпна,  Купреса,  Преодца  п  Шупце. 

89.  *S',  commnnis  (Hass)  Kg.  По  шумама  око  Тарчина,  овдје  ондје. 

90.  S.  rarian.4  (Hass)  Kg.  Kao  и  пре^ашња  врста,  a  осим  тога  \oi\\  п 

OKO  Купреса  и  Гламоча. 

91.  S.  lortijata  (Vauch.)   Kiltz.   Cooke,  и.  мј.  таб.  36.,  сл.  2.    У  јамама 

код  Купреса  ii  Преодца. 

92.  S.  <ptl)i{)ia  Kg.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  59.  Често  ii  у  мноштву  no  свим  ста- 

јаћим  водама. 

Род:  Sirogonium  Kg. 

93.  S.  Htiđicum  Kg.  Wildeman,  п.  мј.  сл.  49.   У  барама  око  Тарчина  и 

Купреса  доста  често;  у  једно]  јамп  код  Преодца. 

Фамнлија:  Desmidiaceae. 

Род:  Desmidium  Ag. 

*94.  /Л  .stcartzii  Ag.   Kirchner,  n.  мј.  с,л.  66.    У  тресетном  муљу  Про- 
кошког  језера;  у  тресетнојј  водп  код  Тарчина. 
95.    /Л   cjjl iridricinn   Greg.   Hansgirg,    „Prodroinus  cler  Algenflora  von 
Bohmen",  стр.  172.,  сл.  103.    У  Бушком  блату  n  у  Прокошком 
језеру  рпјетко. 

Род:  Hyalotheca  Ehrb. 

*96.  И.  di.sni/ieris  Breb.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  64.  У  једној  јами  код  Тарчина 
и  у  једној  јамм  код  Преодца. 

Род:  Gonatozygon  Dc  Вагу. 

*97.  (J.  (i.spc.i'iiiii  Ralh.    Kirclmer,  n.  мј.  сл.  65.    .V  тресетппм  водама  око 
Тарчина;  у  Нрокошкозг  језеру. 

Род:  Sphaerozosma  Gorda. 

*98.  >S'.  vartehratiim  Ralfs.   Kirchner,  и.  мј.  сл.  69.   У  барама  око  Тарчина 
и  Купреса;  у  једној  бари  код  Гламоча. 
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Род:  Mcsotaeniuni  Nag. 
*99.  Ј/,  hramiii  D.By.  Ha  влажно]  земљи  ме^у  маховпном  око  Тарчина. 
*100.  М.  endlicherianum  Nag.   Kirchner,  и.  мј.  сл.  72.    У  једној  јами  код 
Тарчина;  у  једној  јами  код  Преодца. 

Род:  Spirotaenia  Breb. 

*101.  S.  condensata  Breb.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  74.  У  тресетним  јамама 
код  Тарчнна.  Око  Прокошког  језера. 

Род:  Closterium  Nitzsch. 

102.  С.  juncidum  Ealfs.  Сооке,  „Brit.  Desm.",  таб.  13.,  сл.  7.   У  Про- 

кошком  ]је.зеру ;  у  Бушком  блату,  и  у  једној  јјамп  код  Тарчина. 

103.  С.  gracile  Breb.    Сооке,  и.  мј.  таб.  13.,  сл.  8.   У  Борачком  језеру, 

и  у  једној  јами  код  Купреса. 

carniolicum  Liitkemiiller,  „Desmidiaceen  aus  der  Umgebung-  des 
Millstattersees  in  Karnten".  „\^erhandl.  dor  k.  k.  zooL-bot.  Ge- 
sellschalt  in  Wien",  св.  2.  и  3.,  стр.  61..  таб.  1.,  сл.  7.  У  муљу 
Прокошког  је.зера  ријетко. 
*10б.  С.  angustatum  Kiitz.  Соке,  „Brit.  Desm.",  таб.  11,  сл.  3.  У  једној  јами 
уз  пут  у  Борке. 

106.  a  acerosum  Elirb.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  71.   Жа  истом  мјесту  као  ii 

пре^ашња,  a  оспм  тога  |от  п  око  Тарчнна,  Купреса,  Фојнице 
и  Преодца. 

107.  С.  striolatnm  Ehrb.  Сооке,  и.  мј.  таб.  11.,  сл.  1.    Око  Тарчпна  и  у 

Бушком  блату  често;  у  Борачком  језеру  ii  у  Шаторском 
језеру. 

*108.  С.  attenuatum  Ehrb.  Wildeman,  п.  мј.  сл.  59.  Само  јједанпут  посматрао 
у  једној  јами  уз  пут  на  Борке,  алп  овдје  у  знатној  множинп. 
109.  С.  lumda  Ehrb.  Око  Тарчина,  Прокошког  језера  ii  око  Купреса. 
У  Бушком  блату  и  Борачком  језеру. 

*110.  (J.  costafvm  Gorda.  Сооке,  и  мј.  таб.  10.,  сл.  3.  У  једиој  јами  код 
lvynpeca,  у  Шаторском  јјезеру,  и  у  једној  јамп  код  Тарчпна. 

111.  ('.  dianne  Ehrb.  Сооке,  ii.  мј.  таб.  13.,  сл.  3.  У  јамама  око  Тарчииа; 

Прокошко  језеро,  Бутко  блато. 

112.  C.parvulum-  Nag.  Око  Тарчипа  ii  у  једиој  јами  уз  пут  na  Борке; 

у  једној  јами  код  Куиреса. 

113.  ehreiihergii  Жепоф\.   Оооке,  таб.  12.,  сл.  2.   У  П]К)кошком  језеру, 
Бушком  блату  n  у  јамама  око  Тарчппа. 

114.  С.  setaceum.  Elirb.    \Vil(hnnan,    n  мј.  сл.  (iO.    У   јед"о]   јамп  код 

Купреса;  у  једиој  јамп  код  Преодца. 
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115.  (  '.Jeibleinii  Kg.   Cooke,  ii.  м].  таб.  13.,  сл.  1.   У  Борачк  )м  ,|('Н('ру, 

Блчпком  блату,  Прокошком  језеру,  Шаторском  jo.sepv  и  у 
јамама  око  Тарчпна,  доста  често. 

116.  momliferum  Ehrl).  Cooke,  ii.  мј.  таб.  12.,  сл.  3.  Kao  и  пређатња 
врста,  доста  често. 

117.  С.  rostratiim  Ehrl).   Cooke,  ii.  мј.  таб.  14.,  сл.  3.   У  .(("Дној  јамп  код 

Преодца. 

Род:  Ponium  Brćb. 

118.  Р.  lamellosum  Breb.    Kirchner,  ii.  мј.  сл.  73.    У  Вушком  блату,  у 

јамама  око  Тарчина,  овдје  ондје.  У  једној  јамп  уз  пут  на  Борке, 
II  у  Борачком  je.sepy. 
*119.  Р.  digitus   (Ehrb.)   Breb.    Kao   ii   npe^amita   врста,    алп  четће 
од  ње. 

*120.  Р.  interruptum  Breb.    Wildeman,  п.  мј.  сл.  61.   Прокошко  језеро, 

Бушко  блато  ii  Борачко  је.зеро. 
*121.  Р.  hrehissonii  Cooke,  ii.  мј.  таб.  17.,  сл.  3.   У  јамама  око  Тарчина; 

у  једној  јамп  код  Преодца. 
"122.  Р.  marfiaritacevm   (Ehrb.)  Breb.    Cooke,  ii.  мј.  таб.  17.,    сл.  1.  У 

IIpoKoiuKOM   језеру;    у   Бушкоз!   блату  ii  у  једној  јамп  код 

Купреса. 

Род:  Tetmemorus  Ralfs. 

*123.  Т.  hrehissonii  Ralfs.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  75.   У  Прокошком  језеру, 
Борачком  језеру  ii  у  тресетним  јамама  око  Тарчина. 

124.  Т.  (jirntrdatiis  (Breb.)  Ralfs.  Cooke,  п.  мј.  таб.  18.,  сл.  8.  и  таб.  19., 

сл.  1.  У  IIpoKOiiiKOM  језеру  и  у  једној  јами  око  Тарчина. 

Род:  Docidiura  Breb. 

125.  D.  hacidum  Breb.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  77.  У  Бушком  блату,  у  једној 

мочвари  код  Купреса. 

Род:  Pleurotaenium  Naeg. 

126.  Р.  iiodnlosum  D.  Ву.  Kirchner,  н.  мј.  сл.  78.  У  јамама  око  Тарчина; 

у  Прокотком  језеру;  у  Бушком  блату  и  у  једној  јамп  уз  пут 
на  Борке. 

127.  Р.  frahacAdd  (Ehrb.)  Naeg.   У  Буигком  блату;   у  једној  јалги  код 

Купреса;  у  јодној  јами  код  Преодца. 

Род:  Calocjiindrus  D.  Ву. 

*128.  (\  fimjidiis  Kirch.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  76.   Само  једанпут  иосматрао 
у  Бушком  блату. 
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Род:  Cosmarium  Gorda. 
*129.  ( '.  (nierp.š  Lund.    Cooke,  ii.  мј.  таб.  36.,  сл.  8.   У  једноЈ  барп  код 
Тарчмна  и  у  једној  јами  уз  пут  на  Борке. 

130.  (\  (jra)iatimi  Brćb.  Cooke,  и  мј.  таб.  36.,  сл.  9.  У  Прокошком  језеру, 

Шаторском  језеру  н  Бушком  блату. 

131.  ('.  nu'/imis  Corcla.   Cooke,  и.  мј.  таб.  36.,  сл.  11.   У  мочварама  око 

Та])Ч11на  и  КуЈтреса. 

132.  (  [  lie,rkii  Gutw.    CTutwinski,  „Гласннк  .зем.  музеја  у  Босну  и  Хер- 

цеговпну",  VIII.,  3.  u  4.,  1896.,  стр.  376,  сл.  9.  У  мочварама 
OKO  Тарчпна  ii  око  Прокотког  језера. 

133.  С.  phn^eolus  Brćb.   Cooke,  ii.  мј.  таб.  37.,   сл.  3.    У  јамама  око 

Тарчина  ii  у  једпој  јамм  код  Преодца.  У  једној  јами  уз  пут 
на  Борке. 

13-4.  ('.  me)te<jJii)iii  Rallts.  Cooke,  и.  м(.  таГ).  37.,  сл.  11.  У  барама 
OKO  Тарчина  и  Купреса,  доста  често;  у  једној  јами  код 
Гламоча. 

135.  rrermtam  Ralfs.  Cooke,  и.  мј.  таб.  37.,  сл.  13.  У  Бушком  блату; 
Борачком  језеру  ii  у  Шупцп. 

136.  С.  fetraopMhalmnm  Breb.  Cooke,  ii.  мј.  таб.  38.,  сл.  1.  У  Прокотпком 

'  језеру  II  у  једиој  јами  код  Тарчина. 

137.  С.  hrehixHonii  Meneg-h.   Cooke,  и.  мј.  таб.  37.,  сл.  2.  У  Шаторском 

јеаеру,  само  једанпут  посматрао. 

138.  С.  maT(j(iritiferum  Cooke,  ii.  мј.  таб.  39.,  сл.  2.   У  јамама  око  Тар- 

чмна;  у  једној  ба})и  код  Купреса;  у  Бушком  блату. 

139.  /w//'y//.s- Meneg'h.  Kircliner,  и  мј.  сл.  83.  Око  Тарчина,  1ч.упреса, 
Иреодца,  a  ii  иа  другнм  мјестима,  по  стајаћим  водама 
често. 

"140.  С.  coelafum  Ralfs.  Cooke,  ii.  мј.  таб.  50.,  сл.  3.  У  Борачком  и 
Шаторском  језеру,  ријетко.  У  Прокошком  језеру. 

*141.  (1  oriKifiim,  Ralfs.  Cooke,  н.  мј.  таб.  50.,  сл.  4.  У  Прокошком  јозеру 
II  у  Бушком  блату,  ријетко. 

*142.  С.  moriiliforme  Ralfs.  У  Бушком  блату,  ријетко;  у  једпој  јами  код 
Тарчина. 

Род:  Arthrodesnius  Ehrb. 

143.  Л.  (-(»trcrf/tuts  Ehrl).   Kircliner,  ii.  мј.  сл.  84.  У  јамама  око  Тарчипа; 

Буппсо  блато,  Прокошко  језеро,  Шаторско  ]езеЈ)о,  рпјетко. 
.144.  A.  incits   (Brel).)   Hass.   Cooke,  и.  мј.  таб.  47.,  сл,  4.    У  мочва- 

рама  OKO  Ta])4inia.  Ворачко  језеро;  Шаторско  језеро,  ријс^тко. 
145.  yi.  orfocorrm  Ehrb.  Cooke,  и.  м].  таб.  47.,  сл.  2.  У  Прокошком  језеру 

и  Буписом  блату. 
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Род:  Xanthidium. 

146.  Л.  armafiim  Breb.    Cooke,  ii.  мј.  таб.  45.,  сл.  1. 

147.  X.  (iculonfiim  Ehrb.  Kirchnor,  ii.  мј.  сл.  85.   Об]е  врсте  у  Вушком 

блату,  рпјетко. 

Род:  Eaastrum  Ehrb. 

148.  Е.  (Monijvm    Ralfs.    Kirchner,  и.  мј.  сл.    81.  ^1   ii   В.    У  мочва- 

рама  OKO  Тарчпна;  у  Прокошком  језеру  и  Бушком  блату, 
рпјетко. 

*149.  Е.  vernico^iim  Ehrb.  Сооко,  ii.  мј.  таб.  31.,  сл.  1.    У  барама  око 

Купреса;  у  Борачком  језеру,  ријетко. 
*150.  Е.  hinale  Ralfs.  Сооке,  ii.  мј.  таб.  35.,  сл.  6.   У  Прокошком,  — 

Шаторском  —  п  Борачком  Језеру;   у   Бушком  блату,  и  у 

јамама  око  Тарчпна. 
151.  Е.  elefjans  (Breb.)  Kiitz.    Сооке,  ii.  мј.  таб.  35.,  сл.  3.    У  Бушком 

блату  и  у  јамама  око  Купреса. 
*152.  Е.  ansatum.  (Ehr.)  Ralfs.   Сооке,  п.  мј.  таб.  33.,  сл.  5.  У  Борачком 

језерл^  II  Бушком  блату. 

Род:  Micrasterias  Ag. 

153.  М.  friiticafa  Breb.   Сооке,  и.  мј.  таб.  25.,  сл.  2.  У  мочварама  око 

Тарчина  и  Купреса,  ријетко. 

154.  М.  papilUfera  Breb.    Kirchner,  ii.  мј.  сл.  80.    У  Бушком  блату  и 

Борачком  језеру. 

*155.  М.  npinilnfa  (Ehrb.)  Meneg'h.   Сооке,  ii.  мј.  таб.  48.,  сл.  1.   У  Про- 
кошком  језеру,  ријетко. 

Род:  Staurastrum  Меуеп. 

156.  S.  muticum  Breb.    Сооке,  и.  мј.  таб.  51.,  сл.  6.    У  ГГрокошком  ii 

Шаторском  језеру;  у  Бушком  блату. 

157.  S.  dejecium,  Breb.    Сооке,  и.  мј.  таб.  49.,  сл.  1. 

*158.  S.  гл1лр{/Шит.  Breb.   Сооке,  и.  мј.  таб.  49.,  сл.  5.   У  ј(?Дној  јамп  уз 
пут  на  Борке. 

159.  >S'.  hirHv.tmn  (Ehrb.)  Br(ib.  Cooke,  н.  мј.  таб.  52.,  сл.  1.  У  јамама  око 

Тарчина;  у  Бушком  блату;  у  Шупци. 
*lf)0.  >S'.  orhicidarc  Ralfs.   Cooke,  и.  мј.  таб.  51.,  сл.  7.  У  једној  јамп  код 

Тарчина;  у  једној  јами  уз  пут  на  Борке. 
■^161.  S.  (iculeaMcm  Mencgh.  Cooke,  и.  мј.  таб.  60.,  сл.  2.  .У  ]едно]  јами  код 

Купреса. 

*162.  aS.  roritrovermra  Br(^b.  Cooke,  н.  мј.  таб.  60.,  сл.  1.     Бушк-ом  блату; 
у  Борачком  језеру. 
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168.  S.  f)trci<jornm  Breb.    Kirchner,  и.  мј.  сл.  79.  A  и  В.   У  јамама  око 

Тарчина;  у  Прокошком  језеру. 
*"164.  S.  (lilafatnm  Ehrb.   Сооко,  ii.  м].  таб.  54.,  сл.  8.   Око  Тарчина;  у 

јједној  јамп  код  Преодца. 
*165.  S.  hlfasriafnm  Lutkemiiller,  ii.  м].  стр.  77.  сл.  43. — 47.  У  тресетарама 

Прокошког  језера;  веома  ријетко. 

166.  S.  jmnrtnlatuvi  Breb.    Сооке,  и.  мј.  таб.  54.,  сл.   6.   У  барама  н 

јамама  око  Тарчина;  у  једној  јами  код  Преодца;  у  једној 
мочвари  код  Купреса. 

167.  S.  teliferum,  Ralfs.   Сооке,  ii.  мј.  таб.  52.,  сл.  2.  У  Бушком  блату  п 

у  Борачком  је.зеру. 

Разред:  Bacillariaccae  (Diatomaceac). 

Amphora  Ehrenb. 

168.  A.  afjirn'.s  Kiitz.   V.  Hcurck,  „Svnopsis  dos  Diatomees  de  Belg-ique", 

таб.  I.,  сл.  2.^)  У  потоку  Ilopiivie  код  Бугојна;  у  Стурби  код 
Ливна  II  у  Шаторском  језеру. 

169.  A.  oval/.ч  Kiitz.  L,  1.   У  ИТаторском  јозеру;  у  потоку  код  Тарчнна; 

у  Бушком  блату  и  Бо})ачком  језеру. 

CymbeIIa  Ag. 

170.  (  '.  ehrertJ)('r(jii  Ki'itz.  II.,  1. — 2.  Око  Тарчпна  доста  често;  у  потоку 

Пориче  II  у  Будмилићком  потоку. 

171.  (  '.  (jadroides  Kiitz.  II.,   8.    Kao   ii  про^атња  врста  доста  често. 

Осим  наведених  з1Јеста  joiii  ii  око  Купроса,  Фојнице,  Преодца 
п  Шуице. 

172.  С.  lanceolata  Ehrb.  II.,  7.    У  Шаторском  језеру,  Бушком  блату, 

Прокошком  језеру  и  у  Стурби. 

173.  (  \  ri'shda  Hempr.  II.,  12.  и  13.  У  потоку  Корчи;  у  ријеци  Фојници. 

174.  (\  cipiihijormi.^  Kiitz.    Brob.  II.,  11.    У  ТПаторском  |озеру,  рпјотко. 

Епсуопеша  Kiitz. 

175.  hj.  jirosfiuitiDii  KaHs.  III.,  9. — 11.   У  потоку  IIoj)ii4('  u  Ivopuii.  У 

Illyiiii,ii,  Будмилпчком  потоку;  у  Бушком  блату  и  у  јодиој 
јами  код  Купроса. 

176.  Fj.  reutrico.sKm  Kiitz.  III.,  17.    Доста  чосто,  као  ii  прођашм.а  врста, 

a  осим  тога  joiii  п  Прокоппсом  ii  Шаторском  (озеру. 

')  И  cBii  пдући  i'ipojciiii  одиосс  сс  na  iu'to  дјо.к).    I'iimckii  пројопи  онпачују  "рој  таплпце,  a 
a])aii(!Kii  број  слпке. 
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Stauroneis. 

177.  S.  _pJ/oe)iic.ente}'o)i  Ш\г\).  IV.,  2.  Доста  често  у  потоку  Корчи,  Шуици 

II  Мплацу;  у  Прокошком  ii  Шаторском  je.sepy;  у  Стурби. 

178.  S.  acufa  W.  Sm.  IV.,  8.   Доста  често,  алп  ипак  p]el)o  од  iipoi^aiiiibo 

врсте. 

179.  S.  anceps  Elivenb.  IV.,  4.  ii  5.   У  барама  и  јамама  око  Ta])4inia; 

у  Бушком  блату. 

180.  >S'.  smithii  Grun.  IV.,  10.   Рпјетко  у  јодној  барп  код  Купроса. 

Navicula  Вогу. 

181.  X  i/ohi'h's  Ehrenb.   У  јамама  око  Тарчина;  у  потоку  Порпче.  У 

Шаторском  II  IIpoKoiiiKOM  јозеру. 

182.  Л'.  major  Kiitz.  V.,  8.  ii  4.   Раширена  и  честа  свуда. 

183.  X.  viridis  Kiitz.  Л".,  б.   Најобичнија  врста  овога  рода;  свуда  чоста. 

184.  X.  ljoreali.4  Ehrenb.  VI.,  3.   Ријетко  у  потоку  Корчп. 

18б.  X  hrdnsšonii  Kiitz.  V.,  7. — 9.  У  ТПаторском  и  Прокошком  је.зеру; 
у  Бу1Г1ком  блату. 

186.  X.  stauroptera  Grun.  VI.,   6.   Ријетко  у  ПГаторском  језеру,    и  у 

једно|  јамп  код  Тарчпна. 

187.  X.  appendicvlata  Kiitz.  VI.,  18. — 20.  У  потоку  Порнче;  у  Фојипци, 

Шуици,  II  у  потоку  Милацу. 

188.  X  mesoJepta  Ebr.  VI.,  10.,  11.  Доста  чосто  око  Тарчнна  и  Купреса; 

V  Прокошком  II  Шаторском  јозору;  у  једно]  јамп  код  Преодца. 

189.  X.  termes  Ehrb.  VI..  12.,  13.   Са  пре^ашњом  заједно,  алп  рјеђе 

од  ње. 

190.  X.  legumen  Ehrb.  VI.,  16.   Рнјетко  у  потоку  Корчп,  Пориче  н  у 

Шаторском  језеру. 

191.  X.  ohlonga  Kiitz.  VII.,  1.  У  јамама  и  барама  око  Тарчпна;  у  Бушком 

блату;  у  једној  јамп  код  Преодца;  у  Стурби  и  Шуицп. 

192.  X.  grarilis  Kiitz.  VII.,  7.,  8.    У  Шаторском  језеру;  у  Фојнпцп,  и 

у  потоку  Милацу. 

193.  radiona  Kiitz.  VII.,  20.  У  потоку  Корчи,  Стурби,  Фојнпци,  у 
јамама  ii  барама  око  Тарчпна  и  Купреса,  у  једној  јамп  код 
Гламоча;  у  Прокошком  језеру. 

194.  X.  crgptocephala  Kiitz.  VIII.,  5.   У  свима  потоцима  доста  често,  a 

осим  тога  још  и  у  Шаторском  ii  Борачком  језеру. 

195.  X.  rhgncliorepJiala  Kiitz.  VII.,  31.   У  Бушком  блату  и  Прокошком 

језеру  н  у  барама  око  Купреса. 

196.  X.  dicephala  Kiitz.  VIII.,  33.,  34.   У  јамама  око  Тарчина;  у  јамама 

OKO  Преодца;  у  Шуицп  ii  Милацу.   Бушко  блато. 
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197.  N.  elliptica  Kiitz.  X.,  10.   У  Бушком  блату ;  у  Шаторском  језеру ; 

у  потоку  Корчи,  Иорнче  и  Будмилички  поток. 
*198.  Л.  scuft'm  Schuin.  XI.,   14.    Само  једанпут  посматрао  у  једној 

проби  ТГГаторског  језера. 
*199.  У.  cuspidata  Kiitz.  XII.,  4.   У  Борачком  ii  Прокошком  језеру,  у 

једној  бари  код  Тарчина;  у  Бушком  блату. 

200.  X.  umhi(ju4  Ehrb.  XII.,  5.   У  Прокошком  језеру;  у  мочварама  око 

Тарчпна;  у  Шуици  п  Милацу;  у  једној  јами  код  Преодца. 

201.  X.  limom  Kiitz.  XII.,  18.  У  барама  око  Тарчпна;  у  Бушком  блату. 

У  мочварама  око  Купреса;  у  Шуицп  ii  у  једној  јами  код  Преодца. 
—  var.  gihhenda  (Kiitz.)  Gruii.  XII.,  19.  Kao  ii  пре^ашња,  али  pjel^e 
од  ње. 

202.  N.  forttimdis  Grun.  XII.,  33.   Само  једанпут  посматрао  у  Шатор- 

ском  потоку. 

203.  iridis  Ehr.    У  потоку  Пориче,  рпјетко.   У  јами  код  Преодца. 

204.  N.  hacillum  Ehr.  XIII.,  5.   Мочваре  и  баре  око  Тарчина;  у  једној 

мочвари  код  Купреса.   Бушко  блато. 

205.  N.  hinodis  W.  Sm.  Schumann,  „Diatomeen  der  Hohen  Tatra",  таб.  IV., 

сл.  60.   У  Шупцп,  рпјетко. 

206.  N.  (itomus  Nag.  XIV.,  24.   По  мочваЈзама  око  Тарчииа. 

Vanlieurckia  Breb. 

207.  V.  riiomhoides  Br^b.  var.  crassinervia  (Navicula  crassinervia  Br^b.), 

XVII.,  4.  и  5.  У  тресетном  муљу  Прокошког  језера.  Око 
Тарчина;  у  Бушком  блату  ii  у  Шуици. 

Amphipleura  Kutz. 

208.  A.  pellucida  Kiitz.  XVI.,  14.  ii  15.   У  једној  јами  код  Тарчина;  у 

Бушком  блату,  веома  рпјетко. 

Pleurosigma  Sm. 

209.  Р.  utte)uiatum  (Kiitz.)  W.  Sm.  XXI.,  11.   Само  у  једној  проби  из 

Бушкога  блата,  ii  то  рпјетко. 

210.  1\  acuminatum  (Kiitz.)  Grun.  XXI.,  12.   Са  про1;ашњом  заједно,  a 

осим  тога  још  у  јодпој  јами  код  Тарчина. 

Gomphonema  Ag. 

211.  (j.  (■())tHfri(ium  Ehr.  XXIII.,  5.   Око  Тарчина  доста  често,  a  осим 

тога  ]от  и  у  Борачком  јозору,  Бушком  блату,  ii  у  барама 
OKO  Купреса. 
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212.  G.  acuminntum  Ehr.  XXIII..  16.   Kao  ii  пређашња,  доста  често. 

213.  G.  capitatum  Ehr.  XXIII.,  6.   У  Ирокошком  језеру;  у  јамама  око 

Тарчина;  у  једној  бари  код  Купреса;  у  потоку  Милацу. 

214.  G.parrnlum  Kiitz.  XXV.,  9.  var.  In »ceolaium  \ .  Н.  XXV.,  10.  У 

Бушком  блату  ir  Шаторском  језеру;  Борачком  језеру. 
21б.  G.  oliraceum  Ehr.  XXV.,  20.  У  Прокошком,  Шаторском  и  Борачком 
језеру;  у  Бушком  блату;  у  јамама  око  Тарчина  п  Купреса; 
у  једној  јами  код  Преодца. 

Rhoicosphenia  Gri  un. 

216.  R.  eurvata  (Kiitz.)   Grim.  XXVI.,   1.,   3.    У  Шуицп,  у  Бушком 

блату;  у  потоцима  Порпче  и  Корчи.  У  јсдној  бари  код  Тарчина. 

Achnanthes  Вогу. 

217.  A.  exilis  Kiitz.  XXVII.,  16.,  19.   У  једној  бари  код  Тарчина;  у 

једној  јамп  код  Преодца,  рпјетко. 

218.  Л.  minutissimn  Kiitz.  У  барама  и  јамама  око  Тарчина;  у  Прокошком 

језеру,  Бушком  блату;  у  једној  код  Купреса. 

219.  A.  karma  nm' Gutw.  Gutwinski,  „0  алгама,  сабраним  око  Травнпка". 

Сеп.  отнсак  пз  „Еласнпка  зем.  музеја",  X.,  1898.,  стр.  12., 
сл.  2.   У  Прокошком  језеру  п  Бушком  блату. 

Cocconeis  Ehr. 

220.  С.  pedic'ulus  Ehr.   XXX.,  28. — 30.   У   Прокошком,   Борачком  ii 

Шаторском  језеру;  у  Бушком  блату;  око  Тарчина,  Купреса 
и  Фојнпце  доста  често,  и  то  већпном  на  нптастпм  алгама. 

221.  С.  placentula  Ehr.  XXX.,  26.  и  27.   Kao  п  преЈ^ашња  врста,  али 

рје^е  од  ње. 

Epithemia  Kiitz. 

222.  Е.  turgida  (Ehr.)  Kiitz.  XXXI.,  1.  и  2.    Око  Тарчина  често;  a 

осим  тога  у  Прокошком  и  Борачком  језеру,  у  Бушком  блату ; 
у  мочварама  око  Куиреса;  у  једно]  јами  код  Гламоча;  око 
Фојнице. 

223.  Е.  gibha  (Ehr.)  Kiitz.  XXXII.,  1.  и  2.    Kao  п  пре^ашња  врста, 

често. 

—  var.  ventriajsa  Grun.   У  барама  око  Тарчипа;  у  Бушком  блату. 

224.  Е.  argus  (Ehr.)  Kiitz.  XXXI.,  15.,  17.   У  Корчи  код  Тарчина;  у 

Шуици  код  Малована;  у  једној  бари  код  Купреса. 

225.  Е.  zehra  (Ehr.)  Kiitz.  XXXI.,  11.,  13.   У  Бушком  блату  и  Шатор- 

сколг  језеру;  у  потоку  Милацу;  у  Фојници. 
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Ennotia  Ehr. 

226.  E.  arcus  Ehr.  XXXV,,  2.    У  иотоку  Корчи;  у  Шаторском  иотоку; 

у  Прокошком  језеру  и  Бушком  блату. 

227.  Е.  \jracilis  (Ehr.)  Rbh.  XXXIII.,  1.  и  2.    У  потоку  Пориче,  у 

Шуици,  у  Шаторском  језеру,  ријетко. 

228.  Е.  pectinalis  (Kiitz.)  Rbh.  XXXIII.,  15.  ii  16.   У  јамама  око  Тарчпна 

и  Купреса;  у  једној  јами  код  Гламоча  п  у  Бушком  блату. 

—  var.  m/'iior  Rbh.  XXXIII.,  20.   Са  пре^ашњом  заједно,  алн  рј(^^о 
од  ње. 

229.  Е.  roJjvsta  Ralfs  XXXIII.,  11.,  13.    Само  једанпут  посматрао  у 

једпоЈ  проби  ii.s  Прокошког  језера. 

230.  Е.  triodon  Ehr.  XXXIII.,  9.  и  10.    У  јрдној  јами  код  Тарчина, 

ријетко. 

231.  К.  huiaris  Grun.  XXXV.,  3.,  4.   У  барама  ii  потоцнма  око  Тарчина; 

у  Бушком  блату;  у  једној  јами  код  Преодца. 

Ceratoneis  Ehr. 

232.  (^.  arcus  Kiitz.  XXVII.,   7.    Само  једанпут  посматрао  у  једној 

проби  113  потока  Корче. 

Synetlra  Ehr. 

233.  S.  nlun  (Nitzsch)  Ehr.  ХХХЛ^Ш.,  7.   У  Прокошком,  Борачком  ii 

Шаторском  језеру;  у  Бушком  блату.  У  потоцима  Корчп, 
Пориче  и  у  Шупци. 

—  var.  splendens  V.  Н.  XXXVIII.,  2.   У  барама  око  Тарчина. 

—  var.  am])liirl\yriclms  V.  Н.  XXXVIII.,  5.  У  једној  јами  код  Купреса. 

234.  /S'.  acufi  (Kiitz.)  Grun.  XXXIX.,  4.   Доста  често  у  потоцима  и  у 

барама  око  Тарчина;  у  Бушком  блату  и  Прокошком  језеру; 
у  једној  јами  код  Преодца. 

235.  *S'.  vaucheriae  Kiitz.  XL.,  19.   У  Борачком  језору;  у  једној  барп 

код  Тарчина. 

236.  S.  am.phicGjjliala  Kiitz.  XXXIX.,  14.    У  иотоку  Порпче,  Корчи, 

Шуици,  у  ПЈаторском  јозсру. 

237.  ti.  rudians  Kiitz.  XXXIX.,   11.    Око   Тарчина  доста    често;  у 

Борачком  језеру;  у  једној  јами  код  Преодца. 

Fragilaria  Lyngb. 

238.  viresceiiH  Rali's  XLIV.,  6.  У  барама,  јамама  и  потоцима  око 
Тарчипа,  Фо]ницо,  Преодца,  Купреса  и  Гламоча;  у  Бушком 
блату,  Борачком  и  Шаторском  језеру. 
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—  л  аг.  <)hl())igeUa  Gruii.  XLIV.,  6.  У  једној  барп  код  Купреса;  у 
једно]  јами  код  Тарчина. 

239.  F.  capucina  Desm.  XLV.,  2.   Око  Тарчина  и  Купреса. 

—  var.  niesolepta  XLV.,  3.  Kao  и  пре^^ашња  врста,  a  осим  тога  joiii 
II  у  Бушком  блату  ii  Прокошк*ом  језеру. 

240.  F.  coiistniens  (Ehr.)  Grun.  XLV.,  26.  ii  27.   У  потоцнма  око  Тар- 

чнна;  у  Шуицп,  Пориче  ii  Фојнпцн. 

Denticula  Kutz. 

241.  D.  temiis  Kiitz.  XLIX.,   28. — 31.    У  потоцима  око  Тарчпна;  у 

Шаторском  потоку;  у  потоку  Милацу. 

Diatoma  De  Candolle. 

242.  D.  vulgare  Вогу.  L.,  1. — 6.  Око  Тарчина;  у  Шаторском  и  Борачком 

језеру,  у  потоку  Пориче. 

243.  D.  hiemah  (Lvngb.)  Heib.  LI.,  1.  2. 

—  var.  mesodon  (Ehrb.)  Grun.  LI.,  3.  п  4.  У  барама  и  потоцима  око 
Тарчпна;  у  Прокошком,  Борачком  и  Шаторском  ј;е.зеру;  у 
Бушком  блату;  у  барама  око  Тарчпна,  у  Шунцп. 

244.  Đ.  anceps  (Ehrb.)  Grun.  LI.,  5.- — 8.  У  Бушком  блату  ii  у  једно]  јами 

код  Проодца. 

Meridion  Agardh. 

24.5.  М.  circMlare  Ag-.  LI.,  10. — 12.   У  једној  јами  уз  пут  на  Борке,  у 
велпком  мноштву  (апрпл).  У  јамама  око  Тарчпна. 

246.  М.  coriHtrietmn  Ralfs  LI.,  14.  i  15.  Ca  пређашњом  на  првом  мјесту 

ријетко. 

Tabellaria  Ehr. 

247.  T.fenestrata  LIL,  6. — 8.  Око  Тарчина,  Купреса,  Гламоча  и  Преодца: 

у  Бо])ачком  u  Прокошком  је.зеру;  у  Бушком  блату  доста  често. 

248.  Т.  jiocciiloHa  (Roth.)  Kiitz.  LIL,  10. — 12.  Kao  и  пређашња,  такођер 

доста  често,  особито  у  Бушком  блату. 

Tetracyclus  (Ralfs)  Grun. 

^249.  Т.  rupestris  (Ђг&о.)  Grun.  LIL,  13.  и  14.  У  Борачком  језеру,  само 
једанпут  посматрао. 

Cymatopleura  W.  Sm. 
2б0.  С.  dliptiea  (Br^b.)  W.  Sm.  LV.,  1.    У  потоцима  око  Тарчина;  у 
Шуици,  Шаторском  потоку,  у  Милацу  и  потоку  Пориче,  код 
Бугојна. 
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251.  C.  mha  (Br^b.)  W.  Sm.  LV.,  5. —  7.    Ca  пређашњом  на  истнм 

мјестпма,  a  осим  тога  joiii  ii  у  Борачком  језеру  и  Бушком 
блату,  доста  често. 

Hantzschia  Grun. 

252.  Н.  nm.pluoxys  (Ehr).  Grun.  LVI.,  1.  и  2. 

—  var.  vivax  Grun.  Обје  уједној  бари  код  Купреса,  a  друга  ]ош  и 
у  једној  бари  код  Тарчина. 

Nitzschia  Grun. 

253.  N.  dahia  W.  Sm.  LIX.,  9. — 12.    У  мочварама  око  Тарчина;  у 

барама  око  Купреса.  У  једној  јами  код  Гламоча. 

254.  N.  thermalis  (Kiitz.)  Grun.  LIX.,  20.   У  једној  јами  код  Преодца 

и  у  једној  јами  код  Купреса. 

255.  N.  s.icimoi<lea   (Ehr.)   W.   Sm.   LXIII.,   5. — 7.    У  Бушком  блату, 

Борачком  језеру  и  у  једној  бари  код  Тарчина  и  код  Гламоча. 

256.  N.  linearis  (Ag.)  W.  Sm.  LXVII.,  13. — 15.    Око  Тарчина  доста 

често;  a  осим  тога  још  и  око  Купреса,  Фојнице  и  Гламоча, 
такоЈ^ер  доста  често. 

—  var.  tenuis  Grun.  LXVII.,  16.  Ca  пре^ашњом  на  истим  мјестима, 
a  ociiM  тога  ii  у  Бушком  блату  и  Борачком  је.зеру. 

257.  N.  snhtilis  Grun.  LXVIII.,  7.  и  8.    У  барама   око   Тарчина;  у 

Бушком  блату;  у  једној  барп  код  Купреса. 

258.  N.  palea  (Kiitz.)  W.  Sm.  LXIX.,  22.   У  Прокошком,  Борачком  и 

Шаторском  језеру;  у  барама,  јамама  и  мочварама  око  Тарчпна, 
Купреса,  Шупце  п  Преодца  доста  често. 

—  var.  temdrostris  (Kiitz.)  V.  Н.   У  јвдној  мочварп  код  Тарчина. 

259.  N.  communis  Rbh.  LIX.,  32.  Око  Тарчпна  и  Купреса  доста  често, 

a  осим  тога  још  и  у  Бушком  блату;  у  једној  јами  код  Преодца. 

260.  N.  ampiiihia  Grun.  LXVIII.,  1. — 16.    У  барама  око  Купреса;  у 

једној  јами  код  Гламоча;  у  једној  јами  уз  пут  на  Борке. 

261.  N.  fvustulum  (Kiitz.)  Grun.  LXVIII.,  28.  и  29. 

—  y?iY.  per pustila  Rbh.  LXIX.,  8.  У  барама  око  Тарчипа;  у  Про- 
KoiuKOM  језеру,  Бушком  блату  и  у  ]сдно]  јами  код  Куиреса. 

Suriraya  Turp. 

262.  8.  hiHeriata  Breb.  LXXII.,  1. — 3.  У  мочварама  око  Taj)4ima  и  око 

Купреса;  у  потоку  ИГуице. 

263.  *S'.  Hphndida  (Ehr.)  Kiitz.  LXXII.,  4.  Kao  n  про])атн,а  н])ста,  a  оспм 

тога  ]ош  и  у  Ирокошком  језеру  и  у  једној  јами  уз  пут  на  Борке. 
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264.  S.  ovnta  Kiitz.  LXXIII.,  б. — 7,  У  Прокошком,  Борачком  и  ПГатор- 
ском  језеру;  у  барама  ii  мочварама  око  Тарчпна  и  Купреса, 
V  потоцима  Корчи,  ИГуици  и  Милацу,  доста  често. 

—  л'аг.  minuta  Breb.   Kao  ii  пре^ашња,  тако1)ер  доста  често. 

—  var.  pinnata  (W.  Sm.)  V.  Н.  LXXIII.,  18.   У  једпој  мочвари 
код  Тарчина. 

Campylodiscus  Ehr. 

26б.  С  hibernicm  Ehr. 

—  лаг.  noricus  V.  Н.  LXXVII.,  4. — 6.    У  Прокошком  језеру, 
ријетко.   У  Бушком  блату,  само  у  једној  пробп. 

Melosira  Ag. 

266.  31.  carians  Ag.  У  једној  јамп  уз  пут  на  Борке  у  мноштву  (април). 

У  Бушком  блату;  у  Прокошком,  Борачком  ii  Шаторском  језеру; 
у  потоцима  Корчн,  Шуицп  п  Мплацу,  доста  често. 

267.  М.  distans  Kiitz.  LXXX\^I.,  21. — 23.  У  једној  јамп  код  Тарчина; 

у  једној  бари  код  Купреса. 

—  var.  nivaJis  Sm.  V.  Н.  LXXXVI.,  27.   Kao  ii  пре1;ашња,  a  оснм 
тога  још  и  у  Бушком  блату. 

268.  М.  crenulata  Kiitz.  LXXXVIII.,  3. — 5.   У  мочварама  око  Тарчпна 

II  Купреса. 

Cyclotella  Kutz. 

269.  opermlMa  Kiitz.  У  једној  јамп  уз  пут  на  Борке;  у  Бушком 
блату;  у  потоку  Корчп. 

270.  С.  kutzuigiana  Thw.  XCIV.,  1.,  4.  и  6.  Ријетко,  у  једној  јами  уз  пут 

на  Борке. 

Coscinodiscus  Ehr. 

*271.  ('.  lariistris  Grun.   Л^.  Н.  atlas  supl.  сл.  42.    У  муљу  Прокотког 
језера,  рпјетко. 

Ред:  GIoeosipheae. 
Фамилија :  Nostocaceae. 
Род:  Calothrix  Ag. 

272.  ('.  /њчс.п  Born  ot  Flah.   Kirchner,  и.  мј.  сл.  124.   У  једном  поточнћу 

код  Тарчина,  као  наметнпца  на  стељп  од  Batrachospermum-^\ 
на  Xostoc-y  у  Прокошком  језеру. 

273.  С.  parietina  Thur.  (ScMzosiphon  panefiims,  Nageli,   „Tab.  Рћлс.", 

II.,  таб.  48.,  сл.  3.).  Ha  камењу  и  комадима  дрвета  у  потоку 
Корчи,  Порпче  и  у  Стурби. 
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Род:  Gloeotrichia  Ag. 

274.  G.  natam  Rbh.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  126.    У  барама  око  Тарчина; 

у  Бушком  блату;  у  једној  барп  код  Купреса. 

275.  G.  pisum  Thur.    Kao  ii  пре^ашња  врста,  осим   тога  још  и  у 

једној  јами  уз  пут  на  Борке;  у  једној  јами  код  Преодца 
често. 

Род:  Rivularia  Ag. 

276.  7?,  mimđnln  Born   et   Flah.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  127.    Ha  воденим 

биЛ)Кама  и  камењу,  у  потоцнма  Корчи,  Порпче  n  Шуици;  у 
Шаторском  потоку;  у  једној  јами  уз  пут  на  Борке. 

Род:  Hnpalosiphon  Nag. 

*277.  Н.  piimilm  Kirchner,  и.  мј.  сл.  128.    У  барама  око  Тарчина;  у 
једно]  барп  код  Купреса. 

Род:  Stigoiiema  Ag. 

278.  ^  ocellahim  Thur.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  129.  У  Прокотком  језеру;  у 

Бушком  блату  ii  no  мочварном  тлу  око  Тарчина. 

Род:  Scytonema. 

279.  S.  figuratum  Ag.  Kirchner,  и.  .ai].  сл.  13.    По  влажним  стпјенама 

међу  маховином,  око  Тарчпна;   no  стпјенама  уз  Шаторскн 

nOTOK. 

*280.  S.  myocliroum  Ag.  Kirchner,  „Algenflora  л^оп  Schlesien",  стр.  225. 

Kao  II  пре^^ашња,  a  осим  тога  још  око  Купреса. 
*281.  S.  alatum  Bzi.    Kirchner   „Die    mikroskopische   Pflanzenwelt  des 

Susswassers",  стр.  41.    По  влажним  стијенама  око  Тарчина; 

у  једно]  бари  код  Купреса,  ријетко. 

Род:  Tolypothrix  Kutz. 

282.  Т.  didorta  Kiitz.   Kirchner,   \\.  м].  стр.  41.    Ha  биљкама  у  барама 

OKO  Тарчина  н  Купреса;  у  једној  јамм  уз  пут  на  Борке;  у 
Бушком  блату. 

283.  Т.  lana  ta  Wartm. 

*284.  Т.  fenuk  Kiitz.    Обј(^  у  барама  око  Тарчтта,  и  у  једиој  јами  код 
Прс^одца. 

285.  Т.  jteiiir./l/fifa.    Thur.    Kirchner,    u.   мј.    сл.    132.     Ha    камеп.у  у 
Шаторском  потоку;  у  потоку  Нориче-  n  Ivopuii. 
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Род:  Aalosira  Kirch. 
*286.  A.  Јахп  Kirchner,  ii.  м].  сл.  133.  Само  у  једној  проби  из  једне  ]амо 
код  Тарчина. 

Род:  Nostoc  Vauch. 

287.  X  h'nk/'a  Born.    У  Јамама  п  барама  око  Тарчина,  Купреса  и 

Гламоча. 

288.  X,  гагиеит  Ag.  Слободно  плпвајућп  у  једној  барп  код  Тарчина, 

п  у  једној  јами  код  Преодца. 
*289.       muscorum  Ag.  Kirchner,  „Algenflora  von   Schlesien",  стр.  234. 

По  стнјенама  ii  влажној  земљп  ме^у  маховином  на  ИТатор- 

плашшп,  код  Преодца. 
290.  -Л.  согпутте  Vauch.  Доста  често  no  влажнпм  лпвадама  п  no  земл.11 

OKO  Тарчпна,  Купреса,  Преодца,  Фојнпце  п  Гламоча. 
*291.  X.  pr uniforme  Ag.   У  Ирокошком  језеру. 
"292.  X.  lacustre  Ktitz.   У  је'Дној  бари  код  Тарчпна. 

293.  A",  venmcosum  Vauch.  У  Шаторском  потоку  и  у  потоку  Пориче. 

294.  A',  sphoerimm  \'^auch.  Kirchner,  „Die  mikroskopische  Pflanzenwelt''', 

сл.  142.  У  Прокошком  језеру;  у  Борачком  језеру  н  у  Бупшом 
блату. 

Род:  Cjlindrospermum  Kutz. 

*29б.  С.  stagnale  Born  et  Flah.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  134.  У  барама  и 
јамама  око  Тарчина,  у  једној  барн  уз  пут  на  Борке  n  у  једној 
јами  код  Преодца. 

Род:  Aphanizomen  Morren. 

296.  A.  flos  aquae  Alhn.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  135.  У  јамама  око  Тарчина; 

у  једној  јами  код  Преодца  у  велпком  мноштву;  у  једној  бари 
код  Купреса. 

Род:  Anabaena  Вогу. 

297.  A.  fos  aquae  Breb.  У  барама  око  Купреса  и  Тарчина;  у  једној 

бари  код  Преодца. 

298.  A.  oscillarioides  Вогу.  Kirchner,  н.  мј.  сл.  136.    У  мочварама  n 

јамама  око  Тарчина;  у  једној  мочварп  код  Купреса  и  у  једиој 
јами  код  Преодца. 

Род:  Chamaesiphon  A.  Br.  et  Grun. 
*299.  (J.  confervicola  A.  Br.  Kirchner,  н.  м].  сл.  137.   Ha  нптастим  алгама 

у  јамама  и  барама  око  Тарчина;  у  Борачком  језеру. 
*300.  С.  inerustan.H  Grun.   Kao  и  пређашња,  a  осим  тога  још  и  потоку 

Поричо  н  Шуици. 
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Фамилија:  Oscillariaceae. 
Род:  Lyngbya  Ag. 

301.  L.  laferitia  Kirchner.  „Algenflora  von  Schlesien'',  стр.  241.  {Hijpheo- 

thrix  laferitia  Kiitz.).  По  влажном  камењу  уз  Шаторски  поток 
и  уз  поток  Пориче.  Ha  влажно]  земљи  око  Тарчина,  доста 
често. 

302.  L.  ochracea  Thur.  (Leptothrix  ochracea  Ktitz.).   У  жељезнатпм  изво- 

рима  OKO  Тарчина. 

303.  L.  memhranacea  Tlmr.  (I^orm.idium  mem.bmnaceiimK.i\tz.).  По  камењу 

и  дрвету  у  Шаторском  потоку,  у  потоку  Корчи,  у  Будмилићком 
потоку  и  у  потоку  Пориче. 

304.  L.  vidgaris  Kirchner.  (Pliormidium,  vidga.re  Kiitz.).   По  хладовптпм  ii 

влажним  мјести.ма  на  камењу  око  Тарчмна,  ФоЈнице,  Купреса 
и  Преодца. 

305.  L.  раруНпа  Kirchner.  У  потоцима  око  Тарчина,  у  потоку  Пориче 

II  у  Шупци. 

*30б.  Jj.  оЈшига,  Kiitz.  У  .једној  јами  код  Тарчина,  и  у  једној  бари  код 
Купреса. 

Род:  Microcoleus  Desm. 

307.  М.  ferresfris  Desm.    По  влажно]  земљи  око  Тарчина,  Купреса  ii 
Фојнпце,  a  и  на  другнм  мјестима. 
*308.  М.  variecolor  Kirchner,  „Algenflora  л^оп  Schlesien",   стр.  244.  Ha 
влажној  земљи  око  Тарчина. 

Род:  Inactis  Kutz. 

309.  /,  homodricha  Kirchner,  н.  м].  стј).  245.   У  Шаторском  потоку  и  у 

потоку  Пориче,  ријетко. 

Род:  Oscillaria  Bose. 

310.  0.  teiterrim.a  Kiitz.   У  барама  око  Тарчина  н  Купреса,  у  једној 

барп  уз  пут  на  Борке,  и  у  једној  јами  код  Преодца. 

311.  leptofrieha  Kiitz.   У  јамама  п  барама  око  Тарчина  често,  a  ii 
на  другим  мЈестима  обична. 

312.  ().  tenuis  (Ag.)  Kirch.  Око  Тарчина,  Купреса,  Преодца  и  Фојнице, 

обична  II  честа. 

313.  О.  )ti(/ra  Vauch.   У  Прокошком  језеру;  у  Бушком  блату. 

314.  (J.  iiata.iiH  Kiitz.    Kao  и   iipe^aiuiha  врста,  a  оспм  тога  joiu  ii  у 

Бо])ачком  ]езеру  it  у  једпој  бари  око  Купреса. 

315.  0.  brevis  Kiitz.   У  локвама  око  Тарчина. 


—    225  — 


316.  0.  frnelichu  Kiitz.  Kirchner,    „Die  mikroskopische  Pflanzeimclt", 

сл.  144.  У  јамама  ii  барама  око  Тарчина  и  Ку upeca  доста 
често;  a  осим  тога  још  и  у  Прокошком  језеру  и  у  Бушком 
блату. 

317.  0.  тахипа  Kiitz.   У  Прокошком  језеру,  ријетко. 

Род:  Spirulina  Lk. 

318.  S.  jenneri  Kiitz.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  145.   У  једно]  бари  уз  пут  на 

Борке,  и  у  једној  барп  код  Купреса. 

Фамплија:  Chroococcaceae. 
Род:  Merismopedia  Меуеп. 

319.  М.  elegans  A.  Br.  Kirchner,  п.  мј.  сл.  149.   Слободно  пливајућа  у 

Бушком  блату,  п  у  једној  барп  код  Купреса. 

320.  М.  glanca  Nag.   Kao  n  пређашња  врста,  a  осим  тога  још  и  у 

једној  барп  код  Тарчина. 

Род:  Coelosphaerium  Nag. 

321.  С.  k'dtzingianum  Nag.  Kirchner,  ii.  мј.  сл.  151.   Појединце  међу 

другим  алгама  у  једној  барп  код  Купреса  и  у  једној  јами 
уз  пут  на  Борке. 

Род:  Clathrocystis  Henfr. 

*322.  С.  aervginom  Henfr.  Kircliner,  п.  мј.  сл.  152.    У  једној  бари  код 
Тарчпна. 

*323.  С.  roseo-persicina  Cohn.  У  котлинама  скупљеној  води  на  Враници 
планини  и  на  Хранисави. 

Род:  Microcystis  Kiitz. 

324.  М.  marginata  Kiitz.  Kirchner,  н.  мј.  сл.  154.    У  мочварама  око 

Тарчина  и  Купреса. 

Род:  Chroococcns  Nag. 

325.  Ch.  minor  Niig.  У  јамама  око  Тарчнна  и  Купреса  a  и  на  другим 

мјестима,  доста  често. 

326.  Ch.  minutus.   Kao  преЈ^ашња  врста,  често. 

327.  (Ji.  turgidus  Nag.  Kirchner,  и.  мј.  сл.  155.  У  мочварама  око  Тарчина; 

у  муљу  Прокошког  језера. 
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Род:  GIoeocapsa  Nag'. 
^328.  G.  purpurea  Kiitz.  Kirclmer,  „Algenflora  von  Schlesieii",  стр.  256. 

По  влажним  стијенама  око  Коњица  и  Тарчина. 
329.  6r.  montana  Kiltz.  Kirchner,  и.  мј.  стр.  257.  По  влажној  земљи  око 

Тарчпна. 

'330.  G.  muralis  Kiitz.   По  зидовпма  око  Фојнпце  и  Тарчина. 

'331.  G.  conglomerata  Kiitz.    По  вла-лшо]  .земљи  ii  међу  маховином  око 

Тарчина,  Купреса  и  Преодца. 
'332.  G.  dermochroa  Nag.  По  влажном  камењу  и  стијенама  око  Купреса. 
'333.  G.  k'dtzingiana  Nag.   Kao  п  пређашња  врста. 

Род:  Aphanocapsa  Nag. 

334.  A.  puldira   Rbli.    У  барама   око    Тарчина;   у   једној    јами  код 

Преодца. 

335.  A.  cruenta  (Ag.)  Hansg.  (Palmella  eruenta  Ag.).    По  влажној  земљи 

и  .дидовима,  често  у  Тарчину,  Купресу  и  Фојнпци. 

Род:  Aphanothece  Nag. 

336.  A.  mierospora  Rbh.  Kirchner,  и.  мј.  стр.  252.  У  барама  око  Тарчина 

и  Купроса;  у  једно]  јами  уз  пут  на  Борке. 

337.  A.  prašina  A.  Br.   У  једној  бари  код  Тарчнна. 

338.  A.  stagmua  A.  Br.  Kao  н  преЈ^ашња  врста,  a  ociim  тога  и  у  једној 

бари  код  Купреса. 


Prehistorička  sojenica  u  koritu  Save  kod  Donje  Doline. 


Priopćio 

dr.  Ciro  Truhelka. 

I.  Nalazište. 

Već  pred  nekoliko  godina  dospjelo  je  u  naš  zemaljski  muzej  neko- 
liko prehistorijskih  predmeta  iz  okolice  D.  Doline  kod  bos.  Gradiške,  a 
megju  njima  i  lijepa  brončana  kaciga,  opisana  u  „Glasniku",  god.  1897., 
str.  662.,  tab.  III. 

Nastojanjem  g.  Mirka  pl.  Gjurkoveekog  u  Bos.  Gradiški,  koji  se  naj- 
većom požrtvovnošću  zauzeo  za  sabiranje  i  sačuvanje  starina  u  tamošnjoj 
okolici,  došlo  je  i  poslije  u  zemaljski  nmzej  nekoliko  manjih  komada,  a  megju 
njima  i  krasno  izragjeni  bodež  od  bronca,  nagjen  u  samoj  I).  Dolini.  Sve 
ovo,  pa  i  vijest  spomenutoga  gospodina,  da  se  u  I).  Dolini  nalazi  gradina, 
pod  kojom  je  u  koritu  Save  opazio  za  niske  vode  mnogo  kolaca,  koji  bi 
mogli  pripadati  kakvoj  prehistoričkoj  sojenici,  ponuka  me  već  god.  1899., 
da  pod  kraj  zime  razgledam  nalazište.  Na  samom  mjestu  u  selu,  gdje  je 
nagjen  onaj  bodež,  nije  se  doduše  ništa  drugo  našlo.  Neki  seljak  nabasao  je 
na  nj  kopajući  hendek,  te  inje  uza  nj  našao  ni  kostiju  niti  drugih  predmeta, 
koji  bi  opravdavali  mnijenje,  da  je  taj  komad  namjerice  ondje  sahranjen. 
Ni  uokolo  nije  se  našlo  tragova  starom  naselju,  ali  tim  zanimljivijom  poka- 
zala se  sama  fjradina. 

Ta  gradina  je  jajolika  hunika;  plosnati  joj  vršak  nadvisuje  za  kakih 
4m  savsku  o))alu,  koja  je  na  tom  mjestu  i  onako  dosta  visoka,  jer  za 
obične  vod(^  nadvisuje  površinu  rijeke  bar  za  5  Ta  humka,  na  kojoj 
se  danas  nalazi  katoličko  groblje,  gotovo  je  puna  ulomaka  od  posuda, 
kostiju  i  drugih  prehistoričkih  utaraka,  koje  bi  seljaci  čas  na  samoj  povr- 
šini čas  kopajući  dublje   nalazili  u  groblju  i  posvuda  uokolo  u  njivama. 

Da  je  ta  humka,  koja  se  podigla  tik  nad  obalom  Save,  te  daje  izmegju 
sebe  i  nje  jedva  mjesta  uskom  putu,  bila  prikladna  za  naselje,  lako  je 
shvatljivo.    Onaj  kraj  topi   Sava  svake  godine  bar  jedan  put,  a  gdjekoje 
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godine  i  do  tri  puta,  pa  kada  bi  upravo  i  tako  nabujala,  da  bi  vas  kraj 
na  daleko  i  široko  pretvorila  u  more  te  bi  voda  dopirala  i  u  same  kude, 
potopiv  i  soje,  na  kojima  su  posagragjene,  izdigla  bi  se  gradina  još  uvijek 
iznad  površine  vode,  te  bi  na  njoj  zatražio  i  narod  i  stoka,  kao  za  velike 
povodnje  uz  okupaciju,  zakloništa  i  suha  dna  pod  sobom.  Baš  radi  toga, 
što  gradina  nije  bila  toliko  izložena  povodnjama,  odabraše  je  za  grobište, 
da  u  njemu  sahrane,  što  im  je  najmilije  —  svoje  pokojnike. 

U  davno  doba  bijaše  ali  ta  gradina  i  naseljem  i  branikom,  u  kojem 
se  narod  ne  samo  uz  povodnju  već  i  za  druge  nevolje  zaklonio. 

Kroz  dugo  vremena  nakupilo  se  naokolo  tragova  ljudskog  živovanja, 
koje  je  zemlja  pokrila  te  nam  nakon  hiljadu  godina  izmiljaju  iz  njenog 
krila. 

Pod  tom  gradinom,  u  samom  koritu  rijeke,  nalazila  se  sila  ulomaka 
od  posuda,  a  osobito  mnogo  lijepo  ornamentiranih  zemljanih  bombaka. 
Da  se  i  tu  nagjoše,  lako  je  razumljivo:  niz  strmu  obalu  popadao  bi  sa 
gradine  po  koji  komad  sam  od  sebe,  neke  bi  bacili  starosjedioci  ove  gra- 
dine u  vodu,  a  neke  survala  je  i  sama  voda,  kidajudi  komad  po  komad 
od  obale.  Ali  uz  te  ostanke  staroga  naselja  vidio  sam,  kako  iz  obale 
savske  i  iz  samog  korita  proviruju  ovršci  kolaca,  gotovo  istruhlih,  što  je 
primjetio  i  gosp.  pl.  Gjurkovečki. 

U  prvi  mah  nijesam  doduše  pomislio,  da  su  ovi  kolci  ostanci  soje- 
nica, jer  je  bilo  teško  vjerovati,  da  će  drvo,  izvrženo  neprestanim  mije- 
nama vode,  čas  bujici,  čas  opet  za  ljetnih  suša  sunčanoj  žegi  a  zimi  mrazu, 
biti  kadro,  da  kroz  hiljade  godina  prkosi  uplivu  atmosfere,  koja  bi 
inače  organičke  tvari  u  brzo  rastvorila  i  uništila.  Tek  kada  započeše 
iskapanje  na  ovom  mjestu,  dokazalo  se, .  da  se  tu  u  koritu  same  Save 
doista  nalazila  ovelika  naseobina  na  sojenicama,  koja  se,  kako  se  za  sada 
razabire,  prostirala  u  duljini  od  blizu  200  in.  niz  današnju  obalu,  a  u 
zalegju  joj  bijaše  ona  humka,  koju  narod  danas  zove  „Gradina". 

No  ova  naseobina  mogla  je  ondje  samo  onda  postojati,  ako  so  pretpo- 
stavi, da  se  je  lice  Save  tečajem  stoljeća  znatno  promijenilo.  Rijeka  Sava 
u  današnjem  svojem  normalnom  stanju  natapa  kolje,  koje  je  nosilo  stare 
sojenice,  a  za  redovitih  godišnjih  naplava  diže  se  toliko,  da  bi  natopila  te 
kuće  do  iznad  krova  te  ne  bi  dakle  bilo  moguće  naći  opstanka  u  njima. 
Zato  držim,  da  je  korito  Save  u  doba,  kada  je  u  tim  sojenicama  živio  ribarski 
narod,  bilo  barem  3  ili  A^n  niže  nego  je  danas,  a  tek  vremenom  da  se 
je  podiglo  i  zasulo  ove  sojenice,  dok  ih  nova  obala  nije  prekrila.  To 
nmij(;nje  o})ravdano  je  i  samom  prirodom  rijeke,  kaka  je  Sava,  jer  вл^ака 
rijeka,  koja  izvire  u  gorskom  kraju  te  strmo  brza  niza  strane  u  ravan,  u 
gornjem  tijeku  prokapa  svoj  put  sve  dalje  u  dubinu,  dok  bi  u  ravni,  gdje 
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sporije  toče,  svojo  korito  sve  više  dizala.  Zemlja  i  kamenje,  što  ju  kida 
i  niza  strminu  sobom  nosi,  slaže  u  ravninu  te  joj  korito  ušljed  tog-a 
postaje  sve  višim,  a  obale  sve  nižima.  Tako  je  i  Sava,  kako  je  na  tome 
mjestu  dokazano,  povisila  svoje  korito,  dok  nije  dospjelo  na  onu  visinu, 
koju  ima  danas. 

No  ovo  sojenice  uz  g-radinu  nijesu  jedini  tragovi  prehistoričkog 
naselja.  Malo  niže  gradino,  jedva  kojih  pedesetak  koračaja,  nalazi  se  manja 
humka  (današnje  pravoslavno  groblje),  koju  narod  zove  za  razliku  od 
prijašnje  malom  gradinom,  pa  i  na  njoj  je  svuda  tragova  naseobini. 
Tih  tragova  nadi  je  i  naokolo  po  svim  njivama,  te  bi  narod  pri  oranju  i 
kopanju  iskopao  u  svako  doba  po  koji  stari  ulomak. 

Kakovih  sto  koračaja  više  gradine,  u  tako  zvanom  Gornjem  Polju 
nagjene  su  i  grobnice  ovih  prehistoričkih  naseljenika,  a  u  njima  po  gdje- 
koji  predmet  od  1:)гопса  ili  pečene  zemlje.  Kako  se  ovi  po  obliku  i  orna- 
mentici posve  podudaraju  sa  sličnim  predmetima,  nagjonim  u  sojenicama, 
nema  dvojbe,  da  su  to  grobnice  starosjedioca,  koji  žiA'ljahu  u  sojenicama. 

Na  žalost  nije  se  moglo  sas\'im  prekopati  ovo  grobište,  jer  je  zemljište 
zasagjono.  Mi  imademo  odanle  tek  nekoliko  predmeta,  nagjenih  slučajno 
i  prigodom  pokusnog  kopanja. 

Ali  i  ostanaka  iz  rimsko«-  dolja  našlo  se  u  D.  Dolini  za  Gradinom, 
a  pod  Gornjim  Poljem  razabire  so,  kako  se  iz  močvara  diže  široki,  na 
vrhu  slabo  zaobljeni  nasip,  koji  se  proteže  pravcem  prema  Gornjoj 
Dolini.  Taj  nasip  pokrit  jo  na  površini  kamenjem,  kojeg  je  tu  u  naplavi 
inače  vrlo  rijetko  nači  to  nema  dvojbe,  da  je  nanešen  i  da  je  taj  nasip 
služio  kao  cesta.  Ta  rimska  cesta  ide  pravcem  do  Laminaca  a  odavle  k 
poznatoj  rimskoj  naseobini  u  Laktašima  i  dalje  na  Banjuluku.  Ona 
dakle  ostavlja  bos.  Gradišku,  kod  koje  se  dosad  tražio  prolaz  rimske  ceste 
preko  Save  14A-m  na  više,  to  prelazi  rijeku  negdje  ispod  Gradino.  Da  li 
jo  u  doba,  kada  je  ovuda  provedena  rimska  cesta,  još  postojala  stara 
prohistorijska  naseobina,  to  danas  još  no  možemo  prosuditi,  ali  jo  dosta 
vjerojatno,  da  su  Rimljani  s  istih  razloga  proveli  ovuda  svoju  cestu,  s 
kojih  su  stari  nasoljenici  })ronašli,  da  jo  to  mjesto  osobito  prikladno  za 
naseobinu. 

Istraživanje  sojenica  u  D.  Dolini  skopčano  je  velikim  potoškodama, 
jer  ove  leže  u  samom  koritu  rijeke,  kojoj  je  površina  vrlo  promjenljiva. 
Samo  usred  ljeta,  uz  najvedu  žegu  i  duge  suše  spala  bi  voda  tako  nisko, 
da  bi  sva  sojenica  došla  na  suho.  Tim  vremenom  valjalo  se  što  bolje 
koristiti,  jer  bi  voda  lako  iznenada  nabujala  pa  bi  potopila  mjesto,  na 
kome  se  započelo  kopati  i  obustavljala  bi  tada  svaki  daljni  rad,  sve  dok 
no  bi  opet  spala.  V  takini  periodama  valjalo  jo  kopati  u  višim  slojevima, 
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dok  ne  bi  voda  opala  i  dopustila  da  se  nastavi  istraživanje  na  dnu 
sojenica. 

Istraživanje  započeto  je  u  ljetu  1899.  Na  donjem  kraju  sojenica,  spram 
seoskog  mlina,  otkopala  se  na  najnižem  mjestu  pruga  od  10  m  pravcem 
prema  obali.  Na  žalost  nije  dala  voda,  da  se  tim  smjerom  neprekidno 
radi,  pa  kada  je  nadošla,  valjalo  je  obustaviti  ovaj  posao  te  dok  ne  spane 
pokušati  kopanje  na  raznim  mjestima  gradine.  Kopajudi  tu  za  pokus  jarke, 
opazilo  se,  da  kulturni  slojevi  ne  prestaju  ni  u  dubini  od  5  m,  što  doka- 
zuje bez  ikakve  dvojbe,  da  je  prostor  sojenica  i  u  duljinu  i  u  širinu 
bio  znatno  velik,  i  da  se  ove  protežu  daleko  u  obalu. 

Ove  godine  nastavilo  se  kopanje  na  istom  mjestu  i  proslijegjeno  je 
uza  nj  dalje  uz  vodu.  Taj  dosele  raskopani  prostor  vrlo  je  malen.  Nema 
ga  svega  više  od  300  7/?^,  a  ipak  je  valjalo  svladati  velikih  poteškoća,  jer 
što  se  više  ulazilo  u  obalu,  to  se  ova  dublje  i  strmije  obarala  prema  plohi, 
koja  se  istraživala,  tako  da  se  napokon  nad  njom  nadлisila  kao  zid  za 
7  m  visine.  Pa  i  u  toj  velikoj  dubini,  gdje  su  sc  ved  pomiljali  vršci  vedine 
kolaca,  nalazilo  se  u  gustom  mrkom  kulturnom  sloju  još  dosta  predmeta, 
koji  su  bili  vrijedni  da  se  prikupe. 

Ma  da  je  dosele  prekopani  prostor  još  neznatan,  valjalo  je  preturiti 
razmjerno  \^eliku  masu  materijala  —  oko  1000  7///'  —  ali  je  muka  obilno 
napladena,  jer  se  našlo  obilje  zanimljivih  starina,  a  iskopine  dopuštaju 
nam,  da  \е6  sada  stvorimo  sebi  bar  približnu  sliku  o  životnim  prilikama 
starosjedioca  ovih  sojenica. 

Bio  je  to  napredan,  radin  narod,  koji  je  sebi  na  onom  golemom 
hrastovom  kolju  sagradio  tvrde,  tople  kude  od  hrastovih  i  jasenovih 
balvana.  Da  se  je  bavio  u  velike  ribarstvom  naravno  je,  ta  živio  je  usred 
rijeke,  koja  obiluje  ribama,  pa  se  i  nalazilo  u  sojenicama  mnogo  ribljih 
kosti,  zemljanih  koluta,  koji  su  se  kao  utezi  nizali  na  donjem  kraju  mreže, 
drvenih  koluta,  koje  su  nizali  na  gornjem  kraju  umjesto  pluta,  i  zemljanih 
mosura,  na  koje  bi  nasukali  uzicu  od  udice.  Uz  ribarenje  bavio  se  je  taj 
narod  i  lovom,  a  najobičnija  lovina  bijaše  л-ераг,  srna  i  jelen.  Osobito  rado 
lovih  su  jelena,  kojeg  je  danas  iz  ovih  krajeva  nestalo,  a  njegovi  rogovi 
i  parošci  bili  su  dragocjeni  materijal  za  izragjivanje  svakovrsnog  orugja. 

Ali  i  kao  težak  bijaše  taj  narod  vrijedan,  jer  se  nalazilo  na  mnogo 
mjesta  raznovrsnog  žita  i  sjemenja.  Ovo  žito  spraA-ljall  su  valjda  u  koše- 
vima, na  tavanu  ili  u  povedim  posudama,  koje  se  vremenom  slomišo,  te 
je  žito  s  njihovim  hrbinama  pomiješano  nagjeno  u  zemlji,  koja  ga  je  posve 
dobro  sačuvala  do  današnjega  dana. 

Od  tog  sjemenja,  koje  dc  se  kasnije  strukovujački  opredijeHti,  neke  se 
vrste  lako  raspoznaju  na  prvi  pogled;  tu  je  naročito  bilo  u  izobilju  ječma. 
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pšenico,  prohe.  neka  mala  A-rsta  oraha,  lješnjaka  i  oraha.  Žito  mljelo  se 
na  malim  ručnim  žrvnjevima,  od  kojih  se  našao  jedan  sa  promjerom  od 
4:0  cm  prilično  čitav  uz  nmoge  ulomke  od  manjih  žrvnjeva. 

Žene  u  ovom  naselju  bile  su  marljive  tkalje,  jer  se  našlo  vrlo  mnogo 
zemljanih  uteza,  kojima  su  rastezali  osnovu  na  stanu,  a  ljudi,  kada  ih 
nije  zabaлчo  lov  na  ribe  ili  na  zvjerku,  bavili  su  se  lonearstvom,  što  nam 
zasл'jedočuju  uz  nebrojene  ulomke  raznovrsnih  posuda  i  dvije  lončarske 
pedi,  nagjene  u  razvalinama  te  sojenice. 

Kako  se  čini  evala  je  ta  naseobina  već  u  doba  bronca  pa  se  uzdr- 
žala i  kroz  slijedeće  periode  sve  do  doba  la-tenskog,  iz  kojeg  nam  se 
sačuvaše  najmlagji  predmeti  ол^е  sojenice.  Možda  tik  pred  provalu  rimskih 
osvajača  napustiše  naseljenici  ол^о  naselje,  koje  je  voda  potopila,  da  ga 
slažući  po  njem  svoj  talog,  s  л  гетепот  sasvim  zatrpa. 

II.  Vertikalni  i  horizontalni  profil. 
Vertikalni  profil. 

Oblik  gragjevina  prehistorijske  naseobine  u  D.  Dolini  ne  može  se  na 
osnovu  dojakašnjih  istraživanja  sasvijem  pouzdano  ustanoviti.  Istraženi  je 
prostor  na  tu  cijelj  premalen,  a  podatci  dosadanjeg  istraživanja  nijesu 
dostatni,  a  da  bi  poredano  mogli  rekonstruisati  prvotnu  sliku  stanova  tih 
pražitelja  savske  doline.  Sto  se  tiče  starijih  slojeva,  valjda  nam  ni  daljnja 
opširenija  istaživanja  ne  će  dati  na  ruku  dovoljnih  pomagala,  da  ustanovimo 
oblik  kuće,  u  kojoj  življahu  žitelji  najstarije  periode  sojenica  u  D.  Dolini. 
Jedna  generacija  za  drugom  izgragjivala  i  ponavljala  je  starije  gragjevine, 
pridržaA'ajući  isprva  možda  i  prvotni  oblik,  a  nemareći  kasnije  više  za  nj, 
i  tako  se  prvotni  oblik  kuća  vremenom  promjenjiva©,  dok  nije  nastao 
onaj  raspored,  u  kojemu  bijaše  ta  naseobina,  kada  je  njeni  žitelji  konačno 
napustiše.  Kako  nam  dosadanji  nalazi  pokazuju,  bilo  je  to  u  doba,  kada  je 
ovim  krajevima  zavladala  la-tenska  kultura.  Dojakošnja  a  i  daljna  istraži- 
vanja п  tora  pogledu  moći  će  nam  dakle  samo  ustanoviti  ol)lik  naselja  i 
kuća,  kakov  bijaše  u  toj  krajnjoj  periodi  opstanka  sojenica  u  D.  Dolini. 

U  j)riloženim  slikama  A  i  В  na  fnhli  I.  iznosim  nacrte  slojeva,  kako 
ih  opažamo  po  rezultatima  dojakošnjih  iskapanja.  Prvi  nacrt  prikazuje 
slojeve  na  dnu  prostora,  raskopana  u  širini  od  1д  m  i  na  krajnjoj  liniji, 
do  koje  se  dosele  dospjelo,  kopajući  od  rijeke  k  obali.  Drugi  nacrt  prika- 
zuje uzdužni  profil  obale,  koji  se  nalazi  2  m  hViže  rijeci  od  prvašnjeg, 
počevši  od  četrnaestog  metra,  koji  odgovara  pregjašiijem  profilu  i  proslijedio 
se  dalje  uz  obalu  do  '6')т.  U  oba  nacrta  korespondira  dakle  razmak  od 
14  do  1!)/«,  samo  što  je  jedan  ј)Г(м1  diMigim  odaljen  za  2/^/. 
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Za  razumijovanjo  oliih  nacrta  dodati  mi  je,  da  crna  boja  u  njima 
označuje  drvo,  kojemu  se  struktura  u  toliko  sačuvala,  da  se  razabire 
prvotni  oblik  kolja,  dasaka,  greda  i  podnica;  jednomjerno  šrafirane  plohe 
označuju  sivkastu  ilovaču,  u  kojoj  se  obično  nalazi  pomiješano  ugljena, 
sitnih  trunaka  istrula  drveta,  crijepovlja,  ulomaka  lonaca,  nagorjele  ilovače 
i  drugih  primjesa,  te  i  po  koji  bolje  sačuvani  predmet,  koji  je  uvršden  u 
zbirku  našeg  muzeja.  Bijele  plohe  označuju  konačno  slojeve  jednomjerne 
žute  ilovače  bez  ikake  strane  primjese,  kako  ju  je  voda  za  raznih  perioda 
svoga  nabujanja  i  padanja  u  homogenim  vrstama  staložila. 

Na  našim  nacrtima  opazidemo,  da  se  ta  dva  raznobojna  sloja  iloA^ače 
nalaze  prilično  pravilno  1  m  iznad  linije,  koju  označismo  u  oba  nacrta 
nulom,  dočim  se  pod  njom  nalazi  sloj  zemlje  mrke  boje,  mjestimice  posve 
crne,  kojoj  postanje  ne  ćemo  tumačiti  samo  naplavom.  Ispitujući  pobliže  taj 
sloj  opazićemo,  da  u  njemu  imade  vrlo  mnogo  organičkih  tvari:  trula 
granja,  slame,  lišća  i  gjubreta,  a  u  to  je  pomiješan  po  koji  komad  orugja 
od  rožine,  kosti,  ilovače  i  dr.  Taj  sloj  postao  je  dakle  od  smeta,  što  ga 
stanovnici  ovih  sojenica  izbaciše  iz  svojih  kuća  pod  podnicu  sojenice,  i 
što  ga  je  ovdje  vremenom  i  voda  izmegju  gustog  kolja  naplavila,  a  na 
nekim  mjestima  još  se  dobro  vidi  gjubrište,  koje  se  nakupilo  oko  torova. 
Osobito  se  to  jasno  vidi  u  sloju,  koji  se  nalazi  izmegju  30.  i  35.  ш,  gdje 
je  bila  smještena  staja  za  svinje  i  gdje  se  još  nagjoše  i  ostanci  korita 
(N  na  slici  В),  u  kome  se  krmcima  bacala  hrana. 

Kad  proslijedimo  profile  na  obim  slikama  primjetićemo  u  njima  u 
stanovitim  razmacima  tijesne  uvale,  ispunjene  nejednakom  zemljom.  Komadi 
žute  i  sive  ilovače  izmiješani  su  ovdje  sa  komadima  humusa,  šljunkom, 
utarcima  posuda,  kamenjem,  ugleлdjem,  natrulim  drvetom  i  t.  d.  te  ćemo 
na  prvi  pogled  nagagjati,  da  su  to  bile  jame,  poredane  okomitim  smjerom 
prema  obali,  koje  je  vrijeme,  kiša  i  naplava  ispunila  s  ovim  utarcima.  I  u 
tim  jamama  nagjen  je  pogdjekoji  komad  л^rijedan  da  se  sačuva  za  našu  zbirku. 

Te  jame,  označene  na  našim  nacrtima  slovima  L  i  Л/,  ograni- 

čuju samo  jednomjerne  slojeve  žute  i  sive  ilovače. 

Pitanje  je,  kako  su  u  stanovitim  razmacima  nastali  ti  osovni  slojevi 
nasute  zemlje,  koji  se  poredaše  kao  duvarovi  niz  obalu,  presjecavajući  i 
ograničujući  pravilne  slojeve  naplave.  Odgovor  na  to  })itanje  držim  da  je 
dosta  zanimljiv,  jer  nam  on  razjašnjuje  ne  samo  historijski  razvitak  naplava 
u  ovim  sojenicama,  već  nam  takogjer  tumači  dosta  jasno,  kako  je  to 
naselje  opustilo. 

Na  prvom  našem  nacrtu  opazićemo  i/>m(»gja  obih  uvala  A'  i  F  pravilni 
niz  greda,  položen  upravo  1  rii  visoko  po  kolju;  ove  su  grede  služile  kao 
podnice  jednoj  zgradi. 
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Ovaj  se  pod  prostire  upravo  od  jedne  uvale  do  drug-e  duljinom  od 
12ш,  od  tačke,  označene  sa  C  do  tačke  /),  a  na  sredini  poda  opazio  se 
sloj  na  pola  spaljene  ilovače,  ^4  В,  koji  nam  predstavlja  ostanak  ognjišta. 
Nema  dakle  sumnje,  da  je  na  tom  mjestu  stajala  kuda,  a  u  nje  bijaše 
kao  i  danas  u  seoske  bosanske  kuće  ognjište  upravo  u  sredini. 

Kako  je  daljne  istraživanje  i  na  tom  pa  i  na  drugim  mjestima  sojenice 
pokazivalo,  bijahu  duvaroл-i,  koji  opasaše  kude,  načinjeni  od  greda,  položenih 
jedna  nad  drugom  uokolo  kude  te  im  bijahu  krajevi  na  doškovima  uglav- 
ljeni. Ovo  je  najprimitivniji  način  konstrukcije,  koji  je  još  i  danas  u 
običaju  u  Bosni  u  кгајелчта,  koji  obiluju  šumom. 

Dva  taka  duvara  ograničila  su  dakle  prostor  izmegju  obih  tačaka     i  D. 

Pomislimo  sada,  da  stanoA'nici,  bilo  s  kog  mu  di-ago  razloga,  napuste 
tu  kudu.  Sava,  koja  svake  godine  poplavi  kraj,  ako  dosegne  visinu  duva- 
rova,  ne  de  modi  unositi  u  kudu  granja  i  krupnije  naplave,  jer  ju  duvarovi 
ogradiše,  a  samo  sitni  mulj  prodirade  kroz  šupljine  i  pukotine  izmegju 
greda  kao  kroz  sito  u  nutrinu  kude.  Ova  muljevita  voda  pokupide  sve  što 
je  sitnije  i  drveno  u  kudi,  pa  kad  se  slegne  ostade  sloj  mulja,  izmiješan 
sitnijim  primjesama,  koji  de  vremenom,  kada  organičke  stvari  u  njem 
strunu,  dobiti  sivkastu  boju. 

Kašnje,  kada  mulj  prikrije  sve  sitnije  i  laglje  predmete  i  utarke  u  kudi, 
donijede  naredne  poplave  samo  čisti  žuti  mulj,  koji  de  se  staložiti  iznad 
prijašnjih  slojeva.  Pošto  su  kude  bile  gragjene  od  hrastovine,  možemo  pret- 
postaviti, da  de  i  duvarovi  i  krov  predurati  cijeli  niz  takih  poplava,  dok 
vremenom  ne  istrunu.  Prvi  de  se  srušiti  krov,  koga  demo  lako  prepoznati 
u  gustom  mrkom  sloju  istrula  drveta,  što  se  proteže  izmegju  tačaka  G  i  Н. 
Da  je  to  zbilja  ostanak  krova,  a  ne  možda  prosto  naplava  trule  gragje, 
dokazuje  nam  najbolje  to,  što  se  duž  desne  i  gušde  pole  ovog  sloja  sre- 
dinom njenom  nalazilo  mnogo  žita  i  sjemena,  a  pod  žitom  i  nad  njim 
ostanci  greda  i  dasaka.  Taj  dio  kude  imao  je  dakle  tavan,  koji  je  kao  i 
u  današnje  doba  služio  kao  hanibar  i  spremnica,  dočim  je  druga  pola  kude 
l)ila  l)ez  tavana,  tek  krovom  prikrita. 

Pošto  se  krov  srušio,  naplavila  je  voda  sve  više  mulja,  koji  se  slegao 
n  kudi  te  ju  vremenom  do  vrha  ispunio.  Megjutim  se  ali  napunio  i  prostor 
izvan  kude,  a  pošto  tu  nije  bilo  ograde,  da  brani  vedim  komadima  pristup, 
sleglo  se  oko  kude  sve  što  bi  voda  nanijela:  mulja,  kamenja,  crijepovlja, 
granja,  te  bi  pomalo  istrule  grede,  koje  kudu  opasaše,  i  smiješale  bi  se  u 
tu  naplavu,  koja  bi,  pošto  bi  grede  sasvim  istrunule,  opasale  kao  duvar 
prostor,  što  ga  je  nekod  zapremala  kuda. 

Tako  nastaše  izmegju  kuda,  koje  su  stajale  kako  se  čini  dosta  tijesno 
j('(hia  do  druge,  nasipi  od  naplavljene  zemlje,  koji  se  bojom  i  sastavinom 
svojom  na  prvi  pogled  razlikuju  od  ostale  naplave. 


Ako  ovo  uvažimo,  valja  da  clog-jemo  do  mišljenja,  da  je  naseobina  od 
jednoć  napuštena.  Jer  da  je  kuća  za  kućom  tečajem  g-odina  propala  i 
napuštena,  bilo  bi  lice  mjesta  drugačije.  Preostali  žitelji  porušili  l)i  ostanke 
napuštenih  kuća,  što  je  valjane  japije  i  gragje  utrošili  bi,  što  je  slabe,  popalili 
bi  ili  odbacili,  te  ne  bi  ostalo  drugo  osim  kolja,  koje  je  teško  povaditi 
iz  zemlje. 

Mi  imamo  dakle  razloga  da  mislimo,  da  je  naseobina  od  jednoć  napu- 
štena uslijed  stanovite  katastrofe,  —  bilo  uslijed  rata,  bilo,  što  je  narav- 
nije,  uslijed  koje  neobično  velike  povodnje,  koja  je  od  jednoć  cijelu  naseo- 
binu do  sljemena  poharala. 

Na  drugom  nacrtu  opazićemo  još  tri  taka  kubusa  naplavljene  zemlje, 
ogragjena  pouskim  duvarovima  nasipa,  te  prema  tomu  u  duljini  od  35  m 
možemo  konstatovati  svega  četiri  zgrade. 

I  u  njima  razabire  se  posve  jasno  pod,  osobito  u  drugoj  zgradi,  u  kojoj 
je  doduše  savit,  ali  je  ostao  približno  u  prvotnom  položaju,  dočim  je  u 
trećoj  zgradi  isprelomljen  i  djelomice  raznesen  od  prvotnog  mjesta. 

Prva  zgrada,  koja  je  imala  duljinu  od  blizu  12  w  jamačno  je  služila 
kao  stan,  dok  su  ostale  služile  kao  nuzgredne  zgrade  te  su  bile  znatno 
manje,  jedva  6  m  dugačke.  (Isporedi  i  tahlv  U.  i  ///.) 

Horizontalni  profil. 

Kad  s  onijem,  što  razabiremo  iz  vertikalnog  rasporeda  dosele  proko- 
panog dijela  isporedimo  horizontalni  raspored,  kako  nam  proizlazi  iz  pri- 
loženih ovdje  horizontalnih  nacrta  (tahla  IV. —  VI JI.),  to  ćemo  opaziti,  da 
se  oba  rasporeda  podudaraju. 

Metoda,  koje  sam  se  držao  kod  iskapanja  i  bilježenja  svojih  opažanja, 
sasvim  je  jednostavna  te  nam  dozvoljava  sravnivanje  rezultata  u  pojedinim 
dubinama. 

Kao  bazu  svojih  nacrta  uzeo  sam  liniju,  koja  je  udaljena  od  prilike 
15  m  od  najniže  linije,  do  koje  bi  Sava  ljeti  za  velikih  suša  pala  te  ide 
s  njome  usporedo.  Prostor  izmegju  te  linije  i  Save  razdijelio  sam  u  par- 
cele, koje  odgovaraju  jednom  kvadratnom  metru,  a  što  bi  se  za  raznih 
faza  iskapanja  u  svakom  kvadratu  primjetilo.  zabilježilo  bi  se  u  dotični 
kvadrat.  Tako  sam  dobio  tlorise,  koji  nam  prikazuju  situaciju  u  raznim 
dubinama  i  koji  nadopunjuju  jedan  drugoga. 

Za  kontrolu  ovih  nacrta  služile  su  mi  još  i  fotografije  tla,  razdij(>- 
1ј(ша  u  pojedine  kvadrate,  koji  odgovaraju  kvadratima  nain-ta. 

Ovakovo  postupanje  bilo  je  ovdje  potrebno.  Iza  jake  kiše  može  voda 
i  usred  ljeta  poskočiti  preko  noći  za  dva  do  tri  metra  te  hi  oborila  s\4'. 
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što  nije  imalo  doA'oljno  snao-p.  da  se  opre  bujici.  Na  osnovu  ])0)ипј{\ч)п|- 
nacrta  bilo  je  u  takom  slučaju  л'г1о  lako  ustanoviti  prvašnju  situaciju  i  kad 
voda  spane  mogla  su  se  pravilno  nastaviti  daljna  istraživanja.  Kako  sam 
u  uvodu  spomenuo,  obala  Save  je  na  tom  mjestu  dosta  strma  t(^  koso 
obara  prema  koritu  rijeke.  Prošle  godine  započeto  je  iskopavanje  na 
donjem  kraju  sojenica  u  duljini  od  29  ?w,  ali  samo  u  prvoj  poli  l)ijaše 
moguće  dospjeti  do  linije  koja  služi  kao  bazom  te  je  u  nacrtima  označena 
sa  znakom  o.  Pa  ni  na  tom  tijesnom  prostoru  nije  bilo  moguće  svu  povr- 
šinu posve  raskopati,  jer  je  nadošla  voda,  kad  je  posao  dospio  tek  do 
polovine  te  je  valjalo  ostaviti  kopanje  u  dubljim,  natopljenim  slojevima  a 
nastaA'iti  u  višim.  Dospjevši  do  naše  osnovne  linije  mogla  se  obala  isprva 
tek  do  4-б  m  dubljine  otkopati  a  poslije,  pošto  je  Sava  opet  spala,  doprlo 
se  od  prilike  do  6  m  dubljine,  ali  je  ostao  ipak  još  gotovo  netakmit 
izmegju  Save  i  otkopana  duvara  na  srijedi  ])rostor  od  -im  širine.  Uz  ovaj 
komad  počelo  se  otkopavati  na  donjem  rubu  obale  bližnji  komad,  dug 
\0m.  ali  proslijediл■ši  jedva  'dm  prema  obali  opet  je  nadošla  л•oda  te  je 
prekinula  svaki  daljni  rad.  Rezultat  ovog  iskapanja  prikazan  je  na  tahli  IV. 

Ljetos  (1900.)  nastavilo  se  kopanje  na  istom  prostoru,  te  je  pošlo  za 
rukom  raskopati  ga  sve  do  osnovne  linije  a  u  dubinu  do  7  m.  ( )sim  toga 
započeto  je  raskapanje  obale  sve  do  35 //i  duljine,  ali  se  u  tom  pravcu 
dospjelo  tek  2  m  do  pred  osnovnu  linije  a  u  dubinu  tek  do  4  ш.  U  ovom 
dijelu  razabire  se  samo  vertikalni  profil,  dočim  se  kolje  sojenica  tek  })omilja 
na  površini. 

Ako  sada  razmotrimo  naše  nacrte  opazićemo  prije  svega  na  tdhll  IV. 
prema  koritu  rijeke  gusto  nanizani  red  kolčića,  koji  krivudastim  smjerom 
slijedi  tijek  rijeke.  Ovim  kolčićima,  svezanim  nekoć  pleterom,  bijaše  ogra- 
gjeno  korito  Save,  da  voda  na  ovom  mjestu,  gdje  bijaše  naseobina,  nebi 
odviše  odirala  obalu.  Taj  red  kolčića  udaljen  je  od  prilike  \i)  m  od  današnje 
obale  te  je  prema  tome  Sava  svoje  korito  na  tom  mjestu  tečajem  vremena 
proširila  za  10  ?n. 

Za  ovim  kolčićima  opazićemo  uz  obalu  red  nepravilno  poredanih  kolaca, 
koji  su  možda  služili  na  to,  da  uza  njih  privezuju  čamce  ili  lagje.  Kako 
su  ovi  kolci  bili  izloženi  vremenu,  nabrzo  su  istrunuli,  pa  bi  ih  nadomje- 
stili drugima  i  tako  ih  se  nakupilo  krajem  obale  dosta  veliki  broj. 

Sto  bliže  današnjoj  obali  to  se  sve  na  gušće  poredalo  kolje,  a  osobito 
u  đdnjem  dijelu  raskopanog  prostora  nanizana  je  soja  do  soje.  (Sr.  fnhlu 
V.  i  VI.). 

Već  iz  tog  obilja  kolaca  možemo  zaključiti,  da  se  tu  nalazila  kroz 
dugi  niz  godina  naseobina,  gdje  je  jedna  kuća  nastala  na  ruševinama  druge. 
Ovdje  se  ponavljalo  naselje  za  naseljem,  dok  tiije  naseobina  sa  svijem  izginula. 
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Mjenjajuf'i  i  prograg-jiijiu'i  prvo])itni  raspored,  upotrpbljiл\alo  se  staro 
još  zdravo  kolje  za  nove  g-radnje,  a  uz  to  se  ukopalo  u  zemlju  i  novo,  i 
tako  je  nastao  onaj  gusti  nepravilni  niz  kolja,  što  ga  vigjamo  u  našim 
nacrtima.  Ovo  kolje  pomilja  se  već  u  dubini  od  4 /н,  a  proslijedivši  kopanje 
nalazilo  se  sve  do  u  dubinu  od  7  m  pa  ni  tu  se  još  nije  našao  vršak  svakome. 
U  raznim  dubinama  izmegju  ol)a  niveau-a  nestaju  neki,  koji  su  se  u  gornjim 
slojevima  pokazali  a  drugi  se  pomiljaju,  te  opet  nestaju.  Tek  najjače  kolje 
prolazi  kroz  sve  slojeve. 

U  našim  nacrtima  označeni  su  kolci,  koji  se  pokazaše  u  dva  ili  tri 
sloja  posebnim  načinom  šrafiranja:  oni,  koji  su  tamno  obilježeni  prolaze 
kroz  sve  slojeve. 

Na  fa/)h  1 7.  prikazan  je  raspored  sviju  kolaca  raskopanog  dijela  soje- 
nice u  horizontalnoj  ])lohi.  Kada  tu  sliku  razmotrimo,  opazićemo  uz  svu 
prividnu  nepravilnost,  da  su  neki  kolci  ipak  posve  pravilno  poredani,  l)ilo 
pravcem  rijeke  bilo  pravcem,  koji  je  s  njime  okomit.  Kuće  bile  su  dakle 
četveraste  a  čelom  okrenute  Savi,  uz  koju  se  jedna  nanizala  do  druge. 
U  raznim  periodama  mijenja  se  taj  pravac  valjda  prema  tome,  kako  se  je 
promjenjivala  obala  i  tako  ćemo  opaziti,  da  se  neko  kolje  nanizalo  redom, 
koji  ponešto  divergira  od  prijašnjeg. 

Dalje  ćemo  primjetiti,  da  je  u  donjoj  polovini  kolje  mnogo  gušće  nego 
u  gornjoj,  a  razlog  je  tomu  taj,  što  je  ovdje  bila  poveća  kuća,  kako  to 
vidjesmo  i  po  vertikalnom  nacrtu,  dočim  su  u  gornjem  dijelu  bile  smještene 
manje  zgrade. 

Ova  je  kuća  bila  sagragjena  „na  osjek'',  kako  veli  naš  narod,  to  jest 
duvarovi  l)ili  su  načinjeni  od  balvana  položenih  jedan  protiv  drugoga,  a 
uglavljenih  na  ćoškovima.  Ta  konstrukcija  pokazala  se  i  u  ove  kuće  a  i 
na  jednom  mjestu  jedno  100  ш  više  nje,  gdje  se  osula  obala  te  se  pomolio 
ćošak  1  pregrada  jedne  kuće,  sagragjene  „na  osjek"  (=  blockhausartig). 

Do  ove  kuće,  koja  se  prostirala  do  14  7»  i  o  kojoj  tek  prema  verti- 
kalnom nacrtu  primjetismo,  da  je  imala  na  srijedi  ognjište  a  u  gornjoj  polov  ini 
tavan,  bijaše  druga  zgrada,  u  koju  se  ulazilo  preko  nekoliko  još  dobro  saču- 
\aiiili  stepenica,  taUn  ]'.,  nacrt  A  (ordin,  7.,  /(9.,  11).  Podnica  ove  kuće  a 
i  ostanci  krova  još  se  dobro  razabiru  u  prosjeku.  Рг(ч1  tom  zgradom  našlo 
se  u  drugom  i  trećem  redu  jedno  14  ??г  od  kraja  ognjište,  ])Ostavljeno 
na  pojakoj  p()(hilci;  oblik  mu  j(>  okruglast,  a  promjer  ima -2  w.  To  ognjište 
l)ijaše  načinjeno  od  15 — 20  cm  debela  gusta  sloja  ilovače,  koja  se  je  u 
gornjem  dijelu  od  plamena  i  žari  do))ro  ispekla,  dok  je  donji  dio  ostao 
nepečen  te  se  na  vlagi  raskiselio.  Na  tom  garištu  bijaše  ])oslagana  hrpa 
čunjastih  zemljanih  uteza  četverasta  oblika,  provigjenih  na  gornjem  kraju 
rujtom,  kroz  koju  se  iniahi  provući  vrpca.  Većina  tih  uteza  bijaše  dobro 


—    237  — 


ispečena,  nekoji  tek  na  pola  te  se  na  zraku  raspadoše,  a  nekoji  ne  bijahu 
g'OtOA-o  nikako  peeeni  pa  su  se  raspali  v(m'  ])od  uplivom  na[)lave. 

Nema  sumnje  da  je  to  og-njište  služilo  isključivo  za  pečenje  zendjnnih 
uteza  i  drugih  predmeta  od  zemlje,  i  da  j(>  to  ognjište  zatekla  iiovodnja 
u  onom  času,  kada  bijaše  nakrcano  utezima,  koji  se  imali  ispeči.  Oni  komadi, 
koji  bijahu  poredani  po  srijedi.  —  bilo  ih  je  30  —  ispekli  su  se  vee,  kada 
je  voda  nadošla.  a  oni  drugi,  koji  su  bili  })oredani  krajem,  ostaše  prijesni 
te  su  se  na  zraku  raspali. 

Ovo  je  jedan  od  najzanimljivijih  primjera  prehistoričke  keramičke 
peći.  koji  nam  je  dosele  poznat.  Peć  bijaše,  kako  možemo  pretpostaviti 
otvorena,  tek  možda  drA^enim  krovom  pokrita,  da  se  obrani  od  kiš(\  Ova 
tehnika  pečenja  ilovače  na  otvorenom  plamenu  sačuvala  se  u  ovom  kraju 
sve  do  današnjega  dana.  Prigodom  opisaću  taj  način  primitivnog  lončar- 
stA'a  u  našeg  današnjeg  naroda  u  Posa\'ini,  koji  nam  u  mnogome  tumači 
keramičku  tehniku  prehistorijskih  naroda. 

Da  je  ova  peć  bila  dugo  u  uporabi,  zaključićemo  ])o  tome,  što  м'  tik 
do  nje  nakupila  velika  gomila  pepela  i  ulomaka  razlupanih  lonaea;  ovaj 
je  sloj  i  danas  još  preko  1  metar  лчsok. 

Nekoliko  metara  poviše  od  ove  peći  bila  je  smještena  slično  sagra- 
gjena.  ali  nešto  manja  peć  bez  ikakih  predmeta  u  njoj;  megju  obima 
nakupila  se  spomenuta  hrpa  pepela,  što  bi  ga  izbacili  svaki  put,  kad  bi 
vadili  gotovo  posugje  iz  peći. 

Daljni  raspored  sojenice  neda  se  još  ustanoviti,  jer  je  komad  obale 
što  slijedi  tek  slabo  raskopan  uskom  prugom  od  jedva  8  m  duljim^  i  4  m 
dubljine.  ali  kako  već  dojakošnje  istraživanje  te  i'azmjerno  vrlo  maleno 
površine  od  jedva  300  pokazuje,  možemo  od  daljnega  istraživanja  išče- 
ki\'ati  znamenitijih  rezultata,  te  je  sva  prilika,  da  ćemo.  kad  dovršimo 
iskapanje  о\-е  sojenice,  moći  sebi  stvoriti  dosta  vijernu  i  živu  sliku  o  prvo- 
bitnom rasporedu  tog  za  sada  svakako  najvažnijeg  prehistoričkog  naselja 
u  Bosni. 

U  najdubljim  slojevima,  u  kojima  se  nalazi  kolje  što  j(^  nosilo  podnicu 
ovoga  naselja,  našlo  se  veliki  broj  predmeta,  koji  su  vremenom  bačeni 
ili  popadali  pod  podnice  te  ih  je  tu  zemlja  prikrila.  Našlo  se  tu  osobito 
mnogo  kosti,  koje  su  otpale  sa  stola  starih  naseljenika,  koji  su  kako  se 
čini  hranili  sve  domaće  životinje,  koje  i  mi  hranimo,  ali  se  gostili  i  dru- 
gima, koje  bi  na  lovu  ulovili.  Bilo  je  tu  u  velikoj  množini  rožina  i  kosti 
od  jelena,  srne,  dabra,  ali  i  kosti  životinja,  koje  su  već  izumrle.  Ove  potonje, 
od  kojih  spominjemo  samo  prabika,  valja  tek  osteologički  ispitati,  te  će 
se  rezultat  tog  istraživanja  u  svoje  doba  iznijeti.  Osobito  obilno  bijaše 
rožina  (к1  j(dena.  ; 
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(^slm  tog-a  nag-jene  su  u  najnižim  slojevima  ostanci  lešina.  Jedna  je 
nag-jena  u  dubini  od  4-5  m  kod  pokusnog  kopanja  u  godini  1899.,  a 
bila  je  položena  pravcem  od  zapada  k  istoku.  Lešina  ležala  je  u  8.  i  9. 
četvornom  metru  prvoga  reda. 

Od  prilike  dva  metra  dalje  od  nje  nagjene  su  u  dubljim  slojevima  druge 
dvije  lešine,  položene  usporedo  i  to  glavom  prema  obali  a  nogama  prema 
rijeci.  Jedan  kostur  odrasla  čovjeka  bio  je  položen  na  četverastoj  drvenoj, 
gore  slabo  užlijebljenoj  kladi,  pokritoj  redom  hrastovih  dasaka,  koje  su 
bile  poredane  kao  krov  više  lešine.  Ta  grobnica  nagjena  je  u  dubini  od 
7  те  a  zabilježena  je  u  tlorisu  D  na  tabli  V.  i  u  slikama  na  tabli  VIII. 

Tik  do  nje  nagjena  je  u  nešto  višem  sloju  u  dubini  od  6  m  druga 
o-robnica. 

Bijaš(>  to  kostur  djeteta  u  dol)i  od  kakovih  8  godina,  sahranjen  u  koritu, 
načinjenom  od  hrastovine  a  sličnom  današnjim  koritima  (slika  1.). 


Slika  1.   Lešina  saliranjena  n  dn^enom  koritu.  za  liainajliju. 

Pošto  je  korito  već  kad  se  upoti'ijebilo  kao  lijes  bilo  trošno  te  mu  je 
na  jednom  mjestu  bilo  prošupljeno  dno,  popraviše  ga  time,  da  su  onu  rupu 
zatvorili  okruglom  daskom  u  podobi  pladnja,  te  na  njoj  leže  prsa  i  glava 
okostnice.    To  korito  pokrilo  se  daskom  i  tako  sahranilo  u  zemlju. 

Uz  djetinji  kostur  našao  se  u  tom  grobu  samo  provrtan  špaponjak, 
koji  je  služio  pokojniku  možda  kao  hamajlija  (slika  2.).  Takovi  zglavci 
od  kosti  a  prošupljoni,  da  se  kroza  njih  mogla  provuči  vrpca,  nijesu  nimalo 
rijetki  u  })i*eliistoričkim  grobnicama,  a  u  našem  nmzeju  se  sakupilo  ved  neko- 
liko njih.  Sva  je  ])rilika,  da  uporabu  njihovu  valja  tumačiti  praznovjei-jem, 
koje  ljudskim  i  živinskim  kostima  pripisuje  stanovitu  dobrotvornu  moč, 
koja  je  imala  otklanjati  od  osol)e,  koja  l)i  tu  hamajliju  nosila  svakojako  zlo. 

Da  su  ti  grobovi  vrlo  stai'i  slijedi  iz  toga,  da  su  se  ondje  nalazili 
prije  nego  je  ))ilo  kuee  nad  njima,  jer  gradeći  kašnje  kuću,  probio  je 
je(hin  od  ve('ili  kolaca  korito  onog  djetij(!g  groba  u  (h)njoj  polovini  te  ga 
tu  ])()s\  ('  razmiskao  a  i  uožue  kosti,  koje  je  iznad  koljena  zaln  atio.  4\ik() 


—   239  — 


se  sačuvala  samo  gornja  polovina  te  zanimljivo  grobnice,  koja  jo  flonošena 
naš  muzej.  Drvo  bijaše  vrlo  trošno,  natrulo  i  krhko,  ali  je  ipak  uspjelo 
konservirati  ga,  tako  da  se  taj  spomenik  spasio  za  naš  muzej. 

III.  Nalasci. 

Kako  je  Sava  dosta  brza  rijeka,  kojoj  se  lice  uslijed  svakog  meteoro- 
logičkog  pojava  mijenja,  prirodno  je,  da  se  i  njena  obala  s  vremenom 
mijenja.  Ne  samo  da  joj  se  visina  diže,  već  se  i  horizontalni  razvoj  vrlo 
brzo  mijenja.  Kad  navali  bujica  osipala  bi  se  obala  na  okukama  u  velikim 
komadima,  koje  bi  л'oda  ponijela  da  ih  osta\  i  na  mirnijem  mjestu,  do 
kojega  ne  dopire  struja  matice.  Danomice  se  opaža,  kako  na  nekim 
mjestima  nastaju  nove  uvale,  a  na  drugim  napisi,  što  ih  voda  sama  nanosi. 
I  gradina,  akoprem  je  sredom  na  mjestu,  koje  je  zaštićeno  od  navala 
struje,  mijenjala  bi  svoju  obalu,  koja  bi  se  mjestimice  osula,  bacajući  u 
dubinu  i  one  predmete,  što  ih  je  otrgnuti  grumen  zemlje  dosele  krio. 
Tako  se  osobito  na  podnožju  obale  izmiješaše  ulomci  predmeta,  što  ih  je 
voda  izaprala  iz  sojenica,  a  zato  i  nije  oudo,  da  su  se  vrlo  često  nalazili 
uporedo  predmeti,  koje  su  nekoć  jedno  od  drugog  vijekovi  odjeljivali. 
Tako  je  protumačiti,  ako  bi  se  razmjerno  mlad  predmet  nalazio  u  dubljem 
sloju,  a  stariji  sasvim  na  vrhu.  Srećom  su  kulturni  slojevi  porazbacani  i 
izmiješani  samo  na  podnožju  obale  u  samom  koritu  rijeke  te  na  njenoj 
perifiriji,  a  što  se  dublje  prodire  u  obalu,  to  se  oštrije  luče  kulturni  i 
naplavni  slojevi  jedan  od  drugoga. 

Kao  primjer,  kako  su  često  na  takim  mjestima  najstariji  slojevi  izba- 
čeni na  površinu,  navodim  ulomak  lijepo  izragjene  sjekire  od  granita,  koji 
je  nagjen  u  najvišem  sloju  sojenica  tik  pod  humusom  (sr.  tahlv  XXV., 
slika  8.).  Taj  komad  dosele  je  jedini  pouzdani  ostanak  kamenoga  doba  u 
ovoj  sojenici,  a  mjesto  bi  mu  bilo  u  najnižem  sloju  barem  7  m  niže  nego 
je  nagjen.  Ali  valjda  ga  negdje  voda  za  koje  velike  povodnje  izbacila  na 
suho,  gdje  ga  je  na  novo  pokrila  zemlja.  Možda  taj  komad  ali  ni  ne 
potječe  iz  ovih  sojenica,  te  ga  je  Sava  negdje  dalje  gore  izrovila  i  ponijela 
sobom,  dok  ga  nije  na  ovom  mjestu  izbacila. 

Već  okolnosti,  pod  kojima  je  ta  sjekira  nagjena,  ne  daju  nam  dakle 
dovoljnog  razloga  da  ustvrdimo,  da  su  te  sojenice  postojale  već  u  kameno 
doba,  pa  prema  tomu  valja  bar  za  sada,  dok  se  ne  nagju  drugi  predmeti 
kamenog  dol)a  u  netaknutim  kulturnim  slojevima,  uvrstiti  postanje  većeg 
dijela  sojenica  najranije  u  doba  bronca. 

U  slijedećim  stranama  iznosim  popis  najvažnijih  predmeta,  nagjenih  do 
sele  u  sojenicama  i  u  njenoj  okolici.  Za  sada  u  taj  popis  nijesam  uvrstio 
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sjeinenja,  kosti  i  rožine  i  neke  druge  tvari  pa  i  cijeli  niz  primjeraka 
zemlje,  promiješane  sa  organičkim  tvarima.  Nijesam  ih  uvrstio  s  toga,  jer 
ove  predmete  treba  da  ispita  stručnjak,  a  tome  do  sele  nije  bilo  vremena 
ni  prilike. 

I  sa  ])ojedinim  predmetima  nijesam  se  potanje  bavio,  jer  držim  da 
biti  tome  bolja  prilika,  kada  se  sasvim  dovrši  iskapanje  sojenice  te  dogje 
vrijeme,  kada  će  se  moći  cjelokupni  rezultati  njenog  proučavanja  pre- 
gledati. Zadaća  mome  izvješću  neka  se  dakle  sastoji  za  sada  u  tome,  da 
upozorim  na  tu  važnu  prehistoričku  naseobinu  i  da  u  velike  ocrtam  njene 
ostanke  i  spomenike. 

Predmeta  od  bronca  našlo  se  u  samim  sojenicama  razmjerno  malo, 
ali  je  ipak  bilo  i  tu  nekoliko  zanimljivih  komada.  Daleko  više  nagjeno  je 
ali  u  okolici  samih  sojenica  i  to  u  grobnicama  „Gornjeg  Polja''  te  na  drugim 
mjestima  oko  gradine.  Lako  je  razumljivo,  što  je  u  samim  sojenicama 
malo  bronca  bilo;  ta  kovina,  danas  gotovo  bezvrijedna,  bijaše  onda  skupo- 
cjena. Napustiv  sojenice  ponijeli  su  žitelji  sve  što  je  bilo  od  vrijednosti, 
pa  tako  nalazimo  brončanih  predmeta  samo  u  grobnicama  i  skrovištima, 
gdje  su  ih  namjerice  ostavili,  ili  pako  na  drugim  mjestima  po  koji  izgub- 
ljeni ili  kao  bezvrijedan  bačeni  komad. 

Da  su  se  pražitelji  ovih  sojenica  kitili  brončanim  nakitom,  to  nam 
dokazuju  nagjeni  predmeti.  Mnogi  od  tih  komada  dobavljeni  su  iz  tugjinc;, 
ali  mnogi  komad  načinili  su  i  sami  naseljenici,  koji  se  nijesu  samo  bavili 
ribarstvom,  lončarstvom  i  obragjivanjem  kosti  i  rožine,  već  su  bili  i  vješti 
lijevanju  i  obragjivanju  bronca. 

Kao  dokaz,  da  su  se  sami  naseljenicti  ove  sojenice  bavili  metalur- 
gijom, služe  nam  5  kalufa  za  izlijevanje  brončana  nakita.  Ti  kalufi  bili 
su  načinjeni  ili  od  pjeskovita  škriljavca  ili  su  načinjeni  od  ilovače  pa 
ispečeni.  Najbolje  sačuvani  komad  je  idouiak  kamene  ploče  oblika  dugo- 
ljaste četvorine;  u  njoj  bijaše  izduben  kalup  za  prilično  masivni  bron- 
čani kolut  i  zaglavice  dviju  uresnih  igala,  koje  su  na  vrhu  pokićene 
krugljiccjm  a  šipka  im  je  prema  samoj  igli  čunjasto  izbočena.  Sr.  fahl/c  A'^VI'.. 
.s/ihi  У>. 

Drugi  kameni  kaluJ  još  je  slabije  sačuvan  od  pregjašnjeg  te  i  na 
мјсшп  razabiremo  utiske  dviju  igala,  od  kojih  je  jedna  V)ila  uriješena  sa 
d\  ije  ghvvice.   Tahld  Л'Л  I '..  slika  б. 

Ostala  tri  kalufa  načinjena  su  od  ilovače  te  u  vatri  ispečena.  Imadu 
oblik  dugoljaste  četveraste  ploče  a  služili  su  za  izlijevanje  manjih  pupčastili 
dugmeta.  V  dva  komada  ta  su  dugmeta  radi  alnim  zarescinm  bila  zvjezdo- 
liko uriješena,  a  i  treće  bilo  je  slično  uriješeno,  ali  je  kalu!  oštećen  te  se 
taj  ornamenat  п(!  razabire  više  jasno.  (Tahla  XX\'.,  d/L-n  7.) 
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Svi  ovi  kalufi  nao-joni  su  u  najnižim  slojevima  sojonico,  hilo  u  ohali, 
bilo  u  samom  koritu  rijeke. 

Drugi  trag'  nietalurgičkog  djelovanja  starosjedioca  dolinskili  nalazimo 
u  dva  malešna  jajolika  zemljana  lončida,  prikazana  na  t((l)li  Л  I  ..  .s7//,v/  17. 
i  1У.  Prva  misao,  koja  nam  se  namiče  promatrajući  te  posudi(u»  jest  ta, 
da  su  ti  lončići  služili  za  kaljenje  kovine.  Sličnu  posudicu  našao  je  i 
A.  Б.  Меуег  na  Gurini^),  te  on  drži  da  je  služila  u  istu  svrhu.  Taj 
eksemplar  imade  na  šiljatom  dnu  malu  rupicu,  koja  bi  se  dok  je  lonac 
bio  u  vatri,  začepila  možda  sa  malo  zemlje,  a  kad  l)i  se  kovna  masa  u 
njem  rastalila,  izл'adio  bi  se  čep  te  bi  tekuča  kovina  kroz  tu  rupu  pravil- 
nije oticala  u  kaluf. 

U  naših  komada  nema  te  rupice,  ali  je  na  njima  nešto  primjetiti, 
što  se  odnosi  na  postupak  pri  žarenju  i  rastaljivanju  bronca. 

Oba  lončića  zaodjeta  su  naime  na  vanjskoj  površini  podebelim  slojem 
staklene  mase.  Nije  to  ali  ni  email  ni  caklilo,  koje  je  imalo  da  dade 
posudi  ljepši  izgled,  već  sloj  običnog  stakla,  koji  ih  je  zaodjeo,  a  ta  sta- 
klena kora  imala  je  izvjesnu  zadaću. 

Naši  bosanski  kujundžije,  koji  se  još  i  danas  služe  primitivnim  pra- 
starim halatom  i  receptima,  služe  se  i  takovim  jednostavnim  zemljanim 
lončićima.  Ti  lončići  nijesu  načinjeni  od  posebne  mase,  koja  prkosi  svakoj 
žari,  kao  lončići  moderne  industrije,  već  su  načinjeni  od  obične  bijele 
ilovače  kao  i  oni  dolinski. 

NaraAmo  da  takovi  lončići  kada  dogju  u  veliku  vatru  rado  j)ucaju,  a 
kujundžije  kad  opaze  i  najmanju  pukotinu  odmah  je  zalijepe  sa  komadićem 
obična  stakla,  rastopljena  u  vatri.  To  staklo  Ijrani  ])osudi  da  ])uca  a  ako 
bi  i  puknula,  da  se  tekuća  kovina  po  vatri  prolije. 

Kujundžija,  koji  rado  štedi  lončiće,  oblijepiće  ih  ve('  prvi  put,  kacUi 
koji  stavi  u  vatru  staklom  po  cijeloj  površini,  te  će  mu  takov  lončić  moći 
dosta  dugo  služiti.  Nema  sumnje,  da  su  i  stari  metalurgi  dolinske  soje- 
nice u  istu  svrhu  oblijepljivali  staklom  svoje  lončiće  za  kalenje.  To  je  novi 
(h)kaz.  kako  se  u  Bosni  sačuvaše  kroz  dugi  niz  stoljeća  tehničke  tradicije, 
kojima  zametak  siže  u  prastaro  doba,  kada  je  u  ovim  krajevima  živio  drugi 
narod. 

Držim  da  je  i  ulomak  posudice,  prikazan  na  tahli  XV.,  d/ka  18.  služio 
u  sličnu  svrhu,  a  zanimljiv  je  s  toga,  što  se  sastoji  od  troske  (Schlacke). 
Moguće  je  da  j(!  namjerice  baš  načinjena  od  troske,  ali  je  moguće  i  to,  da 
j(;  prvobitno  bila  i  ona  od  zemljo  načinjena  pa  tako  dugo  oblijepljivana 
staklom,  dok  se   u  onoj  velikoj  vatri,   kojoj  je  bila  izvržena,  nije  masa 


Gurina,  str.  70.  i  tab.  XII.,  el.  29. 
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stakla  i  zemlje  pomiješala  u  neku  vrstu  troske.  To  pitanje  mogla  bi  nam 
samo  kemička  analiza  komada  razjasniti. 

Od  brončanih  predmeta  nagjenih  u  D.  Dolini 
valja  nam  na  prvom  mjestu  spomenuti  šljem,  isko- 
van od  tanka  brončana  lima,  na  rubovima  pokiden 
denarom  oblih  plosnatih  dugmeta.  Taj  šljem,  koji 
je  slučajem  pred  nekoliko  godina  nagjen  u  D.  Dolini, 
opisao  je  pokojni  Fiala  u  ovom  „Glasniku",  god. 
1897.,  str.  662.  te  upućujem  na  taj  opis.  Samo 
ću  tu  pripomenuti,  da  spada  u  onu  za  naša  na- 
lazišta prvog  gvozdenog  doba  tipičnu  vrstu,  koja 
je  proizašla  od  korintijskog  šljema,  ali  se  od 
njega  razlikuje  time,  što  više  nema  štita,  koji  je 
imao  da  brani  nosnico. 


Mačevi, 

Popis  predmeta,  nagjenih  prigodom  samog 
iskapanja  u  sojenicama  D.  Doline  i  u  njenoj  oko- 
lini, započinjem  sa  nizom  brončanih  predmeta, 
kojima  ide  već  s  toga  prvo  mjesto,  jer  su  najpri- 
kladniji za  ustanovu  vremena,  u  kojem  su  te  sojenice 
bile  napučene.  Ostale  predmete,  koji  nam  za  deter- 
minaciju ne  služe  tako  sigurno  kao  ovi,  slijedide 
redom  za  njima  razlučeno  prema  tome  da  li  su 
nagjeni  u  samim  sojenicama  ili  u  njihovoj  najbližoj 
okolini,  bilo  na  gradini  bilo  u  grobnicama,  koje  su 
tik  do  gradine  nagjene. 

Dobom  najstariji  a  i  najljepši  komadi,  nagjeni 
u  D.  Dolini  jesu  bodež  i  mač  od  bronca. 

Bodež  (slika  Н.)  ima  oštricu  dugu  87  cm  lisnata 
oblika  te  se  završuje  u  oštri  šiljak.  Na  srijedi  poja- 
čano je  lice  oštrice  te  sačinjava  plosnati  povor. 
Držak  bodeža,  dug  9  пп,  obao  je,  gore  pokiden 
5  okruglom  plohom  u  ])Г()тјеги  od  4-4  cm ;  donji  mu 


Slikn  3. 
l'ronciini  bodež 
Iz  1).  Doline. 
' ',  n:ir.  vi'l. 


Slika  4 
lironi^ani  mač 


'f  j(-  kraj  sj)lošten  te  se  savio  polukružno  u  obliku 

])otkove,  uokvirujući  gornji  kraj  oštrice,  koja  se 
tii  proširiUi  do  na  (5-2  ст^  dočim  \v  na  srijedi  samo  3*5  cm  široka.  Taj 
jjoluUružni  potkovasti  dio  drška  pokićen  je  sa  svake  strane  sa  pet  pupča- 
stih  dugmeta. 


Taj  bodež  saljeven  jo  u  jednom  komadu,  ali  nas  po  obliku  sjecka  onih 
starijih  bodeža  brončane  dobe,  u  kojih  su  oštrica  i  sap  napose  iskovani 
te  bi  se  ujedno  spojili  na  taj  način,  da  bi  se  u  žlijeb  usadio  gornji  kraj 
oštrice,  koja  je  bila  zarezana  u  potkovastom  kraju  sapa  te  bi  se  uza  nj 
pričvrstila  nizom  čivija,  na  koju  nas  još  sjedaju  spomenuta  dugmeta. 

Od  ostalog  uresa  opaziti  je  niz  paralelnih  zarezaka,  koji  s(>  poredaše 
niza  sap;  lice  koluta  na  njem  pokičeno  je  takogjer  nizom  koncentričnih 
kružnica,  dočim  je  oštrica  uriješena  paralelnim  zarescima. 

Bodež  odlikuje  se  patinom  krasne  zelene  boje,  koja  mjestimice  prelazi 
u  malahitnu  boju,  ali  joj  je  površina  hrapava  i  zrnovita. 

Istom  razdoblju  brončanom,  ako  je  i  nešto  možda  mlagje,  pripada  mač, 
što  ga  je  našao  neki  seljak  pri  kopanju  u  blizini  gradine  (.slika  4.). 

Oštrica  tome  maču  duga  je  46*5  cm,  lisnata  je  oblika  a  na  srijedi 
2-8  pod  sapom  1-1  cm  široka,  te  se  završuje  u  oštri  šiljak.  Od  bodeža 
razlikuje  se  ta  oštrica  time  što  nema  povora,  ali  je  i  ona  pojačana,  jer  je 
sredina  koja  slijedi  konturu  oštrice  znatno  izbočena  i  time  dobiva  oštrica 
veču  jakost. 

Sap  ovog  mača  dug  je  7*5  <^//г,  dolje  je  4*5  cm  širok,  a  po  strani  opasan 
je  povorom  te  je  u  nj  bila  uklopljena  sa  svake  strane  po  jedna  ploča  od 
kosti  ili  rožine  a  pričvršćena  sa  četiri  čivije.  Kontura  tog  sapa  na  srijedi 
je  proširena  a  prema  oštrici  završuje  sa  dva  divergentna  kraka. 

Ovaj  mač  zaodjela  je  glatka  tamnozelena,  nešto  smegjasta  patina. 

Istoga  oblika  bijaše  i  drugi  jedan  mač,  od  kojeg  se  takogjer  na  gra- 
dini našao  samo  sap  i  komad  oštrice. 

Ovo  oružje  za  nas  je  za  to  znamenito,  jer  u  njemu  možemo  izvjesno 
nazrijevati  najstarije  predmete,  nagjene  dosele  u  sojenicama  dolinskim. 

Bodež  spada  u  onu  vrstu,  koja  je  po  Oskaru  Monteliusu  („Chrono- 
logie  der  altesten  Bronzezeit  in  Norddeutschland",  str.  128.  i  d.)  postala 
od  italskog  kratkog  bodeža  sa  trouglatom  oštricom.  Dočim  se  u  ovog  sekun- 
darnog oblika  oštrica  produljila  a  kontura  joj  postala  ^'ijugastom,  oblik  sapa 
ostao  je  isti  kao  i  u  italskih  uzornika.  Montelius  drži  da  je  ova  vrsta 
bodeža,  koja  se  prostire  od  Alpa  do  Skandinavije,  a  kako  naš  komad  doka- 
zuje i  j)o  Balkanu,  suvremena  sa  prvom  italskom  perijodom  dobe  bronca. 

Istoj  dobi  pripadaju  i  spomenuti  mačevi,  kojima  je  oblik  još  općenitiji 
nego  li  onaj  u  spomenutog  bodeža. 

Od  Мукепа  do  Skandinavije,  od  Španije  do  Kavkaza  nalazimo  ga 
svuda,  a  kao  što  taj  oblik  prelazi  i  južnu  obalu  sredozemnog  mora  do 
Egipta,  prelazi  valjda  i  dalje  na  istok,  jer  i  u  transkavkaskim  i  sibirskim 
nalazištima  nalazimo  noževa  i  mačeva,  koji  nas  oblikom  bar  donekle  sjećaju 
ovog  tipa. 
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Ye<f-  ta  dva  oblika  dovoljno  nam  pokazuju,  kako  se  daleko  prostirao 
obim  kulture  brončane  dobe,  obim,  komu  se  periferija  mnogo  dalje  i 
jednomjernije  protezala  nego  li  onaj  grčko-rimske  civilizacije. 

Fibule. 

Od  brončanih  predmeta,  kojima  možemo  kronologički  ustanoviti  mjesto 
u  nizu  vremena,  što  je  proteklo  preko  naših  sojenica,  važne  su  i  fibule. 

(Jd  opisanih  mačeva  rastavlja  ih  dugi  niz  godina  i  stoljeća,  a  ved  nam 
to  dokazuje  važnost  naseobine,  koja  je  proživila  tolika  stoljeda. 

Istina  nije  se  nalazilo  osobito  lijepih  eksemplara  te  vrste  nakita  a  nije 
ih  ni  obilno  brojem,  ali  su  dosele  nagjeni  komadi  u  toliko  zanimljivi,  jer 
nam  u  suvislom  nizu  predočuju  odsjek  prehistoričke  kulture  u  našim  kraje- 
vima, koji  je  bio  i  za  historički  i  za  etnički  razvoj  zemlje  vrlo  važan. 


Slika  б.  Spiralna  fibula  iz  gornjeg'        Slika  6.   Fibula  oblučasta  sa  Gradine  u 
pala.  Bronca.   1/2  ^^^-  '^^^-  JJolini.    Bronca.  ^/^  nar.  vel. 

Niz  fibula  započimlje  sa  najstarijim  domačim  oblikom  našeg  gvozdenog 
doba,  spiralnom  fibulom  na  oblik  slova  S  (slika  5.). 

Ova  fibula  iz  grobišta  u  Gornjem  Polju  je  malešna,  duga  6  cm  a  savita 
od  tanke  oble  brončane  žice.  Krajevi  njeni  s  donje  strane  produženi  su 
i  kukasto  saviti  te  se  njima  pričvrstila  fibula  uz  koju  podlogu. 

Ta  fibula  prati  s  tolikom  došljednošču  pojave  našeg  prvog  gvozdenog 
doba,  te  se  u  našim  radovima  tako  često  spominjala,  da  o  njoj  i  ne  treba 
dalje  spomena.  Ona  je  najobičniji  spomenik  čiste  ilirske  kulture,  koja  još 
nije  osjetila  dojmove  stranih  naroda. 

Uz  spiralnu  fibulu  vrsta  se  po  vremenu  najbliže  oblučasta  fibula, 
koju  nam  dosele  megju  dolinskim  nalazima  reprezentiraju  tri  glasinačke 
varijante,  koje  bar  za  sada  možemo  smatrati  špecifički  bosanskim  tipovima. 
U  prve  je  luk  uriješen  nizom  nabora.  Nagjen  je  prilikom  poljskog  rada 
blizu  gradine  tek  jedan  ulomak,  komu  fali  nožica  a  i  igla  je  odlondjona, 
te  su  uz  gornji  kraj  luka  prikovali  sa  dvije  či\ijice  drugu,  koja  se  je 
takogjer  odlomila  (dika,  в.Ј 

Ma  da  u  tog  komada  baš  najvažniji  dijelovi  fibide  fale,  ipak  je  sam 
hik  tako  karakterističan,   da  po  nj(!m  samom  možemo   ustanoviti  pr\()- 
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bitni  oblik  čitavo  fibulo,  koja  spada  u  red  mlag-jili  fibula  glasinaokih, 
u  kojih  јо  nožna  ploča  povelika  to  se  produljuje  i  završuje  u  plastičnu 
olavicu. 

Osim  na  Glasincu  nagjeno  je  fibula  ove  vrste  na  Sobunaru  i  u  Gru- 
dama, Ijubuškog  kotara. 

Druga  fibula  srodna  je  preg-jašnjoj.  I  u  nje  je  luk  polukružan  ali  i 
gladak,  tek  na  oba  kraja  zarezima  uriješen,  a  igla  čini  samo  jednu  zavojku, 
ali  je  oblik  nožice  drugi.  Nožna  ploča,  u  koliko  se  to  razabira  po  ulomku 
koji  je  sačuvan,  bijaše  oblika  četverasta  te  se  jednim  ćoškom  hvata  luka. 
I  ona  nam  reprezentira  domadi  tip  prvog  gvozdenog  doba,  koji  se  na  raznim 
mjestima  Bosne  često  nalazi,  a  izvan  nje  još  nije.  Ta  fibula  nagjena  je  u 
koritu  Save,  u  koje  je  bez  sumnje  spala  sa  sojenica  ili  sa  gradine. 


fibula  iz  sojenica  Slika  8.  Oblueasta  fibula  iz  I).  Doline.  Slika  il.   Italska  fibula  sa 

1).  Doline.  Br.  7з  n.  v.  Hronca.   Nar.  vel.  Gradine,  iironca.  "-L^  nar.  vel. 


Treča  oblučasta  fibula  takogjer  je  okrnuta,  fali  joj  igla,  a  nožna  ploča, 
nekoć  lopatasta  oblika,  na  rubovima  je  okrhana.  Ipak  ćemo  po  sačuvanom 
komadu  moći  uvrstiti  tu  fibulu  u  grupu  onih  filnda,  u  kojih  bijaše  s  ol)je 
strane  luka  petlja,  od  kojih  je  u  našeg'  komada  ona  sa  glavice  odlomljena. 
\  arijante  dvopetljastili  fibula  sa  polukružnim  lukom  u  nas  su  vrlo  obilne^ 
a  razlikuju  se  megjusobno  po  obliku  nožne  ploče,  koji  se  u  našeg  komada 
ne  da  ustanoviti.  Srodnih  komada  mnogo  j(^  nagjeno  na  Glasincu,  u  Babi- 
nom potoku  kod  Jajca,  u  Sjeverskom  i  dr.,  ali  ćemo  ih  naći  i  širokom 
prugom,  koja  opasuje  sjevernu  obalu  jadranskog  mora  te  spaja  Balkan  sa 
Apeninom. 

Ima  ih  u  Hrvatskoj,  Kranjskoj,  Istri,  a  mnogo  i  u  Italiji. 

Uz  ove  lokalne  oblike  fibula  prvog  gvozdenog  doba  našla  se  i  dva 
italska  oblika:  čunjasta  fibula  sa  produženom  nožicom,  u  koje  je  spruženi 
luk  lisnata  oblika  izbočen  a  gore  uriješen  linearnim  ornamentom,  koji  se 
sastoji  od  dva  široka  pasa  kosih  i  dva  uža  pasa  paralelnih  zarezaka.  Igla 
čini  na  vršku  luka  dvije  zavojke,  kako  je  to  običaj  u  italskih  fibula  mlagjo 
halstatske  perijode.  Ta  fibula  iskopana  je  u  gustom  sloju  pepela  na  gradini. 


Slika  10.  predočuje  nam  opet  karakteristički  primjerak  6ertoške  fibule, 
koju  smo  do  sele.  i  u  Bosni,  osobito  u  nekropolama  po  Krajini  našli  u  л^г1о 


Slika  10.   Ćertoška  fibula  sa  Gradine.  Slika  11.   Ulomak  čertoške  Slika  12.  Fibula  iz 

Bronca.   2/.,  nar.  vel.  Kbule.  Bronca,  -/з  n-ir-  vel.  sojenica.   Br.        n.  v. 


Slika  13.   Fibula  iz  sojenica. 
Bronca.  7з  nar.  vel. 


lijepim  eksemplarima.  I  ulomak  fibule,  pri- 
kazan u  sUei  U.,  bez  sumnje  potječe  od 
fibule  čertoškog  oblika.  Oba  komada  nagjena 
su  slučajno  u  l)lizini  g-radine. 

Niz  tipova  fibula  prvog  gvozdenog  doba 
u  sojenicama  dolinskim  završuje  posA^e  za- 
nimljiv oblik,  koji  se  našao  u  dva  žalibože 
nepotpuna  komada.  (Slike  12.  i  13.) 

Oba  su  iskopana  u  samim  sojenicama. 
( )ve  fibulo  spadaju  \е6  u  A^rstu  onih,  u 
kojih  je  luk  najjose,  a  igla  sa  svojim  spi- 
ralnim mekanizmom  opet  napose  izragjena 
te  se  oboje  čivijom  spojilo  u  jedno.  U  oba 
nagjena  komada  vidi  se  na  gornjem  kraju 
rupa,  kroz  koju  se  čivijom  pričvrstila  spi- 
ralna zavojka,  iz  koje  je  izvirala  igla. 

Luk  ovih  fibula  spružen  je  kao  u  čer- 
toške a  nožica  imade  isti  oblik  kao  u  ove, 
te  niče  iz  nje  na  poduljem  dršku  dugme.  U 
jedne  je  luk  izobljeu,  zarescima  uriješen,  u 
drage  plosnat,  lisnata  ol)lika  te  je  uriješen 
uzdažnim  povorima  po  srijedi  i  po  rubovima. 

Želimo  li  ustanoviti  prvobitni  oblik  te 
fibule,  л'а1ја  se  sjetiti  posebn(>  A-rste,  koja  je 
u  nas  dosele  nagjena  u  više  eksemplara  u 
grobištu  kod  Sanskog  Mosta.  Tu  je  kroz 
onu  petlju  na  gornjem  kraju  luka  provučena 
i  pričvršćena  poduga  gvozdena  ili  1)гопсапа  čivija. 

S  jedne  strane  luka  ovila  se  onda  brončana  žica  u  nekoliko  zaA^oja, 
pa  došav  do  kraja  čivije  savila  bi  se  pod  lukom  žica  u  obHk  ovelikog 
luka,  te  bi  se  op(^t  pošav  s  drugog  vrha  čivije  prema  sredini  u  nekoliko 


Slika  14.   Fibula  iz  Sanskog-  Mosta, 
koja  odgovara  gornjoj. 
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zavoja  ovila  oko  счлчје.  Na  srijedi  produžio  i  zašiljio  bi  so  ostali  komad 
žice  te  bi  služio  п  mjesto  igle. 

Ta  fibula,  koja  u  tipologičkom  pogledu  stoji  na  prvom  mjestu  u  nizu 
fibula  na  oblik  slova  Т,  našla  se  počesto  u  ovom  obliku  u  Sanskom  Mostu, 
a  inače  nije  nam  iz  Bosne  poznat  nego  jedan  komad  iz  Oavarina. 

U  Sanskom  Mostu  okitiše  tu  fibulu  još  posebnim  lokalnim  nakitom, 
te  za  onom  čiA'ijom,  osukanom  žicom  smjestiše  uporedo  još  dvije,  jednu  za 
drugom,  a  uza  njih  povješaše  niz  troaglatili  privjesaka.  (Slika  14,) 

U  nekih  fibula  iz  Sanskog  Mosta  završuje  se  nožica  mjesto  zrnom 
sa  životinjskom,  najragje  konjskom  glavicom. 

Te  fibule,  kako  god  su  oblikom  neobične,  u  ostalom  nijesu  rijetke. 

U  muzeju  lubljanskom  imade  jedna  iz  Dobrave  sa  dva  niza  zavojnica 
—  treči  je  A^aljda  izgubljen  —  i  draga  iz  Sv.  Magdalene  ^),  koja  završuje 
glavicom. 

Dosta  mnogo  fibula  istog  oblika  iskopano  je  u  grobištu  kod  Santa 
Lucije  u  Istri  a  Dr.  Hornes,  koji  je  fibule  i  ostale  predmete  ovog  gro- 
bišta potanko  tipološki  ispitao  te  ih  razlučio  u  dvije  vrste,  ubraja  ove 
fibule  u  mlagje  doba  ovog  grobišta  („Archiv",  god.  1895.).  On  čini  to 
s  punim  pravom,  jer  se  u  nekim  eksemplarima  iz  Santa  Lucije  još  bolje 
razabire  nego  li  u  onim  iz  Sanskog  Mosta,  kako  su  postali  od  tipa  čer- 
toškog.  Luk  i  noga  naime  je  istovjetna  u  obe  vrste  i  to  tako,  da  l)i  se 
komad,  komu  slučajno  fali  vršak  luka,  mogao  istim  pravom  uvrstiti  u  jednu 
ili  drugu  grupu. 

Ako  su  prema  tome  eksemplari  iz  Santa  Lucije  klasičniji  dokumenti  za 
tipologički  postanak  te  filjule  nego  što  su  naši,  zanimljiva  su  i  dva  komada 
iz  Sanskog  Mosta  (iz  groba  107.  i  136.),  jer  se  u  njih  noga  vrača  i  pro- 
širuje u  pupčastu  kružnicu  pa  nas  time  sječa  oblika,  koji  vrlo  često  nala- 
zimo u  nizu  rano  la-t^nskih  fibula. 

Jedan  od  najzanimljivijih  komada  fibule  ove  vrste  nagjen  je  u  Gurini, 
te  ga  je  opisao  A.  В.  Мауег  u  svom  djelu  o  ovoj  nekropoli  (fahla  V., 
slika  IH.). 

Ta  fibula  naime  sastoji  se  od  dva  dijela,  luka  i  na  njemu  tri  niza 
špiralnili  uvojaka,  ponamještenih  kao  u  naših  fibula  iz  Sanskog  Mosta. 
Zanimljivo  je  ali  u  te  fibule  to,  da  njen  luk  spada  poznatome  italskom 
ol)liku  čunjaste  fibule  sa  dugom,  na  kraju  dugmetom  pokičenom  nožicom. 
Luk  sam  je  obilno  uriješen  te  spada  megju  bolje  komade  ovo  vrste.  ( 'unjasta 
fibula  ali  ima  isključivo  samo  s  jedne  strane  luka  ])o  dvije,  najviše  po  tri 
špiralne  zavojke,  što  ih  čini  igla  prije  nego  što  se  pruža  prema  nožici,  pa 


„MuUnerov  Album",  tah.  ХХИ.,  13.  i  ХХП1.,  4. 
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ako  se  od  jednoć  taj  tip,  koji  ne  pozna  još  objestranih  širokih  špiralnili 
zavojnica  nalazi  provigjen  njima,  tumačiti  je  to,  kao  što  to  čini  i  A.  В. 
Мауег  time,  da  se  prvobitna  igla  odlomila  pa  ja  nadom jestiše  s  iglom, 
koja  izvire  iz  špiralne  cijevi,  pričvršćene  čivijom  uz  donji  kraj  luka  i 
upirući  se  o  donji  kraj  luka  polukružnim  krajem  žice. 

Ako  je  taj  novi  mekanizam  dobio  još  za  ures  i  ove  dvije  karakte- 
ristične špiralne  cijevi  te  se  time  oblikom  približuje  istome  tipu,  koji  nam 
reprezentiraju  i  naše  fibale  iz  Sanskog  Mosta  i  lukovi  fibula  iz  Doline,  doka- 
zuje nam  to,  da  taj  oblik  nije  bio  sporadičan,  već  da  je  za  neko  vrijeme  bio 
dapače  u  većoj  cijeni  nego  i  sami  italski  oblici.  Bar  ne  bi  inače  taj  sigurno 
italski  oblik  preradili  na  način,  kojim  je  to  opisano,  \^eć  na  način,  koji  po 
stilu  više  odgovara  italskim  fibulama  i  koji  bi  bio  i  jednostavniji. 

Mi  dakle  imademo  u  tim  fibulama  nazrijevati  oblik  dosta  utvrgjen  i 
dosta  rasprostranjen  u  području  izmegju  jadranskog  mora,  jugoistočnih 
obronaka  Alpa  i  krajiških  nekropola  u  Japudiji,  odakle  se  taj  oblik  lako 
širio  tijekom  rijeke  i  niza  Savu. 

Ja  sam  se  namjerice  svrnuo  na  postanje  te  fibule,  od  koje  iz  D.  Doline 
doduše  imademo  samo  dva  nepotpuna  komada,  da  pokažem,  kako  ona 
rekbi  neorganički  spaja  elemente  raznih  tipova  i  baš  time  karakteriše 
neko  prelazno  doba,  u  kome  se  očituje  težnja  za  nekim  novim  štilom, 
prije  nego  li  se  stari  posve  preživio. 

Da  je  porijetlo  toj  fibuli  u  Italiji  netreba  napose  isticati,  pošto 
nam  se  spomenuti  komadi  iz  Santa  Lucije  sasvim  jasno  kao  varijante 
čertoškog  tipa  prikazuju,  a  komad  iz  Gurine  posve  jasno  nam  pokazuje, 
kako  se  još  stariji  oblik  od  čertoškog  ovom  novom  obliku  prilagogjuje. 

Da  se  taj  oblik  ne  drži  samog  prizemlja,  koje  na  sjeveru  okružuje 
jadransko  more,  dokazuju  nam  slični  primjerci  iz  samog  Hallstatta,  iz 
Koruške,  Svajcarske  i  Bavarske. 

Druga  perijoda  gvozdenoga  doba  sačuvala  nam  je  u  D.  Dolini  tri 
fibule  la-tenskog  tipa.  Dvije  od  ovih  uvrstićemo  u  raniju  perijodu  la-tenske 
kulture;  one  spadaju  ovim  tipovima: 

1.  Rana  la-tfenska  fibula  od  bronca  iz  grobišta  u  Gornjem  Polju,  kojoj 
noga  završuje  u  životinjsku  glavicu  okrenutu  prema  luku,  a  gornji  kraj 
luka  prelazi  u  četiri  simetrički  poredane  špirale  te  se  produžuje  u  iglu. 

Ova  fibida  reprezentira  u  Bosni  najstariji  oblik  la-tčnske 
fibule,  te  se  je  dosele  u  više  puta  nalazila  i  na  drugim 
mjestima.   Najzanindjiviji  nalaz  te  vrste  jesu  deset  sličnih 
^,,.,  fibula,    namenih    u   dvii(^  grobnice    kod  Vrućice,  kotara 

Slika  lo.  ■  ^  ' 

ifano  ia-t('nska  fibula    tcšanjsko«'',  ali  ih  \o,  naoicno  i  U  Gorici,  Sanskom  Mostu, 

iz  (iornjog-  Polja.  I  U    ,  (U  • 

isionca.  •'/.-,  nar.  vci.     1  osusju,  lui  hobuuaru  1  lui  lalasiucu. 
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Duljina  ove  fibule  iznosi  43  mm. 

2.  Rana  la-tenska  fibula  od  bronca  iz  istog  grobišta,  koja  se  tipološki 
razvila  od  prvašnje  time,  što  se  mjesto  životinjske  glavice  na  zavinutom 

8Бка  16.  Kano  la-ti'nska  fibula  iz  Slika  17.  Ulomak  la-tenskc  fibule 
Gornjeg  Polja.  Bronca.   '/5  nar.  л'е1.        iz  Gornjeg'  Polja.  Bronca.  Nar.  vel. 

kraju  smjestila  pokrupna  bobica,  a  broj  zavojaka  na  gornjem  kraju  se 
podvostručio. 

Duljina  je  б*5  сш,  nalazište:  grobište  u  Gornjem  Polju. 

Te  fibule  nagjene  su  u  лчše  eksemplara  u  grobištu  jezerinskom,  ali 
i  na  Glasincu  je  sličan  komad,  uriješen  dugim  lančićem,  nagjen  u  jednoj 
gromili  kod  Rusanoviča. 

Treći  komad,  iskopan  takogjer  u  grobnicama  Gornjeg  Polja,  okrnut 
je  te  mu  fali  nožica  a  i  lijeva  polovina  špiralnih  zavojnica,  pa  se  zato  neda 
pouzdano  ustanoviti,  kojemu  la-tčnskom  tipu  pripada.  Ali  pošto  zavojka 
spirale  nema  smjer  prema  nutrini  luka,  kako  je  to  bez  iznimke  obično  u 
fibula  })rvog  gvozdenog  doba,  nego  protivni,  ne  može  biti  sumnje,  da  nam 
valja  i  tu  fibulu  uvrstiti  u  niz  la-tenskih. 

(Jna  je  dakle  daleko  mlagja  od  dojakošnjih,  a  nastala  je  možda  pod 
kraj  la-tenske  dobe. 

Novci. 

Megju  najvažnije  nalaze  iz  potonjeg  doba  sojenica  i  gradine  u  I).  Dolini 
spadaju  bez  sumnje  novci,  što  se  u  njima  nagjoše  uz  druge  starine. 

Nagjeno  je  svega  8  komada,  od  kojih  su  tri  nagjena  u  samim  soje- 
nicama a  ostali  u  okolici  gradine  prilikom  poljskoga  rada  te  su  ih  nalaz- 
nici predali  zemaljskom  muzeju,  bilo  })utem  kotarskog  ureda  u  Bos.  Gra- 
diškoj, bilo  putem  gosp.  Mirka  pl.  Gjurkovečkog.  Od  tih  8  komada  jedan  je 
bakreni  a  ostali  su  srebrni. 

Svi  bez  iznimke  su  iste  vrste  —  barbarske  imitacije  macedonskih 
tetradrahma  Philippa  II.  (356. — -336.  prije  Isusa),  te  prema  tomu  spadaju 
11  onu  obilnu  vrstu  пол^аса,  koji  sa  })od  dojmom  keltskih  struja  u  tolikoj 
množini  kovani  po  Panoniji,  Daciji,  Noriku,  te  su,  kako  nam  ovi  komadi 
dokazuju,  bili  rasprostranjeni  i  po  Bosni. 

Novci  nepravilna  su  oblika,  duguljasti,  na  rubu  nejednaki,  promjera  od 
21— 24  глт,  a  debljine  od  Smni. 
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Težina  im  se  razilazi  od  8*2  do  9-2  у  te  prema  tomu  ne  dosižu  ni 
težinu  tridrahme. 

Od  svih  komada  samo  je  jedan,  koji  se  bar  donekle  u  tehnici  pri- 
bližuje  originalnim  macedonskim  novcima. 

Na  licu  vigjamo  glavu  Zevsa  na  desno  prilično  vijerno  nasljedovanu, 
ali  su  pramovi  kose  ved  krupni  i  u  mjesto  vijenca  opasani  nizom  bobica, 
koje  se  u  kašnjih  eksemplara  u  više  redova  ponavljaju. 

Na  zaličju  prikazan  je  konj,  ali  ne  više  u  mirnom  kasu,  kako  ga  vigjamo 
na  macedonskim  izvornicima,  već  u  živom  skoku  (na  desno),  kako  se  obično 

nalazi  na  keltskim  imitacijama  (slika  18.). 

Ostalih  sedam  komada  daleko  se  udaljilo 
od  ovoga,  prem  svi  pripadaju  istom  tipu. 

Zevsove  glave  na  licu  več  nije  prepo- 
znati, ona  se  gubi  u  neurednom  nizu  kon- 
л•encionalnih  utisaka.  Samo  vijenac,  koji  je 
opasao  glavu,  proširio  se  te  je  sastavljen  od 
tri  niza  gusto  poredanih  krupnih  zrna,  koji 
kao  široka  pruga  prolaze  sredinom  novca.  Kosa  gubi  se  u  neurednoj  vrevi 
konvencionalnih  zareza  i  zavojaka,  a  konturama  lica  nema  više  ni  traga. 
One  nepravilne  crte,  što  imaju  da  predoče  lice,  svega  će  nas  drugog  sjećati 
nego  li  ljudskog  lica. 

Na  zaličju  prikazan  je  i  tu  konj,  ali  već  je  konvencionalno  stilizovan 
pravi  barbarski  pokus  nasljedovanja  uzora,  koji  je  daleko  natkrilio  slabe 
sile  barbarskih  umjetnika. 


slika  18.  Srebrni  novac  kovan  po  uzoru 
maceđonskom. 


Slike  19. — 22.   Četiri  srebrna  novca  kovana  po  uzoru  maceđonskom. 

U  dikama  19. — 22.  prikazana  su  četiri  najbolje  sačuvana  komada  te 
vrste,  a  i  ostali  su  slični.  Pripomenuti  je,  da  ni  cigla  dva  komada  nijesu 
iz  istog  kalufa,  već  im  j(>  i  lice  i  zaličjo  u  |)otankostima  lazlično. 

Ovi  novci,  Uako  rekoh,  nijesu  ni  malo  i'ijetki.  N('  obazirući  se  na 
Daciju,  Norikum  i  sjcNoiui  Panoniju  sponu'uuti  je  samo  južnu  Panoniju, 
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gdje  so  u  području  Hrvatske  i  Slavonije  ti  keltski  novci  vrlo  eesto  tialaze. 
Profesor  Brunšmid,  opisujući  našašće  keltskih  novaca  u  Narti  („VjestniU 
hrv,  ark.  dr.",  1895.,  str.  97.  i  d.\  naveo  je  cijeli  niz  hrvatskih  mj(^sta, 
gdje  su  dosele  nag'jeni  novci  ove  vrste. 

IV.  Ostali  nalazi  iz  sojenica. 
A.  Predmeti  od  rožine  i  kosti. 

Kako  je  već  rečeno,  nalazilo  se  osobito  u  nižim  slojevima  sojenice 
ispod  podišta  veliko  mnoštvo  kosti  i  rožine.  Kosti  лхчЧпош  tek  su  ostanci, 
koji  su  otpadali  sa  stola  starosjedioca  ovog  naselja,  te  bi  ih  kao  bezvri- 
jedne bacili,  dočim  su  rožine  upotrebljavali  kao  materijal  za  izragjivanje  razno- 
vrsnih halatki.  U  onoj  velikoj  množini  rožin(\  što  je  dosele  ovdje,  osobito 
u  nižim  slojevima  sojenice  ispod  podnice  nagjeno,  nije  bilo  gotovo  ni  jednog 
komada  roga.  na  kome  se  ne  bi  opazio  trag  ljudske  ruke.  Tu  je  zasjekla 
sjekira,  da  izgladi  hrapavu  površimi  roga,  tamo  je  komad  ovrška  odsječen, 
da  od  njeg  načine  šilo  ili  ostvu,  neki  komadi  tek  su  rascijepani  a  drugi 
dovršeni  i  dotjerani  u  halatku. 

Kao  orugje  kod  obragjivanja  služila  je  najprije  sjekira,  ali  sva  je  prilika, 
da  je  ta  još  bila  dosta  mehka,  jer  su  zaresci,  učinjeni  jednim  mahom,  dosta 
plitki,  a  često  se  opaža  na  njima,  da  su  načinjeni  hrapavom  oštricom. 
Samo  u  nekih  komada  opaziti  je,  da  su  odrezani  ])il()m  i  to  valjda  pilom, 
kojom  se  i  danas  na  nekim  mjestima  kamen  pili  —  to  jest  jednostavnom 
žicom  i  pijeskom. 

Oveće  rupe  prokopali  bi  u  rožini  takogjer  sjekirom  ili  možda  dlijetom, 
a  samo  manje  rupe  provrtane  su  burgijom. 

Važno  pomagalo  kod  dotjerivanja  ovih  rukotvorina  ljijaše  brus  od 
ljuta  pješčenjaka,  te  se  našao  jedan  čitav  i  više  ulomaka.  Taj  brus  je 
dugoljasta  ploča  od  4:0  ст^  posve  sličan  onima,  što  se  nagjoše  u  neolitičkom 
naselju  butmirskom  te  su  služili  za  glagjenje  kamenih  rukotvorina.  Slič- 
nost ta  nije  neobična,  jer  tehnika  obragjivanja  kamena  i  rožine  sublizu 
je  ista. 

U  tri  priložene  tn/jJe  IX. —  Л /.  prikazani  su  najl)olje  sačm^ani  predmeti 
od  rožine  i  kosti,  što  su  nagjeni  u  sojenicama. 

U  tnhli  IX..  hr.  1.  i  2.  vigjamo  dva  jednogodišnja  roga  od  srne,  koji  su 
valjda  služili  kao  šila  ili  možda  u  lončai'stvu  za  proN  rtanje  zemljanih  saćama, 
što  lji  ih  ponizali  ])0  mrežama. 

Иг.  Н.  na  istoj  tabli  predstavlja  komad  jelenjeg  roga,  a  u  njem  je  zasagjen 
oštri  utarak  cjevanice,  te  s(i  tim  halatom  lako  moglo  zapai-ati  bilo  u  meso 
ili  u  (h-ugu  mekanu  tvar. 


Brojevi  4.,  г).  i  7.  predočuju  nam  ovrške  rogova,  od  kojih  onaj  pod 
hrojem.  4.  potječe  od  goл^ečeta,  dočim  je  onaj  pod  brojem.  5.  šupalj  a  na  povr- 
šini odasvuda  pomno  otesan,  te  se  možda  kao  koplje  naticao  na  dugi  prut. 

Pod^'.  (S\  iste  table  prikazan  je  donji  parožak  jelenjeg  roga,  otesan  po  cijeloj 
dužini  ravno  polovinom,  a  s  druge  strane  opažaju  se  takogjer  tragovi  izradbe. 

Pod  br.  6.  vigjamo  opet  komad  roga,  iz  koga  je  trebalo  načiniti  mlat, 
ali  je  posao  ostao  nedovršen. 

Najobičnija  vrsta  halatke,  što  bi  ih  načinjali  od  jelenje  rožine,  ima 
donekle  oblik  sjekire.  Uzeli  bi  u  tu  svrhu  komad  stablike  roga,  utesali  bi 
u  nj  rupu  za  sap,  a  oštricu  načinili  bi  time,  što  bi  rožinu  s  jedne  strane 
koso  otesali  i  dobili  tako  brid,  koju  bi  na  kamenu  još  i  izbrusili. 

Po  obliku  razlikujemo  tri  vrste  ove  halatke.  Jedna  nas  posve  sjeća 
keltoN'a,  jer  je  rupa  za  sap  načinjena  kao  u  keltova  na  gornjem  kraju  a 
ide  uzdužnim  smjerom  (tabla  X.,  slike  4.  i  5.).  te  bi  po  tome  mogli  zaklju- 
čiti, da  je  taj  oblik  suvremen  sa  dobom  bronca. 

Druga  vrsta  (tabla  X.,  slike  2.,  3.,  6.  i  priložena  slika  23.)  imadu  sap, 
J)ro^'rtan  poprijeko  a  smjerom  okomitim  prema  smjeru  drška,  dakle  na 
način  motike.  Ti  komadi  mogli  su  prema  tome  samo  kao 
motike  služiti,  a  ako  su  i  prema  današnjim  gvozdenim 
niotikama  vrlo  nesavršeni,  ipak  se  moglo  njima  služiti 
u  onom  mekom,  pjeskovitom,  Savom  natopljenom  tlu. 

Dočim  je  u  ovih  komada  gornji  kraj  ravno  odre- 
zan, našao  se  još  jedan,  koji  i  na  tom  kraju  imade 
oštricu,  ali  je  pravac  te  oštrice  okomit  s  pravcem  donje 
(tabla  X.,  slika  1.).  On  dakle  naliči  u  tome  današnjoj 
kamzi,  koja  takogjer  služi  rataru,  ili  onim  poznatim 
sjekirama  sa  dvije  oštrice,  koje  tako  često  nalazimo 
megju  ostancima  bakrenog  doba. 

Na  tabli  XI.  prikazano  je  nekoliko  raznovrsnih  pred- 
meta od  rožine  i  kosti,  od  kojih  je  spomenuti  nožnu 
kost,  u  koju  je  duljinom  utesan  duboka  žlijeb  (slika  1.) 
dalje  nekoliko  probušenih  cijevi  od  rožine  (slike  2.,  3.,  в.), 
ovršaka  od  parožaka,  koji  su  se  naticali  na  štap  i  čivijom 
uza  nj  pričvrščivali  (slike  4.  i  o.).  držak  noža  ili  druge 
Slika  -2:5.  iiaiatka  o.i  halatko  (slik((  11),  šilo  (sl/ka  S.)  i  jedna  igla  od  kosti 
sa.  kratkom  oštricom  a  dugačkom,  gore  ravno  prereza- 
nom glavicom  (slika  12.). 

Često  se  nalazilo  i  ulomaka  koštanih  žlijebova  i  cijevi,  provrtanih  na 
više  mjesta.  Čemu  su  ti  komadi  služili,  teško  jc  ustanoviti,  tek  nam  i  oni 
dokazuju  i-aznovrsnu  uj)oral)u  rožine  (tabla  Л /..  sl/kc  !>.  i  КК). 
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Još  jp  spomenuti  jedno  šilo,  načinjeno  od  nu>takarpnlne  kosti 
(tabla  XXVII.,  slika  9.)  i  vršak  strjelice  od  kosti,  nao-jen  u  koritu  Save  pod 
sojenicama,  prikazan  na  istoj  tabli  u  dici'  10.  Strjelica  j(i  dug-a 
\2rm,  gornja  prizmatična  polovina  završuje  u  šiljak,  donja  obla 
rastanjena  je  te  se  usagjivala  u  šipku  od  strjelice. 

Najpomnije  izragjeni  komad  od  rožine  je  mosur  promjera 
od  -Irm.  na  g-ornjoj  strani  izobljen.  na  donjoj  ravan  a  probnšen 
unakrst  sa  četiri  rupe,  koje  se  s  donje  strane  na  srijedi  sastaju, 
te  su  tu  provedene  na  površinu  (sr.  sliku  24. 
i  fahh,  XXV.,  slika  9.). 

Da  je  i  taj  narod  nosio  protiv  uroka 
hamajlije.  dokazuje  nam  osim  gore  vec  spo- 
menutog koštanog  l)ombaka  iz  dječije  grob- 
nice jedan  vučji  zub,  provrtan  na  jednom 
kraju,  da  se  kroza  nj  mogla  provući  vrpca, 
te  se  nositi  oko  vrata.  Таке  životinjske  hamajlije  u  našim  prehistorijskim 
naseljima  nijesu  baš  rijetke,  a  sa  samog  Glasinca  mogli  bismo  navesti  cijeli 
niz  vučjih  i  megjegjih  zubova,  koji  su  služili  kao  hamajlije. 


Sliku  -U.  Mosur 
od  jolenjcg'  rog'a. 
'  .,  nar.  vcl. 


Slika  "2.').  Živo- 
tinjski zub,  pro- 
bušcn.  Nar.  vel. 


В.  Predmeti  od  ilovače. 

Savski  mulj,  što  ga  rijeka  svake  godine  iza  naplava  slaže,  sastoji  se 
od  čiste,  sitno  samljevene  i  oprane  ilovače.  Konzistencija  te  ilovače  u 
nekim  slojevima  je  tako  sitna  i  pravilna,  da  je  gotOAO  i  ne  treba  dalje 
čistiti  i  uregjivati,  ako  se  želi  upotrel)iti  je  u  keramičke  svrhe.  Kod 
obilja  tako  izvrsnog  keramičkog  materijala  nije  ni  čudo,  da  se  narod  u 
savskoj  dolini  danas  još  rado  bavi  keramikom,  a  da  se  je  njome  bavio  i 
prije  tisuće  godina.  Kako  se  je  taj  zanat  prastarom  tradicijom  васил^ао 
do  današnjega  dana,  dokazuje  nam  to,  što  u  današnjih  posavskih  lončara 
nalazimo  po  koju  tehničku  osobitost,  koju  smo  mi  dosele  držali  karakteri- 
stikom prehistorićke  keramike.  Tu  valja  spomenuti  na  prvom  mjestu,  da 
se  i  danas  stanovite  posude  peku  na  otvorenoj  vatri,  kako  su  to  radili 
prehistorički  lončari:  u  ilovaču  miješaju  i  danas  vapneni  pijesak,  koja 
primjesa  пап)  je  doseh'  isključiл'o  karakterisala  prehistorićke  posude,  a  lon- 
čari иргало  oko  D.  Doline  upotrebljuju  posebni  postupak,  da  im  posude 
dobivaju  crnu  grafitnu  površinu,  koja  karakteriše  mnoge  prehistorićke 
posude. 

Drugom  ]jrilikom  o[)isaću  to  narodno  lončarstvo,  kako  stoji  u  paraleli 
spram  prehistorijske  tehnike,  a  ovdje  tek  ću  o})isati  najobičnije  predmete, 
što  su  ih  prasjedioci  sojenica  načinjali  od  ilovače. 
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Što  se  materijala  tiče  razumije  se,  da  se  je  prema  finodi  ilovače  lako 
obrag-jivao  i  pekao.  Crijep  je  skroz  i  skroz  iste  konzistencije,  a  bojom 
})lijedo-crven  ili  žućkast.  I  pokrupni  komadi  vedinom  su  dobro  ispečeni. 
Pjeskovite  primjese  opaziti  je  samo  u  nekih  krupnijih  utaraka,  koji  su 
valjda  imali  dodi  na  vatru  te  trebali  da  budu  ljudi.  U  posve  krupnih  pred- 
meta umijesili  bi,  kako  se  to  jasno  razabire  takogjer  nešto  pljeve,  da  se 
komad  ne  bi  raspao  prije  nego  bi  se  osušio  i  ispekao. 

a)  Posude. 

Ulomaka  posuda  nagjeno  je  u  D.  Dolini  u  izobilju.  Povede  posude 
na  žalost  su  tako  skrhane  i  razl)acan(»,  da  su  vedinom  nagjene  u  takovom 
stanju,  koji  ne  dopušta  da  se  slože  u  cjelinu.  Uslijed  naplava  porazbacala 
je  i  voda  te  ulomke  pa  ih  je  tako  izmiješala,  da  danas  gotoA'O  nije  mogude 
iz  one  velike  hrpe  ulomaka  povedih  posuda,  što  je  dosele  iskopano,  izlučiti 
pojedince  one,  što  potječu  od  istog  komada. 

Manje  posude  Ijolje  su  se  sačuvale,  to  jest,  ako  su  i  bile  slomljene, 
lako  je  bilo  probrati  komade,  koji  zajedno  spadaju  ili  ih  bar  u  najgoi-jem 
slučaju  nadomjestiti. 

Ovdje  iznosim  popis  tih  posuda,  upudujudi  na  slike  njihove  u  ])rilo- 
ženim  t<ih]am<i  XJI. —  XV..  koje  de  taj  popis  najbolje  nadopuniti. 

1 .  Zdjela  široka  zjala,  a  užeg  dna,  visoka  4  cwi,  u  gornjem  promjeru 
1 1  r-r/i,  sa  kosim  stranama,  tabla  XIII.,  slika,  Н. 

2.  Polukrugljasta  zdjela.  Vis.  7с??г,  široka  na  zjalu  l-i em,  tabla  XII.,. slika  1. 
Zdjela  slična  pregjašnjoj,  ali  joj  se  otvor  nešto  suzuje,  te  je  opasan 

nešto  ugnutim  deranom,  tabla,  XIL,  .slika.  9.  Vis.  4-5  r,m,  promjer  zjala  2'бст. 

4.  Slična  zdjela  sa  jednom  pupčastom  kvrgom  s  jedne  strane.  Vis. 
A'brm.^  šir.  zjala  d'brm,  tabla  XJI,  .slika  4. 

5.  Slična  zdjela  sa  dvoje  diametralno  poredane  kvrge.  Vis.  4*5  c/», 
šir.  zjala  9*5  (^/л,  tabla  XII.,  slika  3. 

6.  Slična  zdjela  sa  dvije  diametralne  kvrge  pod  gornjim  rubom,  u 
])roporciji  nešto  viša  od  pregjašnjih,  tabla.  XII.,  slika  2.  Vis.  7  сш,  šir. 
zjala  11'5сш, 

7.  Plitka  zdjela  sa  oblo  uvinutim  rubom,  uokolo  uriješena  slabim 
tek  ])rimjctljivim  oblim  izbočinama,  tabla  Х1Ј1.,  slika  S.   Vis.  4  гш,  šir.  д  cm. 

8.  Plitka  zdjehi,  dolje  jako  proširena,  a  prema  zjalu  sužena,  pokidena 
na  donjem  rubu  grla  nizom  utisnutih  piknjica,  tabla  XI 1 1,  slika  2. 
Vis.  4*5r/>y,  šir.  \Oeui. 

\).  Okrugla  posuda,  na  srijedi  znatno  izbočcna,  prema  dnu  i  grlu  sužena, 
htbhi  XII.  -slika  7.  Vis.  8  г'//А,  šir.  fybrm. 
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10.  Л^еИка,  prema  dnu  tek  slabo  sužena  kupa  sa  dvije  dianiotralne 
kvrge  pod  zjalom,  tahla  Л77.,  slika  5.  Vis.  19-5 cm,  šir.  Ib'^l^ciu. 

11.  Slična  manja  kupa  sa  četiri  kvrge,  ta])la  XI II.,  slika  7.  Vis.  8ew, 
šir.  10  cw. 

12.  Slična  malešna  kupa  od  sivkaste,  u  ljutoj  vatri  ispečene  ilovače  sa 
četiri  kvrge:  nagjena  je  u  koritu  Save  pod  sojenicama.  (Tahla  XX\'IJ., 
slika  4.)  Vis.  joj  je  4*8  сш,  šir.  grla  b'bcm. 

13.  Mala  uska  kupa  cilindrična  oblika,  pod  grlom  i  nad  podnicom 
nešto  uvinuta.  Vis.  8*5г-?/г,  šir.  3*5  сда,  tahla,  XII..  slika,  10. 

14.  Kupa,  pri  dnu  sužena,  ravnih  pobočnih  strana,  s  krupnom  drškom, 
koja  nešto  nadvisuje  gornji  rub  posude  te  završuje  u  šiljak,  tahla,  XII., 
slika  в.   Vis.  6  cm,  šir.  zjala  8  cm. 

15.  Slična  kupa  s  jednom  drškom,  samo  da  su  pobočne  strane  slabo 
zavojite,  tabla  XV.,  slika.  6.  Yis.  8с»г,  šir.  zjala  12- o  crn. 

16.  Kupa  iste  vrste  sa  jednom  drškom,  tahla  XI] .,  slika  в.  Vis.  5  сш, 
šir.  12  cm. 

•17.  Manja  kupa  iste  vrste,  tahla  XI F.,  slika  3.   Vis.  4гш,,  šir.  d-bcvi. 

18.  Malešna  polukružna  kupa  s  jednom  drškom  po  strani,  tahla  XI  \ 
slika  9.  Vis.  2*5  cm,  šir.  6  cm. 

19.  Kupa  krugljasta  oblika  sa  nešto  uvinutim  vratom  i  jednom  ruči- 
com. Vrat  je  uriješen  sa  4  hoinzontalna  žlijeba.  Tahla  XII,  slika.  <S.  Vis. 
5*8  cm,  šir.  6  cm. 

20.  Niz  kupa  završuju  dva  oblikom  slična,  ornamentirana  komada. 
Oba  su  znatno  izbočena  a  završuju  niskim,  nešto  suženim  grlom. 

U  jednog,  komu  ručica  Jali,  sastoji  se  ornamentika  od  nizova  horizon- 
talnih zarezaka,  koji  zarubljuju  gore  i  dolje  vrat  posude,  a  pod  njima  je 
red  kosih  zareza,  koji  se  u  grupama  po  tri  naizmjence  ol »ratnim  smjerom 
opetuju  te  nas  u  jednu  ruku  sjedaju  zupčastog  ornamenta,  u  drugu  pletera. 
Tahla,  XIII.,  slika  в.    Vis.  te  posude  je  9  cm,  šir.  14-бс/», 

Ovim  kupama  sa  jednom  ručicom  nalazilo  se  je  podosta  sličnih  sa 
dvije  diametralno  poredane  drške.  Kako  su  te  kupe  malešne  a  obično 
ili  pomno  izragjene  ili  ]n\o  kako  ornamentirane,  sva  je  prilika,  da  se  njima 
nije  svaki  dan  služilo,  več  bi  ih  upotrebljavali  kod  poselniih  prilika  ili  za 
spremanje  dragocjenijih  stvari. 

21.  Najjednostavniji  komad  imade  oblik  slabo  izbočene  kruglje  podulja 
vrata,  a  ručice  tek  nešto  nadvisuju  grlo,  tahla.  X  V\,  slika  5.  Vis.  5  ст^  šir.  5-5  cm. 

22.  {]  drugog  primjerka  je  ol)lik  sličan,  ali  znatno  više  izbočen, 
tahl'i  XV.,  slika  ž.   Vis.  6*5  cm,  šir.  l'bcm. 

23.  Slijedeći,  na  tahli  XV.,  hr.  7.  prikazani  ]<omad  razmjerno  je  opet 
viši  nego  širi,  a  izbočeni  dio  u  njeg  več  nije  zaobljen  nego  prilično  oštro 
izražen.    Vis.  8*5  cm,  šir.  grla  6'5сш. 
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24.  U  istu  kategoriju  dvoručnih  kupa  spada  jedna,  u  koje  je  rub 
opasan  sa  dva  horizontalna  žlijeba ;  donja  joj  je  pola  uriješena  nizom 
vertikalnih  žlijebova.  Tabla  Х1Г1.,  dika  1.  Vis.  6'm,  šir.  6  cm. 

25.  Druga  ornamentirana  kupa  te  vrste  uriješena  je  dolje  nizom  kosih 
žlijebova  te  je  vis.  5*5  сш,  šir.  5*3  гш.    Tabla  ХГ.,  dika  4.,  dočim  napokon 

26.  treća  imade  pod  grlom  i  po  izboeini  po  jedan  pas,  načinjen  od 
četiri  horizontalna  žlijeba.    Vis.  G'2rm,  šir.  4-8  cm.    Tabla  X]\,  slika  S. 

27.  — 29.  Niz  posuda  završidemo  sa  tri  komada,  koji  se  od  ostalih  odli- 
kuju nešto  savršenijom  ornamentikom. 


Jedna  od  njih,  vrč  od  crno  obojene  ilovače  s  jednom  rukom,  pri- 
kazan u  priloženoj  slici  26.  je  9  cm  visok,  te  se  ističe  osobito  lijepim 
shvaćanjem  oblika  i  isticanjem  pravilnog  razmjera  izmegju  pojedinih  njego- 
vih česti.  Uriješen  je  na  srijedi  ispod  linije,  koja  dijeli  grlo  od  trupa 
posude,  nizom  kosih  zarezaka,  kako  smo  ih  opazili  i  u  kupe  na  tabli  ХЈЛ., 
slika  6. 

Druga  posuda  još  je  bogatije  uriješena.  Imade  oblik  dolje  zaobljene 
jako  izbočene  zdjele  u  vanjskom  promjeru  od  25  ст^  a  visoke  9  ст^  kojoj 
se  ali  grlo  naglo  suzuje  te  čini  niski,  uvinuti  vrat.  (Sr.  slika  27.)  Taj 
vrat  uriješen  je  po  srijedi  nizom  rupica,  })oredanih  horizontalnim  smjerom, 
a  izbočina  trupa  u  pravilnim  razmacima  oblim  visoko  izbečenim  brada- 
vicama. Svaku  od  njih  okružuje  kolo  piknjica,  u  njinui  smješteni  su  sa 
svake  strane  po  dva  vertikalna  žlijeba,  a  ove  odjeljuju  opet  dva  vertikalna 
niza  piknjica. 

Držak  nadvisuje  prilično  posudu  te  je  uriješen  sa  dva  uzdužna  žlijeba. 
Posuda  ta,  na  žalost  slomljena,  l)ila  je  vrlo  ])()nnio  izragjena,  ilovača  što 
bolje  pročišćena,  dobro  pečena  a  na  površini  izglagjena. 

^Veća  posuda  je  istina  malešna,  ali  je  stoga  zanimljiva,  jei"  je  imala 
oblik  ptice.  U  nje  je  istina  glava  okrnuta,  ali  se  taj  oblik  ij)ak  })osve  dobro 
razaliire,  jer  je  sačuvan  ostali  dio  ])ti('e.  Površina  posude  uriješena  je  nizom 
rupica,  1<<)је  o})asaše  otvor  i  izbočinu  posude,  a  niegju  njima,  kako  s(^  čini 
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nepravilno,  poredane  su  manje  rupice.  Ta  posuđica  dakle  je  novi  doku- 
menat  plastičke  umjetnosti  prehistoričke.  (Tahla  Х\\Ч.,  slika  11.) 

30.  Kašike.  Kašika,  načinjenih  od  ilovače,  bijaše  u  D.  Dolini,  kako 
se  čini  vrlo  mnogo  te  su  najbolje  sačuvani  komadi  prikazani  na  f(f/jl/'  Л7  Г., 
slike       2.  i       tabla  XV.,  slike  7.— 10. 

One  imadu  oblik  vrlo  plitke  i  tanko  izragjene  zdjelice,  uz  koju  j(^ 
smještena  povelika  obla  ručica.  Ta  kašika,  koja  se  oblikom  istina  razilazi 
od  naše  današnje,  koliko  god  je  jednostavna,  dosta  je  dobro  mogla  poslu- 
žiti pražiteljima  sojenica,  koji  već  sudeči  po  tom  halatu  nijesu  bili  baš  na 
najnižem  stepenu  civilizacije. 

Zanimljiva  je  kašika,  prikazana  na  ^f//>// А  / 1  .,  .s7/Ay^  Г.,  u  koje  je  drška 
ravna  i  uzduž  prošupljena,  tako  da  čini  cijev,  kroz  koju  je  mogla  tekućina 
iz  same  kašike  oticati.  Ja  držim  da  se  ta  kašika  upotrebljavala  kao  sisaljka 
za  malu  djecu,  koja  još  nijesu  bila  kadra  da  se  posluže  običnom  kašikom, 
te  bi  na  onu  cijev  sisali  hranu. 

* 

Lončari,  koji  su  radili  u  ovim  sojenicama,  čini  se  da  su  vrlo  rijetko 
ui'iješavali  svoje  posude  ornamentima,  jer  u  onoj  velikoj  množini  dosele 
nagjenih  hrbina  bilo  je  jedva  tridesetak  ornamentiranih  komada.  To  je 
tim  začudnije,  što  ćemo  na  pr.  i  na  zemljanim  utezima  i  na  zrnima  primje- 
titi  obilnu  i  lijepu  ornamentiku,  a  osobito  ornamentika  zrna  spada  megju 
najsavršenije,  što  do  sele  u  tom  primitivnom  zanatu  poznajemo. 

To  rijetko  nahagjanje  ornamenata  na  posudama  možda  ćemo  najbolje 
na  taj  način  protumačiti,  ako  uzmemo  da  su  obilnije  uriješavali  samo 
posude,  koje  su  bile  namijenjene  za  više,  bilo  sakralne  bilo  sepukralne 
svrhe,  a  kućno  i  kuhinjsko  sugje  moglo  je  služiti  i  bez  ornamenata.  Sakralne 
posude  valja  nam  ali  tražiti  na  gro])ištima,  a  u  sojenicama  tek  ono,  što  j(> 
svaki  dan  shižilo,  te  bi  se,  kad  se  skrhalo  pobacalo  j)od  podnicu.  Time  dakako 
nije  rečeno,  da  se  u  buduće  ne  će  naći  i  u  sojenicama  bogatije  uriješenih 
posuda,  pa  nam  ni  ono  malo  dosele  nagjenih  ulomaka  ne  prikazuje;  j)()t- 
punu  skalu  ornamentalnih  elemenata,  kojima  su  s(»  služili  stari  majstori 
dolinski. 

Od  naj])rimitivnijih  motiva,  koje  nalazimo  već  u  kameno  doba,  ističe 
se  tu  samo  ornamentalna  pruga,  urijošena  nizom  utisaka  prsta  (tabla.  XVJ., 
slike  11. — 14.),  ali  taj  ornamenat  naći  ćemo  i  u  mlagje  doba  do  današnjega 
dana,  te  prema  tomu  nije  sposoban  za  opredjeljivanje  vremena.  Drugi 
ornamenat,  koji  se  takogjer  pojavljuje  već  u  neolitično  doba,  te  sastoji  od 
utisaka  sukane  žice  ili  ju  nasljeduje;,  ovdje  začudo  lali,  prem  ćemo  ga  naći 
na  zemljanim  zrnima. 
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Ostali  ornamenti  sastoje  so  od  linearnih  elemenata,  a  spadaju  i  oni 
u  onu  skupinu  ornamenata,  koji  nam  ne  mogu  služiti  kao  pouzdano  poma- 
galo za  kronologičku  klasifikaciju. 

Linije  sad  dublje  sad  pli(^e  uparane  u  m(ds:u  ilovaču,  paralelno  su  nani- 
zane u  pojedine  grupe,  te  su  obično  smještene  \'ertikalnim  smjerom  pod 
vratom  posude.  (Tabla  XVII.,  slike  7.,  <S'.,  11. — lo.)  Druga  vrsta  orna- 
menata čini  zupčasti  motiv,  složen  od  trokuta,  ispunjenih  kosim  zarescima 
(fahla  ХМ1.,  slika  4.),  ili  pako  opasanih  sa  donje  strane  paralelnim  linijama 
(fahla  X\  JI.,  slika,  3.,  9..  10.)  CJesto  su  ti  ornamentalni  motivi  opasani  još  i 
nizom  ukopanih  piknjica  (taMa.  XVI]..  slike  5.,  7.,  9.,  IH.,  15.). 

Ovi  ornamenti,  prem  ih  možemo  proslijediti  počevši  od  neolitičkog 
doba  kroz  doba  l^ronca  u  doba  gvozdeno,  ipak  držim  da  spadaju  u  ovo 
potonje,  jer  nam  pokazuju  najvedu  sličnost  sa  keramičkom  ornamentikom 
Sanskog  Mosta,  gdje  ćemo  i  po  obliku  nači  najbliže  analogije  posudama  iz 
naše  sojenice. 

Zanimljivi  su  u  sojenicama  neki  krupni  ornamenti  sa  velikih  posuda, 
koji  se  sastoje  od  plastično  uzdignutih  paralelnih  linija  (tabla  XVI.,  slike 
15. — 19.),  kojima  se  ovršci  katkada  završuju  u  spiralu  (tabla  XVI.,  slika  20.). 

Na  tahli  XVI.,  slike  2. —  U),  i  tabli  XV i II..  slike  1. — 4.  prikazani  su 
najobičniji  oblici  drška  posuda,  koji  nam  takogjer  ne  prikazuju  novih  oblika, 
ali  valja  i  tu  istaknuti  osobito  one,  koji  su  uriješeni  sa  dva  roga  ili  dvije 
k\  rge  te  prema  tome  spadaju  u  grupu  rogatih  držaka  (ansae  cornutae). 
Taj  oblik,  posve  tipičan  za  teramare  sjeverne  Italije,  nalazi  se  i  u  nas 
počesto  na  Sobunaru  i  u  Sanskom  Mostu,  te  spada  u  vrstu  onih  južnih 
oblika,  koji  su  se  u  brzo  raširili  središnjom  Evropom  te  dospjeli  i  u  njene 
sjeverne  krajeve. 

Osobito  se  od  tih  ansa  cornuta  dolinskih  ističe  jedan  komad,  nagjen 
u  savskom  pijesku  (tahla  XVI JI,  slika  7.),  jer  j(^  držak  uriješen  plastičkim 
povorima,  koji  se  i  oko  rogova  spiralno  ovijaju. 

b)  Utezi. 

Najčešće  nalazilo  se  u  sojenicama  ćunjastih  zemljanih  ut(v.a  i  to,  kako 
je  već  spomenuto,  cijela  jedna  peć,  nakrcana  takovim  utezima,  od  kojih  je 
izvagjeno  80  (1()1)г<)  ispečenih  komada,  dočim  ih  se  podosta,  tek  na  pola 
ispečenih,  ras])Hlo. 

Ta  peć  nalazila  se  je  izmegju  12.  i  Г)0.  metra  (sr.  tloris  A  na  tabli  V) 
te  je  bila  postavljena  na  samom  podištu,  koje  se  bez  dvojbe  cijelim  sojištem 
prostiralo,  te  se  njegovi  ostanci,  zaštićeni  del)elim  slojem  ilovače,  saču- 
N  aše  uj)ravo  pod  samom  peći. 
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Do  lijo,  izmog-ju  15.  i  lim  bijaše  druga  inauja  јхч',  a  mcgju  njima 
visoki  sloj  pepela,  koji  se  tu  nakupio. 

Takovi  utezi  ali  nijesu  se  nalazili  samo  na  tom  ognjištu,  nego  se  nagjoše 
porazbacani  po  cijelom  prostoru  sojenice,  obično  u  sloju  nad  })odnicom,  a  samo 
krajem  obale,  gdje  se  je  ova  obarala,  nagjeno  ih  je  u  raznim  slojevima,  a 
nekoji  komadi  bijahu  izbačeni  i  na  površinu. 

Tih  zemljanih  uteza  nagjeno  je  svega  116  komada;  od  njih  je  41 
komad  bio  ornamentiran  na  ovršnoj  plohi. 

Po  obliku  razlikujemo  dvije  vrste  uteza.  U  jedne  je  podnica  i  ovršna 
ploha  kvadratična.  u  druge  nešto  dugoljasta,  a  sve  imadu  u  gornjoj  polovini 
transverzalnu  rupu,  kroz  koju  se  provlačila  vrpca.  Ovaj  potonji  dugoljasti 
oblik  (sr.  fahJa  XIX..  slika  3.,  10.,  fahla  XX..  sliku  U.  i  tuhhi  XXI..  slika  S.) 
vrlo  je  rijedak,  a  ja  ne  bi  znao  sličnih  nalaza  osim  onih  iz  Velem-Szt.  Vida 
kod  Sopronja,  što  se  spominju  u  „V^erhandl.  der  Berl.Anthropolog.Gesellsch." 
1898.,  str.  108. 

Još  različniji  su  ti  utezi  po  svojoj  veličini.  U  najmanjih  je  visina 
tek  6'  //л  u  najA'ećih  20  тг:  podnica  u  potonjih  zaprema  četvorinu  od 
Х-ку^  \S  riiK  U  ovim  granicama  razilaze  se  veoma  dimenzije  te  nije  nadi 
ni  dva  posve  jednaka  komada. 

Na  fal/li  ХЈХ.  prikazano  je  14  uteza,  koji  nam  predočuju  razne  vari- 
jante ovih  oblika. 

Većina  uteza,  nagjenih  u  sojenicama,  imade  na  ovršnoj  plohi  i  neke . 
ornamente. 

Najjednostavniji  ures  sastoji  se  u  tome,  da  se  na  vrhu  onih  uteza, 
kojima  je  gornja  ploha  malena,  utisnula  obla  rupa,  falJ((  XX.,  slike  7. — 3.; 
na  jednom  komadu  se  ta  rupa  opasala  utisnutim  kolom  (slika,  б.). 

U  drugih  opet  smješteno  je  koso  unakrst  pet  takih  oblih  udubina 
(faUa  XX.,  slike  4.,  (i,  ?.). 

Ta  nakrstica  ])ravila  se  i  na  taj  način,  da  su  se  ćoškoN'i  spojili  diago- 
nalnim  žlijebom  (hihla  XX..  slike  S.,  10.,  U.,  1:^.,  14.);  katkada  bi  se  i  megju 
krakove  toga  krsta  utisnule  oble  rupe  i  time  bi  postao  ornauKujtalni  motiv, 
koji  se  zove  croix  cantonee.  (Dihla  XXI.,  slike  i).,  7.) 

Okomita  nakrstica  prikazana  je  na  istoj  tabli,  slike  II.  i  10.,  a  ista 
kantonirana  na  slici  4. 

Najbogatije  uriješen  je  od  ovih  uteza  komad,  prikazan  na  ^^^A// A  Л  I  7. 
u  sliei  ].  Utez,  visok  8  r-m,  širok  3*6г7//,  uriješen  je  nesanio  na  ovršnoj  plohi 
nego  i  na  pobočnim  stranama.  I  tu  je  upotr(>bljena  kao  ornanientahii  motiv 
kosa  nakrstica.  Na  ovršnoj  plohi  križa  tu  nakrsticu  još  okomiti  krst;  na 
stranama  spojene  su  po  d\  ij(^  take  kose  nakrstice  okomitim  krstom,  kojenui 
kraci  spajaju  diagonalne  kutove  četvorine  izmegju  obje  nakrstice. 
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Osim  ovih  ornainonata,  koji  so  sastojo  od  plitko  ižlijobljonih  linija, 
opazidomo  ali  i  razne  drug-e  ornamonto,  koji  se  takogjor  osnivaju  na  jedno- 
stavnoj kombinaciji  pravca,  a  zanimljivi  su  mogju  njima  oni,  u  kojih  јо 
pravac  nadomješten  nizom  malih  oblih  utisaka.  (Sr.  fahlii.  XX.,  slikti  П.  i 
tdldv^  XXI.,  dike  1—3.  i 

Kako  je  ovaj  ornamenat  nastao,  najbolje  će  nam  razjasniti  u  priloženoj 
slici  i8.  prikazani  komad,  koji  je  vrijedan  da  se  osobito  spomene.  Oblika 
je  kao  i  ostali.  Podnica  mu  iznosi  14  Х!^^'^',  ovršna  ploha  1  у(^1  сш^ 
visina  20  cm. 

Ovršna  ploha  uriješena  je  kosom  nakrsticom  od  utisaka  izmjenice  oblih 
i   duguljastih.    Promotrimo  li  pomno  te  pravilno   nanizane  utiske,  lako 


Slika  28.   Ornainentirani  Slika  '29.   Ornamenat  na  tika  na  utezu  slika  28. 

zemljani  utez.        nar.  vel.  utezu  slika  28.   >     nar.  vel.  '/з  ^'L''- 

se  je  dosjetiti,  kakom  su  halatkom  utisnuti.  Služilo  se  u  tu  svrhu  jednom 
od  onih  brončanih  narukvica,  kojima  je  gornja  strana  uriješena  nizom 
pupčastili  zrnolikih  izbočina,  a  ta  zrna  razlučena  su  sa  dvije  šipke. 

U  ndagje  doba  hallstattsko  л  rio  se  često  uriješavao  nakit  ornamentom, 
koji  nasljeduje  niz  biserna  zrnja.  Mi  ćemo  taj  motiv  na('i  ne  samo  na  naruk- 
лчсата,  koje  su  u  toj  formi  baš  postale  tipične  za  ndagja  hallstattskog 
grobišta  u  Kranjskoj  i  Istri,  nego  i  na  luku  Kbula,  na  velikim  grivnama 
što  se  sapinjale  oko  nogu  i  na  brončanim  ogrlicama.  ( )sobito  često  nalazimo 
taj  zrnasti  ornamenat  u  Vaču,  Krainburgu,  Podzemlu,  Sv.  Magdaleni  u 
Kranjskoj  i  u  Sv.  Luciji  u  Istri. 

ЛН  i  u  Posni  je  taj  ornamenat  počesto  nagjen  u  Sanskom  Mostu, 
te  ga  je  vidjeti  na  jedno  desetak  komada  brončanih  narukvica  iz  tog 
groljišta.  Zanindjivo  je  j)rimjetiti,  da  taj  motiv  na  Glasincu  ]>osve  l'ali, 
prem  čemo  tamo  nači  iste  tipove  fibula,  koje  se  njinu^  u  Kranjskoj  urije- 
šavahu.  To  je  dokaz,  da  je  to  lokalni  ornamentalni  motiN-,  koji  se  kulturnih 
naselja  u  središnjoj  Posni  nije  dojimao. 
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U  priloženoj  sli'rf  НО.  prikazana  je  taka  jedna  narukvica  iz  Sansko<»' 
Mosta,  a  kad  je  prispodobimo  sa  utisnutim  ornamentom  očevidno  je,  da  se 
sličnom  narukvicom  poslužio  majstor,  koji  je  onaj  utez  načinio. 

Mi  dakle  u  tom  zemljanom  predmetu  opažamo  novi  način  ornamen- 
tiranja  zemljanih  rukotvorina,  a  komad  je  zanimljiv,  jer  mu  se  postanje  bez 
ikakve  dvojbe  dade  uvrstiti  sublizu  tačno  u  drugu  perijodu  hallstattsku. 
To  je  tim  važnije,  jer  je  ustanovljenje  vremena  baš  ove  vrste  predmeta 
inače  po  samom  obliku  vrlo  nesigurno  i  dvojbeno. 

Osim  ovih  jednostavnih  ornamenata  našlo  se  tu  2  ulomka  i  jedan 
čitavi  komad,  koji  su  bogatije  uriješeni  te  ćemo  o  njima  govoriti,  opisu- 
jući pobliže  keramičku  ornamentiku  u  D.  Dolini. 

Pitanje,  čemu  su  ti  utezi  služili,  riješeno  je  od  kada  je  poznato,  da  se 
neki  nomadski  narodi  centralne  Azije  još  i  danas  služe  sličnim  utezima, 
da  njima  razapnu  osnovu  na  tkalačkom  stanu. 

r)  Zemljane  sačme. 

Još  češće  nego  zemljani  tkalački  utezi  nalazili  su  se  u  sojenicama 
i  po  gradini  u  D.  Dolini  zemljani  bombaci,  ])robušeni  smjerom  njihove  osi. 
Sličnih  zemljanih  krugljica  naći  je  gotovo  u  svakom  prehistoričkom  naselju, 
ali  se  oni  iz  D.  Doline  pred  svim  do  sada  poznatim  odlikuju  time,  što  je 
samo  malo  njih  neuriješeno,  dočim  je  većina  uriješena  dosta  obilnom  a  i 
raznolikom  ornamentikom.  Dosele  je  nagjeno  u  D.  Dolini  125  komada  tih 
zrna,  a  megju  njima  je  56  lijepo  ornamentiranih. 

Te  vrste  zemljanih  sferoida  obično  se  dosele  nazivali  prešljenovima, 
j(U'  se  drži,  da  su  ih  nasukali  na  drvenu  preslicu  te  ih  tako  upotrebljavali 
kod  predenja  vune  i  konoplje. 

Tek  u  novije  doba,  u  jednoj  sjednici  berlinskog  antropološkog  društva, 
potaknuo  je  gosj).  A.  Gotz  j)itanje,  da  li  su  oni  sferični  zemljani  komadi, 
što  se  tako  često  nalaze  u  prehistoričkim  slojevima,  doista  služili  kao  prešlje- 
novi.  („Verhandl.  der  Beri.  Anthropolog.  Gesellsch.",  1896.,  str.  473.) 
Malo  za  tim  Iznio  je  u  istom  listu  i  gosp.  W.  pl.  Schulenburg  u  tom 
j)ltanju  klasični  sud  jednoga  seljaka  iz  Šleske,  komu  se  djed  bavio  pre- 
denjem na  j)reslici  (ib.  1897.,  str.  168.).  U  oba  slučaja  proizlazi,  da 
su  se  stari  njemački  pastiri,  koji  su  se  bavili  predenjem  vune  ili  kono- 
plje, služili  samo  lakim  drvenim  preslicama,  a  ako  bi  na  njoj  bio  na- 
taknut  poseljni  ])rešljen,  ln"o  je  i  on  od  drveta  ili  da  bude  što  lakši,  od 
kore.  Spomenuti  šleski  seljak  izrekao  je  dapače  odlučno  svoje  mnijenje, 
da  zemljani  prešljeni,  što  bi  se  često  iskapavali,  nijesu  bili  nikako  prikladni 
za  predenje. 

8* 
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Nama  nije  nužno  da  potražimo  u  tom  pitanju  sud  u  seljaka,  koji  jo 
predenje  preslicom  posve  zabacio,  te  ga  nalazi  ili  spominjem  kao  veliku  rijet- 
kost, jer  se  u  nas  taj  način  predenja  i  danas  općenito  upotrebljaл'a.  U  nas 
ima  d\  ije  vrste  preslice:  jedna  je  tanka,  do  2b  cm  duga  šipka  na  srijedi 
izbočena,  na  oba  kraja  zašiljena.  Ona  služi  za  predenje  lana,  konoj)lje, 
vune  i  kozje  dlake.  ( )na  se  oblikom  ni  malo  ne  razlikuje  prema  materi- 
jalu, koji  se  ima  opresti,  već  tek  veličinom  prema  tomu,  da  li  se  ima  na 
njoj  oprest  laglji  ili  teži,  sitniji  ili  krupniji  materijal. 

Druga  preslica  slična  je  ovoj  ali  krujmija  i  dulja,  a  na  donjem  kraju 
nataknuto  je  na  nju  drveno  kolo  u  promjeru  od  6  do  10  om.  To  kolo  je  na 
gornjoj  strani  posve  ravno,  na  donjoj,  ])гета  donjem  vrhu  preslice,  izbočeno 
je  u  šiljak.  Ta  })reslica  ali  ne  služi  za  predenje,  nego  za  sukanje  konca,  te  joj 
je  prema  tome  oblik  promijenjen.  Pošto  se  konac  iz  dva  klupka  gotove 
pregje  brže  suče  nego  se  prede,  to  bi  se  obična  malena  ])reslica  časom 
napunila  te  bi  je  valjalo  promijeniti.  Zato  je  preslica  dulja  —  do  'dbrm  — 
a  dolje  ima  ono  kolo,  da  se  gotovi  konac  pravilnije  i  šire  omata  oko  preslice, 
ne  bi  li  klu])ko  osukane  žice  bilo  što  veće.  Kolo  je  široko  zato,  da  se 
preslica  pravilnije  okreće  i  da  pravilnije  suče  žicu,  a  ne  možda  zato,  da 
bude  ])reslica  teža,  jer  za  tinji  čas  osukaće  vješta  prelja  oko  te  pre- 
slice više  i)regje,  nego  što  važe  i  najteži  dosele  j)Oznati  prešljen  od  ilovače, 
nagjen  u  prehistoričkom  naselju. 

Da  to  kolo  na  preslici  nema  da  otešča  preslicu,  dokazom  mi  je  i 
jedna  sredovječna  preslica  u  našem  muzeju,  načinjena  od  srebra.  U  nje 
je  preslica  srebrna  žica,  a  prešljen  srebrno  kolo  sa  četiri  tanka  paoka. 
Da  je  ])rešljen  imao  povećati  težinu  preslice,  sigurno  mu  ne  bi  probijali 
i  time  olakšali  površine,  već  bi  ostavili  cijelu  ploču  u  jednom  komadu. 

U  Bosni  naći  je  svaki  dan  na  hiljade  preslica,  ali  meni  dosele  nije 
došla  ni  jedna  na  oči,  na  kojoj  bi  bio  nataknut  j)rešljen,  bilo  od  zendje,  bilo 
od  kosti,  колчпе  ili  druge  stvari.  Samo  ])0  katkada  može  se  naći,  da  })ге1је 
natiču  na  jedan  od  oba  vrška  preslice  i)0  jedan  ili  po  dva  malešna  bond)aka 
od  modrog  stakla  kolik  grašak,  a  to  bi  učinile  tek  da  okite  svoju  preslicu, 
a  ne  da  je  učine  udesnijom  za  predenje. 

Po  tome  mi  dakle  ne  nalazimo  analogije,  koja  bi  nam  dozvolila,  da 
ona  nmogobrojna  sferička  provrtana  zrna  od  ilovače,  što  se  u  ])rehisto- 
rijskim  sloj(ivima  nalaze,  smatramo,  kako  se  dosele  učinilo,  prešljeno- 
л  ima. 

Slučajno  našao  sam  im  i  tumač,  koji  im  bolje  pristaje  nego  doja- 
košnji.  Putujući  jednom  Krajinom,  stigao  sam  })od  Hr(>kovicom  na  Unu, 
te  zamolim  jednog  ribara,  koji  se  zabavio  popravljajući  mrežu,  da  me  preveze 
preko  rijeke. 
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Dok  jo  on  bio  još  u  posla  posmatrao  sam  g'a  i  0})azio  sam  na  velikom 
vlaku  na  Лопјош  kraja  cijeli  niz  zemljanih  zrna,  ])osve  sličnih  i  oblikom 
i  veličinom  našim  prehistoričkim  prešljenovima. 

Ribar  mi  na  moje  pitanje  protumači,  da  je  u  njih  od  starine  običaj 
metati  na  Alakove  zendjana  zrna  mjesto  ohnnih,  jer  da  je  to  jeftinije  i 
bolje,  pošto  ne  plaši  ribo  kao  olovo,  koje  se  u  vodi  sjaji.  V  nje<>a  \  idjeh 
veliku  množinu  sličnih  zrna,  a  pošto  sam  jedan  prcdomio  to  opazio  u  zendji 
od  koje  je  ispečen  })rimjesu  })ijeska,  koja  je  karakteristična  za  naše  pre- 
historičko  „prešljonove"  posumnjao  sam,  da  ih  nije  slučajem  našao  i  pobrao 
u  kojem  prehistoričkom  naselju.  Na  moje  })itanje  ali  odgovori  mi,  da 
ih  kupuju  ..})геко  u  Ijatina"  to  jest  negdje  u  Ijiei,  ali  mi  na  žalost  nije 
mogao  označiti  mjesto,  gdje  se  ti  zanindjivi  komadi  })rave. 

Svakako  je  ovo  što  sam  ovdje  o})azio  posAe  razundjiv  i  dovoljan  tumač 
prehistoričkih  ..prešljenova",  a  taj  tumač  potvrgjuju  i  naši  })rehistorički 
nalazi  u  Bosni.  U  velikoj  množini  nalazili  su  se  dosele  na  Sobunaru,  u 
Ripču  i  u  D.  Dolini,  a  pod  svakom  ovom  naseobinom  nalazi  se  rijeka  — 
Miljacka,  Una,  Sava  —  ol)ilna  ribom.  Nasuprot  na  Glasincu  i  u  drugim 
bezvodnim  naseljima  tih  „prešljenova"  nema,  a  ono  malo,  što  ih  se  nala- 
zilo, služilo  je  možda  kojem  ])riprostom  čeljadetu  kako  zrno  u  gjerdanu. 

Ako  je  })reina  tome  ])Osve  vjerojatno,  da  su  ta  sferičica  zrna  služila  umjesto 
sačmo,  ostaje  nam,  osobito  za  one,  koji  su  uriješeni  lij(>})om  ornamentikom,  još  i 
ta]  tumač,  da  su  ih  upotrel)ljavali  kao  nakit  u  gjerdanu  ili  u  ])leteni('ama. 

Mrože,  koje  su  l)ile  ])okic'eno  na  donjem  rul)U  tim  zendjanim  sačmama, 
bilo  su  slične  našim  današnjim  л đakovima,  koji  su  na  gornjem  rubu  ])oki- 
deni  komadima  pluta  kolutastog  ol)lika,  da  uzmogne  л1ак  })livati.  Razum- 
ljivo je,  da  se  u  sojenicama  nijesu  našla  taka  pluta,  jer  su  istrunula,  ali  i})ak 
je  nagjeno  tri  mala  koluta,  izrezana  od  laka  đrveta,  koja  su  služila  umjesto 
pluta  na  л1аки. 

Dva  od  ovih  koluta  imadu  na  srijedi  jednu  rupu,  a  treći  imade  dvije. 
Drvo  ako  je  i  starinom  pocrnjelo  ipak  se  dobro  sačuvalo.  Promjer  ovim 
kolutima  je  3 — 4-2r///  (faJ/hi  Л'Х\\ј  slika,  10. —  Т2.). 

U  tri  tnltle  XX I J. — XXIV.  priopćujem  najobičnije  i  najkarakterističnije 
vrste  ovih  dolinskih  ,,})rešljenova". 

Malo  ne  })olovica  nagjenih  saćama  je  ornamontirana. 

Najrjegji  su  oni,  u  kojih  je  ornamenat  izražen  tek  slabim  žHjel)Ovima 
(fahla  XXII..  slike  7.,  6'.),  utiscima  vrška  })rsta  (slika  .V.;,  nokata  (slika  JO.) 
ili  na  drugi  jednostavni  način. 

Tako  jo  u  slici  11.  i  J2.  iste  tal)le  i  površina  uriješena  nizom  kosih 
žlijobova.  u  slini  lo.  tek  nesuvislim  zarescima,  a  u  slici  17.  diametralno 
poredanim  kukama. 
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U  vedine  ostalih  osniva  se  ali  ornamentika  l)ilo  na  kružnici  bilo  na 
spirali,  a  pošto  su  ti  motivi  smješteni  na  površini  elipsoida,  razumijeva  se 
po  sebi,  da  i  kružnica  i  spirala  dobiva  oblik  eliptičan.  Najjednostavnije 


Slike  31. — 36.   Ornamentiranc  zemljane  sačme,    -ј^  nar.  vel. 

urneke  te  vrste  vig-jamo  na  nekim  pomanjim  zrnima,  g'dje  se  ornamentika 
sastoji  tek  od  nekoliko  redova  koncentričnih  kružnica,  koje  u  dvije  do  četiri 
skupine  opasaše  obodnicu  zrna  (tnhln  XXII.,  dike  18. — 25.). 

U  nekih  komada  posve  se  dobro  razabire,  da  su  te  kružnice  ili  spirale 
utisnute  sukanom  vrpcom  ili  žicom  na  način,  kako  se  je  utiskavao  i  sukani 
ornamenat  kamenoga  doba.  Ali  doskoro  ostavlja  se  ta  tehnika,  te  se  ornamenat 
načinio  tupim  dlijetom  ili  tupo  zaobljenim  šiljkom  kosti. 

Kao  karakteristične  primjere  koncentričnog  motiva 
navodim  one  a  tahli  ХХЈП.,  dike  7. — 12.,  a  taj  motiv 
.obično  se  površinom  ponavlja  tri  puta,  i'j<'gjc  četiri  puta. 
Još  savršenije  izragjen  je  spiralni  motiv,  koji  se 
redovito  tri  puta  ponavlja. 

Spirala  je  ili  jednostavna,  to  j(>st  počimlje  s  jedne 
strane  te  se,  opisav  više  puta  krivulju  s})iraloidnim  prav- 
cem, završuje  u  središtu  spirale  (sr.  fahlii  XXIII.,  slike 
13. — 20.).,  ili  je  povratna,  to  jest  ona  se  iz  središta 
vraća  protivnim  smjerom  })гета  svome  isiiodištu  te 
ondje  prelazi  odmah  u  drugu  spiralnu  gru})u.  Osobito 
tačno  razabrati  je  kom])oziciju  takve  po\'ratne  spirale  na 
l<iltli  X  X I  \\,  slika  7.  i  u  [)riloženoj  slici  Н7. 
()!)('  vrste  spirala  ograničuju  na  sploštenoj  strani  zrna  trouglasti  prostor, 
a  taj  pi4)stor  uriješen  je  Ih"  jednim  ili  sa  tri  pHtka  okinigla  utiska. 


Slika  37.  Zemljana 
sačma  spiralnim  orna- 
mentom.  7з  nar.  л-е1. 
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U  nel\ili  koniadn  ti  so  utisci  snstojo  od  dvije  koucentićnc  kružnice; 
(sliko  o4.  u  tekstu  i  .slika  na  fahli  X\l  \  .).  Ovi  utisci  u  toliko  su  zanim- 
ljivi, što  jo  u  sojenicama  na<>'jena  i  halatka,  kojom  su  utisnuti;  to  je  parožak 
jelenjeg"  rog'a,  na  vrhu  ravno  podrezau  a  u  njem  je  izdubljen  kalup  za  t(? 
kružnice,  koji  se  Acličinom  na  dlaku  slaže  sa  koncentričnim  utiscima  na 
zemljanim  sačmama.  (Sr.  fahlu  ЛЛ  Г..  slik<(  13.) 

Dosele  su  ornamentirana  zemljana  zrna  vrlo  rijetka.  U  velikom  obilju 
tek  su  se  našli  u  Troji,  ali  u  tih  komada  ornamentika  tek  se  sastoji  iz 
hitrih  zareza,  urezanih  kakim  šiljastim  drvetom  ili  trnom.  Tek  svastika, 
što  je  često  u  njima  nalazimo,  predstavlja  nam  izvjesni  ornamentalni  elemenat, 
dočim  se  inače  zaresci  ропал1јаји  nepravilnim  redom  kao  u  dolinskom 
zrnu,  prikazanom  na  tabli  ХХЈЈ.,  slika  15.,  tako  da  ih  nije  moguče  svesti 
na  stanoviti  ornamentalni  elemenat. 

U  naših  zrna  ali  imademo  ])osve  razl)oritu  ornanuMitiku,  koja  se  ne 
samo  na  istom  komadu  nego  i  na  cijelom  nizu  pravilno  i  smišljeno  })Ouavlja, 
a  takih  primjera  na  drugim  je  mjestima  malo  navesti.  Zemljano  zrno  sa 
spiralnim  motlA'om  dosele  mi  je  tek  poznato  iz  Pizzugha  uz  brončane 
j)redmete  čertoškog  oblika  (Amoroso,  tabla  IX.,  slika  7.)  i  iz  Velem-Szt. 
Vida  u  Ugarskoj,  gdje  je  nagjeno  л-iše  ornamentalnih  komada,  megju  kojima 
čemo  uz  druge  ornamente,  slične  dolinskim,  nači  i  saл'ršeni  spiralni  orna- 
menat.  (Sr.  „Verhandl.  der  Beri.  Anthropolog.  GTesellsch.",  1898.,  str.  108.) 

Ta  bogata  ornamentika  dolinskih  zrna  nuka  nas  da  jiomislimo,  da 
bar  ljepše  uriješcni  komadi  nijesu  služili  kao  saćme  na  mrežama,  već  se 
njima,  nanizanim  u  gjerdan,  narod  valjda  i  kitio. 

Kao  nakit  slnatiti  nam  je  svakako  dva  zendjana  komada  u  obliku 
zvijezde  (tahla  XXII.,  .slike  в.  i  14.).  U  jednog  je  zvijezda  sa  četiri  trake,  u 
drugog  sa  pet:  u  })otonjeg  je  svaka  traka  uriješena  nizom  žlijebova  a  na  dnu 
utiskom.  Ovaj  potonji  komad  od  crne  pečene  ilovače  jedan  je  od  najljepših 
prehistorijskih  zemljanih  nakita,  koji  nam  je  dosele  iz  Bosne  poznat.  On 
nas  po  ol)liku  i  ornamentici  živo  sjeća  broncanog  nakita,  nagjena  na  Gurini 
(A.  В.  Меуег,  Gurina,  XII.,  17.).  Slična  zvjezdolika,  crno  obojena  sačma 
sa  6  trakova  nagjena  je  i  na  gradini  (tahla.  XX\\1 1.,  .slika  7.),  te  nam  doka- 
zuje, da  ta  zvjezdolika  zrna  nijesu  bila  neobična  vrsta  nakita  u  naselje- 
nika  dolinskih  sojenica. 

d)  Razni  drugi  predmeti  od  ilovače. 

Plastična  ilovača  služila  je  i  za  načinjanje  razno\rsnih  drugih  pred- 
meta, koji  su  starosjediocima  sojenica  služili  u  razne  svrhe.  Naj})rije  je 
spomenuti  zendjane  mosure,  oko  kojih  bi  navijali  žicu  svojih  udica.  Nagjeno 
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je  čitavih  1Г)  koimida  a  iialieo  oblikom  našim  mosurovima,  oko  kojih 
namatamo  konac  ih  uzicu,  samo  se  po  veličini  vrlo  razilaze.  Imade  ih,  koji 
su  tek  4  cm  л'isoki  a  i  takih  od  10  rw  A'isine  pa  je  l)ilo  i  većih,  ali  su  se 
ras})ali  jer  su  bili  slabo  ispečeni.  Skoro  svaki  od  tih  mosura  ima  na  o\'ršnoj 
i  podnoj  plohi  utisnutu  oblu  ru})u.  ( )dvijajuči  žicu  sa  mosura  uzeli  bi  je 
izmegju  palca  i  srednjeg  prsta  lijeve  ruke  te  bi  se,  pošto  bi  A-ršci  prsta  u 
onim  udubinama  našli  dovoljna  uporišta,  mosur  lako  okretao,  kad  l)i  s  njega 
žicu  odmatali.  (Tahln  XV.,  slike  14. — 16.  i  20.)  Mosur  sploštena  oblika,  nalik 
kolu  sa  žlijebom  na  obodnici,  prikazuje  nam  dika  14.  na  tahli  XXI\\ 

Dosele  neo1)ična  sprava  imade  oblik  slova  Т,  u  koje  je  drška  na  okomi- 
tom kraku  provrtana.  (Tahla  ХЈ I.,  dika  12.,  tabla  X]  .,  dika.  21.,  tabla  XV] II., 
slika  6.)  Prečaga  te  halatke  na  donjoj  je  strani  ravna  i  izglagjena  te  je  A'aljda 
služila  za  glagjenje  ili  „pranje"  posuda,  koje  bi  tim  })ostu})kom  dobile  glatku 
površinu.  Na  tabli  XX  \  I.,  dika  10.  prikazan  je  ulomak  jedne  A^elike  posude,  u 
koje  je  rub  bio  provigjen  sa  poširokom  cijevi  smjerom  ruba,  a  iz  sredine  te 
cijevi  provedena  je  okomito  gore  kratka,  još  šira  cijev.  Čemu  su  te  cijevi  na 
rubu  posude  služile,  nije  mi  moguće  ustanoviti.  Posuda  sama,  sudeći  po 
nagjenim  ulomcima  bila  je  vrlo  velika,  promjerom  od  })rilike  1  m,  uz  to 
plitka  (duboka  15  eru)  i  opasana  debelim  zidinama  od  3  cm.  Kako  je  bila 
slabo  ispečena  sasvim  se  raspala  te  su  se  čitavi  našli  samo  komadi,  })rovi- 
gjeni  cijevima. 

Nagjene  su  dvije  take  posude  a  svaka  imala  je  po  dл"a  slična  prošup- 
Ijena  dijela. 

Od  ostalih  manjih  komada  vrijedno  je  spomenuti:  mali,  transverzalno 
probušeni  konički  komad  ilovače,  koji  nas  donekle  sjeća  lijevka  (tahla  XVIII., 
slika  9.);  okrugla  ploča  od  ilovače,  debela  12  mm.  a  u  njoj  gustim  redom 
nanizane  rupe,  te  se  umetnuv  je  u  grlo  j)rikladne  posude  kroza  nju  kao 
kroz  sito  cijedile  tekućine,  tabla  XVIII.,  slika  12.;  obruč  od  tanke  iloл^aste 
ploče  })romjera  od  14  гш,  komu  je  uporaba  nepoznata  (tabla  XXV, 
slika  4.);  na})okon  masivni  kolut  ilovače  (tabla  XVIII.,  slika  11.),  koji  se 
možda  kao  utez  vezao  uz  mrežu  ili  udicu. 

e)  Igračke. 

Već  se  na  Sol)unaru  megju  ostalim  ])osudama  nalazilo  često  sićušnih, 
od  n(!vješt(;  ruke  izragj(Miih  ])osudica,  koje  su  za  praktičnu  svrhu  nepri- 
kladne, te  ih  zato  (h-žinio  za  dječinje  j)okuse.  Djeca  gledajući  starije,  kako 
od  zemlje  рг;1\'е  p<)su(l(>,  u  igri  su  ih  naslje(lo\'ah".  a  \alj(hi  ili  i  lako  nago- 
vorili, da  njili()\('  posudicc  s  ostalima  ispeku.  Take  male  posudice  vigjamo 
na  /abli  XV,  dike  II.,  12.,  IH..  ПК  i  mi  fabli  Л'17//..  dika  10. 
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Jedan  komad,  fahhi  XV ITT.,  slika  .>.  олчћ  sićušnih  radnja  osobito  so 
ističo.  jor  imado  oblik  cipolo  te  nam  рока/Л1Јо,  da  jo  ta  obuća  bila  u  nas 
poznata  \"eć  u  prohistorijsko  doba. 


V.  Nalasci  sa  gradine. 


Pošto  se  otpočelo  prekopavanje  sojenica,  stao  se  narod  u  Т).  Dolini  malo 
življe  zanimati  za  8Л'е  što  bi  zabavljen  poljskim  poslom  iz  zemlje  izbacio, 
te  se  tako  prikupilo  podosta  predmeta,  vrijednih  da  se  sačuvaju.  Od  ovih, 
što  su  većinom  nagjeni  na  gradini  ili  u  njenoj  najbližoj  okolini  valja  spome- 
nuti na  po  se  ove: 

Narukvica  od  oble  brončane  šipke,  na  srijedi  deblje,  na  oba  kraja 
nešto  sužene,  te  joj  krajevi  nešto  preg'joše  na  sastavu.  Ona  nije  ni  malo 
uriješena,  ali  je  ipak  zanimljiA-a,  jer  nam  reprezentira  tip,  koji  je  nmogo- 
brojno  zastupan  megju  glasinačkim  starinama.  Promjer  te  narukvice  je 
iznutra  б"5  cm. 

Druga  narukvica  od  brončane  prutiće,  koja  se  savija  u  20  ovoja  te 
sačinjava  povisoku  6-б  cm  široku  cijev.  Prutića  od  koje  je  načinjena  u 
prorezu  je  bridasta.  Narukvica  dobro  je  sačuvana  te  na  jednom  kraju 
nešto  saA'ita.  Sličnih  пагиклчса  našlo  se  i  u  <>Tobnicama  nedaleko  u  Gor- 
njem  Polju. 

Dalje  mi  je  spomenuti  dva  ulomka  uresnih  igala  (sJik-a  r>S.). 

PrA'i  je  ulomak  neznatan  te  nam  })redočuje  tek  dio  glavice  jedne 
povelike  igle.  Glavica  je  na  vrhu  i)Osve  ravna,  dolje  zaol)ljena  i  suzuje 
se  u  žlijeb.  Dalje  se  opet  })roširuje  u  jabučicu  a  uriješena  je  nizom 
paralelnih  zareza,  koji  je  opasaše  u  tijesnim  razmacima.  Koliko  god  je 
malen  taj  ulomak,  ipak  ćemo  u  njem  opaziti  tip,  karak- 
terističan za  dobu  1)гопса. 

Drugi  ulomak  je  nešto  veći  te  nam  bar  })oka- 
zuje  čitavu  ornamentiku  glavice.  <  >va  je  slična  splo- 
štenoj  kruglji,  ])okićenoj  sa  četiii  trnasta  zrna.  S 
jedne  strane  vigjamo  na  toj  kruglji  malu  glavicu 
na  poduljoj  dršci,  a  s  druge  strane  je  ši})ka  igle 
opasana  sa  dva  ])orazdaleko  smještena  koluta  te  je 
uriješena  nizom  horizontalnih  žlijebova.  Ova  vrsta 
igala  mlagja  je  od  prijašnje  a  uvršćujemo  je  u  })г\о  ;  i 
gvozdeno  dol)a.  Posve  sličnih  komada  nagjeno  je  ])0-  i  i 
često  na  Glasincu  (osobito  u  Ararevoj  gromili),  pa  i  u  ' 
nalazu  goričkom  naći  je  komada,  koji  imadu  analogan    siiku  ;is.  Oviji  inomaiu- 

-  '  '  urcsne  !у1е  sa  ^-radine. 

raspored. 
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I  l)roncano  kolo,  prikazano  u  priloženoj  sh'ri  Sf)..  pokicono  na  obodu 
sa  šest  plosnatih  šipki,  nag-jeno  je  na  gradini.  SA^ojim  oljlikom  sjeea  nas 
slienih  uresnih  komada,  ko  i  su  počesto  nagjeni  na  Glasincu. 

Od  lironcanili  predmeta  nagjenih  na  gradini  s])omenuti  je  još  pode- 
beli  l)roncani  kolut  promjera  8*5  ги/,  dalje  fibule,  prikazane  u  nUhnua  в., 
0..  10.  i  ulomak  rimske  fil)ule  na  oblik  slova  Т,  a  koje  su  krajevi  i 
sredina  priječnice  bili  pokićeni  šiljatim  glavicama  (tako  zvana  Zwiebel- 
kopffibel). 

Nedavno  stigla  je  posredovanjem  gosp.  pl.  Gjurkovečkog  zemaljskom 
muzeju  i  brončana  šipka,  prikazana  na  t(i/>fi  ХХУП.учИка  12.,  duga  12-7  r?/?. 


Slika  39.   Brončano  kolo  Slika  40.   Gvozdena  sjekira 

sa  gradine.    -/^  nar.  vel.  sa  gradine,    '/ц  nar.  л'е1. 


koja  je  pokicena  u  pravilnim  razmacima  sa  10  poširoka,  zarescima  uriješena 
koluta. 

U  tu  ši})ku  bijaše  zasagjen  komad  gvozdene  žice  ali  je  sasvim  islirgjao. 
Njena  ornamentika  sjeća  nas  sličnih  komada,  nagjenih  na  Glasincu  u  Soko- 
lačkom  l)olju,  gromili  II.  i  u  ( )sovu,  gromili  I. 

Od  gvozdenih  predmeta,  nagjenih  raznim  prilikama  na  gradini,  spo- 
menuti valja  osim  bezobličnih  istrošenih  ulomaka  jednu  sjekiru  sličnu  keltu, 
duga  je  9  сш  a  široka  4-5  m/  (.slika  40.). 

Kako  sam  već  istakimo  nalazi  se  posvuda  u  okolici  sojenica  i  gra- 
dine u  oranicama  obilje  ulomaka  zemljanih  ])Osuda,  a  oso])ito  je  taj  sloj 
gust  na  samoj  gradini.  Tu  je  nagjeno  i  tri  čitava  komada  numjih  po- 
suda. 

Najbolji  komad  je  ku])a,  ])rema  dnu  i  grlu  konički  sužena,  sa  jednom 
drškom  po  strani.  Širina  joj  j(>  9*7  гда  (visina  l'i}  <■»/)  tahla  ЛЛ  Г/У.,  нИка  1. 
Druga  je  posuda  oblika  la-ugljastog,  promjera  7*8  г///,  gore  uska  grla  a  do 
njega  provrtane  su  diametralno  dvije  rupice,  kroz  koje  bi  se  provlačila 
vrj)ca,  tdhhi  XX\'II..  slika  2.  '^J'i-eća  je  impokon  malena  zdjelica  trouglasta 
oblika,   u   koje  su   ćoškovi  znatno  izl)očeni  {iahla  XA\'//.,  slika  Н.). 

Od  koštanih  predmeta  nagjeno  je  i  na  gradini  nekoliko  komada; 
najbolje  sačuvani  komadi  su  okov  sa  k()j)lja,  dug  12  г//^,  debeo  l'Ur///,  dolje 
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zašiljen,  gore  provn'gien  sai)oiu  i  sa  dvije  ru[)e,  od  kojili  je  |(ч1па  odlom- 
Ijena.  te  se  njima  prikovala  uz  držak  koplja.  TaLJa  >\  Л  1 7 /.,  slika  1 1. 

Drugo  je  mali  cošasti  šiljak  s  jedne  strane   prošupljen   te  je  služio 
možda  umjesto  vrška  strjelice.  Talihi  XX]' II.,  dika 

Prigodoni  kopanja  jednog  jarka,  da  se  osvjedočim  do  koje  duliine 
na  samoj  gradini  dopiru  kulturni  slojevi,  otkrio  se  je  i  grol)  djeteta  sa 
nešto  malo  nakita.  Bilo  je  tu:  dvije  пагиклчсе  od  bronea,  jedna 
od  šipke  debele  6  ппи,  druga  od  tanje  (debljina  3  )inu,  slika  41.), 
zatim  jedna  narukviea  od  uske  brončane  šipke,  na  jednom 
kraju  provigjena  rupicom,  a  na  drugom  kukom,  koja  se  u  nju 
zadijevala.  Prutića  uriješena  je  nizom  urezanih,  na  koso  polo- 
ženih četverokuta,  obrubljenih  zarezima.  Dalje  je  tu  bila 
vrlo  oštedena  trouglasta  privjeska  od  tanka  brončana  lima, 
druga  privjeska  od  srebrne  žice,  na  koju  j(»  bila  nasukana 
cijevčica  od  zelene  paste,  a  do  nje  srebrna  cijevčica  i  napokon  oveće  zrno 
od  crna  stakla,  uriješeno  nepravilno  poredanim  piknjicama  žute,  crvene, 
tamno-  i  svjetlo-modrc  paste. 

Uz  to  nagjeno  je  još  nešto  ulomaka  brončanih  lančića. 


Slika  41. 
Dječinja  naruk- 
vica 0(1  hronca 
sa  gTadine. 


У1.  Nalasci  iz  Gornjeg  Polja. 

Već  od  prije  nalazili  bi  seljaci  kopajući  kukuruz  u  oranicama  tako 
zvanog  Gornjeg  Polja  })o  koji  komad  ljudskih  kosti  i  sitnili  komadića 
bronca,  a  to  nas  je  i)onukalo  da  pokušamo  istražiti  ono  mjesto.  Tom 
prilikom  nagjeno  je  nekoliko  plitkih  grobova  i  niže  opisani  predmeti,  koji 
su  se  našli  bilo  uz  kosti,  bilo  pako  na  površini,  gdje  ih  je  raznijelo  crtalo. 
Da  su  te  gi-ol)nice  u  savezu  sa  sojenicama,  najbolje  nam  dokazuju  neki 
zemljani  prešljenovi,  koji  imadu  istovjetnu  ornamentiku  kao  oni,  što  su  isko- 
pani u  samim  sojenicama. 

Te  grobnice  bile  su  na  žalost  tako  plitke,  da  ih  je  crtalo  jako  oštetilo. 
Kosti  su  porazbacane,  pomiješane,  gdjegdje  i  izbačcnie  na  samu  ])ovršinu, 
tako  da  nije  bUo  moguće  ustanoviti  situaciju  pojedinih  grobnica. 

Po  svom  sadržaju  nijesu  l)ile  ]:iaš  najbogatije,  ali  je  i])ak  nagjeno  podosta 
zanimljivih  starina. 

Fibula  nagjeno  je  tu  tri  dobro  sačuvana  komada  i  dva  ulomka,  što  sam 
ih  već  gore  oj)isao  (sr.  s/ike  o.,  76',,  J7.). 

Od  ostalih  ])redmeta  spomenuti  je  najj)rije: 

1.  Ures  sa  probitim  urnekom  nalik  kolu,  označenom  na  srijedi  nakr- 
sticom.  Iz  tog  kola  niču  sa  dvije  strane  })o  dvije  šipke  a  sa  druge  dvije 
j)0  p(it  paoka,  uriješ(;nih  koncentričnim  kružnicama.    Taj   ures  bio  je  sa 
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dvije  oivijo  od  bronca  prikovan  uz  kaku  j)odlog-u,  možda  uz  pas  od  kože,  te 
je  služio  kao  mnogi  slični  glasinački  komadi,  s  kojima  se  u  stilu  ornamentike 
posve  slaže,  kao  pafta.  (Slika  42.) 

2.  Jedno  dugme  na  oblik  dvostruka  krsta,  j)okieena  na  srijedi  i  na 
ovršcima  krakova  bobicama.  Megju  starinama  glasinačkim  ima  nmogo 
komada,  sličnih  ovom  dugmeta.  (Slika  43.) 

3.  Obla  ploča  od  tanka  brončana  lima,  Q  r,m  u  jtromjeru,  uriješena  sa 
jednim  izbečenim  pupkom  na  srijedi  i  sa  četiri  slična,  do  obodnice  radijalno 


Slika  4-2. 
Pafta  od  bronca  iz  Gornjeg 
Polja.    '/2  '^^^-  '^'P'' 


Slika  43. 
Игопгапо  (Тпдчие 
iz  (iornjeg'  Polja. 
Ч„  nar.  vel. 


Slika  44. 
Urcsna  ploča  od  bronca  iz 
Gornjeg  Polja.  '/2  ^^^'  '^'^l. 


poredanih  puj)aka.  Uz  obodnicu  j)oredan  je  ćenar,  načinjen  od  niza  sitnih  s 
donje  strane  iskalemljenih  zrna,  a  sličnim  zrnima  o])asani  su  i  megjusobno  tan- 
gentno  spojeni  ono  pet  pupaka.  U  cjelini  nas  taj  ornamenat  sjeća  zavojite 
svastike,  koja  je,  kako  se  čini,  bila  ovdje  dosta  i)oznata.  (Slika  44.) 

4.  Par  narukvica,  savitih  od  j)losnate,  s  gornje  strane  tek  slabo  zaob- 
ljene brončane  prutiće,  koja  se  ovija  u  20  zavoja  te  čini  cijev,  dugu  7  cm 


Slika  45.    Hroiicnnc  narukvice  iz  (Јогпјсу  Polja. 
' '.,  nar.  vel. 


Slika  46. 
IJroncana  narukvica  iz  (Jornjeg 
Polja.    '/„  nar.  vcl. 


sa  promjerom  od  (5  г///.  (Slika  4i').)  I  ova  vrsta  naruk\  ica  nije  rijetka  niegju 
spomenicima  prvog  gvozdenog  doba. 

o.  Jednosta\'nija  \v  пагикл  јса  pril<azaim  u  slici  Нк  Savita  je  od  tanke 
t(d<  2  mm  deb(!l(>,  zarescima  urijcšeiie  žice  te  čini  kohit,  koji  s('  s\  ija 
1  V.o  puta.   Promjer  joj  je  5*5  c))!. 
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6.  i  7.  Svojim  karaktei'isti^^nim  oblikom  ističu  sc  ulomci  dviju  naruk- 
vica, od  kojih  nam  jedan  prikazuje  slika  47. 

Ta  narukvica  bijaše  pokićena  nizovima  od  tri  obla  zrna,  тодји 
kojima  je  po  jedno  dug-oljasto  zrno.  Таке  „})ulane'*  narukvice  vrlo  su  obične 
u  nalazima  drug-e  halštatske  periode,  te  je  u  to  doba  vrlo  običan  motiv 
narukvice,  koja  u  broncu  nasljeduje  niz  bombaka.  Naša  spada  u  najbo- 
g'atiju  vrstu  ovakoлчh  narukvica,  jer  se  sastoji  od  trostrukog  niza  oblih 
zrna,  koja  se  izmjenjuju  dugoljastim  zrnom. 

Drugi  je  komad  istog  oblika,  samo  što  nema  na  njem  dugoljastih  zrna, 
umetnutih  megju  nizoA^e  oblih.  Ulomak,  što  je  nagjen,  predstavlja  trećinu 
oboda  čitave  narukvice  a  sastoji  se  od  5  redova  })0  tri  zrna. 

8.  Ulomak  druge  narukvice  Adgjamo  najjokon  u  slici  48.  Bila  je 
načinjena  od  jdavkastog  stakla,  na  licu  zaobljena,  s  oba  kraja  zarubljena 


Slika  4S.    rioiuak  Slika  51.  Src- 

Slika  47.  Ulomak  bron-        stakleno  narukvico  Slika  4'.l.  Hronoano  šipke  Slika  50.  lironcani  brne  spirale  iz 

cane  narukvice  iz              iz  (iornjog  Polja.  kojima  se  kitili  ])Asovi  koluti  iz  (iornjcfj-  (iornjo"-  Polja. 

(Jornjeg  Polja.  -  3  n.  v.               -L^  n.  v.  iz  (iornjeg'  Polja,  '/j  n.  v.  Polja.  -'/3  n.  v.  '-/3  n.  v. 


})ruticom  a  duž  cijelog  obima  uriješena  nizom  kosih  ubrušenih  žlijebova, 
a  megju  njima  jdastičnim  zrncima  žute  ne})rozirne  ])aste. 

Taj  ulomak  uvrstiti  nam  je  u  zadnje  doba  ove  sojenice,  jer  stakleno 
narukvice  nalazimo  tek  u  najmlagjem  prehistoričkom  nalazu  jezerinskom, 
dakle  opet  u  la-tensko  dol)a. 

9.  Tri  brončane  ši})ke,  prikazane  u  slici  4!К,  nalik  astragalu,  provi- 
gjene  prema  broju  zrna  tog  astragahi  s  donje  strane  sa  četiri  })etlje,  kojima 
su  se  nizale  na  uzicu.  Duljina  irhctn.  Te  šipke  nagjene  su  na  Glasincu 
u  velikom  l>roju  te  su  tauKj  l)ile  nanizane  u  čitave  pasove  a  pokičene 
lije})im  kitama  od  bronca. 

10.  Dva  l^roncana  koluta,  promjera  od  ^ст  od  četveraste  žice,  ])oki- 
čena  na  vanjskom  rubu  nizom  radijalnih,  gusto  poredanih  zarezaka.  Oba 
komada  visjela  su  na  nekom  gvozdenom  predmetu,  jer  ih  je  gvozdena  hrgja 
tako  sastavila,  da  ih  nije  moći  odvojiti  (slika  ~)().). 

11.  Dvije  male  spiralne  cijevčice  od  vrlo  tanke  srebrne  žice,  koja  se 
ovija  u  20  zavojaka.    Visina  im  je  2ciii^  promjer  b  mm  (slika.  51.). 

12.  Mali  bi-oncani  kobit  od  debele  brončane  žice,  u  promjeru 
i-i)ciu  \elik. 
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Osim  ovih,  vođinom  dobro  sačuvanih  komada,  našlo  se  i  ulomaka 
drugih:  dva  mala  pupčasta  dugmeta,  komadi  luka  dviju  la-tenskili  fibula 
i  razni  komadi  brončane  žice. 

Od  ostalih  predmeta  valja  mi  najprije  spomenuti  pet  zemljanih  posuda, 
kojih  su  se  komadi  dali  sastaviti  u  cjelinu. 

13.  Jedno  je  poveliki  lonac  jajolika  oblika,  načinjen  dosta  suroл•o  i 
žuto-crvenkasto  ispečen.  Visina  mu  je  Id'bem,  a  širina  grla,  koje  se  malo 
proširilo  iznosi  15'бст.  Pod  tim  grlom  ponamještene  su  četiri  pupčaste 
izbočine.  (Tahla  XIII.,  slika  5.) 

Ostale  posude  su  kupe  sa  jednom  ručkom  a  različita  oblika. 

14.  Najjednostaлчlija  je  kupa  ravna  dna,  dolje  uža,  gore  šira,  a  uza 
nju  jednostavna  obla  ručica.  Visina  kupe  iznosi  7rw,  širina  grla  12  cm. 
(Tahla  XIV.,  dika  б.) 

15.  U  druge  se  trbuh  dosta  izbočio,  te  je  pokičen  sa  tri  diametralno 
poredane  oštre  kvrge.  Grlo  posude  znatno  se  suzuje  prema  л'г1ш  te  je 
pokideno  gustim  redom  plitkih  žlijebova,  koji  ga  naokolo  opasaše.  I  drška, 
koja  je  podosta  nadvisila  grlo,  uriješena  je  sličnim  uzdužnim  žlijebovima 
Visina  posude  je  10' 5  па^  širina  grla  14  on.  (Tahla  XIII.,  dika  9.) 

16.  U  treće  kupe  je  posuda  polukružna  a  zanimljiv  je  u  nje  držak, 
jer  je  gore  pokićen  sa  dva  roščića.  To  je  dakle  novi  primjer  za  pojav 
italskog  oblika  anse  cornute,  koja  se  u  našim  krajevima  sve  češće  nalazi 
te  dokazuje,  da  se  je  upliv  italske  kulture  za  raznih  prehistoričkih  faza 
osobito  u  našim  sjeverozapadnim  stranama  uzdržao.  (Tahla  XI  \\,  slika  4.) 
Kupa  je  visoka  8  rm,  široka  14  cm. 

17.  I  četvrta  je  kupa  (tahla  ХЈЛ.,  slika  4.)  zanimljiva,  jer  nas  ona 
o])et  sjeća  oblika,  koji  su  iz  južnih  krajeva  dospjeli  u  naše  krajeve.  Po 
obliku  spada  ona  u  vrstu  posuda,  koje  se  zovu  oinohoL'  (vinski  vrč)  te  se 
isti  taj  oblik  u  Grčkoj  i  u  zemljama,  koje  su  u  pradavno  doba  s  njome 
općile,  vrlo  često  nalazi.  Karakterističko  obilježje  tih  posuda,  kojim  se  od 
drugih  sličnih  razlikuju  jest  to,  da  im  je  povisoko  grlo  tek  slabo  uvinuto 
a  ručica,  takogjer  dugoljasta,  nadvisuje  grlo  gotovo  za  polovicu.  Najbliže 
analogije  nalazimo  na  Glasincu,  a  tu  se  čini,  da  je  taj  oblik  imao  neko 
sakralno  značenje,  jer  je  velika  većina  posuda,  što  su  ih  u  tamošnjim 
grobnicama  prilagali,  imala  isti  taj  ol)lik. 

18.  Od  zemljanih  predmeta  valja  mi  spomenuti  i  mali  četverasti, 
])гота  vrhu  suženi  utez,  uriješen  na  ovršnoj  plohi  polukružnom  udubinom. 
(Tahla  XXI  ].,  slikale.)  On  je  \rije(lan  osobita  s})oniena  jer  je  načinjen  od 
dobro  pročišćene  zemlje,  a  bio  je  obojen  crnom  sjajnom  bojom,  što  dokazuje 
(hl  Sli  lončari  ove  naseol)ine  imali  običaj  svoje  ifinije  ra(h)\'e  obt)jiti  bojom.  4^1 
boja  \  aljda  j(»  vrsta  pokosti,  slična  onoj,  kojom  su  se  i  grčke  posude  obojile. 
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19.  Daljo  je  tu  nag-jeno  i  pet  prošljonova,  svi  rodom  urijošoni  orna- 
mentima. Tri  najmanja  uriješena  su  radijalnim  žlijel)ovima,  a  dva  o\'e('a 
ovalnim  koncentričnim  kružnicama. 

20.  Kao  zanimljiv  plastični  pokus  istaknuti  nam  je  malu,  od  zemlje 
načinjenu  volovsku  g-lavicu,  obojenu  crnom  bojom,  koju  nam  ])rikazuje 
sJt'ka  б.  i  6".  na  tabli  А'Л'177.  Ta  g-lavica  je  istina  stilizovana,  plosnato 
izrag-jena,  nema  u  njoj  traga  modelaciji,  ali  je  ipak  uspjelo  njenom  maj- 
storu da  orise  glave  prilično  vijerno  naslijedi. 

Ta  glaA'a  bila  je  pričvršdena  za  ures  ili  kao  drška  uz  koju  posudu  ili 
drugi  predmet.  Mi  ju  s  toga  osobito  ističemo,  jer  je  to  jedini  dosele  nagjeni 
plastični  pokus  u  tim  sojenicama,  dočim  je  na  pr.  u  ripačkim  takili  pokusa 
u  obliku  nespretno  izragjenih  idola  mnogo  nagjeno. 

21.  Sitniji  nakit.  I  stanovnici  naše  sojenice  upotrebljavali  su  u 
svome  nakitu  staklene  i  jantarevo  bombake.  Od  stakla  nagjeno  ih  je  u 
Gornjem  Polju  tri :  jedan  obli  od  žutog,  neprozirnog  stakla,  uriješen  trnoli- 
kim  protuberancama  od  bijelog  prozirnog  

stakla,  drugi  od  žute  paste  sa  dva  reda   ^)^_  |         ^  ® 

modrih  očiju,  a  treći  od  modrog  stakla.      /-"^iv  ^СГЗ 

Jantarevih   zrna   nagjeno   je   četiri,  1(yTw 
dva  nalik  kolaču,  u  promjeru  od  2  сги^  мЈУг 

probušena    poprijeko    i    dл^a    obla    u    prO-       SHka  .")•>.   Zma  od  kosti,  stakla  i  jantara. 
-,        _  -/3  nar.  л  е1. 

mjeru  od  1-ocm. 

Niz  ovih  predmeta  nagjenih  u  Gornjem  Polju  završuje  cijev  od  kosti, 
duga  4-0 koja  je  bila  smještena  na  nekakvoj  halatki  kao  drška  (slika 


VIL  Prehistorićka  kućna  ped. 

U  sojenicama  D.  Doline  nagjeno  je  na  dva  mjesta  ulomaka  podebelih 
iloA-astih  ploča  s  jedne  strane  ispečenih,  s  druge  na  po  prijesnih.  Jedno 
od  ovih  mjesta  nalazi  se  jedno  sto  koračaja  više  onog  mjesta,  na  komu  se 
započeše  iskapanja.  Tu  je  voda  potkopala  obalu,  te  se  ova  osula,  a  ])rije 
nego  li  če  je  odnijeti,  dao  sam  onaj  dio  obale  pretražiti  1  našao  sam  uz  druge 
manje  predmete  i  spomenute  ploče.  Drugo  mjesto  gdje  su  se  ti  komadi 
nalazili  bilo  je  u  onom  dijelu  prve  kude,  što  je  bio,  kako  sam  to  gore 
na  strani  2.^3.  razložio  pokrit  tavanicom,  dakle  u  sobi. 

Ove  zemljane  ploče  bile  su  uriješene  krupnim  kukastim  ornamentom, 
koji  spada  u  onu  grupu  ornamentalnih  motiva,  koje  zovemo  meandrom. 
Vrpca  tog  ornamenta  široka  je  od  prilike  "Ion  a  izdigla  se  nad  površinom 
od  prilike  za  jedan  centimetar.  Pošto  su  ti  ulomci  bili  vrlo  krupni  a 
ravnoplošni,  nije  bilo  pomisliti  da  potječu  od  koje  velike  posude,  a  nije 
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se  to  moglo  pomisliti  ni  s  toga,  što  su  baš  na  nutarnjoj,  dakle  na  nooriia- 
mentiranoj  strani  1>о1јо  ispečeni,  nego  na  vanjskoj. 

Pregledavši  sve  komade  te  vrste,  od  kojih  se  je  na  žalost  većina  raspala 
čim  se  iznijela  na  dan,  opazio  sam,  da  su  neki  komadi  došasti  (sr.  slikti  61.). 
drugi  bridasti  (fahla  Л  Х 1 7..  slika  o.),  a  jedan  nam  pokazuje  ugao  kubič- 
nog tijela  (ib.  dika  4.).  Dalje  je  bilo  i  ulomaka  od  ćenara,  koji  je  ostalu 
ploštinu  za  3  cm.  nadvisio  te  je  bio  uriješen  kukastim  ili  vrpčastim  orna- 
mentom. (TaUa  XX\'J.j  slike  5.,  6.  i  S.) 

Svi  ornamentalni  motivi,  ako  su  i  nagjeni  tek  fragmentarno,  sigurno  su 
bili  ravnoplošni  (taJjIa.  Л'Х  1 7.,  dike  2.,  7.  i  9.  i  58.  u  tekstu) ;  to  nam  najbolje 
potvrgjuju  doškasti  komadi  ornamentiranog  ćenara,  koji  su  samo  pravokutne 
plohe  mogli  zarubljivati  (v.  ta.hfa  XXI'/.,  slika  S.,  4.  i  slika  67.  u  tekstu). 

Sл'aki  i  najmanji  ulomak  dakle  svjedoči  nam,  da  potječe  od  ravno- 
plošnog,  bilo  kubičnog  bilo  })rizmatičkog  predmeta  kvadratične  osnovnice. 

Nadalje  bila  je,  kako  to  već  opazismo,  nutarnja  strana  tih  ulomaka 
bolje  ispečena  od  vanjske  a  mjestimice  još  i  garava,  te  nema  sumnje,  da 
je  tu  vatra  iznutra  gorjela.  Ti  ulomci  })otječu  dakle  od  peći,  koja  je 
imala  da  obrani  stanovnike  tih  sojenica  od  ljute  zime.  Da  je  tome  doista 
tako,  dokazuje  nam  i  množina  pepela  i  ugljena,  koja  se  uvjek  uz  te 
ulomke  nalazila. 

Oblik  te  poći  dakako  nijesmo  kadri  ustanoviti,  ali  možemo  ustanoviti 
bar  princip,  po  kome  je  bila  sagragjcnia. 

Prije  nego  što  bi  se  započela  zidati,  načinili  bi  od  dasaka  kalup,  koji 
je  imao  oblik  te  peći.  ( )ko  ovih  dasaka  oblijepili  bi  '6 — 5  rm  debeli  sloj 
ilovače,  a  na  tom  drvenom  kalupu  bi  izmodelirali  peć,  te 
ju  radi  boljega  izgleda  išarali  ornamentom.  Oveće  plohe 
is})unili  bi  meandrom,  koji  bi  se  })ravilno  prejditao  te  ispu- 
nio cijelu  plohu  kao  labirint  slika  б8.);  ćenarove,  kojima 
bi  katove  na  vršku  a  možda  i  na  srijedi  o})asali,  m-ijesili 
bi  jednostavnim  meandrom,  koji  se  nastavlja  horizontalnim 
pravcem,  ili  ornamentom,  koji  ima  oblik  krivuljice,  fahla 
XX 1 7.,  slika  N.  Na  slični  način  uokvirili  bi  i  ćoškove  to 
.Jabuka  oJ  ilovačo  pcci,  a  па  \  ršKu  })okitui  01  je  dosta  ukusno  išaranom 
s.iiK'd.  /,,  nai.xci.     jr^}jy^.}eom,  koja  se  našla  uza  svaku  peć  po  jedna  f.s7i(l'a  ojf.). 

Pošto  bi  se  isušila  ilovača,  hojoj  iznutra  načinjeni  kalui)  ne  bi  dao 
da  se  sruši,  naložili  l)i  u  })(чЧ  ()})Г(^лш  vatru,  koja  bi  najprije  sagorjela 
drveni  kalup,  a  (huajući  sve  vcm'u  vatru  ispekla  bi  se  peć  bar  iznutra  u 
toliko,  da  l)i  dobila  d()\ oljno  tvrdine  te  bi  mogla  služiti  kroz  više  godina. 

Лко  l)i  na  kome  mjestu  ispucala,  lako  je  bilo  oblijepiti  je  slojem 
ilovače  te  bi  mogla  na  novo  služiti.   Takav  popravak  ojjaža  se  primjerice 
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na  ulomku,  prikazanom  u  sJiri  б..  table  ЛЛ 1 7..  u  kog  so  razabim  eh  a 
sloja  ilovače,  položena  jedan  либ  drugog,  te  je  u  donjem  ornamenat  oštrije 
izražen  nego  u  gornjem. 

Da  se  je  peć  na  opisani  način  sagradila  razabiremo  odatle,  što  se  na 
večini  nagjenih  ulomaka  s  donje  strane  opaža\  a  struktura  hrastovih  dasaka, 
od  kojih  je  bio  načinjen  kalu])  peči. 

Ovaj  način  gragjenja  peči  u  mnogome  nas  sječa  današnjih  bosanskih 
peči,  koje  su  u  glavnome  takogjer  načinjene  od  ilovače,  samo  što  danas  u 
ilovaču  usagjuju  lončiće.  I  naš  pećar,  da  mu  se  pod  rukama  ne  obori 
nedotjerana  peć,  podbočiće  ju  iznutra  u  uglovima  i  po  ćenarovima  usagje- 
nim  letA-ama,  koje  bi,  kad  se  peć  osuši,  na  prvoj  vatri  izgorjele. 

Peći  otkopane  u  D.  Dolini  razlikuju  se  ali  bitno  od  naše  bosanske, 
te  su  od  ove  tehnički  savršenije.  Dočim  je  naime  u  ovih  ognjište  ravno, 
tek  od  nabite  zemlje  ili  cigle  ozidano,  u  ()tko})anim  })ećima  upotrebljavala 
se  već  pećna  rešetka  (=  Kost).  Bila  je  to  4 — б  rin  debela  dobro  ispečena 
ploča  od  ilovače,  u  kojoj  su  bile  u  stanovitim  razmacima  provrtane  rupe 
promjera  od  2 — bcm.  Imala  je  dakle  oblik  krupna  sita.  Ta  ploča  bila  je 
smještena  nešto  više  podzida  peći  te  se  na  njoj  ložila  vatra.  Kroz  šupljine 
rešetke  imao  je  zrak  boljeg  pristupa  do  naložena  drveta  te  je  ovo  brže 
dogorijevalo  a  pepeo  je  mogao  laglje  ])ropadati,  tako  da  je  ventilacija  bila 
pravilnija  a  prema  tomu  i  efektivna  to})lina  veća. 

Ulomaka  ovih  rešetaka  nagjeno  je  \'г1о  mnogo,  ali  nije  l)il()  moguće 
sastaviti  ih  u  cjelinu. 

Držim  da  je  vrlo  važno,  što  smo  prigodom  iskopina  u  sojenicama 
I).  Doline  inuili  priliku  naći  ostanke,  koji  nedvojbeno  potječu  od  peći,  koja 
je  služila  za  ogrijev  ljudskog  stana.  ( )vo  je  s  toga  važno,  jer  se  dosele 
držalo,  da  su  Rimljani  l)ili  })rvi,  koji  su  se,  došavši  iz  tople  Italije  u  sjever- 
nije krajeve,  u  zinmo  dol)a  })oslužili  pećima.  Uzindje  se,  da  su  se  te  prve 
})eći  razvile  od  rimskih  liipokausta,  kojima  se  u  termama  ispod  zemlje 
grijao  zrak  i  para,  pa  da  su  u  sobama  načinili  manje  take  peći,  koje  bi, 
da  se  zrak  lasnije  ugrije,  po  duvarovima  pokitili  loncima. 

Prema  onome,  što  utvrdismo  u  D.  Dolini,  naravno  da  pada  ола 
teorija.  Naseljenici  sojenica  u  D.  Dolini,  kako  vidjesmo,  poznaju  peć  davno 
})rije  nego  što  je  rimski  osvajač  stigao  u  ove  krajeve,  a  ako  iz  toga,  što 
u  savskoj  dolini  opažamo,  možemo  suditi  na  prilike  u  drugim  krajevima, 
držali  bi,  da  su  i  ostali  barbari  srednje  Evrope  prije  dolaska  Rimljana 
znali  za  peć. 

Ali  ako  Rimljane  i  ne  ide  zasluga,  da  su  oni  izumitelji  peći,  ne 
smijemo  im  ])oreći  drugu  zaslugu,  da  su  primitivnu  barbarsku  peć,  nači- 
njenu tek  od  ilovače,  usavršili  time,  što  su  u  zemljani  oklop  peći  usadili 
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lonce,  čime  se  ne  samo  povisila  efektivna  toplina  nego  se  takogjer  postiglo, 
da  je  peć  postala  trajnijom. 

U  Vjesniku  bečkog  antropološkog  društva  god.  1897.,  str.  225.  i  d. 
priopdio  je  prof.  R.  Meringer  opširniju  raspravu  o  postanku  peći  sa  lonči- 
ćima. On  ne  pristaje  uz  prijašnje  mišljenje,  da  je  peć  postala  od  hi})okausta 
ili,  kako  neki  hoće,  od  lonca,  nego  da  se  kućna  peć  razvila  od  lončarske 
peći,  u  koju  su  Rimljani  osobito  na  svodu,  da  ga  olakšaju,  uzidali  lonce, 
kako  je  to  bilo  u  običaju  i  kod  gragjenja  \^ećili  svodova.  Ti  lonci  bili 
su  s  obje  strane  oblijepljeni  zendjom  a  opažanje,  da  se  kod  žarenja  peći 
bolje  ugrijao  onaj  dio,  u  kome  bijaše  uzidan  lonac,  lako  je  ponukalo,  da 
se  i  u  peć,  koja  je  služila  za  ogrijev,  uzidalo  lonaca. 

Tu  kategoričku  tvrdnju  o  postanku  domaće  peći  })obija  naš  nalaz,  jer 
u  1).  Dolini  nalazimo  u  preliistoričkom  naselju  istina  samo  od  zemlje 
sazidanu  peć,  ali  ta  ima  sva  kriterija  današnje  })eći  —  ravne  plohe, 
četverasti  oblik  i  rešetku,  tek  što  u  njoj  hile  lončići.  Te  lončiće  uvrstili  su 
kako  rekosmo  Rindjani  i  usavršiše  time  samu  peć.  Pri  tome  dakle  nije 
trebalo  uzimati  za  uzor  lončarsku  peć,  koja  u  svemu  odgovara  posve 
drugoj  svrsi,  nego  već  postojeću  peć  barbarskih  starosjedioca,  koju  su 
napredniji  Rimljani  bitno  usavršili,  te  se  tako  usavršena  uzdržala  do 
današnjeg  dana. 

Zanimljivo  je  za  to  pitanje,  što  se  je  u  našim  sojenicama  uporedo  uz 
ол'и  kućnu  peć  našla  i  lončarska,  ali  ta  je  bila  otvorena  a  ne  svedena, 
jer  se  našao  samo  jedan  sloj  nažežene  ilovače,  na  komu  su  bili,  kako  je 
gore  spomenuto,  })Oslagani  zendjani  utezi.  Da  je  ta  peć  bila  svedena, 
trebalo  bi  bilo  naći  ma  kakili  tragova  tog  svoda  od  nažežene  ilovače,  ali 
mjesto  toga  pokrivao  je  tu  peć  tanki  sloj  istrula  drveta,  ona  je  dakle  bila 
pokrita  krovom  da  ne  pokisne.  U  našem  slučaju  je  dakle  dokazano,  da 
su  starosjedioci  sojenica  poznavali  kućnu  već  prije  nego  što  su  lončarsku 
peć  pokrili  svodom,  a  ako  su  obje  vrste  peći  u  genetičkoj  svezi,  kućna 
j(^  peć  bar  u  ovim  stranama  starija  od  s\edene  lončarske. 

Dojakošnja  iskapanja  u  D.  Dolini  iznijela  su  i  druge  sprave,  koje  su 
služile  za  pečenje. 

U  diei  11.  na  tahli  XII.  prikazan  je  idomak  ovalne  zdjele  sa  povisokim 
vertikalnim  rubom;  diagonalom  te  zdjele  utismit  j(^  u  dnu  žlijeb,  koji 
je  išao  duž  cijelog  dna.  Ta  zdjela  služila  je  bez  sunuijc  za  pečenje  debelog 
mesa,  a  onaj  žlijeb  ])io  je  za  to  smješten,  da  se  u  пј(чми  ku])i  suvišna  mast 
Sličnih  zdjela  naći  j(!  još  danas  u  primorskih  ribara,  koji  u  njinm  zejtinom 
frigaju  ribu. 

U  dicl  /.,  '2.  lui  Uthll  XXV.  vigjamo  dalje  dva  drška  п('ке  s])rave, 
koja  je  slična  ka[)ku.    Sličnih  komada  nagjcuo  j(>  i  u  sojenicama  ripačkim. 


(Sr.  izvještaj  Radimskog-  u  „Glasniku",  1895.,  tab.  XXXI.,  si.  232.  gdje 
je  prikazan  posve  sličan  ulomak  i  tab.  XXVIII.,  si.  171.  gdje  je  prikazan 
jedan  dobro  sačuvani  eksemplar). 

Prvi  je  tamo  opisan  kao  ,,fragmenat  poklopca",  a  drugi  kao  „po- 
klopac posude". 

Ovo  tumačenje  megjutim  nije  dovoljno.  I  ripački  i  dolinski  komadi 
odviše  su  masivno  izragjeni  —  u  debljini  2 — 3  cm  —  a  da  bi  mogli  služiti 
kao  poklopci  posude.  I  ripački  i  dolinski  komadi  su  sivkaste  prašljive  boje, 
ali  samo  na  površini,  dočim  iznutra  pokazuju  običnu  boju  pečene  ilovače. 
Ta  sivkasta  prašljiva  boja  dolazi  od  sitnili  zrna  organičkog  })epela,  koji 
se  uvukao  u  šupljine  i  sitne  pukotine  crijepa  te  g*a  zaodjeo  sivom  korom. 
Svi  ti  komadi  dolazili  su  dakle  u  doticaj  sa  pepelom,  dakle  su  služili  na 
ognjištu. 

Ako  sravnimo  oblik  onog  čitavog  komada  ripačkog  i  rekonstrukciju 
dolinskog,  koju  nam  prikazuje  slika  1.  na  fuJ)h'  XX\\,\o  ćemo  opaziti,  da  su  ti 
komadi  posve  slični  i  oblikom  i  veličinom  „saćevima"  ili  „crjepuljama", 
kojima  se  još  i  danas  služi  naš  narod  kada  peče  svoj  kruh. 

Naseljenici  naših  sojenica  pekli  su  dakle  svoj  kruh  na  isti  način  kao 
što  to  danas  čini  bosanski  seljak:  ugrijali  lji  dobro  ognjište,  metnuli  bi  onaj 
„crijep"  na  vatru,  a  pošto  bi  se  ognjište  i  crijep  dobro  ugrijali  a  dr\(j 
ražarilo,  pročistili  bi  ognjište,  položili  bi  na  nj  hljeb,  taj  1л  pokrili  crijepom, 
a  sve  skupa  zatrpali  bi  žeravicom  i  pepelom. 

T(j  je  dakle  najprimitivniji  oblik  krušne  })eći,  k(jji  se  u  Bosni  u  s\'om 
pr\(jl>itnom  oljliku  uzdržao  više  od  2000  god. 


TIIT.  Osobiti  ornamenti. 


Opisujuči  posude  što  su  nagjene  u  dolinsUoj  sojenici,  spomenuli  smo  i 
njihovu  ornamentiku.  U  njoj  nijesmo  našli  ništa  osobito  neobična,  što  više 
mogli  smo  opaziti,  da  je  ornamentika  vrlo  jednostavna 
i  razmjerno  rijetka,  osobito  ako  je  sravnimo  sa  boga- 
tijom ornamentikom,  kojom  su  uriješavali  inače  malo 
kada  ornamentirane  uteze  i  sačme.  Ipak  imade  u 
Dolini  komada,  koji  se  odlikuju  vrlo  obilnom  geo- 
metričkoin  ornamentikom. 

Tu  se  ističu  najj^rije  dva  ulomka  uteza,  koji  su 
na  ovršnoj  plohi  uriješeni  kukastim  krstom  (svasti- 
komj.  U  jedne  svastike  kuke  idu  na  lijevo,  u  druge  na  d(^sno  (sr.  priloženu 
Hliku  54.),  U  oba  slučaja  utisnut  je  ornamenat  sukanom  žicom.  'Vvoćl  jedan 
utez,  visok  l'orii/.  širok  3•5r^//,  još  je  obilnije  uriješen,  jer  mu  na  vrhu  \  igjamo 


Slika  54.    Ulomci  dvaju 
utc'za,  uriješen  svastikom, 
nar.  vel. 
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plastički  izra^jonu  svastiku  sa  kukama,  okronutim  na  lijovo,  a  četiri  strano 
urijcšene  su  nm  bilo  utisnutim  |)ikniicama,  bilo  л^rpčastim  ornamentom. 
Piknjice  poredane  su  na  dvije  })rotivne  jdohe  u  tri  trokuta,  od  kojih  je 
srednji  veći  od  donjc^i)-  i  g'ornjeo-,  a  vrpeasti  ornamenat,  koji  se  u  slaljom 
reliefu  izdiže  nad  ostale  dvije  plohe  uteza,  zanimaee  nas  osoljito  već  zato, 
jer  ćemo  u  njemu  prepoznati  meander,  koji  nam  je  već  iz  ruševima  grada 
Mikene  poznat  (.чИка  бб.). 

Ali  ćemo  u  D.  Dolini  na  ulomcima  })ećl  naći  i  drugih  još  savršenijih 
ornamentalnih  moti\a,  koji  se  razviše  na  osnovi  svastike  i  meandra  i  na 
kom1)inaeiji  obih  ornamentalnih  elemenata. 

Otkada  je  Schliemann  u  Trcjji  iskopao  onu  množinu  prešljenova  sa 
kukastim  krstovima  (svastikama),  a  u  Mikeni  i  Tirinsu  našao  najstarije 


Slika  55.   Ornamenat  na  zemljanom  utezu  iz  I).  Doline.        nar.  ле1. 

evropske  dokumente  meandra,  poeelo  se  življe  zanimati  za  tumačenje  ovih 
elemenata  prehistorijske  ornamentike,  a  do  skora  zavladala  je  neka  sind)0- 
listička  struja,  koja  u  svakom  iole  općenitom  dekorativnom  elementu  nazire 
neki  simbol  —  naravno  transcendentalnog  pojma.  Svastika,  trikvetrum, 
salamonski  krst,  Alijin  muhur  (Alikreuz)  i  cijeli  niz  ornamenata,  koji  su 
se  razvili  od  kuke,  koja  se  •  okreće  oko  stanovite  tačke  ili  se  nastavlja 
stanovitim  pravcem  u  liniji  ili  plohi,  postaše  simbolima,  kojima  stari  narodi 
izražavahu  svoja  božanstva,  simboli  svjetskog  zametka,  životnog-  principa, 
vatrenog  sunčanog  kola,  koje  se  beskrajno  okreće  oko  sebe  i  u  svemiru 
opisuje  svoj  beskrajni,  neizmjernom  meandru  slični  })ut.  Takovo  sind)oli- 
stičko  tumačenje  odiše  nekom  poezijom,  ono  će  lako  naći  pristaša  u  svijetu, 
koji  mimo  naravnog,  svakome  lako  razumljivog  tumačenja,  traži  neki  drugi 
uzvišeniji;  ali  ja  držim  da  se  u  tonu^  pitanju  i  neopazice  mijenja  stanovište 
umjetnika,  koji  se  služi  tim  ornamentima  i  učenjaka,  koji  ih  procjenjuje. 
( )\  aj  potonji  suponira,  da  je  umjetnika  kod  stvaranja  tih  ornamentalnih 


motiva  vodila  više  refleksija,  dapače  i  traiisecMidentalna  si^eknlacija,  иојго 
umjetnička  fantazija,  koje  se  nasuprot  učenjak  prihvatio,  da  ])rotuinači 
proizvode  umjetnika.  ( )rnanienat,  ])a  bio  koje  vrste,  ima  da  zaln  ali  svoje 
postanje  prije  obliku,  materijalu  i  svrsi  predmeta,  tehnici  i  časovitom 
impulzu  umjetnika,  nego  li  refleksiji. 

Ja  bi  s  toga  prije  ovim  dojmovima  pripisao  j»ostanje  jednog-  ornamen- 
talnog  motiva,  nego  li  simbolizmu,  koji  im  je  tek  kašnje  sug('riran. 

U  našem  bi  slučaju  ornamenti,  o  kojima  govorim,  s})adali  u  veliku 
grupu  ornamenata,  koji  nam  simbolizuju  kultus  božanstva  vatre  u  neke 
..zajedničke'',  davno  uginule  prareligij(>,  a  })riznati  je,  da  ti  ornamenti, 
ako  im  je  simbolističko  tumačenje  is[)ravno,  doista  ne  bi  uza  što  drugo 
pristajali,  nego  l)aš  uz  peč,  koja  ima  da  za  dugih  zinmih  noći  ogrije  tijelo 
i  dušu  prasjedioca  naše  Posavine. 

Ali  uza  sve  to  ne  bi  njihovo  })bstauje  u  D.  Dolini  doA  eo  u  savez  ni 
sa  najtamnijom  л-јегзкош  reminiscencijom  o  nekom  zajedničkom  ])raarijskom 
božanstvu,  nego  nazirem  u  njima  naprosto  barl)arsko  našlj<4lovanje  grčkog 
meandra,  koji  se  razvija  plohom. 

Т)а  je  grčki  ирНл'  na  l)olju  umjetničke  djelatnosti  u  prehistoričko  doba 
bio  znamenit,  dokazano  je  u  nmogo  i  nuiogo  slučajeva,  a  naši  ornamenti 
a  la  grecque  —  kako  bi  ih  umjetnici  tehnički  nazvali  —  nijesu  nego  novi 
dokaz  tome  uplivu. 

Ali  nam  taj  ornamenat  u  našem  slučaju  ne  dokazuje  direktni  upliv 
grčke  umjetnosti  u  našim  krajevima,  već  je  amo  dospio  posredovanjem 
jedne  struje,  koja  je  u  osvitku  historičkog  doba  prostrujila  cijelom  srednjom 
p]vropom,  te  je  u  tijesnom  savezu  sa  razvitkom  la-tenske  kulture. 

Začetnici  te  kulture  bili  su  kako  je  poznato  Kelti. 

Kako  su  grčki  motivi  došli  tim  Keltima,  na  to  nam  odgovaraju  naj- 
prije obilni  keltski  no\'ci,  koji  su  nagjeni  svuda,  gdje  bijaše  keltskih  naselja. 
Velika  A  cćina  tih  novaca  nasljeduje  grčke  ili  bolje  rekuć  macedonske  tipove 
pi'ealeksandrinsk(^  V.  i  IV.  vijeka  prije  Isusa.  Ovi  tipovi,  dakako  l)arl)ari- 
zovani,  podržaju  se  u  keltskim  krajevima  dugo  i  poslije  doba  Aleksandrova, 
a  nestaju  tek  časom,  karl  je  keltska  kultura  podlegla  rimskoj. 

Na  })itanje,  kako  su  ti  macedonski  tipovi  došli  u  ruke  Keltima,  najbolje 
nam  odgovaraju  historijske  vijesti  o  provalama  Kelta  na  balkanskom  polu- 
ostrvu,  koje  zaredaše  petim  vijekom  prije  Isusa  i  koje  ih  dovedoše  })геко 
Macedonije  u  Grčku.  Borba  balkanskih  naroda  protiv  Kelta  trajala  je  dva 
vijeka ;  u  Macedoniji  osnovali  su  valjda  prolazna  naselja,  a  kada  ih 
napokon  suzbiše  na  sje\'er,  poniješe  u  svoju  pradomovinu,  s  kojom  su 
bez  sumnje  i  za  boravka  svoga  na  Balkanu  ostali  u  svezi,  ove  grčko- 
macedonske  novce,  koje  našljedovahu  kako  su  upravo  znali. 


Ali  i  po  koji  drug-i  umjetnički  impuls  bijaše  posljedicom  te  keltske 
invazije.  Ja  držim  da  je  nesamo  trikvetrum,  što  ga  u  La-Tcnu  često 
opažamo '),  nego  i  cijela  ona  krivudasta  ornamentika,  koja  karakteriše 
keltske  nacrte  na  mačevima  i  kopljima,  istog  južnog  podrijetla  kao  i  tipovi 
keltskih  novaca.  Kao  klasični  dokaz  tome  služi  mi  jedno  koplje,  uriješeno 
na  listu  s  desne  strane  povora  bogatim  graviranim  ornamentom. 

Sredina  ovog  trokutnog  ornamenta  obilježena  je  kosom  četvorinom, 
uriješenom  i\  la  grecque,  a  ćoškovi  trokuta  ispunjuje  simetrički  krivudasti 
ornamenat.  Glavni  motiv  tome  krivudastom  ornamentu  je  posve  korektno 
nasljedovana  grčka  })almeta,  a  okrajci,  kojima  je  sa  strane  okićena,  već 


Slika  oG.    Ornamenti  na  la-tenskim  kopljima 
a  iz  Thielle,  b  iz  La-Tene  (po  A'oug-a-u). 


Slika  Г)7.    Tlomak  jtoi'i  oinamentiran 
;i  la  gTcc(iue. 


nas  sjećaju  onih  nepravilnih,  zlo  shvaćenih  krivuljica,  koje  su  karakteris- 
tične za  la-tensku  ornamentalnu  umjetnost. 

U  })riloženoj  s/ici  I)  re})roducirao  sam  nacrt  toga  koplja,  a  u  onoj 
drugoj  [<()  nacrt  na  drugom  koplju  iz  Thielle,  ne  samo  da  upozorim  na 
tu  barbarizovanu  palmeta,  već  i  na  očitu  srodnost,  koja  postoji  izniegjii 
g'lavnih  ornamentalnih  motiva  ovih  kopalja  i  izniegja  onih  na  ulomcima 
peći  iz  Т).  Doline. 

To  će  nam  najbolje  razjasniti  rekonstrukcija  toga  motiva  po  ulom- 
cima, sačuvanim  u  I).  Dolini. 

U  })riložcnoj  hUcI  o7.  prikazan  je  najveći  od  tih  ulomaka,  koji  potiče 
od  ovećeg  ])lošn()g  oi'namcnta  te  u  njemu  razabirenio  dobrano  polovicu  tog 
motiva.  U  narednoj  slici  nS.  rekonstruiran  je  taj  motiv,  kako  se  je  nekoć 


')  Sr.  falcM-u  i  jilocui  s  probitiiii  чгпокот  iz  La-Tčno  u  Voug-a,  tab.  XIX.,  si.  1.  i  10. 
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razvio  u  plohi,  a  kad  ца  sraviiinio  sa  niotiviina  a  la  grcccjuc  na  spomcim- 
tima  kopljima  iz  Tliielle  i  La-Tena,  opazićemo  ne  samo  veliku  srodnost 
nego  i  to.  da  se  oba  spomenuta  motiva,  ako  l)i  ih  žcdili  u})otrel)iti  kao 
ornamentalnii  jedninu  za  veću  plohu,  morala  })osve  na  isti  naein  razviti, 
kako  se  razvija  rekonstruirani  ornamenat  sa  naše  peći. 

Primjetiti  je  da  su  oha  motiva  na  kopljima  istovjetna,  samo  što  se  na 
koplju  iz  Thielle  razvija  na  kvadratnoj  a  na  la-tenskome  na  rond)ičnoj  plohi. 


SIika'58.  Plošni  ornanienat,  rekonstrnisan  na  osnovi  ulomka  fslika  оТ.),  koji  jc  u  ovoj  slici  tamnije  označen. 

U  ulici  (UK  prikazan  je  drugi  jedan  ulomak,  a  uza  nj  r(dvonstrukcija 
njegovog  motiva  (нИка  ■'>'•>.).  I  n  njenm  ć(Mno  mići  srodnu  vrstu  ornamenta, 
osnovana  na  svastiei,  kojoj  su  okrajei  bogatije  išarani.  I  ti  okrajei  sjećaju 
nas  ornamenata  na  navedenim  kopljima. 

tS/ikn,  (II.  prikazuje  nam  komad  sa  ćoška  jednoga  ćenara,  koji  bijaše 
uriješen  meandrom  najjednostavnije  vrste;  sličnih  ulomaka  naći  je  i  na 
fn/Ž/i  XXVI.,  sliko.  .%  4.,  7. 

Na  istoj  tabli  imade  još  nekoliko  ornamentiranih  ulomaka  sa  sličnim 
motivima,  ali  mi  nije  pošlo  /а  rukom  da  ustanovim,  kako  se  ti  motivi  u 
cjelini  razviše.   Ulomci  su  premaleni,  a  Jalo  na  njima  bitni  dijelovi,  tako 


—    282  — 


da  se  za  sada  ne  može  drugo  ustanoviti  nego  da  i  oni  spadaju  u  istu 
grupu  kao  i  pregjašnji. 

Svi  ti  ornamenti  izrag-jeni  su,  kako  je  rečeno,  na  krupno,  prostoručno, 
ali  se  baš  uslijed  toga  ističu  velikom  plastičnošću,  te  nema  sumnje  da  je 
pcč,  išarana  tom  ornamentikom  imala  dekorativni  efekt,  koji  je  daleko 
natkrilio  onu  priprostu  tehniku,  kojom  je  taj  efekt  polučen.  To'  daje  tim 
ulomcima  neki  osobiti  interes,  a  važnost  im  podaje  Činjenica,  da  su  to  prvi 
prehistorički  dokumenti  dekorativnoo- 
karaktera,  nagjeni  dosele  u  Bosni  i 
Hercegovini. 

Da  je  ta  ornamentika  dospjela  po- 
sredovanjem Kelta  u  naše  krajeve,  ne 
dokazuju  nam  samo  spomenuta  koplja 
već  i  to,  da  se  taj  ornamenat  vrlo  često 
upotrebljava  i   u  ornamentici  italskoj 


iSlika  .")'.».   Svastika  sa  јичЧ,  rekon- 
struirana ])0  iiintivii  slike  (И). 


Slika  GO.  Motiv,  koji  je  služio  kao 
osnova  rekonstrukcije  slike  ")',). 


Slika  61.  Ug-ao  ćcnara  peći, 
urijcšen  prostim  meandrom. 


te  sam  u  svom  izvješću  o  krematoriju  u  Gorici  jjroglasio  Kelte  i»osred- 
nicima  izmegju  italske  i  balkanske  kulture.  U  Italiji  ga  prihvatiše  u 
dol)a  hallstattsko,  kako  nam  to  najbolje  dokazuju  brončani  pojasi  i  posude, 
nagjene  u  okolici  Veruccliia  i  Pizzuga,  a  u  la-tenskoj  kerann'ci  taj  je 
motiv  još  ol)ibiiji.  Od  posuda  uriješenili  ovim  ornamentom  a  nagjenih 
izvan  Italije  spomenuću  samo  komad  iz  Wiesa,  što  ga  navodi  J)r.  Hornes 
(„Urgeschichte  der  prnhistorischen  Kunst",  si.  175.)  te  cijeli  niz  orna- 
menata, sličnih  našemu  po  temeljnom  motivu,  takogjer  na  zemljanim 
posudama  iz  naselja  kod  ^^iklata  u  Teškoj  (.,Pamatki  arkeolog.",  18!)7., 
tab.  i  ;58.).  Ovi  potonji  su  iz  (lo])a  kasno  la-tcnskog.  Na  posudama  se 
u  kasno  Ui-tcnsko  pa  i  u  rimsko  (l()l)a  i)onavljaju  ti  motivi  уу\о  često  i 
(h)j)iru  na  sje\-cr  do  .Jiitlanda. 
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Ali  i  u  Bosni  iiag-j(Mii  su  slični  ornanicntalni  motivi  još  na  drnn-om 
mjestu,  u  la-tenskom  grobištu  jezerinskoni.  Jednostavniju  vratn  meandra, 
kakovom  se  zarubljivale  u  1).  Dolini  ornamentalne  ])lohe,  što  nam  je  prika- 
zuju .slika  61.  i  na  tabli  Л'Л'17.,  dike  2.,  3.,  4.^  nalazimo  naročito  u  Ripču 
na  posudama  fsr.  ..Glasnik'-,  1893.,  tab.  XLV.,  si.  7.  i  9.,  nešto  savrše- 
nije na  si.  1.). 

Posude  uriješene  s  tim  meandrima  obojene  su,  to  jest  ornamenat  naša- 
ran  je  crvenkasto-mrkom  bojom  na  žutoj  ilovači,  te  prema  tome  spadaju 
mlagjoj  la-tiMiskoj  periodi  toga  grobišta. 

Kako  su  ti  motivi  dospjeli  preko  Alpa  u  Cesku,  tako  su  dos))jeli  i  u 
naše  krajeve :  predavajuei  ih  od  ruke  do  ruke  sigurno  nijesu  stari  lončari 
puno  razmišljali  o  ..beskrajnom  vatrenom  kolu  sunčanom". 

Simboliste  uvršćuju  u  istu  kateg^oriju  s  meanderom  i  spiralmi  orna- 
mentiku. Oni  vide  u  sj)irali,  osobito  ako  je  })ovratna,  .,vatreni  svrdao" 
to  jest  ono  drvo.  koje  se  upiralo  na  meku  daščieu  te  kojim  bi,  okrećući 
ga  лтрсот  kao  zvrk  proizveli  takozvanu  živu  vatru.  Ta  živa  vatra  još 
danas  u  Bosni  igra  u  narodnoj  medicini  veliku  ulogu,  kao  što  i  spirala 
u  tekstilnoj  umjetnosti,  gdje  se  pod  imenom  „kuke  okretuše"  osobito  u 
vezu  zlatnim  zebom  nebrojeno  puta  upotrebljava,  a  još  češće  u  vezu  na 
zobunima  naših  Krajišnika. 

Premda  mi  ])oznajemo  živu  vatru  te  joj  narod  i  danas  pripisuje  neka 
vrhunaravna  svojstva,  i  premda  je  spiralni  ornamenat  u  našoj  narodnoj 
umjetnosti  gotovo  })reobilan,  ipak  još  niko  nije  čuo,  da  su  ta  dva  ])ojuui 
bila  ma  u  какош  megjusobnom  odnošaju. 

Mi  dakle  ni  u  spirali  ne  ćemo  drugo  nazirati  nego  oriiamentalni 
elemenat  i  to  elemenat  najprimitivnije  vrste,  koji  se  po  sebi  namiče,  gdje 
god  valja  žicu  ili  oblu  vrpcu  ornamentalno  upotrijebiti  i  gdje  je  moguće, 
da  se  takav  ornamenat  utisne  u  meku  tvar,  kakva  je  ilovača.  Već  smo 
spomenuli,  da  su  ornanu'ntirana  zendjana  zrna  vrlo  rijetka,  a  još  i'jegja  su 
taka  zrna  sa  s})iralama.  Meni  nij(>su  poznata  nego  dva  nalazišta,  gdje 
su  dosele  nagjeni  slični  komadi,  a  ta  su  Pizzughi  kraj  Parenza  u  Italiji 
i  Velem-Szt.  Vid  u  Ugarskoj. 

U  Pizzughiina  nagjeno  je  u  jednoj  gi-adim'  zrno,  uriješeno  spiralom, 
koja  je  ali  ])roširenija  nego  li  u  našim  zrnima  (sr.  Amoroso,  „La  Necropoli 
dei  Pizzughi",  tab.  IX.,  si.,  7.)  zajedno  sa  brončanim  predmetima  čertoškog 
tipa.  Tamo  je  nagjeno  i  žara  tipa  Villanove,  koje  su  uriješene  posve 
sličiu"m  spiralnim  ])asom.  U  Velem-Szt.  Vidu  0])et  nagjen  je  cijeli  niz 
„prešljenova",  a  nu»gju  njima  ima  komada,  koji  apsolutno  naliče  našima. 

Ako  sam  df)bro  razumio  nacrte  nekih  komada,  priopćene  u  „Verhaiull. 
der  Beri.  Aiithropolog.  Gesellscli.",  god.   1898.,  str.   10.,  imade  tu  obje 
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vrste  krivudaste  ornamentike  i  to  složene  od  Ivoneentrionili  elijjsa  i  od 
spirale,  ко]а  se  pravilno  opetuje. 

Za  nas  je  taj  spiralni  motiv  zato  znamenit,  jer  je  nan-jen  u  vrlo  nnioo-o 
ponnijivo  izrag-jenih  utaraka  posuda  u  neolitičkom  naselju  kod  Butmira. 
Njihov  nalaz  na  tom  j)rastarom  naselju  prencrazio  je  stručni  svijet  kao 
nešta  neobična,  ali  se  u  slojevima  iste  starine  nalazio  taj  motiv,  ako  i  ne 
onako  savršeno  izragjen  i  na  drugim  mjestima  Balkana,  na  pr.  u  Bugar- 
skoj, gdje  je  Škorpil  („Mogili")  uz  neolitičke  spomenike  primjetio  i  ta] 
ornamenat. 

Kao  primjer  iz  drugih  zemalja  si)omenuo  je  Dr.  Hornes  „Urgescliiclite 
der-  })raliistorisehen  Kunst",  si.  6.  posudu  iz  Reggio  d'  P]milia  u  Italiji,  a 
ja  bih  tome  dodao  jedan  neolitički  crijep,  uriješen  sj)iralom  iz  Pražina  u 
Češkoj  („Mittheil.  der  Anthropolog-.  Gesellsch.  in  Wien",  1889.,  str.  75.) 
te  ulomke  iz  naselja  na  gradištu  u  Šarcima,  u  Ljutomjericu,  Dobranu 
i  Reporima  u  Ceskoj.  (Sr.  Pič:  Cechv,  tabla  XL.,  2.,  tab.  LV.,  4.,  11., 
LVL,  25.,  LVIL,  11.,  12.) 

Ovi  primjeri  dokazuju  nam  tek  relativnu  starinu  postanja  ovog  orna- 
mentalnog  motiva,  dočim  su  za  ustanovu  apsolutne  starine  i)ojedinih  pred- 
meta, na  kojim  ga  nalazimo,  mjerodavne  druge  okolnosti,  jer  isti  si)iralni 
motiv  —  da  ne  govorimo  o  klasičnim  mjestima  kao  Mikena,  Troja  i  dr.  — 
nalazimo  kroz  čitavo  1)гопсапо  doba  na  kovnom  orugju  i  na  nakitu.  Kao 
primjere  navodim  samo  tri  krasne  glasinačke  ogrlice  od  1)гопса  iz  Mara- 
\'ića,  Mlagja  i  Zivaljevića. 

U  doba  gvozdeno  vraća  se  taj  motiv  opet  na  predmetima  od  ilovače, 
na  kojima  g^a  u  kameno  doba  prvi  puta  izradiše,  a  j)rimjerima  što  ih  naA^odi 
Hornes  (sr.  si.  174.  i  na  tablama  XXIII.,  si.  3.,  XXIV.,  si.  П.,  G.  i  XXII.) 
iz  Šopronja,  Gemainlebarna  i  Froga  u  Koruškoj  i  dr.  možemo  nanizati 
cijeli  niz  drugih,  od  kojih  nas  kao  najbliži  zanimaju  lijepe  posude  iz  sv. 
Margarete  i  iz  Rovišea  u  Kranjskoj  (sr.  MiUlerov  „Album  ljul)ljanskog 
muzeja",  XVI.,  si.  5.  i  8.). 

Kako  ovi  primjeri  ])okazuju,  nijesu  takovi  elementarni  motivi  zgodni 
za  ustanovu  apsolutne  starine  pojedinog  predmeta,  ј(п-  se  njihova  u})oi-aba 
])rostire  velikim  odsjekom  vrcMuena  i  [)rostora. 

T(dv  eemo  opaziti  u  razno  doba  neke  stilističko  razlike.  Tako  na 
j)rimjer  na  neolitičkim  komadima  vigjamo  da  je  spivabia  ornamentika  ili 
savršeno  plastički  izragjena,  ili  se  bar  ])okušalo  ])iikazati  ju  prividno  j)las- 
tičnoin;  u  mikensko  doba  i  u  doba  bronca  upoti'ebljava  se  taj  motiv^  gotovo 
isključivo  na  kovinama,  dočim  su  u  drugoj  ])erio(li  gNozdenog  doba,  kojenui 
e(Miio  pri})isati  spiralama  uriješena  zrna  iz  I).  Doline,  te  spiraU*  ukopane 
tupom  lialatkom. 
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IX.  Zaključak. 

Najbliže  analorjijc  nalasciiim  iz  savskih  sojenica  u  D.  Dolini  nat'i  ecnio  u 
Novigradu,  kotara  brodskog-  na  Savi  u  Slavoniji.  Tamo  nagjene  predmete 
opisao  je  prof.  Brunšmid  u  .,\  jostniku  lirv.  arheol.  društva",  1900.,  str.  4.'3.  i  d. 
Akoprem  nije  bilo  do  sada  prilike  da  se  ta  jamačno  važna  naseobina  sistema- 
tieki  prouči,  sva  je  prilika  da  je  i  ta  naseobina  bila  sagragjcMia  na  sojenicama, 
jer  su  lokalne  prilike  na  slavonskoj  strani  iste  kao  u  našoj  Donjoj  Dolini. 

Sudeći  л  ес  ]io  obilju  ])redmeta,  što  je  tu  slučajno  nagjeno  i  tek  mimo- 
gred  pobrano,  bijaše  i  ta  naseobina  vrlo  bogata  i  može  s(?  samo  želiti,  da  se 
i  ona  sistematički  ])retraži,  jer  bi  u  njoj  našli  ne  samo  zanimljivu  analogiju 
našim  sojenicama  nego  i  novi  dokaz,  da  je  Savska  dolina  u  preliistoričko 
doba  bila  naseljena  od  naroda,  koji  je  živio  uregjenim  životom  i  imao  vrlo 
naprednu  kulturu. 

Glavniji  ])redmcti  osim  raznovrsnog  orugja  od  kosti,  a  osoljito  od 
rožine,  nagjeni  u  tim  sojenicama,  jesu  dA-ije  brončane  sjekire  (keltovi),  jedna 
1)гопсапа  uresna  igla  i  jedan  vrlo  zanindjiv  bodež,  koji  inmde  na  donjem 
trouglastom  kraju  tri  u  trokut  ])oredane  rupe,  u  koje  se  čivijom  prič\'rš- 
čivao  uz  balčak.  Taj  bodež  s})ada  })0  svom  obliku  u  najstarije  doba 
bronca.  Dalje  je  ovdje  nagjen  ulomak  broncanog  srpa,  konm  je  oštrica 
ispravljena  te  je  služio  i  umjesto  noža.  Svi  ovi  komadi  pri])adaju  dobu 
bronca,  ali  da  je  naseoljina  i  kasnije  još  postojala  dokazuje  nam  ulomak 
(igla)  jedne  fibule  la-tčnskog  ti})a,  takogjer  od  bronca.  Лко  je  taj  komad 
jedini  dosele  nagjeni,  nije  to  dovoljan  razlog  da  ga  držimo  sporadičnim  i 
da  uvrstimo  postanje  sojenica  isključivo  u  doba  bronca,  kako  to  čini  ])roL 
Brunšmid,  jer  u  la-tensko  doba  brončani  je  nakit  uo])će  rijedak,  a  ako 
ga  nalazimo,  nalazimo  ga  daleko  češće  u  grobnim  žarama  nego  u  opu- 
stjelom naselju,  iz  koga  su  žitelji  naj)ustiv  ga  ponijeli  sve  što  ima  neku 
vrijednost.  S  toga  primjerice  u  samom  La-Tenu  ima  vrlo  malo  bronca 
prema  onoj  sili  gvozdeniii  i  drugih  predmeta. 

Tako  se  je  nadati  i  u  Novigradu  još  })0  kojemu  predmetu,  koji  je 
dobom  mlagji  od  broncanog  doba. 

Kao  što  u  D.  Dolini  tako  se  i  tu  nalazilo  dosta  .,prešljenova"  ili  bolje 
zemljandi  zrna,  koji  su  služili  kao  sačme.  Oni  su  i  ol>likom  srodni  mišima, 
akoprem  megju  dosele  j)oznatim  nema  tako  bogato  ornamentiranih  kao 
što  su  oni  iz  sojenice  donjo-dolinske. 

Druga  nam  je  analogi  a  sojenica  u  Uni  kod  Kipča,  koju  je  oj)isao 
pokojni  Radimskv.  („Glasnik  zem.  muzeja",  god.  1895.) 

Ovo  sojenice  razlikuju  se  od  dolinskili  već  uslijed  razne  naravi  rijeka 
Un(!  i  Save.  Sava  je  rijeka,  koja  za  naplava  nosi  mnogo  mulja  i  natapa 
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svoju  dolinu,  dočim  jo  Una  gorska  brzica,  koja  no  nosi  nmlja,  ali  sadržaje 
nniog-o  rastopljena  л'арпепеа,  što  ga  u  svom  koritu  u  obliku  sige  staložuje  u 
sitne  naslage.  Dočim  je  dakle  Sava  zasula  naselje  uz  njenu  obalu  cijelim 
rekao  bih  brdom  naplave,  u  Ripču  ta  najdava  nije  tolika,  a  promiješana  je 
mjestimice  slojevima  sige.  I  ovo  naselje  postojalo  je  već  u  doba  bronca, 
ali  je  napučeno  i  u  kašnjem  vremenu,  jer  se  u  Ripč-u  nagjošc  ne  samo 
slojevi  iz  rimskog  doba  nego  i  iz  srednjega  vijeka. 

Još  bi  bilo  prerano  da  j)otanko  prispodobimo  sojenice  doHnske  sa 
ripaekim,  jer  istraženi  })rostor  u  obih  još  nije  razmjeran:  dok  je  u  Ripču 
rasko])ano  j)reko  5000  ш^,  u  Dolini  nije  pretraženo  nego  300  m':  ali  to 
možemo  već  sada  reći,  da  j(>  broj  ])redmcta,  nagjen  na  tom  malom  ])rostoru 
u  Dolini  razmjerno  daleko  obilniji  nego  onaj  iz  Ripča. 

Od  keramičkih  proizvoda  fale  nam  dosele  u  Dolini  oni  karakteristični, 
nes])retno  izragjeni  idoli,  što  su  nagjeni  u  Ripču  (sr.  ,,Glasnik",  1895., 
tab.  XXIV.,  si.  116. — 120.)  Ostali  keramički  proizvodi  u  sojenicama 
ri])ačkim  srodni  su  sa  dolinskim,  osobito  ćemo  naći  u  oba  naselja  iste 
oblike  })osuda,  ali  ćemo  primjetiti  na  njima  obilniju  ornamentiku,  dočim 
u  Ripču  nema  one  lijej)e  ornamentike,  ko  om  se  odlikuju  zemljane  saćme 
u  Dolini.  U  Rij)ču  ćemo  naći  samo  rijetke  komade,  jednostavno  uriješenc 
zarescima  ili  nazubljenom  šipkom  na  oblik  sukane  uzice  („Glasnik",  1895., 
tab.  XXX.,  si.  212. — 219.),  a  spiralnoj  ornamentici  nema  ni  traga. 

Obilnije  i  većim  komadima  zastupani  su  u  Ripču  kaluH  za  Ijevanje 
broncanog  orugja,  a  osobito  se  ističu  oni  za  razne  oblike  keltova. 

Životne  prilike  bile  su  u  obih  sojenica  isto.  To  nam  dokaznju  nniogi 
sitni  predmeti  svakdanje  j)otrebe,  koji  se  u  svenm  podudaraju. 

Uz  rečene  dvije,  dosele  u  savskom  koritu  poznate  soj(4iice,  naći  će  se 
vremenom  i  druge,  jer  je  tok  velikih  rijeka  naravni  put,  kojim  se  pro- 
SA'jeta  širi. 

Da  je  dolina  Save  bila  u  staro  dol)a  napućena,  dokazuju  nam  neoli- 
tička  naselja  u  Klakaru  kod  Broda  na  bosanskoj  strani  i  više  Broda  na. 
slavonsko;  strani  i  niz  drugih  znamenitih  nalaza,  nagjenih  tečajem  vremena 
u  dolini  savskoj. 

Na  bosanskoj  strani  л  а1ја  nam  s])omenuti  ov(4'i  nalaz  l)roncanog  doba, 
nagjen  blizu  same  Doline  kod  sela  Mačkovca  nekoliko  kilometara  uz  \-odu, 
l<oji  se  jo  sastojao  od  brončanih  sjekira,  keltova,  srpova,  sulica  i  dr.  (sr. 
„VVissenschaftl.  Mitthoil.",  VI.,  str.  142.  i  tab.  Л^1.). 

Dalje  su  nagjono  blizu  Sav(>  u  lugu  Sitnežu,  ispod  Dolino,  na  desnoj  strani 
Vrbasa  u  kotaru  Ргпјахоги  (h  ijo  zlatno  sj)ira]no  u\  ()jnice  na  oblik  slo\a  S. 

Nešto  dalje  od  samo  i'ijoko  nagjono  su  kod  N'ojskovo  u  kotaru  gra- 
diškom dvije  brončano  narukvico  broncanog  doba.   Spomenuti    \'alja  još  i 
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obilni  brončani  nalaz  istoga  doba,  nagjon  u  Drenovoj  dolini  u  brčanskom 
kotaru. 

Svi  0X1  nalazi  sahranjeni  su  u  zemaljskom  muzeju  u  Sarajevu;  spo- 
menucemo  još  dva  nalaza  iz  vremena  prije  osnutka  tog  muzeja,  koji  su 
dospjeli  u  narodni  muzej  u  Zagreb.  Oba  su  bogata  skrovišta  broneanog 
doba:  jedan  je  nagjen  kod  Orašja  blizu  Tolise  i  reprezentira  tipove  bakrenog 
doba,  drugi  je  iz  Samca  te  se  sastoji  od  množine  brončanih  kopalja,  keltova, 
srpova  i  t.  d.  Opisana  su  oba  nalaza  u  Ljubićevu  „Popisu"  nar.  muzeja 
zaofrebačkoo-  na  str.  89. — 91.  i  84.  do  85. 

Na  slavonskoj  strani  saA'ske  doline  valja  spomenuti  nalaz  iz  Odvoraka 
kot.  Nove  Gradiške  (Ljubic,  .,Popis'',  tab.  X.,  40.),  onda  onaj  iz  okoline 
Broda  (ib.  str.  74.)  i  veliki  nalaz  iz  Mačkovca,  koji  se  našao  s  onu  stranu 
bosanskog-  Mačkovca.  Bilo  je  u  tom  nalazu  30  komada  iz  doba  bronca  i 
ndagjih  perioda  gvozdenog  doba  („Popis",  str.  77.  i  76.). 

Sve  te  nalaze  iznio  je  puki  slučaj  na  površinu.  Oni  nam  dokazuju 
ne  samo  da  je  dolina  Save  bila  i  u  kameno  i  u  kovno  doba  gusto  nase- 
ljena, nego  nas  učvršćuju  u  mnijenju,  da  će  pomnije  istraživanje  i  prouča- 
vanje savske  doline  iznijeti  još  više  nalaza  i  spomenika  prehistorijskih 
naselja. 

Zanimljivo  je  što  se  najvažniji  nalazi  redaju  baš  oko  same  Doline: 
nalazi  iz  bosanskoo-  i  slavonskoo-  Mačkovca,  iz  Grede  nešto  niže  Mačkovca 
i  iz  Sitneža,  koja  se  sela  nalaze  u  najbližem  susjedstvu  Doline,  pokazuju 
nam,  da  se  je  kod  Doline,  dotično  u  području  ušda  Vrbasovog  nalazilo 
središte  velikog  i  kako  se  čini  bogatog  naselja. 

Zadaća  daljnih  istraživanja  biće  da  osvijetle  životne  prilike  ovog  središta 
i  da  popune  već  dosele  poznati  obilni  niz  spomenika. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Негсе^ол^п1.  1901.  XIII.  2.  i  3.         Uz  članak  „PreliistoriOka  sojenica 

u  koritu  Save  kod  Donii;  IJoliiie". 

Tabla  I. 


Glasnik  zemaljskog'  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3.         Uz  članak  „Preliistori("-ka  sojenica 

u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 

Tabla  II. 
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Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3.         Uz  članak  „Prelii-storička  sojenica 

a  koritu  Save  kod  Dniije  Doline". 

Tabla  III. 
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 '  u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 


Tabla  IV. 
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T'z  ('lanak  „l'reliistorirka  sojonit 
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Tabla  VI. 
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Uz  članak  „Preliistorička  sojenica 
u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 


Tabla  VII. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  li)01.  XIII.  2.  i  3.  Uz  ('lanak  „Trehistorička  sojenica 
 u  koritu  Save  koci  Donje  Doline". 

Tabla  VIII. 


Horizontalni  raspored  kolaca,  odgovarajm'i  prijašnjem  sa  grobnicom  u  pročelju. 


Horizontalni  raspored  u  istom  dijelu  sojenice  (1У.  do  5.  metra)  sa  ispražnjenim  lijesom  u  pročelju.  Dubina  7  m. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  ХНГ.  2.  i  3. 

Tabla  IX. 


Uz  članak  „Preliistorička  sojenica 
u  korita  Savo  kod  Donje  Doline". 


llaiatke  od  rožino  in  sojenica  u  1).  Dolini.         nar.  vel.,  slilca  G.  '/.,  nar.  vel. 


Halatke  od  rožine  iz  sojenice  u  D.  Dolini.    -/^  nar.  vel. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Hosni  i  Hercegovini.  ХШ.  2.  i  3.  l'z  članak  ,. I'rehistorieka  sojenica 


J'rtđiiieti  od  kosti  i  rožine  iz  sojenicta  u  I).  Dolini.    (\4'lieina  je  označena.) 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Herc^egovini.  1901.  ХПТ.  2.  i  3.  Uz  članak  „Pieliistorička  sojenica 
  u  koritu  8ал'о  kod  Donio  Doline". 

Tabla  XIII. 


Zemljane  po.sude  iz  D.  Doline.    '/3  nar.  vcl.,  slika  б.  '/j  nar.  vel. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  lilOl.  XIII.  2.  i  3.  \z  članak  „Preliistorićka  sojenica 
 u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 

Tabla  XIV. 


Zemljane  i)0sii(le  iz  1).  Doline,    'ј^  nar.  vel. 


i 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  n  Rosni  i  Hercegovini.  ItlOl.  XIII.  2.  i  3.  Uz  olanak  „Prcliistorieka  sojenica 
^  u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 

Tabla  XVT. 


l'lonici  po.suda  iz  D.  Doline,    '/j  nar.  vel. 


I 


Ulomci  posuda  iz  1).  JJolinc.    '/2  ^  "^'^ 


i 


10.,  13.  •-     nar.  vel.;  8.  '/4  nn"".  vel. 


I 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3.         Uz  članak  „Prclii.storička  sojenica 

u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 

Tabla  XIX. 


Zemljani  utezi  iz  sojenica  u  D.  Dolini.    '/.,  nar.  vcl. 
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Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3. 

Tabla  XX. 


Uz  članak  „Preliistorička  sojenica 
u  koritu  Save  kod  Donje  Doline". 


Glasnik  zeirialjskog  muzeja  u  Bosni  i  Негс!р°;о\чп!.  lltOl.  ХП1.  '2.  i  3.  Uz  (•lanak  „I'rcliistori<'ka  sojenica 

u  koritu  Save  kod  Donie  Dolitic". 

Tabla  XXI. 


Zemljani  utezi  iz  sojenica  u  I).  Dolini.         nar.  vel. 


j 


k 


Glasnik  zemaljskog'  muzeja  u  I!osni  i  HerL•cgoл-ini.  lilOl.  XIII.  2.  i  3. 

Tabla  XXIII. 


l'z  ('lanuk  „rrcliistorieka  sojenica 
u  koritu  .Save  kođ  Donje  Doline'-. 


Zemljane  saćinc  iz  D.  JJoline.        nar.  vel. 


I 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3.  l'z  ("'lanak  „Preliistorioka  Nojcnica 

u  koritu  Save  kod  Dnnic  Doline". 

Tabla  XXIV. 


Zemljane  saćmc  i  drugo  iz  D.  Doline.    12.,  1.').,  Кј.  u  '/2         ^d-,  ostalo  -/3  nar.  vel. 


Glasnik  zemaljskog  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3.         Uz  članak  „Prehistorička  sojenica 

u  koritu  Save  kod  Donio  Doline". 

Tabla  XXV. 


J{azni  nalazi  iz  D.  l>oline.    (  Veličina  označena. J 


i 


i 

i 


Ornamenti  od  zemlje  iz  I).  Doline.    (Veličina  označena.) 


Razni  nalazi  iz  1).  Doline,         naj.  ygj 


Из  старпх  Србуља. 


Пише 

професор  Мил.  М.  Вукићевић  у  Биограду. 

(Свршетак.Ј 

Манастир  св.  Тројице. 

Путујуки  no  дрЈти  пут  кроз  Босну  II  Херцеговину  1900.  године, 
стигао  сам  28.  јула  у  Плевље,  које  je  данас  у  новопазарском  санџаку. 
Одатле  сутрадан,  29.  јула,  одем  у  манастир  свете  Тројнце,  који  je 
више  ријеке  Брезнице.  У  манастирској  књпжници,  која  je  доста  добро 
уре^ена,  налази  се  повећм  број  старих  Србуља.  Има  iix  до  стотпне. 
Прпје  мене  у  овај  манастпр  долазилп  су  неки  руски  путнпцп,  ме^^у 
Њ1ша  II  чувени  Хилфсрдпнг.  Он  je  један  дно  рукопнса  однпо  собом. 
Оснм  мптрополита  Саве  Косановића  непознато  мн  je  да  ли  je  jom 
KO  JUTO  писао  o  Србуљама  овога  манастира.  У  оно  врпјеме,  кад  je  овај 
манастир  походпо  хаџп  Саво  Косановпћ,  књижнип^а  манастпрска  није 
била  уређена;  он  je  прегледао  93  рукоппса,  прибпљежпо  наслове  књпга, 
гдје  коју  бпљешку  н  no  коју  годпну  ii  то  онако,  како  му  je  која  књпга 
под  руку  долазила.  Te  своје  бпљешке  Косановић  je  штампао  у  „Глас- 
ннку  Српскога  Ученога  Друштва",  књига  XXIX.,  страна  165. — 176. 
У  TiiM  својим  бил>ешкама  изпио  je  само  дванаест  заппса,  док  пх  ме1^у  тим 
има  много  више.  Биљешке  свагда  није  тачно  преписао.  Овдје  пх  пзноспм 
тачно  преппсане,  a  поменућу  само  оне,  које  хаџи  Косановпћ  нпје 
забиљежио. 

Ha  овом  мјесту  износнм  63  рукоппса  и  биљешке  из  ibiix,  и  oiiiic 
иеколиких  штампаних  Србуља  и  биљешке  из  њих. 

1.  Бесједе  Јована  Златоуста.  —  Овај  рукопис  у  књижници  заби- 
љс/кен  je  под  бр.  8.  Косаповић  га  помиње  у  поменутом  „Гласнику 
CpiiCKora  Ученога  Друттва"  под  бројем  24.  Помиње  да  га  je  писао 
„Расодер  npii  игумапу  Ннкодиму",  узимајући  ријеч  расодер  као 
особену  личну  именицу,  na  вели  да  на  крају  стоје  двије  ријечи  тајпом 
буквицом.  Ово  пијесу  двпје  ријечп  тајном  буквнцом  већ  једна  и  стоји 
na  крају  реченице.  Ова  ријеч  паписана  тајном  буквицом  крије  име 

13 


—    290  — 


онога  расодера,  који  je  књигу  raicao,  a  то  je,  као  што  he  се  видјетн 
из  записа,  расодер  Вимришнк. 

Хартија,  на  којој  je  рукопис  писан,  мјери  у  висину  31*4  цм  a  у 
ширину  20  цм.  Текст  захвата  22  цм  висине  a  дужина  реда  13  цм]  iia 
страни  29  редова.  Рукопис  на  неуглађеној  хартији,  средњи  устав. 
Редакција  српска,  Свежњи  имају  no  8  лнста.  Сигнатура  je  обиљежена 
словима  A,  Б,  г,  д  и  т.  д.  на  првом  лпсту  свакога  свежња  при  дну. 
Свежања  има  47,  свега  дакле  листа  376. 

Ha  посљедњем  листу  има  запис : 

Скписл  te  fM  rfrtrt  и  кжтБнни  книгА  гЛел1и  Зл^устк  и  нлчин'^  .д.  He^if  no 
плЦ'к  рлслик^иенндго.  Вк  и  Ек  дод(8  cTwie  и  живоничелнТе  Трице  Kphjifk 

1€ј)ОЛ10нд  и  Бксего  0  криткстБЛ  и  нлч<г  te  :ia  книгд  пшатн  л1цл  де  .к.Д 
(29.)  днк  и  1кБр|>,ши  te  Л1ц*1  лпрУли  .к.е.  (25.)  w  ewtm  бт^  «ib,  ^.з-п.з. 
(7087.  =  1579.). 

Испод  овога  записа  нешто  ниже  налази  се  овај  запис : 

X 

Giro    КНИГ8    ПШЛ    И    роуКОДеЛИ!^    /ИН0Г0Гр'6шНИ    И    ЛКхНШУи    Б!^    ИНОЦ^  рЛ10Д€р|1 

ив1идцБ1ек  (BntfipHiuHiv).  И  лцЈе  мто  к8дет1х  norp'femHO  bi^  книз'^  trn,  клвите 
шци  tfm  пшАкшАго  trn  кчмгоу,  a  не  клкннте,  noHie  HenHtrf  tf w  ни  лггел^ 
нк  роукл  Ef'kHHA  и  rp'feujHrt  и  оужк  мо^ткнк  и  шклиннк  и  д8;|^1^  оунилк.  И  norp'fe- 
шенное  и1пр<1Блиит€  noHie  not<i^io;([OTi(o  ничтоже  H'fet/ио  творили  нк  ико  изи- 

OEp'feTO  BU  ИЗБОД'^  TAKO  И  RHt^.  И  БЛВИТе  ШЦИ  tflM  Л  Н€  КЛкНИТб,  И  Кр<1Т0- 
ЛК)К|'е    Н£ЗИКИБЛИТе   И   ПИЖ^    t/MpTH8w    И  И   ДНи    tOyДHWИ    Bli   O^/M'fe    вк1егдл  дл 

И/ИЛ/ИИ.    И    Бк    ft    Hrt    ДЛ    КЛБИТк   Xt    И    /ИТИ    ХкЛ.  đ/MHHIi. 

У  овом  рукоппсу  пма  no  гдјекојп  лпјеп  пницпјал. 

2.  Бесједе  светих  отаца.  —  У  манастирској  књижнпци  забпљежен 
je  овај  рукопис  под  бројем  9.  Повезан  je  у  дрвене  корице,  које  су 
кожом  омотане.  Величина  29  цм^  ширина  20*7  цм;  текст  захвата  22  цм^ 
дужина  реда  13  цм.  Ha  страни  25  редова.  Рукопис  je  српске  редакције 
на  неугла^еној  хартији,  јакој  и  крутој.  Свежњи  пмају  no  8  листа. 
Сигнатура  свежања  обпљежена  са  a,  б,  г,  д  и  т.  д.,  ii  to  испод  текста 
на  средини  првога  и  посљедњега  листа.  Рукоппс  нема  у  почетку 
8  листа.  Свршетак  има.  Кад  je  био  чптав,  рукопис  je  имао  318  листа, 
јер  посљедњи,  40.  свежањ,  има  6  мјесто  8  листа. 

Ha  16.  свежњу,  лист  други,  страна  a  налази  се  запис  ове  садр- 
жине: 

Зн<1но  (к8ди)  вреже  киде  везир  8/ире  8  ТрлБник8  Met€i\A  ферофл  (овдје 
знак   1^,   не  знам  шта  зпачи)  1785. 

Ова  биљешка  има  свој  значај.  Да  и  мало  писмени  калу^ер  српски 
OHora  времена  забиљежн  тто  о  смрти  каквога  паше  или  всзпра,  мора 
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да  je  та  смрт  била  чудновата.  И  заиста,  кад  се  прсгледа  хронолошки 
ред  босанских  намјеснпка,  видјеће  се  да  je  године  1785.,  фебруара, 
отрован  босанскп  намјесник  Морали  Абдулах  паша. 

Оспм  горње  биљешке  има  још  записа.  Тако  на  петом  листу 
39.  свежња  налазп  се  заппс : 

t€  3Hrt  кид^  te  престлки  Теро/ионл  Еис^ритн!^  Троичднинт!,  л'кго  гдне 
f.A.^.H.r.  (1753.).  đlrfpT'k  к.з.  (27.)  ддн-к.  Писл  Јшкин-к  бриничк. 

Испод  тога: 

UntA  MjifK  IiuBO  6ринп1»  Ф  /MfcTO  Пр£к<1/1*1  ^rf.^'.H.e.  (1755.). 
Ha  посљедњој  странп  пма  два  записа.  Први  je : 

Другп  заппс : 

Д<1  t€  3Hrt  Krt€  ки  K'fe<iHK<i  зи/И*1       ле  ^.3.t.K.e.  (7225.=  1617.). 

Од  ових  запнса  ниједан  не  помиње  Косановић,  већ  je  само  поменуо 
рукопис  под  бројем  8. 

3.  Опет  бесједе  Јована  Златоуста.  —  У  књижници  под  бројем  8. 
Облнк  књнге  као  и  у  онпх  бесједа,  игто  пх  поменух  под  бр.  1.  Текст 
впсок  21  цм^  дужпна  реда  13  цм.  Ha  странп  27  редова.  Рукопис  je 
смтнога  устава  на  неутла^еној  хартији.  По  гдје  гдје  писано  je  кино- 
варом.  Свежњи  имају  no  8  листа,  a  пма  их  28,  дакле  свега  листа  224. 
Сигнатура  ii  у  почетку  свакога  свежња  и  на  крају,  на  средини,  испод 
текста.  Хартнја  чпста  и  бпјела.  Овај  рукопис  има  no  који  лијеп  ини- 
цијал,  на  прпмјер  у  14.  свежњу  слова  И,  G  и  П,  a  у  почетку  16.  свежња 
лијеп  je  инпцпјал  G. 

Испод  текста  на  15.  свежњу  стојп  забиљешка:  31  средд  книге  Ilpojijo. 

Ha  свршетку  књиге  налази  се  овај  запис : 

'i-K  ,.3.p.H.g.  (7152.)  A  w  рожкствн  Хви  ^a.^.m.a.  (1644.)  кроугк  с^1нц8  bi  (12.) 
A  /10ГНИ  и  (8.),  ннкдиктУшнк  .д.  (4.),  шгновлнУе  .a.  (1.),  заато  число  .aL  (И.), 
efM^Trt  A  (1.).  Вк  /иин^стир8  зовш  Рлч-ги,  ^fp^^iii  КкзненУе  Хво  повм(нУ^  иг8/ижл 

'i<cfOMOHA]{A    GH<IBft|j)<1    И    BktfrO     ttKOpd.     T^i\fAH    ti    W    (<еЛ\к    /И1НШН    Bh  ИНОЦ€;Јк 

Ha  посљедњем  листу  налази  ce  овај  запис : 

Дл    Bffrt    ffTk    KAKO    ПрИДШ    АЗк    МНОГ^кшНИ    HMfHit   рЛСОД?  ЗаХ^А]^А  W  /ИААГИ^А 

rf  €  'роиц(  и  luepfTO'  книг8  ЗААТослоЕк  w  пАШ1ША  изл1*1ит{Лкски  ч'&дк,  и  иск8пи 
е  HoBđKk  Eft«ipoKM^k  j^fAMii  ггои  Троице  8  ;|^£цегок1н8  врк;(к  БрЕзнице  кбк  лкстл 

lldfKđ/lrt    И   ДИ    к8д{    (иЧНИ    СПО/ИЖк,    ИЛИ    КОИ    tf    Г10Тр8дИ    И    КОИ    /ИЛЗД8    ДЛЈ"  3rt  HW 

и  ААО  Богк  8л8л'(итк  жикотк  в'^чни,  t,iA4ti\ii  к8пкна>  џјца  и  снд  и  паго  а^]{а 

И    HHrt    И    ПрНО    И    Вк    К£КИ    RlKAMh.  Л/ИИНк. 

13* 
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IIhS  kk  ti'kro       тис8ф(н)о  .t.  и  г  (7203.  =  1695.)  tipn  иг8л1€н8  кк  rtpctHiio 

Књига  je  повезана  j  дрвене  корице,  омотане  кожом,  добро  je 
очувана.  Косановић  помиње  je  међу  осталим  рукописпма  под  бројем  7. 
(Гласник  Српскога  Ученога  Друштва,  књнга  XXIX.,  стр.  166.)  и  вели 
да  ју  je  ппсао  Киријак,  и  ако  je  у  .вапису  јасно  написано  Ћириак. 
Не  наводи  нп  један  заппс. 

4.  Опет  слова  светих  отаца  —  Отачник.  —  Облик  књиге  30 — 19  цм. 
Текст  .захвата  26  цм  a  дужина  реда  11' 9  ц.ч^  на  странн  има  30  редова. 

Рукопис  je  на  храпавој,  доста  танкој  хартији.  У  тексту  готово  на 
свакој  страни  има  поправака.  Писац  je  niicao  a  na  je  послије  то  нсправ- 
љано,  на  примјер  шслоушлсА  a  псправљено  ^(АоушАЛА  еси,  или  попециса  или 
noKrtHtA  II  т.  д.  Рукопис  je  ппсан  уставом,  али  не  лијепим  и  укусним. 
Свежњи  су  од  lio  8  листа.  Прва  два  свежња  нема,  трећн  je  јако 
оштећен.  Сигнатура  je  у  почетку  свежња  испод  текста  с  десна  a  на 
крају  свежња  с  лијева,  обиљежена  je  с  к,  г,  д  ii  т.  д.  Бесједе  су  до 
краја  18.  свежња.  Ha  претпосљедња  два  лнста  осамнаестога  свежња 
налази  се  поговор  иисца,  a  на  посљед1Бој  страни  овога  све/кња  нала.зи 
се  овај  запис: 

Oifo  книг8  OKp'feTo       жлнистир'к  Троице  оу  tT<ipif<Mi»  ОејжскУ/и-к  книглжи 
и  H3Kti4H  к)       te  чтТ  и  н'кгл  1772.  во  келикУи  потг. 
Послије  бесједа  долази: 

rioC^flHlf    ^HTHWJ{t^    МЕрНОрИЗЧ^   rldKpM   tfrO  ШЦЛ   OrfKkl   К  бгСТлфТк)  ИГ01Г/ИЖ01Г 

За  овпм  iia  шестом  листу  запис: 
Hrt  1771.  гб.  Ш1А  23.  Art! 

(^  знА  KA^f  стидЕ  крело  р^кки  Бр£зни1|£  за  8  га]{ата  и  тогди  hm'U^ 
Т8рци  ритк  Kf/iifo  tk  И/ИПбрлторицо/Ик  ксбросткол1и  и  K'feuif  riahka  лг^ка  w  'ГУрлкк 

HAM'k    ХрТМ'мНО-^Иг,    A    HAHnAHf    /1Ик8    HAUilM'h.    t^f^MMCKO/M^    И    AiCHAUlUKOM^.    И  KflA 

крежЕнл  л1ного  ф(ток<1Ш{  Т8рци  /интирг  нлшк  сто  тричЕкж  и  no  кса  дни  нжл- 

КИД^^ЦЈЈ. 

Послпје  ове  биљешке  долазп  некакав  канон,  али  je  први  лист 
подеран  те  нема  наслова.  Само  канон  захвата  137  лнста,  којм  су 
обиљежепи  засебпо.м  сигпатуром  прп  врху  с  десиа  м  прп  дпу,  испод 
текста  такође])  с  деспа  са  a,  в,  г,  д  и  т.  д. 

Цио  овај  ])ук()1111С  писала  je  једна  рука. 

IIj)Ba  глапа  овога  капона  ne  зиам  о  ч(;му  je,  a  даље  г.^аве  пду 
овим  редом  и  имају  Jiiivu-e  мзложеие  iiamice: 

гаАЕ.А   .R.    w  ov^\or^Aн'ш. 
„      .'r.    w  мджУи. 
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Према  употреби  носних  гласова  a  и  л  рекао  бих  да  je  ово  рукоппс 
бугарске  роцензије.  Тако  на  прпмјер  у  главп  22.  (лпст  23.  р)  налази  со 
наслов : 

PffE  з»1кон :  ицЈе  каде  дби  злскид'&тктбоб<1ни  е<и8  ctKf  не  пог8ки  ero  et 
козкрити  .... 

Нечија  je  рука  доцнпје  готово  на  свакој  страни  псправљала  ове  6yi^a- 
рчзме,  алп  пх  није  све  исправила.  Рукопис  je  без  кори1],а  н  јако  оштећен. 

5.  Житијар  или  животи  светих  отаца.  —  Овај  ])укош1с  забиљежеп 
je  у  манастирској  књјг/Кнпци  иод  б})ОЈем  5.  Облик  рукописа  31  цм  и 
20'бцЈг.  Текст  .захваћа  21  цм  вмсине,  дужпна  1)еда  12-Зцј1.  Како  на 
странп  пма  26  редова,  то  je  рукопис  ситнпјега  устава.  U  овдје  све'/књп 
имају  no  8  листа.  СигнатуЈ)а  свежања  iipii  вЈ)ху,  изнад  текста  у 
почетку  с  десна,  исто  тако  п  испод  текста.  Све/књева  нма  54  вшпе 
1  лист,  свега  лпста  433. 

Ha  посљедњем  листу,  стр.  ј:5  налани  се  овај  уапис: 

lIpofT-ferf  шци  и  KpdTM  (ТАА  Cf'kiuHA  Л1и]{Анлл  1{родмкон(1  tiK>  пн:а  книг8 
Б-к  Стгоинне  сир-^чк  Б-к  Gf -feH  Top'fe  ^дшсц^-н  б-к  л'&то  ^.з.р.'1.3.  (7137.  =  1 629.) 
и  с{/и8  д'&л8  ew  н<1стомт{  Ј(алја:кн  ГЈро/иони. 


овом  су  рукопису  /кивоти : 

1. 

Св. 

Саве  освештенога  децембра  5. 

2. 

Св. 

Андонија  великоЈ^а  јануара  17. 

3. 

Св. 

Макарија  египатскога  јануара  11). 

4. 

Св. 

Евтпмија  великога  јануара  20. 

5. 

Св. 

РлигоЈ)11Ја  борослова  јануара  25, 

6. 

(Ui. 

ГГајсија  великога  (нема  кога  дана). 

7. 

C'b. 

Иахомија  великој^а  маја  15. 

8. 

Св. 

Симоиа  Дивногорца  маја  24. 

9. 

Св. 

Атанасија  атоискога  јула  5. 

Рукопис  je  cpiicic(;  редакцијс;,  micaii  на  јакој  поугла1)епој  хартијп. 
KocaHOBuh  i-a  само  iioMinbe  под  бројем  19. 
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6.  Диомидијев  пролог  нли  чети  минеј  за  мјесеце  септембар, 
октобар,  новембар  и  децембар.  Рукопис  je  у  књижнпцп  забиљежен  под 
бројјем  4.  Облик  рукописа  Sl'S  цм — 21'S  цм.  Текст  21'б  цм — 20i{m.  Ha 
страни  26  редова.  Рукопис  je  читак,  лијеп,  ситнијп  устав,  српске 
редакције.  Свежњеви  no  8  листа.  Свежњевн  означени  у  почетку  и  на 
крају  нспод  текста,  свега  их  има  46  a  листа  368.  Назвах  га  Диомп- 
дијевим,  што  га  je  писао  рудничкп  митрополит  Диомидије,  као  што  he 
се  видјети  из  записа.  КосановхЉ  помиње  овај  рукопис  под  бројем  17. 
a  забиљежио  je  ii  један  запис,  али  нетачно. 

За  прилике,  у  којима  се  налазио  српски  народ  у  босанском  и  био- 
градском  пашалуку  значајна  je  ова  биљешка,  која  се  налазн  на  посљедњој 
страни : 

(7087.  =  1579.)  кк  поткри<11Ј  гори  r^iie^ii  1|18ри^)  кк  Х9^^'^  кмико/иникд  ^јки 

TflUprM    /ИШСТ!    ЗОБО/ИИ    ВрИКЈКфИ,    ИСПИИ    t€    ТроудЗ    И    оусрдТе    И    ПОКИГШ  KbtflUtK6- 

ЦЈжб    Л1ИТрОПО/1ИТ<1     роуДНИЧкб    Kl'     4Ти)/И(Д"м.     По    Ш    ^Зк    ^HTpOnO/lHTIi  4|1иЖ(Д1£ 

л  u  ..  *  u        'i>         ^  b         ..       ..    X  - 

ОЕкрЖ£ЦЈОЖО    3{Л1ЛГО    tlW    И    nptTO    no     ПрЛКИЛО     ЛГиЖОб    И     no    ПрД<1Н1К)    СТИ   WLjh.  и 

кид-б  a»KHTMii  tito  кол'^зн1К)  (р£мнок)  зр^Ф  пдджТе  окитјли  и  оукожктко.  И  прждо;^^ 

Кк    tfoi^K)    ОКИТМк    И    ПрИПИдб  tf4l8    К£ЛИК0ЖНИК8    ;fKOy    Г£ШПК>    Л1Л{Ц1И  £f 

MKw  дл  оукрпити  ^ИЕ  и  д*1  к8д£ТЛ1и  сгпот'&шитЕЛк  н<1  KCrtKO  /ИОЕ  д'&ло  и  дшкро«  £ 
присткпк  кк  tf  0/и8  жонЗтирУ.  И  (/и)ногил1и  скрккии  исплкН1€Н1)>  Ew  шво  w  оукосткл 

WKO  Ш  Б'^ДИ  И  W  rfrrtff,  WKO  Ш  ЗЛИ  И  HfHrfBHTHM  ЧЛКО  Д1ИБШСКИ  НЛКкЖДЈН!'"  НЛПИГОЦЈШ 
/И£    ПОКкС£ДНИ.    II    кбу    8кр11ЛМК)Ц18/И£    И    СТ/И8НК8    Г£ШГ1К)   TpkH'fe    КСЛ.    Н  НИЧТО    t£  Н£ 

шкл^кни  "f  Л10гб  постигн8т(  к£  к^.  И  lu  погриж£Н(го  и  w  цркокно^  Оукр*1Ш£Н'((0 
тр8долк)К1кЗН'&  K(%t;ifOT't   t  /иогш.   И  w  пиј)г8  и  w  цркки  и  ш  hw,   f  и  сл/им 

КИТЕ.     И    TrtKO    Ж£    ПК)    КНИГ8    ШНИЖИТ!^    W    tfrf    ОКИТЕЛИ    ТИКОЖк    HHHMf  Б'&Л'&Г1»1 

ЦрККНП,    ДЛ    Л18    f    СкПркНИ    СТУИ    КЈЛиЛнА    rturif    И    ДЛ    ПрИчЈ  Tf  Ch.   р£КШИ/ИН  БкЗЛ1И, 
г 

Поред  овога  записа  на  првом  листу  прва  страна  стојп  овај  запис: 

3rfn8tT'fe  Л1НТИрк  ВрЛКЈБЦЈИЦИ  БО  Бр£Л1£Н^,  КОГДИ  nOB(o)fSt1  С8ЛТННБ  HA  Б(Чк 
И    р<13КИ    rt    no    EfNO^Ib.    Вк    TO    Бр£Л1£    ЖНОГЖ    /ИНТИрИ  3rtn8tT'feuif. 

Ha  другој  страни  првога  листа : 
МцА  ипрТлил 

Gh   ПрОЛОГк   Л18н<1СТИрД    ВрДКЕВЦЈИЦЈ.    \\ntA   НвЛНк  ISfIKOHk   ^.A.^\r.A\.'š.  (1746.) 

л'6то  ш  рождетвд  Х(Ка. 

7.  Јефрем  Сирин.  —  Формат  31 — 20оцм.  Текст  22 — 13?fw.  Ha 
страии  26  Ј)('дова.  Сродн.и  устав,  лијеп,  нрло  читак,  на  хартпјп  јакој  и 
храпавој.  Наслов  са  украсом  у  боји  зеленој,  жутој,  плавој  м  црпеној. 


')  111туЈ)а11,  јс  iiiijimuiii  i!iix  iia  1'у/1,п11чкој  илапппи  у  ('[јбпји. 
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Псто  тако  разнобојан  je  и  почетак  испод  орнамента.  У  врху  ориамента 
CTojii:  Ти  поспеши.  Влидико  нипрлки;  на  средини  орнамента  крупним 
словима  кпноваром  извучено  бфре/иг.  За  тпм: 

Кн(ги  HH()fHHfi  ci'pcKw  ез^ка»  llrfpcHfti'b,  мокжскк(Д1к  €змко/Ик  гшмал  бфргжк 
npf*(f  oj'T'feuieHM,  /ин€нм,  нлклзлшл  д|1|(  по<1кЗн»1»1,  atHoropfi3'iHHHrt.  Блки  iu. 

PvKoiiiic  je  писан  црним  лшстплом.  Има  иогдјекојн  иницијал,  извучен 
киноваром.  Све-/књевп  су  no  8  листа;  на  прволх  свежњу  напрпјед  нема 
једнога  лпста,  на  коме  je,  судећи  no  остатку  оццјепљенога  листа,  бнла 
слпка  1КШ  украс.  Свежњева  je  бпло  40  пуних  a  од  41.  само  4  лпста. 
Свега  листова  било  je  324,  док  нпје  бпо  оцијепљен  први  лпст.  Сигнатура 
обиљежена  при  дну  испод  текста  са  <i,  б,  г  и  т.  д.  Јако  су  оште- 
ћени  34.  п  35.  свежањ.  Не  зна  се  ни  кад  ни  гдје  je  пнсан.  Косановић 
га  само  спомиње  под  бројем  37.  У  манастпрској  књнжници  овај  je 
рукоппс  забиљежен  под  бројем  2.  Има  некпх  записа  без  икакве  врнјед- 
HOCTU,  с  тога  ux  не  записах. 

8.  Пролог.  —  Забиљежен  под  бр.  4.  Наслов  je :  озго  орнаменат, 

Ut  Xf  X  ,  ^ 

изнад  њега  -^^^  за   тпм :    Иролог^    скк^лшк    cTki    ксего   лФтл.  Формат 
Hl  Кл 

28 — 20  цм.  Текст  рукописа  22 — 13*4  цл1.  Ha  једној  страни  28  редова. 

Свежњи  имају  no  8  листа.  Сигнатура  свежања  обиљежена  са  л,  к,  г 

■ 

и  т.  д.,  испод  текста  на  средини,  у  почетку  ii  при  свршетку  свежња. 
Рукопис  je  чптак,  средњи  устав,  при  крају  полуустав.  Ппсале  су  га 
двнје  руке.  Свежњева  пма  48  -|-  3  листа,  свега  387  листа.  Ha  крају 
рукоппса  овај  запис : 

Сиврши  се  кк  л'Б  .з.н.г.  (7053=  1545.)  su  ]{^ам<с  стж  и  жиконлчелнЈИ 
Троици  при  клго^тик"  и  ;ifpTO^K>KHBt  житрополит(  kV  НиклнорУ.  Т^јУдш  и  otpi^Aifl 

fpo/иони  Gab.a  .д.  (4.)  /ице  и  .?.  (5.)  дни  и  прстлки  tt  и  дослписи  дкл  мца 

Д€t€('^)^J   ДНИ    ГрШНИ    И    /ИНКШИ    ГМЧе    БСК    ДМКк  ИШКЛН(1. 

У  ОВО.М  рукопнсу  има  ii  no  гдјекоји  лпјеп  нницијал,  као  на  примјер 
у  свежњу  33.,  други  лист,  стр.  или  на  посљедњој  страни  28.  свежња 
слово  G;  у  24.  свежњу  пницијали  Б  н  К  златом  писани,  a  G  у  пстом 
свежњу  жутом  бојом.  Исто  тако  лијепо  je  извучен  и  иницијал  Б  у 
/кутој,  зеленој  ii  црвеној  боји  у  свежњу  23.,  шести  лист. 

У  почетку  свакога  мјесеца  пма  лпјеп  украс  у  боји  с  укусним 
шара.ма  и  иницпјалом. 

У  овом  рукопнсу  има  и  позннјих  уметака,  које  je  писала  друга 
Ј)ука,  као  на  примјер  цио  четврти  свежањ. 


')  Ову  ријеч  пнјеса-м  могао  прочптати. 
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9.  Поуке  из  Јеванђеља.  —  Рукоппс  у  књтг/кпици  под  бројем  6. 
Облик  рукописа  30"4 — 19-6  цм.  Текст  22-1 — 13  цм.  Ha  страни  има 
28  редова.  Рукопис  доста  чптак.  Свежњева  нма  48  -|-  2  листа,  свега 
листа  386.  Спгнатура  као  и  у  горњих  рукописа,  испод  текста  или  у 
почетку  свежња  с  лијева,  a  на  крају  с  десна. 

Наслов  je  књизп: 

llooi^fHlf    H3Epf1T0f    W    СТГО    бкИНГЕЛМ    И    W    ИНИ    ЖНОГМ    КУКСТКНМ  ПИСИЖИ 
KCrtKOJ'tO    НеЛК)    И    HA    ГД.    ПрИЗНИКИ    НЛ    ri01,'fH£    И    ПЛ    npOMTrfHf    ХрТОИЖЖИТИ  t\K)A^Лik 

прможж^?  с  гр*(к»1го  ни  cpKfKH        A'k'TO  з.ш.н.Л/)  индк  л.Д,  (6851.  =  1343.). 

Рукоиис  јо  повезан  у  дЈзвене  корице,  омотане  кожом;  унутра,  на 
неколико  мјеста,  рукопис  je  оштећен.  Наслов  има  и  код  Косановића 
иод  бр.  26. 

Ha  посљедњој  страни  овај  запис. 

Gi  книг8  noK-fesrt  про1г8ж£  \wAHHKii  кк  tvkrvj  ^з-р.б.з.  (7177.  =  1669.), 
Овај  запис  не  напомиње  Косановић, 

10.  Бесједе  Јована  Златоуста.  —  У  манастирско]  књижници  под 
бр.  7.  Облпк  рукописа  30 — 2д  цј1.  Текст  захваћа  22*7 — 13'бцм.  Ha 
странн  28  редова.  Све'/књи  су  no  8  листа.  Сигнатура  свожања  лспод 
текста  са  a,  к,  г,  д  до  14.  свежња.  Довде  je  текст,  који  носи  наслов: 

\1ш  tf]{h.    ШЦИ    ИАША    rfpjlfl'mKfM    KoHtTrtHTHHrt  rprf  3a*ytTrfrO  t<10K  HA3A^lT'if 

iwA  llpTMf. 

За  овим  настаје: 

GhKpHH'M  HdpofTi'f  трг1'&нци.  И  одатле  почиње  сигнатура  изнова.  Ови 
TpirajecHJiii,!!  захватају  7  свежања.  Послије  овога  настаје :  Похвала 
Јевтпмија,  патријарха  трновскога  цару  Коистантпну  ii  матери  му 
Јелени.  Рукопис  je  писан  лијепим  крупнпм  уставом,  те  je  с  тога  на 
страни  25  редова.  За  овом  похвалом  долази  Жит|'(  и  Жизнк  стго  чака 
K?k'iA  ffrigM,  клки  0».  Овај  живот  захвата  7  листа  писаних  полууставом, 
и  најиослпје  на  посљедња  три  листа  рукописа  налази  се  CD  ккзишжУи 
lIp'fetTkif  noK'fefTk,  писана  снтним  уставом. 

Не  зна  се  кад  je  рукопис  ппсап  ни  ко  ra  unca.  Ha  посљед1Бем 
листу  стоји  запис  Трице  A'kro  |к&г.  Да  ли  je  ово  година  или  што  друго, 
iie  могу  тачно  рећи.  Мени  се  чини  годииа  п  да  je  ппсац  случајно 
испреметао  б])()јепо,  a  треба  да  стоји  ^.з.р.к.г.,  те  бп  према  томе  стајало 
7123=1615.  Je  лм  тако,  не  могу  тврдити. 

Косамовић  спомиње  овај  })VKoriirc  под  бројем  2.  ii  noi^pjcMiiiio  je 
записао  горље  зпаке. 


'j  За  годпиу  iic  jiiM'iiiiM  да  je  тачпо  lu^iiiunuiu. 
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11.  Диоптра.  —  У  књижнпци  под  бројом  3.  Косановић  јс  само 
спомпње  под  бр.  14.  Велпчпна  рукописа  31'5 — 21'5цм.  Текст  22 — 12'8цм. 
Свежњп  no  8  лпста,  пма  iix  17.  Писана  je  читким  уставом  иа  јако] 
хартијп.  Куда  je  гшсано  хартија  je  глађена.  Ha  крају  текста  позније 
забпљежен  je  овај  запис: 

гНто  u>  po  х^А  ^ti.jf.n.s  (168G.),  ипри  .s.  пиш"       tt  знл,  ua  книги  окцје 

ЖИТША    ДО/ИИ    X8<MK0BHiik  ^l'fecTf    GA^AfEf    ГрШНИ   ЗдИЦЛ    (ГикрЛ)  0rf4Hiik. 

Изме^л'  осталпх  записа  од  1705.  год.,  који  су  без  врнједности, 
биљежпм  само  OBai: 

X  X  " 

Млти  tifo  KHi'rb  и  дикр{  позоБи  te,  a  ко/и8  иже  и^АШАШк  rot  :аеак^аша  . . 
р|з.  кро  —  Т.с.д.т  nptTMrio,  ;|(8к»1ко,  когито,  /и8ро,  ^tpui^KO,  гр8ео  — 

12.  Тетројеванђеље.  — -  Забиљежено  у  књижнпци  под  бр.  14.  Облик 
33"3 — 22- б  цм.  Текст  22 — 14г(л^.  Рукопнс  крупног  устава,  врло  читак.  У 
почетку  свакога  јеван^еља  орнаменат,  као  зачеље.  Псто  тако  у  почетку 
свакога  јеван^еља  no  један  лпјеп  иницијал.  Напријед,  пред  јеван^ељем 
Матејинш!  налази  се  предговор  Теофплакта,  архијепнскопа  бугарскога. 
Свега  листа  274.  Ha  посљедњем  листу  прва  страна  налазп  се  овај  запис: 

Сккркши  t€  С1И  tTW  и  е?г;тк1хНН1И  TfTpoify^ii  ew  ^залв.  (7046.  =  1538.) 
ш  .1.  (10.)  и  тогд»1  цртб8к>цј8  лк)то/и8  и  ишатиком^^  цр8  :^АГАНк  С8лж/ижн8. 

Bt.  Trt  AKTA  И  npHtKpiiKHrf  Бр/ИЕНИ  ОСТрк^ИИЛИ  ДИ  tf  K'kj^S  ТОГДИ  ИС/ИНИЛТЖИ 
НЕ/ИЛТИБНО    HA    СТЛДО   jlfBO    ИКО   Л1»БИ    tE'kpfHi    И    U»    Tf   СТрИ    fl^/и8ти;l(    tf    0^0,  того 

fA  /илк)  tf  АЗк.  rp'feliJHH  чкт8цЈк1  и  npnHt8wi|iki  ицЈЕ  гд'&что  погрши  или  др(1зн8н8 

И    wnHtA    A    БИ    БЛШИ    ДОКрИ    0/иб    И    HrtO^tHl"    HtflprfBHTf    ЛК)КБ£    frf  jfK'fe. 

Ha  слиједећој  странп  заппс  познијега  времена: 

И    tM   И   кбтПАНТКША    КННГА    GБЛђfИf    te    MftTH   iIлfБЛf,   8Л1Н0   ЖИТИ{  npoTonrt 

Стоинг  к8г1и8  8  'Грици  и  оу  иг8дшл  a  то/и8  qfH»i  ки  .ф.  (500)  rttnpH,  пики 
otTrtBH  дшf  рлди  .р.  (100)  rttnpH  и  дЛ  .8.  (400)  rttripH.  Зл  1б1телтбо  влликл 
Никин8р11  вг  летш  ,.з.  ти8ц1нш  и  ./и.  и  .в.  (7042.?  =  1534  V). 

За  овом  долази  друга  биљешка,  иисана  лијепим  полууставом: 

Р  X 

ПИКИ   Вг    ПОШАНА    A'kTA    ОБНОБИ    ВН8к1х    tro    rflUrtf   ЗА    tBOK)  ДШ8    И    tBOM  f4l8 

роит£Лк  Бк  лЕто  ^з.р./и.е.  (7145.  =  1637.)  ки  х^9^^  ^••^*  (220  ваљда  аспри). 

Ове  двије  посљедњо  биљешке  имају  нешто  занимљиво  у  себи. 
Ona  прва  говори  да  je  прота  Стојан  купио  ово  тетројевап^еље  од 
нгумана  у  Троици,  близу  Плеваља.  за,  400  аспри,  a  томе  да  je 
свједок  владпка  Никанор,  n  још  да  je  то  било  7042.  године  од  ство- 
рења  свијета,  или  од  ро^ења  Хрпстова  1534.  Међу  тим  те  годипе  не 
бјеше  ни  у  Сарајеву  ни  у  Херцеговппи  na  ни  у  Црној  Рори  na 
Цетињу  владика  Никаиор.  Исто  тако  у  спнсковнма  владика,  за  које 
се  данас  зна,  ne  зпа  се  ни  за  једнога  владику  Никанора  да  je  сједио 
на  владичанској  столш^и  у  Херце1"овини  или  у  Босни  (Сарајевуј.  Ме^у 

14 
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тпм  у  списковима  цетињских  владика  налааимо  име  Никанор^),  али  бе:-5 
године,  кад  je  био  на  владичанској  столпци.  Гледајући  на  имо  како  je 
записано  у  горњој  биљешци  Ник<1н8р1»,  то  мислим  да  he  овај  владика 
НпканоЈЗ  у  овој  биљетпцн  и  онај  Никанор,  што  се  спомиње  у  записима 
владпчанским  цетињскога  еппскопата,  бити  једно  исто  лнце.  Остаје  сад 
да  се  одроди  тачиост  године.  Онако,  како  je  записана  година  7  тпсућа 
п  40  и  2  (7042),  не  може  никако  да  остане  за  то,  што  je  само  јеван^еље, 
као  iiiTo  се  види  из  прве  биљешке,  коју  изнијех,  писано  7046.  годпне 
октобра  мјесеца.  Дакле  запис  би  био,  ако  je  тачна  годпна,  ранијп  од 
постанка  саме  књиге.  A  то  je  немогуће.  Да  изна^емо  тачно  годину, 
када  прота  Стојаи  купи  горње  тетројеван^еље,  a  нарочито  када  сјефато 
на  владичанској  столици,  на  Цетињу,  владика  Никанор,  помаже  нам 
пошљедња  биљешка,  у  којој  се  велп  да  je  ово  тетројован^еље  обновпо 
унук  проте  Стојана  Ђорђо,  a  ова  обнова  била  je  7145.,  дакле  1637. 
године.  Према  томе  ii  онај  запис  не  ће  бпти  да  je  ппсан  7042.  године 
већ  7142.,  дакле  у  запису  мора  да  je  омашком  пишчевом  испадо  .р. 
јер  би  иначе  била  велика  разлика  изме^у  времена,  кад  je  дјед  купио  ово 
јеванЈ^еље  и  времена,  када  га  je  унук  оправио,  поред  оне  горње  немо- 
гућности  да  je  запис  писан  прпје  цијеле  књпге. 

Ha  основу  тога  владика  Никлн8рк  сједио  je  iia  цетињској  владп- 
чанској  столици  1632.  године,  дакле  послије  владике  Мардарија  a  прије 
Руфима  II. 

Ha  посљедњој  корпци  овога  јеван^ел>а  налази  се  и  овај  запис: 
te  зн<1Д£  клд  ки]{'к  г^мд-к  кмикг  no  ксж  31/Иаи.  Би^г  '(ofir'h.  житл  за 

ТИрИ   ГрОШД.   (18ДИ   ПО/ИрИ£Ш{   ш  глиди. 

Штета  само  што  код  ове  забиљешке  нема  годипе,  јер  бн  оваке 
забиљешке,  a  има  их  повише  у  нашим  л>етоп11Сима,  дале  згодан  мате- 
ријал  за  гладне  годнне  no  српским  земљама.  Hiije  ли  ово  бпло  1740. 
године,  о  којој  говори  ова  бпљешка :    „Знлно  Д(1   итк  £гди  кштк  кргпкм 

ГЛЛДг  Eb.  брцгГОБИНИ  И  СкеНДЈрИ!  И  Б.А  ОКрСНИ;^!!  ГТ^ЛНА]{'и,  UTKf  ПОДг  КЛ*1СТИК) 
ТОурГКОГЛ    tAATAHA  И  KHCTTi   ЗД{    RA  НЛШИД^Тч   Пј)ЕД{ЛЕ;^К  ОКЛ  8ј)41(ТИНЛ  ПО  Д»£Т  ДИНИрЛ 

и  пшжици  no  дк^ндЕстг,  и  /иноги  изм^ошА  w  ГЛААН  TrfKOKf.   Hfi,  Господи,  прочЕ 

Г»1;ЈрИНИ    ПрЕДЕг1И   НЛШ1    W    TrtKOKUrO    ПрЕЦЈЕНМ   ТКОЕГО.     О    КИТМ   ^З.С./И.И.  (7248.), 

ii)  рож.  Христоки  ^идј^/и.  (1740.)  кр8гк  tdHijb  .к.д.  крУп^  л8ни  .Д.  л10нлп-иј)1» 
Острогг.  11одписл;^к  мшцл  /иим  .дУ.  1740."  (Споменик  Сјјпскс  Краљ.  Акаде- 
мије.  Књ.  III.,  стр.  212.) 

Овај  рукоиис  повезаи  je  у  дрвене  корицо,  омотаие  kovkom.  Могуће 
je  да  ra  негдје  спомиње  Косаповић  у  1''лас11ику  CpiiCKoi^a  Учевнога 


')  Ипди  11.  ДучнКа:  „Исторпја  српско  ираиославио  цркие".  18'.)4.,  стр.  249.  ii  250. 
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Друштва,  књига  XXIX.,  јер  се  тамо  под  бројовпма  44.,  48.,  59.  и 
90.  спомпњу  јеван^еља  без  икакве  даље  ознаке. 

13.  Јеванђеље.  — -  У  манастиру  .забиљежено  под  бројем  14.  Вели- 
чина  рукоппса  28*б — 20'4:  цм.  Текст  19"5 — 12-5  цм.  Редова  на  страни  24. 
Свежњн  cv  no  8  лпста,  има  iix  свога  38,  avUi  иосљедњи  свежањ  није 
цио.  Спгнатура  свежања  пспод  текста  у  почетку  и  на  крају  CBOvKiba 
обичним  rt,  Б,  г  II  т.  д.  словпма.  Рукоппс  je  ипсан  крупним  уставом, 
алп  je  рукоппс  аљкав.  Нема  за  сад  никаквога  .заппса,  a  да  ли  je 
раније  постојао  док  су  билп  сви  листовп  на  38.  свежњу,  не  знам.  С 
тога  се  не  зна  кад  je  овај  рукоппс  ппсан,  гдје  je  писан,  нп  ко  га  je 
ппсао. 

Косановпћ  га  спомиње  под  бројем  36.  и  вели,  да  му  „фали  на 
крају  неколпко  лпстова",  те  се  no  томе  види,  да  je  овај  рукоппс  још 
II  онда  бпо  непотпун. 

14.  Типикон.  —  У  књижницп  je  под  бројем  13.  Велпчпна  руко- 
ппса  29'б — 1д'3  цм.  Текст  22*5 — 13  цм.  Ha  страпи  реда  33,  писаних 
сптнпм  и  збпјеним  уставом.  Хартија  јака  ii  храпава.  Свежњи  су  no 
8  лнста.  Сигнатура  све/кања  обиљежена  на  обнчан  начпн  на  крају 
свежња,  с  лпјева  испод  текста,  до  32.  свежња,  даљо  нема  снгнатуре. 
Посљедња  два  листа  оштећена  су.  Рукоппс  je  бугарске  редакције, 
судећи  no  неправилној  употребн  *  и  a. 

Прп  крају  рукописа  занимљиво  je:  ^tntHif  Кгрили  ф'мософ<1.  Овај 
чланак  почпње: 

Gki  прпкнм  и  Фцт!  H/iuit  Курилг,  ршжТни/ит^  км  w  Сол8н'^  грл,  родолпЈ 
За  oBiiM  долазн  чланак : 
KAEfH'ifM  Г{р/И<1ни  tforo  кгсменскиго  n<iTp'Mp;f<i,  и  fipoviH;ift  rifiTp'Mp;i(t  kocto'(hw. 

НиКШЛЛе    ЛЛ{|ЛНДр1»СКк1Л1,    Су/ИЕШН-к    ЛНТ10^)^(СКМ,    ИдДН<1С('е   ТЕрОСЛЛИ/ИСКМ    И  npO'MHjlf'K 

HtK  ш  стлриго  \wA  đckti'k  цлр'^. 

Овај  чланак  обухвата  само  двије  стране.  За  овим  долази  чланак 
с  овим  насловом: 

/ИН0ГК1  нлжнм;(г  d'hSMtKAH'iH^'h  ИЖ1  к-к  кжтБжм  пислнТи^^и  шкр'6тллц1и;|^сА  ^iЖf 

С  OBIIM  je  рукопис  завршеп.  Не  зна  се  кад  je  mi  гдје  je  ппсан, 
а*1и  судећи  no  рукопису  рекао  бих  да  je  рукопис  из  XVII.  впјека. 

Косановић  га  само  спомиње  под  број(ш  16.  у  Гласнику  Српскога 
Ученога  Друштва,  књпга  XXIX.,  стр.  167. 

u* 
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15.  Бесједе  Златоустове.  —  У  манастнрској  библнотеци  забиљежене 
под  бр.  12.  Косановпћ  овај  рукоппс  помнње  под  бр.  5.  ii  назива  га  јеван- 
^ељем  у  поменутом  Гласннку.  Величина  рукописа  32"4 — 21'б  цм.  Текст 
21 — 12-8цм.  Ha  једној  странп  пма  24  реда.  Рукопис  јс  ппсан  врло 
лијеппм  уставним  словпма.  Снгнатура  свежања  на  уобичајен  начин 
нспод  текста,  у  почетку  свежња  с  десна.  Свежњи  no  8  листа.  Бесједе 
су  до  38.  свежња.  Прп  крају  ових  бесједа  долазе  бесЈеде  Андрије 
KpiiTCKora,  и  оне  .заврпгују  38  свежањ.  Одавде  na  у  напријед  за 
17  листа  налази  се  похвално  слово  пли  у  кратко  житије  светога  Саве, 
српскога  архијепископа  и  просвјетитеља  под  насловом: 

Жци   rfKrf  .дУ.  lloK'fecTM  ш  Жит(   прпшЕниго   а»ц*1   HHiufro  G»ikw,  пркклго 
ир;|^У(пкпи  и  оучитЕли  Орккск»1го.  Блка»  клви.  Ово  je  извод  из  0ешдоп<1. 
Ова  похвала  овако  се  почпње: 

O^irfKH  жои  Ic'f  к<1ика»  Ткорче  и  стЈДнтелк)  жикоти  мс(ГО,  тм  ко  ии  исконм 

И    Kf3Ht1Mf<mW    И£((Зр£ННк1И,   ТБ01€    1€ТКС>    HffUSrtHHOf    1€    II    Т.  Д. 

Послије  овога  на  11  листа,  ме^у  којима  су  два  посљедња  оцпје- 
пљена,  налази  се  похвала  светоме  Симеону  (Стевану  Немањп)  п  светоме 
Сави,  Изгледа  да  п  у  срединп  недостаје  неки  лнст.  Почпње  овако  — 
управо  наслов  ]с: 

Фе  .r.t. 

Г  X 

GpKKtKl'f.    ВЛИКШ  КЛБИ. 

Послије  ових  похвала  долазн  занимљиво  житије  светога  Арсенијс  I., 
архијепископа  српскога,  али  на  жалост  нема  првога  листа  a  пема  mi 
посљедњих.  Цмјелих  листа  има  17.  По  рукоппсу  судећи,  мислпм,  да 
je  из  16.  вијека,  можда  п  почетком  17.  впјека. 

Рукопис  je  повезан  у  дрвсне  корице,  омотане  кожом.  Ono  што  je 
повијест  о  житији  преподобнога  оца  нашего  Сави,  писано  je  дивним 
уставним  словима. 

16.  Бесједе  Јована  Златоуста.  —  Овај  je  рукопис  забиљежен  у 
клјИжнпцм  маиастира  Свете  Тројицо  под  бр.  11.  Косановић  ra  само 
спомиње  под  бр.  42.  Величпна  рукописа  29*3 — 21  tpt,.  Тектст  19*8 — 11  цм. 
Ha  стратга  24  реда.  Рукопис  има  78  свежања  no  8  лпста,  посљедњи 
1ша  6,  свога  лнста  622.  Хартија,  на  којој  je  рукопис,  врло  je  јака  и 
храпава,  куд  јо  писаио,  он^е  je  гла^ено. 

Цијели  рукопис  mican  je  лијепим,  крупнтм  u  чпткпм  уставом, 
врло  марл^пв  рад,  добро  je  очувап.  У  рукоппсу  има  врло  лпјеппх 
украса  и  патписа,  a  особпто  je  лијеп  украс  пспред  бесједе  Јоваиа 
Нлатоуста,  коју  je  говојјио  у  Аптнохмји.  Ona  има  29  '/г  листа.  Свога 
бесј(;да  31.  Наслов  ј(^  рукопису: 
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IiUtiHHrf  3<MToi'CT»^,  кшгл  г',\((л\АА  Индрмнтм. 

17.  Опет  бесједе  Јована  Златоуста.  —  Велнчина  31-б — 21  цм. 
Текст  22 — 12ц.м.  Ha  странп  29  реда  читког  и  лијопог  устава.  Свож- 
њевн  су  са  no  8  лпста,  пма  пх  45,  дакле  360  лпста.  Хартија  јака,  куд  je 
ппсано  глачана.  Повез:  дрвене  корице  у  кожу  омотане.  Рукопис  je 
добро  очуван,  без  заппса  je,  те  се  не  зна  кад  ii  гдје  je  пнсан,  нп  ко 
га  je  ппсао. 

18.  Николино  Јеванђеље,  —  Назвах  га  тако  no  нмепу  препи- 
спвача,  којп  га  je  преписао.  У  бпблиотеци  манастпрској  забнљежено 
je  под  бр.  14.  Косановпћ  га  само  спомнње  под  бр.  90.  Величина 
32 — 21  Текст  24*6 — 14:цм.  Ha  страни  21  ред.  Свежњевп  no  8  лпста, 
нма  пх  32  и  од  33.  само  два  лпста.  Свега  листова  258.  Нрвп  лнстови 
оштећенп  су.  Спгнат\фа  свежања  на  средини  пспод  текста,  у  почетку 
и  на  крају  свежња.  Напријед  je  предговор  Теофилакта,  архијепископа 
бутарскога.  У  почетку  свакога  јеван^еља,  пзузпмајућп  Луку,  налазп 
се  лнјеп  пницијал  п  украс.  Цијело  je  јеванфеље  на  грубој,  храпавој  и 
јакој  хартији,  писано  крупнпм  уставом,  доста  лпјепим  и  читкпм. 

Ha  крају  се  налазе  два  записа,  од  којпх  први  гласп : 

CD  Пј)\И/ГтИКИ  К<МКО  Xt,  Т  Kktt  (ГГА  Ij'piJO  рОДИКШМ  'lAKO/Hk.  к{зн8/и^рдм,  w 
Б{<1ИКК1  A^](i(TfAr'i^l  Mi]^AHdf,  W  ДИКНИ  И  ЧТНИ  Ilp-tTMrt.  D  КМИКИ  М№ДОТКОрМ( 
HHKO^lrff  fh  ПрПОКНИ/ИИ  И  КГОНОЈНИ/ИИ  ОЦИ  Оу/ИИДИТ{  HA  /ИНОГГрШНИГ  И  ОКАтНАГО 
^АКА   TKOfrO    НИК0Л8   ТроуДИКШЛГО    tf    W    С€/Ик  писини. 

Ha  посљедњој  страии  стоји  запис : 

jj  Orio  ктг8  к8пи  попк  IiuK^k  8  кллике  Ја^Уф;^^  .3.  (з)'мти. 

19.  Шестоднев  Јована  Екзарха.  —  У  манастирској  к1Бпжн1111,и 
забиљежен  под  бр.  1.  Ово  je  no  облику  највећа  књига  у  овом  мана- 
стиру.  Величина  рукоппса  40 — 21-оцм.  Текст  27-5 — 16  цм.  Реда  на 
странп  31.  Рукопис  je  врло  лијеп  и  марљиво  шк-аи,  да  му  je  рпјетко 
равна  наћи.  Цпјелн  рукопис  писала  je  једна  рука  на  јакој  хартпјп, 
која  je  глачана  онуда,  куда  je  писаио.  Слова  су  средњи  устав.  И  овдје 
су,  ма  да  je  овако  веллки  формат,  свежњи  no  8  листа.  Свежања  пма 
30,  дакле  240  листа,  али  писанпх  има  236,  и  сваки  лист  je  обиљежен 
словом  (бројем),  киноваром  извученим.  Посљедњи  лист  носи  број  f.^.s. 
(236).  У  самом  почетку  uvia  ванредно  лијеп  украс,  извучен  у  плавој, 
црвеној  и  /кутој  боји.  Исто  тако  има  и  no  гдјекоји  лијеп  пнпцијал. 
Поједине  прилике,  о  којпма  се  говори  у  Шестодневу,  тако  су  лијепо 
у  боји  паслшсапе,  да  изазивају  дивљење  према  времепу,  кад  су  и  гдје 
су  pa^ene.  Особито  су  лпјепо  насликане  поједит;  животиње  у  другом 
дијелу  рукописа.  При  крају  налазп  се  запнс,  који  je  преписао  г.  Тана- 
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си]е  Пејатовић,  данас  наставник  српске  гимназије  у  Скопљу  за  вријеме 
док  заједно  прегледасмо  рукописе  у  манастиру.  Taj  заппс  пзносим  no 
препису  г.  Пејатовића: 

Bii  м<1б8  cBfTMf  и  {динос8цЈнмЕ  и  ?KHKOTKop'fe  .  .  .  и  Htp/iSA'fe  •  •  •  тр  .  .  .  . 

cKfTrtro  GiVMfOHrt,  HOKrtro  /иироточцн,  i"  иже  Kt  гк£тми;(  шца  нншјго  GrtKw  пр-кклго 

и  докј)ОД'&Т(<1Ни  KoroA'k^fHOKfHHki^f'k ;  и  KTi  нистлблУжТј  ;|^рист'мнтЈ  н*1  n^Tii  спнсжТд 
и  скникджТе  T'fe;([  жизнг  К'^мн8к>,  npo'iet  ж{  к-к  БгзкНжджгЕ  /иништјСКДГо 
минл  и  проми;^!!  tKfqifHHw;i[  сицжо/и8  Д'&л8,  f?Kf  сгписоклти  cKfTwt  д8ше 
no<i3HMf  книгм,  НАНПЛН1  к-к  tf/MTi  HMHfauiHif/Mt  (?)  ^iHorocTprtArt^HO/MTi  ц'кмшм 
озлокЉшА  MHOTKAf  trirnrtTCKrtro,  01^сркдТе/и  ијци  Hrtuitro  К1грг  /Иоксм  Јр/ион«1;(л, 
Тг8/ижи  окмтми  скето-троичкмЈ,  и  с'кк'^то/И'к  и  т^финТслПч  преи/и8фи;|[  и)ц8 
и  критУи  KWKUift;f  тогдг1  прТид'^  Ич£  KTi  KOHL|ii  д*!;/^!©  tif,  :н^п  кн'м  trn  ШЈстоднекникг 
Iw<iHHrf  Q^Aif]{A  и  Кос/иУ  ИндикоплоЕл,  /M'fetfijrf  /ил^тА  .кД.  (21.)  БТч  кмик8к)  tfkA^, 

Л^^ТО    W    СТ^ЗДЛНМ     Л1ИрИ     ^З.р.Н.З.    (7157.),    Л    Ш    К-ћПЛТЈфЈНМ     СЛ0Б<1  кожм 

^.и.ј(./и.Д.  (1649.).  Цлригрлд'^  Ж£  тогди  облиддк>цј8  <1гиржско/и8  Н(1'({лник8 
/И£;(Л1{д8,  fijjf  к)н8  с8ц18,  неко?К£  ....  седл10Л'&тн8  гллголготт!,  np-hBOt  л'&то 
цлрстБл  H/M'fcf  тогдл   крлнг  ЖЕ  H/M'feloiiif  ct  BfH£TH  Ж£  пл'6ни;|^8  стрлнм  и  р^зо- 

Ј)Л;1ј8     ГрЛДк!     £Г0    ТВр-КдТЕ     И    Kp'fcnKW£^),    И    ТЛКО     ПЛ'&Н(0К)Ц1£    И    U'K'fe^Ch    W  đrrtpfHTi 

лпјЧм  з^кллл;|^8,  ок£;(Ж£  к.%  ПА'кн'к  шбождл;|^8,  остлкши  ж1  пгА^ш'к  б£лик8  к'&д8 

TB0prf;if8  ГБОИЛПј  ПОДЛБННИКОЖг,  ДЛНМ  Б'КЗ£Л1Л(0Ц1£  НЛ  E'htAK'h  Д'&Н'К,  И  lUBm  w 
^рИСТМНТ»  СБ£3<1£Л1И,  ИнТи  Бк1£Л1М,  ИЖИ  Ж(  HJ^AlMbi,  ИН1И  ЈК£  К'6гл;(8  БЋ  т8ждТ£ 
СТрЛНМ,    ОСТЛБЛГЛМфЕ    ДО/ИМ    И    СЕЛИ.    ОуБЖ  !    0^Л1ИЛ(£Н'11    ПОЗОрг    K'fe    ВИД'&ТИ  !  OtTrt 

3£Л1ли  докрк1;|Ј  п8стл  Л(одж  Ж£  и  скоттх  и  плодоБ-к  3£Л1лгнк1;Ј.  R-k  истин8  л1Н031И 

ТОГДД  ЖИБ1И  01;'К|'£ЖЛ;1^8  ОуМ^кШИХ  ТЛК0Б1Е  К^^ДМ  Н£Л10Г8ЦЈ£  ТрТ^ПЕТИ,  СИЖЕ  дл 
ИЗКЛВкЈТ    HW    Б-КСЕЕЛЛГМИ    ГоСПОДг    HAUlTs    ho\f(   ХрИСТОС    CBETMHjif  СБОИ;^. 

ТрОј^ДИ    ЖЕ    t£    0    СЕИ    КНИЗ'^     Л1Н0Г0Гр'&ШН1И     ИНОК     ГлврМг^),     К)ЖЕ    ИСПИСЛ  K-h 

вмшЕ  рЕМЕНОи  окмтЕли  нл  p'felj'fe  6р'к;|Ј0кр'&зници,  клк(з8  Л1'^стл  11л'&вл|л  оу  Херце- 
говинм  и  сллтг  си  игмежде(?)  окмтели  и  T'k]^  иншктч  сижитЕлг. 

Бог8  BTi  троици   Единол18   шц8  и  смн8  и  светол18  д8;(8,   изволившол18  и 
д<1В1110Л18  t(f  д8шЕПОлзноЕ  д'6ло  нлмЕТи,  ТБорити  ЖЕ  и  сквргшити,  дл  kSaettv  '('кГТг, 

СЛЛБЛ,    ПОКЛЛнУлнУе    И    КЛЛГ0ДЛрЕН1Е,    ИЖЕ   И  ПО    CE^It    М0ЛНТ1АН%.    lEf(T'h)   Тр8жДЛ tOljlHJIf 

с£  BTi  книжнм;^  ha^hham^i  и  вг  БМКО/ИТ!  A'^A'k  клиз'^  прол1мшл1лк)Ц1и;Ј,  рико- 
тл(Офи;|(,  д^кллгоцЈи;!^  У  испрлвлгак>ц1и;|^  клигословит^,  и  Bt  колшсе  т-кфЛЖЕ  оукр'{спит 


Ono  сс  односи  iia  onaj  рат  Млечапа  е  Турцпма  око  Капдпјс ;  тада  je  бпло  љутпх  fiojona  ii 
у  Далмацпјп  и  зстском  прпморју,  тада  ]о  одуаот  од  Турака  Мсдуи  ii  pa!)i)yiiieii  l'ncaii. 

Onaj  ГамЈшл  ппок,  чпја  јо  рука  опакч)  пјсчпта  ипла  у  ппсаи.у  ки.ига  Ср()ул.а  родом  јо 
ЦЈ  ОТЕфлН  ИОЛМ,  којо  јо  мсђурпјочје  пшичсо  ii  та])ско.  IIikuio  јо  jom  1()5().  годпио  п  л.отоши! 
сргкчЈпх  1'0<ч10дара.  (Ипди  Спомоппк  Српско  Краљ.  Академпје.  111.,  стр.  97. — У'Ј.). 


н  О1'дов/1ит,  ч-ктУфи;^  н  полз8к)Ц1и;ј  ti  клигоддт  и  /иилојтт^  иж  дир8ЕТк,  и  трНдт! 

Hjlfk  HEKfCHM/H  Ol'nOKOEHl'f/ftt   КгЗ/ИТЈЗДИТг,  И  И/ИЕНН  И;^!!  Kt  КНИГкГ  ЖИКОТИ  H<iriHUIET, 

ил1ин'к.  /Полћ)  ЖЕ  Kw,  Шци  и  крлтм,  HE  з^зритЕ  БТОрОЕ  концт^  полигигоцј8  книзе 
СЕИ,  мкожЕ  положи;^  HA  лист  .с.л.г.  (233)  пон1€ЖЕ  HMf]{  КЕ/1ИК0  т-кфЕнТЕ  и  оусрдТЕ 
д'&л8   сЕ^иб,  л  лцЈЕ  мто  WKp'feTo;if   к-к  HHOM'h.   ИЗБОДЕ   посл'&ждЕ  tiE  и  приложи;!^, 

Е 

ТОГО  рЛДИ  ПЛКИ  KOHLjTi  полиглго. 

ИОДБИЗЛ    ЖЕ    ti    KTi    ИЗОКрЛЖЕНЖ    tgETW;if    ШКрЛЗОК-К    CEE    К0Г0Д'к;1^Н0БН  ME  кнги 

кллгоподБНЖнмн  и  кллгом1^стивк1и  и  кллгогоБЕНнми  зНгрлф-к  Ki'p  Инд(р)еи  Рлимекик, 

Ш  СЕЛЛ  ТОЛЦ-К'),  ЛНЕПСЕИ  fH  БиШЕрЕЧЕННЛГО  (г8л1ЕНЛ  КГр  /И01ГС£Л,  1ЕрО/ИОНЛ;1^ ,  и;(  ЖЕ 
И31»0КЈ)ЛЗИ  И  Tt  Л'6Т0  u*  KWTIH  {БЕТЛ  ^.з-р.н.З.  (7157.)  индиктишн  .в.  (2.) 
кр8г  сл|1нц8  .з.Т.  (17.)  л  A^Hhi  .r.i.  (13.)  те/иелишн  .ić.š.  (26.)  3'1ит.  .s.i.  (16.) 
Еплктл  .3.  (7.)  /M'fet£qrf   к)нм  .к.  (20.)  д^н-к,  при  ;([рлл18  сбетТе  Троицм,  тогдл 

Uakh  tiro  книг8   потр8ди  се  Филотеи  G^тилoБиi^,  1£рл10нл;(,  TE  Е  и}к8пи  и 

ПрМЛОЖИ    Е   ;Ч[р4/И8    СБЕТУе    ТрОИЦИ,    И   ДЛ    Е    ПрОКЛЕТ    КОИ   Е   и)нН/ИИТк1    W    СЕГО  ;1ЈрЛ/ИЛ. 

20.  Јеванђеље  Презвитера  Аврама.  —  Ово  тетројеванђеље  иазвах 
тако  no  преписивачу,  који  га  je  ппсао  (7103.  =  1595.).  У  манастпрско] 
књнжннци  забиљежено  je  под  бројем  15.  Косановпћ  га  не  спомпње. 
Рукошгс  je  српске  редакцпје,  као  и  свп  горе  споменути  рукоппси  оспм 
онога  означенога,  који  je  бугарске.  Велпчпна  je  рукописа  31*6 — 21  цм. 
Текст  23 — 12'1  ЦјЧ.  Реда  на  странп  24.  Хартпја  јака  и  груба,  куда 
je  писано  ннје  гла^ено.  Слова  су  уставпа,  крупна  ii  читка.  Испред 
јеван^еља  има  украса.  Свежања  имаде  37,  листа  дакле  296.  Сигнатура 
свежања  у  почетку  и  на  крају  испод  текста  на  средиип.  Рукопис  je 
добро  очуван,  јер  je  повезан  у  кожу  с  дрвеним  корнцама. 

Ha  крају  су  три  записа.  Ево  их  оним  редом,  како  су  записапи: 
ПисД  Bii  A'k  ^.з.р.г.  (7103.  =  1595.)  вк  »  Бое;(ни'^)  клизк  /Ие  Плевле  и 

МИНИЦЕ  (биће  МлИНИМе)  ЛаТКОу  (ШИ  Вк  ША  И  ПрИСКр^КНЛ  ВрЕЛ1ЕН<1  npocTif  И  ГрЕШН^5 
riOHEKO  Бк  ВЕЛИЦЕИ  Н01/ЖИ  И  СКрКИ  ПИМ  грЕШНИ  ИМЛНШИ  ПЛЕ  BtE  ПрЕЗБЕри  flsp^!. 
ИДКИ  лио  ГЕ  ВДШЕИ  СБЕТЛОСТИ  И  /ИИСЕДЕК)  КОЛЕНЕ  ПрЕКЛЛНтК)  И  ГААБ.ОК  КЛСЛК)  ti 
ДШКЦЈЕ(€  /ИЕрЕ  НЛШЕЕ  ЗЕ'ИЛЕ,  АЦИ  ГДЕ  МТО  КОу  ПОГрЕШИЛг  ИЛИ  ШПИСИЛСЕ  A  БИ  БМШИ 
оумВ  ИГПрЛВЛИИТЕ  И  КЛВИТЕ  A  HE  КЛНИТЕ.  П0Н1€К0  fOJ'Kfl  КрЕНЛ  A  оу^к  /ИОуЛНк 
НЕФжЕТк.    МНСТИ    ГЛОБЕСк    СКЗ^Т,    КОу    НЛШЕЛ18    СлД    Бк    БЕКМ  ЛЛ1ИНк. 

сЕ  знл   га1  скЖЕгошЕ  ТоЈ'рци  Стгитли   СлБоу  А^хи<сПикпА   GpkncKMie  и 

Пј)И/И0рСКК11€  ЗЕЛ1Л1е  Bli  БеЛИГј)ЛЕ  НИМЕЛНИ  БЕЗИрк  GnHAHW-nAlUA  ИЖЕ  КЕШЕ  ПрЕД 
БОИСКОК). 


')  Није  лп  TO  село  Таоцп  у  ПЈХЈТопрезвптерату  прпјепо.ЋокомУ 

Мислнм  да  je  то  село,  које  се  иалазп  iia  средпии  пута,  кад  ее  од  Метаљке  (с  гранпце 
босанске)  иде  Плев.љпма,  у  Новопазарском  саиџаку,  a  данас  се  аове  Бо.ч.еннћ,  гдје  je  п  касарна 
посаде  аустро-угарске. 
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Иста  je  рука  испод  тога  дописала: 

Gm  Ktduit       л-с  ,.з.р  и  .3.  (7107.  =  1599.) 

GiAO  Еол1]{нн\\н  Ма1}гл^ита  скпии  tit  fy/n'f  зл  сбом  дшоу  и  приложи 
стго  Нико<1{.  Бб       le  прости. 

21.  Тетројеванђеље  с  блаженима  свих  осам  гласова.  —  Овај  je 
рукопмс  у  КЊ1Г/КН11ЦИ  под  бројем  16.  Косановић  га  спомиње  под  бр.  13. 
Облик  рукоииса  31 — 20'Q  цм.  Текст  21*5 — 12  цм.  Реда  на  странп  30. 
Писано  ситним  уставом.  Испред  јеван^елнста:  Марка,  Луке  и  Јована 
лијепп  орнаменти,  сва  три  разна.  Доста  су  лијепи  и  иницијали.  Рукопис 
je  повезан  у  кожу,  корице  су  дрвене.   Тетројеван|јел>е   обухвата  до 

22  свежња,  свега  листа  176.  Послије  јеванђеља  долази:  Ск*1з<1Н(е  4'fe^i'M 
лплскк!  нлпн(лни  г1оуко1о  iVimTCiMh.  Овај  дио  рукописа  писан  je  полууставом 
све  до  краја  34  свежња,  свега   96  листа.   За  овим  послије  долази  на 

23  листа  Блажени  глас  .Л.  до  .и.  Цно  рукопис  према  овоме  има  295  листа. 

Ha  крају  јеван1)еља  пред  дејанијама  апостолскнм,  на  листу  176. 
налази  се  овај  запис: 

лето  ^з-р./И.  (7140.  =  1632.)  пиТ  ia  нјк?  при  ha  зјжлго  л\\\а      .3.  (7.) 

Пири-Kfr  Сшл1ко(>лцк  и  ккЗЈ  U)  Л1и<|{Ш{ВЈ  f.M.  и  Ф  tHf  шкитЕлн  ^.д.  и  прочи 
/ионлстири  посрлдлш£  жного. 

Да  се  мало  задржимо  на  овој  биљешци.  Зна  се  да  je  Милешева 
задужбина  српскога  краља  Владислава  (1233. — 1242.),  да  ју  je  овај 
српски  краљ  у  срцу  ондашње  српске  државе  украсио  божанским  и 
човјечанским  љепотама,  да  joj  je  даровао  много  села,  воденице  и 
уљанпке.  У  ову  задужбину  пренесено  je  тијело  светога  Саве,  српскога 
архпјепископа  и  просвјетптеља  и  ту  je  стајало  све  до  1594.  годнне, 
докле  га  Турци  не  однијеше  на  Врачар  код  Бпограда  н  ne  спалише. 
За  све  вријеме,  док  je  боравило  тијело  светога  Саве  у  Милешеви,  ова 
je  задужбина  служила  Србима  као  огњиште  просвјете,  чак  и  у  вријеме 
српскога  робовања  Турцпма.  По  спаљивању  моштпју  светога  Саве  ова 
задужбина  и  даље  остаде  као  расаднпк  просвјете  међу  Србима,  јер  се  ту  у 
половини  шестнаестога  вијека  заснова  српска  штампарија,  у  којој  се  штам- 
паху  трудом  Мплешевца  Мардарија  јеромонаха  ерпско-црквепе  књиге. 

Турци  су  чешће  пута  глобилп  Милешевске  калуђоре  за  овај  рад, 
na  могуће  je  да  су  и  доцније  радилп  то  исто  према  Милешеви  у 
седампаестом  вијоку.  Овај  ГГири  бег,  којп  се  сиомиње  у  овој  биљешцп, 
родом  je  иедалеко  од  Го])ажда  нз  села  Самобора^).  Ои  ј(^  уз(Н)  од  Миле- 
шеве  40.000,  a  од  свете  Тројице  4000,  без  ('уми.с^  acri])ii. 


'ј  Дучић  у  oiiiicj'  Мплешева,  у  календару  Србобрииу  ua  11)00.  годииу,  (itj).  91. 
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22.  Триод.  —  У  књижници  под  бр.  21.  Косановић  га  само  ciio- 
мпње  под  бр.  38.  Рукопис  je  великп  29*5 — 22  цм.  Текст  23*5 — 1б-4:цм. 
Ha  странп  31  ред  средњега  устава.  Свежњи  су  мјешовити,  има  их  од 
no  8  и  no  10  листа.  Рукопис  je  повезан  у  дрво  и  кожу. 

Ha  крајл^  je  некакав  запис: 

23.  Дјејанија  апостолска.  —  У  библиотеци  под  бр.  17.  Коса- 
новић  га  само  спомиње  под  бр.  31.  Величина  30'5 — 20-5  цм.  Текст 
21-б — 12-4:ЦЛ1.  Ha  страни  25  уставним  словпма  нисанпх  редова.  Свежњи 
cv  no  8  листа,  посљедњи  има  6.  Свега  листа  254.  Сигнатура  на  првом 
и  посљедњем  листу  испод  текста.  Рукопис  има  лијепих  иницијала  и 
украса. 

Ha  посљедњем  листу  прва  страна  налази  се  овај  запис: 

Пол1Шф1(о  кжУеку  скписД  кг,  A'L  З'?-^-  (7101.  =  1593.)        ;|^рлл1£  лррстрд- 

СМИ  И  КЖТКНк!  <1П/1к  pfKO/tIH  nprfgH.  li  АЗ^.  ГрШнТи  /ИЛИ/ИС£  tk  BCrtKhi  Ш'к^ШПЛ1к 
АЦ1(  Кв  ГД'К  ЧТО  ПОГрШИ,  ШПИСИЛк  tf,  A  Б1И  BHIUI  ДОкС  ОуЛШ  Htlip»1KMTf  rt  Hf 
K/lkHHTf    MNO?    EprtTlf,    Х^КД'^   Оу/Ик    A    Др^ГО    npkKOf    роуКОД'^^1|'Е  TA    АКПА    И  При- 

СКрКНЛ    Е^лиНА,    П0Н1еЖ{    KO    Бк    ВМИЦЖ    НОуЖИ    ИША    И  TOf  ЕИ    ГеорпЈ  Кк 

Kf^lHKOJ'K)    C6lU.    И    ПИА    tlf    ГрШНИ    И    /ИЛНШИ    Бк    HHOLjf    1  flUprif  IfpO/HlVHrt. 

Ha  другој  страни  посљедњега  листа  пма  овај  запис: 

rl'feTO     1767.    П0К*>3<1СА     fД<^H'k     М£ЛОК'&К'к    Ш    MtpHlf    ГОрН    ИМШШ^.  Gтfфf1H'k 

н'6ццТи,  гл<1гол<1;\[8  дл  fcT-k  /Иосковит-к  н  ora»itHiiif  tro  KOfAA'k/H'h.  н  толнкд  знл- 
лишА  АА  TBopi  н  дл  'кзди  HA  конк  no  жор8  н  8fTprf(iiHuif  tf  Т8рци  s'fe'io  tro 
4»ipoBrtH'(/A  и  Kfif/MfH  и  noKO£B»iuif.  T8pfqK0f  BOHHtTBO  Bf<iHKOf  воздвиж£СА  HA  пргд- 

ftHtHArO  Ч<1рОД'&/Л  И  »IHTHjifpHtTOBrt  npATfM^  Gтfф^^H^^  И  frtCT-K  fДИн8  t(1Kp8uJHlllf 
Т8ј)ЦН  W  BOHHtTBrt  frO  И  n^fHHUJf  Б'6лОПЛБЛН+^£  'Г8р1(Н  S'fcdO  и  т8  ЖНОГТ/Л 
KOrrfTCTBd     K3MtUf.     ОЛН    ЖЛЛОСТН    В  CsIffAMHA    И    38<|8Д1(1    Ш    Т8р<1К    И  rOH'fcHff 

Bf/1(f  ВОЗДКНИи  tf  HA  ХрНСТМНИ  HrtHflHMf  НЛ  tl|JfHH4£tKH  И  ННОНСКН  ЛИК-к,  H5t4f 
г8тк    fi    ИГО/Ик    rtrrtpAHKlVHt    И    /ИНОГЛ     ЗЛп8сТ'кж"<1     ЦрКВДЛП^    И    ^tHTHpf/Mt  KHUlf 

1770.  гб. 

Ha  исто.м  листу  са  стране: 

•/  И  ТАААН  trtHjfroiiif  '1'8рци  Л1нтир  под  СЗстрого/иг  донк1И  Бк8п'&  to  црквб 

СТИГО    BfHHKO-/H'(fHHKfl    FflUpriA    A    Го(рни)   ЖНТНр-к    t'rO   B^^BfДfH^И   шстл  ц'&(л'и). 

У  тридесетом  свс/књу  на  другом  листу  страна      налазн  се  овај 
заннс : 

đSE  rp'feii/HH  1шво  iiofiTv  из  Trft^iHtsf  прндо  KA  ;^рлл1к  tTH  /11и;јлил*1  н  Гиврнлд') 
I  ки  .д.  (4.)  дни  н  св<1к8  ночк  а^жашо  дкfннf  ha  1794.  фfpфf^  17.  ки£лл  нfД£Л/^. 

*)  Овај  маиас-гпр  »алази  се  нпже  манастпра  Допоље  крај  ријеке  Таре.  Иосљедњи  пут 

порушен  je  1876.  годпнс,  те  je  још  у  рушевинала. 

15 
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24.  Триод.  —  У  књпжнпци  под  бр.  20.  Косановић  га  само  спо- 
миње  под  бр.  12.  Величина  29'5 — 20  цм.  Текст  21*3 — 13  цм.  Ha  страни 
32  реда  средњега  и  чптког  устава,  на  јакој  п  жућкастој  хартији. 
Свежњи  су  no  8  листа.  Сигнатура  испод  текста  на  првом  п  на  иосљедњем 
листу  свежња.  Напрпјед  нема  42  листа.  Ha  крају  je  38.  свежањ,  али 
и  од  њога  нема  тррг  листа.  Kao  што  се  види  нема  ни  почетка  ни 
свршетка. 

Ha  посљедњој  корици  (прво  нема)  јосу  ови  запнсп: 

f    СИ£    ДЛ?  ЗНА    KtU    ПО/И'(£    С/ЖЦ{  .rt.    trtJlfrtTk    П1»П0/18    Дн8    МЦА  tEKTf/MKpM 

.п.  (13.)  дн8  rt.j^.M.A  (1699.)  а'ктл. 

И  тождо  л'кгА  KWTii  Д1и  /и-^дб  H'fe/ици  и  Т8рци. 

Испод  тога: 

Gh    CTrt    И    КЖСТКНЛ    КНИГЛ    ТрИШДТ!    BrtpHCklVKrtlj'k    nonrt    СТМШИНЛ  BdrtlVBHlirt 

Hrt  ^л.лј/.л.д.  (1734.). 
РТспод  овога: 

Си£  11он'4:д/1'кник14  .д.  (4.)  н'кА'кл'к^)  постл  nppoirttTKO  Htrti'f  ripoKrt  Hrt  шгтн 
frt  w  H3^irtH^H  KTi  nocrt'feHf  sp'fe/M'fe  Б-к  rt'feTo  fS.c.A-  (7204.)  rt  w  х^л  ^rt./f.^.e.  (1695.). 

^КИ    MHl    ГрШН0/и8    ШТО    СГрШИ    HHtrtrtHH    npt    Б.  Л10£Г0. 

25.  Минеј.  —  У  манастпру  под  бр.  22.  Косановић  га  спомиње 
под  бр.  35.  Облик  фолио.  Све';к1Бева  35  no  8  листа,  свега  листа  280. 
Рукопнс  je  писан  полууставом,  читак  je.  Нема  записа,  те  се  не  зна 
кад  je,  гдје  je,  ни  ко  га  je  ппсао. 

26.  Триод.  —  У  књижници  под  бр.  19.  Рзгкопис  јако  оштећен, 
нема  ни  почетка  ни  свршетка,  na  и  ohii  свежњи  што  се  још  налазе, 
непотпуни  су.  Не  зна  се  кад  je  писан. 

Ha  корицама  налази  се  ова  биљешка: 

/Ho<iHTKrt  u*  6}{а 

f  шжнтк  H/viffauif  K'K  rtДrt/t10Б(  rrtrtKf,  пр£длд{  Trt  Gkkh,   GsKrt  Д10р8,  /И0р1 

Г1£СК8  rt  n£trtKl»  KW,  КрСТг  TprtBH,  TprtKrt  рОСН,  fOCrt  М'кНц8,  TrtKO  Дrt  HtrtjlfkHfT'k 
НЕИчНТ-к    rrtrtK£    И    Л1£    KrtHO    pOtrt    (u    MHLjrt.    И/МИНТ*,    tl/ltHH'K,  ИжИНг. 

Испод  тога: 

4rt  t£  3Hrt  KrtKO  C£  rip£tTrtKH  ifOMOHA^"^  ИнОК£НТН£  ПрИ  Иг8гИ£н8  (^)сТИ(). 
ЗОКО/И-К    GrtdO+irtHH  .  .  .    /Hftfljrt  .  .  . 

Испод  тога: 

Житрополит-к    3rt)![KH    (долази    пме    које    се    ue    може    прочи  гати : 


27.  Минеј  од  марта  до  августа  на  xa])Tiijii.  У  кп^п-лшицп  иод 
бр.   23.  Руколис  ј(!   niiTuora  усгаиа.   У   иочс^гку  пма  лијои  украс  у 


^j  To  јо  јуна  мјесеца. 
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бојама.  Велпчина  29*5 — 21-5  на  страни  има  27  рода.  Листа  има 
свега  290.  Свежњп  су  no  8  листа.  Рукопис  без  године  и  пишчева 
шлена.  Косановпћ  га  пе  спош1ње. 

28.  Минеј  за  септембар.  —  Рукопис  у  књи/кницп  манастирској 
под  бр.  24.  Облпк  28-4 — 1д-бцЈС^  текст  23 — -14  цм,.  Ha  страпи  26  реда 
читког  II  укусног  средњег  устава.  еЛистова  у  23  ii  no  свежња  пма  188. 
Повез  je  дрво  у  кожи.  Ha  крају  пма  два  записа  исто  садржине,  али 
један  je,  другп  iio  реду,  без  године,  a  први  с  годином.  Износим  само 
први. 

GhA  tTA  и  Ko;«ftTKEHrt  кннгА  гл{Л1и  /Иини  /И{ц  GfKTfpHfi,  жонистирл  Bp^iK- 

фИЦе.    ХрИ/Иг    ВИКЕДЖИЕ    npTHf    КЛ*1ДИЧИЦ£    НЛШ(    Kljf.    To    КИСТ    Krf    iuro  f3.f.3.'. 

(7217.  =  1709.). 

29.  Анананијев  минеј.  —  У  књилшицп  под  б}).  24.  Рукопис  na 
хартпји  лијеппм  средњтш  уставо.лг.  Писао  га  je  пскакав  монах  Ананије. 
Има  3074  све/кња.  Лпста  свсч^а  242.  Сигнатура  на  завршетку  ii 
почетку  свежања  пспод  текста.  Ha  ii})bom  листу  до  корице  стоји  овај 
запис: 

Girt  кткиткшнл  книгн  г7\1л\л  Л1инм  if^o.aoHA^A  Мгнлгна  Рлкокимининн. 

30.  Јованов  типик.  —  Забиљожен  под  бр.  18.  Косаповић  га  спо- 
мпње  под  бр.  25.  својега  оппса.  Свежњи  обично  no  8  лпста,  сигнатура 
пспод  текста  у  почетку  с  десна,  ira  крају  свежња  с  лијева.  Листа  свега 
179.  У  почетку  оштећеп  je  насловни  лист. 

Ha  крају  je  запис: 

GisnHtrt  tf  KTi  A'k  ^.з.н.г.  (7053.  =  1545.)        д"рил1{  rith  и  жиконичелнж 

И    Н(^ЛЗ^/\ИЛиН    TpOMI(t  КЛИЗЈ^  iH-klTA    ll/l'feK.A    Тр^ДШ   И  оусркдТи   tK   КрИТМ/ИИ  КЛЖ£Н- 

X  '1-, 

ниго   ifOMOHA   иг8л1жд   ВисдрУшнл.    Ик  Trf  <iK)Tfi  и  (ipHtKpuEHrt   крлкнл  дни 

t^ATAHh.  С8ЛЖ/ИЕНЛ.  Н  /ИАНт  tf  rp'felllHH  CKKrtKOtO  t^ffepOtTIM  riftTHTf  MH  ГДЕ  что 
е8д{  flOrp'fclllfHO  ПОНЕИЖЕ  KO  КК  КЕЛИЦЕИ  Н8ЖИ  И  СКркКИ  ПИСЛ.  Г^1/1НИ  И  ^I'fcHUj'm 
ПИЧЕ   KflC   Д(ЛК  Ишкин. 

31.  Два  јеванђеља.  —  У  кн>11жи11Ц11  под  бр.  85.  Формат  обична 
осмииа.  Оба  јеванђеља  су  na  кожи.  Немају  ни  иочетка  ни  свршетка. 
Једно  повезано  у  ко/ку  ii  дрво,  једно  без  ловеза.  Писана  су  оба  лијепим 
среднЈИм  уставом. 

32.  Минеј  за  декембар.  —  У  манастпру  под  бр.  25.  Спомиње  га 
Косаиовић  под  бр.  32.  У  kovkji  и  дрвету.  1Јелич11на  31*8 — 21  г(л«.  Текст 
23*5 — 13*5  цм.  Ha  страии  28  реда.  На11})ијед  исма  једнога  свежња 
од  8  листа.  Унутра  има  покидаиих  листа,  a  кад  je  j)yKoimc  бпо  цпо 
имао  je  21  свежањ. 

Ha  посљсдхБој  страни  има  запис,  који  се  не  може  цио  да  прочпта. 
Ja  ca.\i  прочитао  ово: 

15* 
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Gifo  книг8  жинж  ,пцл  дЕКжкрм  шк8пи  fpo/MOHrt  и  при^ожи  

M'fe    npCTIf    БЦЕ    ГИбжИТИ    Ј/И8    3(1    Д8ш8,    И    АЦИ    КТО    а»НИ/ИИ  f    npOKHfTU    W  rrf 

КГН  ....    И    Ш    НИ    Н£КЛБЕН(4  А'ктО    ^З/^.К.А.    (7  1 2 1 .  =  1 6 1 3.). 

Косановић  зна  од  некуда,  да  je  овај  минеј  пнсан  у  манастиру 
Милешеву. 

Испод  горњега  записа  налазп  се  другн: 

Gifo  книго^  WKOY'i  гоп  СЗстом  и  л1онДинд   Л1лрт<1   шпцји   вит1»  ш  сил1он8. 

Испод  тога  друга  рука: 

СЕ   ЗНЛ    КИДЕ    ШКр;1(0СЛ10    .р.    (100)    Кг1ЛДИНк    ПШЕНИЦЕ    Оу    lUMH    pOH^OfTKrt  ]^КЛ 

KTi        j^.s.p.'i.s.  (7136.  =  1628.)  пншЕ  tMi^mn. 

Ha  посљедњој  страни  рукописа: 

Gl'fO    КНИГОЈГ    (ЖИНЖ)    ДЕКТк   .   .    .    ШКОуПИ    РлДОуЦ)    11рОД(1НОКи11'ћ    и  СтЕпинг 

/I<i3rtffKHtit  из  Л1ил£ШЕЕе  з<1  tKojj/-  дш8  бтј  а'кто  ^З-р.б.з.  (7177.—  1669)  .  .  . 

У  11.  свежњу  овога  рукописа,  на  трећем  лпсту,  има  почстак 
некакве  пјесме,  писан  писаљком.  Почиње  са: 

Књигу  пише  војевода  Мпрко  и  т.  д. 

Неко  je  хтно  подражавати  записима  na  je  у  6.  свежњу  на  5.  лнсту 
написао : 

GlA    КНИГИ    Л1ИНЕ    ПИСИ    tf    8    Л10ЦЕКЦ8^)    ЖЕСЕЦН    ИПрИлУ/А    1651.  ГОДИНЕ. 

Ha  крају  другога  свежња: 

СеИ    iHhHEM    ПрИЛОЖИ    РИСТО    G.    IlonOKHti'K    (HH'h    ИЗ    /HoliEKLjM    8  /ИОНДСТИрк 

Gbat8  Троиц8.    11ри/1ожи  з<1   спо/ИЕнг   ди   /и8   гл8жи  з^  д8ш8  и  кист  тогдл 

ИГ8Л1ЕН    ИрИСТИД    1866.  СЕПТ.  14. 

33.  Животи  светаца.  —  У  рукопису  су  житија  кратка  од  мјесеца 
јануара  до  јуна.  Од  српскпх  светаца  налазе  се  кратка  жптија  (пролози) 
светога  Саве  14.  јануара,  Стевана  Немање  13.  фебруара  и  других. 
Рукопис  je  на  хартијм  писан  средњим  и  читкнм  уставом.  Величина 
30 — 20  цм.  Текст  21-5 — 13цм.  Ha  странп  26  реда.  У  почетку  су 
оштећена  два  листа.  Свежања  49,  листа  дакле  392.  Кшига  je  пове- 
зана  и  добро  очувана. 

Занимљиво  je  да  се  у  овом  рукопису  налази  кратко  житије  српске 
краљице  Јелене,  жеие  краља  Уроша,  на  чотвртом  листу  осмога  свежња. 
To  кратко  житије  под  8.  фебруаром  (дан  смрти  Јеленине)  преписао 
сам  и  саопштавам  га  овдјо: 

ТКЖЕ    ДНК    ПИЛ1ЕТк    СТМЕ    И    ПрПКНМЕ    бЛЕНМ    МКЈТБОрИЦЕ    ГПОЖЕ  СркКСКЛГО 
f3KIK<1    ТЕ(1*10(0    /ИЛТКЕНН(0    Kh.    НИфЖ    И    ГОрЕфОК)    /ИЛТКОК)    КК    кбу    3f^'4»H0£  ЦрТБО 

нкнм,  (;л£но,  11р'(сд1'(сннлл  геси. 


Село  Моћснац  iie/i,a.'iojfo  јс  од  Илеиа.Ђа. 
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fKrfro  согцЈж  t<MKHkt  когитм  родитЕлТж.  Бмкши  жж<1  Оурош8  крллк)  СркКСК0/и8, 

р£К0/И0/и8    ХрипиБм.    Q   Hiero         родикши   снл   дкл   Др^1г8тин*1   и  Л1и(18тин(1 

клгомтикн  и  ;ifo^h)KHKrt  шкл  соуц1л.    гИоуж8        tu  lu  крл/иексткд  снб  скои  Дрд- 

гУтинб  изгнлнУ  KkiKtub  и  no  np'fctTrfKHieHiH  л(оуил^  cBotro  при1ел1ши  w  tH<i  cKotro 

Д.1рк    ДркЖИБ^   3£'ИЛГ€    ЛЖиТМЈ  И  ТЛКО  Кк  Д'{;Л1€Н(И    ДОИНМ  fie,  ЛГГЕЛСКОЕ  И  HHO'ftitKOf 

иго  HA  ti  ккспрТсежши.  И  тико  докр'^  пбкизлкиш  tf  кк  nocTis  и  жлтк-^:  и  кк 
tiiSrf  HmffecTrfHHM  днк  и  ноц1к  /илтмниже  ки  нифж  мко  р-^кл  нжр'&{Тлно  Т{к8ц1л 
и  поддрокинм  з^^ло  жншго  кк  сцЈжни'|  /ионлгтмр"  и  цркБл  тко  1€рлижк  И  гт^Л1 
причктити  tf  TOf  Л1ЛТМНИ  и  подлроклн(к»  тожЕ  и  д-ј)лл114  пр'^стл11  ккзкиже  (ip'fe- 
клБжн^ки   кци   чтн*1го   fi'e   клгоб'6ц1ж'м    Eh.   twk:T'k   гл1€Л1'К   Грлдкцк.    И  того 

Кј)ЛС0ТИЛ1И    И    КГОЛкПНМ^ИИ    оуКрЛСИБШИ    И    НОуЖкНКГ/ИМ    Г10Тр'^КЛЛ1И    Л1НШГИЛ1И  того 

шкоглтивши  и  Л1Н0Ж11СТБ0  иншкк  сккрлЕШИ  Biv  Н1бЛ1к  игоужжл  И  ПрИЧкТк  ЦрКОБНМ 
дoкp'fe    скст^БЛкШи   и  оутБр|%дивиЈи  сллвослоБ1£  гбу  ТВ    Д"»,   И  ТОГО  рОИлКШОИ 

np'fe^T'feH  fro  /итрм  и  докр'^  и  кго8годно  поживши  по'(и  оги(?)  и  вк  роуц-^  tro 

ДДк  СВОИ  Пр'&ЛОЖИ.  И  ТЛКО  norpfKfHH  KW  Вк  BMUie  рЕЧЖН-Ђ  /ионлстири  iu  ни 
Cl»3<1HHt    И    no    Tpif    A'kT'k    Н'ккн    КЖТВЖМ    (икркВжТг    W    Н'&Др|»   ЗЕЛ1ЛкНМ    ИЗЕТИ  EM 

и  положЕНЛ  Бк  ffi^'fe  клговоннил  оудлнм  испоуцЈлк>цЈи  и  s'kdHAA   Hcij'tMieHM  npo- 

ЛИБ»1К>Ц1И    fk    B'fepOfO    Кк    Н1€И    ПрИТ-^КЛГОфИ    ИЖ£    И    ДО    ДНк    HA    M'ktT'k    TO  КИВЛГО 

вг  сллвб  еб. 

Пред  прологом  светога  Лазара,  кнеза  српскога  налази  се  овај  запис: 

Girt    КННГА    ИЖИСЛ   te   Вг   tf-fen  Top-fe    {1ДШНЛ    НЛ    tKMTk    tfonЛBЛktKkI  ПОБМ-^нТ" 

сфЕноинокл  кг  HfKTrtp'M  1€род10нД  и  прилоиж  fo  Bt  tBOlo  и)кит'&лк  Л1илеш£в8. 
llnt^  ж£  р8кл  д8д<1го  в-к  nHoij-t  61ГДИЛ11Л  л^К  ^.з.р.б.в.  (7 1 72.  =  1G64.). 

34.  Псалтир  с  минејом.  —  У  манастиру  под  бр.  51.  Рукопис  у 
KOVKii  и  дрвету;  доста  се  распао.  Писаи  ]е  лијегшм  уставом  на  хартпји. 
Величина  29 — 20г^м.  Текст  22 — 13  цм.  Ha  сграни  25  реда.  У  рукопису 
налази  се  no  гдјеко]и  иницијал. 

До  петога  лпста  дванавстога  свежња  псалтир  je.  За  тпм  долазе 
пјесме  Мојспјеве.  Послије  тога  минсј. 

Ha  крају  je  поговор,  како  се  треба  служити  овом  књигом,  na  за 
тије.л!  овај  запис: 

ПиСИ    te   UA   ДШ£tП<1tH^^^1    KHHPrt    ГЛ(€/Ик1И  \|г<1ЛТкГрк    nOEftl'kHilM'h.  КЛГ0?ТНк1ВИГ0 

и  ;^ртол№Кк1в«1го  кн'кзА  (овдје  старо  пме  избрисано  na  позније,  друго  и 
другим  мастилом  записапо:   кн£3  /Ииддили  ^еко/ии  w  мкга  11л£вллк  и  при- 

ЛОЖИ  ГО  81»  ХрЛ/Мк    c5tn£H(f1    nptT£H    КЦ£  И  ТКОЖ    ШНИИ    W    Дрл    ffPO    ДН    1€  ПрОКЛ^^Тк) 

даље  опет  крупним  уставо.м:         л1оу  tt  ha  ползоу  к  дш£вно/иоу  trit-feMrio  вк 

KO^IJIIH  B'feKk.  Нзк  tЛ1fp£H^И  И  Л1ЛЛ0Л10фНк1  ЛЕНИКУ  Кк  П0ДКк1Г0<^Ик  ДШЕПОЛкЗНИЖк 
ОуНИЛИ  A  tKOpiM  Кк  BkfHKO/M0y  ЛИДOИЛ1ktTB0y  И  ОуДИ1|Јр'{;Н|'|0  дш£гоукит'&лно/иоу  рлкк 
ДКк    np-tafiklTEpk    Воукк    tkflHtđ^k    tlK)    КНИГОу  ДШ£П0ЛкЗн8. 


—    310  — 


ДИКШМДТЕ  Ш  tf/l11i,  КЛГОСЛИК^МТИ  ДД  И  КИ  Оу^10уЧИТ£  OlHOie  KAAAAtOKO  fTKf  кммго 
КЛСК£1|Ј£ИТ£    КЛГ^КНИ    И  И    Т£    ПрОКЛЕТМ    И    ПрЖДЕТЕ    КЛБ£тИ    Wqrt  /И01€Г0 

Н/1М£Д0Ј'ИТ£    OJ/TOTOKrtHHOie    К*1Л1К    ЦрТБ(е.  Н£Л1Ж£  ДИ   ЖИТ£ЛкСТКОу|е/Ик    иЖОИ  САЛ- 

Б£Ц1£    ШЦЛ    И    СНЛ    И    СТГО    А^Л    И    НИНМ    И    ПрИСНО    И    Кк   В-^КМ    glUKrt  Л/ИИНк. 

Сккркши  te  tM  KHwrrf  ui  kwtm  бк  /(»t  ^з.к.е.  (7025..  =  1517.)  лiцA  с£кр"м 

И1  (18.)  ДНк  Бк  ^l'fetTE  Bpi»;ifOyKOthHtiK»,  fkKOMlAik  Gfiprf(€BOy.  ТОГДИ  KO  БТу  TW€ 
ДНИ,  Бк  ТОИ  3£^ИЛк(  K'felll£  Б'&ЛИК£  ОуЛ1НОЖ£Н1£  ЛГИр'ђнкСКк1к  '(£ДК  Л  ПрИБ0СЛ<1БЖ£ 
B'fcpH   ;fpTMHktKMy\li    Бк   ТОЖТ    ЗЕЛ1ЛИ    БЕЛИКОЕ    01/'Л1ЛЛ£Ж£  (ЛКО  Hf  O'Kp'fetTM  t£  НИЧТОЖЕ. 

Тшгл  KO  цртБоу(оцЈ8  Н£'(ктиБ'&иш£/МОЈг  цроу  С€лУил1оу. 
За  OBJiM  кпиоваром: 

БОГО!/'   Ж£    НЛШ£/ИОу    С(М    И    ДрЖЛБ(1    Бк    B'^KM    B'^KM    B'^KU'  ЛЛ1ИНк. 

Испод  тога: 

Giw    книг8    прилож    Жлргтинг    Д/и^'кн&1/(?)   бл    сти    /{рл/ИТ!    ^спение  стие 

Kr041rt£pt.  ^ЖИНк. 

Послије  овога  настају  ирмоси,  што  се  пјевају  на  вечерњу,  a  писао 
их  je  Тодор  Рисанпн,  што  се  впди  из  запнса: 

CD  зде  помЕ  пиглти  лзт^  вЕшр-к  1брол10нл  рислнинг. 

Obu  ирмосп  ппсанп  су  полууставом,  немају  свршетка. 

35.  Живот  светога  Саве.  —  У  библиотеци  манастирској  заби- 
љежен  под  бр.  38.  Косановнћ  га  спомпње  под  бр.  22.  Рукопис  писан 
лијеппм,  читким  уставом  na  хартији.  Величина  31 — 21г^л(.  Текст 
22 — 12-г)цж.  Ha  страии  реда  25.  Сигиатура  свежњева  испод  текста 
на  средигт  у  почетку  ii  свршетку  свежња.  Свежања  27,  листа  216. 

Наслов  je  дјелу: 

ЖитТе  И  ИОДБИЗк!  1€Ж£  BU  ПОЈЧТИНКС  (к  СВОИ  а1ЦЕЛ1к  И  ШСОКк  Х^ЖЕНМ  и 
ШЧЕСТИ    '((ОДЕСк    СПОВ'кдЛНГЕ,    ИЖЕ    Бк    tfki;ifk     \иЦА    НЛШЕГШ    СлВк!    ПркВИГО  А^]((ШКПА 

(и)  нлоучитЕли  cpkKtKrfro.    Склзлно  ирПоБнмжк  Дол1Ент1Лни'  иноко/Мк  и  nfbs&v- 

ТЕрО/Ик  Л10НЛСТк1рИ  ХиЛЛНДЛрк  НА^ИЦАШАГО.  ОкПИСИНО  Ж£  0EWtl'£/Mk  MHM]{W  ТОГОЖЕ" 
Л10НЛСТИрИ.    БЛБИ  ШМЕ. 

Ha  крају  се  нала.зи  .запис: 

O'iA    КННГА   MAHAtTHfA    Bprt1i£tjji'qf   КОЈГО   ШНИЛ1И  W  СЕГО  Л1лнлстирл  АА  f  ИрОЛЕТк 

и  iip  Korw. 

HcKiiiiijoM  руком  iiaiiiicaiio:  втл  л'ћ  ^..з.р.б.д.  (71  74.  =  1 006.). 

Ha  сљед(!ћ(!М  лисгу: 

ОтефиНк  ВЕЛИКИ  Не/ИЛНА  ДБЛНЛД£С/АТОЛ'{сТЕНк  HA'iATh  ВОЕБИТИ  И  W  ГрСК1А 
3£/ИЛИ  СТрДНИ  WH\i/UAlH  1'ЛЦКОВО  И  ФоНОСТ  (mije  ЛИ  ХвОСИО?)  BtA  d'fcKMf  и 
[»'(СЛИЦ8    И    СОЗДИ    Л1НТк1Ј)к    ИрЕКрЛСЕН-К    рЕкЗ  От8д£НИ1ј8. 
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Испод  овог  заппса  je  грб  с  круном.  Према  круни  с  десне  стране 
стојп  ^з.р.б.л.  (7171.  =  1663.). 

36.  Молитвеник.  —  У  манастиру  под  бр.  49.  Ha  јакој  поугла- 
^еној  хартп]и,  писан  средњпм  уставом,  на  крају  оштекен.  Кад  je  бпо 
цио  шшо  je  19  свежања  по  8  лпста.  Формат  28*8 — 19'6  цм.  Ha  крају 
je  бпо  заппс,  али  je  јако  оштећен,  но  ппак  се  видп  да  je  иисан  при 
3A]{Afm  A'bro  ^.з.р.З.  (7107.  =  1599.).  Рукопис  je  повезан. 

37.  Дјела  светих  апостола.  —  У  књижници  под  бр.  43.  Ha  угла- 
^еној  хартији  лијепим  уставзм  niicaii.  Напрнјед  je  украс.  Нема  свр- 
шетка.  Посљедњи  свезак  (28)  оштећен  je.  Нема  никаквога  заппса. 
Об^шк  28'6 — 20  цМј  текст  20 — 12  цм. 

38.  Бесједе  и  некоја  житија.  —  Забиљежен  под  бр.  47.  Формат 
29.б — 21  цм.  Сигнатура  испод  текста  у  почетку  свежња  с  десна,  на 
крају  с  лијева.  Напрпјед  je  оштећен.  Кад  je  био  цно  имао  je  33  свелсња. 
Ha  крају  има  запис: 

л'С  ^з.  и  K.i.  (7012.  =  1504.)  дописл  tt  ua  книга.  Писд  сл1ирен1и  lepo- 

МОНА    НифоНк,    ПрОЧИТИМЦЈЈИ    КЛКИТ£  A  Hl  КгЉНИТЕ.    И    Krftk    КК  ПрОСТИ.  П^ПННк. 

Овај  рукопис  сиомиње  Косановпћ.  Из  записа  забиљожно  je  само 
име  пнсца  ii  годпну,  али  и  једно  и  друго  погрјешно. 

39.  Маргарит  или  Златоустове  бесједе.  —  У  манастиру  иод 
бр.  36.  Рукопис  доста  стар  и  искрпљен  по  окрајцпма  листова.  Повезан 
je  у  кожу  и  дрво.  Негда  je  био  већега  формата  iia  je  при  увезивању 
опсјецан.  Сад  je  облика  24*8 — 19*6  г^.«.  Писан  je  на  храпавој  хартпји. 
Ha  странп  има  26  реда.  Ha  крају  je  запис: 

СкКркШШ?    th.    К/Мк   ИЖЈ    Ш{ЦЈНИМЧкСТ'(г   (?)  tdOK'kcU    lUftTHjlfU  NH^f^  (Ни- 

,       0       »    c  ..  ,т„ 

КОДИ/«к)     П    IYITi    B^IČH    n~^i'?b    (ll^>     /ИИЛОСТИ     Б0Ж(£И    ПИТр'мрк)    A'ti  ј,5.Ц.|. 

(6960.=  1452.). 

Kao  што  љетопис  казује,  ово  je  рукопис  из  половине  иетнаестога 
вијека.  A  Никодим  je  српски  патријарх,  којп  je  био  прод  Арееннјем  II. 
До  сад  се  знало  да  je  он  био  патријарх  до  1451.  Овом  биљешком 
шегово  патријарство  проду/кује  се  још  за  једну  годину.  Горњи  запис 
писао  je  својом  руком  сам  Нпкоднм. 

Испод  тога  CTojii  ово: 

дни  мтног>1  и  Ј^^тоткиалго  гпа  д?потл  Гмрги  и  rofnoTie  депотицј 
6рин(  и  tHU)  и  АЗк  ш'к^'кни  Никоди  no  /иатн  кжиж  питрмр  приложи  сик)  книг8 
K'fe^iHKOH  цркБИ  гмтр|*1рш(  (избрисано,  na  написано  ггш  1'роици).  Тко  ки  i€ 
шити  Си  цркке  дд  i€  прокл?.  И/ИИН1». 

Испод  тога  заппс: 

ЛГАНАПИ^Л    ООПОКМНИ    ИЖЕ    KA  Ра{<с. 

Косановик  i^a  сиомиње,  али  je  погрјешно  забиљежио  запис. 
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40.  Отачник.  —  У  манастирској  библиотеци  под  бр.  45.  Косановић 
га  спомињо  под  бр.  49.  Рукопис  je  на  јакој,  угла^еноЈ  хартији  са 
лијспим  и  чптким  уставом.  Облик  31 — 21•4гfл^.  Текст  21'5 — 1А'6цм. 
Ha  страни  24  реда.  Сигнатура  на  крају  свежња  испод  текста  с  десна 
до  42.  свежња.  У  37.  свежњу  налази  се  чланак  w  пишш1Х'у>.  Мр^норизцл 
Хрдкрол  и  захвата  не  пуна  три  листа.  Послпје  овога  настаје  друга 
рука.  Рукопис  je  свакојако  из  XVII.  вијека.  Ha  њему  с  краја  налази 
се  неколико  записа.  Износим  их  овдје: 

f         /ifTO  ј,.3.р.  и  /И.  и  Д.  (7149.  =  1641.)  ди  ti  знл  клд£  на\\Ол\о  8 
£ДН0Л1{  K^rtt8  nuifHfnHb  .p.i'.  (110)  з^»л  при  к/1«1Ж£Н0/и8  иг8ж£н8  кир^  НнлнниУ. 
За  OBiiM  на  посљедној  страни: 

f  В-к  л£то  ^.з.р./и.и.  7148.=  1640.)  мцл  фгрфд  .3.1.  (17.)  дн^  нлидј 
Кј)кБик(1  CH'fenj  и  ти  днк  KHUif  чити  понд  дн  прол1ен1С£  (?)  кинсок-к  ЛиртпАША 

А£Л1£Л  .3.1. 

Ha  првом  дисту  запис: 

Gi"<i    книги    /иинлстирл  с  Троиц£   кож£ств£ни  CDT(i4HHKti   w  рож^стБи  Хкл 

И.^.Л.Д.    (1739.).    ТаАЛН    ПрЕТИБИ    t£    CTrtprtLjk   /ИИЛОСЛК.    В-^ЧНИ    f<l8rrf.  И/ИИНЧј. 

41.  Богородичин  молебник.  —  Рукопис  у  мапастпру  под  бр.  4, 
добро  очувац  и  повезан.  Ha  хартији.  Формат  30*8 — 21  цм.  Тскст 
21 — 12  цл.  Ha  страни  21  ред.  Свежања  20.  Ha  крају  je  запис: 

G'lA  КНИГЛ  ГАШИ  ПрЧТИ£  КЦ£  /11лК£НИКк  МОНАТИ^А  II  ј)а>КрНЖ£  Н1Л  ГНА  Kt 
ПОКрИЛН£     ГШрИ    OsUVrtprt    И    К<1КЛЛр<1,    БкЗЈЛ'^  Л1Н0Г0ГрШНИ    /Ни;1Ј|1ИЛ'К  БЛЛДИКЛ 

СЛИрЕВКИ  И  ЖИ1КИ  ДИ   /ИИ   М8ЖИ  ДО  СКЛ1рТИ    Л10ЕИ,    П(1КИ  АЛ  £  BHOifpfHrtrO  Л10Н*1ТИр<1. 

To  KH]{h  БК  л£ТО  ^.з.р.м.л.  (7191.  =  1683.)  тол18  сллкл  б-к  б-^кн.  Н/Иин^. 

42.  Јеванђеље  попа  Стевана.  —  У  књткници  под  бр.  60.  Формат 
20 — 14:  цм.  Повезано  п  добро  очувано.  Ппсано  je  уставним  словима, 
алн  не  тако  читким.  Запис  je  на  крају: 

л-к  Ј,5.ц.Г|.д.  (6984.  =  1476.)  скписи  ti  см  k?ktkhw  ТЕтроеулк  р8кок> 
/ИНОГОГрШНЛГО  ПОПЛ  СдЕфлНЛ  fiW  гаЗИЦ^-^Ј  A  Бк  дни  злочтивлго  и  злонрлБниго 
И  Н£ГИТЛГО  10уД£  /Hfjlf ЛГ&Д-К'&Гј1  ЦрЛ  БкЗДКИГШЛГО  Г€Д£  HEth,  И  ПАКИ  СкНИД£  ДО  ОДЛ. 
Дл    а»ЦИ    И    КрЛТИ£    СМ    СЛОБИ     ИЦЈЕ    И    ГроуКИ     СОуТк    Hli    КЖ(М     COJ'TL    110Н£Ж£  Н£ПИСИ 

ДЈ^и    СТИ    Нк    роКЛ    ГрШНЛ.     ИсПИСЛ    Н£    Б£ЛИ'(»1£    t€    Hlv    ПАЧ1    СЛ^брЛЕ    tf.     U    АЦ11    16  ГЕ" 

li  т  ,  .-  т 

И    ГрШНО    Л    Kkl    ИОПрЛКИ    ЧТИТТС    £ДИ    КЛКО    НШк    Н£Д0СТ<1ТЛКк   КЛи1ИЛ1к  ИГ11рИБЛ1€НИ1€ 

ИСПрЛКИтТ.     Ди    ЛЦИ    И    крлпе     ЧкТО    Л1|1£    ИСС1()ЛБЛЛИТ£    A    Н£КЛкНТ£    A    &Ath.    кЕ  Д<1 

МрОСТИ    И    fip'JTrf    БЦА    Кк    ЦрТВИ    Н£КН£/Ик.  Н/ИИНк. 

43.  Минеј  јеромонаха  Саве.  —  Набиљежен  под  бр.  25.  Формат 
28'5 — ^21?fu.  Рукопис  ј(;  добро  очуваи  и  иовезап,  iiiicaii  у  два  стуица 
na  стратш.  Свежн.евп  iio  8  лпста.  Свежан>а  има  28  -f-  4  листа.  Коса- 
iioimh  га  сиомпше  под  бр.  50. 
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Ha  крају  ]e  запис  ове  садржине: 

И       Д1ин'^и  птл  /иногогршнУи  и  {л\'к^'кнш  (е^омонл  Ga&a.  Нк  w  шци  сти 

Н  £fAYif  БћЗ'1(0Е<11еН<1  /UOiltO^i  Н  KO/l'&HO  П^КЛАШАК  Al\lt  Ое()(ЦЈ1Т(  NTO  W  r^OKfCk 
СИ^\к  ПОГрШкНО,  /lIOEKf  ј)Л  Xgf  HtnprtKdMHTf  A  HA  Tf'feuiHH  HfKrIkHHT'fe  Нк  W  {f<ii  Т(»8- 
ДИКШИ;1(С£  K^KHTf  a  KAtk  Xtk  БАКА  /ИТ Н  ЕЖМ  ПрЧТИ*»  Кк   СИ  K'^Kk  И  Кк  К0уд8ц1И.  Л/ИННк. 

Gm  книги  пшА  tf  Си  кмтм  Ек  ^'t  з  днсЗфно  и  л\,&-  и  гкрши  tt  нокрм  .3. 
дк  (7046.  =  1538.). 

Тр8ди  7nt  w   {in]{k  /MHHEie  tfrtpqk  иг8д1Жк   iepo/ионД   ^Atiiiit  t  критб  iro 

ПОПЛТМИ    /И0Н»4Х°'*^'»    СЛКОК)    И    tk    ИНОК)    K(p)rtTII€K),    ra^f    Kf;fOy    tk    HbJ    Кк  /HONHtTHpt 

глЕжЛк  tfti»i  'Гронце1  клнзк  p'feK'fe  Врк;|^8ер£(з)ниц'6. 

Вк  TA  lUTA  црткоугофоу  Н1Л1ии<1тено/Ик  цроу  t8<iTrt   С8лж^ен8  и  stf  цркво 

Mjlfk  KfUif.  И  Kf<IHKrf  Н<1Л1  н8ж*1  W  НИ^к  Et.  tJKf  И/ИЈ;(Ж0  И/И«НМ  Ktf  Hrt  БкЗк!- 
Л\А]{^.  бнИ  НИ  ПрИ;1Ј0ЕЦ1£  Л  ДрвуЗИ  W;fOfl|]f  И  KktE  tTKf  tlxTti]A]{W  Ktf  ВкЗИ/И(1Ј(8. 
ТаЧНК     В£ЛИЦ£/Ик    Тр8дш     £Ж£    Тр8гЛХ'^    И    tkKpkUJHtrMO    tf    /MMHfie    кб    Hrt    trtrtfiS  и 

tTUMk.  И  npocTHTf  /ит  tTnt  кк  ки/И  /иного  rrtrt;ifk.  ^жнн. 
4oK|rt  fin  Ki'p'ne. 

TfujKrt  p8Krt  rt  8/Ик  /иоутл  ш  /икли  «KrrtpfHtKiw. 

Дл    tf    3Hrt    KrtДf    ЕИ    K<IHtrt  KrtHtrtp    lliHtrtHrtO    Krt'feTO  ^з.^.к.д. 

(7224.  =  1716.). 
Испод  тога: 

Дл  f  3Hrt  кrtД£  83fiiif  HHf4<kqH  Бишгprtдk  л1Га  ^.s.t.K.e.  (7225.  =  1717.)  н 

ТЛД£    EHrtUif    Иг8л1ЛНк    đpkteHHe    Krt  tTOHf. 

44.  Типик  плп  Устав.  —  Забиљежен  под  бр.  32.  Рукопис  сред- 
њега  устава  на  хартији.  Свежњи  no  8  листа.  Има  23  свежња  и  4  листа. 
Величина  32*5 — 20  цм.  Текст  21-5 — 12  цм. 

Ha  четвртом  листу  нма  запис: 

GfH  8tTrtKk  30tTrtf/M  при  j^fAAiH  Покрб  ПртнА  каца  V  ttAw  Гор8цкои  к  клкч 

8    illfl'THtKO/M'k  (?)  V  W  fK0H0Л1fИ    Grt/M8op    /ИОИ  ЗА  КрОЛА  lirrtHrt  GOEfHfKOrO  фrttЛИBOf 

nrtnSiofork  рокк  rt. jf.o.s.  (1676.)  гицл  фfp8rtprt  дна  .rt.  (1.). 

Испод  тога: 

Рок8  rt^gA  (1699.)  б^^н-к  Енлл  t8;(rt  rtep-kC')  rt-fetn  гор-^ли. 

Мало  ниже : 

Pabfluphus  est  ipse  (?)  Hber  me  Stephano  Armelui  studioso  Collegij 
Leopolens. 

У  четвртом  свежњу  на  истом  листу  има  неколико  заппса,  који  се 
тичу  ПољаЈга,  алн  су  боз  значаја. 

45.  Канон  св.  Богородице  плп  Осмогласник.  —  Забиљежен  у 
књижници  под  бр.  33.  Рукопис  je  писан  средњим,  лијепим  и  читким 
уставом.  Величина  30 — 20*5  цм.  Нема  забиљешке  кад  je  писан.  Ha 
крају  су  познији  записи: 
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noK'tsfi  <i3ii  гр'6шни  ГЕШГ1Е  ки  Kli  л'&то  ^.Т./И.д.  (7 244.  =  1 7 3 6 .)  u)  po  ПОПЛкТИ 

Krt    t/IOBt  (1736.).     ТОГДЛ    ОБЛ<1ДЛ(0Ц18    СркБСКИ    rip'fctTO/IO  КЛИлЖН'6иШ£/и8 

nrtTp'Mj);f8  гн8  HptEHiK)  и  дштропо^т  ј(£рцЕГОБико/и8  HirgfHTifo  и  при  иг8- 
/ИЕн8  KIT  Д<1нил8. 

Ha  посљедњем  листу: 

Gm  кннгл  г/11ед1^  /ио<мл1ник  /ионлстир^  ОрлшкцЕ  trro  КЕЛИКО/ИЧеНИКИ 

Хк^    ГеШГМ    Hrt    р'ћц£    ^1и/И0у    Cl'npk  ilIrtprtHUrrk. 

46.  Октоик  под  бр.  34.  Рукопис  доста  оштећен  у  почетку. 
Повсзан  у  дрво  и  кожу,  Облика  28 — 20'б  цм.  Текст  20*5 — lAipi. 

Ha  крају  испод  текста  запис: 

GtK)    КНИГ8     ПрИНЕО     rtSt     ГрЕШНИ    И     ^IrtHUJH     Krt     ИНОЦЕ     BHtrtpHlUHk  IfpO/MOHrt 

TpoH'irtHHHk  сБЕТ0/и8  ;fprt/M8  (кл  лето)  ^л.^./и.е.  1745. 

Ha  другој  страии  нстога  листа: 

GlH   СОКТОИ    /MOHrtTHprt    GtE    TpOKLjf    БАИЗк    AlfTrt    ИлЕБИ         Кј)    рКЕ    U*  КрЗнУцЕ. 

liHtrt  tE  НрсЕнУе  TpoHfrtHiHti  рб<и£  GrtprtH/iM,  ЖиБики  у  GrtprtK8  при  ЖИТрОГ10ЛИТ8 
4rtpoKOtrttKO^i8  KIT  ГлБрил8  Л{ц]^ое.нј\^. 

Косановпк  га  спомиње  под  бр.  77. 

47.  Минеј  за  новембар.  —  У  књпжнпцп  под  бр.  58.  Формат 
30*6 — 21  цм.  Текст  21*5 — 12-5  ?(.w.  Сигнатура  свсжања  iia  срединн  пспод 
текста  у  почетку  и  на  крају  свежња.  Свожања  има  27.  Посљедњи 
има  7  лпста.  Рукопис  je  средњега  устава,  али  je  врло  читак. 

Ha  дну  текста  стављена  je  годпна: 

j,3.p.s.  (7106.  =  1598. )5('t€c(€  (ако  ово  не  значп  4iu'H(t)cie  опда  незнам 
шта  je). 

Ha  посљедњој  страии  запис: 

Gtimtrt  СЕ  пи  /иинЕи  гл1€Л1и  ноЕкрУе  б^  л-кто  ш  tkS'rtHirt  жирој^  ,,3.p.s. 
(7106.  =  1598.)  кроу  глнц8  .к.б.  (22.)  л  лој^^нм  Д(  (19.)  3'1итл  мисло  .г.  (3.) 

Д£Л1ЕЛ(и'  .К.  (2.),  EHrtjlfTrt  .Д.  (4.)  /ИЦЛ  rtПpИЛ^rt  .К.З.  (27.)  ДНк  Нри  ]{fAi40\f 
БКБ^НТЛ  fipCTIE  КЦЕ  ИЖЕ  Кк  tfrtrt  tTW  ^lOJ'HrttTH  30B0/Mli  BprtHqjHqrt  ИрИ  УгоуЖЕНе 
TOE  Же"  ШКМТЕЛМ  0О/ИЛ  lepO/HOHrt  Ct.  КрЛТ'мЛ1И  :  Дл  ОуКО  /ИЛК>  t£  Н  rt3k  ТрОЈГДИБИ 
СЕ  Ш  te'/Mli  ГТЛрЦЕ  ИКО  ШЦЕ^Ик  СК  БОЗРЛСТНЖ  ИКО  Kprtrirt  И  (ОнТе  ИКО  KprtTIIO 
HrtpH^rtE.    НЦЈЕ    ЧТО    ШКр'6ц1ЕТ£  IIOrp'felUHO  p'fe'IIK)  ИЛИ  СЛ0КЦЕ/И11,    ИСПрЛКЛМИТЕ  KrtmH^H 

докри/ии  ОЈ^/ИИ  и  кмстрил1Н  и  поокни  БиtoкorIrtpнил1l^  шрлш.  /IIehe  ЖЕ  ит^ШАГО  и 

/И0Ј'ТН01/'Л1НЛГО  HE  КЛкНИТЕ  ИКО  Oif/HO  (1Ј)/ИН0Г0  оуКОГК  есЛ/Ик,  rt  3rtKSEHIE41t.  KOf'rtTk  И 
Г^ки    Л1Н0Гк1/ИИ    ШКЛОЖЕНк,    ПрОЧЛЖЕ    /ИОА     HfHtnprtBrt(€Hl'rt    KrtKO    СКЛЗИТИ    Кк  Л10г8. 

fl3k  1л\'к^'кши  инокк  sKt€a»i'€  (дишнпе)  герол^шЈЈ  Trt'uio  1икрлзол1к  нночискк! 

^Д-^МНк    Д'(сЛИИ;Е    НИКЛКОЖЕ    ТОЕжТ   ШКМТЕЛН    KHUlEp'frifHIE,    Н   rt3K   тр8диБГб    а»   tE  и 

  н  -с-  т     ...  I-, 

rtljJE    КТО    ШНИ/ИИТк    tHO    U)    СЕГО    BHlU£pE'(HrtrO    Л10HrtTHprt    Дrt    !€    11Ј)0КЛ1€    Ш  11Ј)ЧСТГе 

БЦ(  коупно  Н   BdCb   (TlU.  ЛЛ1НН. 
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Ha  даљем  лпсту  до  корице: 

t£    ЗН»1    KđKO    Пр£а»К£ЦЈЖИ    /ИИТрОПО    ПрИД£    Krt    СК£Т8К)    Л10ЖТИри  ЗОКО/Ик 

ВрлницЈиц8  4rf  е  скикб  н»1  прочитиние. 

48.  Минеј  за  април.  —  Под  бр.  27.  Косановић  га  спомиње  под 
бр.  62.  Рукоппс  je  на  јакој,  неугла1)еној  хартпјп,  ппсан  читкпм  уставом. 
Свежњп  no  8  лпста,  плха  пх  16.  Формат  31 — 21-5  ц.м. 

Ha  Kpajv  no3Hiijo:\i  руком: 

Gm  стл  и  кожтблнл  кнкгл  д>е*(нмки  иприлии  »  приложи  Дронци  Д10нлтр8 
/1I<ih^h1i8  сто/и8  Г£а'рпћ)  зи  com  дш8,  проти. 
гНто  ш  po  Хки  ^Д.^.п.г.  (1683.) 

GiK)  книг8  прин£С£  Те/ИонД  Дил1итр1е  ш  Л1(1ржи  и  д^д£  to  кк  цркш  С<1ри(евск8(о 

Ha  посљедњој  страни: 
ПрИН£С£  €  /ИитрополитВ  iHfTl'. 

49.  Минеј  за  август.  —  Нод  бр.  28.  Ппсала  ra  иста  рука,  која 
II  онај  .за  април.  Истп  je  ii  формат.  Ha  посљедњој  странп  заппс: 

С<1пис>1  cf  CM  Ежткнкгк  л1ИН£и  ктч  д-ри/И£  стлго  и  сликн'и  r£wprM  лшнкл  оу 
Врик1екцЈици  и  TKOf  iiie  (ини/иити  w  tfro  <ионл:тирл  ди  ж8  le  скпирникк  tfw 
Ffiuprie  Hrt  cTprtiiiMO/nS  исиитлжк)  Хк8. 

50.  Минеј  за  новембар.  —  У  кшп-л^ипцп  под  бр.  29.  Нмао  je 
20  свежања  випге  1  лпст  од  21.  свелчн.а.  Напријед  пема  два  листа. 
PvKoniic  je  na  јакој  и  крутој  хартији,  куд  je  ппсано  није  глађено. 
Средњи  je  и  чптак  устав.  Спгнатура  свежања  у  почетку  и  на  завр- 
шетку.  Нма  на  крају  ове  заппсе: 

110Ч£    t£    ПШАТИ    C(rt    tfrtrt    И    КЖТБ.НАЛ    KHHPrt    ГЛ1елПИ    Л1ИН£И    Л\ЦА    rtnpi'rtl'rt  .K.3. 

(27.)  rt  tKKphlijff  te  ,чцА  Тоулм  .г.  (3.),  при  д'рлж8  trU  и  жибоничелже  'Гроиц£ 
клмзк   tU'ktTA   Ил^-клк  lipu  /иитрополит£  д£рц£гокл'(кол1к  KIT  J^orvH^  (мислим 

Л0Г1'Нб)    ПрИ    ИГ8Л1£Н£    С|'£    0КК1Т£ЛМ    KVfh.    MoV(W    (ГОгЛмк    IIOKert£Hl'e^1ti    И  HrttTOM- 

Н1£/Ик  и  ск  KisteK)  KprtTi'fM. 

Č)  китм  кк  л'(сто  ^.3.p.ii.rt.  (7141.  =  1633.)  a  w  poKitTKrt  Хкл  ^л.д.л.г. 
(1633.),  кроугк  слнцл  .K.ii.,  лоунм  Л\.  Д£/И£  .и.1.  i^nrt^Trt  .3.  3'Мто  .и.У. 

Ha  даљој  страни: 

Girt  tTA  И  КЖГКЧА  КтГА  ГУ\Л1А  МНтН  Н0£Л1рМ  MOHAtTH^A  ТрОИЦ£,  flOHOKH 
t£  КК  rO/Mk  /ИОНЛСТИр£.  'Го/ИОу  КИ  КТИТОри  ДМКОНи  KoHTrtHTHH'U  3rt  tKOM  К£ЧНИ 
П0Л1£к    И    рОТ£ЛЕИ    СГО    КГк    ДЛ    ПрОТИ.    Ири    Иг8ж£н8    Kir     Hpt£HIK>.    d'feTO  ^з.г.л.З. 

(7237.Ј  rt  ui  рш  Хкл  ^л.дјг.к.Д.  (1727.j.   'Гшгдл  ки.чш8  nrtTp'irtp^8  kv    Ирс£Н|'го  и 

ПрИ    Л1ИТрОПОЛИТ8    X£pi|£rOKrt'(KO/M8  đngfHTIlO.    'ГроуДИКЖ£   t£  0  t£  riorik  Си/И£1УНк 

(£po/MOHrt  TpoHKrtHHHk  и  дмконк  Ди/иитрУе. 

51.  Минеј  за  април.  —  Рукопмс  у  тврдом  повезу  (ко-лга  и  дрво) 
добро  очуван.  .У  књи/кпици  забил>е/1С(Ч1  под  бј).  27.  Косановпћ  ra  салш 

10* 
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спомиње  под  бр.  18.  Писан  je  полууставом  на  хартији.  Формат  je 
31'8 — 21"8г(л<.  Ha  крају  je  заппс: 

СУи  /иинж  пшА  ч     /i't  ^з.|.и.  (7068.  =  1560.)  индиктио)  .г.,  кроу  сг1нц8  .R.i. 

Лу  .ДТ.  Af/MfrIHf  Л.  Кк  ДриЖЛК'^  ЗЛОДр^ЖМ  1СЛ1<1ИЛТЖ(1  Цр<1  С8/1Ж^ИЕН»1  rt/MHp'fe. 
И  Бк  TO  K^fe/Mf  ГБЛДИШ£  Cf  СНОКИ  iCO  W  ЦрТКО  :  СмИ/Ик  И  IlrtMSHTli  И  КОИ  KklUlt 
И  ОуКИ  СмИЖ1х  И  Пј)ИЕ'6ж{  ПлИЗИТк  HA  КУ^ЗАкБАШк.  О  ТОуГИ  И  TtPOTA  HA 
Х^Н€]{к  TO    Ep'fe/Mf    И   TriKO    Kt    Л\'кшА]{^   ХрТМ    гаКОЖ£    tKOTh  НеС/ИИМ^ЖМ. 

ПИСЛ  /ИНОГрШНУи  П0ДВд8  VpkKt  rt  Hf  ЧГ|  К1|ГМ0КИ  §КОКИ  Ht  ПША  ArrfAh.  HW 
роукИ    rpUlHrtrt    И    К^НАА    КАШИ    КЛКИТ£  rt  ПрОКЛ'Б    KrttHMTE  3*ip3  Xrt  BrtKM  rtfOKKE  Htflprt- 

БИТ£,  понЈж  iiH^fK  сткклже/Ик  w4H^irt.  Понге  nptTrtpk  K'fe,  испите  tt  (u  гн.  Л/Иин^. 

52.  Амартолон.  —  Рукопис  у  8"  писан  врло  лијепим  рукописом. 
Рукопис  се  састоји  из  два  дијела:  Амартон  Сотирија  захваћа  44  свежња 
или  352  листа,  a  даљих  19  свежања  садрже  Чуда  свете  Богородице. 
Најпослнје:  мгодо  еже  кмстк  Ghhah,  fгдrt  шцм  1иск8д'&Н1л  рлди  /frt'feKHrtro 
X0Trt;f8  Art  wcTrtgfTi»  /MOHrttTHpt  и  шидоутк  а»8д8. 

Први  дио  носи  наслов: 

KHMPrt    К^АША    r^tMA    H/MrtpTOrtW    GoTipirt.    Gll    ftT    Гр-^ШНМ^Ј     СПИСЕНИЈ  ГЛОЖМ 

w  АгАША   HHOKrt  BK  стои   Fop'fe  Идонскои   notTHKmrtro  te  гркнкски   £Зикол1г  и 

H'feKf  W  i'fpO^lOHrt  Grt/tiOyHrt  ЕаКАЧНЧА  W  {3UKrt  ГјЖЧкСКЛГО  Hrt  £ЗМКк  смокжскж 
fip'feBfAfHrtrt.  ТОЖ(     GfOH    Fop'fe     НДОНСКОИ    КТ»    СКИтД    СТГМЕ    И    nprtBfHKIt  flHHM. 

НлПИСЛЖЕ    tf    СИИ    KHMrrt    KTi    rt'feTO    рОЖКСТБЛ    Xfirt    ^rt. jf.M.3.  (1697.). 

Ha  7.  листу  пспод  текста  и  даље  налазиЈзе  овај  заппс: 

Grt    rt/MrtpTOrtW  tOTipHrt  ^IHTponOrtHTrt    3rt;ifrtirKrtrO  KV    GrtBrtTIrt    ТрКИНЦЛ  W?rtTKO 

w  ПикЕ  порккло'  P8iiHiih.  dfro  ^.3.p.4.<i.  (7191.  —  1683.)  д^же  до  rttTrt,  fгдrt 
nm  ,3.f.K.  (7220.^:1712.). 

Овај  посљедњп  запио  ja  бих  протумачпо  тако,  да  je  овај  кир 
Саватије  Требнњац,  отечеством  од  Ппво,  порпјеклом  Рућић,  бпо  митро- 
полит  захумски  од  1683.  до  1712.  Али  то.ме  сгоје  насупрот  они  митро- 
полити  херцеговачко-захумски,  које  спомпње  Дучић  у  својој  „Исторнји 
српско  православне  цркве",  стр.  335.,  јер  тамо  одмах  послије  Саватија 
стоји  споменут  Симеун  1692.,  Нектарије  Зотовић  1696. — 1702.,  Меле- 
тије  1712.  Ово  нека  расправе  omr,  који  се  затигају  псторпјом  орпске 
1фкве,  као  и  то:  je  ли  овај  кир  С^аватије  Рућнћ  мсто  лпцо  са  (-ава- 
тијем  Љубибратнћем,  којега  спомиње  Дучић  као  митрополита  аахумско- 
херцеговачкога  године  1690. 

Ha  крају  рукописа  налази  vq  joiir  овај  запис: 

HfKrt  tf  знлд!  клде   npKif  ti8T   roptrto   GrtprtfKO  и8нм    19.  (године)  1788. 

ПАК    OfUT    ИЗГОрЕ    41fCfljrt    tt[\TfMK^A    11.    (гОДИНе)    1804.     До    5    frt/\'rtTrt    CBf  ИЗГОрЕ. 

53.  Молитвеник.  —  Рукоиис  у  8",  писале  ra  разпе  1)уко,  иома  ии  по- 
четка  ни  свршетка,  јако  оштоћен.  Уиутра,  на  једиом  листу  налазн  се  запис: 


—    317  — 


Сии  книгл  /И<°тћкник1^  AtAHAtTHfA  Ст8джиц(.  rioKriOHHt  иг8л1кН11  Kir^k  Р8фни 
поп8  Ki^  В8кокого. 

KocaHOBufe  не  спомиње  овај  рукопис. 

54.  Псалтир.  —  У  манастиру  забиљежен  je  под  бр.  68.  Косановић 
спомпње  неке  псалтпре,  алп  како  шцс  изнпо  записо,  то  ие  знам  да  лн 
je  гдјегод  u  овај  споменуо.  Поред  псалтира  пма  joiii  иеких  додатака. 
Рукопис  je  ппсан  на  12"  полууставолг.  Ha  крају  јо  IloB'fefT'k  стго  ^цл  \itAh. 

Ha  69.  свежњу  има  овај  запис: 

G'hHHtA  cf  c'm  книг»1  б-к  (Th'kH  Fop'fe  Ндшн*?  Kt  :к\гг'к  г11хВркско/И1».  кк 
Л  ,.3.p.sy  (7116.  =  1608.),  л^цл  ш  .к.  (20.). 

55.  Диоптра  пдп  Зрцало  Михаила  Псела.  —  Рукопис  je  у  мана- 
стпрској  библпотеци  забиљежен  под  бр.  8.  Косановпћ  га  спомиње  под 
бр.  81.  Рукопис  je  повезан  у  дрво  п  ко-лсу.  Нема  свршетка.  За  сад 
има  38  свежања  no  8  лпста,  свега:  804  листа.  Рукоппс  je  ппсан 
уставом.  Читак  je  н  укусан.  Има  no  гдјекојп  занимљив  иницпјал. 
Формат  je  21'8 — 13'5  цм. 

Ha  трећем  vincTy  с  почетка  стојп  заппс: 

đqjt  ;foqjftUH  оук'^д'&ти  и  ил1е  пислкшл  ti,  и  то  н^пис8к>  ти,  и  ti^ikTiv 
окр(ЦЈ(ши :  oc^tt  пишш  и/иитк,  и  (с8тк  w  нн]{к  скГ/мсни  ntrt,)')  Троеможнк 
fCTb;  пом-^днгл  и  ср£дни  no  три  [1Шл\ША  нл^AT^^  к»1ИлД0,  прсмже  кјциида,  (к)се- 

rO'A\f    ЧИМ<1    letT    СТОрИЦ£К)  (трИфИ  TlfH  И  Д£Г£ТИМИДКг1Ц1И    ЧЈТКОрИЦЕК))^),    pfKUifKb  KttE 
ЧИМО,    И    {кч8тк  :    Ш}^!,.    ДЕКЕТК    CKTIi    И  ОСЛ/ИКДЈСЕТк. 

Косановпћ,  Kojii  je  тако1)ер  преппсао  овај  запис,  кушао  јо  да  одго- 
нене  ову  загонетрсу  ii  да  на^е  име,  које  je  овдје.  Он  у  заградп  (Гласнпк^ 
Српског  Ученог  Друштва.  Кљпга  XXIX.,  стр.  172.)  велп:  „Разрпје- 
шено  значи  Питриирјч^!*",  али  није  тако.  Ово  je  прост  пријевод  с  грчкога 
н  значи:  ФО^тлод^  што  се  впди  и  у  Лавровскога  и  Востокова^),  јер 
кад  се  замијене  слова  бројевима  онда  имамо  овако:  ф  =  500,  i=10, 
^1  =  30,  1  =  10,  п  =  80,  п  =  80,  0  =  70,  t=200.  Све  то  скупа  равно  je 
980.  Исти  овакав  запис  паводн  Стојан  Новаковић  у  XXV.  „Гласипку 
Српскога  Ученог  Друштва"  стр.  24. 

Михаило  Псел  (ФеХХбд),  који  се  спомшне  овдје,  јесте  чувопп  писац 
византиски  једанаестога  вијека.  Poi^eii  1018.  годтте,  дакле  оне,  кад 
je  пропало  Самуилово  царство,  a  умро  изме^у  1076.  ti  77.  године. 
Служмо  je  неколико  царева  визаптискп  и  играо  je  вј)ло  важпу  улогу 
на  византииском  двору.   Дуго  вријеме   био  je  професор  иа  пајвишој 


')  Ово  у  ааградн,  мнслнм,  да  je  изостаил.оио. 
Тако  пото  II  ово. 

')   Види  Драгутпна   Костпћа:    Tajno   пиоаље  у   спомоипцнма   српскпм    у   „Гласу  Српске 
Крал..  Академије".  Книга  LIII.,  стр.  155.  Тамо  су  ii  паводн  пз  Лапровекога  ii  1Јос,токова. 
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школи  у  Цариграду,  гдје  je  предавао  разне  предмете  као:  филозо- 
фпју,  исторпју,  права  ii  т.  д.  Нарочиту  je  пажњу  обракао  Платоиовој 
филозофији.  Ппсао  je  чланке  no  разнпм  гранама  науке  као:  из  фпло- 
зофпје,  граматике,  права,  агрономије,  медицине,  математике,  реторике, 
музике  II  т.  д. 

56.  Служба  и  акатисти  светом  Николи.  —  Рукопис  у  кљижнпци 
мапастирској  забиљсасон  под  бр.  78.  У  почетку  лијеп  орпамент,  пма 
no  гдјекоји  пипцијал.  Овај  рукоппс  нема  свртетка.  Овакав  какав  je 
има  39  свелгања  no  8  листа,  свега  312.  Формат  20 — 14*5  гр^. 

Не  зна  се  кад  je  niicair,  јер  нема  забиљешке.  Има  познијих  записа. 
Тако  у  почетку  запис: 
1728.  &гпиц(. 

Пи  1788  riu  годл :  Би  рдттл  ha  ДЈ5кици  t  Ние/И1јС/И  и  Н-^/ици  Ssfiiif  Д8ки1|8, 
л  н*1д"(Е  OKO  Б£лигр<1Д»1  шжетнУшЈ  te  8  HMiqf  /Иноге. 

57.  Синаксар.  —  У  књижнпцп  под  бр.  76.  Косаповић  га  у  поме- 
нутом  „Гласнику  Српског  Ученог  Друштва"  спомиње  под  бр.  33. 
Рукопмс  je  ппсан  лијепим  ii  укусним  уставом  с  лпјеппм  украспма  у 
почетку  и  лпјеппм  иницмјалима  на  втие  мјеста.  Формат  je  рукописа 
19 — 14?р(.  Текст  14 — S'S  ipi.  Ha  страпи  има  20  реда. 

Ha  посљедњем  je  лпсту  заппс: 

ОЧхПША  tt  UH  CHHH^/ip'lv  W  KWTM  Kli  A'UrO  tlAMO  ТИс8фН0  И  .'^.H.il.  (71.51.) 
A  W  рОЖСТК<1  ДК«1  ^Л.ј(./И.К.  (1642.)  Кроу  СЛНц8  .И.Т.  (11.)  <«  <им"  .S.  (6.)  ДЕЛП 
.Д.    (9.)    ИНДИКТИШ    .fi.l.    (11.)    1ПА    Л.    (.5.)    КК    TptTl'f    Л£ТО    ЦрТКМ    KErlHKrt  iliUHf'k 

Икр11у\ижд  при  нг8л1ЕНоу  Ki^  пнашч  к  iK,\n(HAifx^t  Kv  Фнлипг18  кк  д-рллЈ-^  tfw£ 
Троици  K/iH3tv  л1'к:тА  Uivk^At\m  8  Кјждо  БрЕЗници  Л1цл  ct.  Скг^ришиЕ  дв  рл  Глкрили 

рЛСОДЕ. 

ТОГЛ    ^1дЛ1ЕТи    ПЛШЛ    НЛДрП(1с8  (?)    КЕ    Hrt    ХеЈ)ЦЕГОВИНМ    ДОКрО  С8ДБЕН'1». 

58.  Псалтир.  —  Забиљежен  под  бр.  68.  Косановић  га  само  спо- 
миње  под  бр.  67.  Рукоппс  на  хартијп,  формат  19 — 13*4 žfv.,  текст 
13*2 — дцл.  Рукоппс  je  пнсан  врло  укусннм  средњим  уставом  a  пма 
ванредно  лијеппх  пницијала.  Нема  никаквога  samica,  те  се  не  3:ia  im 
кад  je,  im  гдје  je,  im  ко  га  je  micao. 

59.  Устав  божанствене  службе.  —  Рукопис  у  библиотеци  мапа- 
cTiipcKoj  под  бр.  73.  Косаиовић  не  зпа  за  ii.ei^i.  Доста  je  оште11(Ч1. 
Формат  21  — 14*5  ?f«.  TeiccT  17 — дцм.  Свега  листа  има  196. 

Ha  крају  je  запис: 

Оклзлние  склри(?)  tie  иоокпетк  k'K'th,  тко  ha  'гркк-книд-к  r^oi;'fctE  киклЕти 
киси(?)  кто  дл  lerrf  коу'(стк  кикто  кк  3'ИИ  iv  *ц)кнлго  (ipo^rn  aiK'j)ii|i£iiiii  i;t£  k8iiho 
no  ј)'(сд8  прлзникм  и  ДНК1  ш  и  чдси.  Н  te  tiooicrfieTk  зни  ги :  мко  tufincti  t£  ti'rf 
книги        л'к-  (701 2.  =  1504.)  кк  з^^илк  зок'ђл1£и  Глшкл,  кк  днм  ије 


Ридосикн.  Т-б/ИЖЕ  /Илк»с€  кг*1К0/и8  чит8фО/и8  кнмги  tie  простите  ii»i'rf  и  клките 
/Uf  гршниго  потр8дикшиго  te  ш  се/Ик  ti  fi*itu       (и)  прТти  ди  прости  и  клки  и 

60.  Наустица.  —  Рукоппс  je  8",  јако  оштсћон.  Напријод  не.ма 
42  листа.  У  књп/кшш,!!  мапастирској  нпјо  уабиљожен.  Какав  je  рукопис, 
ппјесазг  могао,  iia  брау  руку,  тачпо  одредити;  чиии  мп  се  да  je  иекакав 
требник.  Ha  крају  iraa  заппса  познмјом  Ј)уком: 

G'ia  книгА  MOiiAtTHifA  tfo  TpoH'(rfKtiro  Г(1*1го/1£Д1и  Hij8tTHqrf.  Кто  ки  lo  (ини- 

Л\Н,\к   W    tftl    иЖИТЕЛИ  ПрОКЛЈТГМ  ПОПЛСТИ  ДЛ  Н^ДЛЕЖИТТч  (нЛДк  НКД1к  <lfHUlT  ?ј  (ШЛДЕ/И 

Kti  си  B'feKL  и  Krt  с8д8ц1и.  пминт^. 

rlfTH  гдне  •fi.^'.'M.K.  (1742.)  азу^  X:  пок88си  гирцЕ. 
Испод  тога: 

СИ/А    tKATrt    КНИГ*1    /ИОНДСТИрИ  Г(МГ0/1£/ИЛ    НлусТИ1^Л.    llj)t1H£UlfHrf    iu  тм^кнлго 

л10Н|1стиЈ)и  tiiTE  /ИилЕШЕКЕ  у  /Ион^1стири  (Мкру  'Гроиц8. 

61.  Псалтир  са  Мјесецословом.  —  У  манастирској  бпблиотеци  наби- 
љс/кен  под  бр.  GD.  Косановић  га  спомпње  под  бр.  89.  ii  назпва  га: 
„Ишљедованп  псалтир  са  јеван1)ељем" ;  забмљежпо  je  еамо  годпну  кад 
je  писан.  Формат  овога  рукоппса  18"5 — 13*5 г(.«.  Текст  14-2 — 8*8 %u. 
У  тврдом  повезу  добро  очуван. 

Ово  je  најљепшп  ii  најукусније  ппсаи  рукопис  у  цијелој  књижници 
овога  манастира.  По  љепотп  инраде  п  рукоппса  превазилази  Шесто- 
днев  Јована  Екзарха,  који  je  описан  напријед  под  бр.  19.  Рукопис  има 
ванредио  лпјепе  украсе  и  иницијале,  пзведене  разнпм  бојама  ii  златом. 
Од  лпста  р.н.д.  (1б4ј  до  р.|.к.  (162)  налази  се  дпвно  удешен  календар 
са  извјесним  годинама  п  напоменама.  Од  листа  t.fi.  настаје  мјесе11,ослов 
п  друге  ствари.  Ha  крају  je  чип  исповпједања.  Има  свега  листа  .i/.н.з. 
(457).  Рукопис  je  пнсап  сптиим,  чистим  као  бпсер  уставом.  ^ачеља  су 
псписана  киноваролг  ii  плавом  бојом,  a  проткани  су  златом.  Тако  су 
iiCTO  pai;eHii  лијепи  и  укусни  ииицијали,  од  којих  бп  се  могла  чнтава 
азбука  саставити. 

Ha  крају  je  запис: 

Вк  л'&то  w  скТБорЕнм  ск-ктл  ^.з.р.н.д.  (7154.)  индиктион-ћ  .r.i.  кр8г'к 
слнц8  .д.Т.  л  л8нми  .'i.  iha  .г.  те/ие  .к.У.  злл  .г.У.,  ш  po  ]{'^а  л-бто  ^.л.ј^./и.з.  (1640.). 
11ри  ;(рлж8  ггмЕ  и  единог8|4ЈН1чГЕ  '1'рои  k'u  м'кп"к   зобол1'{с  Вр-к^^окр-^зницл 

КЛИЗ'к    M'ktTA    11л'{сКЛ'ћ    8  XEpi|'ferOliHHH. 

&w  цртко  с8лтлн'к  Нкрл;^ил10ко. 

62.  Житије  Андрије  Јуродива.  —  У  књижппцп  под  бр.  81. 
Рукопис  je  iiiicaii  полууставом.  Не  зна  се  кад  je  писан.  Има  иа  кори- 
цама  овај  запис: 
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Glf!   КНМГЛ    ГЛ(€/И<»    ЖИТ1£    ИнДрМ   (|")8рШКИ    Xrf   prt   ПОНОБИ  tf  Кк  ^s.t.K.f. 

(7225.  =  1717.)  8  illop^'m. 

У  среднни  запис: 

КТО   tiE    ШНИД1ИТИ    W    ЖОНИСТИрН    Л1орМ'(£    fipOKrIfTU    W    r/i    Krf  И  fipt'lHCTf    tro  41rfTtpf 

и  u)  ((д<1/И1%  с<1Бори  B.A(ft\mKH]{h.  w  .g.T.  лп/1,  (u  .s.i .  прорки,  Л  ДИ  4l8  (  скплрк- 
ницл  кцл  Hrt  стр(1(ш)но/Ик  с8д8. 

Приложи  Krt  rtfTO  ^.3.p.rt.r.  (7135.  =  1627.) /Mqrt  де  .rt.  (1.)  8  Л1орлчи.  Н^иинк. 

63.  Псалтир.  —  У  манастпрској  кшткници  тце  означен.  Не  cuo- 
миње  га  iiii  Косановић.  Нема  нн  почетка  ни  свршетка.  У  почетку 
недостаје  44  лпста,  колико  на  крају  не  знам.  У  средини  на  впше 
мјеста  нема  листова.  Од  67.  лпста  настају  пјесме  Мојснјеве,  које  се 
почпњу  првом  n€CNb>  r^IVdCOg«!  ^-HCK^OAt  A.  Свршетка  од  ових 
пјосама  нема,  јер  недостаје  лист  72.,  оцпјепљен  je.  За  овим  настају 
iHortHTKw  t'it  fioioTte  кA^нзлiллin  до  93.  листа,  али  ii  ту  не  достаје 
85.  лист.  За  овпм  настају  тропари,  получасија  и  повечерница  велика. 
Ha  114.  листу  налазп  се  пасхалија.  И  ту  са  стране  записано  Зри 
rt'fc  зрни  (7158.  =  1650.)  MOBO  зиалчшл  tie  .Е.  Из  тога  би  извео,  да  je 
рукопис  ппсан  те  године,  коју  узима  преппсивач  као  почетну  у  одре- 
1;нва1Бу  покретнпх  празнпка.  За  овпм  долазп :  Посл'6доклн1ј  сикрлжл  Btt- 
rt'feTHrtro  Hrt't'KHiiif  w  л\цА  чптшц1А  до  мЦл  rtBr8{Trt.  до  краја  19.  свежња. 
Послнје  јеван^еља  васкресна.  Рукоппс  je  ппсала  иста  рука,  која  и  онај 
псалтир,  што  га  споменух  мало  час  под  бр.  61.  Сптан,  лијеп  u  читак 
устав  са  лијепим  иницијалима  н  no  гдјекојим  украсом  —  вињетом  —  у 
почетку  каквога  одјељка. 

Радн  правоппса  и  језика  пзносим  овдје  само  један  одломак  са 
1 7 .  свежња,  лист  трећп  : 

Bt  TTi  жТ  днтј  ПЖ1  Bt  стми  wijrt  Hrt'uitro  Grt'BH  пргклго  а^]{шпкпа  с^кксклго. 

ТрО    W.    ћИчЕ    и)Цг    HAUSh.    KO,    ГА%,    В.  BW. 

Q  /ИирскмЕ  /илгки   изк'Бгост{.   икт^  TM;if04i8  o^tTpoieHi'w   (|р'^Дд6ст£.  мша 

КргВ/ИИ   И   ИОСТНИЧ-кСКМ/ИИ    Тр8дК1    B-feHMrfKrt'f^H.    (иНОуЖЈ    nOKrt3rtCTf    tt    ^иникож  и 

прпкнм/И-к  Единокрокници. 

118ТМ  BгKOД'KЦJrtГO  К-К  ИчИЗНг,  HrtCTrtBHHKt  И  fiptKOfip'fetTOrtHHK'k  Л  O^MMTtrtli 
ККМг  1€СИ.  (ip'kB'fe  е6  ПрИШгдг  СТЛК»  trtBO  ШмгГТВО  СИ  ПрОСВ'&ТИ,  ПОрОДИКТ!  Д^^О/ИТ* 
ДP'fcкrt  ^rtMHHrtrt  BTiteOtllJfHHrtTM  'tij\A  Т-Е/И-к  WKO  rtnOCTOrtO/M't  И  rfrtie/H'k  t'knp'fe- 
fTOrtHrt    Ч^тбфЕТ!    Л1ЛиЛ1'к    ДЛрОКЛТИ    HAM    KMIfO  rM^Tt. 

* 

OciiM  помопутих  j)yKoimca  у  књижнт^!  маиастпрској  пма  jom 
доста  поједииих  листова  и  дијелова  од  разних  Србуља,  изме^у  осталих 
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има  iix  li  на  кожи.  Нпјесам  стпгао  да  прегледам  ii  те  листове,  тим 
iipirje  што  je  то  натрпано  без  пкаквога  реда  једно  на  друго. 

Лпстовп  једнога  јеван^еља  no  Матеју  су  на  кожи.  Има  пх  свега 
осам.  Ha  једном  се  налази  ова  забил>ешка: 

Ghw  книг8  сбато  екингЈ/Ш  кист-к  ц^ц'к  ага^ана.  Изедки  tf  л-ктл  1858. 

НОЈ/ИрИ    13.  Д£Нг. 

Ha  другом  листу: 

СИ£    fKrtHrMtf    Л10НИСТИрИ    СБ/АТИА  ТрОИЦИ. 

Ову  другу  забиљешку  писала  je  иста  рука,  која  ii  горњу.  Kao 
оглед  за  језик  износим  један  дно  из  тога  јеванђеља: 

Hsii   ж{   rTifo   вижк:    тко   KktAKk   Б1хЗР'^км   и  ha   ЖЈНоу   скПо;(отик>,  » 

(кКААТПНШеГк    Tf,    ИЗкМИ  1€  И  ШврКЗИ  1€  W  tfKf,         Hf   ОуКО  ТИ  leCTIi  nOTHKHfTk 

1единк  оуд(^  TKOHjifb  и  н£  бсе  T'fe^o  TBOie       вр^жжо  коудЕТ!*  Бк  rt  жноу. 

Н  rtqjE  д{(с)н«1га  роукд  твога  сккл^жнмгетк  Tt,  шсбцим  и  вркзи  lUTk  TfKf, 
oj'HfKO  ти  ičcTk  д*1  noTHKHfTt  (единк  oij't  тбои;^^  л  Hf  Bttf  ткло  tboi€  BtBpn^fHO 

к  .  Ц 

KOyДfTk    Вк    rfieNKNOj/"    •    •  KO. 

PeMfHO  ш  гако  и  Ж£  fiipt  поуститк  жшоу  свок)  ди  дист!!  1еи  кн1гм 
prftn8cT'feHwi€.  Нзк  /Kf  гЛк)  вл/Ик:  илко  вслка  оуцие  и  jKfHoy  свого  ризБ'&  MOBttf 
клоуднлго,  творитк  w  пр'&^1№кмд'&гати  rt  MJKf  rfqj£  noTan'feroy  noH/MfTk  rip'fedfOKki 
творитк   ■  '  •  KO. 

* 

Да  споменем  само  још  неколико  штампаннх  Србуља  п  записе  пз  њпх. 

1.  Служебник.  —  Штампан  у  Москви  1817.  годпне.  У  мана- 
стирској  библиотеци  забиљежен  je  под  бр.  154.  Значајан  je  у  њему 
запнс  од  Петра  Петровића-Његоша,  који  гласи: 

/ИиЛОСТИБИ  ПОДЛрОКк  ОДг  Н'кгОКА  H^mtpflTOptKOrrt  И  ЦЛрСКОГЛ  BfHHMfCTBd 
&{ЛИКАГО    Госбдлрл    tBf    p8c(f    .    .    .    [{тОАА/9к     ПнВЛ0ВИ+1<1     ^fHf     IIfTj)8  IlfTpOBHl^b 

đpi'fHKnb  и  Бллдици  l^j)HoroptKO/Mf  и  кpд{кo/иt  1835.  год. 
За  овим  иде: 

Д^рОВЛ    tf    8    Л10Н«1СТИр1»    СБАТО    ^CnfHtKI    ДОВОЛСКГ    ПрИ    llA]{\UAim    IfpO/ИО  иг8- 

/MfH8  и  СЗкноБит£лк)  ^аЉ.ал.  (1835.). 
Ha  првом  листу: 

По    frO    ЦА^{КОЛ\'к    I/Mnfp»1T0pCK(5    БfЛИЧfCTв8  И  ДЛрОКЛНТк)  tIK)  КНИГ8  K0ЖftTBfн8(0 

Сл8жекник'к  приложи  Гдн-ћ  и  ^iht^oho^hti*  Цетински  IjpHO  Горски  ПЕТлрт^  rifTpo- 
BHii'k  у  /ионлстир-ћ  ДоБолск!  при  ifpo/MOHrtt'fe  1г8л1£н  1\а]{оМ\^.  Л-кто  1831. 

2.  Псалтир  од  1546.  —  За  вријеме  српскога  робовања  Османлијама 
једна  од  најзиатнијих  културних  тековина  за  Србе  јесте  оснивање 
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штампарпја  sa  штампање  Србуља  у  разним  крајевима  Српства  ii  ван 
рвега.  A  ме^у  најзнатније  сарадппке  на  том  пољу,  нема  сумње,  долази 
Божидар  Вуковпћ  илн  Ђурић,  Подгоричанин,  који  je  наставио  у  Млв- 
цима  посао  штампарскп,  који  je  услијед  разних  неприлика  прекинут 
на  Ободском  граду.  Ои  je  више  Србул>а  штампао  за  живота  у  Мле- 
цима,  na  je  готово  пред  смрт  бпо  наумио  да  штампарију  Србуља  пре- 
несе  из  Млетака  у  своју  отаџбину,  јер  иа  једном  мјесту  вели:  „ико 

али  у  томе  не  усппје.  С  тога  његов  син  Винценцо  у  горе  наведеном 
псалтиру  од  1546.,  у  предговору  наводећи  дјела  и  заслуге  свога 
оца  вели: 

ИКО  HA  Ск/ИркТНОИ  ПОСТМИ  КОуДОуЧИ  01^  tKOl'OH  Е<1ЦЈИНИ  0уЛ1р(ТИ  JKMMUif  и 
ТЛКО  t  flO  СЖркТИ  tro  t  БМИ/Шх  ПОТрОШКО/И!!  H3t  TOdHKO  Д*1г1£Ц1Е  CTprtHf  Бк  ^'кгО 
THf     1540.    Hrt    tro    Е(1Ц1ИН0у    /ИрТБО    T'fe/lO    £Г0    OTHftfHO    (СТ    И    riOKOnrfHO    OJf  1ЈрКБ£ 

cTrtp^f  горици  ЈЗЈрицЈоу  от  шкбтири'). 

У  књижници  манастирској  забиљежена  je  под  бр.  157. 

3.  Под  бројем  159.  налазп  се  некакав  штампан  минеј.  Нема 
почетка,  али  на  првој  корици  налази  се  овај  запис: 

Погике  у  Кок<1ч8  tf w  XfpqfrwBrtMKH  протосинђм  бро/ио  птлнаш  GtpK  лид^ци 
гл  укишЕ  1813.  годи  AiAiA  5.  днЈ.  B'feiH/i  Л18  рндост^. 

4.  Чин  богољепни  толковања  закона.  —  У  манастиру  под 
бр.  158.  Штампана  у  Москви  7164. 

Ha  листовима  ове  кшиге  има  неколпко  записа.  Тако  на  првом 
листу : 

ЗНЛНО    е8дИ    КОГДЛ    no\\t    ВОИСКЛ    т8рСКЛ  ^АЦ(    HA    1805.    МЦА  НАН^А^НА. 

Иисо  Иш<1ники£  lepo  tKOffo  рбкок). 

Ha  другом  листу:    бск    K^t/ut   н8жно  и  приско(())кно   ha   1805.  лгцл 

И0уН«1рИА    Д£Н  23. 

Ha  четвртом  листу :    Знлти  се   ка^а   солнц'^   злцрни  (t   мца  д£К£кри<1 

Д£Н1^  25.  годд  1805.  И  м'к:1ц  кио  tako  и  за  нили  стрлшнл  зк£ЗД*1  и  бнаа  f 
/ИНОГИ/Иг  3A  оудикл£нТ£. 

Т0£    КИЛО    ИЛн8лр1А    14.  Д£Н1». 

UaKH    ИЗК£СН0    к8дН    КОГДЛ    ПОрОКИШ£    t£    ДрОКНИЦИ    И    OK-fetH  HH^ft  СбЛЕИ/ИИН-Н 

п^ши  Скопллк  дрол1ллкл  мисло/И  18.  годл  1805. 

Ha  посљедњем  листу  прва  страна: 

Нзч^  гр£шни  и  Ai'kniui  плч£  Kt£;if^  [ifOMOHA^  \wAHHKni  Пиклц  ирилш;^  шк> 

КНИГ8    Hrt    IipO'(HTrtHH£    1805.    Л\ЦА    G£KTfKj)Hjrt    Д£Н  3. 

Ha  иосл.одњој  страпи: 


Каратаеш.  стј).  107. 
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Гридл  7  ч<110б(?)  1792.  (год.)  Л1<1ртн. 
Да  се  мало  задржимо  овдје. 

У  пјесмп  Фплипа  Вишњића:  „Почетак  буне  противу  дахија" 
fCpncKG  народне  пјесме  Вука  Стеф.  Караџића.  Издање  државно. 
Књпга  IV.  Страна  117. — 138.)  палази  се  неколнко  стихова,  којп  пмају 
велпкога  значаја  за  оно  доба,  a  п  за  схватање  једнога  народнога  пјес- 
нпка  ондашњих  прилика.  Овдје  за  сад  износим  само  неколико  мјеста, 
остављајући  друга  за  доцнију  прилику: 

Тако  стпх  23.  п  даље  гласе: 

Другу  свецп  вргоше  прплпку : 
Од  Ђурђева  до  Дмптрова  дана 
Све  барјацп  крвавп  пдоше 
Впш'  Србије  no  небу  ведроме, 
Да  се  Срб.БП  на  оружје  дпжу, 
Ал'  се  Срб.Бп  дпгнут'  не  смједоше. 

У  овим  крвавим  барјацпма,  ja  мислим,  да  се  ништа  друго  не  може 
узети,  већ  комета  п  то,  мпслпм,  да  се  тпче  ове  страшне  звпјезде,  која 
се  спомиње  у  горњој  биљешци  од  1805.  године,  јер  се  у  бпљешцп  вели, 
да  je  послије  помрачења  сунца  и  мјесеца  дошла  „страшна  звпјезда  и 
била  je  многима  за  удивленије.  To  je  било  јануара  14.  дана".  (По  свој 
прилнци  1806.  год.). 

За  ово  би  ми  се  могло  рећи  да  насилно  надовезујем,  али  да  узмемо 
још  неколико  стихова  из  исте  пјесме,  a  то  je  стих  29.  п  даље: 

Трећу  свеци  вргоше  прплику: 

Гром  загрмп  на  светога  Саву, 

Усред  зиме  кад  му  време  није, 

Сину  муња  на  часне  вериге, 

Потресе  се  земља  од  истока, 

Да  се  Срб.БП  на  оружје  дижу, 

Ал'  се  Срб.БИ  дигнут  не  смједоше.  - — 

Заисто  чудна  прилика!  Али  у  једној  рукописној  Србуљи,  која  je 
била  у  архиву  Срп.  Учен.  Друштва  под  бројем  26.,  данас  у  Академији 
Наука,  на  другој  страни  првога  листа  налазн  се  оваква  забиљешка: 

1)  Ово  je  онај  Хаџп  Рувпм,  о  коме  Фплип  Вишњпћ  пјева  j  евојој  пјесмп :  „Почетак  буне 
протпву  Дахија"  : 

„Док  погубпм  до  два  нгумаиа, 
Аџп-Ђеру  и  Аџи-Рувнма, 
Који  знаду  влато  растапати 
И  са  њпме  сптне  књпге  писат"  .... 
Хаџп  I'j'uii.M  погниуо  je  од  дахија  ла  Калемејдапу  2д.  iairyai)a  1H04.  годпие.  (О  њсговом  жпвоту 
гледај  моју  књигу ;  „Из  Српске  Иеторпјс  личиостп  п  дога1;аЈ11".  Бсоград.  1900.  Ha  стр.  .50. — 78.). 
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1801.  АнИл^и   14.,  8  шчи  tKfTorđ   Сиб£   срксклго   ки  тУтинћ   /иноги  и 

Гр/ИНАБД,     И    3f/M^A     Ct    Tpttt,     И     п8кОШЈ    ТрИ     Г^ОМЛ,     (AAHh.     8ддри     HA  ЕАБН\\а 

крегк  8  к8+1(о,  л  Ар8ги  8  џдл1ик)  Злижок8,  и  TpttiH  Hf  знил1к  ђе^). 

Стихови : 

A  четврту  вргоше  прплику: 
Виш  Србије  на  небу  ведроме 
Увати  се  сунце  у  пролеће, 
У  пролеће  на  светог  Трипуна, 
Један  данак  три  пута  се  вата 
A  трп  пута  игра  на  пстоку, .... 

Да  се  ови  стихови  протумаче  може  се  узети  оно,  што  вели  горе 
наведена  биљешка: 

„Знати  се  када  се  сунце  .зацрне  месеца  децембра  дана  25.  года 
1805.  И  мјесец  био  тако."  —  Алп  joui  тачније  тумачење  овпм  стиховнма 
даје  TO,  lUTo  je  скоро  потпуно  помрачење  сунца,  које  се  видјело  у 
Србији  и  Биограду,  било  30.  јануара  1804.  године,  a  пред  овим  сун- 
чевим  помрачењем  било  je  мјесечево  14.  јануара  и  то  дјелпмично. 
Пјесма  каже :  да  се  сунце  хватало  у  прољеће  на  светога  Трипуна. 
Свети  Трипун  je  1.  фебруара,  разлика  дакле  само  за  један  дан. 

Исто  тако  п  они  стихови: 

'Ваку  прву  прилику  вргоше: 

Од  Трипуна  до  светога  Ђур^а 

Сваку  нојцу  мјесец  се  ваташе, 

Да  се  Србљи  на  оружје  дижу, 

Ал'  се  Србљи  дигнут'  не  смједоше .... 

Kao  што  напоменух  1804.  годпне  дјелпмнчно  помрачење  мјесеца 
било  je  14.  јануара,  дакле  није  баш  „од  Трипуна  до  светога  Ђур^а". 
Али  могуће  je  да  je  народни  пјесник  у  својем  пјевању  узео  она  помра- 
чења  мјесечева,  која  су  претходила  овим  помрачењима  сунчевим  и 
мјесечевим.  Ta  ранија  помрачења  била  су  1801.  године  18.  марта,  a 
1800.  године  22.  марта.  И  једно  и  друго  видјело  се  je  у  Србији  и 
Биограду.  И  TO  му  je  таман  „од  Трипуна  до  светога  ЂурЈ^а"^). 

Толико  поводом  ових  биљежака  о  помрачењу  сунца  и  мјесеца  и 
јављању  страшне  звијезде. 

5.  Ha  корицм  једнога  пгтампанога  ммнеја,  којм  je  тако^ср  заби- 
љежен  под  бр.  157.  надази  се  овај  запис: 


Ову  б11Л.е111ку  Јптампао  јо   мсђу  ооталнм  Т).  Данпчпћ  у  „Kadu  .Jugoslovcnsko  Akadoinijc". 
Ки.пга  I.,  стр.  180. 

2)  О  oFiiiM  помрачеи.пма  рледај  члаиак  профосора  Нелпко  Школе  у  Впограду  г.  Т)Око  Стано- 
jemitia,  у  ШсматшЈму  iia  18У2.  годппу,  у  члаику :  „Иобо  у  годинн  1892. '•,  стр.  XXIII. 
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(7190.  =  1682.)  HA  ДоукрдЕИци^)  /ици  мнм  .i?.?.  (25.)  дн(».  Роукл  крн<1  и  г^иинл 
Аи<1  34p«iKiitTKovf  3*1  Утри  нЕд8г8£,  4Hrf  poyftE  3*1  8трл  nf'(rt^8f,  днЗ  кк  (оноти, 

с8трИ    Kli    tTrfpOTk,    ДНЛ    Kt    tdrtKf   3*<    УтрИ    К-КОКМДЕНИ    И    ПИИСТБЕ.     8бИ,    8кИ,  ЛК)Т<1 

горе  /ин{  гршно/и8  рЕкод10/и8  Л1и;^ии<18. 

6.  Јеванђеље,  штампано  у  кпјевопечерској  лаврп  прп  архпмапдрит}^ 
Зосшгу  fA^or.  (1773.).  Ha  првом  лпсту  има  запис: 

Вк  ТроицЕК)  0  СЕ/Ик  61МНГЕЛИ  гллгот : 

СИЕ  СТОЕ  И  КЖЕСТБЕНОЕ  QvAГtA^^^  ЕЖСТЕБИГО  ;1^р*1Ж*1  ПрЕСКАТИА  И  ПрЕЧИСТИА 
КЦе  30К0/И1»  Д0Б0/1А  И  ДЕЖЕ  ПОЧИБДЕТг  ИрСЕЖЕ,  rtp;if  ИЕПКП-к  СЕрКСКИ,  ПОХЛ^А  tf  w 
КЕЗКОЖИ  KOdrtUlHHCKOrrt  CKOTrt  ГОДЛ  1809.  ОБИ  :КА  Л10Н*1СТИрА  ил^ћниА  рлзнЕ- 
СОШЛ  СЕ  И  ЦЕрКОБНИА  БЕЦЈИ  ИЗКрЛНИА,  8дИБИТЕЛНИА  СТБЛрИ,  КИБОТг  С  /И0Ц1Н/ИЛ 
у  HEljJEprtjlf'h  И  у  ПрОП*1СТ£1  ЗЕЛ1НИ  СИКрИК(1К1ЦЈИ  cf  flTO  :  От  /И0р»1ЧКЛГ0  МОНАГГИ^А 
КАА^П^Л    /ИНОГО    ОНЕ^    Тр8?КДЛГОЦ1И    t£    83ЕТИ  HE    /ИОГОШЕ,    СТ0Ж8    ЖЕ    НИТКО  HE 

Б03Х0^А«'ШЕ,  ток/ио  пчЕЛЕ  тр8жд*1К5СЕ  8H8Tpii  киБотл  сто/и8  дир-к  нош(1х8  изкринУ 
с*1тг  /ИЕДЕНи  посрЕД-^  /иоцЈЕи  Его,  ткожЕ  How  гол8кицл  гтр8ч*1к  /илслимнж.  Тогди 

ПОТр8н8шЕ  ЗАК'к(И  И  /ИНОГО  СЕ  КЕА^А  8*(ИНИ  rp'fe^^  рЛДИ  HrflllH;([1i.  (iAA^A  долго- 
Tpn'feHHfO  ТБ0Е/И8  ХрТЕ  ПЕТЛ'^ТНО/Ик  ПрИШЕДг  lOflHHKH  lEpO^tOHrt  t  Тр8дОЛ11»  ПрИНЕСЕ 
КИБОТг  Б  ЦЕрКОБ-к  Г0Д(1  1814.  И  1еБ<1НГ£Ли(Е)  tH£  ОДНЕСЕ  ГА  IlrtHtEH  8  Ш8л1*1дТк) 
И   ДОНЕГЕ    ГА    Плј1Ј0/ИИ£   1i8pHii    у  ЦрКВ. 

Ha  листовима  испод  текста: 

Gff  tfOf  И  КОЖСТБНО  6б<1НГ£Л1£  MHTHfA  СТОИ  ДоВОЛе,  ]{^АЛ1А  оуспЕнм  ПрСТИЕ 
КЦЕ     ПрИ    pElj'fe    ТирТ    ИДЕЖЕ     ПОЧИВЛЕТг    СТИТ£Л14    И     '(8дОТБОрЕЦ'ћ    HpCEHlE  ИррЕППИ- 

tKont  GEfKtKm.  К8пи^у|^  его  дзк  л1еншн  боТноц'^;!^  6p/tto  Пл;(ол11£  Доболац-к  8 
ж«1нлтир8  стЕи  Троици  зл  грош  40  зл  јбои  ^'кчнн  сполинг.  Кто  кн  гл  ил1лб 
шдллити  w  tfo  окитЕли  дл  £  проклбтг.  —  а(на)^),ша.  180G.  л-^тл  Л1ЦЛ  Иприлл 
днк  15. 

7.  СБб6рнБ1КБ.  —  Ово  je  штампана  књига  no  заповјести  Волшдара 
Вуковића  a  трудом  јеро^акопа  Мојсеја.  У  манастирској  књижпицп  заби- 
љежена  je  под  бр.  138.  Огшс  њен  п.знио  je  Каратаев-в  3^  спомепутом 
његовом  дјелу.  Из  поговора  сам  исппсао  само  ово  мјесто: 

lloKfA'knifMb.  гнА  Боичидлрл  бое"код'&.  Троуди;|Јс£  а»  ti^\w  пислнУи,  АЗк  гр'Кшнми. 
л\н6го(х)КААНн'кт1и,   и   /Икнши    Eh    тбцгх^    иродмконк,    M\x>vtit.    w  Л10нлстмрл 

ГЛ(€/ИДГ0  ДЕ'(Лнб.    ИЖЕ  U  Бк  fTfAHA    /ИЛК1Е'дОСКк1И,   КЛк13к  БЕЛИКкГИ  ГОрк.  ШМкСТВОЛЈЖЕ 

Ш  M'ktTA  нлрицл1€/иллго  коудил1ли,  клмзк  л\6на:ти^а  Ш8дикоб'&. 

Ha  крају  предговора: 

С-кВрШИ  tf  tlA  tTAA  И  КЖкСТкБНЛЛ  КНИГЛ  гШл1А  СкКОрНИКк.  W  KWTM  Бк 
Л'КТО    .3./И.5.,    đ    Ш    рбжкТБЛ    ХКА    ^Л.ф.Л.И.    (1538.)   ОуКИ£ТЦ1£;^к. 


')  Ду''ра1И1ца,  еело  п  прпстанпттс  iia  Дуиаиу  за  Ио/каЈЈоиац. 
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8.  JoiiJ  да  споменем  да  се  под  бр.  144.  налази  Октоик  Божидара 
Вуковпћа,  игтампан  у  Млецима  1537.  године  трудом  Теодоспја  и  Ђена- 
дија,  „парајеклисарх  монастира  светога  Сави  српскаго  иже  јест  в  Миле- 
шеву  отечеством  от  места  11ри1епо/1и"^). 

* 

Овнм  завршујем  опис  оних  Србуља  у  манастиру  свете  Тројице 
на  рнјеци  Брезници  блмзу  Плеваља,  које  сам  ja  затекао.  Могуке  je,  да 
ми  je  која  измакда  испод  руке,  али  за  7 — 8  дана  мога  бављења  ово- 
лико  могох  учинити. 

Огрпјешио  бих  се  о  саму  српску  светињу,  о  манастир  свете  Тро- 
јице,  кад  на  овом  мјесту,  износећи  његово  драгоцјено  благо,  не  бих  о 
самом  њему  ништа  рекао. 

Сам  манастир  удаљен  je  за  четврт  сахата  од  Плеваља.  Налази  се 
изме^у  два  брежуљка,  која  су  негда  били  обрасли  шумом,  a  данас 
стрче  голе  етнјене  са  понешто  зеленила.  Око  самога  манастира  je 
камена  огЈ)ада.  У  манастирском  дворишту  налази  се  добра  доведена 
вода.  Црква  мала  и  доста  мрачна.  Раније  je  био  некакав  живопис  и 
ту  су  били  насликани  оснпваоци  храма,  доцнпје  то  je  неко  хтио  да 
поправи  na  je  покварио.  Више  врата  средње  цркве  на  лспвопису 
налази  се  ово: 

B/i<iroKOiifHi'f/M'k  отцн,  notn'femfHif^M'k  шнл  и  сокЈршЕнУе/итЈ  скитлго  д8;јл, 
потписл  rf  сБгати  и  ЕОЈКкткжи  Хрлжг  скгатии  Троици  Rt  л'кто  .3.9. б.г.  (7173.) 
Тогдл  прЕстолодп!  српски/иг  Пј)лкец18  Ир;|^('ЕПИскоп8  кгрг  1о^н8,  при  /ИитрополитУ 
Х(Ј)Ц£гокц£/И'и  KVf  Силкестр8. 

Година  у  овом  запису  мора  да  je  послпје  живописања  погрјешно 
забиљежена,  јер  се  зна  да  je  патријарх  Јован  био  од  1592.  до  1614. 
године,  a  Силвестер,  митрополит  херцеговачки  спомиње  се  1602.  годпне. 
Сам  манастир  заснован  je  много  ранпје,  јер  као  што  се  видјело  из 
описа  појединих  рукопнса,  писаних  у  овж  манастиру,  има  пх  joui  и 
од  1538.  године.  Према  томе  постанак  овога  манастнра,  мислим  да  je 
ранпјн  од  XVI.  вијека. 

У  мапастиру  има  доста  фермана,  у  којима  je  драгоцјена  гра^а  sa  исто- 
рију  oBoi;a  манастира.  Списак  тих  фермана  и  кратку  садржину,  у  колико 
je  ona  српски  била  забиљежена,  послао  je  Краљевско  Српској  Академији 
Наука  г.  Танасије  Пејатовић,  наставник  српске  гимназије  у  Скопљу,  и 
он  ће  бити  печатан  ме1^у  првим  Споменицима,  који  су  на  реду. 


^)  Oiiiiiiipimjc  0  onoj  ттампаној  (!p6y.'i.ii  кпдп  Каратасиа  у  дјслу :  „ОписаиТо  c.ianjiiio-pyc(5Kiix'i> 
KHiir'i.  паиочатаипмх'!,  кијитлловскпми  букнали".  Том  I.  ci.  1491.  —  no  1052.  год.  V.  Потороу])!"!.. 
18H3.,  стр.  »3.— 88. 
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Године  1859.  MaHacTiq)  je  горјео,  све  су  ћелије  сагорјело  iia  ватра 
захватп  и  саму  цркву.  Том  прпликом  погорјело  je,  како  ми  прнчаху, 
u  доста  Србуља.  Да  напоменем  овдје,  да  je  манастир  спасавала  п 
спасла  од  ватре  турска  редовна  војска.  Послпје  тога  око  манастира 
подигнуте  су  опет  ћелпје  на  трп  спрата.  ТуЈ^ски  султан  на  подпзање 
овпх  ћелија  u  оправку  манастпра  даровао  je  манастпру  свете  Тројпце 
бО.ООО  гроша. 

Према  књигама,  које  су  писане  у  овом  манастиру  внди  се,  да  je 
он  за  све  врпјеме  османлијске  владавине  служио  као  некп  просвјетни 
центар^). 

Чајниче. 

Чајниче  je  мјесто  доста  старо.  У  њему  су  данас  двије  цркве,  стара 
ц  нова.  Стара  je  са  свпм  мала  п  незна  се  кад  je  зидана.  Како  je  уко- 
пана  више  од  половине  у  земљу,  тако  да  joj  кров  са  сјеверне  стране 
додпрује  земљу,  судим  да  je  зидана  послије  освајања  турскога.  Нова 
црква  почета  je  да  се  зида  1857.  a  довршена  1863.  године,  што  тнрди 
п  заппс  внше  западних  врата. 

Кад  сам  стигао  у  Чајнпче  27.  јула  1900.  године,  почео  сам  распи- 
тиватп  поједпне  старије  људе  за  рукописе,  јер  сам  још  ранпје  чуо,  да 
има  рукописа  у  овом  мјесту.  Један  старац  причаше  мп,  да  je  тих 
старих  рукописнпх  књига  било  за  два  коњска  товара,  na  су  стајале 
код  данашње  старе  цркве.  Ђаци  су  ux  развлачнлп.  Велп,  да  je  бпло 
књига  u  на  кожи  na  кад  nx  ^аци  баце  у  ватру,  не  ће  да  горе  као 
хартија,  већ  се  све  она  кожа  ковржи.  За  тим  додаде,  кад  je  зпдана 
нова  црква,  тутори  црквени  нијесу  зпали  шта  да  раде  са  тим  старим 
књигама.  Најпослије,  вели,  да  су  се  рпјешили,  да  те  „свете"  књпге, 
које  су  негда  служпле  у  црквп,  не  треба  оставпти  да  се  развлаче, 
него  нспод  старе  цркве  пскопају  једну  рупу  п  ту  највећи  дио  закопају. 
Нешто  je  остало,  na  je  послије  развучено,  a  нешто,  рече,  да  се  н  сад 
чува  у  новој  цркви.  Напоменуо  ми  je  старн,  да  je  прије  зидања  долазио 
некакав  Рус  и  да  je  многе  књиге  однио  собом. 

Отишавши  у  цркву  нашао  сам  неколико  рукописних  књига  цркве- 
нога  садржаја  n  много  листова  од  разннх  књига,  такођер  црквенога 
садржаја.  Неке  сам  описао  и  побпљежио  неколико  записа. 

1.  Јеванђеље  на  кожи.  —  Рукопис  je  српске  редакцнје.  Облик 
20-~lb'S  цм.  Текст  захвата  15 — 11  цм.  Ha  страни  23  реда  ситнога 
устава.  Слова  су  велпка  4  мм.   Рукопнс  нема  свршетка  ни  почетка ; 

^)  Опширније  о  овом  манастиру  треба  впдјети  у  Шематизму  српско-православие  мнтрополије 
н  архидијецезе  херцеговачко-захумске  1890.,  стр.  22. — 27. 
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пма  II  no  гдјекојн  пнпцпјал,  алп  се  не  одлпкују  укусом  и  љепотом. 
Свежања  пма  са  no  8  ii  10  лнстова. 

Ha  једном  свежњу,  који  je  доцнмје  обиљежен  са  8  на  четвртом 
лпсту,  при  свршетку  јеванђеља  no  Матеју,  испод  текста  налази  се 
црвеном  бојом : 

/^гшгш 

Испод  тога  позипјом  руком  налази  се  : 

С/И€р€Н£  г1оклонжи({)  кн£з8  Нк<1н8. 

Ha  једном  лнсту  налазп  се  запис  глаголицом  мијешан  ћирилицом, 
ja  сам  га  прецртао  n  послао  г.  В.  Јагићу  преко  г.  Љ.  Стојановића. 
Ha  једном  даљем  листу  налази  се : 

M*icH04i8  и  км£/и8д()о^8  прилтм8  мом^  г18ки/иож8  и  кмед()<1гол18  доеро/иН 

И    ГМЈД1ЕНИТ0/И8    КАЛ(П1\Нн8    КНЕ38    Г.    Л1Н0Г0    U0'rTfH0Al8(?)   И    tBrtKf    HAtTh  nOMTfHf 

достоинож8  кн£з8  11(1Бл8.   HfKrt  зниши  KtiKO  га  пиц18  и  ког  Tf  ITittta  

2.  Требник  на  хартији.  —  Облик  5 — 10  г^л.  Нема  почетка.  Ha 
страни  17  редова.  Сигнатура  свежања  при  дну  с  досне  стране.  Писан 
je  полууставом.  Ha  крају  налазп  се  заппс : 

Си   киижиц^   попА   биси  Грлчини.   Пим  t(  ^ifTO  po  Хбл  ј^и.^.л.з.  (1737.) 

/ИЦ(1    КАА    .И.    (8.)  ДН. 

У  срединп,  без  сумње,  препис  с  некаквога  листа  пз  љетоппса : 
Bii  Л1  ^а.шЈ.д.  (6864.  =  1355.)  постдеи  tt  ^рошк  цл^к  не.  Ц^рсткокл 
.3.1  (17)  Л. 

(л?)  ^.б.ш(.б.Д)  Kki   глААнл   години  и  TO   лпо  8биш(  Т8рцн  к^алл 

В8к»1ШИНЛ    И    ^^ItUlrt    ДЕСПОТИ    Hrt    гИирИЦИ    СК    .K.S.    (26.)  И  ТО   ^IfTO    ПрИ£  Hrf'lf^tTKO 

tpiiKCKO  KH(3k.  Ллз^рк. 

Вк  ло  ^5.ш.|.з.  (6867.  =  1359.)  придошЕ  Т8рци  <жполе. 

Ru  ЛЈТО  Ј,.а,и».|.д.  (6869.  =  1361.)  погике  Шо/имилк  пд  П£риторо/Ик. 

л£то  ^а.ш.п.и.  (6881.  =  1373.)  пргстлви  te   ti€  лето  рисипи 

Ллзлрк  ж8плн/1  Hhko/i8. 

3.  Пролог  на  хартији.  —  Рукопис  на  танкој  хартији.  Нема  почетка. 
Крајњи  je  тридесет  шести  свежањ,  што  значи  да  je  имао,  кад  je  био 
цио  36  свежања.  Рукопис  je  доста  читак.  Нема  запнса,  ко  га  je  писао 
ни  кад.  Ha  првој  корици  налази  се  овај  запис : 

Girt  книги  г/\шл  Прологк  8спжм  npftgfTHf  клчицј  нлше  кц(  и  приснодби 
Ли^ш  к(к)  Л°  ,.3.  (7000.  =  1492.). 

Прома  овој  забиљешцп  овај  пролог  писан  je  прије  1492.  године. 

4.  Богородичин  канон.  —  Формат  4";  рукопис  без  почетка  ii 
свршетка,  јако  oiuTcheii.  Имсап  je  na  тапкој  хартији,  ne  sna  се  кад. 

5.  Пролог.  —  Kao  и  onaj  под  бр.  3.  Само  што  овај  пема  свршетка, 
већ  je  до  43  свежња.  Нема  записа. 
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6.  Минеј  за  октобар.  —  Нома  почетка.  Ппсан  je  лијеппм  уставом 
на  четвртшш.  Посљоднпх  неколпко  листа  писао  je  иеки  поп  Стојан, 
што  се  впди  113  овога  записа : 

Gif  писи  лзк  л\ногог^'кшнш  nont  GToriiHi^  w  ж-^стн  E<Stui  Иолм  нл  1750., 
МЦА  HpCTrf  .к.и.  (28.)  джк  Троици. 

Из  ове  бпљешке  впди  се,  да  je  ова  К1Бпга  била  у  манастиру  Тро- 
јпцп,  na  je  донесена  овамо. 

7.  Бесједе  Јована  Златоуста.  —  Рукоппс  без  почетка  ii  свршетка. 
Напријед  пема  13  свежања  no  8  лпста,  a  на  крају  ne  зпам  колнко 
недостаје,  за  сад  je  посљеднп  45.  свежањ.  Формат  je  4";  иезпа  се 
кад  je  ппсан.  Ha  корици  пма  овај  запис : 

Ин^ентиго  ЗА  д8ш8. 
f  По  НЕЖ£       t£  знл  ш  книг8  r<l£/ti8  Злитобт  приложи  р^Ег  кожи  £ро- 

/ИОНИ    ТЈОфиЛ-к    Х^ЛМ^    с5сП£НИ£    llpEtK£TH£    БоГО  К£ЧНИ    М0Л1£Н   И  TKO  П0к8- 

CHTCf    НЛКЕЖДЕНг    ДМБОЛОЛП!  И  ФнИ/ИИТг    ЕИ1ИЕ    р£Ч£НИ   ЗлЛТ08гТ1ч    ДИ    /И8  £  11()0КЛ£ТИ 

(д8ш<1)   Б.А    си   Б£К   и   Krf    к8д8цЈи   и   стг<1    когородици    с8гмрник1%   НЛ  ЈТрИШНО/И-К 

с8дИфИ.    ЛЛ1ИН,    »1Д1ИН  t^MHH. 

8.  Јеванђеље.  —  Формат  4".  Рукоппс  са  свим  оштећен.  Ha  једном 
лпсту  овај  заппс : 

te  3Hrt  кидЕ  погмлишЕ  Н£Л1ци  Слри£ко.  и%  л£то  ^.З.с.е.  (7205.  =  1697.) 

ЦЛрСТКОКЛШЕ  С1»8лТЛНк  /И8СТЛК<1.  Нл  БОСНИ  Г1ЛШ£  Н£  КИМШ£,  Ж£С£ЦЛ  ОКТО/ИКрТт  13. 
8    ШМИ    Il£TtK£  riđpđtiiKfKE. 

9.  Општи  минеј.  —  Рукоппс  велпке  осмпне.  Писан  je  чпткнм  и 
лпјепи.м  cuTHii.M  уставолг.  Има  no  гдј(^која  лпјепа  впњета,  пзвучена  бојом 
црвепом  u  плавол!  n  златом.  Ha  крају  пма  пеколико  заппса : 

ЗНИТИ  С£  КЛД£  tt  П0К8ПИ  Л18КЛК)(?)  К£ЗИрк  Л1£С£ЦЛ  Д£К£Л1Кр'м  Д£Нк  20.  годл  1827. 

Знино  к8ди  ти  t£  Л18клр  шдн£Г£  8  Фо'|8  и  8  Фочи  ирифлчл  Х8кокичк  /и8кл|'о. 

ЗНЛНО    К8ДИ    КИД£    fipOlf    Б£ЗИр£К1»    ]{A^ft4k    Kj)OtK    МиИНИЧЕ    /И£С£ЦЛ  С£/ИТ£Л1КрМ 

д£Н1.  26.  (годд)  1827. 
Иа  овпм : 

11р£{тиви  cf  Рлд£   llEpHujHtiii  1834.   11огј)£К£н  при  Млиничкои  1јркки.  '1'огдл 

бфИ/ИЕр-к  БИ  riOflk  ЛлЗЛ^,  П01М  ХрТЛ  ЕрЛТг.  6ц1£  КЛЛДИ'(£СТк8к)Ц18  !/•  Х£рЦ£ГОБИНИ 
ЖИТрОПОЛИТТ«  1ц)Сиф'1л. 

lIpffTHiui  tf  :Г:  lfpE/Иил  клкл  ;(£рц£ГОК£КИ  у  'Илнитир8  Жито/иисли^18  ;ifprtai8 
0.  Г£орпА  Р1£лико/и8'(£никл  од  к8г£ :  1815,  Нл  G:  д(1тлл  11£трл  и  Илклл. 

llrtK't   до+1£   fiiHCKOiiK   слрл£кск(   1шсиф'к;   (MK'h   диии   гл  скАТ'&иши  синодг. 
r  1834.  до^^£  11роко11И£  клкл;  1837:  диже  гл  tKAT'tnuin  синод'к.  'Гогдл  Пј)£гтол8 

у  Цнригрлд8  г1рлкА1(|8  Р1С£ск/лт'(чИШ£/и8  (1лтрилр;|(8   :  i":  Григориго,  до1^£  нл  ;iffpqE- 

Г0КИН8    ГдНк   Hl'g£HTH£   ЦК-ктОНОСНИА    Н£Д'&ЛМ   л-к  1838. 
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У  чајничко]  цркви  налази  се  неколико  пгтампаних  Србуља.  Спомепу- 
ћемо  пх  овдје  : 

1.  Служебник  или  Литургијар  Божидара  Вуковића.  —  Ову 

Србуљу  спомоиули  смо  paiiiijo  међу  оипма  пз  Травипка  (видп  под  бр.  2.). 

2.  Псалтир  с  Иследованијем.  —  Ова  Србул^а,  као  што  ћемо 
видјети,  штампана  je  у  Млецима,  трудом  Јеронпма  Загуровића 
из  Котора  II  Јакова  Крајкова  из  Софпјо  1569.  године  на  4°.  Ова  Србуља 
нема  почетка.  Свежњеви  имају  no  8  листа.  Снгнатура  им  je  двојако 
обпљежена,  латинскпм  п  ћирилским  писменпма.  Слова,  којпма  je  Србуља 
штампана,  чиста  су  и  јасна,  као  да  су  била  нова,  кад  je  ова  књига 
слагана.  Штампарска  боја  je  двојака :  црнпло  и  киновар.  Ha  свежњу, 
icojii  je  обиљежен  са  LL  на  7.  лпсту  стр.  [i,  налази  се  један  портре. 
Каратаев  вели  портре  Загуровића,  a  мени  се  чини  некаквога  црнца. 
Испод  овога  портре-а  налази  се  у  двије  врсте  ово: 

ОкЦШИ    СкИ    ^АЛТН^к.    ГП0ДИН14    1ерОЛИ/Ик    З^ГОурОКИКк    И    ПОЛОЖИ    СВОИ  Kfdfrk. 

Ha  листу  са  сигнатуром  Qiii  и  Qjiji  налази  се  овај  поговор: 

Eli  KWT(f  tAOEOMk  ПрИКЕДИ  EkSA^ktKAA,  СкЗДЛКИ  47lKA  И  ПОЛОЖИ  1€Г0  Ек  ^АИ  ПИЦЈ1И 
КЖТВЖИ16  НЛСЛЛЖДДТИсе.  ПЛКи  Ж£  np'fetTOynWkUJrt  И  ШКрЖЕНЛ  КМКШЛ  И  Kkffe/MK 
рОДОЛ1|1  ИЈК£  no  Htitih.  БМКШИЛИ!  ИС^^ОДЛТЛТи  HK'fe  КИД^ЈТИ  fOAA  M/i'ld  w  дмколи 
/ИОу^И/МАА.  Hli  ПхЗДЛбТи  НЕШСТЛКИ.  С1^ДИН|'€  tKOie  доконцл  погк1кн8ти,  nppoKki  послл 
ПрорЈфИ    ТОГОКО    11рИШкСТК|'€    iiTKf    Пр'&ДЛШЕ    НАМк    ПИГЛНМ,  НИ;1ЈЖ{  ИЗК[|ЈН'{;ИШ|'И 

цржЕ  и  кгошцк  fippOKk  дкдк,  пришкстБ1ел1к  tfro  ккстриг€Л1(»,  Т£Л1ЖЕ  и  пр'6длстк 
нАМк  дшЈспснок)  tiK)  книгоу,   гл1е/ии   лјгллтирк  сллвоЈЛОкити   с1Л1к  ижЕ  вк  трици 

SA.  lecTk  KO  CM  КНИГЛ  Ц'&ЛО/И0уДр1К)  НЛСТЛВНИКк.  И  Т'кл£СНИЛ1к  И  ДШЕВНИ/Ик 
СТрЛСТЕ/Ик  ИСЦ'&ЛИТЕЛк  лј/ЛЛ/ИИ  KO  CIE  ВкСЛКО  Гр-^^ЈОПЛ  ДЕнУб  ШЧИЦЈЛГЕТк  И  ЛГГЕЛО/Ик 
СкПрИЧЕСНИКкМ  СкТКЛрЛЕТк  И  рЛИСКкСГб  ЖИТ'&ЛЕ  СкД'ћвЛ1€Тк  ДШЛ/Ик  JKf  БЕСЕЛТе  И 
Д<1роу(€Тк    BK    B'feKH  ЛЖИНк. 

Сего   рлди  и  лзк  rp'feuiHH  и   л1кнши.   вк   мЛвЕЦ'^;{к  Героли/Ик.  злгоЈ^ровики 

КЛЛСТЕЛИНк.  Ф  ГрЛДИ  КоТОрЛ  ПОТроуДИ;^С€  И  ЖЕЛЛН(еЛ1к  Вк  ЖДЕЛ'{с^к  Кк  ДШЕ  ПОЛк- 
ЗНИ/Ик  КНПГАМк.  ИСПЛкНИТИ  НЕДОСТЛТкЧкСТВО  ИЖЕ  0Ј'/ИИЛ1€НОЕ,  И  рЛ t;fHl|J£HOie  И31*Л1Л- 
ИЛкТЕНИ  КОу  ПОПОуЦЈкШОу  H;fk  KklBIilO^  /ИИ  тогдл  взлплдних!^  стрлнлд"к  рИ/ИкСКИД-к. 
Вк  СЛИВН'&Л1к  ГрЛД-б  КЕНЕДУл  КГ0Л1к  НЛСТЛКЛМ(еЛ1к  ВкЗрЕНОВЛДк  (10С(1'ћ|11£НГЕЛЈк  CTI'O 
ДЈ^И  ТроуДОЛГОКкЗН'!^  ПОДкКИЗЛДсе  fk  СТИВИТИ  СЛОКЛ  Kkie?KE  ОуГОДНЛ  КМТИ  ВкСЛКОЛ10у 
ПрОЧИТЛГОфОу    И   ТОГО    рЛДИ    Л10ЛГО     BktrtKrtrO     ВкЗрЛСТЛ.     СТЛрИ1€    И    №МИ1Е    КЛСВк1Т£  A' 

НЕКЛкНЕТЕ.   зл  th  пислнУе   иже    tkriHtrt^ii  вк  л-кго  .зби.  (7078.).    МКО   ДЛ   W  ПДк 

Оу*(И/Ик  t€  Кк  ДОКрОД'ћТЕЛИ  КЖ1И1€И.  T-feai^E  /ИОЛК)  СЕ  И  /ИИЛкСЕД'^(0  IIOfOI|JH,l1h  илк 
СТИДОЛОГКС  ГКОуИЧјГИ/Ик.  ИЛИ  11р'(с(1ИС01Ј'№1|1ИИЛ1к.  A'kO  ЛфЕ  КОуДЕТк  IflO  IlOrp'fcilIfHO  il 
кТи  ИСИрЛКЛМИТЕ  ii  НЛСк  W  СЕ/ИК  КЛСКИТЕ  оугркДНО  ТроуДИКШЛСЕ  U)  /ИНОГМЛШ  кр'(с- 
/ИЕН1И   ДОНДЕЖЕ   СкКрк111ИД0Л1к   tlE   Д'ћЛ0   ИЖЕ   ГЛ1еТСЕ    ^1'ЛЛ  ГИрк  H0  ГрЧкСКО/ИОу  ie3WKoy 
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A'  no  tpunCKO/HOl'  ie3WK0J'  n'fcKIjk  ПОН£Ж£,  ПррОК  ДКД  И  КГОШЦК  (ТГк1/ИК  j\j(o,nh. 
БНД-^  И  npOSp'fe  ВкСИ  ФИСКОНТН  K'feKtl  КОЈГДОуЦЈМГО  ДИЖе  И  ДО  (П^АШНЛГО  tOifAA 
КЛлМ.  Пј)О01'К'&Д{Кк  И  ТОГО  рИДМ  СкПИСИБк  .р.Н.Г.  ЛЈГ^1/1Л1(И  КК  ('к/ту  Ј)ОД01,'  М^ЈЧкСКО^ИОј^ 
ИКО  ДИ  UifH^\k  Ol'MH.tttf.  Кк  ДОКрОД'6т(/1Тн  KHRIE,  ИКОЖЕ  И  Xt  гГиеТк.  Г1рИД'(сТ£  кЛГКЖИ 
ШЦИ    /MOfrO    НИСМ'&ДОуИТС    ЦркСТБ'М    Бк    K'feKk'r    Б'&КО/Ик  ЛМИНк  •'■ 

Ha  iicTOM  свежњу  лпст  8. : 

ИЖ£    Б1х    СТ£И    ТрОИЦН    ГЛЛБИ/И(И    ЕГк,    И    ПО    tl'^fk    ПрИД'^    кТОШЦк    ПрОрОКк  ДКДк 

и  пр'&д<1стк  нл/Ик  trro  дшип*1?ноЈГ(о  кннго]/'  г^ибЖкг  \јгилтнрк  МКО  ДЛ  (Utijifk  ОуЧИ/ИСЕ 

Кк    ДОКрОД'^Т£Л1И  И   ТОГО    ј)ЛДИ    ГОСПОДИНк    \ЦОАИМк    З^ГОурОБИКк  БЛЛСТ£ЛИН|1 

Ш  ГрИД<1  KOTOpd  БИД£  СТИ£  ЦрКБН  ШСКОуДН'^  ЕЖСТБкНН1£  КНИГк!  И?К£,  НЕДОСТЛТкМИЛ 
Кк1БШЕ  Пр-^ЖДЕ  W  рОДИТ£Л'^1Н  ЕГО  БОЕБОДЛ,  ГК^ГА  LjpkHOEBMKđ  И  ГОСПОДИНИ  БоЖИ- 
ДЛрИ,  I?  ТОГО  Ј)*1ДИ  ПрМД-^  Бк  Б'&НЕТк1СКИ  ГрЛДк  И  lUKp'feT'fe  CTrtpkl  ТИ1МрИ.  U) 
рОДИТЕЛк  ЕГО  ВОЕКОДЛ  ГК»рГЛ  И  СкСТИБИ  Hjlf  Кк  €ДИН€  тКО  АА  ШКкНОБЕТСЕ.  t Т ЛрИ^к 
Г1ИСкЛ1£НЛ  И  ДИ  ИСПЛкНЕТЕ  cflE  ЦрККН  рЛ31»^1ИМНИ'(ЖИ  КНИГЛЛ11И  Н  ТОГО  рЛДИ  /ИОЛИ 
KttEjlfk    КЛСк    110/ИЕНОЈ'ИТЕ    ГОСПОДИНЛ     (€£рОЛИ/ИЛ    Бк    ЛиШГВ.ЛЈ{к    И    Л31»    МКОБк    бЈ  Прб- 

A'k<\i]{h.   /ИЛКЕДонскихк   ш    /И£{тл   зокол1к    софил,   крликоБк   tfik.    и   w  господинл 

ГерОЛИ/ИИ  П0СТЛБЛ'6нк  Е£^\к  НЛ  t(E  ДЕЛО  И  tfrO  рЛДИ  /ИОЛГМ  БкСЕД-к  БЛСк  К0Л'&Н0Л1»1 
КЛСЛКПЕ,    И    ДШЕК>    Л1ИЛк    СЕД'^«)    tilKO    ЛфЕ    Ц10    IIOTp'felllHjlf к    роуКОК)    ИЛИ    £Зк1К0/Ик   И  кУи 

ripocT'feTf  гако  дл  ибУн  пј)оц/£Н1£  fifkUMETE  w  Хл  Бгл   кк  днк  стрлснлго   соудл  С(И 

ЕЛСБЕНк  ЕГк  Бк  Б.'ккН.  rt/ИИНк.  ПОЧЕШЕ  t£  ПИСЛТМ  Ш  КНИГИ  Кк  Л-^ТО  ^.3.6.3.  Mtl\A 
/ИЛрД*1    .V.  Д£Нк. 

II  A'qi£  KO^Mov  Kom  потр'&к<1,  Bktjifoi|JETk  w  tfki;fk  книгк  та>   кксл  см  соутк 

(iptHECEHrt  /ИЕСТО    ЕКОШЕ   OJ"   КЛрИ    ТрифоуНЛ  БЕНЕДМ. 

Најпослијо  навршујо  се  кРБтп^а: 

^Зк  1А'кОБк  КрЛИКОКк  СНк  W  ЖЕСТЛ  НЛрИЦЛ1€/ИИ  Оофм  •  •  Ск11ИСЛД"к  СкИ 
\|гЛЛТИрк  •  ;  •  Бк  H'feTO  ^.Зби.  (7078.)  И  W  рОЖЕНМ  ХбЛ.  ТИСОуфк  И  IIETktkTk  I? 
ШЕЗкДЕСЕТк    .Д.    B€H€Ai'<1    •  • 

Ha  једном  штампаном  псалтиру  пма  допуиа,  руком  писапа.  РГспод 
те  допуне  налазп  се  овај  запнс: 

л'К  f3-9-A.  (7130.  =  1622.)  вк  дрлл1Е  rip'K'iTiE  ha  ^(ц-к  Војгбц8. 
Ha  другој  странн: 

G'ia  КНИГЛ  Л10НЛСТИрЛ  В8к1јЛ,  ДрЛЛ1Л  рОЖДЕСТБЛ  tip'ttTHf  ЕЦЕ.  КТО  110ИЛ\(^п) 
ДЛ    £    ШНИЛ1И    Ц)    ГГЛГО    /ИОНИСТИрИ    ДЛ    £    ПрОКЛЕТк    ili    ГА    KA    И    lip-feTlE    ЕГО  /ИИТЕрЕ 

и  Kcki  стж  БГо8годникк,  крожЕ  сиЕорл  /иондстирски. 

У  самој  цркви  има  три  старе  икоие;  једтга  Богоматере,  друга 
Јовапа  Крститеља  a  трећа  св.  Taopl^a.  Ha  онпм  првпм  двјема  iie  знам 
да  ли  нма  каквога  .^aimca  ii  колико  су  ста])е,  јер  су  све  у  сребро 
оковане;  ова  Tj)eiia,  пгго  je  у  иконостасу,  има  овај  запис: 

Gi'K)  иноу  пллти  Костл  Млнккоки^к  w  селл  Дрлкодл  ннгт€(?)  за  б€чми 
пол1£Нк  Gk  дл  ripofTH.        л'ко  ^3.fi.R.  (7082.  =  1574.). 

18* 
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Од  јсднога  прпјатеља  добио  сам  као  неки  почетак  љетописа,  којп 
нема  напријод  два  лпста.  Taj  покушај  за  љетопис  износпм  овдје: 

Hrt    1453.  ф*1ти  t8^TđHk  |И(Ж£ди  синк  госпое   бринЕ  (sic)  1i8pt  десиоти 

СЕр(к)сК«1Г0  И  ПрИ/ИИ  /ИНО  ПЛЕ/ИЕНИТИ  ОсТрОБ^  ГрЕЧСКИ  KoHf  TrtHTHHOriO^Ti  И  КИ  ПО 
HrttfH   ЗЕЖИ    БЕЛИКг    ПААНк    И  рИДЛНИЕ. 

Hrt    1459.    ЛЕТО    ПрИ/ИИ    Kprt^lEtTKO    1£р(е)сК0    ПОСИ/И/ИИ    KHESrt    flrtSrtfrt    1МКИ 

П^ИМП    Б0СН8    TOrrt    SpS^lEHrt  И  ПЛКИ  notiE  Hrt  IlOpiiM    KrtljJTpHOTrt,    рЕЧЕНИГО  СкЕНДЕЈ)- 

KEPrt  и  НЕ/иожЕ  Д18  ништл  учинити. 

Hrt  1460.  ЛЕТО  при/ии  д1ор8  се8  испи. 

Hrt  1462.  лЕто  при/ии  крллЕкстБО  HtKorrt  тprtкишoндrt  у  отЕАци  одг  1470. 
до  1473.  при/ии  бгри  козт*  и  св8  игол8.  Hrt  1477.  лето  no  trt/ИЕрти  СкЕНДЕркЕгл 

ПрИ/ИИ   т(к)рДИ    GкrtДrtp'k,    HE    СИЛО/И^,    НЕГО    tE    TrtKO    ПОГОДИ    t  /И'&ЛЕ'1ЛНИН0Д1'к. 

Hrt  1479.  ЛЕТО  др8ги  t8rtTrtH'ii  llrtASHrt  прн/ии  Вллтк8  тли. 

Hrt    1493.    rtETO    ПрИЛ1И    ОтрЕНТТч    у    118ЛИ    И    RrtKH  KprtTH. 

Hrt  1493.  ЛЕТО  прижи  Дрлч-ћ. 

Hrt  1500.  ЛЕТО  у  Л1ори  11рил1и  Кор8н'к  и  л10Д'&н'к  и  г1Еплнтг. 

Hrt    1516.    ЛЕТО    riolSE    t    КЕЛИК0Л1'11    (ваЉДа    КОИСКО/Иг  ?)    НЛ    nEptOtrtHrt    И  prtSKH 

rrf  KE04irt  с8лтлн  с8лел1лн1ј  (зар?). 

Hrt  1521.  ЛЕТО  t8лтrtн  с8лЕЛ1лтч  сит^  сели/иок1»  прил1и  Биогрлдг  Hrt  48HrtK8. 
Hrt  1522.  ЛЕТО  исти  цлр^  notis  ни  Родоск  и  no  жор8  и  no  с8к8  и  при/ии 

Н    т8    БЕЛИКЕ    д8ШЕ  ИСИМЕ. 

Hrt    1526.    ПрИ<ИИ    HETpOБrtprtДИH'k    И  СрИЕЛП^. 

Hrt    1716.    ЛЕТО    y3fUiE    ЦлрИН8    БИШЕ    48K(p)0BHHKrt   И  8  ТОКО    К8л8   0  T8prtKrt. 

Hrt  1717.  ЛЕТО  узЕШЕ  НиЕЖци  киогрлдт!  0  T8prtKrt.  Hrt  1718.  лЕто  учнни  сЕ  лжрг 

t    НиЕ/ИЦЕ/И-к    t8rtTrtHt    И/ИЕДТ!  Ид8АД'ћ. 

Hrt    ЛЕТО    1686.    уЗ£    tE    К8ДИ/И'К    0  T8prtKrt. 

Hrt  1687.  лЕто  уз(  tf  НоБи  0  T8prtKrt. 

Hrt    1697.    ЛЕТО    НИЕ/ИЦИ    ПОрОЕИШЕ    GrtprtEKO    OKTOEfrt  МЦА. 

Hrt  1716.  ЛЕТО  погикЕ  БЕЗирг  trt  лтогимА  под^  firtprtдинo/И'u  л8лл  26. 
Hrt  1716.  лЕто  остлБИШЕ  Т8рци  Глк£л8  н  Крт^  rtKr8tTrt  Hrt  23. 

Hrt    1716.    ЛЕТО    уЗ^ШЕ    НИЕ/МЦИ    TE^tHlUBrtp-K    0  T8prtKrt. 

Овдјс  je  прекипут  љетоппс,  na  затим  износп  врло  занпмљпво 
тумачењо,  како  су  постали  разпи  јозпци. 

ДrtЛ1rtЛE?  гклз8ет'к  у  KprtTKf  KrtKO  с8  езици  дрЕкни  prtзднEЛEHн.  родн  Нои 
tHHrt   :2:   н  од  OHrt   :2:   tHHrt   prtзpoдиll]E  a  ун8цн,   и  од  они   yH8Krt   кише  дБrt 

MOEKrt  ЕДН0Л1Е  Л18  КИЕН1Е  ИЛ1Е  /ИЕСрЕПг  rt  Др8го(/и)  НЕКрОДг.  ТИ  AiUfHi'h  уСЕЛИ  tE  у 
3£Д1Л8  41MtHp'K  И  ПОрОДИ  ЛlEtpE/Иrt  ЗОКЕ  tE  ^IHtHpi%  И  OHrt/f  ПрНЕ  01(ЛрМ  tf  Hrt  ЗЕЛ1л8 
tnpE'r'h    у    /nHtHp'K,    rt    ПрОКЛЕТИ     НЕКрОД-К     НЛИПрКИ     Нл8чИ    л8ДЕ    Дrt     tE    0ГЛ1£Гн8  01' 

1л8и;кЕ  кожиЕ  ijio  tH8H;rt8  л8ди  i'8  ког8,  te  онлко  дл  trt8^£  проклЕТОл18  нЕкрод8 

KrtKO    KOI'8,    Л8ДИ    КЕ38/ИНН    nOtrt8uirtUlE     HEБpOДrt    TE    Л18    tл8и^rtД•8    KrtKO    К0Г8,    TE  Trt 
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НЕКродг  подиж{  cKf  л8де  д*1  гр^1Д(  Јдн8  k8<i8  до  слжогн  HtKrt  того,  дд  дрУги 
п8тг  потоптч  не  потопи.  и  гридишс   к«1('д»1Т'к   сирт^  клкилонт^  и  киди  изид^ше 

k8<i8    НЛ  202     р»1СТ£Г<!И.А     ШИрИН£    И    СК6Д0Ш£    44    СКОДИ     <1г1ИТИ    tif/Mffrt    у  БИСИН8 

M^'Hli    Н(1  Др8гОД18.    И    ГОСПОД-к     КИДЕ     НИОКО     КЕ38л1ИЕ    И    л8дОСТ'к    И    ИОСЛЛ     Hrf  HE 

ЗЛНОС    Tf  fE    ЗИНЕСОШЕ   Т   Из8д1ИШЕ    СЕ    КЛКО    ПИАНИ    И    НЕЗНЛДо(ше)    НИШТЛ    0    СЕКЕ  И 

П0НЕК0Л18  •(rfc8    ПрИКрИШЕ    ff    ОД    ОНОГН   3f1H0C»1    НЛИТИ    ОД    0Н0Г<1    ПАЛНСТКЛ,  riotiOUlE 

ди  roKopt  ч8дниЕЛ1'к  езиколпј  фо  никлдд  HHEt8  •(8ли  ЦЈО  нЕ/ИогошЕ  Едлнтч  др8го^и8 

ДИ  p*13KfJ)£  фО  КОИ  ГОКОрИ  И  notiOUlE  Д>1  ГОКОрЕ  СБИКИ  СБОИбЛП^  £ЗИК0ЛП»  фО  tE 
НИОДИ    И    ДЛНДШНИ    ДЛНг    no    СБЕЛ18    СБИ£Т8    1.  ЕБрЕИ,    2.  СИрИИНИ,    3.  «1ЛДЕИ,    4.  /ИИДИ, 

5.  ПЕрси,  6.  лрлкллни,  7.  л^икЕси,  8.  жллниди,  9.  тлни,  10.  ;1^ллкл1лни,  11.  t^prt- 
iiHHH,  12.  клпси,  lo.  лркинлси,  14.  плрти,  15.  индилни,  16.  £;|^типи,  17.  циглии, 

18.  ЛИИНИ,    19.  ;\ЕТИ,   20.  СЕКСИ,   21.  ЕЛЛ^ИИТН,   22.  БЕрЛСИ,   23.  *Г£рКЕЗИ,   24.  ИД8/И£И, 

2б.   {лл1ЛЈ)ини,   26.   кинициАни,   27.   голгожини,   28.   спирилни,   29.  кнсиани, 

30.  ПИСИДИД1ИИНИ,    31.  ПЕВЛДГОНИ,    32.  Г1^ЛЛТИ,    33.  БрЕНЦИ,    34.  ЕЛИНИ,  35.  БЕТИЛИ, 

36.  л1л1^Едони,  37.  ддрдини,  38.  сикрол1<1Ти  (?),  39.  \\(^<илки,  40.  шплн8ли, 
41.  ААА/чани,  42.  нигтори,  43.  СЕркли,  44.  рил1ллни,  45.  лдтини,  46.  ли+^Ерн, 
47.  лЕлиАни,  48.  индиАни,  49.  к^етлни,  50.  к8лгири,  51.  р8(си) . . . .  даље  у 
рукоппсу  нема  листн. 

Да  завршим  ове  забиљешке  пз  Чајнича  једнпм  пнсамцетом  учитеља 
Ђор^а  Хаџпјовановнћа,  писано  Лазп  Комадану  у  Чајнпче,  такођер 
учитељу.  Како  у  њему  нема  датум  ни  љетопис,  a  помиње  се  Хусејин- 
баша  бпсер,  којп  je  погинуо  у  онпм  бунама  босанскпм  од  1820.  до 
1830.  годпне,  то  значи,  да  je  пнсмо  ппсано  прпјс  1820.  илп  у  то 
врнјеме,  a  из  писма  се  види  да  je  још  у  то  врпјемо  постојала  школа 
у  Чајничу. 

Писмо  гласп : 

Ro  МиИНИЧЕ  Л10К£ЗН0Л1£  8ЧИТ£ЛК)  И  Кр«1т8  ЛлЗ»1р8.  ЛГОБЕЗНО  КЛСк  П03А^АК.ЛЛаМ'к 
И  UlAAt/H'k  Л18рЕ+^Ефи  ДрНЖ  И  flO,  J{Atiii\A  12.  Г\А^А  ПО  ХиСЕИНК/1ШИ  КИС£р8.  НоЗДрИБ- 
ЛАЖг    ПОГМ    Х^ТТА    И    ГТА^ОГА    БЛШЕГИ    ШТЦЛ.    ЗдрИВ{ТБ8т€    W  ГОСПОД'^. 

ИИСЛ    уЧИТЕЛг    ГЕШрПЕ  ХлМИШБЛНОБг. 

Ha  поле^ини  : 

ДДТТ  СЕ 

Лаз^  Кол1лдин8 

с5  МЛИНИЧЕ. 

Горажде. 

Вратившп  се  пз  Чајпича  стнгао  сам  у  Горажде  7.  аугуста 
1900.  године.  Одатле  сам  одмах  отиишо  задужбини  славнога  Херцега 
ГПћепана,  надајући  сс  да  hy  у  тој  задужбинп  наћи  доста  старих 
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Србуља,  тим  прије,  што  je  ту  око  1531.  године  бпла  штампарија,  у 
Kojo]  су  штампане  Србуље  за  цркве  и  манастире.  Надах  се  да  hj  ту 
наћи  коју  Србуљу,  која  je  баш  ту  штампана,  али  моја  надања  бјеху 
узалудна.  Сазнао  сам,  да  je  и  ту  српске  рукоппсе  постигла  она  клета 
судба  и  немар  као  и  оне  у  Чајннчу.  Кад  се  преправљала  црква 
1869.  године,  онда  су  на  тавану  или  на  хору  на^ене  многе  „књпжуре" 
и  „старе  артичпне",  na  су  као  непотребне  покупљене  у  двије  трп 
вреће  II  бачене  у  Дрнну.  Тпм  je  упропашћено  све,  тто  je  било  врнједно. 
Остало  je  још  два  три  рукоппса  без  почетка  ii  свршетка  и  двпје  три 
штампане  Србул>е. 

Према  једном  Псалтиру  с  Часлов11,ем,  штампаном  1529.  године,  u 
једном  молитвеннку  (6б;{олог10Н1>)  зиа  се,  да  je  године  1529.  п  1531. 
била  штампарпја  у  Горажду.  To  значп,  да  Горажде  баш  у  оно  врпјеме, 
кад  Српство  прежпвљаваше  најтеже  дане,  бјеше  п^зосвјетно  средпште, 
које  помагаше  српску  цркву  a  с  тиме  и  српски  дух  да  не  клоне. 
Калу^ерп  штампари  у  оно  доба  вршпше  најсветију  улогу.  Оии  штампа- 
јућп  књиге  палише  кандило  над  гробовима  предака  п  будише  духовну 
снагу  у  посрнулом  Српству.  У  Горажду,  како  се  помињс  у  тпјем 
првпнама  штампарским,  бјеше  заузет  штампарскијем  послом  старац 
Божпдар  Горажданпн,  за  тијем  свештенпк  Теодор  при  храму  светога 
великомученика  Георгпја.  Они  су  штампали  ГГсалтир  с  Часловцем 
1529.,  a  1531.  године  штампан  je  Молптвенпк  у  Горажду,  опет 
старањем  Божидаревим  u  свештеника  Теодора.  Њима  се  у  том  послу 
прндружио  join  и  ^акон  Радоје. 

Псалтир  с  Часловцем  пмао  сам  при  руци,  ii  ако  доста  оштећен, 
алп  се  ипак  задржао  посљедњи  лист.  С  тога  износпм  овдје  из  посљедња 
два  листа  оно,  што  се  не  тиче  црквене  садржине,  п  то  од  рпјечи  до 
ријечи : 

ОујКЛЗк    <1'БТ0Л11ј    К'К*(Нк1^к    КОЛИКО    W    кбгА  K'KKrt. 

СЗ  лдД/Ид  до  потопи,  л'ктк,  g.  тисоуфЈ,  с./и.к  (2242);  w  потопи  до  ст/ikno- 
ткоренм.  /i'fiTt,  ф.л.з.  (536);  w  стлкпоткбржм  до  икрл/ил.  л'КТ1%,  ф.н.К.  (552); 
tu  Лврл/ии  до  ис;)(од<1.  л-ктк,  у.л.  (430);  ш  ш}^6аа  до  дкдл.  л'КТк  у./И.  (440); 
w  дкдд  до  nptKdro  np'Ktf^fHM  Tf'pt/'i/Mrt  л'Ктк,  у./и.и.  (448);  w  п^кгмјнм  до 
<\Л1^лнА^А  црл  л'Кт.  f.Hi.  (318);  w  ллЈ^лндрл  до  tfa»  po  гл  нлшего  fy 
л'КТћ.  f./i.r.  (333)  A  Eht'k]{k  л-ктк.  w  ЛДЛЛ1И  до  ХКл  .6.  тисоуф!*,  .ф.  (5500). 

Ć5  Хел  po  до  констлнтинл  црл  Хртмножк.  л'КТк.  i'.m.  (318);  w  констлн- 
тинл  црл,  до  Курилл  филВсофи  скткорикшлго  слокл  гез^коу  с(локЕн)скол«оу')  и 
/И^ктодм  шкчл  крлтд  Гего.  л'Ктк  ф.лј.к.  кк  cfc^fk  Ж1  л'Ктћ  w  (?длл1л  до  Кури/М 


Ono  у  8аг]);1Д"  сасиим  со  ио  iioaiiajo,  истрто  јо. 


—   335  — 


.s.  тисоЈ'ц1к  т.|.  О  Кури/М  фи^10софЈ1  до  tfro  GrfKM  IlptKrfro  »чрршискогм  оуми- 

T'fe/IM  И  npt^Ktf/ira    fpdKktKHrO,    НОКЛГО  no  ИСТИНЕ  И  КрДт<1    tro    СТ(ф*1НИ  ПркБО- 

Б'&нчДн»1Г0  Kj)»i<ii<i  cpkKiitKHro  л-ктк.  t.n.  ш  АААМА  ж(  л'&тк  .š.  тисоуфк  Žf,/*!; 
ш  Ст'Сфнн»1  ripiiEOB'KH4HH»iro  кр4<1(и  до  цр»1  Gт'Бф^^Hf1  кЛгочтикиго  и  ;|Јртолгоки- 

Afi^AMA  ДО  ЦрГТЕЛ  Ст^флНЛ  ЦрИ.  J'feTk  .S.  THtOJ'4Jk  .Л.н.г.  (6853);  Ф  цр<1  Ot'K- 
фини  до  сни  Гего  ^роши.  л-бтк  e.'t. 

КоНкЦк   .3.  Л1О/И01/'   K'KKOI^.    П0М£Л0    ШСЖОЖоу    K'feKOJ'   ПОМЈДНИ  A'k'vlu. 

Кк  л-кто  ,з.кД.  Gi'ie  л'Кто  гмде  соултлнк  Соулишлнк  нл  ^Ккоу  СДкоу  tk 
/ИНОЈКиткб  исл1<1илт{Нк  и  пр'&;ЈОждл;|[оу  р'Кк8  Ол'Еоу  икожј  no  to^^foj'  mtp'feMb,  no 
/ишстоу  нл  ш  полк  Gp'Kaid  и  иниже  кк  корлкл'ћ  пр'^плокоуц1£  гакожЕ  nfElJ  Л10шн6 
ни  р-^фи  л1ножкстко/Ик   ислјАилтже   оуд^1^ИчЛти,   мко  оугри   ил1'БШЕ  н^д'Кждо1/'  оу 

({ИЛНе)  fKKE  GrtBf  Grf'sb  И  ДоуНЛК!^  И  иЗпсТОуПИШЕ  W  БкС0уд8  СЛОВоуфИ  Б£'Л1»Гр11Дк 
i'  ИНИЕ  OK()litHHie  ГрЛДИ  tf  Л'&ТЕ'д"Су  ИКО  3'И|'е  КрИ/1ЛТ£;  Се'<1Л  И  ГрЛДОБЕ  СПИЛЕЦЈЕ. 
СЗЛЕ  '(ОуДЛ  ТОГДЛ  ТЛКШБОИ  СКркКИ,  Зе'/ИИИ  ТОИ  И/ИОуфИ.  II  Eb.  ТОИ  ЗЕЖЛИ  ГЛК) 
Gp'K/ИЕ  ДИВНЛ  41'fetTH  И  СЕЛЛ  ЗЛп8сТе'ше  »?  ЦрКВИ  И  Грл'дОЕЕ  рлЗОрИШЕ.  rt  СЛл'Е0уЦ1И 
Б'^ЛкГ()ЛДБ   И  Н-СВОЛЕК)    ОугрИН    Пр-КДНСТ    ИСЖЛИЛТЕнб    И    КкНИДОШЕ    БкНК  ^3,0,HEIiU)tK(1 

(лглрЕнкскиј  Ч£'дл  Л1сци  лвгоусти  K.fi,  (28.)  ДНк.  đ  гопождл  1€<1е'нл  кмвшл  деспо- 

ТИЦД    И   Н£Ббл(ек)    ШСТ4ВИ    СЛЛЕНИ    ГрЛДк    КоуПИНИКк    И   ДЛД'&С£    К'КГСТЕОу    np'KKO  P'KKE 

ДоунлБИ  оу  вкноутркн8  OyrpiK),  (?  с/1ЛБну  и  диЕНоу  ЗЕЛ1ЛК)  ДЕСпштоБоу  Тоурци 
поплЕНИШЕ,  A  ЛЕПИ  грДдк  Коупиникк  рлзбришЕ  /иУцл  С-  .Д.  (9.)  ДНк.  ' 

IIOMflUf  Г£  m€  СТИЕ  КНуГИ  ГЛ1€/И1е  \ј/ЛЛТИрк  П0В'КЛ1€т1€Л1к  Л10ИЛ1к  СТЛрЦЕ 
И   рОДИТ£Л1€/Ик     БоЖИДЛрО/Ик    ГорЛЖДЛНИНШ    ТроуДИЖЕ    t£    W    СКЖк    СЛ1£'р'&НЖ  ЖНИ;^|1 

и  сцЈЕникк  0£шдорк  при  јч^рллтоу  стлго  в£Ликол1никл  ;([вл  Г£ф.  нл  р'кц€  ДрИНЕ. 
GkfipiviiiH  te  ш  кмтУи  вк  л'Кто  ^з-кД  (7021).),  л  w  po  ;|^кл  тисоуфл  .фкД  (1529.), 
кроугк  слнц8  .л.  A  гунЕ  .и.У.  индикУш  :к.  жцл  u»  ке  (25.)  днк. 

У  цркви  горашкој  нала.зи  се  један  триод  посни,  који  je  штампан 
у  Млецима  изждивенијем  Впћептпја  Вуковића  a  трудом  Стефана 
Скадранина.  Књпга  je  штампана  поред  црнога  п  киноваром,  ii  то 
наслови  и  поједини  иипцијали.  Ha  првом  листу  у  зачељу  налазп  се 
орнаменат,  на  врху  кога  je  крст  с  распећем  Христовим,  a  на  крајевима 
крста  нала.зе  се  символи  појединих  јевап^елиста.  Око  крста  налази  се 
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Испод  крста  у  кругу  стоји:  „ui  рожЕствл.  Xt.  н.ф.м.  фплнл  8  жнетке". 

Судећп  према  забиљешци  na  крају  у  љетопнсу  м  трсба  да  стоји  .|. 


—   336  — 


вели  Каратаев'Б.  Ja  сам  п  раније  на  овом  мјесту,  ме^у  поменутим 
штампаним  Србуљама  у  Житомпшљићу  под  бр.  4.,  поменуо,  да  се  овај 
триод  разликује  од  онога,  што  га  je  пмао  прп  руци  И.  КаратаевЂ. 
КаратаевЂ  вели,  да  се  пспод  орнамента  налази  једиа  црна  врста  (Под1> 
заставкои  же  одна  черпал  строка):  „Вицинце  де  господиннј^  Еожид^р<1 
fiSKOK'fe  шд14  стлрцд".  Ме^у  тим  у  овом  примјерку  налазп  се  пспод  opiia- 
мента  кнноваром  штампана  једна  вЈзста:  киценце  де  господинк  кожидлри 
к8ков'^  шд  стдрцл.  Осрш  тога  И.  Каратаевх  вели  (на  поменутом  мјесту 
бр.  47.):  „Под-Б  строкого  надЂ  началом-Б  текста  находлтсл  пзображен1л 
трехЂ  свлтБхх-Б  BT>  маловгЂ  разм'ћр'ћ,  он-ћ  обведенБ!  рамкок)  и  разд-ћленв! 
между  собок)  фигурамБ!."  Мс^у  тпм  овога  у  овом  примјерку  нема,  већ 
мјесто  тога  црна  вињета.  Из  тога  се  да  извести  ово  двоје :  Или  je 
овај  триод  печатан  у  исто  вријеме  у  двпје  разие  врсте,  једна  онаква, 
како  je  помиње  И.  Каратаев-Б  с  црном  врстом  испод  ориамента  и  са 
сликама  три  светптеља,  a  друга  са  црвсном  врстом  пспод  орнамента 
без  светптеља  са  впњетом,  као  што  je  прпмјерак,  iuto  сам  га  впдио 
у  Горажду,  II  овај  што  га  пмам  npii  руцп;  или  je  овај  од  1561.  пре- 
штампан  доцније  за  вријеме  Јеронима  Загуровића  1570.  године,  илн 
можда  баш  ii  1590.,  као  што  je  iia  Србуљи  речено.  Овдје  бп  требало 
тачно  поре^ење  оба  прпмјерка,  na  нзвести  ствар  на  чпсто,  a  ja  сад 
немам  при  руци  онај  првп  примјерак.  Сам  остао  би  npii  мишљењу,  да 
су  оба  примјерка  једно  нздање  с  разним  почецима. 

Поговор  с  овога  триода  објавно  je  И.  Каратаев-Б  у  свом  дјелу: 
„Ош1сан1е  славлно-русск11Х'Б  книг-б",  годпне  1883.  Санктпетербург-Б. 
Стр.  127.  II  128. 

Ha  примјерку,  који  je  у  Горажду,  налази  се  заппс: 

Gi'ro  книг8  гЛ|€/и8  трУи)  ф^»рисешБ«1цк  шкнови  ILiin  p»i  кжУи  оц8  Л1ишл(ен8 
дш8  при  ]{^/и^  tfro  /ишкл  х^л  Гјшгм  ku        ^з.р.п.д.  (7184  =  1676.). 

Ha  првој  кориди  стоји  овај  запис: 

ri'feTo  ^з.р.п.г.  (7185.  ==  1675.)  rip  рждстко  Хко  покдз^  te  зк'^зди. 
TO  A'U  изидетг   сцјжи  А^х[1\ш(кочк  kv   ИрсенУе  ни   Косн8  и  чк  то  ii'kro  изгор 

Фојница. 

У  манастиру  Фојници  налази  се  прплмчап  број  књтчх,  које  су  у 
разна  времепа  ттампапа  босанском  ћирплицом,  коју  у  повпје  врпјеме 
називају  босанчицом,  a  иисцн  онога  врсмепа,  ту,  данас  no  гдјегдје 
пазвану  босанчицу,  иазиваху  или  словонским  п.ди  c])iickiim  словпма, 
као  што  ће  се  из  ииже  наведепих  oiiiica  видјетп. 


—    337  — 


I.  ф<1Л<1  cb  CD€TH,  <1ЛНТН  rODOPG^NHI  cb  CDGTlcODHN^I  "^-^СЛНЛН- 
)K€NH  ПРН1С0  Г0АНШ<1,  T<1lcOHGP  Г000РеЛМН<1  CG<1PX^1  бО-^МЛбЛН«!, 
К  cee  NGAHAAG  ПРНКО  Г0АНШ4:  HCTOM<V€NO  Н"^  P4"5AHIcH 
|сДМНГ<  AlTHNClcH,  Н  СЛОЖбМО  HG^HIC  HAANPHVlcH,  ПО  СТ  O- 
roAA^SNOMži  (TlOroCAOBži  cb.  П.  фР<1  СТНП«1М^$  Н<1Н  V«1NHNŽ$, 
M<1PIC0D4X,    'lAHTH    М<1РГНТНЛ^$,    Hl    1сР<1ЛАеСТ0<1  mOCINClcOM. 

За  ОВШ1  долазп  грб  породпце  Маргитића:  ani)(>o  с  трубом  држи 
штпт,  на  коме  су  два  поља  са  спмболима.  Испод  штпта  niiuie 
М^РГНТНД. 

За  овим  долази : 

X  MaGVH,  ЛсоН.  (1708.)  no  NHIcOAH  nevINH  ПОА  БНАНГОМ  6b 
AHAH<1N<. 

Књпга  je  у  већој  S".  Поједпнп  табацп  обпљежени  су  са  А^,  Ag, 
Ag,  Aj,  за  тпм  Bj,  Bg,  В3,  В^,  na  трећп  са  Cj,  Cg,  С3,  п  т.  д. 
Стране  су  обиљежене  двоЈако :  цифрама  п  ћирнлскнм  словима.  Један 
табак  mia  8  листа.  Свега  страна  iraa  296. 

Послпје  насловнога  лпста  долазп  посвјета,  за  тим  предговор  чптаоцу, 
na  садржај  (Т>|[ЛХЛЛ),  за  овим  одобрење  да  je  књига  прогледана  и  да 
се  може  штампати.  За  овим  долазп  распеће  Христово  у  дрворезу. 

Навешћу  овде  посвету 

ПРН1с<1-^^1Мне 

ММОГО  nOLLlOD<qNOM^,  Н  АОБРОТОМ  cD<1lcG  КРНПОСТН  ^PGLUG- 
НОМХ  ОЧЧХ  ф^А  М<1Р1СК  БКА<1НАХ,  БОГОСАОПЧК,  Н  ПРНП00НА<10ЧХ 
CDHTAOMž^,    Н    AOCTOHNOMži    MHNHCTPži  Бос<1МС1сОМК. 

OeHV^IHG  cbDHeic^,  Н  ?А1,Л0Г  CD^IlcH,  Н  HFABM  хоАе,  м 
МА<^ЛН,     Н     nOAAO)|<NH4H     СООНМ     CT«1PHLUHN<1M,     Н  □А<1А40Ч€М 

roAGMo  пошбАме  Noce;  н  А^  нм  конх  а<^р  прнкокх,  icoh 
ngsh  бно  протно^  м  се  Бог  kdphah,  'Iaah  ахш^1,  <iaah 
Н"^|с<1рлмн   N€CMž$TH.    D<ujG   м\сА€.  со.   М.  П.  Бнвшн  Госпо- 

А<1Р,  СТ<1РНШНМ«1,  Н  DA'IA'^A'^M  cb  ММОГНХ  nOAAOJKNHiC'l,  NG'C<1M0 
^  ICP<lAAGCTQži  Б0С<1МС|С0М^$,  <1ААН  НОш  ž$  КГ4РС1сОМ^,  А4А- 
М<1ЧН,  Н  ^  ПРНМОРН^:  N€  САМО  0DH"5HK  Г0АНШ<1,  <1АН  čo 
MNOro  rOAHN<1  CAX)|<GAH  PGAž^  CBGTOMži  К  ТРХАК  Г0А6МК, 
C  DGAHICOM  П0М;1;А0М,  C  ПОМН^ОСТНК,  H  ^"^T'lPnAAGNHGM,  К1С<1- 
1<^АНСТ€  1СРНП0СТ  CILUŽ^,  MžiAPOCT,  М^К,  Н  АОБРОТК.  A  OCO- 
БНТНМ  N1VHN0M  К  DA'IA'IANŽ^  С^АНЛМеМК  ^\С<]1,АА\-{СТе  М  CTG 
СВ<11С0М  1СРНП0СТНК  KPGLUeNH.  СВ^^КОМ  I'IMPAA^IHKAH  IC<1N0  м^тн 
nOLLlOB'IN«^:  KANO  CŽ^NMG  СВОНМ  1Р<11С0М  ПРОСВНТЛА^^НХАН  СВ<1- 
КОГА,  lc<NO  CTKAGN<14  BOAG  >I<HBG  CB^ICOM  Р<11А<1ЛКНКАН:  |C<1N0 
АОБРН  AHIC'IP  СВ<11С0Г4  >I<GAGA  O'^AP'IBHTH:  IC^ICONO  АОБРН  ОТАЦ 
СВНМ  CHNOBOM  HGAN<1IC0  >|<GAGAH,  Н  VHNGAH:  Ic^IcONO  АОБРН 
П<1СТНР  60  CBGri  СаОГА  CTAM  rOAGMK  ПОМЛАК  НМ<1НК;*^Н:  \CA- 
ICONO  АОБРН  П  РН  no  ВНА<1А<1Ч  >I<GAGAH  CB^lIcOAHlcG  H'^BGCTH  М 
n^T    6J     Cn<1CGANH<1.     Holu     OCT^AG     MNOFG     КРНПОСТН  HM'IHž^AH 
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AOCTOHNO€,    Н    Р<1"^Л0ГН6Х    М    ВАМ    CDH    D<LUH    ММ^Н,    Н  ПОА- 

ло>|<мнчн   голбмо    поцЈелме    noc€,    н   поцЈбмв    mfob^  прн- 

ИаХ,  М\сА€,  БНСшН  nOAAO)KNHlc,  мл<лн,  н  са:&га  n<hx- 
МЛ<1;^Н  00  СОКНХХ  ОСТ<^ЛН,  ТАКОГА  Г0Л€М<^,  А0БР<1,  Н  ПЛ€М6' 
NHTA      rOCnOMFA,      ПРН1сс1-^КН€М      ODOH      А<1Р     M<1A«1lc<1N  CoJF^M 

мог<  D<^LueM^$.  w.  м.  п.  npGM  мне  ctd<^p  m<a<iicn<^,  h  c<imo 
ž$vH^NeN<i  i,A  помоАн  i^sore;  a  аис€   aoctohtg   прнмнтн  i<i 

DGAG,    1с<^|сО  nPhHlccl-^KHeM. 

A,   A,   A.    nPUnONH^NH,    Н    АР<1Г0ЛА2$БМН  САХМ 

ФР-^  СТНП<1М  H'IHV'INHN,  MAF\cO[1A4,  -^АНТН  М<1РГНТНЛ. 
Ha  странп  другој  micaii,  наводи  разлог,  који  га  je  руководио  да 
ово  дјело  спреми  ii  штампа.  Вели  да  спромаси  не  зна]у  латинскога 
језика  Hii  латипских  слова,  na  гријешећи,  изговарају  се  да  не  знају 
писма  латинскога  п  језика,  те  зато  не  знају  какво  поштовање  ваља 
одавати  Господу.  С  тога  јс  п  прппремо  ово  босанчицом : 

Н  TO  САМ  CDG  ПРОМНСАНО,  Н  ČOAKVHO  ODDH  TPi$A  ^УИ- 
NHT  1,AFAJ\H  КБОГН  coN'lžilC'l,  |сОНХ  МеКМНК  Р<1"^АН1сН  Ие1,И\<:А, 
NGŽ^MHK  шНТН  1сЛМНГ4  NH  CA0D<1  A<1THNCIcH,  М  С6  N6  МОГ^ 
HIDHTOB'IT   М    N€HM<1HK    icANHM   К   СА0С<1   Н   X   G"^Hlc  Б0С«1МС|сН. 

Послије  предговора,  као  тто  напомену,  долази  садржа].  Ha  крају 
садржаја  лик  у  дрво^^езу  св.  Франциска  оснивача  реда  мале  браће. 

Одобрење  за  штампање  гласн : 

Noi  refformatori  Dello  studio  di  Padoa. 

Havendo  veduto  per  la  Fede  di  revisione,  et  approbatione  del  P.  Fr. 
Alncenzo  Maria  Mazzoleiii  Inquisitore  nel  Libro  intitolato :  Sanctuarium, 
seu  Conciones  super  solemniores  dies  festos  totius  Anni  compo- 
situm  e  R.  P.  Stephano  Marchi  de  Jajcze  Ord.  Min.  S.  Francisci 
de  Observantia,  non  v'  esser  cos'  alcuna  contro  la  Santa  Fede  Cattolica, 
et  parimente  per  Attestato  del  Segretario  Nostro;  niente  contro  principi, 
et  buoni  costumi,  concedemo  Licenza  k  Nicolo  Pezzana  Stampatore,  che 
possi  esser  stampato,  osservando  gV  ordini  in  materia  di  Štampe,  et  presen- 
tando  le  solite  copie  alle  Publiclie  Librarie  di  Venetia,  et  di  Padova. 

Dat.  3.  Aprili  1708. 

Ferigo  Marcello  Proc.  Reformator. 

Marin  Zorzi  Reformator. 

Agostino  Godaldini  Secretario. 

И.^ме1;у  осталога  у  ово]  књизи  има  rpal)e  пародпих  имена  за  понеке 
свеце  II  иразтисе.  Тако  na  стр.  4.  има  бесједа  „N^l  0VHT00<1AN€ 
rocnoAHNOBo:  ipo  i$  cdgmž^  icp^i^agcjdž^  бос<1мс|сом^^  "^овх 
□ОАО|с<Рфе".   Уа  тпм  na  стр.  8.  бесједа    „N«1   OVHL|JGANHe   Б.А  М^- 
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РН€    ЦЈО    2$    SOCNH    PeicK    M<^PHN<1,,    A   К   GP4€rODHNH    |C<q  N  AGA0P<1". 

Ha  страни  16.  бесједа  М^^ВНЦЈбЛме  Б.  A.  M«1PHG  цјо  к  сВбМК 

|CP<1MGCTDž$     БОС«1МС1сОМХ     "^ODK     БЛ<^Г0ВНСТ;     to    HGCT    00  БЛАГ<^ 

м<10НфеЛме".   Ha  стр.  18.  бесједа   .n^i  ссетог<1  НкРН^  M^V6NHic<q, 

-^<1ШНТНТЛЛ<1,    Н    ПОМОЛМИМ    60    \С^ААЛ€СТаА  BOCINCICOM". 

2.  N'lžilc  |CPCTH<NClcH  од  фра  М.  Дивковпћа.  У  књп/киици 
фојнпчкога  манастира  пма  четирп  прпмјерка  ове  кшпге,  али  су  сва 
четпрн  непотпуна.  Овдје  да  напоменем,  да  сам  ii  један  примјерак  ово 
књпге  видпо  ii  у  старој  сарајевској  црквп,  али  je  тако^^ер  непотпун. 

0  овој  књпзп  опшпрно  je  говорпо  покојни  1оока  С  Т^ор^евић  у 
„Гласу  Српске  Краљ.  Академије  Наука",  књига  52.  ii  53. 

3.  Уз  Наук  кршћански,  у  једнозг  примјерку  фојничком  палазп  се 
повезана  једна  староштампана  књпга,  која  носи  наслов : 

СТО  VKA€C<1,  <1ЛНТН  1М<^МеМ1<1  БЛ<15|<еН€  Н  ■^A'IBNG  БОГО- 
РОАНЧе,  AHDH4€  М^РН€.  Od<  VXAeC<1  Н  "^N«1MGN<  НСПНС<1,  Н 
ПРНОеА€  Н"^  AH<^VIC0r<1  He^Hlc^l  К  He^Hlcb  caodhncich  бого- 
ЛЛ^^БМН  Б0Г0СЛ0С<1Ч  ПОфОС^МН  CoT^fc.  ФР'^  М^ТНб  AHBicODHAlb 
Н"?   HeA'lUJ«^^^   Hl   nP0DHN4H€   Soc^INCIce   nPHM€NICOM  <1P^6NTHN€. 

nove   c€   ш<1мп<1тн  veTD<^PTH   a<in   мнбсбч<1  C^prn-i.  K 

MnGT4H€  N4  НЛН<^АК  Н  шеСАТ,  N  HeAHNON'ieCT  ПО  ПОРО- 
^HGNHK     HCKCODži.     ПО     ПбТРК     S<1PT1NK     ICON    Ч^Р|СВ€,    КОШ  Сб 

"^ове  свбт<1  M'iPH'i  форм<1)|<<1. 

Ha  друтој  страни  насловнога  листа  има  слика  Благовијести.  За 
ТШ1  одобрење  од  7.  апрпла  1611.,  na  iia  даљој  страии: 

„Мнлост  н  Аоп2$шбмн€  СВН6ТЛ6  н  племемнтб  rocnoAG 

MNGT'IVICG.  ПлемеМНТ^  Г0СП0А<^  ПОГЛЧВНЧв  60  ВИ€ЛШ  60  А€- 
СеТ,    ICOH  CG    ПОА    овк    поапн^лн   Б^^А^^АН    VKAH,  Н 

MGAH  60  FocnOAG  КОИА  СХ  B<^PXŽ$  СТ^АН<1  бо  n<1A0BG,  icIlcOG 
ANHM    АКМНЧ<1     С\сА1,АМ,     ICOH  NA    ОВО    60APGAHGNH.  ПОфО- 

B<1NH  6bT^4b  Н1НС1с<1Л<1Ч,  Н  П?НГЛ€МЛАЧ  MNGT<1VlcH,  Н  Гм. 
HB<^N  nPHMGNicOM  МАРАа€;КЛИА,  CICPOBHTH  nHC<14b  60  виеША 
DAGMGNHTG  FocnOAG  MNGT^VlcG  OBA  АВ<1  H'?Ž$"^N<1UJG,  h4  ВН- 
AHGLUG  М  X  IcANHMX,  IcOG  CG  "^ОВК  N«1KlCb  IC<1PCTH<^NC|CCICH 
□  HCIN  HG'^HICOM  CAOBHNCICHM  CAOBH  С<РПС|сНМН  фРА  M«1THG 
SojKAN-INHNI.  H  K  lctNHr<1X  60  -5A<MGNN4<  Г0СПНМ<1  НСТОП 
Ф?А  M<1THG  HCCTHGMH  CAOBH  (dPnClcHM) ;  Н  К  НСТН  HG"^Hlcb 
NGБKAXAH  NH  CG  N<1X0AG^H  МНЦЈО  ПР0ТНВ<1  "^-lIcONOM.  Н  AO- 
CTOHNOG  А<1  CG  ЦЈ<^МП<1,  1,AT0  AOn^LpKGMO  М  CG  MO)KG 
14Ј<1МП<1ТН    X    OBOMž$    ГР<1А^  MHGT4HG." 

Послије  овога  долази  свједочанство  многопоштованога  оца  изи- 
отаоца  и  поштованога  „Nhicoag  N^KVHTGtA'l  icOHG  ВНАНО  Н  ПРН- 
rAGA<10"   ове  књнге : 
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„Н<1  nonb  NnicoA'i  фр<1мнм  прнмемком  H^PHeoH^b  прото- 
пов  00  cDGTor^i  <1ntonhn<i  ^  Мметчне,  н  ic<inonhic  ^  со€- 
томе    Пбтрк   čo   п<1ТРн<1Р1с<1т<^.    По   N'ipeASH   поштос^чмом  соч<1 

IcDM^HT^P-l   MNCT-^Vlcor^,   DHAHeX  Н  П?еГЛ€МХ   DGAe  ПОМЛМНМО 

"^л<1мемн1  Бл<^>|<€ме  госпе;  icoh'I  "^a^imgnh^i  прнпнс<1о  н"^  ан- 

clVlCOM     HG"^Hlc^I     ^     Н€"5Н1С     CAOGHNCICH,     Н     CAODH  dPHClcHMH 

Ф?А  Мати€:  AHDicoGHSb  Hl  ИемшАК  н  нс  npoDHN4H€  Босмв 
'iPAeNHNG  (мислпм  с^рдемтнме). 

Одмах  послије  овога  долази  допуст  оца  генорала,  na  посвета 
Ивану  Николе  Матпјашевпћа,  Боигњашша,  из  Сарајева,  достојном 
канонпку  св.  града  Јерусалима  u  прокуратуру  опћеному  Мале  бра- 
Tiije  св.  Францешка. 

Послије  свега  овога  долазп  „предпсловпје",  na  опда  твкст. 

Књпга  je  мала  осмина  (дужина  16,  тприна  11  цм).  Цијела  пмала  je 
76  листа.  Посљедњпх  пет  су  садр'/1;а]  ii  поправцп  штампарскпх  грјешака. 

4.  Чвнет  со  1СРНП0СТН  až$xodnh  н  thagcnh.  —  Књпга 
je  у  16°.  Напријед  нема  свију  листа,  већ  почиње  одмах  посветом 
Посиловића  Павла,  niicn,a  ове  књпге :  „Serenissimo  Fei^dinando  IV. 
Bohemiae,  ас  Uno-ariae  reo-i.  Au<»:ustissimi  ot  Invectissimi  Romanorum 
Imperator  Ferdinaiidi  III.  Filio,  eto.  Посвета  je  писана  21.  јануара 
1647.  године,  a  те  je  годпне,  као  што  се  видп  пз  наслова  ii  књпга 
ттампана.  Цио  наслов  књпге  гласп : 

ЧВНбТ  U)  1СРНП0СТН  АКХООМН  Н  THAGCNH,  ПРН1С0РНСТ<1М 
CB^IICOMK  DHPNOM^  |c<1PCThH<1NHN>$,  icOH  ГА  шН  VGCTO.  H'^D'lAeN 
Hl,  Не"^Н|с<1  A^ITHNCICOM  (с^  A<1NT<1  АЛИГИ€У0  X  Не-^HIC  HAH- 
PHVICH    «1AHTH     CAODHNCICH,    Н    MNOFG    APž^FG     CTD<1PH  A^KOBNG 

шммте.  К  MNG4HG.  По  Nhkoah  Псчч<1мк  1647. 

Цијела  књига  пма  230  страна.  Ha  посљедњој  странп  поговор : 

„H^l     ФР<1     M<1THG     SGNAhHA     (I71GNAHA)  S<1ANGAXICG,  TGO- 

АОГ,  <1  nPODHNMHG  SOC^NCIcG,  PGA^  CD.  ОЧЧ  фР'!  N  4G  ш  |с<1  Н  РН- 
□  НАН0Ч<1  CDHG  icANHM  "^<l|cON<1  ic^lPCTH'INClcor'l,  ШН,  Н  DHAH 
nOMANHDO     ODG      IC^NHFG,     icOHG  "^-inHC^NG     0-^ГОР  MOHGT 

КРНПОСТН,  CAODHNCICH,  1AHTH  X  М<ш  HG"^Hlc  HAHPHVicH,  Н  К 
ЛМН  NG  N<^AHO  ЦЈО  БН  БНАО  nP0THD4  АОБРНМ  OBHV'IHOM,  Н 
nPOTHDži  |c<1TOAHV1ClcOH  DHPH,  NGTO  AH  HO4JG  N<1AH0,  Н  DGOM«! 
ПРОЧНМН,  A,A  X0AG  БНТН  icOPHCNG  N<1LUGMK  N<1P0AK  CAODHN- 
CICOMŽ^,    Н    1<1    TO    ЛМН    ПОАПНС«!    МОНОМ    DA<1CTHT0M  PKICOM. 

Уа  овијем  иде  на  крају  још  један  лист. 

СЛХКоНУ^  (Букница) 
М51А>1  1Л  AHGTVJf 
*i*    Д,  [Л,  Q,  Г,  <,  G,  9G,  a,  7,  -t,  Н,  IC,  A,  М,  N,  O,  П,  P,  C,  Т,        A,  X, 

Ф,  Ч,  у,  Л,  Ш,  ЦЈ,  S,  HG.  >lMGN. 
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^1,  БК1СН,  DHGAH,  FAiroAAG,  АОБРО,  HGCT,  >I<HDHGTG,  бНСАО, 
"^GMAAI,  H*G,  НН,  iclico,  AAKAH,  MHCAHTG,  Nim,  ОН,  ПО|сОН, 
Х1РЧН,  CAODO,  T1PA0,  AKIC,  aA?T  (варт),  ХНР,  ОТ,  ФН,  ЧН,  VIPH 
(чарп),   AlPH,  LUIG,   Ш1П,   ŽGP,   ИАТ.  AMGN. 

Нскс,  MiPHi,  Но-^нв,  HolcHM  н  Ani. 

NlLUl  AHAODltNI  М  БКАК  co  BAC  ПО-^NINI. 

MOAHMO  BIM  CG  CDOM  AlIcOCTH, 

Al  N1M  A1TG  DH  AlicOCTH. 

Г\А  БKAHTG  aAl,M  C  NIMH 

Al  К  PIHK  HGCMO  C  D1MH.  Amgn. 

5.  Једна  књижпца  на  16°.  Књпга  пма  410  страна,  напријед  нема 
свпх  листа.  Најпрпје  долази  календар;  п  он  нпје  цио  већ  само  Листопад, 
Студенн  и  Просинац.  За  календаром  долази  таблпца :  „Познатп  coGMG 
icOH  NGCTOHG  N1  МНСТК".    За  тпм  до  стране  42.  налазп  се : 

:,ПА1У  CHAI^KGNG  AHaHMG  MlPHG,  ICOH  ПМУ  НСПНС<1ПШН 
С1РПС1СН,  Н  НСПоНошН  MNOFG  СТВ1РН  1710Г0СЛ001Ч  фР1  MiTHG 
АНп|СОоНА  Hl  HgAIluIIC,  Н"^  nPOOHNMHG  [TlOCNG  <1pAGNTHNG 
nPHlcl-^1  СоеТОМК  ОфНЧНК  HNIcoH>I<H4HONH  IAHTH  H^HCIcOdINI 
CaGTO  ОфНЧН€  аНАНоШН  A1  HG  CT^IP  oGAG  171 0  ГОДАК  (Л  N1;  1,AT0 
АОПКСТН    М    CG    MO)|<G  Ш<1МП<1ТН." 

Од  стране  43.  почиње  „oGPmH  nPHAHicG  НС KlCiPCTOnG  nGAG- 
AHflG".  Послије  48.  до  62.  стране  долазе  молптве.  Од  стране  63.  почиње 
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□бРшн  ic£iico  Au]P<^M  no  "^<1попН€АН  mo)i<Ho(H)  хотн«1ш€  прн1с<1- 
1,Ати    м    поспетнлнфе    mgahn-^fo    chn<i    coori    Hc<qic<i.  icoe 

□  GPLUH  НСПНС<1аШН  С<1РПС|СН  Н  НСПР^аНаШН  MNOFG  СТа«1РН 
БОГОСЛОос1Ч  ФР^  М<^ТИ€  АНа|сОаНЛ  Н"?  И^ААШАК  И1,  ПРОоНМЧНб 
CTOCNG  <lPA€NTHNe  (даље  као  ii  у  горе  наведеном  наслову:  ПМУ 
СТр.  193.  БЛ<1)|с€М€  АНаНЧ€). 

Ове  верши  иду  до  стране  98.  За  тпјем  нема  листа  до  101.  стране. 
Па  опет  нема  од  103. — 163.  Ту  се  нала.ад  аеРшн  IdTHNH,  али  нема 
почетка.  Ове  верпт  катине  .захватају  до  184.  Од  184.  стране  настаје: 
ПН€С<^М  М  СПОјКНЛ  до  189.  За  тијем  Dhgcin  М  MN  М^РТаНХ  до 
Одатле  настаје : 

riOVHNŽ^     РА1,ЛИ\С€     МОЛНТа€     о€Л€ЛН€П€,     Н     ICOPHCNG,  ICO- 

ЛН1С0    1,4    p€aodnhicg;    Т0ЛН1С0    -^^    cdhtodAng:    icoe  МОЛНТоб 

С1СКПН,    Н    H"5T0M<1VH    Hl    Л,Ш\/\С0ГА    Не-^Н1С<1  X    Б0С<1МС|СН  hg- 

"^Hlc     С<1РПС1сНМН    СЛОпН     mONH     СЛОГОСЛОосШ,  Ф?А    МАТИ€  АНп- 

icoaHt  Н"^  Н€Л^ш<1|с.  Послпје  овога  опет  нема  листова  од  стране 
203.— 211.  Од  стр.  281.  настаје: 

,;AgT<1NHG  1Л0С4МС1сНеМ  HG'^HIcOM,  X0AG  Р€АН  М0ЛЛ€МН€ 
Н   ПРОЦЈбМНв  II  TO  захвата  до  297.  стЈзане.   За  тпјем  почиње : 

N<1ž^lc  |C4PCTH<1NC|CH  С  MNO-^HMH  CTd^IPH  А^хопмнем  Н  а€Ле- 

(логоллктмнбм;    icoh    т^\с    cb    Л€Ае"^моа<^,    н  CTIga'IPMHnoo.i 

N<1HICc1     i^HGANO     CTHCNK     Н     СЛ0>1<Н       1710ГОДЛК(71МН     фР<1  M«1THG 

АНп|соанЛ<1   Н"^   нел4ш<|с;   Р€А<1  фр4МЧ€ш|с<1.   Ова]  наук 

Дивковићев  иде  до  краја. 

Пагинација  je  обиљежена  двојако,  с  десна  ћприлским  словима  a 
с  лијева  арапским.  Табаци  имају  сигнатуру  латинску  на  прва  четири 
листа.  Тако  Aj,  Ag,  А3,  А^;  за  тијем  Bj,  Bg,  В3,  В^  и  т.  д. 

Ова  књига  штампана  je  у  Млецима  1630.  године.  (Впди  II.  Кара- 
таевх-а  под  бр.  366.) 

6.   НсПОпНеА    ic^IPCTH^INClc^l   Н  Ш^\С.    "^N<1TH    С€    ПР<1оО  нспо- 

□  НАНТН.    ^РешеМ<1   С   ММОГНМН    CTo^IPHM'I    А^ХОпМНМ,   н  прнлн- 

idM;  Hin^i^GNo  н"^  р<11ЛН1сн  icANHM  A<iTHNcicH,  веом^  ICO- 
PHCNo,    сло>|<емо    ^   Н€1Н1с    слос<1мс1сн,    4ЛНТН    HAHPHvicH  no 

mOroAAŽ^mNOM^     [ЛОГОСАОаЧ^^    ФР^    СТНП<1МК    H4HV<1NHNK   00  М<1Р- 

|соа<1ч,  'lAHTH  М<1РгнтнА,  F€M  ссетом  фр«1МЧеш|С<1  ПРОоНМЧНе 
[Лосмб    <1рлемтнме.    ^   МАечне   n^i   ^ооа    (1704.)   По  Nhicoah 

ne44<1Nži    |сЛМН>1«1Р^         M<\?4AFNH    nOA     (ЛНАНГОМ  AHAH'IN'I. 

Књижица  je  na  теспаестиии,  страпа  285.,  пагинација  обнљежена 
само  11ПЈ)млским  словима.  Смгнатура  табака  обиљежона  латипскпм  сло- 
вима  као  и  у  књижпци  ијх^д  оном. 

У  овој  књижици  заиимљив  je  предговор,  који  гласи : 
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"^<1IC0N     HCŽ$IC«1PCT4    X    СО€МКНе     ГОЛ€М    Н    ^"^DHLU€N,    ^ЛН  ^ 

oDOM^    м<1нхвелм<1    А<1    сб    мнгАе    ме    mo)|<g    ic^i-^<^th,  nh 

Н1ПНС<1ТН.  А«^  С€  P€Ve  АОСТ<:  ~1,АЦ^0  |C<1|C0H€  БОГ  СП€МОГКАН, 
N€HlMHePNH.  NHTH  Сб  МО)|се  HIPGAH,  HClc<q-^<TH,  NH  НСПНС4ТН, 
Т<11С0  NH  -^IICON  ANerOD.  CO^IICHM  Н€"^Н|сОМ  nnC^lNHe  Н  TOMA- 
V€N,  ТОЛНКН  ОЧН  СВеТН  Н  N<1KVHTGAAH,  Н  NHrA<1  NH6  АО- 
CT^l  NHTH  Л€  БНТН  АО  CD<1PX€  СВН€Т<1.  Н  CDH  Не-^НЧН 
0<AAeNH,  Н  TICO  -^N«1  аИ€А€  Н6-^Н1С<,  ВбЛМ^Не  0^AA€N.  Нмм< 
И€'1,И\СА  М  HeA^N  С  АРКГНМ  HMM'I  ПРНЛН1с^,  <1ЛНТН  ПОМН- 
UJAN,     KANO     HT^AH'INCICH,     Н     A<1THNClcH,     <^АНТН     AH^IVlcH.  <1аН 

не-^Н1с   5oc<iNcicH,    фо   1,оа^   Hahphvich,    nh  с  nh6anhm  cg 

NG  CA4)KG,  NHTH  CG  NHGA<1N  TOAHicO  Р^^ШНРНО  ПО  P^I-^AHlcH 
|CP<1AAGCT0^,  ic^llco  CD-^lc  1,NA;  А/\И  CG  H'^lcD^PHO  N<1  MNOPO  Н 
MNOro     MHCT'I     Н     ССКА<1,     Н     HOMHGUJ^O     CG    C    Р^^-^АНЧН  HG"?H- 

чнмч;   \cA\co  к  BocNH   c  hg"^hicom   tkpcichm;   oicp<ih   mo?a  ca 

HT<1AH<1NClcHM.  Н  KAM  MH  К  SOCNH  ГОСОРНМО,  MNOFG  ТКР- 
CICG  PHGVH  MG^GMO  Н  MHGUJ^IMO;  TAKO  К  А^АМ^ЧЧНН  Н  К 
A^BPODNHlcži    MNOFG    PHGVH    MGAK  HT^AH'INCICG. 

К  NAC  X  SOCNH  NGHM4  PGAOBNHiccl,  <1AHTH  ^БО  M<1A0, 
ICOH  NG^MHG  ТРН,  <1AH  VGTHPH  HGlHlc<1,  Н  MNOFG  С^  IcANHFG 
ЧЈ4МП4АН  Н  H1T0M<VHAH  К  HG^^HIC  BOC^NCKH,  4AHTH  СА0ВНМ<1 
A<1THNCIcH;  a  BG^H  AHO  co  [тКА  NGKMHG  ^  ONA  СГ\0аА  Н  N<1- 
LU^HG  i+J^IMF'!  OCT<BAAGN^  Н  ■^<1S<1VGN<1  ПОСАН  АНВ1сОВНЛ1  Н 
ПОСНАОВНА'1,  A  BG0M<1  СК  FOTPGSHTG  IcANHFG  K  BocNH  X  NAUJA 
СЛОВА  Н  NAin  HG^Hlc;  nPGMA<G  M^V^IN  N^iiVHTH  CB<1lcOMž$, 
ic^ico  BHAHMO  co  Р0БН<1  (60  ?0[ЛИА)  CTOHG  TOAHicO  A0AHN<1 
(треба  годпна)  NH1c<:|A  N'inP'IB  NG  MOFiS  FOBOPHTH,  H'^B'IN  <1lcOHG 
NGH<1IC0  AOBGAGNO,  A  MH  N<1KVHM0  К  M^lAO  BPGMGNŽ^  X  IcOG- 
FOAH  icP^AAGBCTBO  OTHAGMO.  HM'I  MNOFO  CTBIPH  K  N<lmGMX 
HGlHlc^    М    HM    NH   MH   HMGN<1    NG"^N4M0,    <1AHTH    NG  CAŽ$)KHM0 

cg:    kako    pgvgmo:    каил    cam,    v-^icluhpg,    ^GVGPM<,  А0А<М<1, 

КААПАК,  IC^IAVHNG,  MAfAMA,  HGLUlcHP,  COBP'I,  ic^lLUHlc^  Н  TOHG 
CBG  Tž^PCICO.  AipO  HGAN'liCO  NG  H1F0B<1P<1M0,  TO  NHG  VK- 
AO,  -^^ЦЈО  N<1M  ^  СТ<1Р0  BPHGMG,  FAHXG  БНО  HGA<N  HG-^HIc 
NHGCX  HGAN'licO  H^FOB-IP^AH,  ic^IlcO  LiJHGMO  К  М^ЧН  Hc^ldP- 
СТОВК  X  HGP0-^<1AHMŽ$  no-^N4LUG  CBGT0F<1  nGTP<1  ПО  PHGVH  A,A 
NHG     coA^INAG    NGFO     Н"^    RAHAGHG,     A     NG     Б^^АКЛН    A<1AGlcO  co 

Hgpk^oagm«^.  T<^ico  ž$  n<^luoh  Боснн,  H  Х  N<1ujGMK  hg-^hicž$ 
св<^|сн  fp<a  нм<^  cbohg  phgvh  н  h^fob-^p^^ng  особнто.  н  l^a 
to  pgvgmo  onohg   ш0|с':1ч,    onohg   gp4gf0b«14,  onohg  боај^хо, 

Н  TAKO  CG  no-^N'lGMO  TIcOHG  C0A<^|CAGM.  ^PN^KTH  -lAHTH  А?БА- 
NACH    ?€КЛ    TGICG,     AXBPOBV<^NH    F€KK     ПА?АА,    ПР<1ХХ;  GP4GF0B4H 

pGicii    VKociM,    БНос<1м    boain;    A<1AM<^THNH    pgic^    \/a,  "^APIBO, 

VAOBHIc;  BA<1CH,  AFKA^H,  MANH  VOGVG;  BoujAN'14H  PGIcK  БСА- 
ICNM,  14GP,  A  TOG  Ti^PClcH,  Ш01СЧН  PGIcK:  ICHPBO,  |c<1N^<1B^,  Н 
T^IICO   CG   HGANH    APKFHM    LU^IAG.    Нош    HMGN<1  HCnP0MGtNHB<1N<^. 

К    А<1АМ<1чн    loa^    млнво    i^^^ka;    ž$    Akbpobnhic^  "^haobg 
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^ОВ^     МНРН;     ^     €P4GrODHNH     "^ОВ^     orA%N     ^И[14АГ\€М,    Н  TAKO 

MNore    Аркгв    CTB'IPH.    А<11сл€,    мемо>|сбмо    nhic<^ico  право 

Н€"?Н1С0М     Б0С<1МС1сНМ     КЛМНГб     HITOM^IVHTH,     М     СВАК  PGVe: 

oooHG   лнбпо;   lATo   мемо)|<е   nhtico   скантн  nh  рн€тн:  odo 

NHe  ЛН€ПО  H1T0M<1VGN0;  H'l  0N1IC0  HirOD<1P<1M,  |C<1|C0  к  мс, 
X    Н<1НЧ^    rODOPe,    A    ONAH  N^HDGAM'I    C    TžiPCicHM  HG^HlcOM 

nOMHGLUlAH.  A  CBAK  HirOBAFAH  NA  CDOH  N<1VHN,  НСТО  NGPG4H 
ПРОТНС«!    БОГК    NH    DHPH    CDGTOH,    NH    4<1PlcDH  lc<lTOAHV<1NC|cOH. 

A  ШО  N<1HAGm,  A'l  NHG  KLU^IMniNO  Н  MAHKAHi^  СЛОВ^, 
NGMOHCG  VKAHTH,  ICOHG  TO  1ЈЈ<1МП<10  NHGANOMii  СЛОВ^  NHG 
1N<10  HMGN<,  NHTH  KMHG  N<^LU|cH  NHGANG  PHGVH;  Н  lc4A 
HCnPIDHLU  Н  HCnHLUGLU,  NG  CT<1DH  IC^IICO  СААЛА,  Н  OGAHM,  NG 
VKAH  CG,  1,A  фО  НМ<1  rOTODO  СТО  rOAHN<1  А<1  Н"^  Fi^KOHHCA 
К    OBA    CAOBA    NHGC^    icSNHFG  LU^MH^ING. 

Нош  1,A  ONH  OSHV^IH  К  SOCNH  Н  €P4GrODHNH,  NG  ПА1,е 
Н  NG  AP>I<G  CTAFH  HMGN<1  co  |C0AHN<1  NH  co  nAGMGN^,  U)  |сОМ 
СК;  \CA\C0  CG  P<11AHAH  |СКЛ<1  K^MG  СОАК  CGBH,  HMG  ic^IlcO  Ž^MPG 
CT<1PGIJJHN<1,  ICOH  nOVNG  DA'IA'ITH  ON^IlcO  CG  HOVNK  "^О^ТН,  Н 
AO  M<1A0  rOAHN'l  A'^  Н  i^HHT'lLU  co  CT'IPHNG  co  \сОГА  С^  ПАе 
MGN'I,  NG  -^N^AK,  Н  "^^ТО  CG  ^-^HM^IH^  POACicO  Н  0СТ<1  (H<l)Xii 
X    BPGI-^'IICOAN^;     N<1AH^     Ј\ИЦА     МХГОМ^     HPHHMG,    (O)N'IH  "^G4, 

н  ocT<iN^  "^gvgdhah;  тА?гоачи  novNK  "^D'Ith  momvg  "^ао- 
т<1РГом,  ocT<iNž$  1Аот<1РГовнЛн;  oct<ing  A^eNA  c  agmom  kao- 
пичА,    novNX    (CG)    1,ВАТИ   М<1РНАн,    Ica<iph;*;h,   h   tako  oct<nx; 

5XAG  VODGIC  M'IAG  5P^1AG,  <1AH  ЛОРс^СТ,  Н  TAKO  OCT<NK  Ло- 
СНАН,  ЛОРНЛН.  Н  TAKO  М<1А0  ICOHG  HAGMG  NHG  RPOMGNHAO 
HMGN<1.  OdohG  1,A0  0БНУ<1Н,  BAf{M  ВА?ЛО  ПА1,ИТН  CTAFO  HAGMG 
1,A  MNOrG  ^"^POlcG,  IC^IICO  P<1AH  )|cGNHASG,  KAM  CG  XA<1"?H  X 
PGA,  М  5KAG  ПОТРНБ']  H^lc^TH  CT4PHNG  ĆJ  FOCROAG,  A  NG- 
INA  nAGMGNI,  HMGN<^  H^nPOMGANHD'IN'l,  Н  1,A  MNOPG  APž^FG 
CTD<1PH. 

CaA?XA. 

* 

7.  Међу  рукописима  фојничкога  манастира  палази  се  ii  љетопис 
фра  Николс  Латванина.  Из  њега  јо,  no  прпјеппсу  пз  манастпра 
Горпце  код  Лијевна,  нске  одјељке  објаиио  г.  Ћ.  Трухелка  у  „Рлас- 
нику  Земаљскога  Музеја"  за  1889.  и  1890.  Овај  пријопис,  uito  сам  га 
ja  пмао  у  Фојннци,  писан  ]е  босанском  ћприлицол!,  м  у  појединпм 
мјестима  ра.чл11ку]о  се  од  гормчкога.  Исто  тако  има  иекојих  разлпка  и 
у  даровпом  писму  1грал:.а  Стјопаиа  '^Ј^омапкчЈпћа  стрпцу  му  Радивоју. 
(утога  сам  оидје  унео  само  ono,  што  пијо  r.  Т])ухелка  початао  ii  оио 
iiiTO  С(!  раултгујо  од  iboroBora  прпјспмса,  као  игго  je  помепуто  писмо. 

Наслов  je  љетопису : 
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Nhicoahico   ctq<iph   ct<pg   ž^-^noMGNe   icote^)         лнпе  •^«^- 

БНЛН>1<НТН. 

1300.    N^Hn^^PDH    Ч<^Р    ТХРС1СН    БН    C0TOM<^N   Н   ODH    ПОУб  N4H- 

прсн  ч^росин. 

1375.  ^-^G  ЦА?  n<]t.Al,HT  (MKPITi  АРНМОПОЛЛб  Н  ONAH  N^t>- 
ПРСН    ПХТ    ХТСРАН  CG. 

1378.  Tž$P4H  AOtOLUG  N'^  БОСМ^.  Н  SHt'iLUG  T^PCIcG  GOtClCG 
AD'^AGCGT  ИАГ\АМ  Н  ПРНА  T^PClcOM  DOtCIcOM  t>^PHm<1  DOt- 
G0A4    50C<1NCICG    OOt^ClcG    GAUIcO    ICOO'IVHA    H    TžiPlcG  P<1~^SHLUG. 

1380.    H7N<^LUc1CT«1    БН    ПЈ^ш|с4    Н  AKB'IPA^. 

1453.    ^7G    MgXMGT    Ч<^РНГР^А    na    29.  M'lt.'l. 

1455.    rioAG    4<1P    N«1    БН0ГР<1А    Н    NG    K^G  М. 

1459.  БН  XVHAN€N  КР^ЛЛ  М^ТН<1Ш  t)<1NlcOBHS  \с?ААГ\еМ  БХ- 
AHMCICHM,     БНОШН    К    T'^MNHMH     X    ПРЧГ^-     ^    1сР^ЛЛ4  DA'IAH- 

1459.    БН     OICP^ANGN     IcF-^AfK     TOM'lm     -^«^     |СР4ЛА<1  БОС<^МС1сОМ 

н  н^г^^БН  Cmgagpgdo.  ^-^gujg  м  Ткрчн. 

1461.  ■^'lA'lOH  CHN  Н  БР«1Т  |СР^ЛА<  ToMAluA  К  SHA-'lit.^  Н 
БН  nOIcOH'IN  ^  Cž$THC4H.  К  M4N<CTHPK  CBGTOM  HCIN^I.  Hl<1 
TOM  1CP^;^AGD«1LUG  CHN  СТМП-^М  1,A  M<1A0  Н  A<^AG  СТРНЧК  ?A- 
AHDOtK  "^GMAAG  Н  rP<1A0BG  ICOtG  CG  К  OBOMG  H'^A'IAK 
ПНСМ^-     1AP>KG.    icOtG    OB'lIcO  novHN<i: 

B'l    HMG    ОТЧА    Н    CHN^    Н    АХХ<1    Г0СП0АНМ<1.  ^MGN. 

СА^П  SO>|<t,H  t>4  rocnOAHN  |СР<^ЛА  TOM^LUGBHA-  C<1PБЛAGM 
|СР<1ЛА  Н  БОСМН  Н  riPHMOPt^H  К  dPSCIcOH  -^GMAAH  A^AM<14Ht, 
ХОРВ^ТОМ.  АОЛМНМ  icPcitGM.  ~^<1П'^АМНМ  CTP<^Nc1MH  н  Ксорн, 
COAGM.    ПОАРНАНК    Н    |с    ТОМК.    К    □OVGT'IIC    Н    |С  CBGM^. 

•1  С<^А^  PGVGNH  1СР4ЛА  СТНП^^М  TOMlLUGBHA  CAKBŽi  (v  JvKiiha 
CA<1BX  A<1t>GM  NGHPHCT'^NOM^  ГМК  N'lUJGMži  ВА<1АНЧН  ХрН- 
CTiiCŽ^.  |cOt>H  nPH^G  C  NGБGC<1  VOBHicOM  ЛAXБAAGN  Н  НС1СХПН 
OBG  OA  ГРНХ«^  Н  nPHBGAG  Н  AOMK  H^P^GACIcOM^  Н  i^^HAG 
М  NGБGC<^  ГМК  БОГК  ^"^A^P>I<HTGAAK.  T^lcOtGP  СТНП<1М 
ToM-^LUGBHA    Р<1Б  пријепису   г.  Трухелке    роб)    БО>|с^н,  lcp<1tA 

O-^roPb  PGVGNH  CnOAOSAAGN  БН  \С?ААЛ  В<1ш.  БН  X  PGVGNH 
"^GMAA'^  P0AHTGAA<1  Н  H'l '  Р'^  >  PO  AHTGA  А<1  MO-fc^HG-  CTBOPHTGAA 
nPIBAG  Н  MHAOCTH  Н  A1PH  Н  ^inHC'lAN«^  N4LUHM  BHPNHM 
САХГ<1М4,  CB1IC0MK  no  ВНРН  Н  AOCTOt^NCTB^  Angfobk,  ПО 
BOAAH  ICP^AAGBCTB^.  no  0БHV'1t.X  Г0СП0СТВ<1.  СВ<11сН  БА1ГН  Н 
АОБРН  ОБР'1"^  CIC^I-^HB-^TH  Н  ТВОРНТН  N<mJHM  BHPNHM  САХММ<1 
ANH    BHPN'I    nOCAŽ$>l<GNt,<1    A<^iV)     Н  СТВОРН    MHAOCT  МШК 

ГОСПОАСТВ^  MNOronomTGNOM^  N^LUGMK  Н  BHPNOM^  СА^^Н, 
N-^mGMK  СТРНЧг^.  ICNG'^K  P<1AHB0t,X  1,A  AHGFOB-^  BHPN<1  Н  ПР4В<1 
n0CA2i)KGNt.<1,   icOt^l   n0CAŽi>KH   icP^NH   IcP'IAAGBCTB'I    NIluGM.  N'ltnPH 


')  Глас  "t  овдје  му  служи  као  ј. 

Ово  дародавно  писмо  крал.а  Стевана  TojMaiiieiiiiha  стрпцу  лу  Радпвоју  штампаио  je  у  Јукпћа 
„Bosanskom  Prijatelju",  icib.  I.,  стр.  21.,  алп  je  тамо  екраћено. 
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н  мемн   гмк  \сраАлк  Стнп<мк.   н  i,<^  %NeronA  ии?ш 

Н     n?Aa<i     n0CAŽ$)|<:€Nt.<1,     "^1     TO  CTDOPHCMO     МНЛОСТ  Мш^ 

rocnOAClcž^     Н     А<1СМ0  Н     А<1Р0В^С  МО     N^uuHM     АОБРНМ  н 

АОБРОВОЛМНМ  A'IPOM  н  lIHH'C'ljCMO  ТНМ  М<1ШНМ  OTDOPGNHM 
ПНСМОМ    ПОА    М<^ше     GGAHIcG    СНС^^Лб    (С)ОБН     CTPINH  '^'1IcONHT€ 

^  Л^^чн  ГР1А  icoM^iTHN')  н  noA'iic  Лмег<1  гор^  Sovm')  н 
ONO  соетесом  (ваљда  с  от€сом)  н  горк  Vž^pnhvkk  н  А<1Лле- 
Qci4^)  Ао  Cgo4<i  н  Чвнтосн;!;«^')  н  Помнлл^чунб   с  обн  ctp^ing 

□^^РБ^^С«! ').     CB<q    TA     СеЛ^    ШЛМНМНМ    nP'IDHMH    М€А<1ШН    Н  IC0T<1PH 

н  к  ■fe.'^t.M^  н  к  t>e"^€P^")  |скА€  лмегосб  н  mahng  н  d<iptah  н 

DHNOrP'lAH   Н    ШЛМНМН    ГР<1А    DHCKAH'i   Н  CDHM  ПРНОАМНЧН, 

ШТО  С€  ЛМ€М^  ПРНСТО^Н;  Н  N']  ^СОРН  ГР<1А  Теш<^ЛМ  С<1  CDHM,  ЦЈО 
ГОАН  6    САХЖНАО    ЛМ€МК    АО    CMAFTH    ГШ    KP^I^A'I  Т0М4ША. 

Н  ГР<1А  Гр<^\/'1Ч  (ппјје  ли  TO  данашњп  Г^задачаи, '?)  с<1  CDHM  сеАН, 
iCOt^l  МХ  €  БНО  ГМ  1сР<1ЛА  TOM'llU  (Aio);  tOLUe  ШО  g  гоан 
X"^G0  ПОСАН  CP€5PNHVIcG  N  0D1PVH€  ЖКПв.  СВА  T1t>H  С€А<1  С 
nP'IDHMH  MG^LUH  Н  1С0Т<1РН  Н  CGAO  P<^A^NK  ГОРЛМК  Н  AO^NŽi') 
фО  е  К^ПНО  ОА  "t>XPt^  AoDPGNVHA'I  Н  ОА  ^NerODG  SP<1Tt>€.  Н 
CGAO  ■^>4БА<1МНЧК  (није  ли  ово  она  Јабланица  што  je  недалеко  од 
КоњпцаУ)  Н  THM^NGN<14  цјо  G  К^ПНО  X  GA-ITIC«!  Dha^ujha<i.  Н  N<1 
iCKnPGC^  CGAO  Проснк  (да  ли  je  п  дапас  тако  плп  друкчије,  не  знам) 
СА    CGAH.    \cOt,A    CG    tNGM^    nPHCTOt.G    C    nP<lDHMH    MG^lLUH    Н  ICO- 

tiph:  H  ^  Б^ЛАНМН  lugct  icmgt<i  h  dhnofpiah,  pict  h  Ic^itž^n 

ОА^Х'^.  ICOH  М^  СК  CAM  X  М?^\<АПИ  Н  IcOtG  БН  ПОСА  ПР0М<1- 
Ш<10    ШО    NG    БН    НСПОА    М<^ШС    CA^)i<БG    БНАО.     Н    ЖКПХ  МАНТ 

X  мор^,   noA^ic   Cton'I.  to  G  CDG   DHUJG   ПНС<1М0   a<icmo   h  m- 

POD'ICMO  NmJGM  САРЧА  АОБРОООЛАМНМ  A4P0M  DHLUG  PGVGNOMŽi 
Н  nOLLlOD<^NOMK  N'ILUGM^  Н  MM  DHPNOMK  Н  АР^ГОМ^  cAX"^H 
MH,  СТРНЧХ  MH  |CNG"5K  P<1AHD0t.ž^  Н  ANGFOD^  HOCAHAANGMŽ^ 
N4IC0N    ^NGM    X    DHICG    DHICOM.    Н    C    ТНМ  d    CDHMH  DHLUG 

nnC-^NtGM  nPHA'ICMO  X  P^lcG  ММОГОПОфОО«1МОМК  X  HCKIC<qpCTX 
ФР^^ТРЖ  фНАНП^  DHIc<qPž$  ICOA  BHKAFA  Б0С<1МС|С0МК  X  PKICG  4<1P- 
ICDGNG  М  МХ  CG  A<1G  TO,  М  NG  НМ<1  NHFA-^PG  ПОРСЛН  NH 
nOTDOPHTH    NH    NA    M<1^NG    AONGCTH    NH  tGANK    NGDHPŽ^  NH 

■^•^    -tGANO    H"^At.CTDO,    iCOtGM    NG    БН    OFAGA^IO    DHIc<1P  Б0C<1NC|CH 

^)  Дана«  рушеииие  диа  сахага  qeiie])oiicTO'iiio  од  Јајца  Ириасу  с  десиа  na  брду. 
2)  Градпћ  па  Врбасу. 

Huje  лп  дапашњп  Дал.свац  нсдалеко  од  рушсипиа  Комотипа'? 

Дапас  Цвстоипћп. 

Даиас  Подмплачјс,  гдјс  сс  иалааи  од  парине  католичк-а  ii,|)Ki!a. 
*)  Варошпца  код  Плиио  под  брдом  liaiaiioM,  турскп  се  зпаше  Ђулхпеар. 

')  Н&  oiiaj  град  Даппчић  пелп :  ^СНСОуЛН'',  град  у  босапоком  краљевству,  у  прпморју: 
ГР<^А4  GHCKICHGM  Н  С  coNt>Mb  ШО  t-G  ПРНМОРНМ  HOAb  [ЗНСККН 
БНАО.  II-  •")"."        Рдјо  je,  тачио  ja  ис  imaii. 

")  Civia  na  >'c-()pii. 
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н  лмегове  sP'iTHte  ?€м  светом  фр^^мчбшкс^  н  а/\<^ствм  icp<i- 

АЛ€СТ0<1  М-^шбГ«^  no  -^«qicONŽ$  lcP4^AeClcOMŽ^  Н  AKO  БН  НМ-^О  icOtH 
ГОА,Н  ЛНСТ  <1ЛН  7<inHC'1NtG  КОМК  ТН  Г?АЛ,Х  НЛН  ТН  С6Л<1 
^HHCtlN'l  М  Т«^  ЛНСТ  CD^A,<q  КМ<1Р<  Н  М  Сб  Ne  ПРНМН.  Што 
СМО  MH  МАИ  СТРНЧ^  P<^AHnOt^  ICNČ"^^  Н  -^ICO  БН  ПРНМНМХ(О) 
С  OGOM  CD€T4  ПРН  rocnote  CBOG  |C<qT<qPHN€  NGt>HM<1KAH  П0Р0А<1 
OA     ^Ne    <^    0СТ<^Л<1    ПОСЛН    rocnO-t«1    IC'IT'IPHN'I     NGtHM<1t>ž$^H.  М 

гр<1А  KoMOTHN  шлмегоонм   norp<iA,HtGM  н  селмн.  \cOt,A  X 

ТОМК    ЛНСТК    HMGNOD'IN«^    Н    ADH    ГОРб    С    ОТ€СОМ    Н    СА  А^ЛЛб- 

вом  А,о  Cgo4<i.  н  na  ^сорн  село  Р<^аЛм^$  горлмк  н  аолм^ 
н  с€Ло  Л^$п;15лемнчк')  н  Thmangn<14')  н  ^  б^^Ллнмн  dhno- 
гр<1А  н  icMGT<i  шест,  м  се  N€tHMi  K"^GTH  н"^  рккк  Лмегове 
rocnote  KATAFHNe  А,о|сл€  t>€  н  t>eA,<^N  ол.  ?{N€;  н  N'i  cee  NA 

TO  DHLUG  ПНС<1М0  ПРНМ4М0  Н  ПРНМНСМО  ПНРОМ  N<lLUOM  ГО- 
СП0АС1С0М  н  А^ШОМ  N<1LU0M  1с  P^l  ЛлеС  KOM  A^IP^GMO  N-^  СВбМХ 
NA  ТОМК  ВНШ€  ПНС<1М0МК  ТВ<1РА0  Н  ЧНЛО  Н  N€n0PGVGN0  СТ<1ТН 
Н  CB4PLUHTH  СТРНЧК  MH  Н  ICNG"^^  P<1A,HB0t,K.  Н  AKO  MH  БОГ 
Л,А  ЛМбМК  ПОСЛ  e'A,;^N€MX  1,А  М-^шеГ^  )|<НВ0Т'1  Н  '1,А  ЛМН  5|<Н- 
В0Т<1. 

A    Н    TOMŽi  СВеАОЧН    ВЛ<1СТ€ЛН    KFAlKA^CTBA    NAlU^TA  ГО- 

CnOAHN  ХбРЧбГ  СТНП<1М  Н  CHNOBMH  СВОНМН.  1,  BP<^TtOM  СВО- 
НМН  Н  BO-t>BOA<  ПеТА?  П<^ВЛОВНЛ')  Н  С  EP<1TtOM  CBOtOM  Н 
B0tB0A<1  ri'IB'^O  КлешНЛ'!  Н  l,  БРЧТ^ОМ  СВО^ОМ  Н  B0tB0A,<1 
HB'INHlu  Вл^ТКОВНА  Н  БР^иНОМ  CĐOtOM  Н  B0t.B0A,«l  С^кнЛ 
MHVHNOBHA  Н  1,  SP<lTt.OM  CBOtOM  Н  B0t.B0A<1  ri'IB'lO  У^^БРбТНЛ 
Н  1  БР<1Т-Е.0М  CBOtOM  Н  BOtBOA«^  НВ<1МНШ  Ш4ТНЛ  Н  1  SP^ITtOM 
CBO-fe.OM  Н  BOtBOA<l  [1ААА,НСЛАа  В^КУИА  Н  БР<1Т^0М  СВО^>ОМ. 
^  Н  ТОМК  ПРНСТ<^В  ОА  АВ0Р<1  М<^шеГ<1  ABOPNHIC  iCNei  P'lAHBOt 
СЛ<1АНМНР0ВНЛ  Н  CBHTNHIC  KN^l,  Стнп<^м  Вл<1Т1сОВНА  Н  1, 
БР<^Т^0М  CBOtOM. 

nhK<1N0     }<.     N4LUGMK     CTONOM     МНСТК     X     БОБОВЧК,  ГОАНЦЈ«! 

ХРНСТКС0В4  1461.  шбптемБР'!  18. 

1463.  Аоле   Ч4Р   Mgxm€A  na  Босм^  н  ^^е         св^  мн- 

CG4A  МА-^А  Н  ^НТН  СТНП<1М1  \cFAA/\A  Н  СТРНЧ<1  М^  P<^AHBOt<q  Н 
MNOrž$     БОС^МСК^     ГОСПОАК     Н     BOtĐOA^     ПеТ?А     \СОВАУИ?{А  Н 

Hbinhlu«^    П<1ВЛовн;*;<^   н  "^гхбн  tH  ча?. 

1463.  AOAG    KFAA/\    M^TH^ILU    Si^AHMCIcH    МНСНЧ<1  М0В€МБР<1 

N-^  t><iHt.4e  н  К1,е  ГА  na  cim  Бо)|снЛ. 

1464.  АоДе    4AF    МеХМбА    na     t><1t4G    Н    NG    ^"^G  ГА. 

1464.    АОХОАН    КРААЛ    МАТИАШ   na   "^BOPNHIC,    <^ЛИ   ГА    NG  Ž$"^G. 

1480.  ^)|<G>KG    Н    ПОП-^ЛН    Н    ПОРОБН    DKIC    AGCHOT  C<^P^1GB0. 

1481.  ^MPG    ЧА?  MgXMGA. 


У 
У 
У 
У 


прпјспиоу 
прпјеппсу 
прпјеппеу 
прпјепису 


г. 


г. 


г. 


Трухелке 
Трухелке 
Трухелке 
Трухслко 


Луп  и  Клетци. 
Тимнпхац  (Tiinniliac). 


нема  овога  пмеиа. 


iiii  oBora  имеиа  пема. 
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1493.  Бн   Бо^   т    RPE<iDH  мнсеч<1   шет€МБР<1   н  поБНше 

Т^РЧН  DOtCicK  X<lPB<1TC|Cži  Н  CAODHNClcJ$  Н  ŽžHTHmG  EAN^  Аб- 
PGNVHNK  |сОЛМ(<1);    БНшв  ПРН  Лмнмн  Н  ВбЛе  ГОСПОАе  шЛМНМН. 

1498.  riPHMHNž^    светн   со.    <1мЛбо   ž$   мнстх    фонмнчн,  к 

4PICDH    CDGTG    Госпе,    С<1А    PGVGNG    АХХ  СВеТН. 

1512.  МнсбЧ<1   шетбМБР<1  N4   MN   ссетог<1   M<ith€  бн  бо^ 

CŽ^AT'IN  СеЛНМ    СА    ОТЧ€М    СВОНМ,    Ч^РОМ    n<lt'11HT0M    Н  HIFN'I 

Г<1  ADOP     Hl     Ц1РНГР^А«1,     Н     НМР€     CKAT^IN     R^lt^lHT  ОА 

OTPOD^I,  <]    CHN  CŽ$AT<1N    СбАНМ    СНА€    NA  ТАХТК. 

1516.  ^-^е  44?  С€АНМ  t.ePKC<1AHM  Н  A'IM^UJciic,  TO  t>€CT  Ш<1М. 

1517.  Kl€     СеАНМ    МНСНР    Н    ^БН     Ч<^?А    MHCHPCICOM    Н  Н"?- 

г^БН  BeAMicži  DotcicK,  н  TO  БН  Aemf"^  м  25. 

1518.  ^-^е  M'ip  Cgahm  Ал^п. 

1520.  ^МРе  Ч<1Р  СбАНМ  Н  CHAG  N«1  44PCTDX  C^ATIN  Сх- 
A€t>M4N. 

1521.  АоЛе  4<^F  CKAT<1N  Cž$A€t.M<1N  N4  БНОГР<^А  Н  ^"^G  Г1  Н 
Н^^ГКБН    DGAHIci^  BOtClCži. 

1522.  АоЛе  Ц4?  Cž^AGtMIN  N4  РОАОС  Н  K^G  Г<1  Н  Н^Г^БН 
DGAHICK  BOtClcK  Н  iš.  ANGMŽ^  K'^G  BGAHICO  CPGEPO  Н  "^AITO  Н 
АРШО  |C<1MG^NG. 

1524.  P<q-^OPHLiJG  ТХРЧН  E0C<1NCICG  M<1N<1CTHPG:  Колмнч,  Dh- 
COICH,  C^THLUIC^,  ICPGLLIGBCICH  Н  фoHNHVlCH.  X  ВНСОЈСОМК  ГВ<1Р- 
AH<1N  ФР<1  фНАНП;  К  СКТСЧН  ГВ-^РАН^М  фР<1  М<1ТН<1  CicOPOGBHA; 
^  ФОНМНЧН  FB'IPAH'IN  ф?<]  ■fe.'liCOB  СоЛМНЛ;  К  iCPGLUGBži  фР<1 
Б<Р0  ф0НМН^1МНМ.  Н  IC^IA  P'I'^OPHLUG  4PICBG  nOBGAOLUG  MHNH- 
СТР-Ч  СТНП<1М<1  CG^VHA'I  Н  mANHMG  ФР^ТР<1  12  Н  KTGVG  MHNH- 
СТ<^Р,    фP'1TPG    M^VHmG    Н    BHmG    <^АН    MRMNCTP^I    NG  Н1,МШ€. 

1526.    N«1    20.    «iržSUJ<q    P<q-^SH    ЧА?    (CžSAGtM^N)   1сР^АА<1   Л-^^ш^  N<1 

1529.  riO^G  4<1P  CKAGtM^IN  N1  SgV  H  CT<^'^A  ПОА  ЛМНМ 
4    MHCG4«1    Н    NG    ^"^G    Г<1,    Н    ВР^ТН    CG    ШТ74Г    Н"^ГКБНВ  BOtCIcK. 

1531.  no^G  Ч4Р  CKAGt>M<1N  N<1  ПР<1Г  H  NG  K'^G  М.  MNOT^ 
BOtCiCK    Н"^Г^БН    Н    ВР<1ТН    CG  МТ?<^Г. 

1532.  MmCGM^I  NOBGMBP«!  N^I  CBG  CBGTG  noiCA<1UJG  X^P<1MH-fe.G 
ФP^1TPG    К    Р<^МН    Н    AO    M<1A0    Мт    BHlUG  П0фс1Т<1МН. 

1533.  ^-^GLUG    ТКРЧН    ICAHC    N«1    A^IN    CBGTOM    Г?Г}^?А  ПАП€. 
1538.    ^-^GLUG    ТХРЧН    Ч<1Р1СВК    Н    M<1N<1CTHP  "^BOPNHVlcH. 

1542.  H"?<1AG  BGAHICO  VKAO  |С0М<1РНЧ<1  Н  OAAGTG  1,<^тЛ.}^  Н 
ГАН    nPHCT<1t><lXK    LLIGT^  VHAN<XŽ$. 

1541.  ^AH"^G  Ч<^?  CKAGHM4N  X  Б^АНМ  Н  K^G  ГА  М  2.  mG- 
TGMSP<1.    От    Г0АНШ<1    Ž^MPH    ^CPGM-SGF    К  C4?A%ax. 

1543.  ^-^G(luG)  TžiP4H  D<1AnOBO,  ШН1САХШ.  OcTPOrON,  CTOt.NH 
БН0ГР<1А    Н  riGVKt. 

1552.    K-^GLUG    ТКРЧН  TgMHluB<1P. 

1560.  ^-^GUJG  TžiPMH  Cgfgahn. 

1566.  VhNH  4<1P  CKAGt.M'IN  BOtClC^  C  ICP<^^AGM  EGVICHM; 
НСТ0Г<1    ГОАНШ<1    N^I   5.    МНСНЧ«^    ААХЛА<1    ^A^IPHluG    X'1P<1MHt>G  N<1 
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фонмнчх  X  A,Ne  прн  oevep^Nž^  н  КБНше  фр<1М1сс1  М<^?гнтим 
н  Až^MHK  Мнл<1мовнЛ^  н  MNore  р^^мнше,  н  4л1^попнЛ;  mno- 

ГО  БЛ<1Г0  OA,NHUUG  Н"^  C<^lcPHi4JHt.G   фОНМНУКе;    СВ€1С0ЛН|С0  CPGSPO 

oANHLue  н  мепрол  8  мм,  сон^е  понтнше  н  к  C<iP<t.Do  от- 

□  €АОше. 

Mpicdg   Бос<1мс1се   н"^<^   oeopg;15N<i.   to   tecT   Сг^тншк«!,  фон- 

NHVIC<^    Н    KpgujGBCIccI.     ОГР<^А,Нше    ПЛОТОМ.     П4\с    Л.0  NHICOAHICO 

□  РНМеМ<1  0-^А,ОЛ  lc<qMGNOM  ^  0-^ГОР  AGPnHVOM  н  1594.  0ГР<1А,Н 
ПТН  ćo  ф?<^  ANmN  Л^^РНШНЛ  M'IPICK  AxX<q  CDGTOM  К  фо^МНЧН 
no    N^IVHNi^)    lC<q|COte    0-^ГОР  PGVeNO". 

Одавде  даље  настаје  rpal)a,  која  се  непосродно  тпче  фратевачких 
:\ганаст11ра  ii  појединих  бискупа  и  фратара,  с  тога  п  прекпдам.  Цио 
љетоппс  допире  до  1669.  годпне,  ii  то  махом  свс  о  овпм  манастирнма. 

* 

8.  Најпослије  да  поменем  још  једну  књижицу,  штампану  босанском 
ћпрплпцом  a  TO  je: 

N^CA«1^GNHG  Акхоомо  од  П.  Поспловића.  У  манастиру  се 
налазе  два  пргшјерка,  оба  су  непотиуиа.  Књпга  je  штампана  у  Млецима 
1682.  године  у  12°.  Кад  je  била  иотпуна  имала  je  205  листа.  Паги- 
нација  ћирилским  словима  и  арапскн. 

Ha  пЈзвој  страни  послпје  иаслова  исписана  je  ћирилска  азбука  са 
бројном  вриједношћу : 
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100 
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200 

Л  =  30 
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300 
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Y  =  60 
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600 
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Н  =  8 

П=80 

Li.;  = 
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A  =  9 

Ч=  90 

Y  = 

900 

Crania  bosniaca. 

Opisali 

dr.  A.  Weisbach         i  dr.  L.  Gliick 

^Gradac  [Ciraz]),  (Sarajevo), 
c.  i  kr.  generalni  Itopski  liječnik  ii  mii-u       primarni  liječnik  bos. -herc.  zem.  bolnice. 


PRVI  DIO. 

(Sa  9  tabli.) 


Prehistorijske  lubanje. 

Lubanje,  što  su  opisane  u  ovom  dijelu,  skupio  je  bosansko-hercegovački 
zemaljski  muzej  u  Sarajevu  dugog-odišnjim  iskopavanjem  gospode :  kustosa 
dra  Ć.  Truhelke  i  Franje  Fiale,  rudarskog  satnika  V.  Radimskog  i  prepa- 
ratora  Vejsila  Oarčida. 

Velika  je  množina  tijeh  lubanja  na  žalost  u  vrlo  trošnom  stanju,  a 
osobito  one,  što  su  iskopane  na  Glasincu.  Kod  mnogih  se  moglo  uzeti 
samo  malo  mjera,  te  je  i  opis  morao  ostati  nepotpun.  Te  su  lubanje  u 
kratko  označene  kao  predistorijske,  i  ako  bi  se  mnoge  od  njih  morale 
uvrstiti  u  istorijsko  doba. 

A.  Lubanje  iz  Bosne. 

a)  Lubanje  sa  Glasinca  (tabele  I.  i  II.). 

Glasinac  je  krševita  visoravan.  Visina  mu  je  nad  morem  950  w. 
Nalazi  se  u  rogatičkom  kotaru  istočno  od  Sarajeva  i  pruža  se  od  istočnog 
obronka  planine  Romanijo  (visoka  IGOO  //?)  ])геко  Podromanije  prema 
istoku  sve  do  Ivan-Polja.  Cesta,  što  vodi  u  Rogaticu  prosijeca  ga. 

Ali  buduć  da  ima  tumula  (gromila)  jednake  gragje  i  oblika  i  dalje 
prema  istoku  sve  do  Semeč-planine  i  prema  jugu  do  blizu  Prače,  to  se 
ovdje  cijeli  taj  komad  zendje  razumijeva  pod  gornjim  imenom. 

Glasincu  pripadaju  ova  nalazišta:  Čitluci,  Mlagj,  Bandino  brdo,  Pot- 
pećine,  Taline,  Gradac  kod  Sokoca,  Borik  kod  Laza,  Ljuburida  ])olje  i 
Gazivoda.  Tome  se  pridružuju  prema  istoku:  Borovsko,  Brankovid,  Osovo 
i  Zivaljevid,  a  prema  jugu:  Rudine,  Rusanovidi,  Vrlazije,  Kovačica,  Ilijak 
i  Gosinja  planina. 

20 


—    352  — 


„Grromile  su  obično  oblika  plosnatog  čuna,  kome  je  osnovica  razvučen 
krug  ili  elipsa.  Ропајлчзе  su  načinjene  od  lomljenog  i  skupljenog  kamenja, 
a  samo  malo  njih  sasvim  ili  dijelom  od  zemlje." 

„Zastupljena  su  oba  načina  sahranjivanja:  obično  sahranjivanje  i 
spaljivanje.  Kod  nekih  gromila  prevlagjuje  prvi  način,  a  kod  nekih  drugi, 
a  ima  ih  i  takvih,  gdje  su  oba  načina  zajedno  zastupljena." 

„Položaj  nespaljenih  mrtvaca  je  u  glavnome  od  istoka  prema  zapadu. 
Ne  može  se  odgovoriti  na  pitanje,  da  li  su  iz  istog  vremena  oba  načina 
sahranjiл^anja  kod  onih  tumula,  gdje  su  oba  zajedno  zastupljena  to  se  nalaze 
u  istoj  visini  zemlje,  ili  da  li  л'а1ја  jedan  način  smatrati  kao  kasniji.  Rije- 
šenje  toga  pitanja  bilo  bi  mogude,  kad  bi  se  u  tumulima  našlo  predmeta, 
koji  bi  pripadali  različnim  periodama  stila." 

„Ne  može  se  ni  kazati  da  je  pepeo  posljednji  ostatak  spaljena  tijela 
какл^е  odličnije  osobe,  a  skeleti  da  su  ostaci  robova,  koji  su  s  tom 
ličnošču  sahranjeni,  jer  se  po  kad  kad  nalaze  najljepši  predmeti  nekad 
pored  spaljenih,  a  nekad  pored  nespaljenih  kostiju." 

„Prema  skupljenim  podacima  počinju  gromile,  pa  po  tom  i  naseljavanje 
Glasinca,  od  prvog  gvozdenog  doba  preko  „La-Tene"  periode  do  seobe 
naroda."  (Fiala:  „Die  Ergebnisse  der  Untersuchung  prahistorischer  Grab- 
hiigel  auf  dem  Glasinac  1892".  „Wissenschaft]iche  Mittheilungen  aus  Bos- 
nien  und  der  Hercegovina",  sv.  I.,  str.  165.) 

„Najstariji  se  grobovi  nalaze  u  južnoj  i  istočnoj  zoni  Glasinca.  Sudedi 
po  predmetima,  koji  su  nagjeni,  stariji  su  grobovi  sa  skeletima  nego  oni 
sa  pepelom.  Predmeti  su  mahom  od  bronca  (tuča):  gvožgje  se  pojavljuje 
samo  kao  oružje  i  kod  gdjekojih  predmeta  za  nakit."  (Fiala  ibidem,  sv.  III., 
str.  37.) 

Lubanje  iz  Čitluka,  sela  glasinačke  općine. 

Ол'0  su  gromile,  u  kojima  su  nagjene  ovdje  opisane  lubanje: 
Gromila  I.  eliptičke  osnovice,  u  kojoj  ima  i  paljevine  i  ukopanih 
tjelesa').  Skeleti  leže  u  različitom  položaju.  Lul)anja  (hr.  10.  tahde)  bila  je 
zatisnuta  u  jednu  grčku  brončanu  posudu  sa  zidovima,  skovanim  u  obliku 
jajastih  štapida  i  sa  tragovima  pozlate.  Osim  toga  su  se  našle  na  golije- 
nlma  cijevi,  skovane  od  broncanog  lima,  dvije  bojne  gvozdene  sjekire, 
oštre  s  obje  strane,  oštrica  gvozdenog  štileta,  ostaci  gvozdene  konjske 
uzde  i  na  pošljetku  spiralno  fibule,  puca  i  zrna  od  bronca  nalik  na  biser. 

Gromila  II.  eliptičke  osnovice  sa  9  skeh-ta,  od  kojih  su  4  sve  ])o 
dva  jedan  povrh  drugog  sahranj(nii  te  okrenuti  većinom  glavom  prema 

iy  U.idLiu,  str.  i  (1. 
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8Јел'его181оки.  Tu  su  nag-jeni  ovi  predmeti:  pehari  od  ilovače,  ibričidi  sa 
jednim  drškom,  trošna  brončana  spona,  brončane  grivne  (koluti  sa  zglavaka), 
io-la  za  nakit  od  srebrne  žice,  o-vozdeni  koluti,  veliki  o-vozdeni  nož,  vrh  od 
gvozdenog  koplja,  oštrica  malog  zavinutog  noža. 

Grromila  III.  eliptičke  osnovice  sa  dva  skeleta  i  pet  spališta.  Kod 
jednog  skeleta  našao  se  lančid  od  bronca  i  mala  ižlijebljena  grivna  (kolut 
sa  zglavka)  u  obliku  zmije ;  kod  drugog  skeleta,  koji  je  ležao  kraj  prvog 
dvije  debele  zmijolike  grivne,  gvozdeno  koplje  i  ostatak  noža.  Osim  kod 
lubanje  iz  prvog  tumula  nije  na  žalost  spomenuto,  koji  su  se  predmeti 
našli  uz  koju  lubanju,  što  je  u  tabeli  navedena. 

Kod  spališta  našlo  se:  spiralna  čunjasta  fibula  (S])iralkahnKbel),  uzlasta 
fibula,  trošna  ploča  za  nakit,  igla  za  nakit  od  bronca,  spiralna  fibula, 
nakit  u  obliku  polumjeseca,  ploča  od  gA  OŽgja  savijena  u  obliku  grbe,  dva 
medvegja  i  jedan  vučiji  zub. 

Lubanja  hr.  1.  Сол  јек  od  po  prilici  40  godina.  Lubanja  je  velik  tanak  i 
ekstreman  dolihocefal  bez  baze,  lica  i  dijelova  sa  strane;  lubanja  izgleda 
odozgo:  л-еота  uska,  duguljasto  ovalna  sa  slabim  koronalnim  i  sagitalnim 
vezom,  kod  veza  zupčidi,  lambda-vez  je  fin  i  bogat  zupčičima ;  čelo  je 
л'еота  usko,  šljepočnice  pljosnate,  zatiljak  širok,  pljosnat;  uska,  visoka, 
okruglasta  zatiljnjača  veoma  velika,  pljosnata  i  rastavljena  od  interparie- 
talne  kosti  finim  легот  sa  dosta  zupčiča  2omm  iznad  linea  тиие.иЈ. 
snperior,  koja  je  samo  naznačena,  na  nutarnjoj  strani  ide  interparietalni 
vez  IGmm  iznad  taheros.  occip.  hiteiini;  sa  strane:  duga  i  visoka;  čelo 
nagnuto,  malo  uobljeno  na  л'iše  sa  razvijenim  aretis  sapracil kires;  tjeme 
pada  na  niže  veoma  polako;  zatiljak  malo  uobljen ;  zaušne  kosti  umjerene; 
komadi  donje  vilice  pokazuju  umjerenu  vilicu  sa  uglavljenim  zubima. 

Lahanja  hr.  2.  Žena  od  po  prilici  20  godina.  Tanka  dolihocefalna 
lubanja,  kojoj  nedostaje  više  dijelova;  lubanja  izgleda  odozgo:  duga,  veoma 
uska,  ovalna,  vez  sa  grubim  zupčićima;  čelo  široko,  šljepočnice  pljosnate, 
zatiljak  tabasto  šiljast,  daleko  povijen  nazad;  ozada:  uska,  visoka,  petero- 
uglasta;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka;  odozdo:  zatiljak  uzak  i  para- 
boličan ;  sa  strane:  duga  i  visoka;  čelo  vertikalno  i  glatko,  umjereno 
uobljeno;  tjeme  postepeno  uobljeno;  zatiljak  veoma  j)Ovijen  nazad;  zaušne 
kosti  malene;  ostatak  donje  лчНсо  slabe  koštane  gragje,  dijelovi  maleni, 
uski,  veoma  kosi,  zastaAiijak  (stražnji  kutnjak)  razvijen,  zubna  kruna 
očuvana. 

I/uhartja  hr.  S.  Mlado  žensko  (?).  Veoma  tanak  dolihocefal  bez  lica  i 
baze;  lubanja  izgleda  odozgo:  veoma  duga,  uska,  ovalna;  čelo  usko; 
šljepočnice  malo  uobljene ;  zatiljak  veoma  povijen  natrag,  vez  sa  malo 
zupčiča;  ozada:  j)eterouglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  })eterouglasta,  sasvim 
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glatka,  veoma  jako  uobljona;  odozdo:  zatiljak  paraboličan,  SpicJiondrosis 
hasilaris  otл^orena,  proc.  coiidijloidei  pljosnati,  niski.  Sa  strane :  duga,  visoka ; 
čelo  jako  uobljeno,  tjeme  postepeno  pada  na  niže;  zatiljak  veoma  povijen 
nazad,  zaušne  kosti  veoma  malene  da  se  jedva  vide. 

Lubanja  h\  4.  Čovjek.  Lubanja  je  umjereno  velik,  tanak  dolihocefal 
bez  baze,  donjeg  dijela  zatiljka,  desnog  slijepog  oka  i  lica;  izgleda  odozgo: 
duga,  ovalna,  vez  fin,  леота  bogat  zupčićima,  vez  na  čelu  otvoren;  čelo 
л-еота  široko,  prikračeno.  Sljejjočnice  pljosnate,  zatiljak  tup,  povijen  nazad; 
ozada:  uska,  peterouglasta;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  jako  uobljena, 
glatka.  Odozdo:  u  obliku  široke  parabole;  sa  strane:  duga,  visoka;  čelo 
vertikalno,  glatko,  jako  uobljeno;  tjeme  umjereno  uobljeno;  zatiljak  povijen 
nazad,  zaušne  kosti  umjereno  л^еНке. 

LuJ)anja,  hr.  5.  Dijete  sa  mliječnim  zubima.  Lubanja  je  veliki,  veoma 
tanki  dolihocefal  bez  lica;  odozgo  je  duga,  ovalna,  vez  л^еота  jasan, 
čelo  široko,  šljepočnice  pljosnate,  zatiljak  tubasto  šiljat,  veoma  povijen 
nazad;  straga:  visoka,  j)eterouglasta,  uska;  zatiljnjača  peterouglasta,  л^еота 
jako  uobljena,  sasvim  glatka ;  odozdo  :  duga,  parabolična,  uska,  /ог.  oec.  mog. 
velik,  uzak,  dug,  krajevi  zgloba  pljosnati ;  sa  strane :  veoma  duga,  visoka, 
čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  pada  ])ostepeno  na  niže; 
zatiljak  veoma  jako  po\  ijen  nazad,  jako  uobljen;  zaušne  kosti  veoma  male, 
donja  vilica  veoma  malena. 

Lubanja  br.  6.  Tanak  dolihocefal,  kome  nedostaje  čitaл■  a  baza  sa  susjednim 
dijelovima,  lice  i  pojedini  dijelovi  tjemena.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duga, 
usko  ovalna,  vez  fin  sa  sitnim  zupčičima;  čelo  usko;  zatiljak  daleko  jiovijen 
nazad.  Ozada:  peterouglasta,  gore  zaokrugljena;  zatiljnjača  peterouglasta, 
jako  uobljena,  glatka.  Odozdo:  usko  parabolična.  Sa  strane:  лазока,  dugu- 
ljasta; čelo  vertikalno,  veoma  jako  uobljeno;  glatko  tjeme  postepeno 
uobljeno ;  zatiljak  u  obliku  luka,  povijen  nazad ;  zaušne  kosti  umjereno 
velike. 

Lubanja  br.  7.  Žena  od  po  prilici  20  godina.  Dol)ro  održan,  veoma 
pravilan,  tanak  dolihocefal;  lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna,  \'ez  fin, 
bogat  zupčičima;  čelo  usko;  zatiljak  jako  povijen  nazad;  ozada:  uska, 
peterouglasta,  niska;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka;  odozdo:  usko  j)ara- 
bolična,  condjli  prilično  ispupčeni;  pror.  jjterijg.  malen,  uzak,  nepce  maleno, 
})ljosnato  (duljina  45  тм^  širina  39ш//г,  indeks  86m?/i),  zul)i  maleni;  sa  strane: 
dugačka ;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko  ;  tjeme  umjereno  uobljeno, 
zatiljak  jako  uobljen,  zaušne  kosti  debele,  lice  orthognatli;  s})rijeda:  lice 
dugo  (duljina  lica  108  lutn^  visina  gornjeg  dijela  63  'tini/^,  usko  (širina 
lica  ?//7м),  jarmenice  (jabučice)  umjerene  (širina  \2i]  iinti),  očne  duplje 
malen(!,  četverouglaste  (širina  37  пип^  visina  29  //////,  indeks  78),  otvor  nosa 
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veoma  uzak  (20  mm)  i  dug-  (45  тт^  indeks  44),  leptorrhin.  Donja  vilica 
malena,  dijelovi  maleni,  veoma  koso  smješteni. 

Lubanja  hr.  8.  Žena,  svakako  mlada.  Velik,  tanak  dolihoccfal,  kome 
nedostaje  više  dijelova.  Lubanja  izg-leda  odozg-o:  dugo  ovalna,  vez  sa  malo 
zupčića;  čelo  široko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  jako  povijen  nazad; 
ozada:  peterouglasta,  uokrugljena,  umjereno  лчвока;  zatiljnjača  jako  uob- 
Ijena,  glatka;  sa  strane:  duga,  čelo  vertikalno,  umjereno  uobljeno,  glatko; 
tjeme  postepeno  uobljeno;  zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti  malene; 
donja  л'1Иса,  sudeći  po  njezinim  komadima  malena,  slaba,  dijelovi  niski, 
veoma  kosi,  desni  zastavnjak  još  u  desni. 

Lubanja  br.  9.  Čovjek  od  po  prilici  20  godina.  Dobro  održan  doli- 
hocefal;  lubanja  izgleda  odozgo:  duguljasto  ovalna,  vez  većinom  slab,  samo 
lambda-vez  fin,  bogat  zupčicima,  na  desnoj  strani  gore  sa  dvije  klinaste 
kosti;  čelo  usko,  šljepočnice  malo  uobljene;  zatiljak  tup,  povijen  nazad; 
ozada:  peterouglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  veoma  jako 
uobljena,  glatka;  odozdo:  široko  parabolična,  foramen  occipitale  ma(jnvm 
velik,  duguljast,  condvli  malo  ispupčeni,  nepce  široko  (širina  40  mw,  duljina 
45  m?n,  indeks  88),  svi  zubi  očuvani;  sa  strane:  duga;  čelo  vertikalno,  jako 
uobljeno,  glatko;  tjeme  gore  plosnato,  onda  se  postepeno  spušta  na  niže; 
zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti  velike,  debele,  lice  donekle  alveolar 
prognath;  sprijeda:  lice  dugo  (visina  lica  109  тш,  visina  gornjeg  dijela 
lica  63  wr>?),  usko  (širina  jabučice  124  »г//^,  lica  95  wm);  čelo  jako  uobljeno, 
korjen  nosa  uzak,  sudeći  po  sačuvanim  ostatcima  nosna  kost  je  činila  oštar 
nos,  otvor  nosa  л^еота  dug  (47  m//^),  uzak  mm  indeks  44?иш);  orhitae 
četverouglaste  (širina  38 visina  'dl  тт^  indeks  81  ?/^t?»),  jabučice  tanke, 
izražene:  donja  vilica  umjereno  velika,  brada  okrugla,  dijelovi  maleni,  vrlo 
kosi ;  svi  zubi.  (Vidi  tahlv  J.) 

Jjuhanja  hr.  10.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Velika  duga  lubanja, 
tanke  kosti,  l)ez  lica,  baze  i  dijelova  desne  strano;  izgleda  odozgo:  dugo 
ovalna,  vez  sa  malo  zupčića;  čelo  široko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak 
povijen  nazad;  ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  peterouglasta,  umjereno  uob- 
ljena, glatka;  odozdo:  u  obliku  široka  luka;  sa  strane:  duguljasta;  čelo 
gotovo  л^ertikalno,  umjereno  uobljeno,  агет  .чиргас/'Иа7'в.ч  jasan;  tjeme  pada 
poste})eno  na  niže;  zatiljak  umjereno  uobljen,  zaušne  kosti  velike,  d(5nja 
vilica  slaba,  kutnjaci  u  ravnom  pravcu  jako  uglagjeni. 

I^ubanja  br.  U.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Duguljasta  visoka 
lubanja,  tanke  kosti,  vez  sa  malo  zupčića,  na  mjestima  nejasan;  lubanja 
izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  čelo  usko;  šljepočnice  malo  uobljene;  zatiljak 
tup,  povij(ni  nazad;  ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  trouglasta,  prilično  uobljena, 
biberoH.  extern.  i  linea  ттг.  нарег.  samo  naznačeni;  odozdo:  u  obliku  široke 
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parabole  (nema  baze),  condvli  jako  ispiipčeni,  zubi  u  о-1алч  (goriijoj  vilici) 
л^еота  jako  horizontalno  uglagjeni;  sa  strane:  dno-nljasta,  visoka.  Celo 
vertikalno,  veoma  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  plosnato,  po  zadu  p<ada 
brzo  na  niže;  zatiljak  malo  povijen  nazad,  zanšne  kosti  debele,  lice  ortho- 
gnath;  sprijeda  nema  lijevog  obraza.  Ćelo  jako  uobljeno,  orhitae  velik 
(širina  39  тт^  \dsina  32  шт,  indeks  82  ww),  otvor  nosa  velik,  uzak  (visina 
51  ?>?m,  širina  23  тт^  indeks  45  rtmi)^  širina  jabučice  123  тт^  visina  gornjeg 
dijela  lica  62  mm. 

Lubanja  hr.  12.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Mala  duga  lubanja 
bez  baze  i  lica;  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna,  vez  fin,  bogat  zupčićima, 
na  mjestima  nejasan;  čelo  umjereno,  široko;  šljepočnice  malo  uobljene ; 
zatiljak  tup,  povijen  nazad.  Ozada:  visoka  peterouglasta:  zatiljnjača  petero- 
uglasta,  malo  uobljena,  glatka;  odozdo:  u  obliku  parobole;  sa  strane:  dugu- 
ljasta; čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  neznatno  uobljeno; 
zatiljak  malo  ролпјеп  nazad,  receptaculum  strmo  uspravljen,  zaušne  kosti 
umjereno  velike,  zubi  u  preostalom  komadu  glave  jako  uglagjeni;  donja 
vilica  staračka,  bez  zubnih  pregradaka,  tanka,  dijelovi  malo  nagnuti. 

Luhajija  hr.  13.  Čovjek  pedesetih  godina.  Malena,  duguljasta,  niska 
lubanja  bez  baze  i  mnogih  dijelova  lica;  izgleda  odozgo:  duguljasto  ovalna, 
vez  bogat  zupčićima;  čelo  veoma  široko;  šljepočnice  uobljene;  zatiljak  slabo 
vidljiv;  ozada:  okruglasta,  niska,  široka;  zatiljnjača  peterouglasta,  umjereno 
uobljena,  glatka;  odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  parobole;  nepce  maleno, 
zubi  jaki,  jako  uglagjeni;  sa  strane:  duguljasta,  niska;  čelo  A^ertikalno,  jako 
uobljeno;  arcus  mprariUares  naznačen;  tjeme  pada  po  zadu  brzo  na  niže; 
zatiljak  malo  povijen  nazad,  prilično  uobljen;  zaušne  kosti  л  еИке,  jako  debele, 
donja  vilica  staračka,  slaba,  dijelovi  maleni,  jako  nagnuti. 

Luhanja  hr.  14.  Čovjek.  Veoma  slabo  oču^'ana  duguljasta  lubanja  sa  finim 
vezom  i  bogatim  zupčićima.  Lubanja  sa  Mlagja,  brda  blizu  Čitluka,  sve  iz 
tumula  IV.  Fiala,  sv.  I.,  str.  148.  Taj  tumul  imao  je  u  svome  južnom  dijelu 
7  skeleta,  svi  okrenuti  glavom  prema  zapadu  i  л^eliku  množinu  })redmeta ; 
od  bronca:  oblučaste  fibule  sa  dvjema  petljama,  paftu  u  obliku  krsta,  pločicu 
za  nakit,  bombake  u  obliku  krsta,  biserasto  zrnje  i  prsten;  od  gvožgja:  \'rh 
od  koplja  u  obliku  lovorikova  lista,  oštricu  štileta,  oštricu  uvijena  mača, 
veliki  nož  i  dijelove  noževa. 

L?/hrniJa  hr.  15.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Gornji  dio  lubanje  jake 
kosti,  dolihocefal,  slabo  očuvana;  lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna,  уот. 
fin  i  bogat  zu})čićima;  čelo  usko;  šlje})očnice  pljosnatc;  zatiljak  jako  })ovijen 
nazad;  odzada:  niska,  peterouglasta;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka;  sa 
stranca:  duga;  čelo  malo  nagnuto,  malo  uobljeno  sa  jasnim  ni-c/is  mpraciliares ; 
tjcMiui  se  malo         malo  diže  i  })a(la;   zatiljak  jako  uobljen,  zaušne  kosti 
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malene,  donja  лЧНса  sudec'i  prema  očuvanim  komadima  jaka,  dijelovi  sti-mi, 
krune  zuba  sa  dubokim  jamicama  uglag'jene. 

Luhinija  hr.  16.  Čovjek.  Velik,  dug  gornji  dio  lubanje,  debele  kosti  bez 
ostalijeli  dijeloA'a;  lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna,  vez  sa  grubim  zupči- 
сЧта,  u  lamdba-vezu  nalaze  se  л1§е  malenih  klinastih  kostiju;  zatiljak  ролчјеп 
nazad;  ozada:  okruglasta,  niska;  zatiljnjača  jako  uobljena,  f/iljcros  exfr.  i 
/<'/^еа  wi?/.sv.  .s?/p.  čine  neprekinut  svitak;  sa  strane :  duga  i  niska;  čelo  verti- 
kalno, jako  uobljeno,  glatko;  zatiljak  jako  povijen  nazad,  zaušne  kosti  malene; 
odozdo :  u  obliku  široke  parabole. 

Lvhanja  J>r.  17.  Čovjek  tridesetih  godina.  Velika,  tanka  brahicefalna 
lubanja  sa  otvorenim  vezom  na  čelu,  bez  više  dijelova;  izgleda  odozgo: 
široko  ovalna,  л^ег  grub  sa  malo  zupčića,  u  lamba-vezu  nalazi  se  mala  kli- 
nasta kost;  ozada:  široka,  peterouglasta,  gore  plosnata;  zatiljnjača  malo 
uobljena,  glatka,  sa  strane  kratka  i  visoka;  čelo  sa  lakim  агпл^  >^iip}'(u:il iares, 
malo  uobljeno;  tjeme  pojače,  zatiljak  pljosnat,  receptaciiltun  strm,  zaušnc 
kosti  malene.  Sudeći  po  komadima  donja  je  лЧНса  slaba,  sa  kosim  dijelo- 
vima i  malo  ug-lagjenim  zubima. 

L^ihanja  hr.  18.  Čovjek.  Velika,  debela  brahicefalna  lubanja  sa  otvorenim 
vezom  na  čelu.  bez  \'iše  dijelova;  izgleda  odozgo:  okruglasto  ovalna,  vez 
sa  grubim  zupčićima;  čelo  jako  široko;  zatiljak  pljosnast;  ozada:  visoko 
okruglasta;  zatiljnjača  široka,  gotovo  peterouglasta,  pljosnata,  savini  glatka; 
odozdo:  zatiljak  u  oldiku  plosnatog  luka;  sa  strane:  jako  kratka,  visoka; 
čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  tjeme  jako  uobljeno;  zatiljak  strm,  sasvim 
pljosnat,  zaušne  kosti  kratke  i  debele. 

LiiJjanja  hr.  1!).  Čovjek.  Ostaci  tanke  i  svakako  brahicefalne  lubanje; 
lubanja  izgleda  odozgo:  široko  ovalna,  vez  fin  sa  dosta  zupčića;  čelo  široko; 
šljepočnice  jako  uobljene ;  zatiljak  pljosnast;  ozada:  okruglasta;  zatiljnjača 
))ljosnata,  glatka;  sa  strane:  kratka;  čelo  vertikalno,  veoma  jako  uobljeno, 
glatko ;  tjeme  pada  po  zadu  l)rzo  na  niže  k  pljosnatom  zatiljku. 

Svih  pet  lubanja  su  od  muški jeh  osoba  i  vrlo  su  različita  oblika;  to 
se  slaže  sa  l)ojnim  predmetima,  koji  su  uz  njih  nagjeni. 

Lubanja  sa  Bandina  brda  kod  Bandina  Odžaka. 

(Fiala,  sv.  I.,  str.  155.)  U  južnom  dij('lu  tunmla  IX.  ležala  su  dva  skeleta 
od  zapada  jjrema  istoku  sa  gvozdenim  okovom  od  koplja  i  brončanom 
spiralnom  fibulom. 

Luhunja  hr.  20.  Čovjek  od  po  prilici  20  godina.  Vrlo  raspanuta  lubanja 
bez  dijelova  baze;  izgleda  odozgo:  široko  ovalna,  vez  prilično  bogat  zupči- 
ćima; ćelo  jako  široko,  šljepočnice  uobljene;  zatiljak  povijen  nazad;  ozada: 
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okruglasta;  tjeme  jako  uobljeno;  zatiljnjača  peterouglasta,  jako  iiobljeua, 
glatka;  odozdo:  u  obliku  široke  parabole;  nepce  kratko  (42  ?7гт)  i  široko 
(40  mm,  indeks  952);  treći  molaris  još  nije  prorastao;  sa  strane:  visoka,  dugu- 
ljasta; čelo  vertikalno,  visoko,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  pada  po  zadu 
postepeno  na  niže;  zatiljak  povijen  nazad,  dug,  uspravljen,  zaušne  kosti 
malene,  lice  orthognath;  sprijeda:  lice  široko  (širina  97  ww,  л^isina  gornjeg 
dijela  lica  69  7пт),  jabučice  izražene  (širina  123  шш),  orhitae  malene,  niske 
(širina  39  wm,  visina  31  mm,  indeks  79). 

Lubanje  iz  Podpećiiie,  sela  glasiiiačke  općine, 

nedaleko  od  Čitluka,  iz  tumula  br.  VIII.  dvije  lubanje.  U  tome  tumulu 
nagjeno  je  na  jednom  kraju  spalište,  a  na  drugom  četiri  skeleta,  okrenuta 
od  zapada  istoku;  kod  njih  su  nagjeni  ovi  predmeti:  prsten  i  biserasto  zrno 
od  bronca,  gvozden  vrh  od  koplja  i  dva  pršljena  od  ilovače;  kod  spališta  su 
nagjeni  komadi  posude,  iskićene  prostim  linearnim  ornamentima.  (Fiala, 
I.  sv.,  str.  158.) 

U  tumulu  XI.  nagjeno  je  isto  tako  spalište  i  običan  pokop;  od  pred- 
meta su  nagjeni  od  gvožgja:  koplja,  vršci  od  džilita  (kopalja  za  bacanje) 
i  dlijeto;  od  bronca:  ostaci  uzlastili  fibula,  grivne  sa  zglobova.  (Fiala: 
„Untersucliung  prahistorischer  Grabliiigel  etc",  „Wissenschaftliclie  Mit- 
theilungen  aus  Bosnien  und  der  Hercegovina",  sv.  III.,  str.  31.) 

Lvhanja  br.  21.  Mladić.  Malena,  tanka  brahicefalna  lubanja;  ona  je 
odozgo:  široko  ovalna,  vez  fin,  bogat  zupčićima;  čelo  ла-1о  široko,  šlje- 
počnice  jako  uobljene ;  zatiljak  jedva  malo  povijen  nazad;  ozada:  petero 
uglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka,  sa  dvije  velike  klinaste 
kosti  u  lambda-kutu;  sa  strane:  kratka,  visoka;  čelo  \^ertikalno,  glatko, 
umjereno;  tjeme  i  zatiljak  jako  uobljeni;  zaušne  kosti  malene. 

Lubanja  br.  22.  Сол^јек.  Veliki  brahicefal  bez  baze  i  lica  sa  otvorenim 
\"ezom  na  čelu.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široko-ovalna,  vez  veoma  fin, 
bogat  zupčićima;  čelo  jako  široko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  j)losnat; 
ozada:  skoro  četverouglasta,  uokrugljena,  gore  sasvim  plosnata;  zatiljnjača 
malo  uobljena,  glatka;  odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  pai'abolc;  sa  strane: 
duguljasta;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu 
pada  brzo  na  niže  k  plosnatom  i  niskom  zatiljku;  rerepfaeulum  strm;  zaušne 
kosti  kratl«^  i  debele. 

Jjiibatijn,  br.  23.  (čovjek  četrdesetih  godina.  Neobično  velik,  vrlo 
visok  l)rahicefal,  bez  li(;a  i  l)aze;  kosti  debel(\  Lubanja  izgleda  odozgo: 
okrugla,  vez  grub  sa  malo  zuj)čića;  čelo  vrlo  široko;  šljepočnice  jako 
uoblj(m(!;  zatiljak  j)l()snat,  iie\  i(llji\'.  ( )za(la :  л'г1о  visoka,  okruglasta;  zatilj- 
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njača  široka,  troug-lasta,  plosnata,  samo  li.nea  ти.чс.  .svj).  naznačena.  Odozdo: 
n  obliku  plosnatog  luka,  receptaculum  vrlo  kratak.  Sa  strane:  kratka,  vrlo 
široka ;  čelo  л-ertikalno,  A'isoko,  jako  uobljeno ;  arcvs  sz/jn-ar/Harefi  jasan ; 
tjeme  jako  uobljeno,  po  zadu  pada  vertikalno;  zatiljak  se  jedva  vidi, 
plosnat :  zaušne  kosti  umjerene,  debele ;  donja  vilica  л  eoma  velika,  široka 
(udaljenje  kuta  118  mm),  brada  uokrugljena,  tijelo  jako,  dijelovi  umjereno 
veliki,  koso  postavljeni;  na  lijevoj  strani  rupice  za  zube  zbrisane;  zubi 
jako  uglagjeni. 

Lubanje  iz  Taline,  rudine  kod  Sokoca 

sa  mnogo  tumula,  od  kojih  su  36  pretraženi.  Večina  ih  je  bila  prazna  bez 
ikakva  traga  pokopa  te  su  valjda  nastale  sabiranjem  istrijebljenog  kamenja 
sa  obragjivanog  tla.  U  10  su  nagjena  spališta,  u  3  spališta  i  običan 
pokop,  a  samo  u  jednom  našao  se  običan  pokop.  U  tumulu  XIX.  nagjena 
su  četiri  skeleta  i  nad  jednim  skeletom  dva  spališta.  Uz  lubanju,  o  kojoj 
govorimo  pod  brojem  24.  (pokop  treći)  nagjeni  su  ovi  predmeti  od  bronca: 
jedan  torquis,  spirala  od  žice  u  obliku  naočala,  bombaci  i  koluti.  Uz  oba 
načina  pokopa  nagjeno  je  više  predmeta,  osobito  kod  jednog  spališta  (dvije 
oveče  ploče  za  nakit  [phalera],  dvije  grivne  sa  zglavaka  i  t.  d.).  (Fiala, 
V.  sv.,  str.  14.) 

Lubanja  hr.  24.  Čovjek  pedesetih  godina.  Veliki  dolihocefal  bez  više 
dijeloA'a  i  cijele  lijeve  strane;  kosti  vrlo  istrule,  hrapave,  debele.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  duga,  usko  ovalna;  zatiljak  jako  povijen  nazad,  л^ег  grub 
sa  malo  zupčića.  Ozada :  uska,  peterouglasta,  uokrugljena;  tjeme  jako 
uobljeno;  zatiljnjača  peterouglasta,  veoma  jako  uobljena;  interparietalni  dio 
prilično  dug;  tnheros.  orr.ip.  exter.  i  linea  musmJ.  siiper.  čine  letvicu.  Sa 
strane:  duga,  visoka;  čelo  nisko,  malo  nagnuto,  jako  uol)ljeno;  arcus  supi^a- 
eilinres  veoma  jasan;  tjeme  plosnato;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  zaušne 
kosti  umjerene,  kratke;  donja  vilica  jaka,  brada  široko-uglasta,  dijeloлa 
široki,  malo  nagnuti,  zubi  jako  uglagjeni. 

jAihanja,  hr.  2o.  sa  Graca  kod  Sokoca  iz  jednog  tumula  bez  drugijeh 
])redmeta.  Сол^јек  tridesetih  godina.  Vrlo  istruo  dolihocefal  bez  baze  i  lica. 
Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ол'а1па,  vez  grub;  na  zadnjem  kraju  sagi- 
talnog  veza  nalaze  se  dvije  klinaste  kosti  od  lijeve  strane;  čelo  vrlo  usko; 
šljepočnice  plosnate;  zatiljak  veoma  jako  povijen  nazad.  Ozada:  petero- 
uglasta, gore  šira  nego  dolje,  tubera  ])arietalia  vrlo  izražena  (megju  njima 
je  najveda  širina);  zatiljnjača  trouglasta,  veoma  jako  uobljena,  sasvim 
glatka.  Odozdo:  u  obliku  uske  ])arabole;  receptaculum  dug;  condvli  jako 
is})upčeni.  Sa  strane:  visoka;  čelo  vertikalno,  malo  uobljeno;  tjeme  brzo 
pada  po  zadu;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  zaušne  kosti  malene.  Ostaci 
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gornje  vilico  tanki,  grebeni  zuba  malo  nglagieni.  Donja  vilica  slaba,  brada 
usko-uglasta,  dijelovi  prilično  kosi. 

Luhanja  hr.  26.  iz  Borika  kod  Laza  sjeverno  od  Sokoca  iz  jednog 
tumula  bez  ikakvih  predmeta.  Čovjek  tridesetih  godina.  Duguljasta  lubanja 
bez  lica,  kosti  istrule,  debele.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duguljasto-ovalna; 
vez  većinom  fin,  bogat  zupčićima;  čelo  usko;  šljepočnice  uobljene ;  zatiljak 
nešto  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  jako  uobljena;  u  lambda-л^ezu  nalazi  se  oveća  klinasta  kost; 
tiiheroH  ех.  tek  naznačena.  Odozdo:  zatiljak  sa  širokim  lukom;  foramen 
oecipit  m.  velik,  okruglast;  condjli  maleni,  plosnati  sa  zglavcima  u  obliku 
dvopeka.  Sa  strane:  duguljasta;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme  brzo 
pada  po  zadu  na  niže;  zatiljak  jako  povijen  nazad,  zaušne  kosti  kratke, 
masivne. 

Luhanja  hr.  27.  sa  Ljuburić-polja  sjeverno  od  Sokoca  iz  2L  gromile 
bez  ikakvih  predmeta.  Žena  četrdesetih  godina.  Malen,  tanak,  visok 
brahicefal  bez  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo :  okruglasta,  vez  većinom 
sa  malo  zupčića ;  čelo  jako  široko ;  šljepočnice  jako  uobljene ;  zatiljak  širok, 
slabo  uokrugljen.  Ozada:  okruglasta;  tjeme  plosnato  uobljeno;  zatiljnjača 
široka,  trouglasta,  plosnata,  glatka;  interparietalni  dio  veoma  velik. 
Odozdo :  u  obliku  plosnatog  luka ;  receptaculum  jako  kratak ;  condjli 
ispupčeni.  Sa  strane:  jako  kratka  i  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno; 
tjeme  uobljeno,  pada  po  zadu  brzo  na  niže;  zatiljak  veoma  malo  vidljiv, 
plosnat;  receptanilum  uspravljen;  zaušne  kosti  umjereno  velike.  —  Sudeći 
po  komadima  gornje  vilice  nepce  je  veliko,  široko  (duljina  46  mnij  širina 
4:1  mm  1  indeks  89),  zubi  na  grebenu  uglagjeni;  donja  vilica  malena,  brada 
uobljena,  dijelovi  kosi,  zubi  na  grebenu  krune  uglagjeni. 

L/ihnitJa  hr.  2S.  iz  tumula  kod  Gazivode  bez  ikakvih  predmeta.  Čovjek 
od  po  prilici  četrdeset  godina.  Veoma  velika  lubanja  bez  baze,  jako 
istrula.  Izgleda  odozgo:  široko  ovalna,  vez  grub  sa  malo  zupčića;  čelo 
veoma  široko;  šljepočnice  malo  uobljene;  zatiljak  tek  vidljiv,  plosnat. 
Ozada:  peterouglasta;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  slabo  uobljena;  t/iheros. 
ext.  slaba  u  obliku  letve.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka;  recep- 
taculum  dug;  nepce  duboko,  široko  (56 /ш/г  dugo,  AOmm  široko,  indeks 
86):  greben  zuba  uglagjen.  Sa  strane:  kratka,  visoka;  čelo  vertikalno, 
jako  uobljeno;  aj-сш  mpracilmres  naznačen  ;  tjeme  pada  po  zadu  brzo  na  niže; 
zatiljak  slal)o  vidljiv:  zaušne  kosti  kratke  i  debele.  Sprijeda:  lice  veliko, 
jako  dugo  (visina  lica  129w-w.,  visina  gornjeg  dijela  lica  74?пш)  i  široko 
(širina  jal)učica  l.'39//m,  širina  lica  98 шт);  čelo  jako  široko;  korjen  nosa 
malo  udubljen ;  nosna  kost  duga,  uska,  čineći  slabo  oštar  nos,  otvor  nosa 
veoma    velik    (visina  52//////,    širina   21  шш^    indeks   51),   orhltae  velike, 
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četveroug-laste,  visoke  (širina  39  mm,  visina  36  mm,  indeks  92).  —  Donja 
vilica  masivna,  velika,  visoka;  brada  uskouglasta,  dijelovi  veliki,  široki, 
strmi,  duljina  kuta  98  шм;  svi  zubi  veoma  veliki.  (Y\di  tabla  JI.) 

Lubanje  ođ  Borovska, 

sela,  što  pripada  općini  Sokolović  i  nalazi  se  jugoistočno  od  Čitluka.  U 
20  pretraženih  tumula  (Fiala,  I.  sv.,  str.  163.  i  III.  sv.,  str.  29.)  nagjen 
je  običan  pokop  kod  12,  spališta  kod  5,  obadvoje  kod  2,  a  1  je  bio 
prazan.  U  tumulu  II.  ležalo  je  de\^et  skeleta  od  zapada  prema  istoku;  uz 
njih  su  nagjeni  komadi  gvozdenih  noževa,  gvozdeni  okov  od  koplja,  bron- 
čana igla  za  nakit,  bocka  od  bronca,  obavijena  spiralnom  žicom  i  po  jedno 
biserasto  zrno  od  delubara  i  stakla.  U  tumulu  III.  nagjeno  je  na  srijedi 
spalište  sa  fibulama  od  bronca  i  komadima  gvozdenog  noža  i  gvozdenih 
kopljastih  listića ;  na  jednom  mjestu  običan  pokop  bez  ikakvih  predmeta. 
U  tumulu  IV.  nagjena  su  dva  obična  pokopa  sa  predmetima  od  bronca: 
jedan  torquis,  jedan  nakit  za  л^језапје  o  vrat  od  spiralne  žice,  jedan  kolut 
od  savijene  žice. 

Liihavja  hr.  29.  Žena  od  po  prilici  20  godina.  Tanka,  izrazito 
dolihocefalna  lubanja,  sa  otvorenim  vezom  na  čelu,  bez  više  dijelova. 
Lubanja  izgleda  odozgo:  jako  duga  i  usko  ovalna,  vez  fin,  bogat  zupči- 
ćima;  čelo  široko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  daleko  povijen  nazad. 
Ozada:  uska  i  л-isoko  okruglasta;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka.  Sa 
strane:  dugo  ovalna;  čelo  vertikalno,  nisko,  veoma  jako  uobljeno;  tjeme 
postepeno  uobljeno;  zatiljak  znatno  povijen  nazad;   zaušne  kosti  malene. 

LvJtanja  hr.  30.  Čovjek  od  po  prilici  40  godina.  Velika  dolihocefalna 
lubanja  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo :  jako  duga  i  usko  ovalna,  vez 
fin,  bogat  zupčidima;  čelo  široko;  zatiljak  daleko  povijen  nazad.  Ozada: 
niska,  peterouglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  veoma  jako  uobljena,  glatka. 
Sa  strane :  veoma  duga  i  niska ;  čelo  vertikalno,  veoma  jako  uobljeno ; 
tjeme  veoma  postepeno  uobljeno;  zatiljak  daleko  nazad  povijen.  Donja 
A'ilica  malena,  dijelovi  veoma  nagnuti,  zubi  nešto  uglagjeni. 

Lubanja  br.  31.  čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Velik,  visok  doli- 
hocefal  bez  baze  i  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo :  dugo  ovalna,  vez 
manje  jasan ;  čelo  jako  široko ;  šljepočnice  uobljeno ;  zatiljak  nešto  povijen 
nazad.  (Jzada:  peterouglasta;  zatiljnjača  malo  uobljena,  iznad  jasnih  fuheros. 
(ixf.  u  horizontalnom  ргал'си  kao  stegnuta.  Odozdo :  zatiljak  u  obliku  široka 
luka.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  sa  jasnim 
агсп.ц  .чпргасШаген ;  tjeme  umjereno  uobljeno;  zatiljak  malo  povijen  nazad; 
receptaculmii  kratak,  strm;  zaušne  kosti  velike.  Donja  vilica  masivna,  zubi 
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voHki,  koso  uglagjeni.  Sudedi  po  komadima  gornje  vilice  nepce  je  vrlo 
široko;  zubi  su  sasvim  koso  od  nutarnje  strane  prema  vanjskoj  duboko 
uglag'jeni. 

Liihanja  hr.  32.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Veoma  tanka  doli- 
liocefalna  lubanja  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo :  dugo  ovalna,  vez 
nejasan,  samo  lambda-vez  veoma  fin,  bogat  zupeidima;  čelo  široko;  zatiljak 
jjovijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  veoma  uob- 
Ijena,  peterouglasta;  tuheros.  ext.  i  linea  muscuJ.  -s-v/p.  čine  jasan  svitak. 
Odozdo :  zatiljak  u  obliku  široka  luka.  Sa  strane :  visoka ;  čelo  vertikalno, 
jako  uobljeno,  sa  izraženim  areiis  mpraciliares ;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu 
brzo  })ada  zatiljku,  povijenu  nazad;  zaušne  kosti  debele.  Sudeči  po  osta- 
cima donja  vilica  dražesna,  dijelovi  veoma  nagnuti;  grel)en  zubnih  kruna 
uglagjon. 

LnJ)(wja  hr.  33.  čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Velika,  tanka, 
duguljasta  lubanja  bez  veoma  mnogo  dijelova.  Izgleda  odozgo:  duguljasto 
ovalna;  zatiljak  malo  povijen  nazad.  Ozada:  visoka,  peterouglasta,  dolje 
šira;  zatiljnjača  uobljena;  ttih.  ext.  jasna.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  plos- 
natog luka.  Sa  strane:  kratka  i  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno; 
arcvs  mjjraciliarefi  vrlo  jasan ;  tjeme  pada  strmo  po  zadu ;  zatiljak  malo  povijen 
nazad;  zaušne  kosti  kratke  i  debele.  Donja  vilica,  sudeći  po  ostacima, 
široka  i  visoka,  sa  strmim  širokim  dijelovima  i  znatno  uglagjenim  zubima. 

Luhauja  hr.  34.  Čovjek  četrdesetih  godina.  Veoma  л-elik,  masivan 
braliicefal  bez  baze  i  lica,  kosti  masivne,  debele.  Lubanja  izgleda  odozgo: 
široko  ovalna,  vez  fin  i  bogat  zupčićima;  čelo  jako  široko;  zatiljak  širok, 
uokrugljen.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  malo  uobljena,  široko  trouglasta; 
tvheron  cxt.  čini  pravi  trn.  Odozdo:  zatiljak  u  oldiku  široka  luka;  rerejj- 
taculmii  kratak.  Sa  strane :  duga ;  čelo  vertikalno,  visoko,  jako  uobljeno, 
arcus  .Hripraciliares  jasan;  tjeme  gore  plosnato;  zatiljak  malo  uobljen;  zaušne 
kosti  malene.  Sudeči  po  komadima  donja  vilica  jaka;  brada  okrugla,  dije- 
lovi uski  i  veoma  kosi,  zubi  u  obje  vilice  uglagjeni. 

Lvharija  hr.  35.  Postariji  čovjek.  Veoma  velika,  tanka,  visoka  brahi- 
cefalna  lubanja.  Izgleda  odozgo:  široko  ovalna,  vez  fin,  bogat  zupčičima; 
šljepočnice  uobljene;  zatiljak  nešto  povijen  nazad.  Ozada:  široka,  petero- 
uglasta, gore  ])losnata;  zatiljnjača  peterouglasta,  malo  uoljljena;  tuheros.  ext. 
malena,  interj)arietalni  dio  velik.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  ])losnatog 
luka.  Sa  strane:  visoka,  duguljasta;  čelo  vertikalno,  strmo,  visoko,  malo 
uo])ljeno;  tjeme  pada  po  za(hi  strmo;  zatiljak  malo  uobljen. 

Jjuhaiija  hr.  3().  Čovjek  od  })o  ])rilici  40  godina.  Tanka  brahi- 
c(!falna  lubanja.  Izgleda  odozgo:  veoma  široko  ovalna;  sagitalni  vez  i 
lambda-vez  fin,  bogat  zupčićima,  koronaliii  \'ez  nejasan;  čelo  jako  široko; 
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šliepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  malo  povijen  nazad.  Ozada:  niska, 
peterouglasta,  gore  plosnata;  zatiljnjača  malena,  široka,  trouglasta,  jako 
uobljena;  tuheros.  ext.  jako  izražena  pri  prijelazu  u  linea  muscid.  super. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široka  luka.  Sa  strane:  kratka;  čelo  vertikalno, 
veoma  jako  uobljeno;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada  strmo;  zatiljak 
povijen  nazad;  zaušne  kosti  malene.  Sudeći  po  ostacima  donja  vilica  slaba, 
sa  malim  kosim  dijelovima  i  uglagjenim  zubima. 

Labanje  iz  BrankoTića,  sela  općine  ŽiTaljević, 

u  istočnom  dijelu  Glasinca.  U  18  pretraženih  tumula  nagjen  je  običan 
pokop  kod  većine  (11),  u  jednom  tumulu  nagjeno  je  spalište,  a  u  drugom 
obadvoje,  pet  ih  je  bilo  praznili.  Dosta  se  našlo  brončanih  predmeta. 
Skeleti  su  ležali  ili  od  juga  prema  sjeveru  ili  od  zapada  prema  istoku. 

U  tumulu  IV.  ležao  je  jedan  skelet  od  zapada  prema  istoku  sa  jednom 
okruglom  paftom,  dAaje  oblučaste  fibule  sa  dvije  petlje,  dva  biserasta  zrna 
(sve  od  bronca),  jednim  biserastim  zrnom  od  ćelubara  i  gvozdenim  vrhom 
od  koplja.  (Fiala,  VI.  sv.,  str.  34.) 

LiiLanja  hr.  37.  Mlado  žensko.  Uz  lubanju  se  našlo  brončani  bombak 
i  komadi  malene  posude.  Malena,  tanka,  duguljasta  lubanja  sa  otvorenim 
vezom  na  čelu.  Izgleda  odozgo:  duguljasto  ovalna,  vez  Hn,  bogat  zupči- 
ćima;  čelo  široko;  šljepočnice  uobljene;  zatiljak  nevidljiv.  Ozada:  okru- 
glasta, niska;  zatiljnjača  umjereno  uobljena;  tnheros.  ext.  i  linea  muscid. 
sup.  čine  letvu;  interparietalni  dio  malen;  u  svakom  kraku  lambda-veza 
nalazi  se  pri  gornjoj  strani  po  jedna  klinasta  kost.  Odozdo :  zatiljak  u 
obliku  široka  luka.  Sa  strane:  kratka;  čelo  vertikalno,  veoma  jako  uobljeno; 
tjeme  pada  brzo  po  zadu  na  niže ;  zatiljak  malo  uobljen ;  zaušne  kosti 
malene.   Donja  vilica,  sudeći  po  malim  ostacima,  veoma  slaba,  tanka. 

Lahanja  br.  38.  Uz  glavu  skeleta  našao  se  rimski  novac,  ne  može  se 
kazati  kakav.  Ćovjek  od  po  prilici  40  godina.  Veliki  brahicefal  bez  baze 
i  lica,  tanke  kosti,  istruo.  Lubanja  izgleda  odozgo:  okruglasta,  veoma  široka; 
vez  sa  malo  zupčića;  čelo  jako  široko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak 
plosnat,  uokrugljen.  Ozada:  peterouglasta,  uokrugljena,  gore  šira  nego  dolje; 
zatiljnjača  široka,  trouglasta,  malo  uobljena;  tuheros.  ext.  samo  naznačena; 
interparientalni  dio  malen.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  veoma  široka  luka.  Sa 
strane:  duguljasta,  niska;  čelo  vertikalno,  prilično  uobljeno;  arcus  supracilia- 
res  veoma  jasan;  tjeme  plosnato,  po  zadu  pada  veoma  brzo  na  niže;  zatiljak 
malo  vidljiv;  zaušne  kosti  umjereno  velike ;  korjen  nosa  jako  udubljen ;  nosne 
kosti  široke;  hrbat  nosa  ispupčen  naprijed,  umjereno  oštar;  orhitae  malene, 
četverouglaste,  uokrugljene  (širina  40  v/m,  visina  33  /ш/г,  indeks  825);  nepce 
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veliko,  široko  (duljina  48  шш,  širina  42  тт^  indeks  875);  donja  vilica 
jaka,  vrlo  široka  (duljina  kuta  109  mjii).  Brada  široko-uglasta,  dijelo%d  jako 
nagnuti. 

Lubanje  iz  OsoTa  sela,  općine  Živaljević. 

Tumuli  se  nalaze  3  km  zapadno  od  Brankovida  u  neposrednoj  blizini  istočno 
pravoslavnog  groblja. 

U  tumulu  I.  nagjona  su  četiri  skeleta  i  to  po  jedan  od  istoka  prema 
zapadu  i  obratno  položen  sa  više  predmeta  od  bronca.  Kod  drugoga  skeleta 
nagjen  je  kolut  sa  šljepočnice  sa  krajem  zavinutim  u  obliku  „S"  (kasniji 
slovjenski  pokop  iz  najstarijeg  srednjeg  vijeka).  Dva  su  skeleta,  položeni 
od  jug'ozapada  prema  sjeveroistoku,  nagjeni  bez  ikakvih  predmeta. 

U  tumulu  II.  nagjeno  je  5  skeleta.  Jedan  običan  pokop  nagjen  je 
0*9  m  pod  zemljom,  bio  je  položen  od  zapada  prema  istoku.  Na  desnoj 
strani  skeleta  nagjena  su  dva  veoma  duga  vrha  od  koplja,  na  golijenima 
velika  zdjela,  skovana  od  broncanog  lima  (tenedeta),  a  pod  njom  od  bronca- 
nog  lima  skovana  posuda  sa  grbama  (Patera).  Na  lijevoj  strani  prsa  nagjen 
je  pehar  od  ilovače  sa  dvije  ručke  i  mala  plitica  od  ilovače  sa  jednim  drškom. 
Kod  struka  nagjena  je  na  lijevoj  strani  kamena  belegija,  okovana  broncom  sa 
privjescima,  a  uokolo  bijaše  razasuto  23  brončana  bombaka  i  3  velika  u 
obliku  krsta.  Dalje  se  nagjoše  gvozdena  konjska  uzda  i  srneči  rogovi,  iskidcni 
urezanim  rupicama.  Na  desnoj  strani  skeleta  nagjeni  su  komadi  gvozdenih 
noževa  i  9  komada  plosnatih  kostiju,  iskičenih  linearnim  rezbarijama. 

U  sredini  tumula  nagjena  su  dva  skeleta  0*2  m  pod  zemljom;  uz  jedan 
skelet  nije  bilo  predmeta,  a  uz  drugi  nagjene  su  fibule  i  pafte  od  bronca 
i  komadi  gvozdenih  vrhova  od  kopalja. 

Osim  toga  je  nagjen  0*4  m  pod  zemljom  jedan  skelet,  položen  od  juga 
prema  sjeveru,  bez  predmeta  uza  nj,  nadalje  0*3  ш  pod  zemljom  još  jedan 
skelet,  okrenut  od  istoka  prema  zapadu  sa  brončanim  uzlastim  fibulama, 
dva  biserasta  zrna  od  čelubara,  komadi  gvozdenih  vrhova  od  koplja  i  jedan 
zub  od  divljeg  krmka. 

U  tumulu  III.  nagjeno  je  osam  sahranjenih  mrtvaca.  Od  njih  su  4  skeleta 
okrenuta  od  zapada  prema  istoku,  jedan  bez  predmeta  uza  nj,  a  ostala  tri 
sa  po  jednim  kolutom  od  bronca;  dalje  jedan  skelet  okrenut  od  sjevero- 
zapada jugo-istoku  sa  komadićima  brončane  spiralne  žice  i  ostaci  od  tri 
skeleta  sa  sličnim  brončanim  predmetima  kao  i  kod  drugih.  ( )sim  ovog 
posljednjeg  skeleta  nagjoše  se  uz  sve  druge  predmeti,  koje  valja  ])ribrojiti 
brončanom  vreiruuiu  (FiaUi,  sv.  VI.,  1899.,  str.  38.). 

Lvlniujn  hr.  Н9.  (*ovjek  od  po  prilici  50  godina.  Veoma  velik  doli- 
hocefal  Ijcz  baz(!  i  h"ca,  tanke  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  veoma  duga, 
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usko  ovalna;  vez  sa  malo  zupčića,  po  miostima  nejasan;  čelo  široko;  šlje- 
počnice  plosnate;  zatiljak  širok,  tup,  povijen  nazad.  Ozada:  niska,  petero- 
uglasta,  uokrugljena;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  jako  uobljena;  tnhci-os. 
€xtei'.  i  linea  miiscul.  sup.  jako  izraženi.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke 
parabole.  Sa  strane:  duga;  čelo  nagnuto,  nisko,  sa  jakim  nrcus  supracUiares; 
tjeme  malo  uobljeno;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  zaušne  kosti  masivne, 
kratke.  Donja  vilica  velika,  snažna,  visoka;  brada  usko  uglasta,  dijelovi 
strmi,  udaljenost  kuta  107  //г/и,  zubi  uglagjeni. 

Lubanja  hr.  40.  Čovjek  od  po  prilici  trideset  godina.  Velik  dolilio- 
cefal  bez  lica,  baze  i  dijelova  sa  strane,  umjereno  debele  kosti.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  duga,  usko  ovalna;  vez  sa  strane  fin  i  bogat  zupčičima; 
čelo  usko:  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  veoma  povijen  nazad.  Ozada: 
okruglasta,  dolje  šira  no  gore;  tjeme  jako  uobljeno;  zatiljnjača  široka,  tro- 
uglasta, veoma  jako  uobljena,  glatka,  sa  kratkim  interparietalnim  dijelom. 
Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  arms  supraciliares 
jasan;  tjeme  umjereno  uobljeno;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  zaušne  kosti 
kratke  i  debele.  Donja  vilica  umjereno  jaka;  brada  usko  uglasta;  rupe 
kutnjaka  zbrisane,  dijelovi  široki,  veoma  nagnuti. 

Lubanja  hr.  41.  Čovjek  od  po  prilici  40  godina  (tredi  pokop  u 
tumulu  I.).  Velik,  visok  dolihocefal,  bez  desne  strane,  baze  i  lica,  tanke 
kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duga,  usko  ovalna;  \^ez  fin,  veoma  bogat 
zupčičima;  čelo  široko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  daleko  povijen  nazad. 
Ozada:  visoka,  uska,  peterouglasta;  tjeme  jako  uobljeno;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  jako  uobljena;  tuheros  externa  i  linea  muscul.  su.p.  \di'&n\.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  široke  parabole.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno, 
nisko,  jako  uobljeno;  arcius  supraciliares  naznačen;  tjeme  plosnato,  po  zadu 
pada  brzo  zatiljku,  daleko  povijenomu  nazad;  receptaculum  prilično  dug, 
uspravljen;  zaušne  kosti  velike. 

Luhanja  br.  42.  Zena  od  po  prilici  40  godina  (treči  pokop  u  tumulu  II.) 
Tanka  dolihocefalna  lubanja,  sa  otvorenim  vezom  na  čelu,  bez  desne  strane. 
Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez  fin,  bogat  zupčičima;  čelo  široko; 
šljepočnice  malo  uobljene:  zatiljak  povijen  nazad.  Ozada:  okrugljasta,  niska; 
tjeme  plosnato;  zatiljnjača  jako  uobljena,  sa  svim  glatka.  Sa  strane:  duga, 
niska;  čelo  vertikalno,  veoma  jako  uobljeno;  tjeme  plosnato;  zatiljak  daleko 
povijen  nazad;  zaušne  kosti  malene.  Sudeći  po  malenim  komadima  donja 
N'ilica  slaba,  brada  usko  okruglasta,  lijevi  kutnjaci  jako  uglagjeni. 

Lvho;nja,  hr.  4Н.  Čovjek  četrdesetih  godina  (prvi  pokop  u  tumulu  II.). 
Veoma  veliki  brahicefal,  bez  baze  i  lica,  veoma  oštečen;  kosti  jako  11гарал'е, 
istrule.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široka,  okruglasta;  vez  fin;  čelo  usko; 
šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  jako  širok,  u  obliku  plosnatog  luka,  tek 
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vidljiv.  Ozada:  veoma  široka,  peterouglasta,  uokrugljona;  tjeme  plosnato; 
zatiljnjača  široka,  trouglasta,  plosnata;  tnheros.  externa  i  gornja  linea  muscul. 
jasni.  Sa  strane:  kratka;  čelo  nagnuto,  malo  uobljeno,  arcus  supraciltares 
veoma  jasan;  tjeme  jako  uobljeno;  zatiljak  plosnat;  zaušne  kosti  velike. 
Donja  vilica  veoma  velika,  masivna;  brada  široko  uglasta;  dijelovi  veliki, 
veoma  široki,  strmi;  zubi  prilično  uglagjeni. 

Lubanja  iz  ŽiTaljevića, 

sela  u  opčini  istog  imena,  8  km  sjeverno  od  Brankoviča.  Tumuli  su  podije- 
ljeni u  tri  grupe,  južno  od  sela,  i  to  prvi  u  blizini  istočno  pravoslavnog 
groblja.  Pretraženo  je  deset  gromila.  Tumul  prvi  leži  u  sredini  jednog 
srednje-vjekovnog  groblja  sa  207  nadgrobnih  stečaka.  Na  kraju  tumula  našao 
se  rimski  spomenik  iz  kraja  drugog  vijeka  po  Hristu  sa  natpisom  „lunoni 
Reginae  Marcus  Ulpius  Marcianus  cum  suis  libens  posuit".  U  sredini  tumula 
nagjeni  su  ostaci  skeleta  sa  jednim  brončanim  nakitnim  kolutom.  I  u  tumu- 
lima  V.,  VI.,  VIII.,  IX.  nagjeni  su  skeleti  sa  predmetima  od  bronca,  a  u 
tumulima  II.  i  III.  nije  bilo  nikakvih  predmeta.  U  tumulima  IV.  i  VII.  nije 
nagjen  pokop,  a  u  tumulu  X.  nagjeni  su  ostaci  skeleta  i  tragovi  spališta. 

U  tumulu  V.  nagjena  su  četiri  od  sjevera  prema  jugu  okrenuta  ske- 
leta, tri  bez  predmeta  uza  njih,  a  jedan  sa  dva  na  pola  otvorena  koluta 
od  brončane  žice;  osim  pokopa  nagjena  su  u  tumulu  dva  roga  od  jelena  sa 
tragovima  obragjivanja. 

U  tumulu  Л^1.  nagjeno  je  7  skeleta,  od  kojih  su  6  okrenuti  od  juga 
prema  sjeveru,  a  jedan  od  zapada  prema  istoku;  četiri  su  bila  bez  pred- 
meta uza  njih,  tri  sa  malo  brončanih  predmeta.  Od  ta  tri  pripada,  po  svoj 
prilici,  jednome  lubanja,  što  je  označena  brojem  44.,  te  su  uza  nj  našli 
torquis  od  Ijevenog  bronca  sa  urezanim  uresom,  dva  od  broncanog  lima 
skovana  bombaka  i  jedan  pasji  zub.  (Fiala,  sv.  VI.,  str.  44.) 

Lubanja  hit\  44.  Čovjek  pedesetih  godina.  Veliki  dolihocefal  sa  bazom 
bez  dijelova,  bez  lica;  tanke  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna; 
vez  po  mjestima  fin,  po  mjestima  nejasan  (sagitalni  vez  u  lambda-kutu  i  koro- 
nalni  vez  na  stranama);  čelo  usko;  šljepočnice  nešto  uobljene;  zatiljak  tup 
i  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  veoma 
jako  uobljena,  tragovi  muskula  samo  naznačeni.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku 
široke  parabole ;  ybram.  occip.  velik,  duguljast;  condilus  sinister  malo  ispupčen 
(desnog  nema);  širina  jabučice  prilična  (132  шш).  Sa  strane:  čelo  malo 
nagnuto,  visoko,  malo  uobljeno;  arcm  тргаг.пгаген  jasan;  tjeuK^  pada  po 
zadu  postepeno  na  niže;  zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti  masivne, 
debele. 


—    367  — 


Lubanje  iz  Vrlazije,  sela  općine  Sočice, 

na  sjevernom  obronku  planine  Gosinje  (visina  po  prilici  1000  w),  u  sre- 
dini južnog  dijela  Glasinca.  Pretraženo  je  13  tumula.  Skoro  u  svijem  su 
nagjeni  mnogi  predmeti  od  bronca.  U  9  je  nagjen  običan  pokop,  a  u  tri 
od  njih  još  i  spalište,  samo  u  jednom  spalište  samo. 

U  tumulu  I.  nagjeni  su  ostaci  od  3  skeleta  i  više  predmeta,  ali  se 
ne  može  odrediti,  kome  skeletu  pripada  koji  predmet,  i  to :  posuda  od 
ilovače  sa  nožicom,  biserasto  zrno  od  bronca,  spiralni  prsten  sa  prsta  od 
brončane  žice  savijen,  komad  broncanog  spiralnog  zavijutka  i  komadi 
o-vozdenih  noža. 

U  tumulu  III.,  složenom  od  masivnih  kamenova,  nagjeno  je  5  skeleta. 
Kod  jednoga  skeleta  nagjena  je  dvostruka  spirala  od  brončane  žice,  kod 
drugoga  ostaci  gvozdenog  drška  od  koplja,  kod  tredega  dva  malena  zrna 
od  delubara,  kod  ostalijeh  samo  komadi  posuda  od  ilovače. 

U  tumulu  IV.  nagjeno  je  7  skeleta  u  različitoj  dubljini  izmegju  velikih 
kamenova;  tri  su  okrenuta  od  sjevera  jugu.  Kod  jednog  skeleta  nagjena  je 
sjekira  od  kamena  slična  dioritu,  kod  drugoga  fibula  na  luk  s  jednom 
petljom  i  trouglastom  nožicom,  kolut  od  Ijevenog  bronca,  brončani  bombak, 
komadi  spiralne  naočaraste  fibule  od  brončane  žice,  komadi  velikog  noža 
sjekača  od  gvožgja.  Oko  ostalih  skeleta  nagjene  su  još  dvije  male  cijevi 
od  broncanog  lima,  pršljen  od  ilovače  i  komadi  posuda  od  ilovače  sa 
ručicama. 

Pri  vrhu  tumula  Л^1.  nagjena  su  4  srednje-vjekovna  steeka  u  obliku 
tumbe;  osim  oл"ih  kasnijili  pokopa  nagjena  su  u  njemu  još  2  skeleta,  jedan 
sa  velikim  brončanim  nakitnim  bombakom  bogato  graviranim,  jednom 
spiralnom  narukvicom  od  brončane  žice,  brončanim  prstenom  u  obliku 
spirale,  4  spiralne  cijevi  od  broncanog  lima  i  jednom  razbijenom  brončanom 
nakitnom  pločom.  Uz  drugi  skelet  našla  se  ravna  gvozdena  oštrica  noža 
i  jedna  gvozdena  pafta. 

U  tumulu  X.  nagjen  je  jedan  skelet  sa  komadima  gvozdenih  vrhova 
od  koplja  i  spalište  sa  komadima  posuda  od  ilovače  (Fiala,  sv.  IV.,  str.  4.). 

Lubanja  hr.  45.  Čovjek  od  po  prilici  30  godina.  Veliki  dolihocefal, 
jake  kosti,  bez  baze  i  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez 
grub,  sa  malo  zupčida;  čelo  usko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  tup,  povijen 
nazad.  Ozada :  visoka,  peterouglasta ;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka, 
njezin  interparientalni  dio  velik.  Odozdo :  zatiljak  u  obliku  široke  para- 
bole. Sa  strane:  duga  i  visoka;  čelo  nešto  nagnuto,  malo  uobljeno,  sa 
veoma  jasnim  areus  supraciliares ;  tjeme  gore  plosnato,  onda  postepeno 
pada  prema  zatiljku,  veoma  unazad  povijenu.  Zaušne  kosti  velike,  masivne. 
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Donja  vilica  veoma  jake  gragje,  visoka;  dijelovi  široki  i  visoki;  zubi  veliki, 
malo  ug'lagjeni. 

Lubanja  hr.  46.  Čovjek,  mladid.  Velika  dolihocefalna  lubanja.  Izgleda 
odozgo:  dugo  ovalna;  vez  fin,  bogat  zupčidima;  čelo  usko;  šljepočnice 
plosnate;  zatiljak  daleko  povijen  nazad.  Ozada:  visoka,  peterouglasta;  zatilj- 
njača  veoma  jako  uobljena,  glatka,  sa  rombičkom  klinastom  kosti  u  lambda- 
kutu;  interparientalni  dio  malen.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  uske  parabole. 
Sa  strane:  duga;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme  pada  postepeno  na 
niže ;  zatiljak  daleko  povijen  nazad ;  receptaculum  veoma  dug,  uspravljen ; 
zaušne  kosti  debele.  Donja  vilica  slaba  sa  strmim,  širokim  dijelovima. 

ЈжЂапја  hr.  47.  Čovjek  od  po  prilici  40  godina.  Velika  dolihoce- 
falna lubanja.  Izgleda  odozgo:  dugo  ovalna,  vez  grub  sa  malo  zupčida; 
čelo  široko;  šljepočnice  nešto  uobljene;  zatiljak  povijen  nazad.  Ozada: 
okruglasta,  niska;  zatiljnjača  malena,  skoro  peterouglasta,  jako  uobljena, 
glatka;  interparietalni  dio  malen.  Sa  strane:  duga;  čelo  vertikalno,  jako 
uobljeno,  glatko;  tjeme  plosnato;  zatiljak  malo  povijen  nazad;  zaušne  kosti 
malene.  Donja  vilica  jaka,  brada  uokrugljena,  daljina  kuta  94 mm;  dijelovi 
široki,  malo  kosi;  greben  zubnih  kruna  uglagjen. 

Lubanja  hr.  48.  Čovjek  od  po  prilici  20  godina.  Tanka  dolihoce- 
falna lubanja.  Izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez  fin,  bogat  zupčićima; 
čelo  usko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  povijen  nazad.  Ozada:  petero- 
uglasta; zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka,  sa  malim  interparietalnim  dijelom. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  parabole.  Sa  strane:  duga;  tjeme  malo  uobljeno; 
zatiljak  daleko  povijen  nazad;  rec.eptaculum  dug;  zaušne  kosti  masivne. 

Lubanja  hr.  49.  Čovjek  od  po  prilici  30  godina.  Dolihocefalna 
lubanja  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez  fin,  bogat 
zupčidima;  čelo  usko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  tup,  povijen  nazad. 
Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  peterouglasta,  jako  uobljena,  glatka,  inter- 
parietalni dio  malen.  Sa  strane:  duga;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno; 
tjeme  pada  postepeno  na  niže;  zatiljak  malo  povijen  nazad. 

Liihaiija  hr.  50.  Оол^јек  od  po  prilici  40  godina.  Velika,  duguljasta 
lubanja  bez  više  dijelova,  lica  i  baze.  Izgleda  odozgo:  ovalna;  vez  veoma 
fin  i  bogat  zupčidima;  čelo  veoma  široko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak 
širok,  prikraden.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  peterouglasta,  veoma  široka, 
malo  uobljena,  sa  veoma  velikim  interparietalnim  dijelom  i  nabreklom 
J/'nea  тижиИ  sujoarior.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široka  luka;  reeeptacidum 
kratak.  Sa  strane:  kratka  i  visoka;  čelo  vertikalno  sa  veoma  jasnim  arms 
suj)raeiliares ;  tjeme  gore  plosnato,  onda  brzo  pada  na  niže;  zaušne  kosti 
masiviH!.  Donja  vilica  veoma  jaka,  masivna;  dijelovi  veliki,  strmi,  daljina 
kuta  veoma  velika  (122 mm);  zubi  nešto  uglagjeni. 
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Lubanja  hr.  51.  Čovjek  od  po  prilici  40  godina.  Velika,  tanka  brahi- 
cefalna  lubanja  bez  baze  i  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo :  široko  ovalna ; 
л-ez  nejasan  (nesinostotićan) :  čelo  veoma  široko;  šljepočnice  uobljene; 
zatiljak  povijen  nazad.  Ozada:  okruglasta,  široka;  zatiljnjača  umjereno 
uobljena,  glatka,  sa  velikim  interparietalnim  dijelom.  Sa  strane :  duguljasta, 
л-isoka;  čelo  л'ertikalno,  jako  uobljeno,  arcus  supraciliares  naznačen;  tjeme 
plosnato;  zatiljak  nešto  povijen  nazad;  zaušne  kosti  duge  i  uske.  D6nja  vilica 
široka,  niska ;  zubi  uglagjeni.  Sudeči  po  ostacima  nos  je  bio  velik  i 
naprijed  ispupčen.  (Fiala  sumnja  za  ovaj  skelet  da  je  star,  te  misli  da 
potiče  od  kasnijeg  pokopa.  Za  to  govori  brahicefalan  oblik  lubanje,  što 
se  ne  slaže  sa  ostalim  lubanjama,  a  protiv  toga  kakvoća  i  izgled  kostiju, 
koje  su  potpuno  jednake  sa  prije  opisanijem.  Ja  ne  mislim,  da  ovaj  skelet 
potiče  od  kasnijeg  pokopa.) 

Lubanja  iz  Rudina, 

sela  blizu  Vrlazije  i  Rusanovića,  općine  Sočice.  Pretraženo  je  8  tumula,  od 
kojih  je  jedan  bio  prazan,  u  dva  je  nagjen  običan  pokop  i  spalište,  a  u 
ostalijeh  5  samo  običan  pokop.  Predmeta  je  bilo  veoma  malo :  komadi 
ornamentirane  posude  od  ilovače,  rimski  bombak  od  crno  obojenog  stakla; 
gvozdeni  vršak  od  koplja;  vršak  strjelice  od  kremena;  dvostruke  igle  od 
bronca. 

Samo  se  u  tumulu  III.  sa  spalištem  na  srijedi  i  9  običnih  pokopa 
na  periferiji  našlo  nekoliko  predmeta  uz  skelete.  Od  tih  9  skeleta  ležalo 
je  6  na  stancu  kamenu,  a  bijahu  okrenuti  od  zapada  prema  istoku.  Uz 
skelete  nagjeni  su  predmeti :  od  bronca  (fibule  na  luk  sa  gvozdenim  iglama, 
la-tenske  fibule,  prstenje  sa  graviranim  pločicama  [nacrtane  životinje],  ukos- 
nice i  lančići);  od  srebra  (mengjuše  i  ukosnice);  od  ćelubara  (probušeni 
komadi);  od  stakla  (biserasto  zrnje,  plavo  i  bezbojno).  Uz  ostala  tri  skeleta 
u  nešto  povišem  sloju,  okrenuta  od  sjevera  prema  jugu,  bilo  je  vrlo  malo 
predmeta  (2  Ijroncane  kvrgaste  fibule,  gvozden  trouglast  vršak  od  strjelice, 
gvozden  vršak  od  koplja,  komadi  gvozdenih  noževa  i  komadi  posuda  od 
ilovače). 

U  tumulu  VII.,  iz  koga  je  uzeta  lubanja  što  je  na  redu,  nagjeno  je 
9  od  zapada  prema  istoku  položenih  skeleta  i  megju  njima  vršak  od  strjelice 
od  kremena;  osim  toga  nagjena  je  kod  jednog  skeleta  jedna  mengjuša. 
(Fiala,  IV.  sv.,  str.  25.) 

Lvhanja  hr.  52.  Čovjek  od  po  prilici  30  godina.  Umjereno  velik, 
visok  brahicefal  bez  baze  i  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo :  okruglasta ;  vez 
veoma  fin,   bogat  zupčićima;  čelo  široko;  šljepočnice  uobljene;  zatiljak 
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širok,  plosnat.  Ozada:  visoka,  okruglasta;  zatiljnjača  velika,  peterouglasta, 
plosnata,  glatka,  njezin  interparietalni  dio  velik.  Odozdo :  zatiljak  u  obliku 
široka,  plosnata  luka,  receptaculum  veoma  kratak.  Sa  strane :  veoma  kratka, 
visoka;  čelo  vertikalno  sa  jasnim  arcus  supraciliares ;  tjeme  se  gore  diže  na 
više,  a  po  zadu  pada  gotovo  vertikalno;  zatiljak  sasvim  plosnat;  zaušne 
kosti  velike.  Donja  vilica  velika;  dijelovi  strmi,  široki,  daljina  kuta  97  т7?г; 
zubi  prilično  uglagjeni. 

U  istom  tumulu  nagjena  je  još  djetinja  lubanja,  koja  je  za  nuždu  od 
komada  sastavljena,  ali  se  ne  može  tačno  mjeriti;  po  obliku  je  pravi 
brahicefal  skoro  okrugla  oblika. 

Lubanje  iz  Rusanovića, 

sela  zapadno  od  Rogatice,  sa  velikom  množinom  tumula  u  okolici,  od 
kojih  je  pretraženo  100.  U  64  nagjen  je  običan  pokop,  u  6  pokop  sa 
spalištem,  u  10  nagjeno  je  samo  spalište,  a  u  20  nije  bilo  nikakvih  ljudskih 
kostiju.  Predmeta  je  bilo  različito:  sad  dosta,  sad  malo,  ponajviše  od  bronca, 
oružje  od  gvožgja,  komadi  od  posuda.  Vrijedi  spomenuti,  da  je  u  tumulu  VI. 
nagjen  brončani  novac  cara  Dioklecijana,  po  kojem  se  može  odrediti  starost 
ovih  gromila. 

U  tumulu  XXXV.  nagjeno  je  na  srijedi  8  skeleta,  okrenutijeh  od 
sjevera  prema  jugu;  na  istočnom  rubu  tragovi  spališta;  kod  skeleta  nagjeni 
su  mnogi  predmeti:  od  bronca  (prsten  od  žice,  narukvice  [grivne],  spiralne 
cijevi,  okrugla  biserasta  zrna),  od  gvožgja  (fibule  na  luk,  koluti,  kriv  veliki 
nož),  kamena  belegija  i  biserasto  zrno  od  kosti. 

U  tumulu  XXXVI.  nagjeno  je  na  srijedi  5  skeleta,  okrenutih  od  zapada 
prema  istoku  i  jedan  od  istoka  prema  zapadu,  predmeti  od  bronca 
(14  spiralnih  cijevi  od  žice  i  jedna  narukvica  od  žice,  spiralno  zavijene)  i 
komadi  ornamentiranih  posuda  od  iloA^ače. 

U  tumulu  XXXIX.  nagjena  su  tri  skeleta,  okrenuta  od  istoka  prema 
zapadu  i  jedan  od  zapada  prema  istoku,  ол^ај  bez  predmeta;  kod  onih  su 
nagjeni  ovi  predmeti:  pršljen  od  ilovače,  okrugli  kamen  za  udaranje,  bron- 
čana ploča  za  nakit  sa  vijencem  i  ružicom  na  srijedi  u  obliku  krsta.  (Fiala, 
sv.  IV.,  str.  10.) 

Lahatija  hr.  53.  Iz  groba,  poznatog  u  narodu  pod  imenom  „Djeл^ojčin 
grob",  ali  ova  lubanja  pripada  čovjeku  od  po  prilici  60  godina.  Veoma 
velik,  tanak,  visok  đoliliocefal  bez  baze,  slijepih  očiju  i  lica.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  duga,  usko  eliptična;  čelo  usko;  šljepočnice  jako  plos- 
nate; zatiljak  široko  prikraćen,  povijen  nazad.  Ozada:  uska,  peterouglasta ; 
tjeme  poput  krova;  zatiljnjača  veoma  velika,  jako  uobljena,  glatka.  Odozdo: 
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zatiljak  u  obliku  parabole.  Sa  strane:  duga  i  visoka;  čelo  vertikalno, 
umjereno  uobljeno;  tjeme  postepeno  uobljeno,  dižudi  se  sad  na  više  i  opet 
padajući  na  niže;  zatiljak  лnsok,  jako  uobljen;  zaušne  kosti  velike  i  debele. 
Donja  vilica  jaka;  dijelovi  strmi,  udaljenje  kuta  101  mm zubi  izdubljeno 
ug-lagjeni.  Uz  lubanju  je  nagjena  gvozdena  oštrica. 

Lubanja  br.  54.  Čovjek  od  po  prilici  30  godina.  Neobično  velik 
dolihocefal,  bez  baze  i  lica,  л'еота  skrpljen,  tanke  kosti,  jako  hrapave. 
Lubanja  izgleda  odozgo :  dugo  ovalna ;  vez  sa  malo  župčiča ;  čelo  jako 
široko;  šljepočnice  uobljene;  zatiljak  poл"ijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta. 
Sa  strane :  л^еота  duga,  л^isoka ;  čelo  л'^ertikalno,  jako  uobljeno ;  tjeme  malo 
uobljeno;  zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti  masivne.  Komad  donje 
vilice  (desna  polovina)  veoma  jak;  brada  uglasta,  naprijed  ispupčena; 
dijelovi  veliki,  visoki,  strmi;  kruna  zuba  nedirnuta. 

Lubanja  br.  55.  Starac.  Tanka  doliliocefalna  lubanja.  Izgleda  odozgo : 
usko  eliptična ;  sav  vez  nejasan ;  čelo  široko ;  šljepočnice  plosnate ;  zatiljak 
tup,  daleko  povijen  nazad.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  jako  uobljena  sa 
fon/s  occij).  bez  ostalih  Lrapotina.  Sa  strane:  duga;  čelo  vertikalno,  prilično 
uobljeno,  mora  da  su  arens  s^ipraciliares  bili  jasno  izraženi;  tjeme  malo 
uobljeno;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  reeeptaculum  dug,  uspravljen. 

Lubanja  br.  56.  Žena  od  po  prilici  20  godina.  Malena  dolihocefalna 
lubanja,  debele  kosti,  kvržice  na  čelu  i  tjemenu  jasno  ispupčene.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez  grub;  čelo  usko;  šljepočnice  plosnate; 
zatiljak  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta,  uokrugljena,  gore  malo  šira; 
u  lambda-\'ezu  nalazi  se  više  malih  klinastih  kostiju;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  umjereno  uobljena,  glatka,  njezin  interparietalni  dio  malen.  Sa 
strane:  duguljasta;  čelo  л'ertikalno,  nisko,  jako  uobljeno;  tjeme  pada  na  niže, 
najprije  malo  pa  po  zadu  brzo;  zatiljak  uobljen  u  malom  luku;  zaušne  kosti 
malene. 

Luhanja  br.  57.  Čovjek  pedesetih  godina.  Duguljasta  lubanja  sa  otvo- 
renim vezom  na  čelu,  umjereno  debele  kosti.  Izoleda  odoz"o:  duffo  ovalna; 
vez  prilično  bogat  zupčičima;  čelo  usko;  šljepočnice  malo  uobljene;  zatiljak 
tup,  povijen  nazad.  Ozada:  u  obliku  široka  peterougla  uokrugljena,  gore 
šira;  tjeme  plosnato;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  jako  uobljena,  glatka, 
tuberoH.  e/jitcrna  samo  naznačena.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno, 
jače  uobljeno;  tjeme  uobljeno;  zatiljak  povijen  nazad;  receptaculmn  dug; 
zaušne  kosti  umjereno  velike.  Donja  vilica  jaka,  visoka;  brada  uokrugljena, 
malo  ispupčena ;  dijelovi  široki,  prilično  nagnuti ;  krune  zuba  л-еота  jako 
uglagjene.  Mora  da  je  pogrješan  navod  o  tumulu  IV.  kod  lubanja  pod 
brojevima  .54.,  .55.  i  57.,  jer  su  po  Fialinoj  raspravi  nagjeni  u  tumulu  IV. 
samo  ostaci  jednog  skeleta  uz  sj)ališta,  a  kosti  su  ovih  lul)anja  nespaljene. 


—    372  — 


Lubanja  hr.  58.  Žena  od  po  prilici  40  godina.  Umjereno  л^еИк,  л^еота 
dobro  održan  brahicefal  bez  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo :  široko  ovalna ; 
vez  fin,  bogat  zupčidima;  čelo  široko;  zatiljak  malo  vidljiv.  Ozada:  okru- 
glasta; zatiljnjača  jako  uobljena,  interparietalni  dio  velik;  linea  mmcul.  sup. 
jasna.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  parabole;  foram.  occip.  malen,  u 
obliku  romba,  condyli  ispupčeni.  Sa  strane:  visoka,  kratka;  čelo  vertikalno, 
veoma  jako  uobljeno;  tjeme  gore  plosnato,  a  po  zadu  brzo  pada  prema 
veoma  malo  ispupčenom  zatiljku;  receptamlum  strm;  zaušne  kosti  veoma 
malene.  U  ostacima  gornje  лаИсе  malo  jače  uglagjeni  zubi. 

Lubanja  hr.  50.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Velik,  visok  brahi- 
cefal, debele  kosti,  bez  baze  i  lica.  Lubanja  izgleda  odozgo:  veoma 
široka,  okruglasta;  vez  malo  grub;  čelo  jako  široko;  šljepočnice  uobljene; 
zatiljak  veoma  širok,  sasvim  plosnat.  Ozada:  visoka,  okruglasta;  zatilj- 
njača plosnata,  glatka.  Odozdo :  zatiljak  u  obliku  plosnatog  luka.  Sa  strane : 
kratka  i  veoma  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  arcMS  supraciliares 
jasni;  tjeme  pada  po  zadu  skoro  vertikalno:  zaušne  kosti  malene.  Donja 
vilica  velika,  široka,  udaljenje  kuta  118тш;  dijelovi  dugi,  uski,  nagnuti; 
zubi  kratki,  jako  uglagjeni. 

Lvharija,  hr.  60.  Čovjek  od  po  prilici  30  godina.  Velika  izrazito 
dolihocefalna  lubanja,  debele  kosti,  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo : 
veoma  široko  ovalna;  vez  grub  sa  malo  zapčiča;  čelo  usko;  šljepočnice 
uobljene ;  zatiljak  veoma  širok,  plosnat.  Sa  strane :  čelo  vertikalno,  nisko, 
jako  uobljeno;  ar'cus  supraciliares  naznačeni. 

Lubanja  iz  Kovačice, 

sela  općine  Sočice  izmegju  Gosinje  planine  i  Rusanovića;  nema  pobližih 
podataka  o  nalazištu. 

Luhatija  hr.  61.  Zena  od  j)o  prilici  40  godina.  Mali  dolihocefal  bez 
šljepočnica,  baze  i  lica;  tanke  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo 
ovalna;  vez  veoma  grub,  sa  malo  zupčića;  čelo  široko;  zatiljak  daleko 
povijen  nazad.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  peterouglasta,  jako  uobljena, 
glatka;  u  lambda-kutu  nalazi  se  velika  klinasta  kost.  Sa  strane:  visoka; 
čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme  se  postepeno  spušta  k  zatiljku,  povi- 
jenu nazad;  zaušne  kosti  malene.  Donja  vilica  slaba,  tanka;  brada  usko- 
uglasta;  dijelovi  veoma  jako  nagnuti;  zubi  prilično  uglagjeni. 

Lubanje  sa  Gosinje  planine, 

visoravni  od  1000ш  ])opriječno  nad  morem,  4 km  jugozapadno  od  Kusa- 
no viča.  Ta  visoravan  pada  veoma  strmo  prema  jugu  u  dolinu  Pračc  i 
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prema  zapadu;  na  južnom  njezinom  rubu  nalazi  se  iznad  seoceta  Strane 
nasip  u  obliku  trapeza,  i  oko  njega  velika  množina  tumula,  od  kojih  je 
40  pretraženo. 

U  dл'adeset  pretraženih  tumula  nagjen  je  običan  pokop,  u  10  pokop 
sa  spalištem,  u  6  samo  spalište,  a  4  su  bila  prazna. 

U  tumulu  I.  nagjeno  je  5  skeleta,  okrenutih  od  zapada  prema  istoku 
i  samo  uz  jedan  skelet  predmeti  (jedna  pinceta  i  pafta  od  bronca,  jedna 
gvozdena  oblučasta  fibula  sa  dvije  peteljke);  osim  toga  je  nagjeno  spalište 
sa  komadima  sugja  od  ilovače. 

U  tumulu  XVII.  nagjen  je  na  stancu  kamenu  skelet,  okrenut  od 
zapada  prema  istoku  sa  predmetima  uza  nj:  od  bronca  (dvije  oblučaste 
fibule  sa  po  dvije  peteljke  i  dvije  masivne  grivne),  od  kalaja  (cina)  ostaci 
spiralnog  prstena,  od  gvožgja  (ostaci  noža),  od  ilovače  (komadi  jedne 
posude).  Osim  toga  je  nagjen  u  gornjim  slojevima  po  prilici  12  cm  pod 
površinom  jedan  kasniji  pokop,  okrenut  od  zapada  prema  istoku  bez  pred- 
meta (Fiala,  V.  sv.,  str.  18.). 

Luho.nja  hr,  62.  Čovjek  četrdesetih  godina.  Dolihocefalna  luljanja, 
veoma  istrule  kosti,  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo :  veoma  duga, 
usko  ovalna;  vez  fin,  bogat  zupčičima;  čelo  široko;  zatiljak  daleko  povijen 
nazad;  šljepočnice  plosnate.  Ozada:  okruglasta,  niska;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  л^еота  jako  uobljena,  glatka;  u  lambda-kutu  i  desnom  lambda- 
vezu  nalaze  se  klinaste  kosti.  Sa  strane:  veoma  duga;  čelo  nisko:  arcus 
supraciliares  jasni ;  tjeme  gore  plosnato,  onda  veoma  postepeno  pada  zatiljku, 
povijenu  nazad;  zaušne  kosti  malene. 

Liihanja  hr.  63.  Čovjek  dvadesetih  godina.  Brahicefalna  lubanja,  tanke 
kosti,  bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo:  široka,  okruglasta;  vez  grub  sa 
malo  zupčiča;  čelo  široko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  plosnato 
uokrugljen.  Ozada:  široko  okruglasta;  zatiljnjača  plosnata,  glatka;  recepta- 
culum  veoma  kratak.  Sa  strane:  kratka;  čelo  vertikalno,  nisko,  jako 
uobljeno;  tjeme  po  zadu  skoro  vertikalno  pada  plosnatom  zatiljku.  Komadi, 
što  su  ležali  uz  lubanju:  zaušne  kosti  malene,  condyli  maleni,  veoma 
ispupčeni.  Donja  vilica  jaka;  brada  uskouglasta,  dijelovi  široki,  prilično 
kosi,  svi  zubi  nedirnuti. 

b)  Lubanje  iz  sjeverne  Bosne  (tabela  III.). 

Lubanje  iz  Jezerina. 

Prostrano  groblje  kod  Jezerina  u  Pritoci  nalazi  se  na  desnoj  obali 
rijeke  Une,  po  prilici  6  km,  južno  od  Bihada.  Ono  je  marljivo  pretraženo  pod 
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znalačkim  vogjenjem  rudarskog  satnika  Radimskog^).  Otvorena  su  553  groba, 
od  tijeh  je  u  328  (597o)  nagjeno  spalište,  a  u  ostalih  225  (417o)  skeleti. 

Kod  grobova  sa  spaljenim  tijelom  nagjeni  su  ostaci  tijela  na  zemlji,  samo 
pokriveni  kamenom  pločom,  kod  27  (ВУо)  grobova  vedinomsu  nagjeni  u 
urnama  od  ilovače  (225  =  90  "/o)  5  rijetko,  po  svoj  prilici  iz  kasnijeg  vre- 
mena u  kamenim  urnama  (6  =  2"/о)5  predmeti  su  uvijek  nagjeni  izvan  urne. 

Kod  običnih  pokopa  nagjeni  su  skeleti  pruženi  na  legja  u  zemlji,  te 
su  veoma  rijetko  zastiđeni  kamenim  pločama ;  ponajviše  su  položeni  sjevero- 
južno  i  to:  sa  glavom  prema  sjeveru  (787o)5  ^i^g'je  prema  istoku  (12"/o)i 
jugu  (770)5  zapadu  (37o)«  Prvi  položaj  bio  je  dakle  uopče  kao  pravilo; 
skeleti,  koji  su  drukčije  položeni,  ne  razlikuju  se  od  prvih  po  predmetima, 
što  su  uza  njih  nagjeni.  Nije  kod  njih  ni  više  ni  manje  predmeta,  a  po 
nagjenim  predmetima  moglo  bi  se  zaključiti,  da  su  ti  grobovi  pripadali 
sad  muškome  sad  ženskome  čeljadetu. 

Grobovi  pokrivaju  čitavu  površinu  bez  reda,  te  su  sad  češči  sad  rjegji; 
grobovi  sa  spalištem  i  običnim  pokopom  izmiješani  su. 

Sudeći  po  nagjenim  predmetima  nekropola  je  upotrebljavana  kroz  više 
vijekova.  U  najstarije  doba  nekropole  (hallstattsko  doba)  daleko  je  prevla- 
gjivao  običan  pokop  (85  7o)  nad  spaljivanjem  (157o)j  u  La-Tene  periodi  je 
običan  pokop  već  rjegji  (40 "/0)  od  spaljivanja  (б07о)5  ^  za  vrijeme  Rimljana 
dolazi  samo  izuzetno  (77o)i  dok  spaljivanje  iznosi  937o-  Po  tome  možemo 
reći,  da  su  grobovi  sa  skeletima  stariji  od  grobova  sa  spaljivanjem. 

Sto  se  tiče  podjele  grobova  na  sve  tri  periode,  možemo  reći,  da  su  grobovi 
iz  hallstattskog  doba  sporadički  podijeljeni  pi-eko  cijele  sredine  nekropole. 
Grobovi  sa  predmetima  iz  La-Tene  periode  ispunjuju  mjesto  izmegju  hallstatt- 
skih  grobova  i  okolo  njih,  te  su  veoma  česti,  a  najmlagji  grobovi  iz  rimskog 
doba  sačinjavaju  sa  neznatnim  izuzecima  vijenac  oko  starijih  grobova.  Oni 
su  veoma  česti  u  južnom  dijelu  nekropole. 

Od  predmeta,  što  su  nagjeni,  spominje  Radimskf:  posude  od  ilovače, 
većinom  načinjene  prostom  rukom,  rjegje  lončarskim  kolom  (mahom  urne 
i  vrčevi  sa  prostim  ornamentima);  mačeve,  noževe,  ostruge,  fibvile  i  grivne 
od  gvožgja;  fibule,  igle,  grivne,  pafte,  bombake  i  t.  d.  od  bronca,  kojih 
predmeta  ima  najviše;  manje  je  fibula,  lančića,  prstenja,  i  t.  d.  od  srebra. 
Veoma  mnogo  ima  biserastog  zrnja  od  ćelubara  i  razno  obojena  stakla;  na 
posljetku  našlo  se  i  nekoliko  predmeta  od  kosti,  kamena  i  ilovače. 

Što  se  tiče  vremena,  u  koje  je  ova  nekropola  upotrebljavana  kao  groblje, 
izraziijc  se  Radimskj  sa  svom  rezervom,  da  je  trajalo  od  400.  (ili  350.) 
godine  prije  Hrista  do  100.  god.  poslije  Hrista. 

^)  W.  Radimskj:  „Die  Nekropolo  von  .lezorino  in  Pritoka  bci  Hiliać".  „WiB8enschaftliche  Mittheilungen 
aus  Bosnien  und  der  Hercegovina",  sv.  111.,  1895.,  str.  39.  i  d. 
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Grob  br.  69.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji  od  sjevera  prema  jugu,  glava 
prema  jugu.  Nagjeiii  predmeti:  ostaci  brončane  pločice  za  nakit,  komadi 
finog  broncanog  lančića  i  tanke  igle  za  nakit,  mala  zrna  od  delubara,  plava 
i  žuta  zrna  od  stakla. 

Grob  br.  101.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji,  sjeverojužno  položen,  sa 
glavom  prema  8Јел'еги.  Nagjeni  predmeti:  brončana  oblučasta  fibula  poput 
polukruga,  ostaci  finog  broncanog  lančića,  malena  zrna  od  delubara,  emalji- 
rana  plava  i  glatka  plava  zrna  od  stakla. 

Grob  br.  114.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji,  položen  sjeverojužno 
sa  glavom  prema  sjeveru  i  licem  dolje  okrenut.  Nagjeni  predmeti:  samo 
malen  xrč  od  ilovače  sa  dvije  ručice,  na  grliću  u  trbuhu  obojen  crnim 
prugama. 

Grob  414.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji  sjeverojužno,  glavom  prema 
sjcA  cru,  sa  fibulom  iz  rane  La-Tene  periode  i  povećom  dvostrukom  spiralnom 
pločom. 

Grob  br.  431.  Skeleti  odraslog  čeljadeta  i  djeteta;  oba  leže  na  prostoj 
zemlji,  okrenuta  su  sjeverojužno,  glavom  prema  sjeveru.  Nagjeni  predmeti: 
dvije  mengjuše  od  brončane  žice  sa  biserastim  zrnima  od  ćelubara,  tri  dugu- 
ljaste plosnate  ploče  od  ćelubara  i  dva  obla  biserasta  zrna  od  ćelubara. 
Djetinji  skelet  ležao  je  na  desnoj  strani  odrasloga. 

Grob  434.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji,  okrenut  sjeverojužno,  glavom 
prema  jugu,  sa  više  predmeta:  brončana  fibula  iz  rane  La-Tene  periode, 
brončana  fibula  sa  dvije  spirale  i  6  većih  zrna  od  ćelubara  na  ravnoj  žici 
i  sa  privješenim  lancem,  grivna  od  bronca,  35  različitih  biserastili  zrna  od 
ćelubara  i  različita  biserasta  zrna  od  obojena  stakla. 

Grob  447.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji,  glavom  prema  sjeveru  i  pored 
njega  brončana  oblučasta  fibula  poput  polukruga,  bez  igle. 

Grob  457.  Skelet  leži  na  prostoj  zemlji,  glavom  prema  sjeveru,  s 
ovim  predmetima:  dva  gvozdena  fragmenta,  jedan  masivni  probijeni  komad 
za  nakit  od  bronca,  brončani  privjesak,  šest  šupljih  brončanih  privjesaka 
bačvastog  oblika,  maleno  biserasto  zrno  od  ćelubara  i  malena  plava  i  žuta 
biserasta  zrna  od  stakla. 

Lubanja  br.  64.  iz  groba  114.  Čovjek  pedesetih  godina.  Veliki  doli- 
hocefal  bez  baze,  lica  i  desne  šljepočnice,  veoma  istrule  kosti,  hrapave. 
Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  vez  grub,  sagitalni  vez  po  zadu 
nejasan;  čelo  široko;  šljepočnice  malo  uobljene;  zatiljak  daleko  povijen 
nazad.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  peterouglasta,  jako  uobljena,  ЈЉеа 
musc.  sup.  čini  sa  hiher.  occ,  exter.  nisku  letvicu,  interparientalni  dio  velik. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  parabole.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo 
nešto  nagnuto,  malo  uobljeno;  arcus  supraciliares  izraženi;  tjeme  pada  po 
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zadu  postepeno  na  niže;  zatiljak  povijen  nazad:  recsptacidum  uspravan. 
Komad  donje  vilice  jak,  brada  širokouglasta. 

Lubanja  br.  65.  iz  groba  414.  Odrastao  čovjek.  Veliki  doliliocefal 
bez  baze,  šljepoonice  i  lica,  prilično  tanke  kosti.  Lubanja  izg-leda  odozgo: 
dugo  ovalna;  vez  veoma  fin,  bogat  zupčidima;  čelo  usko;  zatiljak  daleko 
povijen  nazad.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  veoma  jako 
uobljena,  faber.  exter.  samo  naznačen.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  para- 
bole. Sa  strane:  duga;  čelo  nisko,  malo  nagnuto,  malo  uobljeno;  arcus  svpra- 
ciliares  veoma  izraženi;  tjeme  pada  po  zadu  postepeno  na  niže;  zatiljak 
daleko  povijen  nazad. 

Lubanja  br.  66.  iz  groba  447.  Veoma  star  čovjek.  Veliki  doliliocefal 
bez  baze  i  lica,  veoma  jako  istrule  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duga, 
usko  ovalna;  vez  veoma  fin,  bogat  zupčičima;  čelo  široko;  šljepočnice  malo 
uobljene;  zatiljak  daleko  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta,  okruglasta? 
na  sagitalnom  mjestu  brazdasta  od  udubina;  zatiljnjača  široka,  trouglasta, 
veoma  jako  uobljena,  glatka;  interparietalni  dio  malen.  Odozdo:  obrub 
zatiljka  uglast.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno,  visoko,  jako  uobljeno, 
glatko;  tjeme  pada  po  zadu  brzo  na  niže;  zatiljak  daleko  povijen  nazad; 
zaušne  kosti  velike.  Donja  vilica  slaba,  brada  usko  uglasta;  zubne  rupe 
sviju  kutnjaka  zbrisane. 

Lubanja  br.  67.  iz  groba  434.  Žena  od  po  prilici  40  godina.  Malena 
brahicefalna  lubanja  bez  desne  šljepočnice,  veoma  istrule,  hrapave,  tanke 
kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  usko  ovalna;  vez  na  čelu  otvoren,  bogat 
zupčičima;  čelo  široko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  prikračen  poput 
široka  luka.  Ozada:  peterouglasta,  uokrugljena,  gore  šira  nego  dolje; 
tuberos.  pariet.  izražen;  tjeme  plosnato,  uobljeno;  zatiljnjača  široka,  tro- 
uglasta, malo  uobljena.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka.  Sa  strane: 
duguljasta;  čelo  vertikalno,  visoko,  veoma  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  pada 
veoma  brzo  po  zadu;  zatiljak  plosnat;  zaušne  kosti  umjereno  velike.  Komadi 
donje  vilice  (lijevi  dio)  slabi;  dijelovi  niski,  jako  nagnuti;  zubi  uglagjeni. 

Lubanja  br.  68.  Iz  groba  457.  Čovjek  pedesetih  godina.  Malena  dugu- 
ljasta lubanja  sa  bazom  bez  dijelova  i  istrulom  kosti.  Lubanja  izgleda 
odozgo:  duguljasto  ovalna;  vez  fin,  bogat  zupčičima;  čelo  usko;  šljepočnice 
nešto  uobljene;  zatiljak  malo  uobljen.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  tnheros.  exter.  tek  naznačeni;  interparietalni  dio  velik.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  široke  parabole;  nepce  maleno,  široko,  brachystaphylin  ; 
zubi  jako  uglagjeni.  Sa  strano:  duguljasta,  visoka;  čelo  vertikalno,  jako 
uobljeno,  glatko;  tjeme  pada  po  zadu  brzo  na  niže;  zatiljak  u  obliku 
luka,  malo  povijen  nazad;  zaušne  kosti  kratke  i  debele;  lice  orthognath. 
Sprijeda:  lice  maleno,  prilično  široko,  nisko  (chaniaeprosop) ;  korjen  nosa 


Lubanja  br.  68. 
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nije  udubljen,  nosne  kosti  (dijelom  izlomljene)  sa  plosnatim  grebenom; 
otvor  nosa  umjereno  velik  (mesorrhin) ;  orhitne  velike,  četverouglasto 
uokrug-ljene,  mesokonch;  jabučice  izražene.  Donja  vilica  jaka;  brada 
uola-ugljena,  daljina  kuta  101  шш;  dijelovi  kratki,  veoma  kosi;  zubi  jako 
uglagjeni.  (Vidi  tahJn  III.) 

Luhanja  hr.  69.  iz  groba  69.  Zena  od  po  prilici  40  godina.  Malena 
brahicefalna  lubanja,  veoma  istrule,  debele  kosti,  bez  više  dijelova.  Izgleda 
odozgo:  ovalna:  \'ez  grub,  sa  malo  zupčida;  čelo  široko;  šljepočnice 
malo  uobljene;  zatiljak  široko  prikraćen.  Ozada:  peterouglasto  uokrugljena; 
zatiljnjaea  malo  uobljena.  Sa  strane:  kratka;  čelo  vertikalno,  nisko,  glatko; 
tjeme  pada  brzo  po  zadu  na  niže;  zatiljak  plosnat.  Donja  vilica  jaka;  brada 
uokrugljena;  dio  širok,  nizak,  kos;  zubi  jako  uglagjeni. 

Luhanja  hr.  70.  iz  groba  431.  Starac.  Neobično  velik  brahicefal  bez 
baze,  lijeve  šljepočnice  i  lica;  kosti  skrpljene,  nešto  uvijene,  te  je  zbog 
toga  mjera  širine  netačna,  ipak  je  to  bez  sumnje  pravi  brahicefal.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  široka,  okruglasta;  vez  sa  malo  zupčiča;  čelo  veoma 
široko,  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  širok,  plosnat.  Ozada:  široko- 
uglasta ;  tjeme  plosnato,  uobljeno ;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  malo 
uobljena ;  interparietalni  dio  malen ;  hrapavosti  od  muskula  samo  naznačene. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široka  luka.  Sa  strane:  kratka  i  visoka;  čelo 
vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  pada  po  zadu  vertikalno;  zatiljak 
plosnat,  tek  vidljiv;  zaušne  kosti  kratke,  veoma  debele.  Ostatak  donje 
vilice  slab,  brada  široko  uglasta,  samo  prednji  zubi  veoma  očuvani.  Dijelovi 
gornje  vilice  sa  veoma  uglagjenim  zubima,  koji  su  koso  od  vanjske  strane 
prema  nutarnjoj  izbrušeni. 

Iz  groba  101.  ostaci  ženske  dolihocefalne  lubanje  bez  više  dijelova 
(največa  duljina  Пбтт.,  najveća  širina  po  prilici  134  7/ш^,  indeks  765), 
veoma  istrule  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duguljasta.  Ozada:  okrug- 
Ijasta.  Sa  strane:  duguljasta;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme 
po  zadu  brzo  pada  k  plosnatomu  zatiljku.  Ostatak  donje  vilice  umjereno 
jak;  zubi  na  grebenu  prilično  uglagjeni. 

Lubanja  iz  Ripča,  sela  na  Uni, 

10  km  jugoistočno  od  Bihaća,  iz  jedne  sojenice  u  pomenutoj  rijeci,  koju  je 
pretražio  Radimskj').  U  kulturnom  sloju  ispod  sedre  (KalktufE)  nagjeno  je 
komada  od  ilovastih  posuda  u  množini  (posude,  većinom  slobodnom  rukom 
načinjene),  kostiju  od  životinja  (većinom  od  svinje,  tresetne  svinje,  ovce, 

')  „Der  pniliistorlselio  I'falilbau  von  Kipać  liei  Bihać."  „VVisscnseliaftliclic  Mittheilungen",  sv.  V. 
Beč  1897.,  str.  29.  i  d. 

22 


—    378  — 


koze,  tresetnog  psa,  тапје  od  g-ovedi  i  domaće  pernate  živine)  i  pred- 
meta od  gvožgja  (vrhovi  kopalja  i  strjelica,  oštrice  noža,  srpovi),  od  bronca 
(fibule,  igle  za  nakit  i  šivanje,  prstenje)  i  od  bakra  (okovana  ploča). 
Osim  toga  nagjeno  je  6  komada  rimskoga  novca  ovijeli  careva:  Antonija 
Pija,  Alexandra  Severa,  Gordiana,  Filipa  i  dva  okrnjena  sa  kraja  III.  i  početka 
IV.  vijeka,  svi  dakle  iz  vremena  od  sredine  III.  pa  do  početka  IV.  vijeka. 

Lvloiija  hr.  71.  Odrastao  čovjek.  Slaba  dolihocefalna  lubanja,  debele 
kosti  ilovačaste  boje.  Izgleda  odozgo :  veoma  duga,  usko  eliptična ; 
л-ez  po  mjestima  prilično  bogat  zupčičima  (lambda-vez),  po  mjestima  sa 
malo  zupčića,  sagitalni  л'ez  nejasan  s  vanjske  strane  ozada,  a  s  nutarnje 
strane  jasan,  otvoren,  pa  ni  oblik  lubanje  nije  skafocefalan,  kao  što  misli 
Gliick  (u  raspravi  Radimskoga  str.  73.).  Ćelo  široko;  šljepočnice  veoma 
malo  uobljene ;  zatiljak  tup,  povijen  nazad.  Ozada :  visoka,  veoma  uska, 
peterouglasta,  uokrugljena ;  tjeme  jako  uobljeno ;  zatiljnjača  peterouglasta, 
umjereno  uobljena.  Sa  strane  :  duga ;  čelo  vertikalno,  visoko,  jako  uobljeno  ; 
tjeme  pada  postepeno  na  niže ;  zatiljak  povijen  nazad. 

Lubanje  iz  Dooje  Doline, 

sela  na  Savi  po  prilici  \2hm.  istočno  od  bosanske  Gradiške.  U  blizini  sela 
nagjena  je  naseobina  na  kolju  (sojenica)  i  tu  su  nagjene  lubanje  3  m  ispod 
površine  zemlje. 

Lubanja  hr.  72.  Dolihocefalna  lubanja  mlada  čeljadeta  bez  baze  i  lica. 
Od  lica  su  ostali  samo  mali  komadi,  te  se  vidi  da  drugi  zubi  nijesu  još 
probili;  kost  tanka.  Lubanja  izgleda  odozgo  :  veoma  pravilno  dugo  ovalna; 
vez  sa  malo  zupčiča ;  čelo  veoma  usko ;  šljepočnice  plosnate ;  zatiljak  tuj), 
povijen  nazad.  Ozada :  peterouglasta,  gore  šira  nego  dolje ;  tjeme  plosnato ; 
tuhera  parietal.  veoma  jasni ;  zatiljnjača  jako  uobljena,  glatka,  obrubljena  u 
luku  (ne  trouglasta).  Odozdo :  zatiljak  dug,  u  obliku  parabole,  rece'pta.culum 
dug.  Sa  strane:  dugo  ovalna,  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme 
jako  plosnato ;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  rec.eptamltim  uspravljen  ;  zaušne 
kosti  malene.  (Vidi  t(iJ)lit  1 V.) 

Liihanja,  hr.  73.  Odrastao  čovjek.  Dolihocefalna  lubanja  debele  kosti, 
bez  više  dijelova.  Izgleda  odozgo:  dugo  ovalna;  voz  veoma  bogat  zupčičima ; 
čelo  široko ;  šljepočnice  plosnate.  Kosti  ovih  obadviju  lubanja  su  j)rljavo 
mrko-crvene. 

Lubanja  sa  Skakavca  kod  Petrovca. 

Liihavja  hi:  74.  l)ez  daljih  ])odataka.  Čovjek  pedesetih  godina.  Velika 
(l()lihoc(!i'ahia  lubanja  bez  šljepočnica  i  više  dijelova,  debele  kosti.  Izgleda 
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Tabla  1У. 


Uz  članak  „Crania  bosniaca". 
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odozgo:  л-eoma  duga,  nsko  ovalna;  voz  bogat  zupeićiina,  ])o  mjestima  neja- 
san; zatiljak  tup,  povijen  nazad.  Ozada :  uska,  peterouglasta,  dolje  šira  nego 
gore,  tjeme  bridasto  uobljeno ;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  veoma  jako 
uobljena ;  tuber.  cder.  i  gornja  mišićna  linija  (linea  mv.Hculi)  čine  oštru 
letvicu.  Sa  strane :  duga,  veoma  A'isoka ;  čelo  nagnuto,  visoko  ;  тч-хн  stijrm- 
riliares  л^еота  jasni ;  tjeme  pada  postepeno  na  niže ;  zatiljak  daleko  povijen 
nazad;  zaušne  kosti  kratke,  veoma  debele.  Donja  vilica  veoma  velika, 
umjereno  jaka,  brada  uskouglasta,  dijelovi  veliki,  jako  nagnuti ;  daljina 
kuta  (113 veoma  znatna;  molaralveoli  zbrisani,  zubi  jako  uglagjeni. 

Lubanja  iz  Ćatića, 

sela  na  Bosni  sjeA'erno  od  \4sokog.  Grob  obložen  pločama  od  lapora, 
рокпл^еп,  bez  predmeta  ^).  Dalje  prema  istoku  u  dolini  Trstenice  otvorio  sam 
ja  kod  sela  Hatinića  6  sličnih  grobova  sa  skeletima,  okrenutijem  od  zapada 
prema  istoku,  bez  ikakvih  predmeta;  skeleti  su  položeni  na  legja,  te 
su  četiri  od  njih  pravi  brahicefali  (indeks  83  i  84)  a  dva  mesocefali  (indeks 
78  i  79)-). 

Lubanja  hr.  75.  Сол^јек  tridesetih  godina.  Dolihocefal,  bez  baze,  lijeve 
šljepočnice  i  lica ;  istrule,  hrapave  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo :  dugo 
ovalna;  vez  л-еота  fin,  bogat  zupčićima;  čelo  usko;  šljepočnice  malo 
uobljene ;  zatiljak  tup,  nešto  povijen  nazad.  Ozada :  peterouglasta ;  zatilj- 
njača malo  uobljena;  tnheros.  externa  i  linea  miiscid.  st/jj.  čine  malen  svitak. 
Sa  strane :  kratka,  visoka ;  čelo  vertikalno,  visoko,  jako  uobljeno ;  агси.ч 
supraeiliares  jaki ;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada  brzo  na  niže ;  zatiljak 
malo  povijen  nazad;  receptecM///^^  uspravljen  ;  zaušne  kosti -kratke  i  debelo. 
Zubi  gornje  desne  vilice  i  polovice  donje  desne  vilice  na  grebenu  nešto 
uglagjeni. 

Lubanje  iz  Zenice, 

varoši  na  Bosni,  sjeverno  od  Sarajeva.  Na  desnoj  ol)ali  Bosno  nagjeni 
su  ostaci  poveće  kameno  zgrado  sa  tlorisom,  sličnim  dvostrukoj  bazi- 
lici i  više  ostataka  latinskih  natpisa  (spomenici  umrlijoh),  koji,  po  svoj 
prilici,  dopiru  do  sredine  drugog  лчјека  po  Hristu.  Jugozapadno  od  ove 
zgrade  nagjeno  je  7  grobova  sa  po  j(^dnim  skeletom  bez  ikakvih  predmeta 
pod  pločama  od  škriljavca,   nagnutijcmi  jedna  prema  drugoj  poput  krova 


•)  Kadlmsky:  „Skelettgraber  đer  Hallstattperiodc  im  Bezirke  Visoko".  „Wissenschaftliclie  Mittheilung'en", 
8V.  I.,  str.  59. 

2)  ^Mittheilunf^en  dcr  antliropologisclien  Gescllscliaft  in  Wien",  sv.  XXVII.,  str.  80.  i  d.  „Altbosnische 
Schadel". 
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na  kudi.  Iz  ovih  grobova  su  tri  lubanje,  što  su  na  redu^).  Ven ma  sumnjam 
u  istinitost  Truhelkina  nazora,  da  su  ovo  rimski  grobovi,  jer  su  Rimljani 
svoje  mrtvace  obično  spaljivali.  Ovi  će  groboлd  biti  iz  hrišdanskog  vremena, 
tim  prije,  što  sam  ja  vigjao  sličnijeli  grobova  u  Carigradu  iz  vremena 
Gjenovežana  iznad  crkve  sv.  Petra  u  Galati,  u  kojijem  su  mrtvaci  isto 
tako  ležali  pod  velikijem  kvadratnim  pločama  od  cigle,  nagnutijem  jedna 
prema  drugoj  poput  krova. 

Lvbanja  hr.  76.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Prilično  л'оИка 
lubanja  bez  čeone  kosti  i  dijelova  šljepočnice,  tanke  kosti.  Izgleda  odo- 
zgo: duguljasto  ovalna;  vez  mahom  sa  malo  zupčida,  samo  je  lambda-krak 
bogat  zupčidima  sa  nekoliko  malenih  klinastih  kostiju;  čelo  široko;  šlje- 
počnice uobljene ;  zatiljak  nešto  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasto,  uokru- 
gljena ;  tjeme  jako  uobljeno ;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  jako  uobljena, 
tuheros.  eiier.  samo  naznačena.  Odozdo :  zatiljak  u  obliku  širokog  luka ; 
for.  om.  mag.  malen,  u  obliku  romba,  condjli  maleni,  jako  ispupčeni ;  nepce 
maleno  (leptostaphjlin) ;  rupe  zuba  mahom  iščezle,  ono  malo  zuba  veoma 
uglagjeni.  Sa  strane;  kratka,  visoka;  čelo  vertikalno,  glatko;  tjeme  gore 
plosnato,  po  zadu  pada  brzo  na  niže ;  zatiljak  malo  povijen  nazad ;  recepfa- 
culuin  dug zaušne  kosti  velike,  debele;  lice  orthognath.  Sprijeda:  lice  veliko, 
široko,  chamaeprosop ;  jabučice  ispupčene ;  nosne  kosti  velike,  široke,  hrbat 
manje  oštar,  otvor  nosa  dug  i  uzak,  leptorrhin ;  orln'tae  velike,  četverouglaste, 
chamaekonch.  Donja  vilica  vrlo  oštra,  dijelovi  veliki,  kosi ;  kutnjaci  veoma 
jako  uglagjeni. 

Lvhanja  hr.  77.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Velika  duguljasta 
lubanja,  slična  prvašnjoj,  tanke  kosti.  Izgleda  odozgo :  široko  ovalna ;  vez 
sa  malo  kratkih  zupčida ;  zadnji  dio  od  sutura  .4jimmmosa  na  obje  strano 
na  krivo  izrastao ;  čelo  veoma  široko ;  šljepočnice  jako  uobljene ;  zatiljak 
daleko  povijen  nazad.  ( )zada :  })eterouglasto  uokrugljena ;  zatiljnjača  petero- 
uglasta,  jako  uobljena;  tuheros.  exter.  i  linea  mvsrtd.  нкрег.  čine  vitku  letvu. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široke  parabole;  foram.  oc.e.  magu.  malen  u  obliku 
romba;  cond\ li  maleni,  jako  ispupčeni;  nepce  dugo  i  usko,  leptostajdi vlin ; 
zubi  jako  uglagjeni.  Sa  strane:  duga,  visoka;  čelo  vertikalno,  glatko,  лч'опиг 
visoko,  jako  uol)ljcno ;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada  postepeno  zatiljku, 
povijenu  nazad;  receptacuhim  dug;  zaušne  kosti  malene,  debele;  lice  ortho- 
gnath. Sprijeda:  lice  dugo,  usko  (po  indeksu  od  900  i])ak  još  chamaej)rosop) ; 
čelo  jako  široko;  nosne  kosti  veliko,  spajajudi  se  u  prilično  oštar  hrbat,  otvor 
nosa  dug,  leptorhin;  orhitae  velike,  četverouglaste,  chamaekonch ;  jabučice 
izražene.  Donja  vilica  velika,  jaka,  daljina  kuta  101  ww,  l)rada  širokonglasta, 
dijelovi  kosi,  v(>oma  široki.  (Vidi  fahlv  ]\) 


'j  l)r.  ć'iro  'JVuliolka:   „Zonica  und  Stohu;".   „NVisscnscliaftliiilio  MittlKulmigoii",  sv.  1.,  Hcč  18УЗ., 
str.  273.  i  d. 
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Lti]>niijii  },r.  78.  Čovjek  pedesetih  godina.  \^'liki  braliicefal.  Lul)aiiia 
Izgleda  odozgo:  široko  ола1па,  vez  Kn,  bogat  zupčićima:  čelo  široko; 
šljepočnice  uobljene;  zatiljak  širok,  prikraćen.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača 
peterouglasta,  plosnata ;  tvhevos.  cxfcr.  i  Jinea  miiscul.  sa^ier.  čine  })ojaču 
letvu,  interparietalni  dio  dug.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka; 
foram.  occ  velik,  veoma  širok ;  condvli  maleni,  plosnati ;  proc.  pto/n/f/oiflef. 
široki;  nepce  veliko,  leptostaplivlin ;  zubi  večinom  jaki,  koso  uglagieni. 
Sa  strane :  kratka,  visoka ;  čelo  vertikalno,  jako  uobljcno  ;  /nrus  i^upraciliares 
samo  naznačeni ;  tjeme  gore  plosnato,  a  po  zadu  pada  brzo  na  niže ;  zati- 
ljak malo  vidljiv ;  lice  orthognath.  Sprijeda :  lice  veliko,  veoma  široko, 
chamaeprosop ;  korjen  nosa  udubljen,  kosti  nosa  malene,  umjereno  oštra 
grebena ;  otvor  nosa  dug  uzak,  leptorrhin ;  orhitae  niske,  četverouglaste, 
chamaekonch.  Donja  vilica  velika,  široka;  daljina  kuta  115?/гш;  dijelovi 
veliki,  kosi;  zubi  veoma  jako  uglagjeni. 

В.  Lubanje  iz  Hercegovine  (tabela  III.). 

Lubanje  iz  Stoca, 

varošice  u  Hercegovini,  južno  od  Mostara U  sredini  ostataka  jedne  zgrade, 
koja  je  bila  pokrivena  gomilom  skupljena  kamenja,  nagjena  su  tri  groba. 

Prvi  grob  bio  je  ozidan  i  pokriven  pločom  od  laporca  i  u  njemu 
su  nagjena  tri  skeleta,  a  od  ])redmeta :  velik  pehar  od  stakla  u  obliku 
jajeta  sa  izbrušenim  rubom,  velika  grivna,  iskićena  иг1олчта  od  srebrne 
žice  i  tri  malene  proste  griл"ne. 

U  drugom  grobu,  obloženom  odozdo,  sa  strana  i  odozgo  pločama  od 
laporca,  nagjena  su  isto  tako  3  skeleta  sa  predmetima :  staklenim  ćupom 
lijepa  oblika,  staklenom  posudom  za  pomadu,  čašom  za  piće  i  brončanom 
pisaljkom. 

U  trećem  grobu  sa  ozidanim  bokovima,  pokrivenu  velikim  ciglama 
poput  krova,  nagjena  su  dva  skeleta,  staklena  })Osuda  u  bojama  duge, 
brončana  kopča  sa  kajiša  i  okov,  zeleno  biserasto  zrno,  brončana  fibula  na 
luk  sa  baglamom  i  pet  različitijeh  dlijeta  od  čelika. 

Izvan  ove  zgrade  nagjen  je  dva  metra  daleko  četvrti  grob,  obložen 
i  pokriven  pločama  od  laj)orca  i  u  njemu  jedan  skelet  sa  srebrnom 
Hbulom  na  \uk  sa  ljaglamom,  sre1)rnom  kopčom  s  kajiša,  malenom  posudom 
za  pomadu  od  broncanog  lima  i  jednim  okovom  od  bronca. 

„Nedaleko  od  Stoca  kod  Todorovića  na  obronku  Hrgut  gorja  otkri- 
vene su  ruševine  rimske  (?)  tvrgjave;  u  njezinim   zidinama  nagjeno  je 


>)  IJr.  Ćiro  Trulielka:  ^Zenica  und  Stolac".    „ Wissensehaftliehc  Mittlieilungen",  sv.  I.,  str.  284.  i  đ. 
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mnogo  grobova.  Grobovi  su  bili  na  površini  ovahio  pokaldrmljeni,  a  sa 
strane  glave  dizao  se  iz  zemlje  prost  kamen.  Skelet,  položen  od  istoka 
prema  zapadu,  bio  je  obložen  sa  2  reda  kamenja  i  pokriven  pločama.  Od 
predmeta  nije  nagjeno  ništa,  samo  je  nagjen  jedan  bakreni  novac  Maksi- 
minianov  na  gornjoj  ploči  jednoga  groba  odmah  ispod  površine." 

Lvhartja  hr.  79.  Odrasla  žena.  Doliliocefal  bez  više  dijelova,  veoma 
istrule  krečaste  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  dugo  ovalna:  vez  fin,  bogat 
zupčićima;  čelo  usko;  šljcpočnice  nešto  uol)ljene:  zatiljak  povijen  nazad. 
Ozada :  peterouglasto  uokrugljena ;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  jako 
uobljena,  glatka;  tiiher.  exter.  i  It'nea  mnscul.  нир.  samo  naznačeni.  Sa  strane: 
duga,  niska;  čelo  veoma  nisko,  jako  uobljeno ;  агекн  sujpraciliares  vidljivi; 
tjeme  pada  po  zadu  brzo  na  niže;  zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti 
malene. 

Lvhnrija  hr.  80.  iz  drugog  groba.  Čovjek  pedesetih  godina.  Prilično 
velik  doliliocefal,  tanke  kosti,  bez  desne  gornje  vilice.  Lubanja  izgleda 
odozgo:  dugo  ovalna;  vez  sa  malo  zupčiča,  sagitalni  vez  i  lambda-vez  po 
mjestima  nejasan ;  čelo  usko ;  šljepočnice  uobljene ;  zatiljak  tup,  povijen 
nazad.  Ozada:  peterouglasto  zaokrugljena ;  zatiljnjača  široka,  trouglasta, 
veoma  jako  uobljena;  tuheros.  exter.  i  linea  muscul.  sup.  čine  jednu  letvu;  u 
svakom  kraku  lambda-veza  nalazi  se  po  jedna  oveda  klinasta  kost.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  široke  parabole;  receptacuhim  dug,  foramen  occ.  uzak; 
condjli  maleni,  ispupčeni;  nepce  maleno,  široko,  brachystaphylin.  Sa  strane: 
duga,  niska;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  arcMS  .szfprac«7mres  samo  nazna- 
čeni ;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada  postepeno  na  niže ;  zatiljak  daleko 
povijen  nazad;  zaušne  kosti  velike;  lice  orthognath.  Sprijeda:  lice  chamae- 
prosop,  jabučice  potisnute,  nosni  korjen  nije  udubljen ;  orhitae  uokrugljene, 
visoke,  hypsikonch.  Donja  vilica  slaba,  brada  uokrugljena,  dio  uzak, 
prilično  nagnut;  zubi  jednako  uglagjeni.  (Vidi  tahlu  VI.) 

Lubanja  hr.  81.  Ostaci  dolihocefalne  lubanje  muškog  čeljadeta,  л^еота 
istrule  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  duga,  usko  ovalna;  vez  fin,  veoma 
bogat  zupčidima;  šljepočnice  ])losnate;  zatiljak  nešto  povijen  nazad,  ali 
široko  prikraćen.  Ozada:  peterouglasto  uokrugljena;  zatiljnjača  široka, 
peterouglasta,  plosnata.  Sa  strane:  kratka;  čelo  nešto  nagnuto,  malo 
uobljeno;  arciis  siipracdliares  naznačeni;  zatiljak  malo  uobljen,  receptamlum 
uspravljen;  zaušne  kosti  umjereno  velike. 

LnhfDijd,  hr.  82.  iz  })rvog  groba.  Zena  četrdesetih  godina.  Veliki,  tanak 
doliliocefal,  kosti  po  mjestima  jako  istrule.  Lid)anja  izgleda  odozgo: 
veoma  pravilno  dugo  ovalna;  vez  veoma  fin,  bogat  zupčićima,  na  čelu 
otvoren ;  čelo  široko ;  šljepočnice  uobljene ;  zatiljak  daleko  })Ovijen  nazad. 
Ozada:   jieterouglasto   uokrugljena,  u  lambda-kutu    nalaze    se   tri  oveće 
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klinaste  kosti;  zatiljnjača  veoma  jako  uobljena,  sasvim  glatka.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  široke  parabole;  receptacidum  veoma  dug;  for.  occ. 
rombički  uokrugljen,  condjli  maleni,  ispupčeni ;  ^roces5^f,s  pterygoidei  široki; 
nepce  maleno,  široko,  brachystaphylin ;  zubi  maleni,  jako  uglagjeni.  Sa 
strane:  л^еота  duga;  čelo  vertikalno,  nisko,  jako  uobljeno;  tjeme  pada  po 
zadu  postepeno  na  niže;  zatiljak  daleko  ролпјеп  nazad;  receptaGulum  skoro 
horizontalan ;  zaušne  kosti  л  еНке ;  lice  orthognath ;  čelo  prelazi  u  nosni 
korjen  bez  udubine.  Sprijeda:  lice  dugo,  usko  leptoprosop;  korjen  nosa 
uzak,  nosne  kosti  (slomljene)  skoro  vertikalne,  čine  oštar  greben,  otvor 
nosa  uzak,  leptorrhin;  očne  duplje  velike,  četverouglaste,  visoke,  hypsikonch; 
jabučice  potisnute.  Donja  лаИса  niska;  dijelovi  veliki,  visoki;  zubi  kao  i 
u  gornjoj  vilici. 

Lubanja  hr.  83.  iz  druge  grobnice.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina. 
Velika,  л^еота  tanka,  duguljasta  lubanja,  ћгарал^е  kosti.  Lubanja  izgleda 
odozgo:  duguljasto  ол^а1па,  ipak  široka;  vez  fin,  po  mjestima  nešto  nejasan. 
Celo  široko ;  šljepočnice  uobljene ;  zatiljak  tup ,  daleko  povijen  nazad. 
Ozada:  peterouglasto  okrugla;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  л-еота  jako 
uobljena;  tuheros.  exter.  i  Imea  mi(ScuL  sup.  čine  malen  svitak.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  široke  parabole,  receptaculum  dug;  for.  occ.  velik,  dug, 
skoro  peterouglast ;  condjli  maleni,  plosnati;  os  pjteivjgoideum  široka;  nepce 
široko  sa  zbrisanim  rupama  sjekutića,  ostali  zubi  su  jako  uglagjeni;  desni 
krajnji  zub  još  u  desni,  okrenut  dijelom  za  žvakanje  prema  vanjskoj  strani. 
Sa  strane:  duga,  niska;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  pada 
postepeno  na  niže;  zatiljak  daleko  povijen  nazad,  zaušne  kosti  velike;  lice 
orthognath.  Sprijeda:  lice  dugo,  široko,  chamaeprosop ;  korjen  nosa  nije 
udubljen,  nosne  kosti  donekle  izlomljene,  široke,  sa  prilično  plosnatim 
hrbatom;  orhitae  velike,  niske,  mesokonch;  otvor  nosa  velik,  mesorrhin. 
Donja  vilica  slaba.  Brada  uskouglasta,  dijelovi  široki,  veoma  jako  nagnuti ; 
daljina  kuta  93  mm;  zubi  jako  uglagjeni. 

Liihanja  hr.  84.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Veliki,  dobro  sačuvan 
brahicefal  bez  desne  gornje  i  donje  vilice.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široko 
ovalna;  vez  sa  malo  zupčida;  čelo  vertikalno;  šljepočnice  uobljene;  zatiljak 
malo  povijen  nazad,  nešto  više  uobljen  na  lijevoj  strani  nego  na  desnoj. 
Ozada:  peterouglasta ;  kvržice  na  tjemenu  izražene;  tjeme  jako  uobljeno; 
zatiljnjača  malo  uobljena,  tuheros.  exter.  poput  malog  pravog  trna;  inter- 
parietalni  dio  malen.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka,  na  lijevoj 
strani  večma  uobljen  nego  na  desnoj;  receptaculum  dug;  foram  occ.  velik, 
okruglast;  condvli  maleni,  malo  ispupčeni;  nepce  veliko,  veoma  široko, 
brachystaphylin;  svi  zubi  jako  uglagjeni.  Sa  strane:  duguljasta;  čelo  nagnuto, 
malo  viobljeno,  s  jakim  ггус/^б- .s?^^raf'///a>'e.s';  tjeme  jako  viobljeno ;  zatiljak  malo 
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povijen  nazad;  receptacnlam  и8ргал^1јеп;  zaušne  kosti  masivne,  debele  lice; 
orthog-natli.  Sprijeda:  lice  veliko,  veoma  široko;  korjen  nosa  duboko 
spušten;  hrbat  nosa  oštar,  ispupčen;  otvor  nosa  velik,  širok,  platyrrliin; 
orhitae  velike,  četverouglaste,  mesokonch;  jabučica  ispupčena. 

Luhmija  hr.  85.  Čovjek  tridesetih  godina.  Veoma  visok,  dobro  očuvan 
brahicefal  (bez  lijeve  jabučice  i  donje  vilice),  po  izgledu  kao  lubanja  iz 
groblja,  tanke  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  okruglasta;  vez  \^ečinom 
bogat  zupčidima,  vez  na  čelu  otvoren ;  čelo  veoma  široko ;  šljepočnice 
uobljene;  zatiljak  plosnat,  tek  vidljiv.  Ozada:  visoka,  peterouglasta ;  tjeme 
skoro  bridasto;  zatiljnjača  peterouglasta,  veoma  plosnata;  tuberos.  externa 
malen  klin;  Unea  mtiseul.  super.  jasna;  interparietalni  dio  malen.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  plosnatog  luka,  receptacidum  dug;  foram.  occ.  velik,  dug 
i  uzak;  condjli  veoma  ispupčeni,  nepce  hrachystaphylin ;  zubi  na  grebenu 
nešto  uglagjeni.  Sa  strane :  veoma  kratka  i  visoka ;  čelo  nešto  nagnuto, 
visoko,  sa  jasnim  arcus  supi-aciltares ;  tjeme  gore  plosnato,  a  po  zadu  pada 
na  niže  skoro  vertikalno ;  zatiljak  plosnat,  receptaeulum  uspravljen ;  zaušne 
kosti  velike;  lice  orthognath.  Sprijeda:  lice  široko,  korjen  nosa  udubljen, 
kosti  nosa  (dijelom  izlomljene)  velike,  s  oštrim  hrbatom,  ispupčene;  otvor 
nosa  velik,  mesorrhin;  orhitae  velike,  četverouglaste,  veoma  visoke,  hypsi- 
konch.  (Vidi  tahlu  VU.) 

L'uhanja  hr.  86.  (označena  Stolac  10).  Čovjek  tridesetih  godina.  Tanak 
brahicefal.  Lubanja  izgleda  odozgo:  skoro  okruglasta;  vez  fin,  bogat 
zupčićima;  čelo  veoma  široko;  šljepoočnice  uobljene  ;  zatiljak  širok,  nešto 
povijen  nazad.  Ozada :  okruglasta ;  zatiljnjača  peterouglasta,  prilično 
uobljena,  glatka.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka;  occ.  malen, 

duguljast;  condyli  maleni,  malo  ispupčeni;  nepce  bješe  dugo,  usko ;  greben 
zuba  nešto  uglagjen.  Sa  strane:  kratka,  visoka,  čelo  vertikalno,  glatko, 
jako  uobljeno ;  tjeme  plosnato,  po  zadu  pada  na  niže  brzo :  zatiljak  povijen 
nazad;  zaušne  kosti  velike;  lice  orthognath.  Sprijeda:  lice  dugo,  usko; 
otvor  nosa  uzak,  leptorrhin  (nema  nosnih  kostiju  i  susjednih  dijelova) ; 
orhitae  uokrugljene,  visoke,  hypsikonch;  jabučica  potisnuta.  Donja  vilica 
jaka,  visoka;  brada  širokouglasta ;  dijelovi  veoma  široki  i  niski,  jako  nagnuti; 
zubni  greben  lako  uglagjen. 

Lubanja  hr.  87.  iz  jednog  od  pomenutih  grobova.  Žena  od  \)o  prilici 
20  godina.  Velik,  tanak,  nizak  brahicefal,  bez  desne  šljepočnice,  veoma 
meke  kosti.  Lubanja  izg-leda  odozgo:  široko  ovalna;  vez  mahom  sa  malo 
zujjčiča;  čelo  veoma  široko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  daleko 
})ovijen  nazad.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača  veoma  jako  uobljena,  široka, 
trouglasta,  glatka;  interparietalni  dio  kratak.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku 
veoma  široke  paraboh; ;  for.  occ.  malen,  u  obliku  romba;  condyli  maleni. 


Glasnik  zemaljsko^  muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini.  1901.  XIII.  2.  i  3. 

Tabla  VII. 


Uz  članak  ..Crania  bosniaca". 


Lubanja  1л-.  85. 


—    385  — 


plosnati:  sijnrJiondrosis  hasilaris  još  otvorena;  nepce  maleno,  brachystapliyHn ; 
zastaл'n^ak  (krajnji  zub)  još  ne  iznikao.  Sa  strane:  duga,  niska;  čelo  verti- 
kalno, jako  uobljeno,  glatko;  tjeme  plosnato,  po  zadu  pada  postepeno  na 
niže;  zatiljak  daleko  povijen  nazad;  zaušne  kosti  kratke,  debele;  lice 
orthog-nath.  Sprijeda:  lice  usko;  korjen  nosa  uzak,  skoro  u  istoj  ravnini 
s  čelom;  kosti  nosa  velike,  prave,  umjereno  oštra  hrbata;  otvor  nosa  dug, 
uzak,  leptorrhin ;  orbitae  velike,  hjpsikonch. 

Lubanja  hr.  88.  Žena  četrdesetih  godina.  Malen  braliicefal  bez  donje 
vilice,  dobro  očuvan.  Lubanja  izgleda  odozgo :  okruglasta ;  vez  sa  malo 
zupčiča;  čelo  usko;  šljepočnice  jako  uobljene ;  zatiljak  uokrugljen.  Ozada: 
okruglasta;  zatiljnjača  široka,  trouglasta,  malo  uobljena,  sasvim  glatka. 
Odozdo:  zatiljak  u  obliku  plosnatog  luka;  receptamlum  kratak;  for.  oec. 
velik,  duguljast;  condvli  veoma  ispupčeni;  nepce  veliko,  dugo,  leptostap- 
hvlin;  rupice  kutnjih  zuba  zbrisane,  ostali  zubi  prilično  uglagjeni.  Sa  strane: 
veoma  kratka,  visoka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno,  arcus  su/praciUares 
naznačeni;  tjeme  pada  po  zadu  veoma  brzo  na  niže;  zatiljak  veoma  plosnat, 
receptaculvm  uspravljen;  zaušne  kosti  malene;  lice  orthognath.  Sprijeda: 
lice  usko,  dugo,  jabučice  potisnute;  korjen  nosa  nije  udubljen;  kosti  nosa 
velike,  hrbat  nosa  oštar,  ispupčen;  orhitae  malene,  niske  četverouglaste, 
chamaekonch. 

Lubanja  hr.  89.  Čovjek  četrdesetih  godina.  Veliki,  veoma  visoki 
braliicefal,  bez  baze  i  lijeve  strane,  tanke,  hrapave  kosti.  Lubanja  izgleda 
odozgo:  veoma  široko  okruglasta;  vez  sa  malo  zupčida,  samo  je  lamda-vez 
bogat  zupčičima,  a  u  lambda-kutu  imadu  dvije  malene  klinaste  kosti;  čelo 
usko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  veoma  širok,  prikraćen;  zatilj- 
njača tek  vidljiva.  Ozada:  visoka,  široko  peterouglasta ;  zatiljnjača  široka, 
trouglasta,  veoma  plosnata;  taheros.  ext.  i  h'nea  mu.so.  sap.  čine  malen 
svitak;  interparietalni  dio  velik.  Odozdo:  zatiljak  poput  plosnatog  luka; 
zubi  jako  uglagjeni.  Sa  strane:  kratka,  veoma  visoka;  čelo  jako  nagnuto, 
plosnato,  arcw.5  .sMj9raci7mre.s  veoma  izraženi;  tjeme  gore  plosnato,  a  po  zadu 
pada  skoro  vertikalno;  zatiljak  veoma  plosnat;  reeeptarnitim  uspravljen 5 
lice  orthognath;  zaušne  kosti  masivne,  velike.  Sprijeda:  mora  da  je  lice 
bilo  veliko,  široko;  korjen  nosa  udubljen,  kosti  nosa  kratke,  sa  tupim 
hrbatom,  ispupčene ;  otvor  nosa  velik,  dug,  leptorrhin ;  orhitae  veoma  velike 
i  visoke,  skoro  jajaste,  hypsikonch.  Donja  vilica  velika;  brada  uskouglasta; 
dijelovi  široki,  strmi ;  zubi  jako  uglagjeni. 

Lubanja  hr.  90.  (označena  Stolac  12,).  Ćovjek  od  po  prilici  40  godina. 
Veoma  veliki  brahicefal  bez  baze,  tanke  kosti,  veoma  krhke.  Lubanja 
izgleda  odozgo:  kratka,  veoma  široko  ovalna,  gotovo  četverouglasto  uokrug- 
Ijena;  vez  veoma  bogat  zupčičima;  čelo  široko;  šljepočnice  jako  uobljene; 
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zatiljak  veoma  široko  prikraden,  plosnat.  Ozada:  okruglasta;  tjeme  plos- 
nato uobljeno;  tuheros.  ext.  i  linea  musc.  sup.  čine  nisku  oštru  letvu; 
interparietalni  dio  veoma  velik.  Odozdo:  zatiljak  širok,  u  obliku  plosnatog 
luka.  Sa  strane:  kratka  i  visoka;  čelo  vertikalno,  nisko,  malo  uobljeno, 
а7гш  supraciliares  veoma  jak;  tjeme  plosnato,  po  zadu  ])ada  vertikalno; 
zatiljak  veoma  plosnat,  jedva  \ddljiv;  receptaculum  kratak,  uspravljen; 
zaušne  kosti  veoma  masivne,  vrlo  velike;  lice  orthognatli.  Sprijeda:  lice 
veoma  veliko,  široko,  chamaeprosop ;  korjen  nosa  duboko  potisnut  (nema 
nosnih  kostiju) ;  otvor  nosa  širok,  mesorrhin ;  orhitae  velike,  niske,  četvero- 
uglasto  uokrugljene,  chamaekoncli,  jabučice  ispupčene.  Donja  vilica  masivna, 
visoka;  brada  široko  uglasta,  daljina  kuta  115теш;  dijelovi  veliki,  veoma 
široki. 

Luhanja  hr.  91.  Zena  četrdesetih  godina.  Malen,  dobro  očuvan,  visok 
brahicefal,  bez  dijelova  desnog  lica,  tanke  kosti ;  najdonji  dio  koronalnog 
veza  srastao  je  na  obje  strane.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široko  ovalna; 
л"ez  sa  malo  zupčida;  čelo  usko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  širok, 
u  obliku  plosnatog  luka.  Ozada:  peterouglasto  zaokrugljena ;  zatiljnjača 
široka,  trouglasta,  plosnata,  glatka;  interparietalni  dio  veoma  velik.  Odozdo: 
zatiljak  u  obliku  plosnatog  luka ;  receptaculum  veoma  kratak ;  for.  occ.  velik, 
širok;  condyli  ispupčeni;  nepce  široko,  zubi  veoma  uglagjeni;  os  p)tery- 
(loldeiiM  veoma  širok.  Sa  strane:  kratka,  visoka;  čelo  vertikalno,  umjereno 
uobljeno,  glatko;  tjeme  pada  brzo  po  zadu  na  niže;  zatiljak  malo  vidljiv, 
plosnat;  zaušne  kosti  kratke,  debele;  lice  orthognatli.  Sprijeda:  lice  maleno, 
široko;  korjen  nosa  nije  udubljen;  kosti  nosa  velike;  hrbat  nosa  oštar; 
otvor  nosa  uzak,  leptorrhin;  orhitae  velike,  лпsoke,  četverouglaste,  hypsi- 
konch.  Donja  vilica  slaba,  niska,  široka;  daljina  kuta  дТи/ш]  dijelovi  maleni, 
široki,  veoma  kosi;  rupe  kutnjih  zuba  zbrisane. 

Luhanja  hr.  92.  (označena  Stolac  11).  Čovjek  tridesetih  godina.  Velilci, 
visoki  brahicefal,  veoma  dobro  očuvan,  kao  da  je  iz  sadašnjeg  vremena, 
tanke  kosti.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široko  okruglasta;  vez  sa  malo 
zupčida,  samo  se  u  lambda-vezu  nalazi  mnogo  malih  klinastih  kostiju  u 
kutu  i  na  kutu  s  obje  strane;  čelo  veoma  široko;  šljepočnice  jako 
uobljene;  zatiljak  široko  prikraden,  malo  ролпјеп  nazad.  Ozada:  okrug- 
lasta; zatiljnjača  široka,  ti'ouglasta,  malo  uobljona,  lira})avost  muskula  samo 
naznačene;  interparietalni  dio  veoma  velik.  Odozdo:  zatiljak  širokoluk; 
foram.  occ.  malen,  poput  romba;  condyli  ispupčeni;  os  pterygo{demn  veoma 
širok;  nepce  široko,  mesostaphylin ;  svi  zubi  maleni;  greben  kutnjih  zuba 
nešto  uglagjen.  Sa  strane:  kratka,  visoka;  čelo  nešto  nagnuto,  nisko, 
malo  uobljeno;  arcus  svpracil lares  jak;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada 
brzo  na  niže;  zatiljak  ])l()snat,  inalo  vidljiv;  zaušne  kosti  kratke  i  debele; 


—    387  — 


lice  orthog-natli.  Sprijeda:  lice  veliko,  široko,  chamaeprosop ;  korjen  nosa 
jako  udubljen ;  kosti  nosa  mahom  izlomljene,  gore  veoma  uske ;  otvor 
nosa  л'еНк,  mesorrhin;  orhitae  malene,  mesokoncli.  Donja  vilica  jaka, 
brada  uskouglasta ;  dijelovi  uski,  prilično  strmi;  svi  zubi,  tako  i  u  gornjoj 
vilici. 

Luhanja  hr.  93.  Dijete  sa  svijem  mliječnijem  zubima.  Brahicefalna 
lubanja  bez  veoma  mnogo  dijelova,  tanke  kosti.  Izgleda  odozgo :  okrug- 
lasta: vez  sa  malo  zupčida;  zatiljak  širok,  plosnat.  Ozada:  široko  okruglasta; 
zatiljnjača  malo  uobljena,  široko  trouglasta,  u  lambda-kutu  i  na  lijevom 
lambda-kraku  nalazi  se  5  vedih  klinastih  kostiju  jedna  do  druge.  Sa  strane : 
kratka;  čelo  vertikalno,  jako  uobljeno;  tjeme  gore  plosnato,  po  zadu  pada 
strmo  na  niže;  zatiljak  malo  vidljiv;  zaušne  kosti  veoma  malene;  u  polo- 
vici gornje  vilice  ima  5  mliječnih  zuba  i  isto  toliko  u  desnoj  polovici 
donje  vilice;  donja  vilica  slaba,  brada  uokrugljena;  dijelovi  maleni, 
veoma  kosi. 

Lubanja  hr.  94.  (označena  Stolac  14).  Čovjek  četrdesetih  godina. 
Veliki,  visoki  brahicefal  bez  lica,  prilično  debele  kosti.  Lubanja  izgleda 
odozgo:  veoma  široko  ovalna;  vez  po  mjestima  iin  i  bogat  zupčičima; 
čelo  veoma  usko,  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  veoma  široko  prikraćen, 
sasvim  plosnat.  Ozada:  veoma  široko  peterouglasta ;  kvržice  tjemena  veoma 
izražene;  zatiljnjača  plosnata  sa  velikim  interparietalnim  dijelom  i  jasnim 
tnheros.  ext.  i  Jinea  musc.  super.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  široka  luka, 
rec.eptaculum  kratak,  for.  occ.  duguljast;  condyli  ispupčeni.  Sa  strane: 
veoma  kratka  i  visoka;  čelo  nešto  nagnuto,  malo  uobljeno,  sa  jakim  airas 
supracilia.res ;  tjeme  gore  plosnato,  a  po  zadu  pada  skoro  vertikalno;  zatiljak 
malo  vidljiv,  plosnat;  zaušne  kosti  masivne;  gornja  linija  šljepočnica  ide 
iznad  kvržica  tjemena;  na  lijevoj  strani  izmegju  krila  kosti  sfenoidalne, 
šljepočnice  i  kosti  parietalne  nalazi  se  klinasta  kost.  Donja  vilica  umjereno 
jaka,  brada  uskouglasta;  daljina  kuta  101 dijelovi  široki,  veoma  nag- 
nuti; greben  zuba  uglagjen.  Mora  da  je  lice  bilo  veoma  široko,  sudeči  po 
velikoj  širini  jabučice  (144  шш). 

Osim  ovih  lubanja  ima  još  ostataka  izrazito  brahicefalne  lubanje 
tanke,  meke  kosti  te  se  ne  može  mjeriti.  Lubanja  izgleda  odozgo :  veoma 
široka,  okruglasta;  vez  fin,  bogat  zupčičima.  Ozada:  okruglasta;  zatiljnjača 
široka,  trouglasta,  na  desnoj  strani  nešto  manje  uobljena  nego  na  lijevoj, 
u  cjelini  plosnata,  glatka.  Sa  strane:  kratka,  visoka;  tjeme  plosnato,  po 
zadu  pada  vertikalno  k  veoma  plosnatomu  zatiljku.  Donja  vilica  osrednje 
jaka,  brada  uskouglasta;  dijelovi  maleni;  greben  zuba  nešto  uglagjen. 

Truhelka  spominje  u  pomenutoj  raspravi,  da  je  sačuvao  7  lubanja  iz 
grobova  kod  Stoca,  a  10  iz  grobova  kod  Todoroviča,  no  izuzevši  neko- 
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liko  slučaja,  na  žalost  nije  tačno  zabilježio,  koja  je  lubanja  iz  koga  groba. 
Po  bilješci  uz  lubanje:  84,  88  i  91  da  su  iz  rimskih  grobova,  moglo  bi 
se  slutiti,  da  su  one  iz  opisanih  grobova,  a  ostale  sve  iz  grobova  kod 
Todorovida. 

Lubanja  iz  Lipe,  sela  u  kotaru  LijeTuo. 

Lubanja  hr.  95.  iz  jednog  rimskoga  groba  sa  natpisom:  „Marcus  Nasi- 
dius  Secundus,  Decurio  municipii,  Veteranus  ех  beneficiario  consularis 
legionis  X."  Čovjek  četrdesetih  godina.  Velika,  teška,  veoma  dobro  očuvana 
dolihocefalna  lubanja,  debele  kosti.  Izgleda  odozgo:  duga,  usko  ovalna; 
vez  grub,  sa  malo  zupčiča;  čelo  usko;  šljepočnice  plosnate;  zatiljak  tup, 
daleko  povijen  nazad.  Ozada:  peterouglasta ;  tjeme  poput  krova;  zatiljnjača 
peterouglasta,  veoma  jako  uobljena,  linea  musc.  super.  čini  debeo  svitak, 
bez  prave  tuheros.  ext.,  interparietalni  dio  malen.  Odozdo:  zatiljak  širok, 
trostran,  receptaculum  dug; /or.  occ.  malen,  uzak;  condjli  jako  ispupčeni; 
os  'pteinjgoideum  veoma  širok;  nepce  veliko,  leptostaphylin,  dugo,  jako 
udubljeno;  zubi  prilično  uglagjeni,  ali  ravni.  Sa  strane:  duga;  čelo  verti- 
kalno, malo  uobljeno,  arcus  supraciliares  jasan;  tjeme  gore  plosnato,  po 
zadu  pada  postepeno  na  niže;  zatiljak  nešto  povijen  nazad;  recepfaculum 
dug,  uspravljen;  zaušne  kosti  veoma  velike;  lice  orthognath.  Sprijeda: 
lice  veoma  veliko,  dugo,  usko,  leptoprosop;  na  čelu  se  nalazi  na  srijedi 
u  sagitalnom  pravcu  znatna  kljunasta  letva;  korjen  nosa  udubljen;  kosti 
nosa  velike;  hrbat  nosa  oštar,  veoma  ispupčen;  otvor  nosa  velik,  meso- 
rrhin;  orbitae  četverouglaste,  visoke  (hypsikonch) ;  jabučice  potisnute.  Donja 
vilica  velika,  masivna,  brada  uskouglasta;  daljina  kuta  109 mm;  dijelo^■i 
veliki,  veoma  visoki,  malo  nagnuti;  zubi  jače  uglagjeni  u  horizontalnom 
pravcu.  (Vidi  tahla  \1J1.) 

Dr.  Patsch  odregjuje  vrijeme  ovome  grobu  drugi  vijek  po  Hristu. 

Lubanja  iz  Mamića, 

mjesta  opčine  Blata  kod  Mostara.  Luhimja  hr.  96.  bez  pobližih  podataka. 
Čovjek  od  po  prilici  40  godina.  Masivan  brahiceJal,  bez  baze  i  lica;  veoma 
debele  kosti,  teške,  žute  kao  zemlja,  glatke.  Lubanja  izgleda  odozgo:  široko 
ovalna;  čelo  usko;  šljepočnice  jako  uobljene;  zatiljak  prikračen,  jedva 
vidljiv;  vez  po  mjestima  fin,  po  mjestima  n(^jasan.  Odozdo:  zatiljak  širok, 
u  ol)liku  plosnata  luka;  r(u^2)tacvlum  kratak.  Sa  strane:  kratka  i  visoka; 
čelo  nešto  nagnuto,  malo  uobljeno;  arcus  нкргис.Игаге.ч  bili  su  v(M)ma  jasni 
(nema  komada  iz  srijcide);  tjeme  jako  uobljeno,  pada  brzo  k  plosnatom 
zatiljku;  zaušne  kosti  masivne,  velike. 
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Tabla  VIII. 


Uz  članak  „Crania  bosniaca' 


Lubanja  br.  95. 
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Tabla  IX. 


Uz  članak  „Crania  bosniaca' 


Lubanja  br.  97. 
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Lubanja  iz  Hodbine, 

sela  jugoistočno  od  Bune  izmegju  rijeke  Neretve  i  potol<a  Bunice*).  Otvo- 
rena su  tri  plosnata  groba.  Skeleti  su  ležali  na  prostoj  zemlji  na  legjima 
u  jamama,  dubokim  80 — 90 cm  pod  zemljom,  te  su  bili  zatrpani  crnkastom 
zemljom.  U  grobu  1.,  iz  koga  je  uzeta  ova  lubanja,  nagjen  je  komad 
posude  od  ilovače,  kod  prsiju  iznad  glave  7  gvozdenijeli  klinaca  i  toliko 
kod  nogu,  osim  toga  su  nagjeni  komadi  rimskih  cigala. 

U  drugom  grobu  nagjen  je  slabo  očuvan  skelet  sa  dolihoceJalnom 
lubanjom,  koja  se  ne  može  očuvati,  sa  srpom  i  jednim  klincem  od  gvožgja. 
U  tredem  grobu  nagjen  je  skelet  djeteta  u  veoma  trošnom  stanju,  bez  ikak- 
\^ijeh  predmeta. 

Lnibanja  br.  97.  iz  groba  1.  Čovjek  od  po  prilici  40  godina.  Tanak 
dolihocefal  bez  baze,  desne  šljepočnice,  desnog  lica.  Lubanja  izg-leda  odozgo: 
veoma  duga,  usko  ovalna;  vez  bogat  kratkim  zupčićima;  čelo  široko; 
šljepočnice  plosnate;  zatiljak  širok,  povijen  nazad.  Ozada:  usko  okruglasta; 
zatiljnjača  veoma  jako  uobljena,  u  lijevom  kraku  lambda-veza  nalazi  se  u 
blizini  kuta  velika  klinasta  kost;  fitherus.  ore.  ext.  jak.  Odozdo:  zatiljak  u 
obliku  široke  parabole;  recepfaculum  dug;  čini  se  da  je  nepce  bilo  široko; 
zubni  greben  uglagjen.  Sa  strane:  veoma  duga;  čelo  vertikalno,  visoko, 
veoma  jako  uobljeno;  tjeme  gore  sasvim  plosnato,  po  zadu  pada  brzo  na 
niže;  zatiljak  povijen  nazad;  zaušne  kosti  malene;  lice  ortliognath.  Sprijeda: 
lice  usko;  jabučice  potisnute;  korjen  nosa  nije  udubljen  ;  nosne  kosti  umje- 
reno velike,  čineči  oštar  hrbat;  otvor  nosa  velik,  isto  tako  orhitae,  četvero- 
uglaste,  mesokonch.  Donja  vilica  (ima  samo  lijevi  dio  sa  bradom)  slaba; 
dijelovi  kratki,  široki,  prilično  strmi;  greben  zuba  uglagjen.  (Vidi  tablu  IX.) 

Labanja  iz  Graca  kod  Neuma. 

Imhanja  hr.  OS.  Iz  jednog  kamenog  groba  u  tunmlu  hoz  daljnjih 
podataka.  Čovjek  od  po  prilici  50  godina.  Veoma  dobro  očuvana  lubanja, 
po  izgledu  kosti  kao  da  je  bila  skvašena,  prema  tome  nije  nikako  veoma 
stara.  Visok  brahicefal.  Luljanja  izgleda  odozgo:  okruglasta;  vez  fin,  bogat 
zupčičima,  u  kracima  lambda-veza  ima  više  malih  klinastih  kostiju;  čelo 
usko;  šljepočnice  jako  uobljene ;  zatiljak  jedva  vidljiv,  u  obliku  plosnata 
luka.  Ozada:  peterouglasto  uokrugljena;  tjeme  plosnato  uobljeno;  zatiljnjača 
široka,  trouglasta,  malo  uobljena;  interparietalni  dio  dug;  tuheros.  ext.  i 
linea  тшс.  sup.  kao  jedan  svitak.  Odozdo:  zatiljak  u  obliku  širokog  luka; 

')  W.  Radimsk;^:  „Das  Bišće-Polje  boi  Mostar".  „Wissenschaftliche  Mittheilungen",  sv.  II.,  Beč  1894., 
8tr.  3.  i  đ. 
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for.  occ.  velik,  dug ;  condjli  jako  ispupčeni ;  nepce  veliko,  široko,  brachy- 
staphylin;  zubi  jako  uglagjeni.  Sa  strane:  kratka,  visoka;  čelo  malo 
nagnuto,  uobljeno,  arcus  supraciliares  veoma  jasni ;  tjeme  pada  po  zadu 
brzo  na  niže ;  zatiljak  plosnat,  tek  vidljiv ;  receptactdum  uspravljen ;  zaušne 
kosti  velike,  debele ;  lice  orthognath.  Sprijeda:  lice  veliko,  umjereno  dugo, 
chamaeprosop ;  korjen  nosa  udubljen,  uzak;  kosti  nosa  uske,  sjedinjene  u 
oštar  hrbat;  otvor  nosa  platjrrhin.  Donja  vilica,  sudedi  po  dva  ostatka, 
umjereno  jaka;  brada  uglasta;  dijelovi  dugi,  veoma  nagnuti;  kutnji  zubi 
veoma  jako  uglagjeni. 

* 

Lubanje  su  ponajviše  u  veoma  trulu  stanju,  samo  su  lubanje  iz  Zenice, 
Stoca,  Lipe,  Hodbine  i  Neuma  bolje  očuvane;  kosti  su  meke,  lomne,  sa 
bojom  zemlje,  što  je  bila  do  njih. 

Uopče  je  gragja  kostiju  dobro  razvijena,  a  broj  velikih  lubanja  znatan. 
Vez  je  ne  samo  kod  brahicefala  več  i  kod  dolihocefala  i  mesocefala,  koje  u 
kratko  označujemo  kao  dolihoide,  sad  fin  i  bogat  zupčidima,  sad  grub  sa 
malo  zupčića.  Vez  na  čelu  otvoren  je  u  popriječno  dosta  slučajeva 
(ll  =  ll'2  7o)7  češće  kod  žena  (5)  nego  kod  ljudi  (6)  i  češće  kod  lubanja 
s  Glasinca  (8  =  12- 7%)  nego  kod  lubanja  iz  drugih  dijelova  zemlje 
(3-8-6Vo). 

Os  interparietale  nagjen  je  samo  jednom,  pa  i  klinaste  kosti  su  uopće 
rijetke;  nagjene  su  samo  kod  4  dolihoida  i  to:  tri  u  lambda-vezu,  a  jedna  u 
zadnjem  dijelu  sagitalnog  veza,  zatim  kod  4  brahicefala  i  to  3  u  lambda-vezu 
a  jedna  u  lijevoj  šljepočnici. 

Cela  su  sasvim  dobro  razvijena,  obično  vertikalna,  pokatkad  nagnuta, 
uobljena,  i  to  češće  kod  dolihoida  (11),  nego  kod  brahicefala  (7),  te  čine 
izuzetno  veoma  jako  izražene  arciis  supraciliares  (7  dolihoida,  3  brahice- 
fala);  češće  su  jasni  arc?is  supraciliares  (16  dolihoida,  8  brahicefala),  većinom 
nijesu  pak  nikako  izraženi. 

Što  se  tiče  zatiljka,  možemo  spomenuti  uopće,  da  izgleda  kod  doli- 
hoida ozada  većinom  peterouglast  (41),  a  odozdo  u  obliku  parabole  (25), 
mnogo  rjegje  je  ozada  okruglast  (21),  a  odozdo  u  obliku  širokog  luka  (10). 
Kod  l)rahicefala  je  obratno:  češće  izgleda  ozada  okruglast  (18),  a  odozdo 
u  obliku  širokog  luka  (21),  nego  ozada  peterouglast  (13),  a  odozdo  u 
oblika  parabole  (5). 

Zatiljnjača  je  kod  dolihoida  većinom  jako  uobljena  (43,  a  plosnata 
je  samo  kod  7),  kod  brahicefala  je  plosnata  (25,  a  jako  uobljena  samo  kod 
7).  Većina  je  lubanja  glatka,  bez  izražene  tuherositas  occip.  externa  i  hrapa- 
vosti muskula.  Samo  su  se  kod  1 1  dolihoida  i  4  brahicefalne  lubanje  obje 
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ove  hrapavosti  stopile  u  znatnu  letvu.  Kod  3  dolihoida  i  1  brahicefalne 
lubanje  jako  je  izražena  tnherositas  exf.  (dvaput  poput  trna),  a  kod  3  doli- 
hoida i  2  brahicefala  je  samo  jasna.  Torns  occlpitalis  nagjen  je  samo  kod 
jedne  jedine  dolihoidne  lubanje. 

Zaušne  kosti  (processus  mastoidei)  su  kod  množine  lubanja  velike  (44), 
rjegje  malene  (27),  te  ne  zavise  od  oblika  lubanje. 

Korjen  nosa  izgleda  kod  brahicefalnili  lubanja  češde  udubljen,  kod  doli- 
hoida rjegje,  a  nos  je  kod  obadviju  ispupčen,  sa  velikim  nosnim  kostima, 
koje  se  sjedinjuju  u  oštar  hrbat  nosa. 

Orhitae  su  skoro  kod  svijeh  lubanja  velike  i  četverouglaste. 

Donja  vilica  —  sudeći  po  preostalim  komadima  —  bila  je  kod  ljudi 
većinom  jake  gragje  sa  uglastom  bradom  i  češće  strmim  dijelovima;  kod 
žena  je  gragja  kosti  slabija  a  dijelovi  su  jako  nagnuti. 

Od  98  lubanja,  što  smo  ih  opisali,  pripadaju  75  ljudima,  19  ženama,  a 
kod  4  nije  se  mogao  odrediti  spol.  Ako  podijelimo  lubanje  po  nalazištima,  to 
vidimo,  da  su  od  63  lubanje  sa  Glasinca  u  širem  smislu  te  riječi  50  muškijeh 
(79-370)7  a  11  ženskijeh  (17-47o)i  35  lubanja  nagjenih  u  ostalim  dijelo- 
vima zemlje,  25  je  muškijeh  (71-47o)i  a  8  ženskijeh  (237(i)-  Po  tome  izlazi, 
da  su  na  Glasincu  rjegje  nagjene  lubanje  žena,  nego  na  drugim  mjestima. 

Obadvije  glavne  mjere ^):  najveća  duljina  i  najveća  širina,  veoma  su 
promjenljive.  Najveća  se  duljina  mijenja  od  157 mm  do  206  mm-,  kod  samijeh 
lubanja  ljudi  od  169  do  206  mm,  a  najveća  širina  od  114  mm  do  160  mm, 
kod  samijeh  ljudi  od  128  mm  do  164 (164  mm  sumnjivo). 

Po  tome  je  i  oblik  lubanja  različit.  Ako  ih  podijelimo  po  indeksima 
duljine  i  širine: 


63 

—  1 

75 

—  9 

80 

—  1 

64 

—  1 

76 

—  7 

81 

—  5 

68 

—  1 

77 

~  11 

82 

—  2 

69 

—  4 

78 

—  4 

83 

—  8 

70 

—  1 

79 

—  5 

85 

—  2 

71 

—  7 

36 

86 

—  2 

72 

—  5 

87 

—  2 

73 

—  4 

88 

 2 

74 

—  1 

92 

—  1 

25 

94 

—  2 

33 

to  vidimo,  da  je  33  brahicefala  (tome  pridolaze  još  dvije,  koje  se  nijesu 
dale  mjeriti,  dakle  35)  a  63  nebrahicefalne  lubanje  (megju  njima  su  dvije. 


')  Sve  sn  mjere  uzete  prema  frankfurtskom  sporazumljcnju. 
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koje  se  ne  dadu  mjeriti);  25  od  potonjih  (25-57o)  su  pravi  dolihocefali.  Po 
tome  dakle  ima  35* 7      brahicefala,  a  64- 2 "Д  dolihocefala. 

Upada  u  oči,  da  je  rasporegjenje  lubanja  po  nalazištima  veoma  razli- 
čito. Tako  se  našlo  na  Glasincu  u  užem  smislu  i  u  istočnom  njegovom 
dijelu  samo  25%  brahicefala  a  757o  nebrahicefala,  a  u  južnom  dijelu 
31 -570  brahicefala  i  samo  б8-47(,  nebrahicefala.  U  ostalim  dijelovima 
Bosne  nagjeno  je  40 7o  brahicefala  sa  60 7o  nebrahicefala,  u  Hercegovini 
607o  brahicefala,  a  samo  407o  nebrahicefala  (dolihoida). 

Prema  tome  je  u  Hercegovini  nagjeno  najviše  brahicefala,  više  nego 
dolihoida,  premda  ima  dosta  i  dolihoida,  dok  je  svukuda  u  Bosni,  a  osobito 
na  Glasincu  velika  većina  dolihoida. 

Sadanje  stanovništvo  Bosne  i  Hercegovine  sastoji  se,  što  je  u  očitoj 
oprjcci  sa  rečenim,  od  847o  brahicefala  i  167o  nebrahicefala').  I  danas 
je  brahicefala  najviše  u  Hercegovini  (8770)7  a  manje  ih  je  u  sarajevskom 
okružju,  kome  pripada  i  Glasinac  (817o)  sa  197o  nebrahicefala,  kao  tiha 
opomena  na  prastara  vremena. 

U  ostalom  različite  su  lubanje,  što  se  tiče  njihova  oblika,  i  kod  razli- 
čitih nalazišta.  U  Pod-Pećinama,  koje  je  selo  sasvim  blizu  Čitluka,  imamo 
samo  brahicefala,  u  Borovskom  i  Vrlazijama  prevlagjuju  dolihoidi,  a  u 
Jezerinama  i  Stocu  brahicefali. 

Ako  posmatramo  samo  lubanje  ljudi  to  vidimo  da  su: 

34  dolihoida  sa  Glasinca  186mm  duljina,  139  wm  širina,  indeks  747 

13  dolihoida  iz  drugih  nalazišta  185  „        „      139  „      „         „  751 

13  brahicefala  sa  Glasinca  175  „        „      149  „      „         „  851 

12  brahicefala  iz  drugih  nalazišta  178  „        „      149  „      „         „  837 

47  dolihoida  uopće  1 86 7?гш  duljina,  139шш  širina,  indeks  747 

25  brahicefala  uopće  176  „        „      149  „      „         „  846 

Prema  tome  su  obje  glavne  mjere  kod  dolihoida  iz  različitih  mjesta 
skoro  jednake  (spram  toga  i  njihov  indeks),  dok  su  brahicefalne  lubanje 
sa  Glasinca  nešto  više  izražene  nego  iz  drugih  nalazišta,  čemu  je  možda 
uzrok  manji  broj  brahicefala  sa  Glasinca. 

Najmanja  širina  čela  mijenja  se  izmegju  86  i  110  ww,  isto  tako  i 
kod  samijeh  ljudskih  lubanja.  Dolihocefali  i  mesocefali  ljudi  imadu  istu 
širinu  čela  (98  mm).  Ona  je  nešto  manja  nego  kod  lubanja  brahicefalnih 
ljudi  (100  mw). 

(Jitava  visina  mogla  se  na  žalost  izmjeriti  samo  kod  23  lubanje,  i  to 
kod  2  dolihocefalne,   9  incsoccfalnih  i  12  brahicefalnih.  Ona  se  mijenja 

')  AVeisbach:  „I)ie  Hosnior".  „Mittlioilnng'pn  đor  antliropologischon  Gesellseliaft  in  Wion",  sv.  XXV., 
1895.,  str.  206.  i  d. 
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od  123  mm  do  140  mm,  tako  i  kod  ljudi  наиијоћ,  a  indeks  (;ijelc  visine 
mijenja  se  od  68  do  85.  Lubanje  su  podijeljene  po  indeksima  ovako: 

68  —  1  7б  — 3 

69  —  3  (3?)  76  —  2  {l^) 


72  —  2  (1  ?)  77—4  (2?) 

73  —  4  (1  $)  79  —  1 

74  —  1  82  —  1 

85  -  1  (5) 

Po  ovome  bismo  imali  4  cliamaecefala,  7  orthocefala  i  12  hjpsicefala, 
ovih  dakle  najviše. 

Po  spolu  su  od  14  muških  lubanja:  1  chamaecefalna,  5  orthocefalnih 
i  8  hvpsicefalnih,  dakle  opet  ovih  najviše.  Od  9  ženskih  lubanja  ima  3 
chamaecefalne,  2  orthocefalne  i  4  hypsicefalne. 

Ako  ih  podijelimo  po  obliku  lubanja,  to  vidimo,  da  su  kod  ljudi  i 
žena  skupa  od  1 1  dolihoida :  3  chamaecefala,  6  orthocefala  i  2  hypsicefala, 
pa  i  ova  dva  na  najnižoj  granici  hjpsicefalije,  a  od  12  brahicefala:  1  je 
chamaecefal,  jedan  orthocefal  i  10  hvpsicefala,  tako  da  možemo  re(^i,  da 
kod  brahicefala  znatno  prevlagjuju  hvpsicefali,  a  kod  dolihoida  orthocefali. 

Visina  ušiju  je  kod  pojedinih  lubanja  različita  (mijenja  se  od  89  do 
124  тш,  tako  i  kod  ljudi  samijeh) ;  ipak  je  kod  muških  lubanja  dolihocefalnih 
107  шш,  mesocefalnih  106  m?w,  a  brahicefalnih  106 kod  12  ženskih 
lubanja  iznosi  101  тт^  dakle  manje  nego  kod  muških. 

Duljina  baze  tjemena,  koja  se  mogla  samo  kod  malo  lubanja  izmjeriti, 
mijenja  se  od  87  шж  (kod  muškijeh  od  93//?//^)  do  IVŽmm.  Kod  dolihoidnih 
muških  lubanja  iznosi  99  шш,  nešto  manje,  nego  kod  brahicefalnih  (101  т?/г). 

Slično  je  promjenljiva  i  širina  baze  tjemena  (daljina  zaušnih  kostiju 
od  92  do  119 mm,  tako  i  kod  samijeh  ljudi);  ona  je  kod  dolihoidnih 
muških  lubanja  manja  (104 тш),  nego  kod  brahicefalnih  (lOS^^m). 

Dimenzije  odi  forara.  occyip.  ma.(jnvm  mogle  su  se  samo  kod  19  lubanja 
izmjeriti.  Duljina  se  mijenjala  od  34  do  42  тш,  a  širina  od  27  do  38  >/?/м; 
kod  muških  dolihoidnih  lubanja  je  u  oba  slučaja  nešto  manja  (36  mm 
duljina,  ЗОтт  širina),  nego  kod  brahicefalnih  [iM  mm  duljina,  iM7iiin 
širina),  ali,  što  se  tiče  oblika,  nije  ljilo  nikakve  razlike  (kod  obadviju  bio 
je  indeks  83). 

Horizontalni  opseg  kreče  se  izmegju  ki-ajnjih  granica:  4:73mvi  (kod 
ljudi  4[9'6mm)  do  550 m/Ai,  te  je  kod  lubanja  žena  znatno  manji  (popri- 
ječno  502  m.m),  nego  kod  lubanja  ljudi  (521  mm),  što  je  i  prirodno; 
megju  lubanjama  ljudi  ima  ih  uopče  dosta  sa  velikim  opsegom  (15  sa 
preko  530  mm). 
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Kod  dolihocefalnih  muških  lubanja  jo  ovaj  opseg  mnogo  vedi  (528  тш, 
ali  je  izmjereno  samo  5  takili  lubanja),  nego  kod  mesocefala  (521  mm), 
koji  su  skoro  svi  jedan  drugom  jednaki  i  kod  brahicefala  (520  ттгг).  Ako 
uzmemo  dolihocefale  i  mesocefalo  pod  zajedničko  ime  dolihoida,  onda  skoro 
i  nema  izmegju  njih  (523  mm)  i  brahicefala  znatne  razlike. 

Sagitalni  opseg  mijenja  se  od  326 mm  (kod  ljudi  348 mm)  do  408т??г, 
dakle  je  promjenljiv  isto  kao  i  horizontalni,  te  je  i  on  kod  ženskijeli 
lubanja  manji  (358  mm.),  nego  kod  muškijeli  (370  m?«).  Što  se  tiče  oblika 
lubanja  vedi  je  kod  dolihoidnih  muških  lubanja  (373  mm),  nego  kod  brahi- 
cefalnih  {?>QQmm). 

Slično  je  kod  vertikalnog  opsega;  ekstremi  su  mu  284 »тгт  (kod 
ljudi  293  mm)  i  340  mm;  kod  žena  mjeri  popriječno  299  тш,,  a  kod  ljudi 
313  mm,  te  je  (upravo  obratno  od  sagitalnog  opsega)  vedi  kod  brahicefalnih 
muških  lubanja  (316  mm),  nego  kod  dolihoidnih  (310  mm).  Vertikalni  je 
opseg  uvijek  manji  od  sagitalnog. 

Lice  lubanje  moglo  se  izmjeriti  samo  kod  24  lubanje,  i  to  kod  nekih  samo 
dijelom ;  najmanje  je  bilo,  na  žalost,  takih  lubanja  na  Glasincu,  jer  kod  njih  ili 
nije  bilo  kostiju  lica,  ili  su  nagjeni  samo  komadi,  koji  se  nijesu  dali  sastaviti. 

Širina  lica  (prije  sam  nazivao:  širina  gornje  лчИсе)  mijenja  se  od 
84'ш/>г  kod  žena,  a  ^Отт  kod  ljudi,  do  98 mm;  kod  7  dolihoida  muških 
iznosi  popriječno  95  mm,  a  kod  6  brahicefala  muških  94  imn. 

Širina  jabučice  mijenja  se  od  123 //?m  do  144?ш/г,  te  je  kod  doliho- 
idnih muških  lubanja  znatno  manja  (9  sa  popriječno  130 //шг),  nego  kod 
brahicefalnih  (8  sa  popriječno  136  mm). 

Isto  je  tako  promjenljiva  visina  lica  (od  101  mm  do  129  mm),  ali  je 
kod  dolihoidnih  muških  lubanja  skoro  jednaka  (6  sa  popriječno  114m'w) 
brahicefalnim  (7  sa  popriječno  115  mm),  pa  je  i  iz  tih  brojeva  izvedeni 
indeks  lica  skoro  isti  (87  kod  dolihoidnih,  a  84  kod  brahicefalnih  muških 
lubanja).  Obadva  oblika  lica  izgledaju,  da  su  sa  nižim  licem,  chamaeprosop. 

77  —  1  90  ^2 

79  —  2  92  —  1 

83  —  1  99  —  1 

84  —  1 

87  —  3 

88  —  2 


Sudedi  po  ovim  brojevima  prcAdagjuju  i  pojedince  chamaej)rosopni 
indeksi  (10  ih  je  megju  90),  samo  4  su  leptoprosop,  a  niegju  njima  su 
tri  dolihoida;  ovim  bismo  htjeli  kazati,  da  bi  i  oni  bili  leptoprosop,  kad 
bi  bilo  više  materijala. 
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Visina  g'ornjeg-  di  jela  lica  mijenja  se  od  62  ww  do  16  mm.,  to,  je  poj)ri- 
ječno  malo  manja  kod  dolihoidnih  muških  lubanja  (9  su  poprijeeno  61  mm)., 
nego  kod  brahicefalnih  (3  su  popriječno  С9ш/»).  Sudedi  po  odnošaju  prema 
širini  lica  (indeks  g-ornjeg-  dijela  lica)  kod  obadva  je  oblika  lubanja  (indeks  za 
dolihoide  70,  za  brahicefale  73)  gornji  dio  lica  jednako  uzak  i  jednako  visok. 

Visina  nosa  je  kod  pojedinih  lubanja  veoma  promjenljiva  (mijenja  se 
kod  žena  od  45?ши,  a  kod  ljudi  od  46  mm  do  55 /»ш),  te  je  kod  nuiških 
dolihoidnih  lubanja  malo  manja  (9  sa  poprijeeno  50 />?/»),  nego  kod  nmških 
brahicefalnih  (3  sa  popriječno  blmm):,  širina  nosa  je  manje  promjenljiva 
(mijenja  se  od  20  mm  kod  ženskih,  21  mm  kod  muških  do  28  ?/г/у/),  te  je 
ista  kod  oba  oblika  lubanja  (247/m). 

Po  indeksu  nosa  bile  bi  dolihoidne  muško  lubanje  (indeks  48) 
mesorrhin,  a  brahicefalne  (indeks  47)  leptorrhin ;  obadva  oblika  graniče 
sasAum  jedan  s  drugim,  što  se  tiče  stepena.  Od  6  ženskih  lubanja  4  su 
leptorrhin  (indeks  44  do  46,)  a  2  mesorrhin  (indeksi  48  i  50). 

Ako  posmatramo  sve  lubanje  bez  razlike  to  imadu  indeks  nosa: 

44  —  3  muške,  1  ženska  lubanja,            50  —  4  muških  i  1  ženska 

45  —  2  51  —  2  „ 

46  —  1      „  3      „         „                 53  —  1  „ 

47  —  1      „  56  —  1  dijete 
48-1       „  1  „ 

Po  tome  je  11  lubanja  leptorrhin,  9  mesorrhin  i  samo  2  platyrrhin,  megju 
ovima  je  i  lubanja  djeteta. 

Širina  orbita  mijenja  se  od  31  mm.  do  43 ww,  te  je  kod  dolihoidnih 
muških  lubanja  malo  manja  (39  7ww),  nego  kod  brahicefalnih  (-10  mm); 
ali  je  visina  orbita,  koja  se  mijenja  kod  žena  od  23  ти/^  a  kod  ljudi  od 
31  mm  do  36  тш,  kod  dolihoidnih  muških  lubanja  viša  (32?«m),  nego  kod 
brahicefalnih  (30  mm).  Očne  duplje  izgledaju  dakle  kod  dolihoidnih  muških 
lubanja  srednje  visoke,  mesokonch  (indeks  82),  a  kod  brahicefalnih  visoke, 
chamaekonch  (indeks  75).  Od  ženskih  lubanja  očne  su  duplje  kod  3  visoke 
(indeksi  86,  89,  91),  kod  1  srednje  (indeks  84),  a  kod  2  niske  (indeks  78). 

76  —  1  81  —  2  85  —  1 

78  —  2  82  —  2  86  —  2 

79  —  2  83  —  1  89  —  3 

80  —  3  84  —  1  91  —  1 


92  —  2 


Bez  obzira  na  spol  od  23  lubanje  jesu  8  chamaekonch,  7  mesokonch, 
8  hypsikonch.  Sve  su  dakle  podjednako  zastupljene. 
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Duljina  nepca  malo  se  mijenja  (od  4:2  mm  do  48  mm),  te  je  kod  doli- 
hoidnih  muških  lubanja  malo  manja  (45  mm),  nego  kod  braliicefalnili 
(46 mm);  širina  nepca  pokazuje  veće  razlike,  jer  se  mijenja  od  32  7/mdo 
43  mm,  te  je  kod  braliicefalnili  lubanja  manja  (38  mm),  nego  kod  doliho- 
cefalnili  (39  mm). 

Po  tome  je  nepce  kod  dolilioidnili  muških  lubanja  brachystaphylin 
(indeks  86),  a  kod  braliicefalnili  mesostaphylin  (indeks  82).  Sve  lubanje 
skupa  imadu  ove  indekse  nepca : 

69  —  1  86  —  4 

77  —  1  87  —  1 

79  —  3  88  —  4 

82  —  1  89  —  1 

85  —  1  91  —  1 

95  —  1 

dakle  od  19  lubanja  jesu  5  leptostaplivliii  (4  muške  i  1  ženska),  2  meso- 
stapli}'lin  (sve  muške),  i  12  bracliystapliyliii  (8  muških,  4  ženske). 

Duljina  profila  mogla  se,  na  žalost,  kod  najmanje  lubanje  izmjeriti. 
Ona  iznosi  kod  6  braliicefalnili  lubanja  muških  popriječno  94  mm,  kod 
2  dolihoidne  muške  91  mm,  a  kod  4  ženske  lubanje  89  mm  (megju  njima 
su  3  brahicefalne  sa  popriječno  91  mm). 

Od  velika  je  utjecaja  na  oblik  lica  daljina  kuta  donje  vilice  (kod 
mene:  širina  donjeg  dijela  lica),  koja  nije  spominjata  kod  frankfurtskog  dogo- 
vora; jer  lice  mora  tim  šire  dolje  izgledati,  čim  je  ova  daljina  veča,  i  tim  uže, 
čim  je  ona  manja,  osobito  u  odnošaju  prema  visini  lica.  Odnošaj  ovih  dviju 
mjera  mogao  bi  se  svakako  uzeti  kao  indeks  donjeg  dijela  lica.  Ovdje  su 
te  daljine  navedene  uz  brojeve  lubanja,  koji  im  pripadaju  po  tabelama : 


Br. 

23  — 

118  mm 

Br. 

53  — 

107 

lit  m 

Br. 

83  — 

93 

V 

28  — 

98 

11 

11 

59  — 

118 

11 

11 

90  — 

115 

li 

38  — 

109 

11 

11 

68  — 

101 

11 

11 

91  — 

97 

?7 

39  — 

107 

11 

11 

74  — 

113 

11 

11 

94  — 

101 

11 

47  — 

94 

11 

11 

76  — 

115 

11 

11 

95  — 

109 

11 

50  — 

122 

11 

11 

77  — 

101 

11 

11 

52  — 

97 

11 

11 

78  — 

115 

11 

Ovili  19  mjenMija  daju  za  9  braliicefalnili  i  8  dolihocefalnih  muških 
1и1)амја  daljinu  kuta  poprijcH'-uo  po  108  v/r//.',  a  za  2  žeuske  lubanje 
(laju  95  III  III  . 

Indeksi  se  mogu  proračunati  samo  za  ovih  8  lubanja,  kod  kojih  se 
mogla  izmjeriti  i  visina  lica: 
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Dolihoidi :  Braliicefali : 

Br.  28  —   75  Br.  68  —  80 

„    76  —  107  „    77—  86 

„    83  —   77  ($)  „  78—99 

„    95  —   84  „    90  —  100 

Za  4  đolihoidne  lubanje  izlazi  popriječni  indeks  85,  a  za  4  brahice- 

falne  94,  te  su  ove  dakle  mnogo  šireg  lica  dolje,  nego  one  prve.  Ovaj 
je  indeks  napose  veoma  promjenljiv. 


Sudedi  po  nagjenim  predmetima  najstarije  je  grobište  glasinačko ;  ono 
dopire  do  broncanog  i  gvozdenog  doba ;  za  njim  dolazi  grobište  kod 
Jezerina.  Oba  ova  nalazišta  služila  su  kao  groblje  i  u  vrijeme  Rimljana  i 
u  vrijeme  seobe  naroda. 

Lubanje  iz  Stoca,  Lipe  i  Hodbine  pripadaju  vremenu  vladavine  Rim- 
ljana, lubanje  iz  Catida  i  Zenice  dopiru,  naslanjajudi  se  na  ovo  vrijeme  do 
(prvog?)  л^гетепа  hrišdanstva,  a  lubanja  iz  Neuma  pripada  po  svoj  prilici 
najdalje  srednjem  vijeku. 

Pošto  su  dolihoidi  sa  Glasinca  slični  dolilioidima  iz  drugih  nalazišta, 
a  skoro  isto  tako  i  brahicefali,  to  je  sasvim  blizu  pameti,  da  svaki  od 
ova  dva  oblika  pripada  istom  narodu :  dolihoidi  jednom  narodu,  a  vedina 
brahicefala  drugom. 

Treba  istaknuti,  da  u  najstarijim  grobovima  (glasinačkim)  veoma 
prevlagjuju  dolihoidi  (73  "/0)1  a  u  ostalim  nalazištima  mnogo  ih  je  manje 
(43 — 50°/o)7  dok  je  brahicefala  na  Glasincu  veoma  malo  (27 ^о)?  ^  u 
ostalim  mlagjim  nalazištima  više  nego  dolihoida  (50 — bl^l^. 

Po  tome  možemo  slobodno  zaključiti,  da  su  dolihoidi  pripadali  starijem 
narodu,  a  brahicefali  mlagjem,  koji  je  tek  kasnije  prevlagjivao  brojem. 

Kojijem  su  narodima  dakle  mogli  pripadati  ovi  različiti  oblici 
lubanja  ? 

Pod  Rimljanima  sačinjavale  su  naše  zemlje  jedan  dio  Illirika,  čiji  su 
stanovnici  bili  Iliri ;  njihovim  se  potomcima  mogu  sa  pravom  smatrati  današnji 
Albanezi  (Arnauti,  Skipetari).  Albanezi  su  prema  današnjem,  svakako  još 
oskudnom  istraživanju,  osobito  prema  istraživanju  Dr.  Gliicka^)  brahice- 
fali. On  je  našao  kod  30  Alljaneza  iz  sjeverne  Albanije  (megju  kojima  je 
po  indeksu  glave  30" '0  dolihoida,  70%  brahicefala)  popriječno  duljinu 
glave  sa  183  mm,  a  širinu  sa  153  mm  (indeks  825).  Ali  je  našao  kod  10 

1)  „Znr  phy8ischen  Antliropolog^e  der  Albanesen."  „Wissen8chaftliche  Mittheilungen",  sv.  V.,  Wien 
1897.,  str.  Збб.  i  d. 
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brahicefalnih  lubanja  Albaneza  duljinu  glave  167  тт^  a  širinu  144  wm  (indeks 
870).  Po  tome  ne  možemo  smatrati  Albaneze  (Ilirce)  kao  narod,  od  koga 
potiču  dolilioidne  lubanje. 

Mnogo  je  bliže  pameti,  da  dolihoidi  ovih  grobova  potiču  od  rimskih 
naseljenika,  koji  su  se  može  biti  ovuda  nastanili  kao  trgovci  mnogo  prije 
pokoren  ja  zemlje,  te  se  za  vrijeme  duge  rimske  vladavine  svukuda  raširili, 
ili  barem  uz  glavne  ceste. 

Za  to  govori  veliki  broj  dolilioida  na  Glasincu,  koji  leži  istočno  uprav 
uz  glavni  put,  koji  vodi  od  ušća  Neretve  uz  Neretvu,  pa  onda  preko  Ivan- 
planine  u  Sarajevo  i  otalen  preko  Romanije  u  Srebrenicu  i  dalje  na  Drinu ^). 
(Možda  je  i  Romanija  planina  dobila  ime  od  kakve  rimske  naseobine  na 
njezinom  istočnom  obronku.) 

Po  veoma  opsežnom  i  interesantnom  istraživanju  Nicolucci-a^)  nagjeno 
je  od  44  stare  muške  rimske  lubanje  različitih  nalazišta  Italije  i  55  muških 
lubanja  iz  Pompeja,  dakle  u  svemu  od  99  muških  lubanja  22-27o  doliho- 
cefala,  42'4Vo  mesocefala,  dakle  obadviju  64'67o  dolihoida  a  brahice!ala 
35'37o-  Ti  se  brojevi  veoma  dobro  slažu  sa  našijem  (64*2 7o  dolihoida  i 
35'77o  brahicefala). 

Ali  s  tijem  ne  čemo  da  kažemo,  da  i  naše  brahicefalne  lubanje  potiču 
od  Rimljana.  Naprotiv  moramo  misliti,  da  stari  brahicefali,  kojijeli  je  tako 
malo  na  Glasincu,  potiču  od  najstarijih  Ilira,  a  mlagji,  kojijeh  ima  više, 
na  nekim  mjestima  više  nego  i  dolihoida,  da  pripadaju  po  svoj  prilici  Slov- 
jenima.  (SvrSiće  se.) 

Ballif:  „Rijmische  Strassen  in  Bosnien  unđ  đer  Hercegovina".  Beč  1893. 
„Antropologia  đel  Lazio",   Napulj  1873.  i  „Crania  Pompeiana",  Napulj  1882. 
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Tabela  I.  Lubanje  sa  Glasinca. 
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Baza 
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occ. 

Obim 

Indeks 

Broj 

o 
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ci 

a 
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horizontalni 

|3 
"3 
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1 

б 

40 
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II 

193 
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Os  hiter- 
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2 

20 

r> 
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178 
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95 

713 

3 
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n 

II 
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91 
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94 

500 
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4 

б 

? 

II 

185 
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376 
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5 

9 

dijete 

II 

178 
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89 

131 

100 

87 

500 
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302 
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6 

? 

? 

II 

176 

130 

94 

91 
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340 
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7 

? 

20 

II 
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91 
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92 

92 
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294 
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8 

9 
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9 

б 

20 

U 

176 
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93 
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93 
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35 

29 
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10 

б 

50 

I 
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96 

96 
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11 

б 

50 

II 
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95 
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103 
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302 
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12 
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50 

II 
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94 
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б 
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98 
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50 
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93 
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90 
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89 
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brahicefal 

20 

б 

20 

Bandino- 
Brdo 

181 

143 

100 

103 
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б 
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V 
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30 
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20 

б 

30 
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99 
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40 

38 
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27 

40 
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137 
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33 

31 
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28 

б 

40 
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Tabela  II.  Lubanje  sa  Glasinca. 


Nalazište 

Ф 

_2 

ei 

S 

a 

a 

c 

"o 
a. 

о 

o 
u 

"3 

]П 

•g 

to 

Q 

o 

Q 

>ж 

>•» 

29 

? 

20 

Borovsko 

u 

179 

114' 

30 

б 

40 

II 

185 

128? 

96 

31 

б 

50 

II 

193 

146 

108 

32 

б 

50 

rt 

UI 

189 

143 

33 

б 

50 

n 

II 

188 

146 

34 

б 

40 

n 

IV 

186 

148 

35 

б 

II 

191 

156 

102 

36 

* 

о 

40 

n 

JJ 

177 

146 

37 

0 

+ 

juv. 

Branko  vi  6 

169 

133 

96 

38 

CJ 

40 

IV 

180 

151 

102 

39 

50 

Osovo 

III 

197 

138 

106 

40 

30 

III 

190 

136 

96 

41 

u 

40 

I 

192 

140 

о 

40 

TI 

n 

i  <  D 

43 

б 

40 

II 

180 

158 

100  1 

44 

б 

50 

Ži\'alie\-ić 

196 

148 

99  \ 

43 

б 

30 

Vrlazije 

I 

196 

140 

100 

46 

б 

juv. 

n 

IV 

187 

134 

47 

б 

40 

ш 

187 

141 

98 

48 

б 

20 

rt 

IV 

184 

139 

49 

б 

30 

n 

I 

178 

138 

50 

б 

40 

X 

192 

151 

107 

51 

б 

40 

VI 

180 

145 

96 

52 

б 

30 

Rudine 

VII 

170 

150 

95 

53 

б 

60 

Rusanović 

204 

131 

54 

б 

30 

IV 

206 

143 

103 

55 

б 

вепех 

IV 

184 

128 

96 

56 

20 

XXXIX 

176 

137 

57 

б 

50 

IV 

181 

141 

95 

58 

40 

V 

XXXVI 

174 

140 

100 

59 

б 

50 

XXXVI 

169 

159 

109 

60 

б 

30 

XXXV 

148 

89 

61 

40 

Kovačica 

I 

173 

134 

62 

б 

40 

Gosinja 

XVII 

190 

139 

94 

63 

б 

20 

I 

177 

147 

Visina 


Baza 


Foram. 
occ. 


Obim 


Indeks 


Primjedba 


144 


133 


110 
105 
106 
110 
110 
100 


550 


366 
407 


11б 


530 
550 


98 
115 
110 
107 
101 
113 
115 
102 
107 
106 
107 
114 
124 
105 
117 
106 


110 


96 


105 


403 
349 


528 
540 


365 


42 


530 
540 
530 
520 


400 


108 
109 
113 
117 


99 


92 
104 


545 
516 
515 


362 


402 


512 
510 


378 
370 


359 


323 


328 
340 


320 
305 


324 
308 


308 


325 
310 
328 
310 


317 
310 


636? 
691? 
756 
756 
776 
795 
816 
824 
786 
838 
700 
715 
729 
dolihocefal 
877 
755  734 
714 
716 
754 
755 
775 
786 
805 
882 
642 
694 
695 
778 
779 
804 
940 
brahicefal 
774 
731 
830 


Vez  na  čelu 
otvoren. 


764 


Vez  na  čelu 
otvoren. 


Treći  pokop. 
Vez  na  čelu 

otvoren. 
Treći  pokop. 
Prvi  pokop. 


Vez  na  čelu 
otvoren. 
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Tabela  III.  Lubanje  iz  sjeverne  Bosne 


Broj 

Spol 

Doba 

- 

Nalazište 

Grob 

Duljina 

Širina 

Širina  čela 

Visina 

Baza 

Foram. 
occ. 

Obim 

čitava 

uha 

dugačka 

široka 

duljina 

širina 

horizontalni 

sagitaliu 

vertikalni 

64 

б 

50 

Jezerine 

114 

195 

146 

105 

112 

65 

б 

adult. 

414 

189 

145 

100 

385 

66 

б 

senex 

.  Vi 

447 

185 

142 

97 

108 

528 

397 

67 

40 

■  n 

434 

174 

140 

93 

108 

68 

б 

50 

v> 

457 

171 

138 

97 

105 

101 

493 

363 

304 

69 

40 

69 

171 

139 

70 

б 

senex 

431 

178 

164? 

106 

110 

408 

71 

б 

adult. 

Eipač 

189 

132 

97 

72 

1 

ju,v. 

D.  Dolina 

183 

130 

110 

89 

502 

364 

304 

73 

б 

adult. 

173 

134 

86 

74 

б 

50 

Skakavac 

196 

140 

119 

75 

б 

30 

Catići 

180 

138 

98 

110 

500? 

76 

б 

50 

Zenica 

179 

140 

100 

136 

110 

99 

104 

35 

29 

310 

77 

б 

50 

« 

180 

144 

102 

137 

97 

100 

103 

34 

29 

510 

373 

316 

78 

б 

50 

TI 

179 

150 

101 

133 

105 

107 

109 

36 

35 

528 

357 

318 

79 

adult. 

Stolac 

186 

140 

80 

б 

50 

grobnica 

II 

180 

137 

90 

123 

95 

93 

96 

34 

27 

513 

372 

299 

81 

б 

178 

136 

107 

82 

40 

grobnica  I 

183 

141 

96 

128 

96 

94 

97 

35 

30 

518 

371 

300 

83 

9 

50 

grobnica 

П 

184 

143 

97 

127 

98 

100 

110 

37 

32 

522 

361 

303 

84 

б 

50 

п 

188 

150 

104 

142 

117 

112 

113 

37 

33 

540 

373 

330 

oO 

О 

30 

176 

141 

98 

146 

112 

40 

31 

505 

335 

308 

86 

б 

30 

10 

173 

141 

101 

131 

100 

97 

108 

34 

28 

496 

348 

297 

87 

9 

20 

grobnica 

IV 

181 

149 

97 

125 

104 

92 

34 

29 

520 

371 

88 

9 

40 

168 

140 

94 

130 

103 

99 

110 

37 

31 

490 

336 

301 

89 

б 

40 

183 

153 

101 

117 

90 

б 

40 

12 

186 

156 

108 

115 

110 

540 

333 

91 

9 

40 

166 

142 

93 

128 

98 

100 

109 

37 

32 

495 

336 

285 

92 

б 

30 

11 

179 

154 

105 

138 

106 

96 

108 

35 

30 

530 

372 

325 

93 

dijeto 

168 

146 

97 

94 

б 

40 

14 

176 

156 

101 

140 

113 

105 

114 

38 

32 

530 

362 

331 

95 

б 

40 

Lipa 

194 

141 

93 

143 

112 

103 

103 

37 

29 

530 

390 

313 

96 

б 

40 

Maiiiići 

175 

146 

96 

113 

105 

505 

363 

316 

97 

б 

40 

Hodbina 

1 

186 

133 

95 

105 

98 

б 

50 

Ncmri  na  moru 

180 

153 

93 

140 

105 

97 

114 

42 

32 

519 

380 

325 
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i  iz  Hercegovine. 


širina  lica  1 

Širina  grebena 

Visina 

Nos 

Orbita 

Nepce 

Duljina  profila  1 

Indeks 

Primjedba 

lica 

bc 

'e 

o 

visok 

širok 

široka 

visoka 

dugačko 

široko 

po  duljini  i  širini 

po  duljini  i  visini 

lica 

gornjeg  lica 

nosa 

očnice 

nepca 

7  1  Q 

7  A7 

7  A7 
IVI 

Vez  na  6elu  otvoren. 

ЧЈ. 

111 

65 

4.8 
4fco 

9A 

'±0 

OO 

fin  7 
oU  1 

ooo 

оУ 

ОУЈ 

OO 

oi^ 

Q01  9 

698 

710 

774 

714 

'7 1*  l* 

Уо 

1  Л7 

lU  ( 

63 

io 

40 

л  :^ 
4o 

35 

sir* 

782 

759 

792 

65 

л  л 

44: 

oU 

77 
1  1 

lov 

11  ( 

72 

40 

44 

Л  li 

32 

У4: 

800 

7fi  1 
<  Dl 

77 

Л  A 

44 

ОУ 

loo 

110 

69 

OO 

40 

61 

48 

38 

уа 

837 

7  1  O 

Hđ 

840 

71 

Л  7 

4  i 

80 

70 

1  У 

■ 

752 

lio 

107 

64 

46 

37 

33 

42 

37 

761 

683 

835 

89 

88 

764 

90 

126 

114 

68 

47 

22 

39 

35 

44 

38 

83 

770 

699 

904 

75 

46 

89 

86 

Vez  na  ćelu  otvoren. 

87 

137 

120 

54 

27 

39 

33 

38 

777 

690 

875 

50 

84 

140 

r-  - 

52 

28 

43 

35 

47 

43 

98 

797 

755 

53 

81 

91 

94 

134 

71 

54 

27 

39 

36 

45 

40 

92 

801 

829 

75 

50 

92 

88 

Vez  na  čelu  otvoren. 

119 

79 

51 

23 

39 

35 

95 

815 

757 

45 

89 

84 

D  i 

50 

23 

38 

33 

44 

38 

88 

823 

690 

79 

46 

86 

86 

94 

126 

uo 

50 

24 

38 

30 

48 

38 

97 

832 

773 

72 

48 

78 

79 

71 

54 

25 

42 

36 

836 

46 

85 

143 

114 

69 

54 

26 

42 

32 

838 

797 

48 

76 

128 

61 

50 

23 

37 

34 

44 

88 

855 

771 

46 

91 

97 

139 

108 

67 

50 

25 

40 

33 

47 

39 

94 

860 

770 

776 

69 

50 

82 

82 

32 

18 

869 

56 

144 

886 

795 

9б 

130 

129 

76 

55 

28 

38 

33 

48 

38 

92 

726 

737 

992 

80 

50 

86 

79 

834 

91 

107? 

6б? 

51 

39 

33 

715 

71 

84 

93 

136 

120 

70 

49 

25  ' 

1 

39 

31 

48 

41 

92 

850 

777 

882 

75 

51 

79 

85 

Пзвјештај  о  ентомолошко1У1  пстражпвачком  путоваљу 
у  ТурскЈ  и  Грчку  у  години  1900. 


Од 

Виктора  Апфелбека, 

кЈ-отоса  бос.-херцег.  земаљског  музеја  у  Сарајеву. 


Увод. 

У  мартл"  прошле  годипо  бпла  мп  ]е  повјерона  часна  задаћа,  да 
пропутл'јел1  европском  Турском  и  Грчком  у  сврху  ентомолошког  истра- 
жпвања.  Сврха  овога  путовања  бпла  je  двојака;  прва:  да  сакупим 
матерпјала  из  ентомолошки  слабо  или  никако  пспитанога  подручја  за 
дјело  „Кукцп  Балканског  полуострва",  од  којега  je  I.  свеска,  фамилија 
Carahoidea  —  у  p\TComicy  већином  већ  готова;  друга:  да  се  проигири 
познаваше  подручја,  што  je  мање  впше  већ  пспитано.  Сврха  je  полу- 
чена  потпуно,  у  колпко  je  то  уопће  бпло  могуће  обзпром  на  велики 
простор  II  саразмјерно  краткп  боравак  у  појединнм  предјелима.  Успјех 
задовољава  у  највећој  мјери  iie  само  шго  се  тиче  реелне  врпједности 
сакупљенога  материјала  за  збпрке  бос.-хецег.  земаљског  музеја,  већ 
такођер  у  погледу  на  интересе  знаностп.  Особито  вал>а  истакнути,  да  се 
je  нашло  30  новпх  врста  Coleoptera  (кукаца),  затим  да  се  je  могао  устано- 
вити  читав  низ  за  европску  фауну  новпх  врста,  ii  да  се  je  у  миого 
чему  проширпло  знање  о  рашпреностп  миогих  елабо  познатпх  врста. 

Од  особита  пнтереса  био  je  посјет  2295  метара  впсоког  горја  Перн- 
стери,  на  које  до  сада  ннје  ступно  никоји  зоолог;  оно  je  два  дана  путо- 
вања  удаљено  од  Јанпие,  a  пут  овај  овршилп  смо  у  друштву  петорице 
албапешкпх  оруллтка  коњаника  и  једнога  каваза  ii,.  ii  кр.  аустро-угарског 
коизулата  у  Јаннни  великим  успјехом,  алп  жалибоже  прп  трајно  хр1)авом, 
кишовитом  времену. 

Опис  путовања. 

Дпе  17.  априла  1900.  попшо  сам  из  Сарајева  ii  приспјео  20.  апрпла 
у  ЦаЈЈИград.  Ту  сам  остао  три  иедјеље.  Екскурзије  сам  иодузимао 
поглавито  у  околицу  С^^ан  Стефанску  и  Кучук-Чекмеџе  (Kutschuk-Tschek- 

2б 
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medje),  у  долпну  Слатких  Вода  код  Кнат-хаиа  (Kiathaiie),  на  Принцешка 
острва  (Халка,  Halke),  у  Био1;радску  шуму  код  Бујук-Дере  ii  коначно 
у  околицу  скадарску  на  азијатској  странп.  Путовало  се  у  пратњи 
полицајног  повјереника,  ког  ми  je  ставио  на  располагање  полицајнн 
министар,  те  једнога  тумача.  Вријеме  за  мога  боравка  у  Царпграду 
било  je,  особпто  пспрвице,  врло  хладно  и  понекад  кишовито.  У  Атину 
дошао  сам  13.  маја.  Moj  тамошњи  боравак  тЈзајао  je  шест  дана,  a 
употријебио  сам  га  на  екскурзпје  у  затон  фалеронскп  (Phaleron)  ii  на 
Иентеликон  те  на  посјет  нашега  колеге  дра  Т.  Крипера  (Kriiper)  и 
на  прегледавање  музеја.  Дана  19.  маја  отиутовао  сам  у  друштву  тумача 
К.  Кристидиса  (Gh.  Christidis),  кога  сам  најмио  за  врпјеме  мојег  боравка 
у  Грчкој,  парабродом  у  Стилис  (Stylis)  код  Ламије,  да  отуда  до^ем  у 
варошицу,  или  боље  речено  у  село  Карпенисион,  што  лежи  на  под- 
ножју  горја  Велухи  (Veluchi,  Tymplirestos). 

Од  Ламије  донле  путовао  сам  колима  два  дана,  a  вријеме  je  бмло 
испрвице  најљепше,  те  сам  се  мјестимпце  задржао,  да  у  хитњи  саберем 
сваковрснпх  кукаца  са  жита,  чошљуге  и  другпх  билина.  Око  подне 
доспјесмо  у  Варибопи,  грчко  сеоце,  гдје  прсноћисмо.  До  затона  сабирао 
сам  no  околици,  a  вегетација  дуж  цесте  показала  се  je  прилично  богата 
кукцима.  Не  мало  цпјелп  пареднп  дан  (22.  мај)  пробавио  сам  у  нат- 
кривеинм  колпма,  због  кише  ii  великог  пута,  преваљеиог  од  Карпен- 
спона  довле.  Само  код  хана  Ианетсу,  гдје  смо  о  подие  отпочинули, 
напустпсмо  за  2  сата  наш  затвор.  Уепркос  iuto  je  Kiiuia  лпјевала 
KO  113  кабла  сакупио  сам  на  обали  горског  потока,  на2)оч11то  пспод 
мјестимице  високих  водоклена  (платана)  занпмљпвих  вЈ)Ста  Coleojptera, 
ме^у  осталим  ii  неколико  примјерака  Taj^inopterus  extensHs-Q,.  Што  сам 
га  овдје  нашао,  зачудпло  ме  je  тпм  више,  тто  се  ова  жпвотиња  иначе 
нађе  у  алпинскнм  регионама;  одиста  сам  je  послије  у  овол!  појасу  нашао 
(Пе^јистерп). 

У  касну  вечор  приспјесмо  у  Карпеписион.  Други  дап  употрп- 
јебио  сам  на  посјет  префекта  ii  другпх  достојапствепика,  ii  оиај  ми  je 
на  темељу  препорученог  писма,  што  ми  га  je  пздало  г})чко  министар- 
ство,  у  свим  прилмкама  био  предусретљив.  Наредних  дапа  подузимао 
сам  екскурзије  у  близину  Карпенисиона.  Околни  впсовп  ii  оброици 
1Ч)рја  Велухи  већииом  су  голи,  a  мјестимице  расте  врста  храета  (Jiieiriis 
cmcifera,  надаље  Juniperus,  CarptNvs  dm'nensis  ii  т.  д.,  које  д})веће  врло  обп- 
лује  кукцима.  Повише  на  Велухпју  има  иространих,  проре^ених  шума 
Аполо-јеле,  a  ио  њиховим  i'j)aiiaMa  све  врвм  од  мноштва  кукаца,  име- 
iiirro  (Joleoptera.  2G.  маја  иодузео  сам  у  iijjaTibu  двојицс;  оружника  на 
leoii.M.via  и  мога  тумача  тродневно  путовање  ла  i'opje  Оксија  (Охуа),  које 
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лежц  добар  дан  јахања  удаљсно  од  Карпенисиона,  на  мсфи  Етолпје  и 
Фтиотпса  (^Phtliiotisa).  Намјоравао  сам  да  иод  вечер  доспијем  у  село 
Гардпкпон,  да  тамо  преноћим  ii  да  се  другог  дана  успнем  на  Оксију. 
Али  надо^е  кпшовпто  вријеме  п  ма1ма;  да  не  аабасамо,  упутимо  со 
кроз  дивљу  увалу  без  пкаква  пута,  na  чпјем  крају  лежп  село  Пунгаки. 
У  ово  СЛ10  село  приспјелп  у  сутон,  алп  пстом  послпје  впшесатног 
напорног  лутања  ii  врлудања  no  стрмпм,  каменптпм  обронцнма,  прн 
чему  су  нам  коњп  впше  пута  палп,  na  смо  nx  моралп  водити  na  уздп. 

У  зору  упутисмо  се  на  Окспју.  Иза  два  сата  путовања  хватпсмо 
се  повора  горског,  којн  je  бпо  застрт  густом  маглом,  n  покушасмо  да 
стпгнемо  у  букову  ш^^тугу,  која  се  мјестпмице  niiipn  преко  горског 
noBopa.  По  најгушћој  магли  n  пепрестапој  кпшпцц  лутали  смо  впше 
сатп  пзме^у  n  преко  пространпх  снпје/кнпх  пољана;  пајзад  се  већ  ne 
могосмо  снаћп  те  бијасмо  сретпп,  кад  пза  подпева  па^осмо  пут  у 
Гардикпоп,  гдје  прпспјесмо  пред  вечер  сасвпм  изнемоглп.  Други  дап 
освану  једва  једноћ  ведар.  Зором  напустпсмо  гостољубивп  дом  старје- 
ппше  села  Гардикпона  те  већ  након  1  '/2  сата  до^осмо  na  повор  Окспјс. 
У  чаробпу  сунчеву  сјају  лежале  су  пред  нама  снпјеЈкне  пољане  и  букова 
тума,  коју  C3io  претходног  дана  толпко  тра'/кплп.  Сад  се  дадосл1о  на 
сабпрање!  Стотпне  каменпца  преврпусмо  и  на^осмо  богата  плијена. 
Покушајп  сптом  у  буковој  шуми  били  су  без  пкакова  успјеха,  пошто 
je  због  претходннх  кпша  бпло  посве  мокро  n  лпшће  n  тло.  Прп  крају 
посјетисз1о  снијежни  појас  Велухпја,  у  којп  се  пз  Карпенисиона  стш^не 
за  2  до  3  сата;  овдје  смо  били  врло  задовољнп  са  успјехом,  те  изме^у 
осталога  па^ђосмо  u  један  екселшлар  спћупшог  Otnplirem  aetolicKs  Apflb. 
(n.  sp.).  И  овај  нам  je  потхват  покварпло  кпшовито  врнјеме,  алп  со 
je,  успркос  пепрестане  кпптце  n  густе  магле  марљпво  сабпрало  до 
-4  сата  no  подне,  тако  да  сам  пред  вечер  npncnjeo  у  Карпенисион 
додуше  врло  задовољан,  алп  n  посве  покисао.  Највпшп  впсовп  Велу- 
хија  II  сјеверна  страна  били  су  још  прикрити  дубокпм  снијегом,  јужна 
je  страна  већом  чести  жуппа. 

31.  маја  вратим  се  преко  Лампје  у  Атину,  да  се  оданле  упутим 
у  Превосу.  На.лпппљено  путовагБе  од  Карпенисиона  преко  горја  било 
je  посве  пемогуће  због  трајпог  кпшовитог  времепа.  У  Атпнн  употребим 
један  дан  прије  поласка  пароброда  у  Превесу  за  излет  у  Кефисију. 
TaMouiita  околица  врло  оскудијева  кукцима.  Најбоље,  што  сам  тамо 
nainao,  било  je  осим  велике  грилиде  —  Acinopus  siihqimdi'atus. 

Накоп  врло  бурне,  кишовите  пловпдбе  на  малену  грчком  паро- 
броду  —  који  се  je  прије  много  година  љуљушкао  no  таласима  Дунава 
—  доспјесмо  за  24  сата  у  Превесу,    Ферман  високе  порте  утре  мп 
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овдје  све  путеве,  и  лншм  ме  свмх  окапања  с  царпнаром,  с  којих  с 
правом  стрпјепе  путнпцп  у  Турско]. 

Течајем  поподнева  посјетпм  гувернера  Превесе  ii  ц.  ii  кр.  вице 
конзула.  Наредног  дана,  6.  јуна,  подузмем  с  успјехом  екскурзпју 
к  слано]  бари  код  Превесе,  a  око  1  сат  no  подне  кренем  у  четворо- 
прегкнпм  колима  у  пратњи  двојице  албанешких  оружника  јахача  пут 
106  KM  удаљене  Јаннне.  Под  вечер  приспијемо  у  Филипијадес  (Phllip- 
piades)  —  45  кплометара  —  гдје  преноћисмо. 

Цеста  води  нспрвице  скоро  читав  сат  кјзоз  старе  маслинове  шуме, 
a  затим  крај  величанствених  рушевпна  Никополиса,  гдје  особито  амфи- 
театер  (Am})hitheater)  побу^ује  удивљење  путниково.  Некако  1  сат 
нза  Нпкополиса  доводп  цеста  код  Фламбурона  у  пространо  баровито 
подручје  рпјека  Луроса  ii  Арте,  звано  „Кампос",  које  се  впше  сати 
хода  стере  до  Фплнпијадеса.  Какова  два  сата  пред  Фплипијадесом  води 
цеста  пзме^у  ониског  горја  и  покрај  његова  подпожја  и  уједно  (десно)  уз 
руб  мочваре  даље.  С  брда  спуштају  со  тик  ii,ecTe  јаки  извори  у  мочвару, 
која  je  ту  покрита  гуштарама,  преплетеним  бодљикастим  повнјутама 
и  красним  шумама  бријеста,  храста  и  другпх  лпстача.  Ha  једној  страни 
простран,  неугодан  хаос  тамне  шуме,  ливаде,  гуштаре,  дубоке  баре  ii 
шумна  врела,  на  другој  голи  крш,  чију  једноличност  тек  no  гдје-гдје 
прекпдају  свјетло-љубичастп  ]Ј,в11]етовн  Salvia  virgata  Ait.  и  шикара 
Pldotnis-a  II  Paliurus-ii  ii  осамљенп,  закржљали  храстови.  Зором  наред- 
нога  дана  отпутовасмо  даље;  оба  орулгника  пзмпјешппо  се  овдје.  Вожња 
одавле  до  Јанине  постаје  све  занимљивпја.  Каспије  води  цеста  кроз 
красан  горски  прсдјел,  којп  je  особито  величанствеи  впше  Емпн-агина 
хана,  24  километра  од  Јанине. 

Овдје  се  спустисмо  на  подневнп  одмор,  a  на  жалост  на  сабпрање 
нијесмо  ra  могли  израбити  због  кпше,  што  тим  више  жалпм,  јер  ме  je 
на  тај  iiocao  управо  мамила  красна  обала  једне  горске  ријеке,  обрасла 
високим  платанама.  Ha  повратку  вријеме  je  бпло  повољније,  na  смо 
се  овдје  опет  о  подне  одма})ал11  ii  том  прпликом  довољно  обалних  кукаца 
сакупилп.  Од  Емпн-агина  хана  се  цеета  јако  успиње,  те  no  п})11Л11Ц11 
сат  пред  Јанином  прелази  у  равницу,  која  се  протеже  до  саме  вароши. 

Наредног  дана,  8.  јупа  ирије  подие,  походио  еам  ц.  u  к]).  кои- 
зула  roeii.  Рустава  Тројана,  геиералпог  гувернера  вилајета  Јапнпе 
Осман  Февзи  пашу  ii  заиовједиика  о[)уж1111111тва  Есад  пату.  Ona  дво- 
јица  обрекоше  na  оенову  мога  фермапа  ii  o6aniij(4'Ti[,  која  ii.vi  je  Mei)yTiiM 
од  Tyj)CK(i  владе  стигла,  да  he  ме  na  свакп  пачпп  11()душ1Ј)ати  у  моме 
задатку,  што  еу  у  снаком  погледу  м  испунили.  Исто  ме  je  тако  поду- 
Hiipao  i'ocii.  коизул  '^Гројаи. 
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Пзлетп  V  околпцу  Јанпне  протозаху  t'o  на  јозорску  опалу  код 
Перама  ii  Хана  Левке,  надаље  на  подпо/кјс  горја  Мичпкелп.  Мочвариих 
•.кпвотиња  мало  сам  сакуппо,  јср  je  језоро  ушљед  впшенедјеллшх  киша 
скоро  преко  1  метар  нарасло  преко  обичног  стања  воде,  чпме  су  водеии 
клтсцп  бпли  растурени  no  околшш  поплављенплг  пољима,  те  их  je  тешко 
било  наћп. 

Обронци  горја  Мпчикелп  голп  су  ii  пораслп  само  ниском  шпкаром 
Phlomis-?(.^  na  с  тога  врло  оскуднп  кукцпма. 

11. — 14.  јуна  обавио  сам  на  коњу  п.злет  у  друштву  петорице 
албанешкпх  оружнпка  јахача,  једнога  каваза  ii  једнога  гончина,  којп 
je  уједно  бпо  ir  надзиратељ  пртљаге,  na  2295  .ч  впсоко  горје  Перпстерп, 
чпјп  су  врхунац  и  повор  бплп  још  снијегом  покрптп. 

11.  јуна  зорол!  одјахасмо  из  Јанпне.  Први  пут  отпочинусмо  код 
хана  Левка,  те  смо  цијелп  сат  сакупљали  no  обронцпма  код  Кастрпце, 
којп  су  обрасли  разноврснпм  густпм  џбуњем.  У  подне  приспјесмо  у 
хан  Дрискос,  гдје  остадосмо  до  зоре  д})угог  дана.  Одавле  je  красан 
поглед  на  го])је  Перистерп  п  на  ријеку  Артинос,  која  тече  дубоко  нпже 
долпном.  Сјеверопеточна  страна  брда,  на  којој  лежи  хан  Дрнскос,  хусто 
je  обрасла  лпјеском,  кр^^-љавпм  храстом  љутпком  ii  другпм  средњоевропеј- 
CKioi  листачама,  понајвише  у  облику  шикаре,  a  противпа,  југозападпа 
страна  средоземним  џбуњем.  Мален  поток  тече  пзме];у  обје  стране  у 
рпјеку  Артинос.  Послије  кратка  починка  дадосмо  се  на  сабирање. 
Успркос  насталој  киши  на1)ос'мо  прилпчпа  матерпјала  под  камењем  код 
потока.  Стресање  са  џбунова  мање  je  било  обилато  због  кпше.  Поку- 
majii  сптом  на  мјестнмице  добрпм  хумуопим  поло/кајпма  сјеверопсточне 
с-тране  брда  остате  без  успјеха  због  велике  мокрине.  Другог  се  јутра 
опет  показа  сунце,  и  весело  сл10  наставили  посао  усиркос  пропаћене  неса- 
нице  у  једном  хану.  Послије  подругсатног  хода  ипза  стрмину  до^осмо 
на  рнјеку  Артпнос  код  хана  Балдума,  гдје  смо  на  коњпма  прешли  преко 
пабујале  рцјеке.  Овдје  су  даиас  тек  рушевино  великог  жељезног  моста, 
што  je  водио  преко  ријеке;  срушио  се  приликом  поводња  npiije  пет 
година.  Након  6  сатп  јахања  ио  неописиво  лопгем,  каменитом,  мјести- 
мице  опасном  путу,  приспјесмо  rio  подтгс  у  село  Прозголи,  које  лежи 
na  сјеверном  обронку  Перистера.  Око  3  еата  iio  подне  опет  настане 
певријеме,  које  je  већ  постало  облигатно,  те  пас  затече  управо  npii  улазу 
у  село,  тако  да  смо  прилично  мокри  онамо  приепјели.  Запоеједнемо 
неку  пусту  кућу,  која  сс  састојала  од  једнс  празне  собе  п  некакова 
простора,  налик  na  појату;  закољемо  и  испечемо  на  ражњу  јање,  те  се 
онда  пружимо  iio  иоду,  да  се  одмарамо,  док  два  opyvKHiiKa  измјени11,е 
nohuj  стражу  стражише.    Вријеме  до  мрака  joiii  добро  употребисмо  и 
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марљиво  сабирасмо  у  близинп  села.  Около  села  има  појединих  већнх 
и  мањих  парцела  са  шумама  од  ijuerciis  roccifera.  И  мален  некп  горскп 
поток  пружа  повољна  мјеста  за  сабирање  обалних  кукаца.  Ha  жалост 
због  поводње  били  су  кукци  са  обала  разнесени,  те  смо  успркос  много 
труда  мало  постиглн. 

Зором  појахасмо  да  се  дохватимо  висине  Перистерија.  Послије  трн 
сата  јахања  узбрдице  прнспјесмо  к  првим  снијежним  пољанама.  Ту 
остависмо  једног  момка  код  коња,  a  сами  се  дадосмо  на  сабирање. 
Преврнусмо  хиљаде  каменица  и  на^осмо  множнну  врло  занимљивих 
Coleoptera. 

Зачудило  ме  je,  што  сам  у  тој  висини  у  барицама  насталим  од 
снијежне  воде,  a  као  лед  студеним  тик  снијега  нашао  више  Agabus-w^c'T?i^ 
које  сам  и  у  Крфу  у  врелим  барама  недалеко  града  сабирао.  Око  три 
сата  наступи  опет  ужасно  невријеме,  које  нас  прпмора  на  узмак  у 
ниже  положаје,  гдје  смо,  сасвим  прокисли,  потражили  заклона  у  врло 
примитивној  колиби  неког  чобана,  начињеној  од  камења  и  сламе. 
Одлучио  сам  бпо,  да  се  другога  дана  успнем  на  Перистери.  Али  трајно 
хр^аво  вријеме  и  грозница,  коју  сам  добио  ушљед  оскудице  н  напора, 
примора  ме  на  повратак  у  Јанину,  гдје  сам  након  форсираног  јахања 
опет  приспјео  у  јадном  стању  и  посве  изнемогао. 

Кроз  мало  дана  опоравио  сам  се  посве  и  наступио  (дие  17.  јјуна) 
преко  Крфа  повратак,  иошто  сам  се  опростио  с  омиљеним  знанцима. 

Резултати  екскурзије. 
A.  Coleoptera. 

I.  Околица  Цариграда  (22.  апрпла  до  11.  iNiaja). 

1.  Околица  цесте  што  води  из  IIe})e  к  слатким  водама  (педа- 

леко  од  пстпх). 

Терен:  Ilcta,  шппрагом  порасле  горске  страие  и  мршаво  пашњачко  тло. 
(23.  априла  и  7.  маја.) 

Amara  аепеа  Deg.,  Ophonm  aznrens  Fbr.  и  crihfirollis  Dcj.,  НаграГхн 
distinguendiis  Duft.,  Ont]iopha(jvH  amiiufas  Oliv.,  (r/jnnio/dc/ira.s  cantharvs  Er., 
Chrysomela  one)if((l/'.4  Oliv.,  Quedms  Hemiaeiieus  Steph.,  ()x//f('his  iita.sfns 
Grav.,  Curimus  insignis  Stopli.,  LitliopliiliiH  co)ninfus  Fbr.  var.,  Tijcli.ns 
ibericm  Motsch.  (?),  (jl<))i<)C('p]i(ilvm  piisiLlnm  FIjr.,  ( )j)fifi-Nm  nUej-iiatum  J^iist., 
Pedinus  femoralis  L.  и  curvipes  Muls.,  Gnatho.Hta  laticollis  Boss.,  Leueocdis 

')  Именито  храст  ('Quercus  coccifera)  ii  друго  орсдоасмно  ијочпо  aciciio  i,i()yii>e,  мсђу  опима  поје- 
диии  цнатућп  Cralaec/us. 


—  411 


funesfa  Poda,  Eha;io))>ir]i(i  feiiionth's  (  'Djptoccphdhis  fiirrir.iis,  MaJtliodcs 

spec,  Dast/fes  ooie/is,  Ph//l/ohius  hrevintvs  Desbr.  ii  picfus  Stev.,  Poh/flro.vfs 
cei'vinus  L.,  Sctpmuis  ajjetzi  ii  salwillosns,  Crijptoj)Jia(jm  spec,  Agriotea  spec, 
OmopMus  orientalis  Muls. 

2.  Долина  слаткпх  вода,  ток  })11Јеке  Кјатхане-  (Гек-)  С'у 

(Kiathane  [Gok]  Ssu). 

Терен:  Баровите  лпваде,  обрасле  претежио  цватућим  Baiutncuhis-OM.  (23.  апрнла 
II  7.  маја.) 

Nehria  hrevicolUs  F.,  Bemhidium  varivm  Oliv.,  TaeliijH  haemorrhoidnli's 
Dej.,  Platijnus  viridicupreus  Goeze  п  mnrginatus  L.,  Sfenolophus  diseopJiorus 
Fisch.  II  ab.  favinsmlus  Motsch.,  Steiiolophiis  teiifomis  Schrk.,  Chlaenius 
fedivus  F.  II  vestitus  Раук.,  Chlaetu'fes  spoh'atiis  Rossi,  Bivirln/irt/.s  explod.ens 
Duft.,  Paedervs  loncjipeiDm  Er.,  Amphicoma  vulpes  var.  humeralis  Rttr., 
Anaspis  spec,  Malachtus  hipusfidnfns  var.  aetolicus  Kiesw.,  Bi-fichus  {Му- 
lahris)  spec,  Dasytes  aenem,  Cortodera  flavimana  AValtl. 

3.  Околпца  Једп-Кула  (Yedi-Kouleli).  (24.  ii  29.  априла.) 

Терен:  Старе,  понегато  опале  градске  зидпнс  п  куле,  крај  њпх  запупггеии 
травњаци,  oopaciii  коровом  ii  другим  билипама,  дјело.мично  покривени  рушевинским 
смеће.м. 

Carahus  iciedemnjnii,  Sphodrm  cimmeriiis  Fisch.,  Harpalns  distitiguendus 
Duft.,  Atheta  pjertgi  Heer  ii  oraria  Krtz.,  Oxgtelus  invsfus  Grav.  ii  com- 
planatus  YiY.^  Stenns  o.ssmmi?),  Q(iodr(i.s  cinctns,  Cardiojdtoi  trs  decorus  ¥п\([.  u 
syriacus  L.,  Gnathosia  latirollis  Bess.,  Stenosis  (Dignsfata.  Hbst.  var.  sioda 
Sol.,  Colpotus  byzant/nus,  Dendarns  cremdafus  Menetr.  var.  cribratus  Waltl, 
Gomceph.ahnn  pv.silliim,  Blaps  lethifera  Marsh.,  (djhrevidfd  Menotr  ii  mncro- 
nata  Latr.,  Akis  sjnriosa  L.,  CoplndoHtojins  orhicidariH  Menetr.,  Calatidra 
granaria,  Bracligpfervs  canescens  Motsch.  ii  glaher  Newm.,  Ch.rgsomela  orien- 
talis Oliv.,  Podagrica  malvae,  Lougitarsvs  ИипаеЈ,  Leiicoceh's  r/iirfeUa,  Otior- 
rhgncJivs  higeiis  Germ.,  Psnllidinm  scu/pfuratum  Boh.,  ( 'enforrhgjir/t/is  asjiei-i- 
foliarum  Gvllh.,  Malthinus  axi//aris  Kiesw.,  Hgpjoha.evfi  faolroUis. 

4.  Околмца  Caii  Стефаиска.  (26.  апЈ)11ла,  5.,  5.  и  8.  маја.) 

Тереи  a:  Угарнпце  и  пасапи  од  камења,  поједппе  хрпе  камења  и  остаицп 
зндпна  код  Ајмама  (Аутата)  Чифлука;  обрасло  дјеломице  чеш.^Бугом  и  другпи 
цватућим  бплинама. 

ProcriiMes  var.  Kindermanni  Waltl,  Poicilus  cupreiis  L.,  Z(d>riiH  femoraius 

Т)еј.   II  tftnehrioidcH  Goeze,   Acinopm  picipes  Oliv.,  Aristus  obscurm  Dej., 
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Carterus  dama  Rossi,  Oplionm  saJj/dicoIa  Panz.,  nifiharl>is  Fbr.,  аггп'(чч< 
Fabr.,  cribricollis  Dej.,  (Paroplionus)  planicoHis  Dej.,  Harpalus  metaliinus 
Menetr.,  dimidiatus  Rossi,  serripes  Quens,  Anisodactylus  hinotatus  Fbr.,  Ltcimis 
silplioides  Rossi  var.  nov.  6/za/7f//7ws  Apflb.,  Chlaenim  dejeani  Đe].^  Pedinus 
kiesenivetteri  Seidl.^)  ii.  sp.  („Tenebr."  1893.,  стр.  368.),  Sfenosis  angustata 
var.  sicula,  Gnafhosla  laticollis  Bess.,  Opatrum  rugulosum  Kilst.  (до  сада  салш  за 
Малу  Азију  стално  дока.зана),  sahnlosiim  var.,  Dendarus  aileonis  Seidl.  n.  sp. 
(„Tenebr.",  1893.,  стр.  396.),  Laena  merkli  Ws.,  Blaps  tibialis  Reichc, 
lethifera  Marsh,  и  robusta  Menetr.  (ова  до  сада  само  пз  Азије  (Дер- 
бента)  позната,  cf.  Seidl.  „Tenebr."  1893.,  стр.  280.),  Cossyphus  tauricus, 
Silpha  orientalis  Brulle,  Brachtjcerus  undatus  Fbr.,  Dorcadion  novemlineaium, 
Aimphilus  rutherms,  Psallidium  scu/pturatum,  Ckrijsomela,  haemopfem  L.  и 
orientalis,  Hister  4-macidatus,  Cetouia  hungarica,  Epicometis  Mrta,  Leucocelis 
funesta,  Geotrupes  fossor  Waltl,  Pentondon  monodon  F.  Cassida  atrata,  Meloe 
proscarabaetis  var.  simplicicoruis  Escli.,  variegatus,  ergthrocnemus  Pali.  и 
hungarus  Schrk.,  Cardiopliorus  spec,  Baris  coerulescens  Scop.  ii  aiialis  Oliv., 
Mycetochara  rudis  Kiist. 

По  чеш.Буги  II  другпм  цватућпм  билпнама  ii  џбуновпма. 

Pkgtoecia  humeralis  Waltl,  пфтапа  Schrk.  ii  geniculata  Muls.,  Aga- 
panthia  suturalis  F.  n  dalili  Richt.,  Malachius  spinosiis  var.  (?),  spinipetinis, 
jlabellatvs  и  aenens  var.,  BhagongeJia  hannaficn  var.,  Hgpehaeus  jlavicollis, 
Ggnamlroplđlialma  limhata  Stev.,  Canfharis  Uvida,  Ggmnetron  heccahu'ngae  L. 
и  rostellum  Hbst.,  Teirops  praeusta,  Larinus  sturnus,  Bmdms  seminarius  var. 
hasalis,  vaHegatus,  tristis  Boh.,  miirinus  ii  pisorum.  L.,  Pseud-ocliiria  kiesen- 
tvefteri,  Ceutorrhpiclms  carinafvs  Gyllh.,  assimilis  Раук.,  picitarsis  G}llh., 
trimaculatus  Fbr.  и  hirhdiis  Gerra.,  Bhjncliites  auratus. 

Терен  б:  Ток  рпјеке  Ајама  Дере  прама  Кулсли  Багдесп.  Дуж  ње  баро- 
впте  ливаде,  мјестпмице  мочваре  са  шапшм  те  устојале  локвпцс.  По  травп  ii 
цватућпм  барскпм  бплииама: 

Bliiiioncus  pericarpins,  (Jorrg.ss(vnervš  caj)vcirnis,  Bagoits  validus  и  (Lgprn.s) 
friiva/dskyi,  Aphthmia  coernlea,  Chaetocnema  orientalis  Banduor,  eondnefa  Motsch., 
coyei  Ali.,  cMoropluma  Duft.,  aridvla,  meridionalin  и  prorcrida,  PhgUofreta 
aerea,  Mantura  rusticn,  Ochrosis  krueperi  Ws.^  Longitarsvs  prafeusis  п  l//copi(^?)^ 
Coccidnla  r?ffa,  Pachtiephorm  mficortiis,  Cortodera  flavimana  et  ab.  brachia/is 
Ganglb.,  Нурвга  piincMita  и  adnperHa,  Prasoairis  ^;Дв/а/<(/г«,  Bi/aedoN  rorh- 
leariae,  Srgnniiis  vcdfouhaclieri,  Cercvs  rvjilahris,  Anaspis  fronta] i.s,  Aeolus  cruci- 
fer,  Oedemera  crassipes  Ab.,  Sfidras  atomarius,  C/irgmmela  mcntliastri  n  polita, 
Вшотии  ovoluin  Germ.,  Jjema  melanopa  L.,  Stenus  pnllifccr.sis,  Ocgpas  aimilis, 


'j  Ilo  S(^idl-y  I.  i'..  код  (!mii])iio.    Ona  jo  ii])(',ra  no  тоио  iiona  ;ia  Кирону. 
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Oxijtelns  sridpfnratus  Стгал".,  XantlioluiUS  rvfpe)i}tis  Рл-.,  Que(lia.s  orhripouiis, 
Xehria  hrevicoUis  F.,  Bemhidmm  varmm  Oliv.,  Platpius  vematas  Gvllh., 
Poecihis  ciirsorms  Dej.,  Anisodactijlus  hinofatus  Fbr.,  Actipaljjn.s  dor.^dl/'s  Fbr., 
BracJii/ims  crepitans  L.  ii  immaculicornis  Dej.,  Dromim  JutearL^  Oliv.  и 
nigriventris  Thoms.,  Demetrias  atricapillus. 
ГГод  кором  тополе: 

HeJops  (Xcdassns )  plehejns  ii  у  множинп  Đorytomus  mchinopliflKdm  tts  Раук. 
Y  локвпцама: 

HelophoruH  griseus,  aqnaficiis  ii  subcostatus  KoL,  Ochtltehias  imprcssi- 
colUs  i\  lanuginosus  Reiche,  Parnus  puberulus  Reiclie^),  Hgdrocluis  elungaf/is 
II  flavi'penm's,  Hgdrohius  fuscipes,  Cgmhiodgta  marginelh,  Phdhgdrus  melano- 
cephalus  u  grisescens,  Paraegrims  aeneus,  Berostis  dispar,  Hgdrohias  fasn'pesj 
Hgdrophilm  camboides,  Hgdroporus  melanarhis  ii  hiliueaftts,  Agahus  hipuda- 
lotus,  Cgmatopterus  fuscus. 

5.  Околпца  Ку чук-Чекмеџе.  (1.  и  6.  маја.) 

Терен  a:  Слатка  вода  ii  бара  од  пзметпиа  пзмеђу  морске  обале  и  слатко- 
водног  језера. 

У  земљн,  која  садржи  солп,  ii  на  њој : 

Cicindela  hinidata  Fljr.,  Đgsclu'rh/s  chnlcevs  Erichs.,  strumosus  Piitz., 
salinus  Schaum,  apicalis  Putz.  ii  cg] iridriciis  Dej.,  Bemhidivm  variirm  Oliv., 
ephippium  Marsh.,  (Talanes)  subfasciatum  Ghaud.,  (Emphanes)  minimum 
Fbr.  var.  rividare  Dej.,  Pogomis  ripariuH  Dej.  и  ch.alcens  Marsh.,  (Pogonistes) 
rufoaeneus  Dej.,  Tachgs  Hcutellaris  Germ.,  Hetei'oceruH  jie'.m<mis,  Corg.ssomerus 
cnpiicimis  Веск,  Bledms  f^pectabilisj  (Jiiedins  molorhiniis,  Tacligrisa  linearis 
Heer,  Antliicus  Jmmilis  Germ.  u  coniceps  Marsh.,  cerastes  Tru(im  n  gracilis 
Panz.  var.,  Formicosomus  pedestris,  Chrgsomela  chalciteKj  Hgdroporus  margi- 
natus,  Lixus  ascanii,  Drasterius  himacidatiis,  Agr/otes  prdnd.ntn  Kiesw. 

Тереи  б:  .Задпвљале  башче  код  Флоријс  у  бдпзнпп  мора  са  бујном  жпвицом 
II  поједннпм  дрвећем  [Acer  negundo,  топола,  врба  п  т.  д.): 

(Jarahvs  w{edemanni,  AciiiopnH  megaceplialus  Rossi,  Laena  merkli  Ws., 
Lixus  cardui,  Cantharis  lividm,  Psilot]trix  r/obi/ds,  Mel()e  p)r()sc,ai'<d)aev.H^  Omopldus 
spec,  Cassida  vibex  L.  и  seraphina  Monetr.,  Adcd/'a  hipunđatn  var.,  Cocci- 
ricdla  7-ргтсЛаЛа  и  caucasica  Motsch.  (vfrid/du  Hampo),  J^jpdachiio.  chrgso- 
тлИпа  var.  hieroglyphica  Sulz.,  Gahrnccdki  j-dnihomelrieun.  Schrk.,  Psdoflirix 
nobdiH,  Тгох  .Hcaber,  (Jlirgsovuda  orie^itcdis^  Cossgplnis  foaricus,  Cardiopliorus 
spec,  Valgus  liemipterus,  Oevas  crassieorm's,  Lytta  dives. 

1)  До  сада  caiMO  у  Ciipiijii  fiiaBopn  Јо])данај  fcf.  Reiche  et  Saulc/,  „C'oleopt.  nouveaux  ou  peu 
connns",  ^Апп.  de  la  Soc.  entoniol.  do  Franeo-',  IlajHis  1855.  п  1858.;  E.vtrait  стр.  100.). 
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У  балеги  рогате  марве: 

Aleochara  hisignata,  Oxutehis  seidjifiirafvs,  Fhiloiitliiis  cruenfaftis,  Ontho- 
phagus  taurns,  пшћкогп1.ч,  vacca  ii  furcatus,  Oniticellvs  fidvus,  Copris  luspanus. 

Терен  в:  Морска  обала  код  Флорије,  пјесковит  пруд. 

Y  исплављенпм  алгама  ii  халугама: 

AhocMra  (Pohjstomn)  albopila  Rcy,  Halohrectha  pimdiceps  Thoms.,  Pky- 
iosus  spinifer,  Tarhjpoms  nifldnlus,  Oxyteliis  inustus,  Cafius  xa>ifJ/(>l(>mn  ii 
sericeus,  Melanophth.alma  transversalis,  Ftenidivm  pimcfatum,  Aciin()pteryx 
fucicola,  Anth/'cus  Jmmilis,  coniceps  n  (jracilis;  Scarites  laevigatus  (под  халу- 
гама  у  ппјеску). 

V  сухом  прудном  ппјеску: 

Todijria  angidata  п  Bhizotrogiis  friimldshgi. 

6.  Биоградска  шума  код  Бујук-Дере.  (10.  ii  11.  маја.) 

Терен  a:  Рпбњак  „Bujilk  Bend",  већсж  честн  баровит;  иа  оба.ш  на  једној 
страни  (тешко  прпступачиој)  шума,  на  другој  лпваде  ii  шппраг  (понајвпше  храст  п 
Carpinus  dtimensis,  мјестпмице  цватућп  Crataegus). 

По  џбуњу: 

Mesodnsgfes  aerosvs,  Danacaea  marginafa,  Gynando2)litJmlma  saUcina  Scop. 
n  hypocrita  Lac,  Cmithnris  ništim  var.,  Haplocnemus  perfnsiis(?)^  Grammo- 
ptera  rvficornis,  Tetrops  praeusta,  Lahidostomis  propmqua  Fald.,  Dolichosoma 
simile  Brulle,  Malthodes  spec,  Brachgpteroma  ottomannvm  Hevd.,  P.silothrix 
riobil/'s,  Orsodacna  luieola  ab.  croatica  Ws.  ii  coerulescenH,  PhjUoblm  hreviatus 
Desbr.  II  argentatus,  Polgdrosus  sericeus  Schall.  и  sparsas  G>'llh.,  Annspis 
jlava  II  Jrontalis  (?)^  Pyrochroa  coccinea,  Vidgits  hernipteriis,  PhgiicJiites  betnJae 
L.  и  pnrpureus  L.,  Lorhmaea  cratnegi  Forst.,  Agriofes  sobrinus,  Lupei'us 
spec,  Phagongclia  bannatica,  Anfhonomus  inversus  Bedel.  ii  74ibi  Herbst  var. 

По  травхг  II  цватућпш  би.ТЈкама : 

(7/rf/som.eI(i.  menfltasfri,  Ceutorrhynchus  duvali  Bris.,  corMeariae  G^■llh.  ii 
melntiostictvs  Marsh.  var.  periiirbatits  Gvllli.,  Batopliila  aerata,  Нурега 
ftdspei-sd,  Hydrothassa  flavocincta  Brulle,  Magdalis  barbicornis  Latr.,  Aidhaxia 
iiitididd,  var.  sigNafico/lis  ii  fidgiirans  Schrk.,  PLateumaris  sericea  var.  micaiis 
Panz.,  Spermopliagus  cardui,  Lebia  cgartocephala  L. 

По  путовима: 

Neodorcadion  laqueatum,  (1  оксемплар),  Meloe  proscdmbnetis  u  var.  sim- 
])liric.()rnis,  ijrcviroll is  11  f/K-ritfs,  (^()2)ris  liDiaris,  ]\l()rimns  f'iinereiis  ii  (^arabus 
icicdc.martni. 

У  коди  iio  баровитим  мјестима  pii6ibaKa: 

JleJocJtares  svbrompressNS  и  Jividns,  Laccobitis  (d/ifacens,  Coelostoma  orbi- 
cahn-Cj  IlelopJionis  (KjiKitints  ii  gi-iscvs. 
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Терен  о:  Впсока  шума  (храст,  племеиити  кестен,  буква),  кроз  коју  тече  малеи 
поток;  no  његовпм  обалама  јова  п  .-нескова  гуштара. 

Мјеетпмпце  дубокс  наслаге  лпшћа  u  повољна  мјеста  за  покушаје  ситом. 
У  дубокпм  слојевима  лишћа: 

Trechus  b/zantmus  iVpflb.  n.  sp.  ii  (jvadri'striatus  Scliaum,  Haptotapinus 
crassiuscu/us  C'haud.,  Molops  byzantinus  Apflb.  n.  sp.,  Stomis  piimicdfds  Panz., 
Aptinus  acutangulus  Chaiid. ,  Laena  piligera  Ws.  var.  n.  byzantina  Apflb., 
graeca  Ws.  ii  turcica  Rttr.  n.  sp.  („Deutsche  entomolog-ische  Zeitschrift", 
1899,  стр.  282.),  Ptenidium  intermcdium  L.  ii  i)itfitlhiyn,  Conjloplivs  cassi- 
doides.  Bythinus  theanus  Rttr.  ii  speekdis  Saulcv  (?),  Eusonoma  n.  o-.  Friwaldskyi 
Rttr.')  n.  sp.,  Triminm  hrevicorne,  Biblojjlecfii-s  amh{(jnns,  Agelandia  grandis, 
Agathidilim  bannaticum  var.  ii  dentatum  Muls.,  АЈехга  puhencens  п  glohosa, 
Cri/ptopliagus  ceUaris  ii  thomsotu',  Acrifns  rJioiaiius,  Aealles  rohons,  Ancho- 
nidium  ulcerosum,  Brarhgsomvs  ponticus  Apflb.  n.  sj).  („Wissenschaftliche 
Mittheilungen  aus  Bosnien  imd  der  Hercegovina",  1899.,  VI.  св.,  стр.  800.), 
Coninomus  apfeibecki  Reitter  n.  sp.  i.  1.,  Pt/'nus  merkli  var.,  Sipalia  ((reodlha) 
turcica  Bernh.  n.  sp.^),  GgroiJhaeua  fasciata,  Oxgpod,a  formosa,  Meduii  hrun- 
neus,  Quedh(s  obliteratus,  Atheta  sericata  Rey(?),  Cepliermium  spec. 

Под  кором  дрвећа: 

ffelops  rossii  Germ.j  granico///s  Seidl.  n.  sp.  („Tenebr.",  1895,  ст}).  716.) 
п  (NalrjLssus)  plehegus. 

Терен  в:  Рибњак  „Јепи  Султан  Махмуд  Бенд". 
По  обалп  у  наплав.Ђеном  бусењу: 

Nehria  hrevicollis  F.,  Clivhta  /о.чтг  L.,  Bemh/'dium  (Sgnerhostldas)  clori- 
gnfiim  Dej.,  (Trepanes)  avticulatum.  Gyllli.,  (Ijopltn)  d-macvJatum.  L.,  ТаН/цн 
bisulcatus  NicoL,  fidvicolh's  Dej.  п  hintnaht^  Duft.,  Am'sodactgl tis  hiimfat/is 
Fbr.  II  ab.  spiircatimrnis  Dej.,  Sfenolophns  d/srophor/is  Fisch.  ii  ab.  facifis- 
cidus  Motsch.,  Aeupalpvs  favicolJis  Strm.,  dorsah's  Fbr.,  I/ifeafics  Duft.,  mori- 
dianus  L.  и  (Balivs)  longiwrnis  Schaum.,  Dii>ichin'ns  gibbifrons  Apflb.  n.  sp. 
(„Entomolog.  Nachr.",  Berlin,  1899.,  стр.  290.),  Brgaxis  anteniiafa,  Т/јгЈ/и.ч 
rvfns  var.  morio  Rttr.,  7п'дег-  п  ab.  dicl/rous,  Stonis  иаппа^  mhaeneuH  и  e/egans 
Rosh.,  Afiieta  orbata  Erichs.,  Plafgdhetm  capito,  Mijlldena  intermedia,  Sro- 
paevH  laevigatus,  Medon  melotiocapiiialus  u  hnirnievH^  I^ioghifa  vidna,  Ocalea 
ruficoliis,  Philonthus  nigrihdvs,  ActohivH  var.  .snhojjfmrs,  BIti/oi/fl/iis  fnmarinSj 
(JthiuH  laeviusGuhiH,  LafJirohivm  apica/e  Baudi,  Oxgpod(i  орат  n  lioidipeiuiis, 
TrogojMoeus  fid iginoms  и  rindai'is,  (JncdiiiH  oeIn'op)feri(,4,  JSfi/icus  ritfipo.s, 
AsteiniH  himaculatitHj  CaUiceru.H  rigidicornis  Er.,  Oxypoda  apfeibecki  Bernh. 
n.  sp.  (i.  1.). 

')  ,Wiener  entomolog.  7Л«;.^^,  1893.,  етр.  172. 

„Verliandl.  der  k.  k.  zool.-bot.  (jlesell.scli.",  Iie4,  1900.,  10.  св.,  стр.  535. 
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7.  Кпспл-Адала j)  (Прпнцешкп  отоци).  Otok  Халкп  (Хебсли 

Ада).  (2.  маја.) 

Тереи:  Борова  шума  са  гуштаром,  попајвише  храстовином;  no  мјестима,  гдје 
псма  шуме,  средоземско  грмље,  понајвпше  Quercus  coccifera  п  Juniperus. 
Ha  боровима: 

Caulo.strophus  subsu/cafus,  OmopMns  orientalis  ii  betulae(?),  Srymmis 
riihmmacnlntus  ii  rcdfenhaclieri,  ЕхоЈготи^  4-2V/.stalattis,  Coccitiella  decem- 
punđata  var.  humeralis,  Ptinus  cHiriegatm  Rossi  ii  Helops  (Uaiboscelis)  azu- 
7'eus  Brulle. 

Ha  џбуњу: 

PhjUohms  pictvs,  Ciouuf;  fra.rirti,  Bnhiin'iivs  vei/os/rs,  Crijjptocephnlus  iUr.is 
II  v/neeU/fs,  Gi/rtandroplitlmlma  h'mhata,  CJnlomrtis  hipustulatus,  НураЉекз 
facicolh's,  Dorcadion  fcm«jinipes. 

8.  Околица  Скадра.  (30.  априла.) 

Впсови  код  Баглар-Баше.  По.Ђа  п  башче;  храстова  шпкара  ii  зпдине,  препле- 
тене  брш.1>аном. 

Исте  врсте  као  на  отоку  Халки,  пзузевши  врсте,  што  сам  пх  тамо  на  бору 
нашао.    OciiM  тога  још: 

Gcderncella  Ivteola,  Wiynchites  pinpvrevs,  Avlcfcš  politus,  Haltica  quereeto- 
rum,  Gijnnndrophthalma  tibialis,  CrypU)cepli.(dns  mohringi  Ws.  (?),  Ptinus  merkli 
OcJniia  Jiederae,  Dasytes  aerosus,  lihagonycha  femomlis  п  Pohjdrosus  cervinus. 

II.  Околица  Атине. 

1.  Затон  Фалеронски.  (15.  ii  16.  маја.) 
Tepe II  a:  Пашњак  ca  нешто  траве,  чешљуга  и  т.  д. 

Rliizotrogvs  cducasicHs  G}'llh.,  (vernvs  auct.),  Ccfovia  sibirica  var.  trojana, 
(1iry.^<)mda  oerrialis  var.  //еег/,  (^iiuiharis  lividas.  Z<»i(tbris  spec,  Calatlms 
mollis  var.  encnfisfus  Fairm.,  Opatrum  rnstimm  Oliv.,  Stenosis  ог1еи1аИн 
Bnillo. 

Терен  6:  Морска  обала.  Пруднп  пијесак  ca  оскудном  вегетацијом;  мјести- 
мице  пјесковпта  пловача. 

У  ирудном  ппјсску  (под  бплииама): 

(Jry'pf()ph(t(iiis  /(tHcidfiis,  Cortiniiu'a  i/JncsOj  Sapriinis  pulcherrimus  Weber, 
rvhripcs  Рл-.  11  puncticoliis  Ki'ist,  Annnobins  rti//is,  Plifhora  hellenlea  Rttr., 
Z<)])]i()Hi.>i  piDirfdtd,  Pji(f(ty('tii(i  heliauim  Jlttr.,  OpfifroidcH  pvnctnlatits,  hlrod.i'us 
(>ri(iid(d.is,  P((.r/s  Hcolopacea  Gcrm.,  Cansida  vitfafn,  ALmUdlidena  pnmila,  Dra- 
HteriuH  Jnmac.idafvs,  AtifliicnH  coriicepa,  Immilis  var.,  morio  и  minutus  Laf., 
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Ha  цватућој  Tamarix: 

Coniatus  tamarisci  var.  mimonti,  Diorrhahda    elongafa,   Podonta  ojihei, 
Stijiosomus  tamarisci,  DasijtiscKS  rufitarsis  Luc,  Crypfoce2)hxdus  macellus  var. 
У  ii.ioBacTOM  станом  тлу  ir  no  њему: 

Dijsekirius  saJimis  Schaum  ii  bacilius  Schaum,  BemJndium  vi/iiiin/nit 
Fbr.  л'аг.  ricidare  Dej.,  Pogouiis  punctu/atus  Dej.,  Tarhi/s  scuteiho-i.s  Germ., 
Daptiis  vittatus  Fisch.  п  var.  jiaviceiifi-is  Rttr.,  Metahletus  exdamatio)iis 
Menetr.  (?),  Phtliora  hellenica  Rttr.,  Cleo)nis  flacicaus  Fahrs.  ('?),  BhdiiiH 
(/raeUsi. 

2.  Околица  маиастира  на  Пенте ликону. 

Терен:  Пут  пзмеђу  Марусије  п  мапастпра.  По.-ва.  Каменити  обронцп  са 
оскудно.м  вегетацпјом,  мјестпмице  грмље.  Малени  луговп  ппнуса.  Код  манастира 
ovjiio  paciiiHCTBo.  Храстова  шума.  впногради,  бујне  живпце. 

(jirnJjiis  graeriis,  Aciiiopcš  ammoplidus,  Zahri's  (jraocKS,  Paclnjcarus  eoeru- 
leus  Brulle,  Dendarus  messeiiias,  Zojjhosis  puuctata,  Pimelia  'polita  ii  verru- 
cnlifera,  Mallosia  graeea  (1  $) Pachgscelis  obneiira,  Leucocelis  cineteUa,  Epico- 
metiti  squalidaj  Cetonia  hungarim,  Anisoplia  segetnm  ii  fiavipenms,  Searahaeiis 
sacer,  Blaps  tibialiH,  Z<»ta1)ri.s  4-pundata,  Homaloplia  alternata  ii  дгаеса, 
Pacligdema  reicJiei,  (Jlirgsomela  vernalis,  Boris  fimida  Rossi,  (Joiiocephalmn 
в-costattim,  Sitones  gressorius  Fbr.,  Hgpera  variahdis,  Jidodis  elii'euhogi, 
(  'aptiodis  carhottaria,  Aiirigena  higuhris,  Peutodon  p/ciicfatas. 

У  цвпјету  једне  Arum-Bipcre^): 

Creopliilus  maxillosus,  Pliilonflrus  sordidtis,  Aleocliara  hisigiiatK,  Sapriiuis 
semipunctatm  Yhr.  var.,  furiuts  Er.  ab.  i)iterstitialis  Жп\\.  („Wienor  entomolog'. 
Ztg.",  1899.,  153.),  iiifididiis  Раук.  м  /trciisl-ci  Rttr.,  све  ове  врсте  у 
једном  цвијету  (ii  понајвтие  у  велпком  u])ojv). 

Ha  храстовој  шикари  п  другом  убуњу: 

Oti.orrhjnch.us  (Toar)iieria,)  ovalipenriis,  PliglloLios  pictjis  ir  montamis, 
Paroscjjthropm  apollinis  var.  (У),  Pohjdrosus  (bjudgptiiis)  coccifcroe  Kiesw., 
(Kiist()] os)  armipes  Br.,  Coriocoetus  virens,  Caulostrophos  sahsulcotos,  Telopcs 
oijtasos,  Silesis  terminatus,  CrgptocepkoJus  maceUos,  Paclighrachgs  Umhatus 
var.  otcr  Ws.,  Scroptio,  hiforcoloto,  Ksoliotii  os  4-posfolofos  et  ab.,  Coccioella 
septempunctata,  Micraspis  sedecimpunctaia,  PhgiicJiites  hmojoricos  и  Bolooioos 
turhaias. 


.Закаппссли  ек(;емплар.   Ona  cc  жпвотин.а,  no  иеказу  др.  Kriipera,  појављује  већ  с  про.Ђећа. 
-)  Овп  цвјетови,  кад  сс  развију,  заударају  интензивно  no  етрвппи,  те  прпмам.нују  у  великом 
ороју  кукце  стрвпнаре.    Цвјетови  имају  посве  облик  позпатог  змпјанца  илп  коалаца,  алп  нпјесу 
бијели,  веК  тамно-пурпурно-.1.убичасти. 
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3.  Oko л II ц a  Кефисије. 

Терен:  Каменитн  прпстранцп,  шљунковита  поља,  врло  оскудна  раслинетвом. 

Acinojjus  suhquadratus  Brulle  (често  иод  камењем  у  дубоким,  no 
њему  пскопаним  ходницнма),  Steriosis  hretttJtoides  Rossi,  ТепћЈ7ча  rotiin- 
dafa  Brullć,  Pimelia  (/raeca  Br.,  Helops  (Pr-ohafuis)^)  tenfyrioides  Kiist.,  Deu- 
dariis  mensenhis  п  caelutus,  Cetoina  vidua  Gory  u  mtgusfata,  Scarahnetis  sacer  и 
variolosm,  Bltlzofrogns  caiicasicus,  Pedinus  quadratus. 

III.  Околица  Ламије. 

1.  Каменптп  п  ристра  пци  код  Стилиса.    (Приликом  путо- 

вања;  боравак  1  сат.) 

Prorrustes  var.  cerisyi  Dej.,  Zahrtis  incrassatus,  Acinopus  ammopMlus, 
Helops  (Prohatbus)  mori  Brulle,  L/ci)ias  silplioides  Rossi. 
У  малој  сухој  ШШ1.7БН: 
Akis  elongata  n  Blaps  mucronata. 

2.  Брпјег  твр^аве  код  Ламије. 
Терен:  Каменптп  обронци  са  нешто  раслпнства. 

Pachgcarns  coeruleu.%  Oplioun.š  meridionalis  De].,  Amara  evrgnota,  OcgpvH 
aerieocephuluSj  Quedius  irisi Grav.,  T)e)idarii.H  messeuiHs  ii  tejteUvš,  Zophosis 
pundata,  Ceplicdosteurts  elegaiis  Brulle,  Paclgscelis  oL.šc/irn,  Pedinus  qiiadratu.% 
Phgllohrotica  adu  da,  Aulacopliora  abdommalis,  Otiorrhjnclms  (Arammic]itmx) 
e.rpdi/sus  Rttr.,  (Tofn-iiicrid)  (i)iaiolicus,  Epilachna  cJirgmuiel ina,  CIgfJ/rn  novem- 
punctata,  Lachnaea  or/enta/is,  Purpnricenus  koelderi,  Pliagongcha  fulva, 
Lagria  spec. 

IV.  Крај  између  Ламије  и  Карпенисиона^). 

1.  Варибопи.    (21.  II   81.  ма]а.  Иовратак.) 
Житна  по.Ђа  п  каменнти  пристранцп  са  чеш.1.угом  п  оскуднпм  другим  рас- 

ЛИИСТВ(Ш. 

Ha  обали  Сперхејоса  (Spcrcheios) : 

Tacligpvs  car(d)<)ideH  Scliall.,  BemLidimn  fasclohiiinn  var.  coendciim  Serv., 
andreae  Fbr.,  dalmatinum  De].,  praeustum  Dej.  ii  combustum  MeiK^tr.  (дпе 
31.  маја  попајвише  joiii  мматурно),  Quedi(ts  fidgidus  var.  depauperatas, 
Harpalus  disi  ing  iien  dns. 

1)  Cf.  Seidl.,  „Tcnel.rionidae",  1895.,  стр.  697. 
Два  дана  иутоваља  колима  (105  л-л«^. 
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Ha  жпту: 

Anisoplia  lata,  cyatliiyera  ii  segetum. 
Ha  чешљугп: 

Larinits  latus  ii  хи.Ћаде  од  велике  P<)(hiifa-B])CTe. 
Ha  путу : 

Dorcadion  eugeniae  Ganglb.  (?)  ii  NeoJorrndio))  hilineatam. 

2.  Хан  Панетсу  (22,  маја),  за  вријеме  подпевног  починка. 

Терен:  Горскп  поток  са  впсокпм,  cTapioi  водокленима. 
У  поточном  корпту: 

Chilopora  longitarsfsj  Nehria  hrevicollls^  TacJiiipns  rossii  Schaum,  Вет- 
hidiiim  (Peryplius)  fascloJafton  var.  соегиЈеит,  vsftiJaftnu.  L.,  Aridreae  Fbr., 
decorum  Pz.,  dalmatinum  Dej.,  grandipenne  Schaum,  /j)-tnnit'coi->ie  Dej.  ii 
praemtvm  Dej.. 

У  лпшћу: 

Trechiiii  aiihnotatus  Dej.,  Tachgš  6-sfriafas  Dit.,  Tapinopterus  extensus 
Dej.,  Amnra  aiitliohia  Villa,  Quedms  laferalis  и  cinctus,  Medon  fnscidiis,  Sfeiiiis 
languidus,  Tacliyp(yi4is  nitididus,  Athetd  clavigera  Scriba  ii  gregaria  Er.,  Nurgus 
hadim  u  anisotumoides,  Cryptopliayus  spec,  Ceitf()i'r]iy)ic]nis  frimaculafus. 

V.  Предјел  Карпенисиона  (Етолија).  (23. — 30.  маја.) 

1.  Околица  Карпенпспона.    (Варошица  на  јужпом  обронку 
2319 //i  високе  горе  Велухп,  падморска  висипа  966  т.) 

Терен  a:  Горски  поток  код  Карпенпспона  и  каменпти  пашњацн  дуж  њега; 
мјестимице  џбуновн  водоклеиа  у  поточном  корпту. 

Nehria  hreoicoli is  F.,  Jjei.sfiis  riiformargiriafaH  Duft.,  ТаеЈ/ујЈи.ч  ftaripei^  L., 
Betahidimn  (Perypii.iis)  fa.4ciohif.um  var.  coerideinn  Serv.,  cotifortne  Dej.,  vstv- 
latum  L.,  decorum  Pz.,  (Synec}ioHtictuis)  elongafum  Dej.,  Treclitis  4-striutiis 
Schaum,  Calathvs  melanocephcdns  L.,  Myas  cJiahjhaeas  var.;  Zahnifi  incras- 
satm  Germ.,  Ophonus  azureus  Fbr.,  c.ribricoUis  Dej.  и  pnncticollu  var. 
pjaraJlehiH  Dej.,  Harpalus  atfetinafus  Steph.,  pyymaoj{fi  Dej.,  sulphuripeH  Gerui., 
d'naldlatm  Rossi,  serripjeH  Quen.,  Amara  liicidn  Duft.,  XantJioUniis  flavipennis 
Berh.  n.  sp.,  Medoii  /ажпЈи.н,  Sfetnis  longipen^  Chilopora  longitars/'s,  Oxyfehis 
scidpturatus,  (Jhrgsomela  verualls  var.  lieeri,  Opatrmii  verracosani,  Serica 
punetatissima,  Trysibius  дгаесш,  Psallidium  maxilloswn  var.  ('?),  Lacon  creni- 
collis. 

Терен  б:  Јужни  обропак  Велухија  (Тимфрестос,  Tymplirest().s),  субалштски  појас. 
Стрме,  каменнте  горске  стране  више  Карпеиисиоиа  обрасле  храстом  Qiiercus 
roboris  и  coccifera,  Carpinus  dumensis-ош  и  Jum_perus-OM.  Поједини  цватући  Crataegus-vi. 
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Ha  вишв:  шума  AMes  apollinis-a.  (Аполо-јела). 

Camhus  gro.ecus,  Plaiyderas  aetolicus  Apflb.  n.  sp.,  Calatlms  fuscipeH 
Goeze,  Zahrvs  incrassatas,  Arintrn  ohticurus  Dej.,  Ophorms  azurens  и  cribri- 
coUis,  Harpahis  saxico/a  Dej.,  sulphuripes,  dimidiaUis,  Lehia  liumeralis,  Lichms 
graecus  Apflb.  n.  sp.,  Dromiiis  4-signatns  Dej.,  Brachjnus  eaplodens  Duft. 
и  crepitam  L.,  Cj/m tuđiš  pindicola  Apflb.  n.  sp.,  Ocypns  brenskei  Rttr., 
Quednis  cruentus,  Tachyporas  macropferus,  Hoplia  nigrina  Rttr.  var.,  Hoplia 
spec,  Rhizotrogus  aestivus,  Coraehus  parvulus,  Silesis  terminatas,  Cardiophoras 
melampus(?)^  rujipes,  Ша(ег  sangiiineus,  ротогит^  elegantulus  и  nigrinus, 
Limoiims  parvulns,  Cantharis  lividiis,  obscurvs,  funebris  var.,  marginiventris 
var.  ('?),  longicoU/s,  anmdaris,  sudeticus,  fuscus,  BhagongcJia  aeto/ica,  paUida, 
vidvata,  (Armidia)  signala,  Malaclniis  bipudidatiis  var.  aetolicus  Kiesw.,  geni- 
culatus,  carnifex  и  dilaticornis,  СурЋоп  spec,  Chavopus  docilisi^^)^  Malthodes 
spec,  Haplociiemm  kiesenioefteri,  Dasytes  nigrita  Kiesw.,  Attahis  dalmatinus, 
Helodes  mimita,  п  var.  nigripennis  ('?),  Amauronia  p)icta  Kiesw.  (на  јелама),  Dana- 
caea  var.  graeco,  Gonodera  hiperus  и  subaenea  Kiist.,  Omophlus  jiavipennis  Kiist. 
и  betulae,  Halosimus  sgriacus,  Antliicus  validicornis,  Murdellistena  abdominalis, 
Anaspis  fava,  Asclera  sangninicoUis  ii  coerulea,  Gnaptor  spinimamis,  Helops 
rossii  Germ.,  (Nalassus)  drgadopMlus  Muls('?),  Colpotus  riificornis  Rttr., 
Pedimis  oblongus  ii  sidnlepresšiis,  Dendarns  messenius  ii  lugens  Muls.,  Melo- 
loidlia  var.  farinosa  Krtz.,  Ainphicoma  lasserei  ii  vulpes,  Phgllopert^m  arenaria 
Brulld,  Otiorrhjnclms  (Cryp]iiplwrus)  gemellatus,  (Tournieria)  ovalipennis  ii 
bisphaericns,  Otiorrhgnclius  juvis,  PhyUobius  pilimrnis,  incanus,  breviatas  Desbr., 
oblongus,  aetolicus  Aplfb.  n.  sp.  и  betidae  var.  aurifer,  (Parascgtliropus)  pini- 
cola  Kiesw.  (у  великој  множинн  на  јелама),  Auchmeresthes  kiesemvetteri^ 
Polgdrosus  (Eadipnns)  cocciferae,  (Eastolus)  armipes,  viridicinchis,  Hypoglyptus 
gracilis,  Нурега  (Pachjpera)  cyrta,  Sparedrus  testaceus,  lihynch.ites  puipiireiis, 
AutliribiiH  fasciotus  и  tesselatus  var.  (?),  Miarus  campamdae  (?),  Magdalis 
aievrima,  Namphjes  frausoei'sas,  Bniclms  (Mylahris  GeoSro_y)  variegatus,  viciae, 
imbriconiis,  sei-fat/is  и  nanm,  Pidonia  lurida  var.  sutvralis,  Cortodera 
4-gvttata  var.  spinostda  Muls.,  Allosterna  tabacicolor,  Anaghjptus  mysticus  var. 
hieroghjpliicus,  CalJ imoxys  gracilis,  Dorcadion  septemlineatum  var.,  Morimiis 
asper,  Gynand.roplith,aIiiui  tibialis,  (JryptocephaIas  turcicus,  Eapalcs  idema, 
Clmjsomda  orientalis,  Adalia  bipimctata  var.,  obliterata,  et  var.,  Harmonia 
4-paiicfata  et  var.,  Exohunms  4-pasfnIatas,  Chilocoi'us  bipustulatas  et  var., 
Lochmaea,  crataegi,  Luperus  aetolicus,  (Jetotiia  aiirata. 

Тереи  в:  Јужии  обронак  ii  поиор  Велухпја;  адпппскп  појас.  Многобројиа 
већа  и  мања  снијсжпа  иољл. 

(Uciiidela  campestris,  (.'arabas  c<)iivexns  var.  j^erplcr/ts,  Nebria  aetolica 
Apflb.  n.  sp.,  Leistm  punctatus  Rttr.,  Pembidium  (Pergplius)  dulmatinum 
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Dej.  II  pindicum  Apflb.  n.  sp.,  Platyderus  aetolicus  Apflb.  n.  sp.,  (\ilaflivs 
согах  Rttr.  у  друштву  C.  ///scijjes  Goeze,  Poeciltis  ko//i  Germ.,  Tap/'nopterus 
aetolicus  Ganglb.,  MoJops  parnassicola  Kr.,  Omphreus  aetolicus  Apfllj.  n.  sp., 
Zabrus  aetolus  Scliaum  ii  rufipalpis  Schaum,  OjpJiomis  siijiuiticornis  Dft., 
Harpalus  tardm  Pz.,  Amara  pindica  Apflb.  n.  sp.,  Cymindis  axillaris  и 
scapidaris,  Aptiims  higubris  Schaum,  Arpedium  frateilum  Rottbg.  var.  n. 
major  Bernh.  (под  смрзнутпм  снпјегом),  Tachjporus  macropterus,  Ocijpas 
ophthalmicus  п  picipennisj  ЛсГуреа  muJata,  Silpha  obscura,  Ludi'us  (Selato- 
somus)  amplicollis  Germ.  var.,  Chaetonyx  robustus,  Geotrupes  vernalis  (мали, 
плави  облик)  u  (Thorectes)  laevigatus  var.  pindicola  Apflb.,  Meloii  рпжага- 
haeiis,  Otion'lignchus  ligustici  var.,  gemellatus,  denigintor,  longicornis  Strl., 
(Tournieria)  anatolicus,  Brachgcerus  cinereus,  Cleonus  sulcirostris,  Baris  bofie- 
manni  Schultze  n.  sp.  („Wissenschaftliche  Mittheilungen  aus  Bosnien  uud 
der  Hercegovina св.  V.,  1897.,  стр.  499.),  Dendarus  m.essem'us,  Pedinus 
aetolicus  Apflb.  n.  sp.  п  olympicus  Kiesw.,  Helops  (Stenomax)  pindicus  Apflb. 
n.  sp.  II  planivittis  Ali.  (?),  Odocnemis  tuberculatus,  Dorcadion  novemlineatum 
Kr.,  Chrgsomela  vernalis  var.  heeri^  Timarcha  parnassia,  Galeruca  rufa  Grm. 

2.  Горје  Оксија  ((Зхуа)  на  mcI^ii  Етолпје  п  Фтиотиса  (Phtiotis) 
код  Гар дикиона,  1827  m.  (26.  и  28.  маја.) 

Терен  a:  Субалппнски  појас. 

Травно  пашњачко  тло  са  омањим  п  овећим  шумама  (AMes  apolUnis);  повор 
п.ма  сјевернп  смјер  прама  Ласппју. 

Cicindela  campestris,  Carabus  Adonis  Hampe,  Nehria  hreincollis^  Leisfvs 
punctatus,  Bembidium  dalmatimim.,  Trechus  nlgrimis  Putz.,  Calathus  согах 
Rttr.  п  fuscipes  Goeze,  Poecilus  kogi,  Tapinopterus  aetolicus  Ganglb.,  Molops 
parnassicola  Kr.,  Amara  saphyrea  Dej.,  ovata  Fbr.  ab.  adamardina  KoL, 
anthohia  Villa  и  aenea  Deg.,  Harpalus  aeneus  Fbr.  et  ab.  corifanus  Dej., 
saxicola  Dej.,  ruhripes  Dft.,  rufitarsis  Dft.,  sidplmripes  Grm.  и  serripes 
^uens.,  Helops  (Stenomax)  pindicus  Apflb.  n.  sp.,  Odocnemis  punctaius  Ali., 
(Jgmindis  axillaris,  scapularis  ii  pindicola  Apflb.  n.  sp.,  Asida  graeca  Ali.  var., 
Gesotrupes  (Thorectes)  laevigatus  var.  pindicola  Apflb.,  Copris  lioiaris,  Silpha 
ohseura,  lihizotrogus  aestivus,  Melanofns  iriger,  Meloii  proscarahaeds  ab.  sim- 
plicimrnis  и  hrevicollis,  Morimns  asper,  Herophila  fristis,  OnfliophagHs  furcaiits, 

Терен  б:  Алпинскп  појас.  Главшг  чвор  горја  Оксија  јужно  Гардпкпона. 
Травно,  дјеломнце  каменито  пашњачко  тло,  мјестииице  букова  шума  i)  до  iia  повор; 
поједнна  снијежна  поља. 

Због  п.Ћускавице  ii  претходппх  шпиедисвинх  ктпа,  сабпрање  у  шумп  бпло  je  без  успјеха  и 
једино  ее  je  нашло  плијена  под  калењем  блпзу  сиијежнпх  пољана. 

2С 
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Carahns  convexus  var.  ЈзауЈехкз,  Bemhidiiim  pindicum  Apflb.  n.  sp., 
Tapinopterus  aeto/icus  Ganglb.,  Zabrus  aeto/us  Schaum,  Amnra  aenea  и  pin- 
dica  Apflb.  ii.  sp.,  Cymindis  scapularis  и  pindicola  Apflb.  n.  sp.,  Oajpiis 
aeneocephalus  ii  picipennis,  Qued{us  cinctus,  Lesteva  longehjtrata,  Atheta  vicnio, 
Aleochara  nitida,  Seminolus  fasciatus,  Curimus  parnassius  Rttr.,  Sil/pJin  obscura 
и  АсЈуреа  undata,  Litliophilus  spec,  Geotrupes  vernalis,  (Tliorectes)  laevigatus 
var.  pindicola  Apflb.,  Ontliophagm  vacca  var.  medius  Pz.,  lemur,  amyntas  и  fur- 
cahiSj  Chrijsomela  var.  heeri,  Liidius  amplicollis  var.,  Otiorrhjnclms  koracensis 
Stierl.  (у  множини),  Minyops planicoliis  Strl.,  Alophus  foraminosus,  Brachgcervs 
pradieri  Fairm.,  Cleomts  ophthalmdcus,  Phgllobius  aeto/icus  Apflb.  n.  sp.  (на 
буквама),  Phyllohius  hrevis  var.,  Omopldus  rugosicollis,  Dorcadion  minutum, 
Aphodius  luridus,  Dendarus  messenius,  Pedinus  aeto/icus  Apflb.  n.  sp.,  (Joccinella 
septempunctata. 

VI.  Околица  Превесе  (Епирус). 

Терен  a:  Маслинова  шума,  на  рз^бу  чешљуга  ii  други  коров;  цеста  између 
Превесе  и  Филипијадеса ;  шикара  од  Palmrus-a.  (у  цвнјету). 

Acinopus  picipes  Oliv.,  Ditomus  tricuspidatus  Fbr.,  Chlaenius  nгtгdг^lгLS, 
Silp/ia  orientalis,  Potosia  fioricola  Hbst.  и  angudata  Grm.,  Anisoplia  puhi- 
penms  \i  flavipennis,  Julodis  elirenbergi^  Coraebus  violaceus,  Cardiopliorvs  mficrus^ 
Agriotes  nitidicollis,  Syna/ptm  Jiliformis,  Atlious  viUatus  var.,  Е/гадопус/га  fulva, 
Dasytes  striatulus,  Gonodera  graeca  Seidl.  n.  sp.,  Tricliodes  apiarius^  Opilo 
taeniatus,  Tillvs  transversa/is  (на  кардонама,  Супага  cardunculus),  Cerocoma 
mu/ilfeldi,  Zonabus  variahiliH  Pallas  и  flovalis  var.  spartii  Grm.,  Lixus  cardui, 
Larinus  latus,  супагае  Fbr.,  carinirostris  Gyllh,  tvrhinatus  ii  scolymi'^),  Вапда- 
sternus  planifrom  Brull^,  ClgfJira  noveinpunctata,  Bhopalopus  clavipes,  Pedinus 
guadratus  и  ohlongus,  Helops  rossii  Grm.,  Opatrum  i'usticum  Olv. 

Терен  б'.  Слана  мочвара  код  Превесе; 

Siagona  depressa  Fabr.^)  (europaea  Dej.,  oberleitneri  Dej.),  Pogonus  ггра- 
rius  Dej.  II  reticu/atus  Schaum,  Anisodactghis  (Hexatric/ms  Tscliit.)^)  poeci- 
loides  Steph.,  Amara  tricuspidata  Dej.,  Pedinus  simp/ex  Seidl.  n.  sp. 
(„Tenebr.",  1895.,  стр.  371.),  Pac/inep/ioy4is  cy/indricus  Luc.  ii  nspericoUis 
Fairm.,  C/irgsomela  orientalis,  ment/iastri  var.  ii  oric/ialcia,  Hydrotfiassa  f/avo- 
cincta  Brullć,  Spliaeroderma  rubidum,  Polgdrosus  (Leucodrosas)  fihialis,  Ceuto- 
rr/ignclius  apicalis  Gyllh.,  Cleonus  albicans  Gyllh.  (?^,  Hister  4-maculatus, 
■  Stenus  binotatus,  Осурш  similis. 

')  Ha  хиљаде,  али  само  на  Ci/nara  carduncuhis,  дочнм  jc  Lnrinus  latiix  сјсдила  no  другпм  чош.гу- 
гама  II  около  истнх  летјсла  при  сунчаној  жсгп. 

2)  Fabricius  17У8;  europaea  Dejean  1820  (cf.  Hedel,  „C'at.  rais.  des  Col.  tlu  Nord  do  ГАГпцис", 
сгр.  109.)- 

')  CI.  Techitsch.  „Buli.  Soc.  ent.  fr.",  1898.,  138. 
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VII.  Околица  Јанине  (Епирус). 

1.  Ближа  околица  Јанпне.  Језерска  обала.  Ј.-з.  обронцп  горја 
Мпчпкелп.   Ливаде  на  цести,  што  водм  к  Емпн-агину  хану. 

Локалптет  a:  Каменпто  лпвадно  тло  код  Перама  на  подножју  горја  Мичи- 
келп.  oopacio  шпкаро.м  Phlomis-a,^  Sambucus-a.  u  чешљугом. 

Homaloplia  marginata,  Haplidia  t7xinsversa,  Dendarus  messenms  и  caelatus, 
Opatrum  verrucosum,  Pedirius  helopioides,  Stenonis  orieittalis,  Gnathosia  vidna 
Sol.  (?),  Otiorrliijnelius  lugem,  Copris  hispanus,  Larinus  latvs,  costirosfris, 
sturnus,  rusticaniis  и  syriacus,  Cionus  hortularms  ii  olivieri,  Alphitobius  gracili- 
pes,  Corticaria  elongata,  Cai^dioplioms  ruficrus  ii  cinereus,  Trichodes  favaritbs, 
Podonta  spec,  Zonabris  variahilis,  Capnodis  tenebricosa,  Chrgsomela  orientalis, 
Geoirupes  (Thorectes)  laevigatus,  Gonodera  graeca  Seidl.  n.  sp.,  Omopldas 
hettdae,  Ggmnetron  tetrum  ab.  plagiellum  Gyllh.,  Luciola  mingrelica,  Uliago- 
ngcha  fulva,  Malacliius  dilaticorm's,  Aphgctus  megacepkalus,  XanthoUnus  тф- 
pennis,  Quedius  oehripennis  var.  nigrocoeraleum,  Ocgpus  similis,  Hglotrvpes 
hajulus,  Agapanihia  angusticoUis,  Lixus  algirus,  PhgUohrotica  adusta,  Oedemera 
podagrariae  ii  favipes,  Sitones  humeralis. 

Локалптет  б:  Морска  обала  код  ГГерама;  дјеломице  поплављена  поља; 
дрворед  врба. 

Dg.4cliirius  globosus,  Clivina  fossor,  Zabrus  incrassatus,  Aristus  clgpeatus, 
Ophonus  (Pseudoplionus)  pubescens,  Harpalus  distinguendus  и  dimidiatus, 
Anisodactglus  binotatas  Fbr.,  Diachromus  germanns,  Acupnlpus  dorsalis,  Amara 
falvipes,  ВгасКупин  expJodenH,  Parnus  spec,  Plagiodera  versicolora,  Di'asterim 
biraaculatus,  Aromia  moscJiata,  Chrgsomela  'polita,  Sphenopliorus  piceus,  Agriotes 
lineatus,  Ggnandropldalma  salicina,  Bostrgclius  (Apate)  capucirms. 

У  води  и  no  воденим  биљкама: 

Peltodytes  caesus,  LaccopliUus  variegatus,  Hggrotus  inaequalis^  Hgdrovatus 
cuspidatus,  Noterus  sparsus,  Helophorus  griseus,  Helochares  snbcompressus, 
Uang.HjjJ/grus  lemnae,  Hgdronomm  alismatis,  Bagous  subcarinatus  Bris.  и 
frii  Gvllh. 

Локалитет  в:  Ливаде  дуж  цесте,  што  водп  к  Емпн-агпну  хану  (no  прилпцп 
10  KM  од  Јаипнеј. 

Pligllopertha  arenaria,  Amphi'eoma  vulpes  ab.  scutellata  BruUd,  ArmopUa 
pubipenms,  Haptomerus  lepidus,  PohjdrosvH  (Leucodrosus)  tibialis,  Mglabris 
(Bruclitui)  muriuus,  Leptura  Uvida,,  РнИоЉчх  nobilis,  Dolichosoma  linearis 
var.,  Нурега  pedestris  и  (PacJigpera)  c.grfa.,  Cetdorrhgnchidius  troglod.gfes 
JilijtgongcJia  fulva,  Atdhrenus  verbasci  et  var.^  Cas-nida  sub/erniginea,  impiiuata 
и  graeca,  Olibrus  spec,  MgcteruH  tibialis  Kiist.,  Anaspis  spec,  Chaetocnema 
confasai^)^  Scgmnus  apetzi. 

26* 
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2.  Горске  стране  код  хана  Дрискоса,  А^ј^  сата  јахања  источно 
од  Јанине,  V-j^  сата  од  ријеке  Артпнос.  (11.  и  12.  јуна.) 

Терен:  Иловаста  с.-н.  страна,  обрасла  дпјеском  ii  храстом  .гужњаком;  каме- 
нита,  суха  ј.-з.  страна  са  средоземском  шикаром,  претежно  Quercus  соссг/ег-а.,  Car- 
pinus  dmnensis  ii  Juniperns.    Стране  раставља  дубоко  усјечен  горски  поток. 

Nebria  hemprichi,  Omophron  limhatus,  Bemhidion  (Peryphus)  grandipenne 
Schaum,  dalmatinum  Dej.,  praeustum  Dej.,  hrunnicorne  J)q\.^  fasciolatum  л^аг. 
coeruleum  Dej.  ii  aetolicum  Apflb.  n.  sp.,  Tachys  6-striatus  Dft.,  Trechus 
quadristriatus  и  svhnotatus,  Bedelms  circmnseptus,  Flatynus  dorsalis,  Olistlio- 
pus  glabricollis,  Lagarus  vernalis,  Pterosticlivs  melm,  Amara  saphyrea  Dej., 
Zabrus  incrassatus,  Oplionus  graecus  Apflb.  n.  sp.,  azm^eus  и  cribricollis  Dej., 
(Parophonus)  maculicornis,  (Psevdophonus)  pubesceiis,  Harpalus  aeneus  et  ab. 
confusus,  saxicola  Dej.,  distinguendus,  pggmaeus^  attenuatus,  sulpliuripes,  dimi- 
diatus,  faciturnus  Dej.,  sei-ripes,  Jlavicoriiis  ii  апхгиз,  Amara  aenea,  Lebia 
humeralis,  Ulilaerdus  vestitus  ii  clirgsocephalus  Rossi,  Dromms  linearts  и  nigri- 
ventris  Thoms.,  Brachgnus  explodens  Dft.,  psophia  Serv.,  crepifans  L.  ii 
incertus  Brulld,  Pliilontlius  varius  var.  nitidicollis,  Paederus  sanquimcoUis^ 
Agahm  nitidus  (на  поточној  обали  под  камењем),  Brachgpterus  unicolor  и 
urticae,  Airaphilm  var.  rutJienm,  Scarabaevs  variolosus,  Ggmnopleurus  can- 
tharus,  Capnodis  tenehricosa,  Agrilus  spec,  Draderim  himaculatus,  Hgpnoidus 
algsidotus  и  mimdissimus,  Cardiophorus  grammineus  ii  discicollis,  Limoiiius 
parvulus,  Melanotus  hrunrupes  ii  crassicollis  var.  (?),  Athous  spalatrensis  Rttr. 
n.  sp.,  Silesis  terminatus,  Sgnaptus  filiformis,  Adrastus  spec,  Cantharis  lividm 
ab.  dispar,  Bhagongcha  signata,  fuscicornis  Oliv.,  viduata,  Danacaea  graeca  и 
insularis  Scliilskj  n.  sp.,  Xylopert]ia  sirraata,  TricJiodes  favarius,  Haplocnemus 
caelafus(?)^  Ptinus  friwaldskyi  Rttr.  ii  monstrositarsis  Pic  var.,  Pediniis  qua- 
dratus,  subdepressus  и  helvpioides,  Gnaptor  spiiniuaims,  Gonocephalum  pim'llum, 
Opatrum  veri'ucosum,  Helops  (Odocnemis)  tubercu/atus,  OmopJdm  hetidae  ii 
curvipes,  Cteniopus  punctatissimus  Kiesw.,  Gonodera  graeca  Seidl.  n.  sp., 
(Isomira)  antennata  Pz.  var.  tristicula  Rttr.,  Podonta  spec,  Logika  hirta, 
Scraptia  Mfoveolata,  Asclera  coei'ulea,  Oedemera  favipes,  Anaspis  varians  и 
rujicollis,  Anthicus  validicornis,  Otiorrhyriclm.H  epiroticus  Apflb.  n.  sp.  и 
(Tournieria)  ovalipennis  var.  (?),  Pliyllobius  breciatits  Dcsbr.,  argerdatus,  hetidnc 
ab.  aurifer,  pictus,  montanus,  incanus,  Pohjdrosus  armipeH,  cocciferae  ii  dodo- 
neus  Apflb.  n.  sp.,  Balaninus  hirbatus,  Magdalis  сеган!,  Sphenophorus  piceufi, 
Nanophges  transversm,  Phgnchites  praeustus  var.  luridns  ii  piirpm^eus,  Leptura 
septempunctata,  Chjtus  rhamvi  var.,  Phgtoecia,  virescens,  Heroplula.  tristis, 
Neodorca/Mon  bilineaimn,  LachrKtca.  orlerđalis,  Pach.ybrachgH  Ifmhahis  et  ab. 
ater  Ws.,  GyHatid.r()plith(dni(i.  brucki  Pic,  (ivrifa  ii  fibialts,  Cryptocephalm 
Jlavipes  и  bistripanctatm  Gnu.  var.  posticeinstitutus  Pic,  Luperm  aetoUcm, 
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Poflagrica  chnjsomeJina  Waltl  (teste  Reitter),  Exohomiis  4-piiHtidafuH  et  ab. 
ibericiis,  Scpnnus  opeizi,  rubmmaculatus  ii  minimus. 

3.  Село  Просголп  на  горју  Перистерн. 

Терен:  Каменптн  пашњак,  појединп  мали  впноградп  и  поља,  шумске  парцеле 
Chermes-храста  ^).   Горскп  поток  са  врбовом  шпкаром. 

Procrmtes  coriaeeus  л^аг.  rvgosKS-foudrasi,  Bemhidium  dalmatinum  и  prae- 
ushim,  Treclms  suhnotatus,  Calathus  fuseipes,  Zabrus  mcrassatm,  Harpalus 
atratiis,  dimidiatiis,  serripes  и  tacifurnus,  Amara  lucida,  Helops  rossii,  Licirms 
graecus  Apf  lb.  n.  sp.,  Cymi')idis  n.ridnn's,  Anthonomus  spdotus  var.  (?),  Cryp)to- 
cephaJus  jiavipes,  turcim/s,  androgyne  G//na)idrophthalma  t'ibialis,  OtnopJdus 
curvipes  п  псте  врсте  Phyllohius-ii  ii  Pol//drosits-a  (на  Quercm  coccifera), 
као  код  хана  Дрискоса. 

Ha  врбама  код  потока : 

Phjllodecta  vulgatissima  ii  Lina  tremidae. 
У  барпци  код  једног  извора : 

Afjahvs  solieri,  Hijdroporus  fuscipennis  (?)  u  tesselatus,  HelopJiorus  aqua- 
ticm,  mUleri  u  ohscurits  ii  Heloehares  lividus. 

Под  мравињаком  на  храстовом  стаблу  ( Quercus  coccifera) : 

Mijrmidonia  rajicollis,  lugens  ii  hampei.  Homoeusa  paradoxa  и  Tachjporus 
nitidvlus  (nigrino)  и  Cyrtoscydmus  (Stenichmis)  corcyreus  Rttr. 

Под  камењем : 

Quedius  cinctus,  cruentus  var.  nigrocoeruleus  п  humeralis,  Stenus  canescens 
и  Осурш  (Tasgius)  pedator. 

4.  Перпстерп  (2295  m),  алпинскп  предјел.  (Сјеверна  страна.) 

Терен:  Травњаци,  каменитп  обронци  дјеломице  са  кршом;  мања  п  већа  снијежна 
no.ta,  врхунац  само  no  стрмијпм  мјестпма  без  снијега. 

NotiopjhUus  cupiaticus,  Carabus  convexus  var.  perpfexus,  Leistus  punctatus 
Rttr.,  Nebria  peristerica  Apf  lb.  n.  sp.,  Bemhidium  (Peivjphus)  dalmatiymm 
De].,  pindicum  Apf  lb.  n.  sp.,  у  друштву  ca  пре^ашњпм  п  (Testediolum) 
turcicum,  Trechvs  qvadristriatus  и  nigrimis,  Calathus  glabricoliis  Dej.,  fuseipes 
н  melanoceplialus,  Poecilus  koyi,  Pterostichus  сопах  Gang'lb.,  Tapinopferus 
peristericus  Apflb.  n.  sp.  п  extensus  Dej.,  Molops  peristericus  Apflb.  n.  sp., 
Zabrus  peristericus  Apflb.  n.  sp.,  Ophonus  cribricollis  Dej.,  Harpalus  аепеш^) 


1)  Ту  врсту  храста  нашао  сам  код  Цариграда  п  no  разнпм  крајевима  Грчке,  али  свугдје  само 
као  чоЈп.  Biiiiic  II  нпже  села  Просголи  творп  она  шумске  честице  те  се  je  овдје  развпла  до  угледног, 
високог  дрве^а  од  каковпх  30  до  4,0  џм  дебл.11не. 

2;  Biiiiie  лнтензивно  плавпх  ексемплара. 
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и  saxicola  Dej.,  Лто.га  aeneo.,  pindica  Apflb.  n.  sp.,  curta  Dej.,  (Percosia) 
equestris  Dft.,  (Bradytus)  apricaria  Раук,  и  (Cijrtonotus)  aulica,  Licinm 
graecus  Apflb.  n.  sp.,  Cymindis  scapularis  и  pindicola  Apflb.  n.  sp.,  Aptinus 
mutilatus  var.  acutangulus  Cliaud.;  Helopliorus  glacialis  и  obscurus,  Agabus 
nitidus,  nigricollis  н  nehulosus  и  Hgdroporus  planus  (у  барицама,  што  су 
од  снијега  настале  на  рубу  снпјежних  поља);  Taclvimis  bonvouloiri,  Stenus  suh- 
aeneus,  Atlieta  vicina,  Geostiba  turcica  Bernh.,  Pliilontlius  debilis  и  nigritulm, 
Aleockara  nitida,  TacJigporus  nitidulm  и  macropterus,  Sunius  uniformis^  Que- 
dius  punctatellus  Heer  ii  cruentus,  Lesteva  longelgtrata^  Silplia  obscura,  Aclgpea 
undata,  Ontliophagiis  vacca  var.  medius  Pz.  ii  furcatus,  Apliodms  flavipennis 
II  merdarius,  Lithophilus  kalawrytus  var.  ('?),  Ludim  (Selatosomus)  amplicollis, 
Geotrupes  vernalis,  Pedinus  balcanicus  Apflb.  n.  sp.  ii  peristericus  Apflb. 
n.  sp.,  Dendarus  messenius,  Helops  (Ste7wmax)  pindicus  А\Ш^.  \л.  s^.^  Omopldus 
armillatus  и  jiavipennis,  Otiorrliync]ius  pohjcoccus  Gyllh.  ii  peristericus  Apflb. 
n.  sp.  и  (Cryphipliorus)  molytoides  Rttr.  n.  sp.*),  Trisybius  graecus,  Cleonus 
grammineus  и  sulcirostris  (piger),  Chrgsomela  cerealis  var.  mixta  ii  oi'ientalis, 
Dorcadion  femoratum  Brull^  и  septemlineatum.  var.,  Dorcatgpus  tristis. 

Опис  нових  врста  (n.  sp.). 

1.  Trechus  byzantinus  Apflb.  n.  sp. 

Најближи  кукцу  Trechus  palpalis;  од  овога  различан  no  свјетлој  црвено- 
сме^о]  боји,  подједнако  овалној,  сприједа  широј  глави,  плоснатијим  очима, 
од  зада  јаче  сведеном  покрЈгљу,  јаснијпм  шгкњастпм  пругама  и  пзмеђу 
овпх  сведенпјим  међуцпма.  Разлпкз^је  се  од  Т.  subnofatus-si  no  пстим  обиљеж- 
јима  a  оспм  тога  no  ужем,  no  странама  једначије  н  слабпје  заокруженом, 
иза  средпне  непроширеном  покрн.љу. 

Сакупио  сам  их  у  више  подударајућпх  се  ексемплара  у  Бпоградској 
шуми  код  Бујук-Дере  (Цариград)  под  буковии  лишћем. 

2.  Bembidium  (Pergphus)  pindicum  Apflb.  n.  sp. 

Блиско  сродан  ca  В.  nitidulum  Marsch.;  од  овога  разлпчан  no  погла- 
вито  плосиатијем  ii  дуголастпјем  тијелу,  }iapo4]iTo  no  знатно  плоснатијем, 
no  странама  слабије  заокруженом,  впше  подједнако  шпроком,  саразмјерно 
одуљем  покриљу,  no  његовим  пикњастпм  пругама,  које  тек  при  крају 
постају  тањс,  no  много  тамнпјој,  црвено-смоласто-смеђој  боји  потставка 
пипака  ^),  голзвница  п  тарса  п  no  тамипјој  боји,  која  више  прелази  у  плаво. 

Hore  су  сличнс  боје  као  у  В.  nitididvm  var.  aljnnum-a,  т.  ј.  ona  јако  црна 
боја  стегпа  јодтго  што  ne  покрпва  ко.Ј^ена;  1сол,ена,  тс  гол,ен11цс  и  тарзе  су 
дриепо-смолаето-смеђс,  у  В.  nitidnlum-a.  мпого  свјетлпјо  (жуткасте).  Ппкњасте 
пруге  покрпл.а  у  В.  pindicum-a.  скоро  су  двапут  грубпје  пего  у  В.  nitidulum 
var.  alpinum-a.. 


1)  „Wicncr  entomolog'.  Zti,^.",  1901.,  I.  ii  II.  sv.,  стр.  24. 

2j  Iloiiajuiiiiie  су  цпјели  пппцп  црионо-смоласто-смођп,  прама  пршку  поисшто  тамипјп. 
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Ду.мша  4"2б — 5  00  мм. 

Хабцтуелно  ова  врста  потсјећа  више  на  Testedtolum-BTpcTe ,  именито  на 
Т.  balcanicum-a,  тЛ),  од  којег  се  али  разликује  већ  понајвпше  црвено- 
смеђпм  сежњацпма,  свјетлпјпм  потставцпма  тшака  без  мсталног  сјаја  и  no 
стегнпма,  која  су  барем  no  ко.венпма  црвена.  Ушљед  плоснатог  облика  и  боје 
сшчан  такођер  В.  atrocoerulmm-у ^  од  овога  већ  no  том  различан,  што  му 
je  друга  пруга  покрн.1>а  прама  вршку  очито  све  плптчнја,  и  што  му  je 
вратшг  штпт  пред  базом  разговнјетпо  ппкњаст  n  јаче  сужен. 

Сабирао  сам  га  no  снпјежној  регпји  Пнндус-склопа  од  Етолије  (Коракс 
[Когах],  Окспја  [Oxia],  Велухи  [Veluchi])  до  Ennpa  (ГГернстери)  у  друштву 
Bembidium  dalmatmum-a.  ii  ( Testediolum)  turctcmn-a. 

3.  Bembidium  (Perijphus)  aeto/icum  Apflb.  n.  sp. 

Сродан  само  ca  В.  (Peryphis)  monticola  Sturm;  од  овога  ce  разликује 
константно  потпуно  жутима  сежњацима,  до  четвртог  чланка  жутим  пнпцима, 
здепњастпјпм,  сведенијцм  тијелом,  именито  сведенијем  покрпљу  и  угаситије 
сјајном  горњом  страном.  (У  В.  monticola  je  предзадњи  чланак  чељусног 
сежњака  смоласто-црн). 

Неолпчени  ексемплари  В.  aetolicum-d^  имају  готово  посве  жуте  пипке. 

У  Грчкој  (горје  Коракс  [Leonis]  1899.)  п  у  Еппру  (хан  Дрпскос  код 
Јанпне.  Apflb.,  1900.)  no  горским  потоцима. 

4.  Nebria  aetolica  Apflb.  n.  sp. 

Најсроднијп  ca  N.  taygetana;  разликује  ce  од  овога  тамном  бојом,  знат- 
нијом  величином,  именито  спрпједа  ширпјим,  другачије  скројеним  вратним 
штитом  и  шпрем,  no  странама  јаче  заокруженом,  пменито  у  §  од  зада 
прошпреном  и  сведеном  покриљу. 

Вратнп  штпт  с  приједа  je  знатно  ширијп  него  у  N.  taygetana,  к  бази 
јачи  и  не  сузује  ce  постепено  већ  напрасно  и  +.  одвојено,  задњи  углови 
су  шп.1,астпји  п  јаче  према  ванн  управљени,  предњп  су  углови  тубастији 
и  знатно  мање  избачени,  a  предњи  руб  плиткије  исјечен.  Боја  оличених 
индивидуа  немало  je  црна,  без  да  тежи  у  црвенкасто;  пипци,  сежњаци,  гоље- 
нице  и  тарзе  црвено-смеђп,  стегна  скоро  црна,  на  бази  и  вршку  црвенкаста. 

Дуљнна  110 — \2b.4M.  Грчка. 

Сабирао  сам  их  на  рубовима  снијега  у  горју  Велухи  код  Карпенисиона. 
К.  Леоннс  (1899.)  такођер  их  je  доста  нашао  у  горју  Коракс. 

5.  Nebria  peristerica  Apflb.  n.  sp. 

Блиско  сродан  ca  N.  aetolica;  особнто  ce  истиче  no  грађи  вратног  штита, 
који  je  готово  једнак  штиту  у  N.  ар/еЊескг-а,  изузевши  предње  углове,  који 
су  у  N.  apfelbecki  много  шиљастији  и  јаче  истакнути.  Од  N.  aetolica  разли- 
кује  ce  шнрим  тијелом,  пменито  много  ширим,  на  бази  напрасније  и  много 
јаче  сужепим  вратним  штптом,  јасније  зашилЈеним  и  ванп  истакнутим  задњим 
угловима  вратног  штита,  шире  и  јасније  одвојеним,  дублЈв  и  грубије  пикњастим 
постраицм  руб(ЈВИма  вратног  штита,  ишрем,  пропорционално  краћем,  no  стра- 
нама  јаче  заокруженом,  осотито  у  б  финије  пругастом  покри.Бу  те  no  томе 
гато  нема  убодених  пикњица  na  трећој  прузи  покриља. 

^)  „Entomolog.  Nachricliten",  Берлин,  XXV.,  стр.  289. 
У  Кораке  горју  сабирао  га  Ch.  Leonis  (1899.) 
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По  томе  обиљежју  и  пи  дугачким,  танким  пипцнма  и  крацима  (осим 
других  раздика)  на  првп  мах  се  може  распознати  од  N.  apfelbecJd-a.. 
Дуљина  120 — ISbMM. 

Нашао  сам  га  у  више  ексемплара  на  Перистерију  код  Јанине  (Епирус) 
на  рубу  снпјега  под  камењем. 

6.  Omphreus  aetolicus  Apflb.  n.  sp.  ($). 

Најмања  ir  најљепша  од  познатих  ОотрАгеггв-врста ;  у  грађи  тијела  и 
ушљед  јако  пругастог  покрпља  највише  се  подудара  са  0.  krueperi  са 
Taygetos-a.^  алп  за  пола  мањи  н  оспм  тога  разлпчан  у  овоме:  Покриље 
нарочпто  од  зада  плоснатије,  финије  пругасто  п  мање  сјајно,  стражњп  углови 
вратног  штита  на  врховима  заобљени,  седми  међутак  има  6 — 7  убодених 
ппкњица,  у  другог  једног  ексемплара  има  пети  међутак  псто  толико  пикњпца, 
од  којих  се  двије  илп  трп  налазе  у  апикалној  a  двпје  у  басалној  честп. 

Дуљина  16  5 — 17'0.ил<.  Етолија. 

Примједба:  Врло  малеип  ексемпларп  0.  beckianus-a.  ej  величпном  једнаки  са  0.  aeto- 
licus-oM.  Од  такових  je  0.  aetolicus  различан  много  ужим  тпјелом,  именпто  много  узкпм 
вратним  штптом  п  сјајном,  врло  јасно  (много  дубље  п  грубпје)  пругастом  покрпљу  п  тањпм 
првпм  чланком  пппака. 

У  снијежном  појасу  горја  Велухп  под  камењем  на  рубу  снпјега  (Apflb. 
1900.);  други  један  ексемлар  посједује  бос.-херцег.  земалЈСкп  музеј  са  исте 
горе  113  збнрке  Dr.  Krilper-a. 

б  непознат. 

7.  Platyderus  aetolicus  Apflb.  n.  sp. 

Близак  P.  rufus-y ;  од  овога  ce  уда.кује  знатно  плоснатијим,  особито 
страга  претиснутим,  прама  шиљку  благо  сведенпм  покриљем,  no  његовим 
пругама,  које  према  вани  не  постају  фпнпје,  no  плоснатпјем,  no  страмама 
пред  стражњпм  кутовпма  мање  впше  пзвпјеном  вратном  штпту,  много  јачем 
сјају  горње  стране,  no  покосном  сјају  покрпља  код  обпх  сполова 
и  no  већем  броју  убоденмх  ппкњпца  у  трећем  међутку. 

У  трећем  међутку  покриља  налазе  ce  у  б  6 — 8  убоденпх  пикњпца, 
од  којих  обично  прве  трп  леже  у  трећој  прузи;  често  има  ii  у  петом  a 
кадшто  и  у  седмом  међутку  внше  убоденпх  ппкњица.  У  §§,  од  којих  ми 
у  осталом  предлежи  само  једам  ексемплар,  има  5  таковнх  пикњпца  у  трећем 
међутку,  од  тога  3  у  базалној  честп  треће  пруге. 

У  горју  Етолпје  и  Фтпотиса  (Phthiotis)  раширен.  Ета  (Oeta),  Парнас 
(Kruper),  Коракс  (Leonis  1899.),  Окелја  (Apflb.  1900.). 

Разлнкује  ce  од  Pl.  rujicollis-a  краћим  u  шприм  тијелом,  много  шприм, 
особито  у  §  попрпјечним  вратнпм  штитом,  мање  плоснато  згњеченим,  много 
шпрнм,  страга  шире  заокруженим  покриљем,  фннпје  п  мање  разговјетно 
шагрлнирапим  њсговпм  међуцима  u  тиме  увјетоваиим  јачим  сјајем,  a  осим 
тога  још  многобројнпм  шупљпкастпм  ппкњама  по  покрпл,у;  no  овом  задњем 
обиљежју  одликује  ce  од  свих  познатих  Platt/derus-Bpcra. 

OciiM  iio  пајзад  сиомеиутом  оби.1,о'/КЈу  ])азл1пгује  ce  иа  прип  поглед  од 
.14. groecus-a  Roichc  ct  kSaulcy  •)  („Colćoptrres  (VOrii-nt  nouvcaiix  ou  peii  connues", 

')  Pl.  graecns  Itt  од  14.  riifuolUs--A  иод  (^јегурио  раллпчаи.  Oii  ce  ucii  гЈјуогм,  раш  оипјотпо  ппкљастпм 
11])}'гама  покрп.Ћа,  ne  гледе1111  iia  Д])у|'с  (M'odiiiic,  .чпатпо  удал.ујо  од  rtijicollis-n. 
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Pariš  1855  a  1858.  Extr.  стр.  52)  no  краћем  покрЈг.ку  и  no  његовии  пругама, 
које  плп  нпјесу  никако  плп  су  само  загаспто  пикњасте,  много  финије  п 
плпткпје. 

8.  Tapinopterus  perisfer/cus  Apflb.  n.  sp. 

Блпско  стоји  Т.  profensiis-j  Schaum;  од  овога  се  разликује  знатно 
ужим  вратнпм  штптом  п  ш1Г.БастпЈ11м,  јаче  истакнутпм  стражњнм  угловима 
вратног  штпта,  просјечно  мањом  величпном,  крачем  покрпљу  п  тпме,  што 
су  пикње  no  странама  стражњпх  груди  п  предњег  вентралног  сегмента 
загаспте;  од  Т.  thessalicus-a.  Reitt.  разлпкује  се  знатно  дужим  п  опруженијпм, 
впше  подједнако  широкпм  тијелом,  нарочнто  плоснатијел,  скоро  истостраном 
покрп.Бу,  много  шпљастпјпм  п  јаче  пстакнутпм  стражњим  угловпма  вратног 
штпта;  од  Т.  aefolicus-a  Ganglb.  разликује  се  поглавито  уским,  иодједнако 
шпрокпм  тпјелом,  особпто  с  п|)пједа  ужтг  вратним  штитом,  његовим  iiiiuKa- 
стпјпм  II  јаче  истакнутим  стражњпл  угловпма,  ужим  и  ду.Бпм,  готово  псто- 
страним,  фпније  пругастпм  покрп.Бем  те  ужом  главом. 

Ду.Бпна  16 — 11b  MM. 

Сабрао  сам  га  у  већем  броју  у  снпјежном  појасу  горја  Перистери  код 
Јанпне  (Епирус). 

9.  Molops  byzantinus  Apflb.  n.  sp.  (merkli  Ganglb.  i.  1.). 

Хабптуелно  на  длаку  слпчан  М.  ovipennis-j  Chaud.;  од  њега  различан 
обтуснпм,  врло  тупокутнпм,  на  вршку  заоб.БСшш  стражњпм  угловима  вратног 
штпта,  шнром  иза  очпју  мање  суженом  главом,  плиткпјим  ii  дужпм,  влше 
цртп  наличнпм  чеонпм  пругама,  пспред  очију  постепено  п  једнако  одеб.Банпм 
постранпА!  рубом  чела  и  у  б  форцепсом,  којп  je  облпка  као  у  М. ргсеиз-а.  Од 
М.  piceus-a.  разликује  се  поглавпто  no  горе  оппсаном  саставу  вратног  штита 
плоснатијем  тпјелу,  именпто  no  Петоснатијим,  no  странама  мање  заоб.кеним 
покрпљем,  знатнпјој  велпчинп  ii  шпрој  глави. 

Ду.Бнна  125 — 135 

Нашао  сам  га  у  Бпоградској  шуми  код  Бујук-Дерс  (Царпград)  под 
лпшћеи  у  некодико  ексемплара  у  апрплу  1900. 

Ову  je  врсту  већ  прије  неколпко  годпна  нашао  Е.  Merkl  такођер  у 
Биоградској  шуми  и  разашпљао  je  под  ознаком  М.  merkli  Ganglb.  n.  sp. 
(4  ексемплара  у  ц.  к.  дворском  лузеју  у  Бечу). 

10.  Molops  per/ster/cus  Apflb.  n.  sp. 

Хабитуелно  најближи  М.  rhodopensis-j  Apflb. ;  од  овога  се  разлнкује 
знатном  величином,  велпком,  дебелом  главом,  прама  базп  много  јаче  суженпм 
вратним  штитом,  јаче  одстојећпм  n  јако  пспалпм  CTpavKibim  угловпма  вратног 
штита  a  код  б  спола  такођер  обликом  форцепса.  Овај  je  извучен  у  кратак, 
прилично  тубаст  шил>ак,  као  у  М.  rohvsfus-a,,  алп  нешто  краћп  n  ужп. 

И  М.  rohiistus-j  понешто  сличан,  од  овога  се  разлпкује  другачије  устро- 
јенпм,  прама  бази  много  јаче  суженим  вратним  штптом,  обликом  базалних 
јамица  и  нзвањском  уздужном  увалом  вратпог  штита,  која  ле-лсп  много  блпже 
постраиом  рубу,  п.лоснатијим  и  опруженијии  тијелом,  особито  миого  ужем, 

У  М.  ompennis-a,  п  piceue-a,  стражњн  углоип  су  право  —  пли  пгиљасто-кутнп,  лапо.ге  управ- 
.•Ј.ени  a  страпе  утегнуте  базалпе  партије  вратиог  штпта  су  пстостраис  плп  дпвергпрају  прама  ванп. 
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финпје  и  плиткпје  пругастом  покриљу,  плоснатпјим  међуцпма  покрп.Ђа  п 
саразмјерно  још  већом  и  дебљом  главом. 

Дуљина  16  5 — 19  0мМј  шприна  5  5 — 6  5. 

Нашао  сам  га  у  поједпнпм  ексемпларпма  у  горју  Перистери  код 
Јанине  (Епир). 

11.  Ophonus  krueperi  Apflb.  n.  sp. 

Најближе  сродан  0.  azurcus-j^  од  овога  се  сасвим  специфично  раз- 
ликује  знатнијом  величином,  знатно  сведенпјим  тијелом,  к  бази  јаче  и  пред 
њом  јасно  извјесно  суженпм  вратнпм  штптом,  његовим  оштријггм  стражњим 
угловима,  мањпм  али  јаснпјпм  плећнпм  зупцем,  нарочпто  пак  кратким, 
шпроким  п  уиатраг  врло  мало  стнјешњеним  епнстернама  стражњих  груди. 

Горња  страна  жпвахио  метално-плава  пли  плаво-зелена,  ноге,  шгаци 
и  сежњаци  жуто-црвени,  први  чланак  пппака  дјеломично  прелазп  у  тамно. 

Пикњаст  као  0.  azur  em  var.  similis  Dej. 

Дуљпна  10 — 11  MM. 

Врло  раширен  no  Грчкој  ii  Еппру,  a.in  на  око  врло  рпједак,  у  друштву 
тамо  посве  тппичног  0.  azureus-a.. 

Хан  Дрискос  код  Јанпне  у  Епиру  (Apflb.  1900.),  Коракс  горје  (Леонис 
1899.),  Килене  (Цпрпја)  у  Пелопонесу  (Kriiper). 

12.  Amara  pindica  Apflb.  n.  sp. 

Сличан  A.  commums-j ;  од  овога  ce  спецпфично  разлпкује  црним  гоље- 
ницама  п  тарзама,  пред  базом  непикњастпм  пли  врло  загасито  пикњастим 
вратним  штптом  п  јачпм  цртастпм,  прама  унатраг  дивергирајућим  уздужним 
утпсцпма  вратног  штита  и  оспм  тога  у  §  спола  тиме,  што  женке  пмају  на 
свакој  страни  задњег  вентралног  сегмента  двије  пикње  са  чекпњама.  У  осталим 
обиљежјпма  подудара  ce  са  A.  communis-on. 

Сабирао  сам  га  у  већем  броју  no  високом  горју  Етолпје  (Оксија,  Велухи) 
п  Еппра  (ГГерпстерп)  у  друштву  A.  аепеа  Deg.  ii  A.  curta. 

13.  Zabrus  peristericus  Apflb.  n.  sp. 

Блиско  стоји  Z.  rujipalpis-j  \  од  овога  ce  разлпкује  поглавито  ужим, 
опруженијим  тијелом  п  другачије  устројеним  вратним  штптом.  Овај  je  пред 
стражњим  угловпма  пзвпјено  сужен,  стражњи  угловн  готово  правокутни. 
Овпм  задњим  оби.Бежјем  прпмпче  ce  Z.  peristericus  у  суставу  штпта  више 
Z.  aetolus-j  Schaum.  Али  код  овога  вратни  штит  није  испред  стражњпх 
углова  пзвијен,  већ  je  почевши  од  средине  прама  бази  само  мало  сужен,  у 
Z.  peristericus-a.  насупрот  je  на  базп  знатно  ужп  него  у  средиип.  Zabrus  periste- 
ricus ce  у  осталом  јако  удаљује  такођер  врло  једнако  ii  постепено  одеб.>.аним 
постраним  рубовима  вратног  штпта,  опруженим  тијелом  и  фином  густом, 
Јгабораном,  кожп  сличиом  скулптуром  страна  стражњих  грудл  и  ПЈ^едњих 
вентралних  ссгмената.  Z.  peristericus  спада  ушл.ед  од  зада  јаспо  савртеног 
вратног  штпта  у  V.  скупниу  Zimmermann-ову  a  по  Schaum-ову  разређе1Ј,у ') 
сједињује  у  себп  дјеломице  обиљежја  другог  реда^)  sub  a  (вратнп  штит 
стога  впдљиво  ужп  iiero  у  среднни)  са  ооЈм.сжјима  sub  h  (стражњи  углови 

1)  Исп.  „Beri.  entoinoloff.  Zcitsclir.",  18(34.,  стр.  182. — 185. 

IJpcTc,  код  којп.х  бачалин  j)y6  покрниала  ne  прелази  преко  iiocT])aii()i'  руба  (боа  плсћпог  аупца). 
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правокутнп),  na  га  no  томе  ваља  у  систему  уврстити  11зме]^у  Z.  rufipalpis-^ 
(ad  d)  п  Z.  aetolus-di  (ad  b). 

Дуљпна  14 — 155 шпрпна  6 — 6  б.%ле. 

Нашао  сам  га  у  снпјежном  појасу  горја  Перпстери  код  Јанпне. 

14.  Li  ci п  us  graecus  Apflb.  n.  sp. 

Блпско  стојп  Licinas  cassideiis-j^  нарочпто  његовој  јужној  расп  dohrni 
Fairm. ;  од  овога  се  разлпкује  шпрпм,  здепњастпјпм  тпјелом,  пропорцио- 
нпрано  знатно  шхгрпм  п  краћпм,  no  странама  много  јаче  заобљеним  покрпљем, 
у  размјеру  прама  шпрпнп  покрп.Ба  ужпм  вратнпм  штптом  i),  к  стражњем  крају 
нешто  уже  узвпнутим  п  шнре  заобл,ениЈ1  странама  вратног  штита,  у  главноме 
грубпје  пикњастпм  епистернама  стражњпх  груди. 

OciiJi  тога  je  у  б  пли  такођер  у  $  десна  мандпбела  на  вршку  оруб- 
љена,  док  се  то  обп.вежје  у  L.  cassideus-a.  п  dohrni-a,  налазн  у  лијевој 
мандибелп. 

Дуљина  14  5 — П  6мМј  шприна  5  5 — I  bMM. 

У  впсоком  горју  Етолпје  (Велухп-Apflb.  1900.,  Kruper),  у  Тесалпји, 
(Krtiper)  п  Албанпјц  (Перцстери-Apflb.  1900.,  Берат-Dr.  Patsch  1900.),  алн  н 
V  Херцеговини,  п  то  са  Licinus  cassideus-OM  var.  dohrni'^). 

15.  Cymindis  pindicola  Apflb.  n.  sp. 

Најближе  стојп  C.  axillaris-y  j  пикњавостп  п  обдику  и  слично  обојен 
као  var.  lineola  Dft.,  алп  од  овога  се  на  првп  поглед  разлпкује  јасно  пубе- 
сцентннм  покрпљем  н  вратнпм  штптом. 

Од  С.  scapidaris-a,  Schaum  разлпкује  се  глаткпм,  нешагринпранпм, 
раштркаипје  ппкњастпм,  много  рјеђе  пубесцептним  и  друкчпје  обојенпм 
покрпвалпма  н  ршшто  дуљпм,  унатраг  много  јаче  суженим,  na  плојци 
финпје  и  рјеђе  пикњастим  вратнпм  штитом. 

Са  С.  axillaris-0M  n  scapularis-ож  j  склопу  Пиндуса  (Перистери, 
Велухп)  п  у  горју  Етолпје  (Оксп).  (Apflb.  1900.) 

16.  Pedinus  aeto/icus  Apflb.  n.  sp. 

Најблпже  стоји  и  врло  слпчан  Р.  ohlongus-j ;  од  овога  се  разлпкује  : 
у  б  сполу  помањкањем  жутог  длакастог  снопнћа  на  страж?Бој  страни  сред- 
њих  тибнја  (у  близини  базе),  краћим,  видл>пво  крпвпм  гољеницама  стражњих 
ногу  и  помањкањем  малог  зупчастог  испатка  у  истпх  (с  унутрашње  стране 
близу  базе),  гушћом  длакавостп  стражњпх  тибија,  која  прама  вршку 
све  дуља  постаје,  на  унутрашњем  бриду  дубље  зарубљеним  предњим 
тибијама,  просјечно  мањом  величином,  краћпм  покрпљем  п  грубијпм,  no 
странама  готово  у  уздужпе  боре  прелазећпм  пикњама  вратиог  штита. 

Длакавост  стражњих  тибија  у  Р.  aetolims-n  б  постаје,  почевти  од 
базе  na  до  вршка  постепено  све  ду^ка,  тако  да  je  pia  вршку  двапут  ду.1.а 
него  на  бази. 


1)  У  L.  eaisideus-a  и  V.  dolirm-л  вратпи  je  пгтпт  само  мало  ужп  од  покрпвала  (средпиа),  no 
чему  тијело  има  +^  једнако  шпрокп  облик,  док  je  у  L.  graems-a.  вратнп  штпт  зиатно  ужп  од  покрпвала 
(cpeAnRa),  no  чему  се  L.  graecus  више  прпближује  облику  L  silphoides-a. 

2)  L.  dohrni  Fairm.  није  ппшта  друго  до  лп  врло  велики  јужни  облик  Licinus  cassideus-л  п  од 
овога  иије  епецифично  разлнчап. 
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P.  aetolicvs  §  ce  од  P.  oblongvs-a.  §  разликује  просјечно  мањом  вели- 
чпном,  ужпм  тпјелом,  нешто  краћпм  покрпљем  ii  ужим,  унатраг  мање 
заоб.Бено  прошпренпм  вратнпм  штптом,  који  на  бази  не  прелази  ширину 
покрпља,  II  грубијом,  no  странама  i  у  дугољасте  боре  прелазећом  ппкња- 
вости  вратног  штита.  Р.  aetolicus  сличан  je  Р.  siculus-j  Seidl.  („Tenebrio- 
nidae,  Ins.  Deutschl.",  V.  св.,  1893.,  стр.  367.)  помањкањеи  длакастог  снопића 
на  стражњој  страни  средњих  тибпја  ii  помањкањем  зупчастог  испатка  с  уну- 
трашње  стране  блнзу  базе  стражњих  тибија,  али  je  од  њега  различан  no 
длакавости  стражњпх  тибија  (у  б),  која  од  базе  к  вршку  све  дуља  постаје, 
no  шпрем  noKpii.>,y  ii  no  плоснатом,  no  странама  нарочпто  с  прпједа  много 
мање  заобл:,ено  прошпрепом  вратном  штпту  i). 

Дуљина  8  0 — 9  0  м.м. 

У  впсоком  горју  Етолпје  до  у  снијежпн  nojac;  са  Р.  oblongus-ош. 
Коракс-Леонпс  1899.,  Окспја  ii  Велухи-Apflb.  1900. 

17.  Pedinus  peristericus  Apflb.  n.  sp. 

Блиско  CTojii  P.  aetolicus-j ;  разликује  ce  од  овога  мањом  величином, 
знатно  краћим,  здепњастпјпм  и  сведеипјпм  тпјелом,  пред  базом  шпрпм, 
унапријед  јаче  суженим  вратнпм  штнтом,  сведенијим,  краћим,  унатраг  сл:або 
суженпм  покрил>ем,  већ  од  базе  почевшп  подједнако  и  јаче  закривљеним, 
подједнако  дугачко  косматастим  стражњпм  гољенпцама  у  б,  п  na  унутра- 
шњем  рубу  незарубљенпм  предњим  гољеницама  б- 

У  једнакој  длакавости  стражњнх  тпбпја  б  подудара  ce  са  Р.  siculus-om, 
овоме  управо  неслнчан  ушљед  кратког,  скоро  једиако  широког  тијела,  и 
мање  велпчине,  a  осим  тога  разлпчан  no  томе,  што  му  предње  тибије  на 
унутрашњем  бриду  нијесу  зарубљене. 

Дуљнна  7 — 8  MM.. 

Високоплашшскп  на  Перпстеру  код  Јанпне  (Епир).  Apflb.  1900. 

18.  Pedinus  ba/can/'cus  Apflb.  n.  sp. 

Хабнтуелно  понајвише  сличан  P.  fallax-j  и  ulrichii-j  Seidl.  („Ins. 
Deutschl.,  Tenebrionidae",  1893.,  стр.  371.),  од  обих  ce  али  разликује  у  б 
сполу  cacBiiM  друкчијим  устројством  гољенпца  средњих  ii  стражњих  ногу, 
на  вањској  странп  много  дуље  него  на  унутарњем  рубу  наројтаним  предњим 
стопалама,  ширпм  прама  отрагу  мање  сужепим  тпјелом,  именито  ширпм  ii 
сведенијим  вратнпм  штптом,  a  спрам  Р.  fallax-^  такођер  ii  знатно  фпнијнм 
пикњама. 

б  Средњс  гољенице:  са  извањске  страпе  оштрог  брида,  јако  кутасто 
iipouiiipeiie,  са  унутрашње  стране  na  вршку  провпђене  крпичастим, 
прозпрппм,  оштробрпдим  прошпрењем,  које  je  иастало  na  томе  мјесту 
ушл.сд  удуб.1,С1ка  голспице ;  стражња  страпа  (близу  базе)  без  длакастог 
снопића,  јако  убражђена  a  у  средпии  са  biicoiciim  оштрим  хрптићем. 

Стражње  гол>е11ице:  разговпјетпо  3aKpiiB.i,eiie,  почевши  од  прве 
трећиие  јако  iipoiiiiipeiie,  с  упутрашње  страпс  у  базалној  трећпни 
na  густо  (грубо)  ппкњастс  ii  об})асле  длаком;  апикале  '/з  плоспато  згњс- 
чепе,  бсз  длака,   јако   свијстлс   и   провиђене  врло  рапггркаппм   ппкњама  ; 


1)  У  Р.  siculu3-ii  нратии  јо  штпт  мпатно  јаче  свсдон  п  мпого  uiiipii  од  iiOKi)ii.'i>a. 
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унутрашњп  брпд  двоструко  (2  пут)  обрубл,ен,  no  чему  je  некако  у  "/з  дул,1гне 
настало  кутасто  прошпрење. 

Стражња  стегна:  прама  вршку  понешто  прошпрена  a  на  врху 
закрив.г,ена  зл-пчастпм  кутом  ^). 

Абдомен:  први  плп  такођер  другн  KOtiyTiih  пма  у  средпни  четкасту 

пјегу. 

б  $  Вратнп  штпт  облика  као  у  Р.  /а11ох-л,  тек  почевшп  од  половице 
прама  напрпјед  сужен,  no  плојци  фпно  ii  прорпјетко  ппкњаст,  no  страиама 
шгкње  много  грубпје,  дугољастпје  те  прелазе  готово  у  уздужме  паборкс, 
у  свему  пако  много  фпнпје  него  у  fallax-a,\  покрпље  само  нешто  фпнпје 
пругасто  п  пикњасто  него  у  овога. 

Дуљпна  9'б — Ц-О.и.и. 

Нашао  сам  га  на  Перпстерију  код  Јаннне,  a  неко.шко  мјесеци  касније 
нашао  сам  га  у  оба  спола  такођер  na  впсоравпи  Гласиначкој  (ј.-и.  Босна). 
Бпће  no  томе  да  je  ова  врста  no  Балканском  полуострву  пли  бар  no  РБеговој 
-   западној  странп  врло  рашнрена.  Босански  се  ексемпларн  потпуно  поду- 
дарају  са  Перпстерскнма. 

19.  Helops  (Stenomax)  pindicus  Apflb.  n.  sp. 

Н.  ( Odocnemis)  punctatus-j  тако  сличан,  да  би  их  се  могло  на  првп 
поглед  замијеннти;  од  овога  се  разлпкује  у  б  споду  с  унутарње  стране  нена- 
зупчаним  предтБпм  тибијама  н  кракпм  пипцнма,  у  обпм  споловпма  сведенпјим 
здепњастпјим  тијелом,  знатно  сведенијпм  вратним  штитом  ir  нарочпто 
у  9  сведенијим  покрцљем  ir  помањкањем  туберкула  na  међуцнма  покрпља. 

И  S.  (Odocnemis)  badius-j  и  exaratus-j^)  слнчан,  од  обих  се  разлнкује 
у  б  с  унутрашње  стране  неназупченим  предњим  гољенпцама,  од  badius-a,, 
којему  je  у  тијелу  врло  сличан,  страга  неузвраћеним,  na  вршку  неодеб- 
љалпм  и  кут  аБубине  непрелазећпм  пострашш  рубом  покриља  n  његовим 
једноставннм,  заједнпчки  заокруженим  вршком,  те  у  б  ne  плоснато 
згрбљеним  и  не  чекињасто  длакавим  првим  абдоминалним  колутићем;  од 
IT.  exaratus-a,  сведеннјим  тијелом,  јаче  срцоликим,  пза  средине  јаче  пзви- 
јении,  гушће  пикњастим  вратннм  штитом. 

IT.  pindicus  знатно  варира  густоћом  и  јакошћу  пикњавости,  нарочито 
вратног  штита. 

У  високом  горју  Етолије  (Оксија,  Велухи)  и  Епира  (Перистери),  суб- 
алпински  и  алпински,  под  камењеи.  Apflb.  1900. 

20.  Laena  byzantina  Apflb.  n.  sp.  (?  рИгдегаУ^'^.  var.). 

Разликује  ce  од  L.  piligera  Ws.  („Verhandlg.  d.  Naturi  Ver.",  Брно, 
XVI.,  1877.,  изд.  1878.,  стр.  235.)  no  опису  na  пстоме  мјесту'^)  разређеиијом 
пикњавости  главе,  дебљим  задњим  члапком  пипака  н  мање  конички,  страга 
+.  заобљено  суженим  вратним  штитом. 

Биоградека  шума  код  Цариграда.  (Apflb.  1900.) 


*)  У  Р.  fallax-a,  прама  вршку  сунсена  a  на  вршку  заобљено  закривљена. 

2;  II.  hadius  и  exaratus  спадају  ушљед  у  §  е  унутрашње  стране  назупчених  ередњих  гољеница 
у  подврету  Odocnemis.  Ср.  Seidlitz,  „In.s.  Deutsebl.",  св.  V.,  Tenebrionidae,  189.5.,  стр.  697.,  722.,  724.  п  726. 
Није  ми  било  могуће  да  сравним  типични  ексемплар  L.  j'iUgera  Ws. 
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21.  Otiorrhynchus  epiroticus  Apflb.  n.  sp. 

Спадајући  у  скуппну  0.  longtpenm's-Si  Strl.  и  graecus-a.  Strl.,  од  обпх 
ce  разлнкује  већ  no  пзразито  дебслим  и  кратким  шшцпма.  —  Црн,  сјајан; 
очи  плоспате,  рило  дебело,  мало  дул,е  од  главе,  дубоко  убражђено,  прама 
вршку  с  фпнпм  хрптпћем ;  пппцн  кратки  и  дебели,  батвица  поиешто  зави- 
нута,  други  члаиак  бича  од  приликс  за  '/4  дуљп  од  првога,  чланак  3.  нешто 
дуљи  него  шнри,  чланак  4.  н  5.  пешто  ширп  него  дуљи,  готово  кругљи- 
части,  6.  п  7.  једва  дуљи  нег  што  je  широк,  кпјача  умјерено  дуга;  вратни 
штнт  готово  толмко  дуг  колико  и  unipoK,  пред  средином  најшири,  грубо 
зрнаст,  зрна  иа  плојки  спл.оштена  п  већа,  обрасла  финим,  чекпњастим 
длакама;  покриље  дугољасто  јајасто,  no  странама  слабо  проширено  (облика 
готово  као  у  0.  longipennis-a)  1),  са  врло  дз^бокнм  и  велпкпм  пнкњастим  редо- 
вима,  од  ових  међуцп  или  нијесу  илп  су  тек  исто  толико  широки,  са  грубима, 
сплоштеним  зрнима,  обраслим  ријетким  редовима  бијелих  чекиња;  ноге  умје- 
рено  дебеле,  сва  стегна  са  малим,  шиљатим  зупцем,  гољенице  праве,  стопала 
смоласто  смеђа. 

Дуљпна  8-0  (б)— 10-0  (?)  мм. 

б  Стражње  груди  и  први  затков  колутић  раштркано  зрнасти  и  набо- 
рани,  остали  абдоминалпи  колутпћи  са  грубим,  јамичастим,  густо  постав- 
љенпм  пикњама  и  поједини,  фнно  длакасти;  го^ћенице  с  уиутрашњег  бЈзпда 
назупчане  (провиђене  малим,  испупчаним  зрнима);  анални  сегменат  раван, 
без  изразитости  као  у  §. 

§  Стражње  груди  и  први  затков  колутић  са  грубим  раштрканим 
пикњама,  остали  колутићи  као  у  б- 

Сабирао  сам  га  код  Јанине  (хан  Дрискос),  1900. 

22.  Otiorrhynchus  peristericus  Apflb.  n.  sp. 

Спадајући  у  скупину  0.  affaber-a.  Fairm.  п  на  око  најближн  0.  sub- 
dej>ressus-y  Strl.;  од  овога  ce  знатно  разликује  већ  убражђеним  рплцем, 
пикњастпм  међуцпма  покрил.а  и  на  странама  пстнх  непокраћеним,  нељу- 
скастим,  већ  посвуда  једнако  косматим  чекињицама. 

Црн,  сјајан;  плоснат;  глава  снажно  пикњаста,  очи  плоснате,  врло 
мало  избуљене,  рилце  нешто  дул,е  него  глава,  дубоко  убражђено,  на  вршку 
са  кратким  финим  хрптпћем;  пппци  црвено-смоласто-смеђи,  јаки,  умјерено 
дуги,  батвица  прилично  дебела,  права,  грубо  ппкњаста,  други  чланак  бича 
нешто  дул,и  од  првога,  трећи  једва  дуљи  него  шнри,  вањскп  слабо  попрјечни, 
кругљастп,  готово  ширн  него  дул.и,  кнјача  јака,  прилнчно  дебсла; 
вратни  штит  готово  толико  дуг  колико  и  широк,  озгора  сплоштен  на  плојки 
са  раштрканим,  врло  грубим  ii  дубоким  длакама,  ме^у  овпма  појединим 
финим  пнкњицама  провиђен,  стране  прилпчно  грубо  и  густо  зрнасте,  оскудно 
обрасле  чекињастим,  бијелим  длакама;  покриље  дугуљасто  јајолико  (псшто 


')  У  абиркама  ce  налазе  као  0.  longipennin  равне  грчке,  дапаче  аапјатске  вроте  (graecua,  pere- 
gritum  II  др.).  Ilpaiior  ().  l<mgi/>ev.7iii  и  --  оипсаног  iia  Далмацпје  —  на.'1»да  ппкако  ii  псма  у  Грчкој. 
01.  loiii/ipeiinis-a,  оаииЈзао  (;ам  опетоиапо  ио  џиуп.у  у  јуисиој  Да.чмацпјп  ii  ('у(.'јсд11111М  крајсипма  ХеЈ)ЦО- 
гиииие. 
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краће  него  у  0.  ofaber-a),  озгора  плоснато,  са  рсдовпма  крло  дубоких, 
велпкпх  Ш1КЊП,  међзгцп  плоснати,  нпјесу  шири  од  пикњастих  пруга,  са 
правнлшш  редом  прплично  дубокпх,  грубпх  пикњп,  које  се  рсдају  у 
правплном  одстојању;  нз  сваке  такове  пикње  израсла  je  no  једна  таика, 
длакаста  чекиња.  Hore  црне,  прплнчно  внтке,  сва  стегиа  без  зупца,  голЈв- 
нице  правне,  свјетло  косматасте;  стопала  ii  шп.кци  гол^еница  црвено- 
смоласто-смеђе ;  стопала  кратка,  другп  члаиак  imje  дуллг  него  што  je  широк, 
понешто  одебљао. 

Ду.Бпна  6'2б  MM. 

Нашао  сам  га  на  Перистеру  код  Јашше  (Еппр),  1900. 

23.  Ptochus  albanicus  Apflb.  n.  sp. 

Истпче  ce  врло  пзбу.Бенпи  очпма  и  ушл,сд  тога  врло  шнроком  главом, 
која  достиже  шпрпну  вратног  штпта,  круг.Бастим,  внсоко  сведенпм  покрп- 
л>ем  и  помањкањем  очитпх,  стршећпх  чекињица  no  њему,  које  су  зампјењене 
положеним  длачицама. 

Црн,  зелено-бијело  љускав;  глава  са  на  пола  положеним,  уназад 
управ.Бенпм  чекпњпцама ;  рплце  нпје  впше  него  што  je  дугачко;  чело 
једва  сведено,  очи  јако  И8бу.1,ене,  скоро  полукругл.асте;  вратнп  штпт 
попрјечан,  много  шпрп  него  што  je  дуг,  унапријед  много  јаче  него  ли 
уназад  сужен,  са  напрнјед  управ.Беним,  на  пола  положеним,  длакастим, 
бијелнм  чекпњпцама ;  покрпље  готово  кругљасто,  високо  сведено,  са  прн- 
лично  снажним  пикњастим  пругама,  ппкње  у  свпма  густо  поредане,  између 
љускица  са  фпнпм,  положенпм  длачпцама,  двнје  пјеге  на  сваком  покрпљу 
поврх  2.,  3.  и  4.  лхеђутка,  од  којпх  je  једна  пред,  друга  иза  срсдпне; 
нена.г,ускано,  алн  прсрпјетко,  фпио,  положено,  смеђе-жуто  длакав;  тшцп 
жуто-смеђн,  батвица  јако  завннута,  првп  и  другн  чланак  бпча  разговјетан, 
трећи  мало  ду.Би  иего  што  je  широк,  вањскп  једва  или  нијесу  дуљи  него 
што  су  широки;  стегна  црна,  неназупчена,  вршци  њихови,  го.1.енице  и 
стопала  црвено-жуто-смеђи ;  панџпце  на  бази  срасле. 

Дуљина  3  0 — 3  5  мм.  Јанина,  Apflb.  1900. 

24.  Phyllobius  aetolicus  Apflb.  n.  sp. 

Највећма  сродан  ca  Ph.  асЈшгсИ-ож  Desbr.  (Abeillc,  св.  XI.,  стр.  675.); 
овоме  тако  сличан,  да  iix  je  лако  замијснитп ;  од  њега  ce  специфнчио  разлп- 
кује  прнлично  дугнм  длакама  обраслим  покриљем  (којс  je  у  Ph.  achardi-л 
без  длака),  мање  ши^Басто  зупчастим  средњим  и  стражњим  стегнима  и  ду.Бим 
другии  чланком  стопала. 

Од  Ph.  maouUcornis-a,^  којему  je  тако1)ер  врло  сличан,  ода.1>ује  ce  и 
поу.здано  специфично  разликује  знатно  дуљом  и  гушћом,  до  базе  подједнако 
пораздијељеиом  длакавости  покриља  и  знатно  дуљим  шшцима,  нарочито 
дул>ом,  базу  вратног  штпта  јако  надмашујућом  батвнцом,  много  дуљпм  и 
опруженијим  чланцима  бича  и  дулЈИМ,  опруженпјим  стопалама. 

б  Трећи  чланак  бича  готово  толпко-  дуг  колпко  први,  други  чланак 
пипака  готово  за  пола  дуљи  од  првога,  вањски  члаици  бпча  (4.  до  7.) 
опружсни,  очито  дуљи  иего  што  су  широки,  само  je  четвртн  нешто  краћи 
и  здепњастији  од  осталих. 
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§  Трећи  чланак  бпча  краћи  од  првог,  другп  само  за  ДУ-^и  од 
првога. 

[У  Ph.  maculicornis-a,  први  ii  други  бпчев  чланак  једва  су  дуљином 
различнп,  првп  чланак  бпча  двојииол  већи  од  трећега,  вањски  (4. — 7.) 
здепњастп,  дугп  колпко  и  широки.] 

Длакавост  бјелкаста,  пола  положеиа;  стегиа  зупчаста  као  у  Fh.  maculi- 
cornis-di.  Hore  црие,  стегна  дјеломицо  п  го.Бенице  зелено-љускавз. 

Дул,п11а  6'0 — 7"0  MM.  Етолија. 

У  већем  броју  сабрао  га  на  Оксију  иа  буквама. 

25.  Polydrosus  (s.  str.)  dodoneus^)  Apflb.  n.  sp. 

Најближе  стојп  P.  fasciatus-y  Moli.;  од  овог  ce  удаљује  те  ce  од  њега  лако 
разликује  прилпчно  једнолпчноЈМ,  замазано  снво-смеђом  бојом,  много  гушћом 
љускавостп,  грубо  чекињастом  главом  п  рилцем,  сприједа  јаче  утегнутим, 
пза  средпне  no  странама  непрптиспутпм  вратнпм  штитом,  врло  разговијетним 
редовпма  чекиња  на  покрпљу  и  грубо  чекињастим  ногама. 

Замазано  спво-смеђ,  густо  љускаст,  са  мјестимпце  нешто  свјетлијим 
пјегама  п  спонама  нејаснпх  рубова;  шшци  и  ноге  црвенкасти,  рилце  право 
и  обрасло  као  п  предња  чест  главе  грубпм,  прама  вршку  одеб.Балим  чекп- 
њама ;  вратнп  штпт  на  предњем  рубу  чекињаст,  сприједа  прплпчно  јако 
попрјечно  утегнут,  пза  средине  без  утпсака  iio  странама ;  љускавост  no  стра- 
нама  свјетлпја;  noKpn.te  знатно  финпје,  у  пругама  пикњастпје  него  у  P.fascia- 
tus-si,  и  врло  густо  љускасто;  међуци  са  једнпм  редом  свјетлих,  очитије 
осовљених  чекпњица,  које  су  прама  вршку  покрпља  све  дуље  и  дуље. 
Иппци  устројени  као  у  Р.  fasciatus-a..  Hore  ±_  густо  љускасте,  го.Бенице 
обрасле  чекпњастпм  длакама.  Сва  стегна  без  зупца,  у  б  стражње  гољенице 
извана  на  вршку  са  дуљнм  чекињама. 

Дуљина  4'0  (б)  —  6-0  {2)мм. 

Прибрао  један  пар  (in  copula)  на  лијескп  код  хана  Дрискоса  крај  Јанине. 


Опажања  и  биљешке. 
Цариград. 

а)  Источно-понтички  (кавкаски)  облици: 

Anchonidium  ulcerosum,  Laena  piligera  Ws.  (var.  hijzantuKi  Apflb.). 

б)  Малоазмјске  н  сирско  врсте: 

Fedinus  kiesenioetteri  Seidl.,  Opatrum  rtujidosum  Kiist.,  Blaps  robn^sta 
Men6tr., Far nus  j)ube7'ul us  Reiclie  (Svria,  Jordan ;  cf.  Roiclio  et  Saulcy :  „Coldopt. 
nouveaux  ou  peu  connus",  Париз  1855. — 1858.,  стр.  100.);  Crijptocephalus 
mohringi  Ws.  (?). 


')  „Додопа"   je  снетпштс  ii  пророчпиггс  Зоиса  код  Лниппо,  icojo  су  Грц"  п|)ло  потчмша.чп,  ii 
Koja  сиже  у  почетку  Хелеистиа. 
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Грчка  и  Епир. 

BiicoKo  горје  етолпјско  (Оксија  и  Велухи)  иЕпир  (Перистери). 

1.  Многе  средњо-европејске  (тако^ер  и  јужно-европејске),  низини 
u  средогорју  припадајуће  врсте  налазе  се  у  планинском  подручју  висо- 
ког  горја  Етолије,  нарочпто  у  близини  снијежних  пољана;  ме^у  осталима: 

Cleonus  piger  (sulcirostris),  Leistus  spim'barbis  (var.  punctatus  Rttr.), 
Bembidium  dalmatinum,  Calatluis  fiiscipes,  Poecilus  Тсоуг,  Ophonus  signati- 
cornis,  Harpalus  tardus  Pz.,  АсЈуреа  undata,  Silpha  obscura,  Chaetonyx  robustus 
(Јужно-Европејац),  Meloii  proscarabaeiis,  Otiorrlignckus  ligustici,  Chrgsomela 
cerealis  var.,  orientalis  и  vernalis  var.,  Galeruca  rufa,  Amara  aenea,  више 
средњо-европејских  врста  Ontliophagus-in  и  ApJiodius-a,  Trechm  4-striatus  п 
шдггпш,  Ophonus  azurem  и  cribricoUis,  Agabm  m'tidus,  nigricollis  ii  nebu- 
losus,  као  II  Hgdroporus  planus  (на  рубу  снијежнпх  пољана),  Stenus 
згЛаепењз  u  друте  Staphglinidae  (ср.  резултате  екскурзије  на  Оксију, 
Велухи  и  Перистери,  алпннско  подручје). 

2.  Неколпко,  иначе  на  листачама  живећих  врста  Phyllobius-Si  на^у 
се  II  у  алпинском  подручју,  у  великом  броју  плазеки  no  трави.  (PIiyl- 
lobius  montanus,  brevis.) 

3.  Нестајање  Сагабгг5-врста. 

У  високом  горју  Етолије,  дотично  ii  Епира  живе  само  још  5  врста 
Carabm-a:  (Procrustes)  rugosus-foudrasi,  Carabus  convexus  (var.  регрГехш)^ 
hortensis  (var.  pressU),  graecus  и  adonis. 

Carabus  montivagus,  који  жпви  и  у  горју  Црне  Горе  (као  var.  sutori- 
nensis  Rttr.),  као  да  већ  фали  на  Перистеру. 

4.  За  карактеристику  фауне  Перпстерп  горја: 

У  овом  се  горју  налазн  још  много  врста,  које  су  до  сада  биле 
познате  само  са  високог  горја  Етолијс  (Когах)  н.  пр. :  Pterosticlms  согах 
Ganglb.,  Calathus  согах  Rttr.,  Carabus  convexus  var.  регуГехи^,  Nehria 
heraprichi  и  др.  У  другу  руку  појављују  се  у  горју  Перистери  сараз- 
мјерно  у  великом  броју  мање  више  јако  промијењене  врсте,  које 
оволте  горју  no  сво]  прилици  ендемички^)  припадају  и  опет  такове,  које 
се  више  прнближују  средњо-европејској  него  ли  „грчкој  фауни".  Таково 
нагињање  на  сјевер  показује  именито  то,  што  се  на  горју  Перистери 
на^е  Calathus  glabricollis,  Ko\vi  живи  све  до  Крањске.  Ова  je  врста  у  јужни- 
јил1  крајевима  Перистерија  већ  замијењена  Calathus  согах-ош\  надал.е 
Pedmus  balcanicus,  који  на  сјеверу  досиже  до  Босне  те  га  у  високом  горју 
Етолије  замјењује  Pedmus  aetoUcus  Apflb. 

ij  У  колико  се  те  врсте  не  бп  наигле  такођер  у  сјевернијем,  фаунистички  још  непроученом 
висогорју  Албаније. 

27 
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Неколико  врста,  које  су  значајне  за  високо  горје  Етолије,  показују 
већ  на  Пернстери-горју  знатне  разлике,  те  iix  —  у  колпко  се  не  би  дока- 
зали  ме^уоблпцп  —  ваља  сматрати  замјењујућим  врстама,  н.  р. :  Nehria 
peristerića  (за  aetolica),  Tapinoptei'us  peristericus  за  Т.  protensus  (aetolicm). 

Особито  je  занимљив  читав  низ  знатно  измијењених  врста  тога  горја, 
које  се  не  приближују  јаче  ни  једној  од  познатих  врста  н.  пр. :  чудновати 
Otiorrhjnchus  (Cryphiphorm)  molytoides  Reitt.,  који  опомиње  на  Moli/tes-a, 
Otto7Th//)ichm  peristericus  Apflb.,  Zahrus  peristericus  Apflb.,  који  пошљедњп 
показује  релације  изме^у  Zahrus  rujipalpis-п.  ii  Zahrus  aetolus-a,. 

Даљње  трајннје  истраживање  фауне  Перпстери-горја,  a  још  више 
сјевернијег  впсоког  горја  (именито  склопа  званог  Грамос,  за  тим  Сама- 
рине  II  т.  д.),  било  би  од  велике  важности  no  зоолошке  студије  те  би 
нам  открило  фауну,  која  би  бнла  од  особитог  интереса  својом  осебуј- 
ношћу  II  богатством  облика,  увјетованпм  сударом  трију  велпких  фауни- 
стичкнх  подручја.  Овим  истраживањем  биће  истом  могуће  да  се  фило- 
генетички  и  географскп  оме^аше  облицн  југоисточне  Европе. 

(Наставиће  се.) 


Nadgrobni  spomenik  kneza  Karla  Topije  od  Albanije. 


Piše 

Teodor  Ippen, 

c.  i  kr.  generalni  konsul  u  Skadru. 


C.  i  kr.  generalni  konzul  pl.  Hahn,  koji  de  vazda  zauzimati  prvo 
mjesto  megju  istraživačima  Albanije,  spominje  u  svom  djelu  „Albanesische 
Studien",  str.  119.,  da  u  manastiru  Sin  Džonu  (sv.  Ivanu)  kod  Elbasana 
ima  u  izvanjskoj  strani  crkvenog  zida  stari  kamen  sa  grbom,  a  natpis 
kazuje,  da  je  to  grb  Karla  Topije. 

Gosp.  dr.  Pavle  Trager  iz  Berlina-Zelilendorfa,  koji  se  bavi  antro- 
pološkim i  prehistoričkim  istraživanjem,  putovao  je  u  oktobru  1900.  od 
Skadra  preko  Elbasana  u  Monastir.  Zamolio  sam  ga,  da  posjeti  manastir 
Sin  Džon  i  da  snimi  fotografi čki  dotični  kamen.  Gospodin  je  Trager 
Ijubežljivo  udovoljio  mojoj  molbi,  na  čemu  mu  srdačna  hvala.  Tako  sam 
došao  u  položaj  te  mogu  objelodaniti  reprodukciju  (slika  1.)  po  njegovoj 
fotografiji. 

Kamen  pokazuje  plemidki  grb  sa  kacigom,  plaštom  i  uresom.  Grbni 
štit  postavljen  je  koso  na  donji  desni  ugao;  rastavljen  je  po  sredini;  desna 
je  strana  podijeljena  u  četiri  četverasta  polja,  koja  sva  nose  iste  likove, 
naime  po  pet  krstiča,  od  kojih  je  srednji  opasan  kolutom. 

Lijeva  strana  prikazuje  polje,  poraslo  krinovima,  povrh  kojeg  se  povlači 
kosa  pruga  s  desna  na  lijevo.  U  ovome  se  polju  vidi  još  jedna  pruga, 
ali  ja  držim,  da  je  to  prije  kakova  duboka  parka  nego  li  slika.  Da  je  ta 
pruga  jasnije  na  fotografiji  ispala,  moglo  bi  se  ustanoviti,  nije  Н  to  možda 
slabo  uspjeli  takozvani  turnirski  ovratnik,  koji  u  heraldici  vrijedi  kao  znak 
našljednika  ili  pak  mlagje  linije  vladajuće  porodice. 

Grbni  štit  nadvisuje  zatvorena  turnirska  kaciga,  s  koje  s  obje  strane 
visi  plašt,  koji  je  spolja  posut  krinovima.  Kaciga  ima  umjesto  gužve 
(crista)  ili  krune  četverougli  jastučič,  na  kojem  uspravno  sjedi  okrunjen 
lav;  kruna  lavova  ima  tri  nojeva  pera. 

27* 


—   440  — 


Iza  grba  vide  se  na  kamenu  u  desnom,  gornjem  nglu  tri  reda  slova 
a  nešto  niže  opet  dva  reda.  Hahn  navodi,  da  ovih  pet  redaka  sadrže 
ovaj  tekst:  гхоиха  zec  aYj|xaSta  au^svTou  [леуа  КарХа  вотггја. 

Na  fotografiji  kamena  raspoznaje  se: 

6T0YT<1       1.  redak 
m<^AA   OG     2.  redak 
Т0гтбГ<1  3.  redak 

КсРЛЧ  0  4.  redak 
ОГИА  5.  redak 

Ove  riječi  znače:  „Ovo  su  znakovi  t.  j.  grb  mogudnika,  velikoga 
Karla  Topije";  jezik  grčki,  ali  loš.    Držim,  da  ovo  nije  cijeli  natpis,  ved 


Slika  1. 


da  je  i  u  gornjem  lijevom  redu  bio  jedan  dio  natpisa,  kojeg  je  nestalo 
istrošenošču  kamena. 
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Mislim  da  ]e  ол^ај  kamen  nadgrobni  spomenik  Karla  Topije.  Svakako 
je  u  redu,  da  se  o  njegovoj  osobi  ovdje  nešto  primjeti^).  Topije  su  bili 
albaneško  vladalačko  pleme,  koje  je  posjedovalo  područje  izmegju  rijeka 
Mata  i  Skumbija,  dakle  današnje  kotare  Kruju,  Tirano,  Šijak,  Drač, 
Kavaju,  Pekinj  i  Elbasan.  Karlo  Topija  vladao  je  od  1359.  do  1387. 
Otac  njegov  Andrija  Topija  oženio  se  sa  nezakonitom  kčerkom  kralja 
napuljskog  Roberta  Anžuvinca.  Nju  je  otac  poslao  bio  u  Moriju,  da  je 
\"jenča  sa  kojim  od  tamošnje  gospode,  ali  na  putu  skrene  ona  u  Drač, 
gdje  se  zaljubi  u  Topiju.    Ušljed  toga  porjekla  dodao  si  je  Karlo  Topija 


Slika  2. 

pridjevak  „de  domo  Franciae",  koji  genealoški  doduše  nije  opravdan,  jer 
sa  kraljevskom  kučom  Anžuvinaca  spajala  ga  je  samo  tazbina,  i  to  neza- 
konita. Na  isti  je  način  Karlo  Topija  uvrstio  u  svoj  grb  krinovima  posuti 
štit  Anžuvinaca,  koji  zaprema  lijevu  stranu  njegovoga  grba.  Kosa  pruga, 
što  prolazi  tim  poljem,  u  heraldici  je  obilježje  bastardnog  ogranka. 

Manastir  Šin  Džon  leži  po  prilici  sat  daleko  od  Elbasana  u  dolini 
potoka  Kuše,  pritoka  Škumbija.  Posveden  je  sv.  Ivanu  Vladimiru  čado- 
tл^orcu;  manastirska  legenda  tvrdi,  da  je  njegovo  tijelo  sahranjeno  u  mana- 
stirskoj crkvi,  dočim  srpska  vrela  tvrde,  da  je  taj  svetac  pokopan  u  Bogo- 
rodičnoj  crkvi  u  Krajini  na  Skadarskom  jezeru.  Kažu,  da  je  manastirsku 
crkvu  Sin  Džon  osnovao  sv.  Ivan  Vladimir;  nju  je  razorio  zemljotres,  a 


*)  Hahn,  nDrin-  unđ  Vardarreise",  str.  295. 
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Karlo  Topija  ju  je  opet  podigao.  Ovaj  čin  Karla  Topije  ovjekovječen  je 
u  dva  natpisa;  jedan,  u  grčkom  jeziku,  uklesan  je  u  dugačkoj  kamenoj 
gredi,  koja  se  sada  nalazi  nad  crkvenim  vratima.  Po  grčkom  tekstu,  što  ga 
je  objelodanio  pl.  Hahn  u  „Albanesische  Studien",  glasi  taj  natpis  ovako: 
„Ovu  je  crkvu  do  temelja  razorio  zemljotres  u  vrijeme,  kada  je  vladao 
cijelom  albanskom  zemljom  uzvišeni  Karlo  Topija,  krvni  rogjak  kralja 
Francuske.  Ponukan  svojom  vjerom  i  svojim  žarkim  srcem  on  je  ovaj 
sv.  hram  sv.  Ivana  Vladimira  čudotvorca  ponovo  sazidao  i  uspostavio  ga 
od  temelja  do  kraja.  Od  rogjenja  Kristova  do  gradnje  ovoga  hrama  ima 
1380  godina;  od  stvorenja  svijeta  do  gradnje  ovog  hrama  ima  6890  godina, 
22.  godine  njegovog  vladanja;  indikcija  sunčanog  kruga  10,  mjesečnih  kru- 
gova 14,  sati  14  ovaj  je  hram  gragjen,  znatne  visine,  baš  kao  što  je 
napisano." 

Niže  tog  kamena  uzidan  je  drugi  kamen  više  crkvenih  vrata,  koji 
ima  dugačak  slavenski  natpis  od  dva  retka.  Ovaj  kamen  nije  Hahn  kopirao, 
te  mi  nije  poznato,  da  li  ga  je  koji  drugi  putnik  čitao  i  objelodanio^). 

Hahn  je  nadalje  našao  u  izvanjskoj  strani  zida  rečene  crkve  mra- 
morni kamen  sa  latinskim  natpisom  gotskih  pismena.  Upozorio  sam 
gospodina  Traegera  na  rečeni  natpis;  on  ga  je  fotografski  snimio,  te  mi 
je  tako  omogućeno  da  ga  njegovom  dobrotom  objelodanim.  (Slika  2.) 

Лппо  ah  incarnatione  Dni.  nostri  Jesu  Christi  MCCCLXXXI  indictione  V 
regnante  in  Alhanie  sei'enissimo  Principe  Domino  Karulo  Thopia  primo  de 
domo  Franciae  anno  domtnii  ejus  XXII  una  cum  lUustrissimo  suo  Jilio  pri- 
mogenito  D7io  Georgio  hane  ecclesiam  fecit. 

Čitanje  dakle  Halinovo,  sadržano  u  „Albanesische  Studien",  str.  119. 
i  123.  tačno  je  do  imena  graditeljeva.  Hahn  je  čitao  ^.Ћ^^ХШО  =  Balipililo, 
dočim  mu  je  valjalo  čitati  KSR2IIiO  =  Karulo. 


1)  Fotografski  snimak  ovdje  spomenutih  dvaju  natpisa,  što  nam  ga  je  drage  volje  ustupio  gosp. 
dr.  Tragcr,  tako  je  loše  ispao,  da  ga  ne  možemo  donijeti  u  slici,  niti  je  moguće  odgonetnuti  pod  sigurno 
sadržaj  ovih  natpisa.  Uredništvo. 


Биљешке  о  Корају  п  Тутњевцу. 


Приопћио 

Алија  Ћатић,  учитељ. 

(Са  5  елпка  у  тексту.) 


Ha  западној  страни  од  варошп  Бјелпне,  у  даљпнп  од  33  км^  лежи 
л"з  цесту,  која  водп  us  Бјелпне  у  Д.  Тузлу  пптомо  мјестан11,е  Kopaj. 


С.шка  1.    Поглсд  ira  Kopaj  с  Галатс  са  џампјом  из  доба  султапа  Фатнха. 

Оно  je  иолоисопо  na  ПЈ)елому  равне  Посавине  и  најкрајшпх  огранака 
плапине  Мајевицо,  звапих  Жутавка,  Осоје  и  ТоциЛЈввац.  Kopaj  пма  до 
400  кућа  и  нешто  више  од  2000  житеља,  самијех  муслимана.  Опћин- 


—    444  — 


скому  подручју  његовом  пртгаадају  још  и  села:  Бобетино  брдо,  Пуш- 
ковац  п  Тетима  са  житељством  нсточно-православне  вјере.  Kopaj  лежи 
управо  у  средини  изме^у  речена  три  села,  те  je  као  орб  врх  тимора 
разастро  крпла  на  два  брежуљка,  што  iix  дијели  Парлаушки  поток. 
Источни  брежуљак  зове  се  Галата,  гдје  су  куће  старих  поро- 
дица  Коњића  и  Танкића.  Западни  брежуљак  виши  je  од  Галате, 
бројнији  no  кућама  и  живљи  no  својој  чаршији,  али  je  Галата  no 
народном  мпшљењу  отменија  и  положајем  краснија.  О  Галати  прича 
народ  ово: 

Кад  je  султан  Фатпх  Мехмед  Хан  II.  при  освајању  наше  домовине  у 
години  1463.  са  својом  војном  пратњом  пролазио  овпм  крајевима,  уко- 
начп  се  на  западном  брежуљку  (слика  1.),  с  ког  je  веома  красан  поглед 


Слика  2.  Прочеље  Атик  џамнје  у  Дбњој  махали. 


на  Галату  и  на  непрегледну  посавачку  равницу  далеко  онамо  преко 
тихе  Саве  све  до  Фрушке  горе,  која  се  гледаоцу  причиња  на  далеком 
обзорју  као  хрпа  густих,  тмурних  облака.  Мехмед,  очаран  овим  природним 
красотама,  рече  у  својем  заносу,  да  je  то  мјесташ^е  „кб  рај",  те  од 
тада  назва  се  ово  мјесто  тим  пменом.  Уочивши  пак  султан  спрам  себе 
onaj  источни  брежуљак,  упозори  присутне,  да  тај  брежуљак  много 
наличи  на  његову  стамболску  Галату,  те  je  народ  због  тога  и  данас 
„Галата"  зове. 

Народ  пЈзича  даље,  да  je  султан  властитом  руком  положио  темељ 
Атик  џамији  у  Доњој  махали  (слика  2.),  и  да  je  за  њоно  трајпо 
уздржавање  одредмо  свеколико  дохотке  дапашњег  села  Тобута  (котар 
Вво})пик)  и  ЈЗучјака  (котар  Бјолииа).  Овим  je  дохотком  Атик  џамија 
1^осподовала  све  до  пазад  200  година,  панме  све  донле,  док  je  није 
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похарао  пожар.  По  казивању  њезина  данашњег  имама  Мула  Осмаиа  Зену- 
новпћа  пзгорпла  je  тада  повеља  (берат),  издана  no  султану  Фатиху.  У 
прво  доба  управ.Ђао  je  џампјскпм  дохотком  no  султановој  одредби  неки 
Дајанлп  Мустафа,  пратпоц  султанове  војске,  који  je  тик  џамије  себи 
саградио  дворац,  од  ког  се  темељп  u  сада  разабпру.  По  овом  Дајанли 
Мустафп  прозвано  je  врело,  удаљено  од  џампје  какових  100  м  именом 
„Дајанкуша",  a  народ  вели,  да  je  вода  пз  овог  врела  најбоља  и  нај- 
здравпја  у  читавој  околпцп. 

Прпчао  Mii  je  старац  Шерпф  Бегпћ,  којп  на  својим  маторим 
ле^има  Hocii  впше  од  стотину  годпна,  како  je  слушао  од  свог  дједа 
II  осталпх  стогодишњих  памтилаца,  да  je  Kopaj  бир  вактиле  предњачио 
СВ1Ш  мјестпма  у  овом  куту  Посавине.  „Његовој  се  спли  —  вели  он 
—  до  тала  поннзпваху  данашње  вароши  Бјелпна  ii  Брчко,  које  су 
V  давшшп  бпле  незнатна  села  са  неколико  колиба." 

Ha  псточној  странп  од  споменуте  Ралате  уздиже  се  тпк  уз  јавну 
цесту  брежуљак,  који  се  у  правцу  од  истока  к  западу  продуљује  у 
облику  насппа.  Овај  брежуљак  зове  народ  „Црквиште"  ii  прпча  за  њ, 
да  je  на  н>ел1у  у  стара  времена  била  црква,  чији  су  темељи  заронпли 
у  земљу.  Кад  се  je  првих  година  нза  окупацпје  овуда  просијецала 
цеста,  ископавалп  су  робогашп  многе  људске  костуре,  али  на  жалост 
HIIK03I  нпје  тада  пало  на  ум,  да  те  костуре  причува  ii  да  претражи, 
није  ли  уз  људске  костп  бпло  какових  старпна. 

Одмах  пспод  овога  Црквишта  iniipii  се  у  прпсоју  на  сјеверу 
зират  Мехаге  Бегића  пз  Кораја,  зван  „Варош",  Народ  прича,  да  су 
се  у  давна  вре.мена  овуда  нпзале  кућа  уз  кућу.  И  данас  се  почесто 
прп  орању  II  копању  на^е  на  том  земљишту  no  која  чптава  цигла 
необпчна  квадратична  облмка^).  Негдје  npiije  двадесет  годпна  нашао 
je  на  овој  ораници  Омер  Коњпћ  мали  модел  коња  од  бронца,  али  га 
je  загубио,  јер  днје  знао,  да  тај  предмет  има  своју  вриједност. 

Распитавајућп  даље  о  реченом  „Црквишту"  приповиједао  ми  je 
тутњевачкп  парох  г.  Ђор^е  Јовановмк  ово:  „На  Црквишту  бнла  je 
некада  црква,  која  no  божијој  Провидности  побјеже  у  Србију,  али  je 
ibCHa  часиа  трпеза  остала  у  горњем  забр^анском  гробљу,  гдје  je  и  дан 
данас.  Трпеза  je  равно  избрушена  плоча,  која  има  у  средини  нздубљену 
локвицу,  У  ту  локвнцу  налпје  сс  мрвичак  воде,  те  ју  свештеник  благо- 
смва  недјељол!,  пли  којом  локалном  светковином.  Благосовљеном  водпцол! 
иарод  се  ултва  поради  здравља.  Ако  случајно  нема  свештенпка,  народ 
he  се  и  сам  уз  ову  трпезнцу  молити." 


')  Постарао  сам  се,  да  се  неколико  комада  ове  цигле  до  вгоде  пошаљу  у  земаљски  музеј. 
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Од  овог  „Црквпшта"  повлачи  се  у  дуљину  од  каквпх  три  кило- 
метара  према  западу  доста  узана  калдрмисана  стара  цеста  све  до 
„Зидпне"  крај  „  Стјепановића  воде".  Народ  вели  за  ту  цесту,  да  je 
градише  „Каури". 

Речене  „Зидпне"  леже  уз  храстпк  Емнна  ВепЉа  и  несумњиво 
су  останцп  неке  давнашње  гра^евнне,  јер  се  јасно  распознају  темел>ни 
зпдовп,  a  посвуда  се  находе  комади  отесаног  камења  (седре).  По  при- 


Слпка  3.  Западип  дио  гробља  у  храотпку  Емпиа  Bcrnha. 

странцмма  реда  сс  ста])о  тгадгробно  камоње  у  облпку  чствероугластпх 
стећака.  (Слика  S.)  Ja  сам  ове  надгробннке  тачно  претражпо  алн 
нађох  само  на  једному  натппс. 

Овај  натпис  објавио  јо  господпн  др.  Трухолка  у  овом  „Гласнику", 
годпна  1895.,  стр.  350.  ii  351. 

Друго  г])()б,'нс  у  старом  шл^ивпку  Хуско  Салиховића  три  чотвј^т 
сата  од  Зпдипс.  Парод  зове  то  i\ij(XTo  Мраморјо  —  Вуковац.  Ту  су 
иадг})обни  камеполи  mhoi^o  већп  a  ii  обилиији  пего  omi  iia  Зидмин. 

Два  камеиа  у  том  Ј''робљу  пмаду  натписе. 
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Онај  што  га  приказује  слика  4.  гласп: 
се  лезкн  трнвко  ар^^јкмнл^  na  cgogh  "^€1/ллн) 
N4  плеллемнппон  н  поспк^онше  n<  ме/л^  сн  бн(лн) 

rb    VeiTiHPH    CHNOD<q    /v\HOAP<irb    Н    P'lmicO    н    D€ceoico  (н) 


Слпка  4.  Надгроонп  камен  на  Иуковцу. 


Слпка  ').    1Гадг|10о1т  камси  iia  1!укон1|,у. 


Напротив  .MovKc  се  пикако  прочитатп  патпис  на  камену,  што  га 
приказујс  слшса  б.;  тек  cg  мож(^  одгопстпути,  да  ]о  овај  BHAHrb  непо- 
знатому  покојппку  постанио  љегон  CHNb   Б0(  ). 

Ha  сјеворној  CTi)aiiii  од  Кораја  joiii  je  јсдио  старо  гробље,  звано 
„Станашник".  Овдј(!  мма  у  све.м  G  надгробиих  каменова  без  натписа 
и  украса.  Једаи  од  тих  камонова  всћ  je  скоро  сасвим  разнесен.  Народ 
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одбија  од  њега  комад  no  комад  те  га  употребљава  као  лпјек  за 
марву,  нарочито  кад  марва  кашље.  Одбрхјени  комадић  камена  метну  у 
посуду  с  водом,  гдје  стоји  четврт  сата,  na  се  марва  на  уста  залије  ii 
болести  нестане  „ко  да  се  je  руком  јамила". 

Кад  сам  пптао,  зашто  народ  баш  тај  камен  —  обпчни  вапненац  — 
мимо  осталих  за  лијек  употребљује,  рекоше  ми:  „Taj  се  камен  одбија  и 
раби  као  лпјек  Бог  зна  од  када". 

Даље  прича  народ,  да  je  на  брежуљку  „Бакрено  гувно"  плп  „Мједе- 
ник"  закопано  силно  благо.  Назад  десетак  година  покушали  су  влас- 
ницн  те  земље,  Ахмет  п  Рашпд  Реџић,  откопавати  iia  том  мјесту  гро- 
милу,  те  одмах  с  површја  —  која  2  аршпна  у  дубљину  —  наи^оше  на 
овеће  клесано  камење,  угла^ено  доста  добро.  Под  тим  камењем  нахо- 
дпли  су  угљена  и  лончића,  na  будућм  не  на^оше  „блага"  про^оше  се 
даљњег  капоња. 

Илпја  Јањић,  становник  села  Тетиме,  врхше  пута  ми  je  казивао, 
како  na  својој  њиви  „Крчевини"  сваке  године  пзорава  комадиће  цигле. 

Вриједно  je  прибиљежити  још  Ђор^ино  брдо  у  Лукама  на  подножју 
Кораја.  Ha  први  поглед  разабире  се,  да  овај  брдељак,  који  има  у  про- 
мјеру  каквпх  30  м  те  се  из  нпво-а  узднже  у  облпку  пирампде,  није 
природног  постања,  већ  да  га  je  подигла  људска  рука,  и  с  тога  држпм, 
да  би  ваљало  овај  брежуљак  проучити.  Нпје  ли  он  можда  огромна,  у 
давнини  насута  громила? 

« 

Прелазим  сада  на  село  Тутњевац  у  опћинп  Забр^е. 

Тутњевац  лежи  при  подножју  најзападнпјег  рукавца  шуме  Дубраве, 
којих  5  KM  источно  од  Кораја.  С  обију  страна  цесте  поредало  се  какових 
150  кућа  са  700  житеља  источно-православне  вјере,  који  се  у  давна 
времена  доселише  из  кршне  Херцеговине  те  се  иастанише  овдје  као 
кметови.  Сад  je  Тутњевац  у  посједу  тројнце  господара,  док  je  иријашњег 
вакта  заједно  са  сусједнпм  селпма  (изузевши  Kopaj)  бпо  власништво 
једног  господара  (бега),  који  je  пмао  дворац  у  Тутњевцу  тик  уз  данашњу 
цесту,  на  ономе  мјесту,  гдје  je  сада  кула  Салих-бега  Ћеримагића  пз 
Орашја. 

У  TOM  некадањем  дворцу  боравио  je  стално  спахпја  са  својом  поро- 
дицом  II  момчади,  те  je  no  народном  причању  no  својој  вољи  вршмо 
судбеиу  власт  над  својим  поданпцима.  РБегова  je  власт  била  пеогранп- 
чеиа  и  он  би  судио  на  живот  плп  смрт,  како  му  се  управо  прохтјело. 
Покрај  дворца,  уз  сами  зид  куле,  била  je  тамница.  To  je  велика  рупача 
од  2 — 3  Л1  у  промјеру,  iiCK()nana  врло  дубоко  у  земљу.  Ha  отвору  те 


-    449  — 


р^шаче  бпјаше  положена  шпрока  полпца,  гдје  би  кривац  могао  стати 
11Л11  cjecTii.  Кад  би  се  полпца  с  поља.  дирнула,  злочпиац  би  со  стро- 
поштао  у  јаму,  те  би  га  од  тог  часа  зарабоигилп  у  тефтер  Л1ртт1]ех. 
II  дан  данас  човјека  језа  хвата,  кад  му  се,  глс^дајућп  у  дио  ове  рупаче, 
бјелуцају  пред  очпма  људски  костурп  пз  сумрачја  тамнпце,  na  h.eui 
нехотице  помпслптп  на  самовољу  поједпнаца  и  на  тешке  патње  народа 
за  бурнпх  времена. 

Народ  прпча  u  то,  да  je  у  Тутњевцу  бпла  кула  Фплипа  Маџарпна, 
оног  дпв-јунака,  кога  толпко  славе  наше  народне  пјесме. 

Ha  TOM  мјесту,  на  ibiibii  Стојана  Шешљпћа,  откапао  je  годнне 
1888.  оружничкп  стражмештар  г.  Т.  Драгичевпћ  зпдпне  једне  зграде^). 
Сељацп  казиваше  мп,  да  je  г.  Драгпчевпћ  ту  нашао  неколико  комада 
златног  новца,  a  менп  je  лањске  године  пошло  за  руком  доћп  до  јодног 
бакреног  новца  цара  Лицпниуса,  који  сам  даровао  нашему  музеју.  Taj 
сам  новац  добио  од  Остоје,  спиа  Стојана  Шешљпћа,  који  га  je  нашао 
на  истом  мјесту,  гдје  je  откопавао  г.  Т.  Драгпчевпћ.  И  други  су  људп 
којешта  находили  на  овом  мјесту,  na  и  на  громилп  у  њпвп  под  кућом 
Цвпјетпна  Стојића"'). 

Од  оне  откопане  зграде  водила  je  калдрма,  како  народ  прпча,  уз 
поток  Садиновац  к  Впдовој  водп  на  двомефи  котара  Зворпик-Бјелпне, 
гдје  пма  неколико  мраморова  различите  величине  и  форме,  али  без 
натписа.  Уз  поток  Садиновац,  калдрма  je  тако  добро  сачувана,  да  се 
распознаје  у  овекем  комаду  пруге. 

1)  Испореди  члапак  „Малп  римскп  нахођајп"  у  „Гласнику  зе.м.  музеја",  год.  1807.,  стј).  520. 
Ова  гро.мила  још  ипје  откопанана. 


Dva  revidirana  natpisa  iz  Soluna  (Salonika). 

Priopćio 

dr.  R.  Miinsterberg. 

(Sa  2  slike  u  tekstu). 


I. 


NOYWIA!:XAPfN  ГЕ  ЕАУТЧ ZKTAE'AtJAErTCTOAMHIlANr 

тмлшож  т  f  oc  E  TI  z  w:h:  ике  ^E:TATo  kata 


xeHvEh£AK:raTAMiw  ђ^Ж 


Slika  1. 


%al  11гт1Л''а  Bi^Tcopia  llsipoivioj  Абхоз  tw  avopl  гх  xwv  sxs''- 
vo'j  |ivćag  /aptv  Y.k  sauT"^  !^waa  •  lav  5s  Ttg  тоХјхт/^ас  dvu- 
^at  T'/jV  XrjVov  гхг^ос,  гтс  C^jar^g  Yy  X£  [istoc  to  хаха- 
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Ovaj  natpis  objavljen  je  po  nepotpunom  i  netačnom  prijepisu  ved 
godine  1880.  u  „Bulletin  de  correspondence  Hellenique",  str.  66.,  a  kasnije 
ga  je  ponovno  priopćio  Dimitsa  u  djelu  Maxe§ovta,  str.  489.  pod  brojem  475. 
Mi  ga  iznosimo  ovdje  u  slici  1.  po  fotografiji  bosansko -hercegovačkog 
zemaljskog  muzeja. 

U  Thessaloniki  dosta  je  često  ime  Petronius.  Jedan  Al'.  IIsTpMVtog 
EuTU)(og  dolazi  kod  Dimitsa  str.  478.,  pod  br.  443.  Daedalia  našla  se  dva 
puta  u  kršćanskim  natpisima  (Inscr.  clirist.  II.,  162.,  4.,  4.;  C.  I.  L.  V 
br.  6211).  \hokioc,  ime  je  jednog  Efežanina  iz  doba  Tlieodosiusa  II.  (Phot. 
468*  28);  drugi  Adolios,  sin  Akakiosa  bio  je  zapovjednik  Armenaca 
pod  Belizarom  godine  542.  (Hartmanu  kod  Pauly-Wissowa).  čini  se 
da  je  i  ime  BcxTwpo'a  kasnijeg"  postanka.  Naš  natpis  pripadaće  po  svoj 
prilici  najranije  pod  konac  trećeg  stoljeća. 


II. 


Slika  2. 
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Т(б  Tiav- 
x(i)v  cpiXw 

KXau§ios  МиХауо^  ^wv  Tigv  aopov  ех  tfiv 

'.§i(ov       a'j|Ji^oa)  еаихои  ZcoatjiV]  xal  еаитш. 

£ue"j[isTv  |ji£XeTav  г^уоџгуои  d-oi.vdzoio. 

o'joslg  сг  dvoi'^st  TYjV  Xyjvov  ouSš 

xaxa9-Y|asTS  STSpov  71Х(б|ла  •  дс,  av  os 

TOAiJii^av]  тоОто  noirpai,  S(oast  тш  Is- 

рсотатсо  Ta[jitstw  TipogTsćfAou  Sv^vapca 

|ji6pta.  sv  Tw  r^Tig  5js[3(aaxoij),  Аиатрои  хе.  6  Џос,  оихос; 

TETHKIS  ctv9-pw7is  таОта  j^Aotojv  ГПАЛ0Г2:0Г. 

Natpis  je  u  majuskulama  već  objavio  i  ocijenio  I.  Н.  Mordtmann  u 
atinskim  „Mittheilung-pn",  XXI.  (1896.),  str,  98.  Mi  g-a  ovdje  iznosimo  po 
fotografiji,  koju  je  dobavio  bosansko-hercegovački  zem.  muzej,  što  je  svakako 
opravdano  obzirom  na  пје2'ол'о  tačno  datiranje,  nadalje  takogjer  zbog  lijepe 
rečenice  u  trećem  retku  i  zbog  zagonetnog  zaključka  ovog  natpisa. 

Smisao  trećeg  retka  je  jasan:  Valja  tako  živjeti,  da  „bez  straha  i  groze 
gledamo  smrti  u  oči".  Ova  nas  rečenica  potsjeća  na  platonički  [лгХеттј  0-avaxoo; 
ona  potječe  možda  iz  kakove  poučne  elegije,  pa  bi  riječi  £Ut>o|X8Tv  |jLsXeTav 
bile  zaključak  jednog,  a  riječi  šp)(0[xsvo'j  d-ocvo-zoio  početak  narednog  distiha. 

U  početku  zadnjeg  retka  čita  Mordtmann  xi  атУјх(г)о$  (=  захтЈха^);  no 
pošto  inače  smrt  poziva  putnika,  da  zastane  kod  groba,  to  se  meni  ovakovo 
čitanje  ne  čini  vjerojatno.  Zagonetnu  skupinu  pismena  na  kraju  natpisa 
ne  umijem  da  protumačim;  mogla  bi  se  očekivati  zgodna  primjena,  uprav- 
ljena čitaocu,  kao  (Dimitsa  Ma>t£Oovća  broj  400.  i  536.)  хе  аи  xćg  лох'  I;  ili 
(Kaibel  303.)  zic,  eL  рХеие  xal  x6  jjlsvov  as. 
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Različito.  —  Различито. 


Народни  обичаји  j  Сријему. 

Ma  да  се  je  већ  много  ппсало  о  разшш  народнпм  обичајима  у  разнпм  краје- 
вима  na  и  о  онпма  у  Српјему,  то  ипак  не  нађох  још  нигдје  написаних  онпх  — 
рекао  бпх  —  осамљенпх  обичаја,  којих  се  држе  католпци  у  Српјему  пред  Божић 
II  о  Божнћу.  Врнједно  je  те  обичаје  забиљежпти  не  само  за  то,  што  ћемо  пх 
онаке  осим  у  Карловцима  п  Петроварадину  тешко  у  ком  другом  мјесту  паћи,  него 
и  за  TO.  што  некојп  почињу  већ  ii  пзумпратп.  —  Морам  унапријед  споменути, 
да  ћемо  V  овом  чланку  пматп  посла  и  с  њемачкпм  текстом,  у  коме  пма  доста  нера- 
зумл>ив11х  ријечп,  које  мп  нијесу  могли  протумачнти  нп  они,  који  су  га  некада 
З-дотребљавали.  Од  куда  тај  њемачки  текст,  о  томе  he  још  бпти  говора  на  другом 
мјесту,  кад  се  с  њим  поближе  упознамо. 

Онн  католпцп  града  Карловаца,  који  станују  у  два  дугачка  шора,  сасвијем 
одијелЈбнп  од  православнога  становништва,  гдје  je  и  она  позната  капелица  у  сиомен 
мира,  изаберу  npiije  него  што  ће  отпочети  зорнице,  обично  два  грлата  момка  пз 
снромашније  обитељп,  a  који  се  зову  „впкачн"  или,  како  нх  неки  називају, 
„внкари",  којп  ће  будити  становништво  за  читаво  вријеме,  док  трају  зорнице. 
Свако  напме  јутро  постави  се  један  на  крају  горњега  шора,  a  други  иа  крају 
доњега  шора  код  „лагумова"  na,  чим  први  пут  на  зорницу  зазвони,  дижу  се  и 
ндућ  према  другом  крају  шора  вичу,  што  их  грло  носи,  прво  њемачкн  :  „  Ауферштнлај!" 
(Aul,  erstes  Mal  lautet)  na  онда  хрватскп:  „Устани,  први  пут  звони!"  Тако  вичу 
no  неколпко  пута,  док  ne  стигну  na  противан  крај  mcjpa.  Каткада  се  код  пекојпх 
кућа,  које  nx  шпецпјалио  замоле,  дакако  за  д(Јбар  бакшпш,  мало  зауставе  na  лупну 
на  прозор,  да  не  би  дотпчни  укућани  зорницу  преспали.  —  To  се  викање  сваки 
дан  понавља,  a  na  Бадњак  вичу  и  у  11  сати  у  nohn,  кад  први  пут  звонп  na 
лолноћку.  Задњи  пут  внчу  na  Божпћ  у  6  сатп  у  јутро,  кад  првн  пут  звони  на 
[)ану  мису. 

Сиаки  впкач  пма  редовпто  ii  свога  замјеника,  који  i'a  замијени  у  случају 
какве  запријеке  пли  болести,  a  догодило  се,  да  je  којем  и  грло  промукло,  na  није 
могао  ни  гово[)11тп,  a  камо  ли  викати. 

Кад  су  викачи  своју  службу  свршпли,  онда  иду  no  своју  плаћу.  Ha  Божик 
иаиме  упрте  велику  корпу  пли  мараму  na  заредају  (јд  куће  до  куће,  a  свака  кућа 
Beti  унапрпјед  спреми  на  страну  оно,  што  he  дати  впкачпма:  тањур  колача  и 
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нешто  новаца.  Чим  викачи  —  управо  службено  —  у  кућу  дођу,  честитају  Божић, 
домаћпн  их  понуди  чашом  вина,  a  домаћица  међутим  стресе  оне  колаче  у  њихову 
корпу  или  мараму;  новцп  им  се  дадну  у  руке.  Често  пута  остану  исти  викачи  п 
за  другу  годпну. 

Осим  у  Карловцима  било  je  такових  викача  п  у  Старој  Иазови  међу  Слова- 
цима,  но  они  су  овако  впкали:  „Устанће  газде,  аркангели  звоњају  газдп  на  вођак!" 

Осим  викача  договарају  се  неки  још  у  јесен,  како  he  на  Божић  приказивати 
Адама  и  Еву.  Напокон  се  изабере,  опет  обично  из  сиромашнијпх  породпца  пет  особа : 
Бог,  анђео,  Адам,  Ева  п  ђаво.  За  Еву  изаберу  чим  љепшу  дјевојчнцу  од  12 — 16 
година,  која  такођер  iraa  и  лијепу  косу;  осталим  дјечацима  такођер  не  смије  да 
буде  више  од  16  година,  a  ђаво  буде  обично  старнјп,  каткад  ii  до  20  година,  a 
TO  зато,  да  може  бранити  друштво  од  евентуалних  нападаја.  —  Кад  се  друштво 
изабрало,  онда  кроз  читаво  вријеме  од  1.  децембра  na  до  Божића  уче  у  којег 
старијег  човјека  своје  улоге:  пјесме  ii  говоре.  Док  онп  уче,  прави  um  се  за  то 
одређено  одијело,  ако  нпје  истало  од  прошле  годпне  na  н  ово  се  моЈза  поправити. 
Одијело  je  у  Бога,  анђела,  Адама  и  Еве  чнсто  бпјело  с  чнпкама,  a  преко  рамена, 
прса  и  леђа  спуштају  се  унакрст  широке  црвене  врпце,  на  главп  пмају  од  златна 
папира  круну,  доста  сличну  камнлавцп,  н  то  анђео,  Адам  и  Ева  с  два  крижића, 
један  напријед,  други  натраг,  a  Бог  с  три  крпжпћа,  напрнјед  два  један  над  другим 
a  трећи  с  трага.  Бог  има  дугу  густу  бпјелу  браду  и  бркове,  како  се  обично  слика, 
a  у  руци  држи  скептар  ii  лпмену  шкрабицу  (BUchse).  Аиђео  пма  крила  од  дебела 
позлаћена  папнра,  у  десној  руцн  голу  сабљу,  a  у  лпјевој  звопце,  које  обпчно  из 
цркве  позајме.  Адам  носп  повелпко  пскићено  божићно  дрво,  a  Ева  пма  у  руци 
велику  јабуку  (плод).  Koca  joj  je  рашчешл.ана  и  низ  леђа  спуштена.  Ђаво  je  обучен 
у  црну,  обично  рутаву  кабаницу,  до  земље,  a  опасан  je  ланцем.  Ha  глави  има 
какав  стари  цилпндар  без  обода,  a  натуче  му  се  до  рамена.  Ha  цплнпдру  се  нзрежу 
очи,  OKO  којпх  се  прншпје  илп  прплпјепи  црвена  кожа.  Над  очи.ма  су  бијеле  густе 
обрве  од  овчнје  вуне,  од  које  су  и  брковп  п  брада.  Језик  од  црвене  коже  виси  му 
напоље,  a  зуби  су  му  начпњени  од  бпјела  дугачка  граха.  Над  цплнндром  начпне 
од  шеширпне  рогове,  које  искпте  гумбачама  (Stecknadel)  п  то  тако,  да  су  главе 
изнутра  a  врховп  ван  стрше,  a  онда  утуре  у  рогове  чокањ  од  кукуруза,  да  чврсто 
стоје.  У  рукама  има  двороге  виле,  a  на  њима  комад  ланца,  да  звечи,  кад  удари 
о  земљу.  Овако  опремљенп  полазе  на  Бадњак  у  вече,  кад  се  почне  вечерати,  од 
куће  до  куће.  Сви  не  улазе  одмах  у  кућу,  него  стоје  пред  кућом,  a  анђео  сам 
униђе  na  пита,  хоће  ли  пустити  Адама  п  Еву.  Ако  им  се  дозволн,  анђео  даде 
звонцем  знак,  да  уннђу.  Свн  до]^у  пред  собна  врата  п  стоје,  a  анђео  сам  униђе  у 
собу  и  почне  говорнти: 

Tritt  licrein  g'anz  saben  (oline?)  Spott,  Hier  ersammen  (beisammen)  Herrn  und  Frauen, 

Selienk'  uns  nam  (?j  đas  ki  \vei  Gott  Mocht  Eucli  niclit  vcriibelt  liabcn, 

Schenk''  uns  nam  (?)  đie  frohliclie  Zeit,  Setzt  Eucli  nieder  in  g-ut(.n(r)  Kuh'.  — 

Wie  uns  Gott  von  Hinimel-Weit'. 

Сад  анђео  удари  сабл.ом  у  врата,  на  што  свп,  осни  ђавола,  унпђу  у  собу. 
Бог  сједне  na  столпцу,  коју  му  je  прпредио  амђео,  дрво  иамјосте  у  срсдииу  еобе, 
a  испод  њега  стоје  Адам  n  Р^ва,  држећи  једиои  рукош  за  дрво.  Апђео  стојп  пред 
њима  и  доврши  свој  говор : 

Sclnveiget  utill  und  liiiret  zu ! 
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Ha  TO  почну  пјевати ; 

ifaria  liegt  verborgrn, 

Bis  an  das  I>iclit  des  Jlorgen, 

Oott  loben  \vir  sclion  am  liochsten  Thron  I 

Тада  ђаво  отшкрпне  врата  ii  говори : 

Tritt  herrein  ganz  knOdelfest,  I  lieiss  Hans  Ferschtenkern, 

Griiss  đen  Herm  und  seini  (seine)  Giist'  Friss  unđ  sauf,  bezalil'  nicht  gern; 

Seini  Gast'  und  seini  Gos!  Icli  heiss  Hans  Zenica,  Krautschneider  von  đer  Pipa. 

ЛУШ  đer  Herr  wissen,  v,ie  i(eli)  lieiss? 

Враг  оде.  a  осталп  опет  пјевају : 

Maria  liegt  

Кад  сврше,  говорп  Бог: 

Ich  bin  Gott  Л\ч1ег  genannt,  Hab'  ich  's  gar  wolil  betraeht, 

Fiilir'  den  Scepter  in  meiner  Hand.  Wie  die  Vogel  in  đer(n)  Liiften  schweben, 

Ich  erschaSe  alle  Ding',  Da  ist  mein  Geschiift  а1Г  darneben, 

Wie  auf  Erden  und  Hiramel  sind,  Wie  die  Fisclilein  in  der(n)  Wasserstr§,men, 

ЛУ1е  auch  sogar  das  Firmament,  Da  ist  mein  Geschaft  а1Г  beisammen. 

AVorin  zwei  grossen  Lichter  stehen, 
Das  erste  weder  (walirend)  Tag,  das  andere  \veder 

(wahrend)  Naclit; 

Ha  TO  улетп  враг  и  говори: 

Bist  denn  đu  der  \vahre  Gott? 

Furclite  dicli  von  Scliand  und  Spott ; 

Ich  hab'  gemeint,  ich  muss  die  wahre  HOlle  hitzen 

Und  đarauf  Blut  verschvvitzen. 


Бог  му  одговара: 
Онда  опет  враг  Богу: 
Сада  опет  пјевају 


Gehe  du  krepirter  Hund 
Und  lass'  kein  Gestank  aus  deinem  Mund ! 


Gehe  du  rođer  (rother)  Шррег, 
Ich  zahr  dir  heut'  noch  mehr! 


Maria  liegt  

Послије  тога  Адам  остави  дрво,  дође  пред  Бога  и  клекне  на  једно  кољено. 
Бог  даде  анђелу  скептар,  a  од  њега  узме  саблзу  и  наслони  je  Адаму  на  лијево 
раме  и  говори  му: 

Adam,  Adam  du  solist  leben, 
Tritt  auf  đeiner  Fusskleben, 
Schćinster  Baum  iiber  die  Massen 
Sind  dir  alle  zugelassen. 

Hier  nehm'  ich  eine  Eippe  aus  deinem  Leib 
Und  mach'  dir  daraus  ein  Eva-Weib. 

Л  дарн  сабљом  Адама  лако  no  рамену,  a  он  оде  на  своје  мјесто  под  дрво,  na 
опет  пјевају: 

Maria  liegt  

Затијем  Бог  пнта  Адама: 

Adam,  Adam  vvo  bist  du? 
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Адам  одговара: 

Hier  stehe  ich  unter  dem  Baum. 

Опет  Бог: 

AVarum  stehst  du  unter  dem  Baum? 

Адам: 

Weil  ieli  mich  furchte  vor  đer  Silnđe. 

Бог : 

Warum  fiirchtest  đieh  vor  der  Siinđe? 

Адам : 

Weil  ich  von  dem  verbotenen  Baum  gegessen  habe. 

Бог: 

Wer  hat  dir  's  geheissen? 

Адам : 

O  Herr,  die  Eva. 

Ева  одма  настави : 

O  Herr,  die  Sclilange  hat,  mich  angehetzt, 
Dass  ich  soli  essen  zu  guter  Letzt, 
Dass  ich  soli  essen  von  dem  A'erbotenen  Baum, 
O  Herr,  ich  will  es  niemehr  than. 

Затим  као  да  дражи  Адама,  рече  му: 

Adam,  Adam  schau,  wie  siiss  ist 
Der  Apfel,  magst  ihn  auch? 

Адам  joj  одговори: 

Nein. 

Опет  пјевају: 

Maria  Hegt  

a  послије  тога  говори  Бог  анђелу: 

Tritt  Erzengel  Gabriel,  tritt  her  zu  mir, 
Ein  Gebot  dass  gib  ich  dir's, 
Dass  du  Adam  und  Eva  solist 
Jagen  aus  dem  Paradies. 

Док  je  Бог  TO  говорпо,  стајао  je  анђео  пред  њпм,  a  онда  стане  пред  Адама 
II  Еву  и  говори: 

Hier  hab'  ich  ein  Gebot 

Von  dem  allerhochsten  Gott, 

Dass  ich  Adam  und  Eva  soli 

Jagen  atis  dem  Paradies 

Durch  sein  VoUkraft  und  Macht  des  Herrn ; 

Hereinzukommen  nimmermehr! 

Затим  анЈђео  истјера  Адама,  Еву  и  ђавола  из  собе  ван,  a  Бог  u  анђео  сами 
пјевају: 

Maria  liegt  

Иза  тога  Ева  отшкрине  врата  и  моли: 

О  Herr,  о  Herr  willst  uns  donn  hcut  vcrlassen!  (rep). 
O  Herr,  du  hast  uns  das  Loben  gegeben, 
Du  kannst  es  uns  auch  vvieđer  nohmen! 
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Онда  Бог  говорп  анђелу: 

Tritt  Erzengel  Gabriel,  tritt  her  zu  mir, 
Ein  Gebot  dass  gib  icli  đir  's, 
Dass  du  Adam  und  Eva-Weib  zu  fiihren 
Hast  in  das  Parađies. 

Анђео  ударп  саб.вом  у  врата,  a  Адам,  Ева  ii  ђаво  унилазе  п  свп  скупа 
пјевају : 

Maria  Ћegt  

Посшје  тога  ђаво  прпђе  к  Евп  под  дрво  п  поруг.мшо  joj  говорп: 

ЕВа,  Еба,  du  solist  kein  Zvviebel  beissen; 
(Er)liang''  đein'  Mann,  ermorđ'  dein  Kind, 
Der  Teufel  verzeiht  đir  alle  deine  Siind' ! 

Плп  joj  хрватекп  велп: 

Аха.  Ева,  бпл'  јабука  шећернпх  п  меднпх!  Свуда  носом  да  заподеш ; 

Од  сластп  те  снашла  мука,  Жена  рада  свашта  анатп 

Боље  да  сп  јела  лука,  Зато  жена  много  патп.  Хп!  хп!  хп! 

Право  тп  je  све,  што  хоћеш 

Сада  почпњу  разне  пјесие.  Има  их  п  њемачкпх  п  хрватскпх  na  какве  ко 

Bo.xu.  У  некпм  кућама  пјевају  п  једне  п  друге. 
1Бемачке  су  ово: 

I.  ГГјесма. 

Auf!  auf!  ilir  Hirten,  was  sclilafet  so  lanp.  Und  rilst'  đicli  fein  schon  und  putz'  dich  fein  scbim, 

Die  Naclit  ist  vergangen,  erschein(e)t  die  Sonn"  —  Muss  Hiittlein  fein  rukken,  wenst  eina  wilst  gelien 

Ein  Kindlein  ein  klein  —  Zum  Stamme  der  Juden  mit  vveissgrauem  Port  (Bart) 

Der  unser  Erloser  und  Heiland  wird  sein.  Dem  liebreiclien  Kindlein  ganz  fleissig  auf  fort! 

Jetzt  mach' nur  ein  Friesel  und  saum' dicti  nicht  lang.  Auf  blosser  Erd',  auf  blosser  Erđ' 

Stich  ab  dein  Fusskitzel  und  mach'  dir  ein  Gang  Den  Heiland  schon  fleissig  verehrt! 


II. 

Sind  deine  Kinder  Mensclien? 
AVas  Gott  verboten  liat, 
—  Der  Teufel  ist  vermessen  — 
Bringt  Eva  zu  der  That, 


П  јесма. 

Wei\  sie  die  Fruclit  gegessen, 
\Vas  Gott  verboten  liat; 
Das  liat  gethan  die  Selilange, 
Hat  sie  die  Siind'  begangen. 


III. 

Ob  ich  's  gleich  ein  Schiifler  bin, 
Hab'  ich  's  nur  ein  freien  Sinn, 
Hab'  icli  's  nur  ein  solches  Leben, 
Das  mit  lauter  Lust  umgeben, 
Ob  ich  's  gleich  ein  SchaSer  bin. 
Morgens  wenn  der  Tag  angeht 
Und  die  Sonn'  am  Himmel  steht, 
Muss  auf  die  griine  Weise  hin, 
Ob  ich  's  gleich  ein  SchaBer  bin. 

Сада  враг,  који  обично  на  странн 

Die  Biichs'  die  Biichs'  thut  scliiin 
Zu  Herm  und  Frauen ; 
Mficht  cucli  nicht  vcrdricssen 
Ein  polnisch-rostigen  Silberzeliner 


Пјесма. 

Komm'  ich  zu  den  Wasserflussen 
Meinen  Purpur  anzugicssen 
Auf  die  griine  \Viese  hin, 
Ob  ich  's  gleich  ein  Schaffer  bin. 
Gehe  ich  's  in  die  Stalle, 
Treib'  ich  meine  Schiifflein  alle 
Auf  die  griine  Wiese  hin, 
Ob  ich  's  gleich  alleine  bin. 

у  каквом  куту  стоји,  говорп: 

In  meine  Tatzen  einzuschiitten; 

Miichten  keine  Dukaten  sein, 

Kiinnen  aueh  Gulden  und  Kreuzer  sein. 
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Хрватске  су  пјесме: 


Устанте  пастири,  Јакобе,  Мато,  Иване, 
IIIto  тако  спите,  вар  не  чујете,  Бог  с  вамп! 
IUto  впчеш  над  нам,  епават  пам  не  даш,  Стипане, 
Како  анђелп  стоје  весели  над  намп! 
Пречнста  дјева  породи  сина,  Марпја, 
Бога  правога  изван  вароша  Бетлема. 
Узмп  Паво  трубљу  и  надуј  уста  трубљењу, 
Веселпмв  се  сад  Исусовом  рођењу! 
Устанп  Вуро,  гледај  у  небо,  што  впдпш, 
Ako  л'  путоват  сна  ради  с  намп  не  мпслиш ! 
Јеси  ли  кадгод  оваку  звизду  впдио? 
Прем  ако  јееп  јур  много  време  живпо. 
Почекајдер  Жпвко,  већ  све,  што  велиш,  верујем, 


Ha  салашу  код  Бетлема 

Онде  паша  добра  има, 

Овце  тамо  терајмо 

И  у  фрулу  свпрајмо ! 

Ватру  ћемо  иаложити, 

Покрај  ње  се  положитп, 

Јербо  љута  je  зима, 

A  одиће  не  пма. 

Зато,  Мпшко,  носп  дрва, 

Jep  имамо  јурве  мрва; 

To  кажи  и  Ђурпци 

И  његовој  Марпцп. 

Ти,  Бартоле,  дрва  сложп, 

A  ти,  Мато,  ватру  ложп, 

Да  с'  можемо  грпјати 

И  тарану  скуватп. 

Ти,  Мартпне,  вратп  овце 

Па  примакни  ватри  лонце; 

Али  да  не  покипе, 

Пазп  добро,  Фплипе. 

Хајдмо  овце  затварати, 

Време  јурве  je  спавати, 

Рано  ваља  устати 

И  овце  испуштати.  — 

Устан'  горе  тп,  Никола, 

И  опремај  брзо  кола, 

Jep  чудна  je  иовина, 

Досада  певиђена: 

Кукавице  јур  кукају, 

A  птичице  свуд  певају, 

Премда  оштра  je  зима, 

Чудо  конца  не  има.  — 

Хајде,  браћо,  устаните, 

Торбе  ваше  ваметните, 

До  Бетлема  ходимо, 

Нову  свитлост  видимо. 

Што  ћеш  попот',  брате  Мато? 

Што  ли  дати,  сестро  КатоУ 


Само  док  моје  ja  сад  опанке  обујем. 
Ja  ћу  понет  масла,  ти  носп  млпка  у  ћупу. 
Рецпмо:  слава  Исусу,  госпп,  Јоеппу! 
Здрава  Марпјо,  блажена  мајко,  кажп  нам, 
Спава  ли  синак,  да  благословп  свима  нам; 
Јербо  омо  Mii  дошлп  твому  ое  сину  клањати, 
Како  омо  чули  анђела  млоштво  пјевати. 
Не  епава  он  сада,  jep  му  je  знма  на  сламп ; 
Фала  вам,  којп  амо  сте  дошли  сад  к  нами. 
Иштућ  благослов  путујте  срећно  е  Исусом ! 
Слава  на  небу  увик  нашему  буд'  Богу! 
A  мир  народу  пребпвају^лвм  у  ологу!  fpen.) 


II. 


Ha  пут  нама  у  торбу, 
Једну  кокош  у  чорбу. 
Ja  hy  узет  фрпжак  спрац 
И  кајмака  један  лонац 
И  још  два  трп  плећета 
И  чутуру  шербета. 
Што  KO  пма  нек  понесе 
И  у  Бетлем  нек'  донесв 
Маленоме  краљићу, 
Нашем  драгом  Божпћу! 
Мато  узмп  тамбурпце 
И  припремп  нове  жице, 
Да  с'  не  буду  тргали, 
Кад  будемо  играли. 
Аидро  узмп  твоје  гајде, 
Tepe  брзо  с  нами  хајде 
Н  посвпрај  весело, 
Нека  пгра  све  село. 
Узми,  Јозо,  егедице 
И  малене  свиралпце 
И  трумбете,  бубњеве, 
Весел'мо  се  све  дневе! 
Ударајте,  тпдли,  фидлп, 
Ноте  евоје:  тудли,  тудли, 
Трорарара  трубпте, 
Румплп,  пумплп  удрпте! 
Сада  гласно  попевајмо, 
Tepe  Богу  фалу  дајмо 
Ha  толикој  љубави, 
Што  uac  од  8ла  пзбавп: 
Буди,  Боже,  теби  фала 
Од  свих  л.уди  п  држава, 
Jep  пас  rpnmne  походпш, 
Од  пакла  ослободиш! 
Твоје  свето  порођење 
Иек  нам  буде  iia  спасење! 
О  Исусо  буд'  фаљои 
(Јада  и  увик  амен!  (реп.) 
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Иза  тога  анђео  чеетпта:  „Честптам  Вам  порођење  Божјег  cima ;  у  здравл.у  и 
весе.}^у  и  у  миру  божјем  провели ;  што  од  Бога  желите,  нек  Вам  Бог  да!"  Послије 
њега  честита  ]^аво: 

И  ja  ћу  Вам  честптатп,  A  у  пнкслу  пет  талира, 

Ал'  морате  ме  дарпватп :  Jep  вам  друкче  не  дам  мпра.  — 

Дајте  пола  прасета  И  ja  ћу  Вас  тућп 

И  чутуру  шербета,  И  за  кпке  у  пако  одвућп. 

Кпфлпце.  колача,  Даклем  дајте, 

Меденпх  погача,  Дајте,  дарпвајте ; 

Рогове  Mii  накптпте,  Којп  дукат,  којп  два, 

Кобаспцама  преплетпте,  И  са  тпм  сам  задовољан  ja! 

Пошто  буду  дарпванп,  одплазе  у  друге  куће.  Но  будућ  да  на  Бадњак 
у  вече  могу  само  неколико  кућа  обредати,  то  наставе  и  први  дан  Божпћа,  кад 
свијет  пзпђе  пз  цркве,  na  ако  још  нпјесу  све  обредалп,  наставе  и  другп  дан 
Божића. 

Кад  унилазе  у  кућу,  ђаво  je  пошљедњи,  a  кад  излазе,  ђаво  je  првп.  Он 
друштво  штитп.  Догоди  се  често,  да  осталп  већ  унпђу  у  собу  п  пјевају,  a  ђавола 
још  нема,  негдје  no  улици  гоња  дјецу,  која  му  се  ругају  довикујућ  му :  „Дрн,  дрн, 
ђаволе!"  na  н  крупшгје.  Из  почетка  чини  то  ђаво  из  шале,  но  каснпје,  кад  су 
пеколико  добрих  кућа  обредали,  окрене  ii  озбиљно,  особито  послије  како  je  повукао 
неколико  чашпца  не  шербета,  него  шилера. 

Ђаволу  се  највпше  ругају,  a  онда  и  Еву  ријечима  задпркпвају,  a  тпм  дакако 
п  Адама  врпјеђају.  Бога  n  анђела  нпкако  не  днрају.  Још  домаћп  обично  дсЈоро 
прођу,  алл  тешко  ђаволу,  Адаму  и  Евп,  ако  из  Петроварадина  дођу,  што  се  кат- 
када  догоди,  jep  на  њих  иападају,  ко  на  бијеле  вране. 

И  у  неким  другим  крајевпма  иду  Адам  и  Ева,  али  се  у  многом  разликују  од 
оних  у  Сријему.  У  неким  мјестпма  иду  од  куће  до  куће  na  лупају  на  прозор  п 
пптају,  хоће  ли  их  пустити.  У  Броду  на  примјер  иду  улицом  na  вичу:  „Адам  n 
Ева!"  као  да  што  продају. 

У  пеким  крајевима  —  око  Ђакова,  Пожеге  и  уопће  no  горњој  Славонији  — 
носе  такозвани  „Кристкиндл".  Дјевојка  напме,  обучена  у  бијело,  носи  велику 
лутку  —  прпказује  матер  Божију  с  малим  Исусом.  —  С  њом  пде  ii  св.  Јосип,  a 
обично  су  уза  њих  два  анђела  na  пјевају  божићне  пјесме.  Tora  je  у  Сријему  врло 
ријетко  наћи.  Нешто  чешће,  ал  опет  ријетко,  носе  и  у  Сријему  „Бетлем".  Начпне 
од  папира  кућпцу,  у  којој  се  приказује  рођење  Исусово,  слично  ономе,  како  се  то 
у  некпм  црквама  о  Божпћу  начини.  Ту  кућпцу  носе  двојпца  муткараца,  којп  су 
у  бпјело  обученн.  Ријетко  he  још  кога  с  њима  бити,  каткада  још  један  пли  највпше 
два  анђела.  Често  иде  с  њпма  један  зрелији  човјек,  но  не  судјелује  код  пјевања 
na  није  ни  обучен  ко  они,  већ  у  обичпом  одијелу.  Он  их  дакле  само  чува,  jep  Бетлем 
се  обично  у  вече  носи,  будућ  да  се  шталнца  много  радије  гледа,  кад  je  расвнјет- 
л>ена,  него  no  дану.  —  Такав  су  Бетлем  носили  некада  и  православни  о  свом 
Божићу,  само  iiiTo  га  нису  звали  „Бетлем"  него  „вертеп"  (Hohle,  Krippe  der  Greburt 
Christi).  To  ce  je  већ  сасвијем  изобичајило. 

Прије  него  што  пријсђем  на  још  неке  божићне  обичаје,  навешћу  још  један, 
који  спада  у  исту  категорију,  у  коју  и  они  споменути. 

У  вече  наиме  прије  три  крал,а  иду  од  куће  до  куће  такозвана  „три  краља". 
To  су  тројица  мушкараца,  у  бнјело  обучена  с  краљевском  крупом  на  главп.  Једац 
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je  Гатппар,  no  лицу  црно  намазан,  другп  je  Мелкпор,  машћу  и  брашном  намазан, 
трећи  je  Балтазар,  наравне  боје. 

Мелкиор  носи  велику  звијезду,  која  je  начпњена  од  сита,  a  обложена  je 
златним  и  црвеним  паппрои,  учвршћена  je  на  летвп  тако,  да  се  може  окретати. 
Унутри  су  многе  ситне  звјездице,  a  у  средини  гори  свијећа.  Гашпар  носи  сабљу, 
a  Балтазар  скептар  п  „пикслу".  Када  дођу  у  кућу,  поставе  се  овако:  Мелкиор  са 
звпјездом  у  средини,  Гашпар  с  једне,  Балтазар  с  друге  стране.  Први  говорп 
Балтазар : 

Baltazar,  Baltazar  bin  ieh  g'cnannt, 
Fiihr'  den  Scepter  in  meiner  Hand, 
Ich  bin  der  Kiinig  aus  Morgenland. 

Онда  Мелкиор: 

Melkior,  Melkior  bin  ieh  g'enannt, 
Drelie  den  Stern  in  meiner  Hand, 
Ich  bin  der  Kiinig  aus  Weisenland. 

Напокон  говорп  Гашпар: 

Tritt  herrein  g-anz  sclineereicli, 
Dreizelm  Tag-  ist  weit  mein  Reich, 
loli  fiihr'  das  Schwert  in  meiner  Hand, 
Ich  bin  der  Konig'  aus  Judenland. 


Иза  тога  пјевају : 

Wir  kommen  daher  in  Kegen  und  Wind, 
Wir  suchen  das  neugeborene  Kind, 
Wir  kommen  von  Kiinig  Herodes  Haus, 
Herodes  sehaut  zum  Fenster  hinaus. 
Herodes  spraeh  aus  falscher  Muth  : 

„Kommt  'rein,  kommt  'rein, 
Ich  will  euch  geben  Heu  und  Stroh, 
Wollt  ihr  nicht  bleiben, 

So  ziehet  nur  ein, 
Denn  Engel  lobten  Jesulein, 
Jesulein  nehmens  auf  iliren  Schoss. 
Josef,  Josef  zieg  's  Hemet  heraus. 


Wir  machen  ihm  es  hiibsch  und  fein, 
Der  Namen  soli  es  Jesu  sein". 

Die  heilig'  drei  Kfjnig  sie  thun  das  nicht, 
Sie  nehmen  den  Stern  und  laufen  damit, 
Sie  laufen  auf  das  Berglein  hinauf; 
Der  Stern,  der  Stern  soli  ruhig  mitgehen.  - 
Wunscht  ilir  uns  was  geben, 

So  gebet  uns  sobalđ, 
Wir  miissen  heut'  nocli  gelien 

Durch  einen  finstern  Walđ. 
Noch  eines,  nocli  eines  ist  unser  Begelir(en) 


AVir  machen  dem  Kindlein  zwei  VVindlein  daraus,    Ein  Stiicklein,  ein  Kirzlein  in  unsern  Stern. 

Послије  тога  говорп  Гатпар  исто,  што  je  говорио  ђаво  код  „Адама  u  Еве" 

Die  Bvichse,  die  Biichse  .... 

Ako  устреба,  онда  говоре  и  хрватски  и  то  Балтазар : 

Трп  краља  .чвп.чда  вођаше 
И  дарове,  које  nocaiiie 
Светлом  кра.гу  небеском 
Ha  слампци  положеном. 


Мелкнор : 


Земаљскп  крал>  Ирудо 
Нс  тражи  твојо  нотеде(?) 
Не  тражп  твоје  владањо, 
Иечпом  крал)у  ужпвање'). 


')  Из  те  се  китпцо  слабо  може  погодпти  прави  смисао. 


—    463  — 


Гашпар : 

О  Иеусе  тебе  хвалимо 
И  оца  с  духом  славимо ; 
За  све  твоје  прплпке, 
Хваљен  будп  у  вике. 

Сада  пјевају  пјесму:  Небо  впсоко  .  .  .  Кад  je  до  краја  испјевају,  честпта  Бал- 
тазар:  „Честитам  Вам  овај  благдан  —  трп  краља  —  у  здрављу  п  весељу  га  доче- 
кпвалп'.^  Послпје  њега  честита  Гашпар  псто  као  ђаво  у  „Адама  ii  Еве",  изоставивши 
оно:  „Рогове  мп  накнтпте  ..."  и:  „Ја  ћу  Вас  тућп  .  .  .". 

Сада  да  одговорпмо  на  питање:  Зашто  оне  пјесме  и  говорп  на  њемачком 
језику?  To  je  плод  њемачке  школе  за  врпјеме  гранпце,  кад  јс  joiii  била  војнпчка 
управа  na  кад  се  je  у  основнпм  школама  пскључпво  њемачкп  учпло  п  говорпло. 
Ako  je  онда  који  ученик  у  школи  с  кпм  хрватски  проговорио,  na  га  тко  учптељу 
прпјавио,  да  je  говорио  „illirisch",  тешко  њему,  тај  je  спгурно  примио  неколико 
„гаплпнга".  Тпм  начином  им  je  њемачкп  језпк  прешао  у  крв,  да  су  се  њпме  и 
код  куће  служплп.  —  Школи  je  припомоГе1о  и  досе.Ђпвање  њемачких  породпца  из 
околнпх,  na  п  пз  да,"Бњпх  њемачких  мјеста.  Te  су  се  породпце  обпчно  населпле  у 
она  два  шора  града  Карловаца,  гдје  живу  католицп,  na  су  се  течајем  времена  — 
женпдбом  и  удајом  —  смпјешали  са  старосједноцнма.  —  Зато,  што  су  католпцп 
некада  већпном  њемачки  говорилн,  зове  се  још  и  данас  onaj  крај  града,  гдје  онп 
живе  „Швабска",  a  њггх  зову  Швабама,  ма  да  се  данас  већина  Хрватпма  осјећа. 
Паче  npnje  1б — 20  година  n  самп  су  себе  Швабама  назпвалп.  Данас  ће  се  мало 
таковпх  наћн.  Има  још  и  данас  старпјпх  људп  н  жена,  којп  говоре  пола  њемачкп 
пола  хрватскп.  Ha  примјер  често  се  може  чупи:  „Kemer,  комшинице,  heute  na 
пијацу?"  —  „Wart'  tu  обешењаче,  ich  wer  dich  schon  lernen,  како  ce  поступа  auf 
die  Gossen!"  —  „Хајде  trink  aus  na  kemer  ham  спаватн!"  и  сличпо. 

У  тој  дакле  струји  морале  су  и  оне  пјесме  настатп.  A  колико  су  уопће  ти 
обпчаји  стари,  тога  не  знају  ни  најстарији  л,уди;  веле  само:  „Тако  je  од  вајкада 
било".  —  Штампане  пх  нпјесам  нигдје  могао  наћи.  прем  сам  превртао  стародревне 
њемачке  молнтвенпке  n  пјесмарпце,  a  п  старпје  људе  пптао,  зиају  л'  за  какву 
књигу,  у  којој  бп  ce  те  пјесме  налазнле;  нико  ми  ннје  знао  рећи.  Onn,  који  младеж 
спремају  за  „Адама  и  Еву"  и  „три  краља",  имају  све  папнсано  илп  зпају  напамет; 
ово  друго  je  обичније.  Исто  вриједи  и  за  хрватске  пјесме  и  говоре;  ни  њих  не 
нађох  ни  у  ка1«впм  књпгама.  По  томе  судии,  да  je  то  све  народна  умотворпна, 
која  прелазп  с  кољена  на  кољено ;  a  за  мало  да  je  није  нестало,  кад  je  ono  фило- 
ксера  уништнла  винограде  —  живот  Фрушкогораца  —  јер  онда  су  ти  обпчајп  бз^д 
сасвии  престали,  буд  ce  хладно  вршилп  —  као  силом.  —  Сад  je  опет  нешто  живље, 
јер  американска  лоза  помало  рађа,  но  није  пи  пздалека  као  ono  npnje  двадесетак 
година  —  и  још  прије. 

Што  ce  тиче  хрватскпх  пјесама  н  говора,  то  ce  види,  да  je  у  њпма  екавштина 
из.мијешана  с  икавштнном.  To  ce  даде  првтумачитп  тпме,  што  народ  говори  искљу- 
чиво  екавштпном,  a  старији  молитвеници  и  пјесмарице  су  пскључиво  икавштином 
писани,  a  народ  веома  радо  пјева  и  црквепе  пјесме  na  je  тако  екавштину  с  икав- 
штином  помијешао.  —  Да  су  ce  овдје  баш  no  старим  црквеним  пјесмама  повели, 
доказ  je  то,  што  иначе  у  народним  пјесмама,  које  су  у  истом  мјесту,  међу  њима 
никле.  нема  ни  једне  икавске  ријечп,  него  je  све  чпсто  екавски.  Ако  ce  која  и  нађе. 
та  je  пренесена  или  из  Пстроварадина  (Мајура),  јер  тамо  говире  помпјешано  икавски 
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п  екавски  —  претежније  пкавскп.  —  нлн  пз  којег  другог  пкавског  мјеста.  Но  и 
такове  се  пјесме  у  Карловцима  прекроје  на  екавскп.  —  Што  je  екавттина  продрла 
и  међу  католпке,  тому  je  разлог  претежни  елеменат  православни,  јер  онп  су  тим 
нарјечјем  од  увпјек  говорили. 

Но  да  опишемо  још  неке  божикне  обичаје. 

Ha  Бадњак  у  јутро  наетоји  домаћин,  да  чим  раније  устане,  да  дочека  пола- 
женшш,  ако  овај  није  прије  још  поранио.  Уставши  домаћин,  прпправи  медене  ракије, 
јабука,  ораха,  сухих  шљива  и  вишања  и  т.  д.  na  чека  полаженика.  Кад  овај  дође 
—  a  TO  бива  често  и  око  три  сата  no  поноћп  —  куцне  у  прозор,  a  домаћпн  не 
ппта,  KO  je,  него  одмах  отвара.  Полаженик  такођер  ништа  не  пита,  него  иде  управо 
у  собу  na  тамо  честита:  „Честитам  Вам  Бадњи  дан,  много  љета  и  година  у  срећи 
и  у  здраљу  и  у  миру  божјем  дочекивали,  што  од  Бога  желите,  нек  Вам  Бог  да, 
више  одсад  него  досад!"  Полаженпк  мора  одмах  сјести  на  под,  обично  под  стб. 
Ту  мало  посједп  na  устане,  a  то  je  за  то,  да  кокоши  боље  носе.  Домаћин  га 
послужи  меденом  ракијом,  na  п  сам  с  њпме  nnje,  дадне  иу  дар:  јабуке,  орахе  п  т.  д. 
a  на  руку  му  натакне  такозваиу  „полаженпкову  плетенпцу",  у  коју  je  забоден 
сребрни  новац.  Кад  подаженик  полази  из  куће,  домаћин  га  позове  на  ручак  на 
Божик;  onaj  се  мора  одазвати,  осим  кад  бп  се  каква  несрећа  догодила,  у  ком  слу- 
чају  та  кућа  не  бп  цпјеле  године  напредовала.  Полаженнк  мора  бити  чнм  веселијп, 
макар  н  силом,  no  ово  се  задње  врло  ријетко  догађа,  јер  га  већ  бермет  (Wermuth) 
развесели,  и  ако  je  нначе  невеселе  ћудп.  Према  полаженику  буде  и  кућа  цпјеле 
године  весела  пли  тужпа.  —  Ако  иза  првог  полаженпка  дође  други,  приме  га 
додуше,  но  нема  one  важности  као  првп,  na  ne  буде  ни  на  ручак  позват. 

ГГолаженик  je  могао  бити  ко  му  драго,  позпат  или  сасвим  стран,  макар  и 
цпганпп,  врпједио  je,  само  ако  je  првн  дошао.  To  je  додуше  било  у  пређашња 
времена,  док  се  je  слабо  знало,  што  je  то  сиротиња,  но  од  како  je  стала  харачити 
филоксера,  бива  то  већ  на  неки  умјетан  начнн:  Ако  напме  први  дође  какав  туђин, 
a  домаћпп  очекује  кога  свога  пријатеља  или  рођака,  не  ће  оног  пустити,  док 
очекивани  не  дође,  само  да  он  буде  први,  na  касније  може  доћи,  ко  хоће,  но  боље 
je  да  нити  ne  дође. 

Прије  je  било  грјехота  и  несрећа,  ако  се  полаженик  одбије,  сад  се  на  то 
слабо  мпсли. 

Домаћин  се  на  Бадњак  обпчно  код  куће  задржава,  приправљајућ  дрва,  сламу 
n  т.  д.,  или  оде  у  поље,  да  одреже  божнћно  дрво,  ако  то  нпје  дан  прије  —  на 
Туцпндан  —  учинио.  За  божићно  дрво  употребљавају  обично  фењу  (смреку),  јер  je 
тамо  јелпка  n  оморнка  велнка  рнјеткост. 

Ha  Бадњак  се  обично  коље  печенпца.  Когод  може,  гледа  да  купп  npace,  јер 
како  npace  напријед  рује,  тако  и  та  кућа  иапредује,  пура  пак  или  кокош  одчепрка 
срећу  натраг.  —  Ловци  иду  обичпо  на  Туцпндан  п  na  Бадњак  у  лов,  јер  у  њпховој 
кући,  ако  се  икако  може,  мора  na  Божић  ii  дивљачи  битп.  Дјеца  на  Бадњак  пду 
no  кућака  чсститати.  Тамо  није  обичај,  вао  у  Босни,  да  људи  иду  честитати;  то 
су  веома  ријетки  случајеви,  то  je  дјечијн  nocao,  a  луди  си  честптају  обично  пред 
црквом,  кад  пзлазе  од  елужбе  божје,  жене  псто  тако,  само  всћином  други  дан 
BovKiilia,  јер  опда  ne  морају  кухати;  илп  и  на  први  дап,  али  на  раиој  миси.  По 
псЈДпе  со  кити  божпћпо  дрво.  Кад  сс  приближи  вече,  домаћица  добро  помете  собу, 
a  домаћпн  унесе  сламу  n  чсстита  Божпћ  свим  укућанима,  који  се  око  њега  скупе. 
Затијем  долссе  у  саћуЈЈици  пли  котарпцн  орахе,  стапс  пасред  собе  na  све  no  трп 
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ораха  наједанптт  баца  најпрпје  у  хгрочеље  велећ:  „у  име  оца",  онда  натраг  иза  себе 
велећ:  „п  снна^,  na  на  лијеву  страну  велећ:  „н  духа"  и  напокон  на  десну  страну 
велећ:  ^светога  амен'-.  Затпјем  тури  у  пек  „бадњак"  —  повелик  пањ  —  којн  гори 
до  зоре.  a  често  и  дуже.  Међутијем  домаћпца  уноси  вечеру,  a  домаћин  пзбаци 
један  хптац  обпчно  нз  пушке  у  знак,  да  се  вечерати  почело.  Ha  столу  je  осим 
осталога  ii  бочпца  с  „мед.Ђаном"  ракпјом.  Домаћпн  узме  бочицу,  опет  честита  и 
лалко  гуцне,  понудп  домаћпцу,  она  исто  чпнп,  што  je  п  он  na  je  предаде  најста- 
рпјем  дјетету,  које  такођер  честпта  п  шгјуцне  мало  na  онда  предаде  млађему  ii 
тако  редом  пде  —  ако  уопће  пма  дјеце.  Затпјем  се  запале  свјећпце  на  божпћњем 
дрвету  na  свн  отпјевају  једну  или  двије  божпћне  пјесме.  Послпје  тога  даде  домаћпн 
сваком.  Kojn  су  око  стола,  no  неколпко  зрна  грожђа,  сваком  no  један  орах,  na  сваки 
сам  свој  расцијешг,  умочп  у  божићшг  мед  п  поједе  га.  Ако  je  чијп  орах  црвљив, 
кажу.  да  ће  дотпчнпк  оболпти  те  године.  Затпм  даде  сваком  no  чешњнћ  бпјела 
лука;  онн  n  њега  умоче  у  мед  n  поједу.  To  je,  кажу,  за  то,  да  пм  вјеттпце  не 
могу  наудптн.  Тада  домаћпн  узме  јабуку,  која  се  зове  „домаћа  јабука",  пререже 
je  на  крпж.  но  не  сасвпјеи.  него  да  се  на  доњем  дијелу  држн.  Ако  je  јабука  црв- 
л>пва,  знак  je.  да  fee  битп  он  или  домаћица  болесни;  ако  je  сјеме  пререзао,  не  ће 
те  годпне  кућа  иматп  среће.  Ta  се  јабука  сада  не  једе,  нсго  се  спремп  до  нове 
годпне,  онда  се  подпјелп  ii  поједе.  Сада  се  крај  пуне  трпезе  вечера  свега  н  свачега, 
штоно  се  вели  „ко  на  Божић".  Оспм  осталога  ловци  обпчавају  метнутн  на  стб  и 
мало  барута 

Кад  се  прве  чаше  точе.  напуни  се  једна  чаша  разои,  a  крај  ње  се  метне 
комаднћ  круха  н  нампјенп  се  за  мртве  и  то  стојп  чптаву  поћ,  a  у  јутро  се  гледа, 
je  ли  који  мртвац  начео  впно  или  крух.  У  јутро  се  даде  то  вино  ii  крух  какову 
просјаку.  —  Ваља  још  споменути,  да  се  npnje  вечере,  још  за  дана,  сва  стока, 
жпвад,  пси  и  мачке  до  спта  нахране,  a  н  штале  морају  бптп  чпсте. 

Послпје  вечере  пграју  се  ораха,  картају  се  n  на  разне  начине  забављају,  a 
ако  има  дјеце,  играју  се  квочке  п  пнлића.  Матп  напме  плп  отац  узму  орахе  n 
впчућ  „кво,  кво"  бацају  их  no  собп,  a  дјеца  се  впчук  „пну,  пну",  отнмају  за 
њпх.  Забављају  се  све  док  ne  буде  вријеме,  да  се  пде  на  поноћку.  —  Многп 
су  некада  почевшп  од  св.  Луције  na  до  Бадњака  правпли  клупчнцу  (столпчку) 
и  TO  тако,  да  се  je  сваки  дан  морало  нешто  на  њој  начннити,  макар  само 
ножем  задјелатн,  a  да  буде  готова  на  Бадњак  баш  у  11  сатп  у  ноћи,  кад  првн 
пут  звони  на  поноћку.  Ту  столицу  носи  дотични  собом  у  цркву  II  крај  крстпонице 
стане  на  њу  na  впдп  све  вјештице,  које  су  у  црквп.  Оне,  које  су  од  крава,  пмају 
иузлнцу  на  главп.  a  које  су  од  .гуди,  пмају  шешпр  илп  мушку  капу,  a  све  су 
леђима  олтару  окренуте.  Да  му  пак  ништа  ne  могу  пашкодитн,  метне  у  џеп  млада 
бпјела  лука,  који  обично  посију  на  св.  Луцију  и  држе  у  топлом,  да  доспије  до 
Бадњака.  Који  тога  лука  нема,  мора  побјећи  из  цркве  одмах  послпје  поднзања,  јер 
he  га  иначе  вјештице  ухватпти  и  растргати.  Једне  су  годпне  збиља  нашлн  једнога 
Карловчана,  како  на  улнци  сабљом  око  себе  бије,  a  у  близинп  му  никог  нпје  бпло, 
но  он  je  вндио  пред  собои  вјештице,  које  су  га  напале,  na  je  ii  у  помоћ  впкао.  Te 
су  вјештице  биле  карловачки  шиљерац,  с  којим  се  je  читаво  вече  одвпше  пнтпмно 
позабавно,  na  му  машту  учннио  живљом  него  je  иначе  —  без  шпљерца. 

Послије  цркве  старнји  обично  ни  не  иду  спаватп,  него  се  омрсе  обично 
пачама  na  наставе  забаву  до  зоре;  дјеца  се  обично  не  скидају,  него  онако  обучена 
легну  на  под,  на  сламу.  Суђе  и  јело,  што  je  на  сголу  остало,  не  носи  се  те  ноћи 
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ван.  него  истом  у  јутро  редуша  склони,  но  „бадњак",  ако  није  потрошен,  и  „летњак" 
остају  на  столу.  Бадњак  се  зове  онај  колач,  који  je  умијешен  од  домаћег  крушног 
брашна  као  плетеница  ir  као  точак  округао  тако,  да  се  врхови  састају.  Уресен 
je  с  неколико  ружпца  од  тпјеста,  a  између  сваке  двпје  ружпце  je  no  један  орах. 
Бадњак  се  једе  с  осталпм  јелом  за  вечером.  Летњак  je  такођер  колач  од  крушног 
брашна  додуше  округао,  али  висок  као  торба.  Уресен  je  такођер  ружпцама,  малим 
буренцетом  са  славином,  орасима,  no  неким  гроздићем  п  то  све  од  тпјеста.  Преко 
Божића  c'Kjjii  љетњак  на  столу,  a  онда  се  спреми  у  ормар,  гдје  стојп  до  нове 
годпне.  Сад  се  опет  донесе  на  стб  за  ручак.  Домаћин  га  пререже  на  четверо, 
полије  га  унакрст  впном  говорећи:  „У  име  оца  п  сина  п  духа  светога,  амен."  Онда 
се  једе  с  осталим  јелом.  Слама  стоји  у  соби  до  трећега  дана  Божића  na  се  онда 
износн  ван  и  баци.  Ona  пак  слама,  која  je  бпла  на  столу  под  столњаком,  чува  се, 
a  такођер  нешто  и  с  пода,  na  се  на  св.  Впнка  вјеша  на  воћке.  Кост  од  батака 
метне  се  на  ону  воћку,  која  још  није  родпла.  To  се  ради  за  то,  да  воћке  роде 
онако  обплно,  како  je  на  Божић  свега  доста  на  столу  било.  Трећи  дан  Божпћа 
Hocii  свијет  у  боцама  впно  на  рану  мису,  да  се  „посветп".  Од  тога  посвећенога 
вина  успу  пешто  у  бурад  у  впно,  a  нешто  оставе,  те  на  св.  Впнка  носе  у  виноград, 
na  га  пошкропе. 

0  Божићу  такођер  много  врачају  и  гатају,  особпто  дјевојке,  које  су  за  удају. 
Ha  прпмјер  на  Бадњак,  кад  први  пут  звони  на  поноћку,  ухвати  дјевојка  за  какву 
воћку,  na  je  тресе,  нлп  дрма  за  тарабу.  Веле,  да  онда  чује  нме  свога  младожење, 
ако  he  се  те  годпне  удати. 

Ha  Бадњак  послнје  вечере,  кад  се  најжнвахнпје  забављају,  нза^е  једна  женска 
ван,  ал  тако,  да  другп  то  не  опазе,  na  стане  крај  прозора  н  тпхо  пита:  хоће  ли 
се  та  и  та  —  спомене  име  које  дјевојке  —  те  годпне  удати  —  рачунају  напме  од 
Божпћа  до  Божпћа  или  само  ту  зиму.  —  Ако  у  соби  у  разговору  случајно  падне 
ријеч  „хоће"  или  „не  ће",  тако  ће  дотичној  дјевојци  и  бнтн. 

Оно  смеће,  које  се  на  Бадњак,  прије  него  што  ће  се  слама  унпјети,  из  собе 
пзмете,  спреми  дјевојка,  na  кад  првн  пут  na  поноћку  звонп,  скупп  га  и  бацн  или 
у  дворнште  или  пде  na  чесму  na  га  тамо  баци,  a  бацајућ  добро  ciyma,  хоће  лп  се 
откуда  чути,  да  ко  виче  мушко  име;  ако  чује,  удаће  се  п  тако  ће  joj  се  младо- 
жења  звати.  Ha  ово  hy  један  случај  навести:  Кад  je  једна  дјевојка  бацала  код 
чесме  смеће,  чула  je  гдје  петко  виче  „Јово!"  Ona  нрхшта  не  мислећ  одврати  полу- 
гласно  за  себе:  „Хајде  Јово  na  ново!"  To  се  обпчно  каже,  кад  се  хоће  штогод  да 
опетује.  Тс  се  годпне  та  дјевојка  уда,  ал  joj  се  муж  нпје  звао  Јово  пего  Аидрија, 
дакле  сасвпјем  друкчпје  име,  него  што  га  je  na  Бадњак  чула.  Но  ona  je  размпшљала, 
нпје  ли  Јово  ипак  у  свсзп  с  њезппом  удајом  и  увјерила  се,  да  јесте.  Ево  како: 
Taj  исти  Апдрпја  je  њу  већ  прошле  године,  npocuo  no  јер  je  no  мпи1Л:>ењу  њезпнпх 
роднтеља  била  још  премлада  —  16  годнна  —  то  су  младожењу  одбплн,  a  кад  на 
другу  годпну,  до1)е  Апдрлја  опст,  и  онда  му  je  дадоше.  Дакле  je  збиља:  „Хајде 
Јово  na  noBo!"  Иа  кажи  joj,  колпгсогод  хоћеш,  да  je  то  бпо  пуки  случај,  и  да  не 
вал.а  Јппита  до  таковога  празповјерја  држати,  оиа  je  iiiiaic  чврсто  вјсровала,  да  joj  се 
Апдрија  под  имепом  Јсјвс  јавпо;   iia  ne  само  она  псго  ii  многи  другп  у  то  чврсто 

Joiii  памтим  једап  случај,  којим  парод  своје  празповјерје  поткрепљује.  Ha 
Надњак  иаиме,  ошуг  кад  први  пут  звоип  na  попоћку,  дјевојка,  која  xohe  да  сазпа, 
xohe  ли  се  те  годиие  удати,  ciciiHe  се  сасвијем  1Ч)ла  iia  у  мраку  стапе  na  огн.итте 
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под  оџак  п  слуша.  да  чује  какав  њој  повољан  глас  — -  обично  име  свога  младо- 
жење.  —  Једна  je  то  чпнпла  двпје  године  узастопце  na  за  чудо  оба  пута  баш  у 
онај  час,  кад  се  je  она  попела  на  огњпште,  чуо  се  глас  на  улици:  „ватра"  a 
звона  започеше  звонптп  „на  ларму".  Била  je  дакле  п  једне  н  друге  године  баш  на 
Бадњак  ватра  у  граду  na  joj  je  посао  осујетила.  Ta  je  дјевојка  то  сматрала  за  зао 
знак  no  себе  na  нпје  впше  нпкада  ништа  такова  шта  чпнпла,  ал  je  ii  данас  још 
дјевојком  —  и.ча  joj  преко  40  годпна  —  прем  je  много  имала  просаца,  но  није 
дошао  онај  правп.  чпје  je  пме  требала  кроз  оџак  чутл,  a  не  ће  ваљда  више  нп  доћи. 

^Дјевојка  спремп  једну  јабуку  од  Бадњака  илп  узме  за  њу  одређешг  дио  јабуке, 
о  којој  je  бпло  горе  говора,  na  тако  на  нову  годину  рано  у  јутро  стане  на  улпцу 
пред  кућна  врата,  загрпзе  јабуку  и  пазп,  ко  ће  први  туда  npohn:  господпн,  занат- 
лпја  плп  пољодјелац,  na  каков  првп  прође,  такав  ће  n  њезин  муж  бптп. 
Да  п  TO  народ  чврсто  вјерује,  внди  се  пз  овога  примјера: 
Дјевојка  стајала  пред  вратпма,  a  одозго  иђаше  неколнко  „барабера".  Тако  су 
звалн  оне  просте  раднпке,  Та»1ијане,  којп  су  гурајућ  пред  собом  колпца,  насппа- 
ва.111  же.1>езппчку  пругу,  када  се  je  ono  у  Карловцпма  градпла  же.Ђезница.  Када 
joj  се  прпблпжпли  ir  она  опазила,  ко  су,  побјеже  с  врата  у  собу,  само  да  не  би 
барабера  добп.та  за  мужа.  Но,  ма  да  нијесу  крај  ње  прошлп,  она  je  ипак  у  страху 
била  све  дотле,  док  се  нпје  исте  године  удала  за  домаћег  једног  пол>одјелца. 
Она  je  вјеровала,  да  joj  je  помогло  то,  што  je  испред  њпх  побјегла,  пначе  —  оде 
за  барабера! 

Момцп  ће  се  врло  рпјетко  бавптп  таковпм  празновјерјем,  но  п  они  каткада 
залутају.  Они  на  примјер  одрежу  њушку  од  печеног  божнћњег  прасета  na  je  носе 
увијек  уза  се,  a  особнто  недјељом  и  свецем,  када  долазе  у  женско  друштво.  To 
чнне  за  то,  да  дјевојке  лете  sa  њима  као  луде,  да  се  за  њих  отнмају.  To  je  дакле 
неки  магнет,  који  женске  прпвлачи.  Момцпма  се  то  ни  не  замјера,  но  то  обичавају 
носитп  н  некп  мужеви,  које  зову  „женскарошима"  или  „женарошима",  na  тешко 
мужу,  у  којега  жена  нађе  прасећу  њушку !  Буде  свашта,  ал  обпчно  ипак  жена 
извуче  тањп  крај. 

Не  ће  бпти  сувпшпо,  ако  споменем  још  један  обичај.  У  православнпх,  наиме, 
домаћпн  узме  на  свој  Божпћ  рано  у  јутро  прије  јутрење  два  суда  на  обрампцу  na 
донесе  с  чесме  воде,  a  домаћпца  га  дочека  на  вратима  п  пита  га:  „Шта  носиш?"  Он 
joj  одговорп:  „Носим  срећу  и  здравље".  Онп  пак,  којп  станују  блпзу  Дупава  „пспод 
баре",  носе  воду  пз  њега.  Том  се  прпликои  догодпо  један  смијешан  случај:  Ј^зео 
домаћин  два  нова  бакрена  котла  и  сјекпру  и  отишао  na  Дуиаи  no  воду.  Дупав  je 
био  смрзнут,  a  он  сјекиром  провалпо  одушку,  na  кроз  њу  воду  грабио.  Првп  je  котао 
сретно  заграбпо,  a  други  пспусти  п  оде  му  под  лед.  ЈБут  ко  рис  вратп  се  кућн  с 
једним  котлом,  ал  празним.  Жена  га  дочека  и  упнта:  „Шта  nocnuiV",  a  он  joj  je 
уз  псовку  све  друго  рекао  да  носи,  само  не  срећу  и  здравље.  Жепа  преиеражена 
почие  га  тјешити  и  мнрптп,  да  на  Божпћ  не  псује  n  ne  говори  онакове  рпјечи,  но 
њему  бијаше  у  једну  руку  жао  котла,  a  опет  га  љутило,  тто  га  je  жена  наговорпла, 
да  иде  no  воду,  гдје  je  и  сам  могао  заглавити.  Жена  га  пз  почетка  лијепо  умнривала, 
но  касннје  отвори  и  она  своје  литаније  na  —  ријеч  no  рјеч  —  дођс  n  до  батнна. 

У  очн  трн  краља,  кад  ono  свијет  носи  на  вечерњу  мало  тамјана,  солп,  комадић 
круха  и  креде,  да  се  посвети,  обичавају  неки  ловци  носити  и  onaj  барут,  што  je  на 
Божић  стајао  на  столу,  na  веле,  да  испред  тога  барута  ne  може  ништа  утећи.  Taj 
барут  меКу  у  пушку  обично  само  онда,  кад  иду  на  засједу  na  опаснија  мјеста  или  на 
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вукове.  Приповиједају,  да  je  један  веома  добар  ловац  пуцао  с  таквим  барутом  на 
звпјезду,  кад  je  полетјела  с  неба  на  земљу,  и  погодио  je  тако,  да  се  je  одмах  на  све 
стране  распрскала! 

Овакове  лакрдије  сматрају  великом  грјехотом,  na  веле,  да  такав  човјек  не  може 
сретно  проћп,  na  ако  се  он  некако  извуче,  не  he  његови  млађи,  јер  некога  од  његових 
мора  стићи  божје  „покараније".  И  онај  je  ловац  збиља  зло  прошао:  Пуцао  je  у 
„провалијама"  на  вука  и  убио  га,  али  му  прснула  капсла  у  око  и  избила  му  га 
—  исцурило  му.  —  Он  je  ir  касније  ишао  у  лов,  ал  je  пуцао  с  лијевог  рамена,  a  није 
више  био  ловац  на  гласу  као  прије.  Стјепан  Штродл-Сријемац. 


Stara  crkva  na  Bukovici  kod  Travnika. 

Slučajno  se  je  našla  prošle  zime  stara  crkva  na  Bukovici,  malenomu  selu  na 
Vlašiću  iznad  Travnika.  Seljak  Mijo  Lovrenović  ogragjujući  svoju  njivu  kopao  je 
kamenje  u  jednoj  gromili,  pa  je  ovako  otkrio  temeljne  zidine  nekadanje  crkvice. 
Ona  je  stajala  na  maloj  ledini,  bila  je  tačno  orientovana  prema  istoku.  Po  temeljnim 
zidinama  bila  je  14'10m  dugačka  i  6  60  m  široka  a  svršavala  se  apsidom,  širokom 
oko  5  50  m.  Gradivo  je  obični  neotesani  kamen-vapnenac,  koji  je,  gdje  je  trebalo, 
krupno  okresan.  Desnog  zida  hvata  se  u  jugoistočnom  pravcu  druga  hrpa  kamenja; 
od  ugla  crkve  jedno  pet  koračaja  daleko  otkrivena  je  prostrana  grobnica  sa  svodom 
od  sedre,  koja  je  2'60m  duga,  1'60//г  široka  i  l'lOm  visoka.  Ulaz  u  grobnicu 
je  0'80  širok  i  0'60  visok.  Kosti  su,  kako  to  već  biva  prigodom  kopanja  razba- 
cane pa  se  sada  ne  može  opredijeliti,  kako  je  ležao  mrtvac  dotično  mrtvaci,  jer  u 
grobnici  ima  prostora  i  za  tri  mrtva  tijela.  U  zidu  crkvice  našla  se  zemljana  posu- 
dica  s  novcima.  Sva  je  prilika,  da  su  ovi  novci  sakriveni,  kad  je  crkva  već  bila 
razorena.  Našlo  se  6  turskih  parica,  jedno  13  do  14  dubrovačkih  srebrnih  polugrošića, 
kakvi  se  često  dobivaju  u  Bosni,  i  jedno  36  mletačkih  srebrnih  grošCA^a  dužda  Franje 
Dandola  (1328. — 1339.)  i  Andrije  Dandola  (1342. — 1354.).  Za  sada  se  nije  dalje  kopalo; 
to  će  se  učiniti  po  svoj  prilici  još  ove  godine. 

U  Travniku,  mjeseca  aprila  1901.  A.  Hoffer  D.  J. 


Народна  причања  из  Босне. 

Ипше  учпте.ч.  Фрањо  Мартинчевић. 

a)  Мраморје  или  Дивско  гробље. 

Тамо,  гдје  брчанско-грачаничку  цесту  просијеца  рјечица  Тиња,  налази  се  иа 
ii.ciKjj  лијевој  обали,  a  сјеверио  од  цесте,  између  шљивика  расијано  сеоце  Дбња  Скакава. 

ITo  прилици  један  километар  на  запад  од  пошљедње  сеоске  куће  успиње  се  на 
десној  обалп  Тиње  иасријед  равпипе  хумак,  велнк  од  прилике  l^/j  дунума,  што 
га  тамошњи  житслјИ,  заједио  са  прттдајућом  му  ближњом  околином,  називају 
„Мраморје"  или  „Дивско  гроблЈс",  о  којем  ми  .1ур<'  Челаревић  n  Туњо  Мартнновић 
прнчаху  врло  чудновате  ствари. 
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Наоред  хумка  налазп  се  малено  брдашце,  гдје  бтгјаху  no  приповпједању  људски 
становп.  Оно  je  очевпдно  настало  избацпвањем  земље  из  увале,  која  у  округу 
унаоколо  паше  овај  хумак,  na  je  сва  прилпка,  да  je  тај  хумак  некоћ  служио  као 
обранпште.  јер  се  разнпм  вододерпнама  вода  пз  Тиње  лако  довела  у  увалу,  a  није, 
1гск.ЂУчено  Hii  TO.  да  je  Тнња,  као  што  то  и  данас  траговп  показују,  морала  битк 
ближе  TOM  брдашцу,  него  што  je  данас.  Речена  je  увала  6  .и  ишрока  a,  2  м  дубока. 
Њезпна  вањска  обала  прплпчно  je  стрма,  док  je  она  унутарња  впше  положена. 

По  прпповиједањ}'  старпх  бијаше  та  увала,  коју  народ  назпвље  „бара",  некоћ 
дубока  вода.  алп  се  течајем  времена  засушила  п  иепунила  шашом,  трстиком  п  пннм 
бпљем.  што  донекле  показују  ii  наслаге  тресета. 

Почевшп  од  вањске  обале  спушта  се  земљпште  тако  лагано  прама  равницн,  да 
се  данас  посве  удобно  може  оратп,  a  орући  налазилп  су  власипцп  у  дубпни  од 
пола  метра  велике  клесане  плоче,  које  они  држе  мрамором. 

Народна  гатка  држп.  да  су  на  брдашцу  становали  дивовн  п  да  су  своје 
мртваце  на  данашњпл  ораницама  покапалп  ii  те  гробове  прпкрнвалп  мраморним 
плочама.  Управо  с  тога  су  наши  старп,  којп  би  тамо  за  своје  гробове  мраморне 
плоче  вадили,  то  мјесто  назвали  „Мраморјем". 

Уз  ово  надовезује  народна  прича,  да  je  некоћ  била  цијела  Посавпна  н  Мађарска 
све  тамо  до  Ђердапа  (Же.ТЈезна  Врата)  огромно  море,  no  којем  пловљаху  велике 
ђемије.  II  да  се  на  Мајевицп,  коју  држе  обалом  исушеног  мора,  још  ii  сад  впђају 
ха.1ке.  за  које  су  бродове  прпвезивали. 

Но  —  настав.Ба  дал>е  прпча  —  пешто  се  свпдјело  дивовпма  доњо-скакавског 
брдашца,  те  онп,  проваливши  горје  на  Ђердапу  оцпједише  море,  a  no  најдубљим 
уворима  наставпше  рпјеке  Сава  ii  Дунав  свој  пут  онамо  даље  на  псток. 

Но  Божанству  не  бпјаше  драго,  што  се  дивови  умијешаше  у  његов  ствара- 
лачкн  посао,  na  их  je  за  то  —  како  народ  прпповпједа  —  казнило,  побпвши  их 
свпју  неком  згодом.  кад  су  билп  на  жетви,  једном  једином  стријелом. 

Ово  пош.Бедње,  веле,  да  je  некакп  ученп  фратар,  који  je  умпо  и  грчки, 
прочитао  са  једне  ископане  плоче. 

Ja  сам  имао  ирилику  впдјети  половину  једне  такове  плоче,  што  ју  je  Јуро 
Челаревнк  из  земље  извукао,  али  натписа  нијесам  могао  пикакова  разабратп,  јер 
je  била  посута  многнм  изгрбинама  ii  паротинама.  Гледајући  ту  плочу  човјек  би 
рекао.  да  je  то  једноставам  камен;  али  се  ипак  види,  да  je  прије  био  углађен. 

Чија  je  у  истину  та  некропола,  то  нијесам  кадар  означпти,  јер  je  прошлост 
тога  гробишта  за  мене  густом  мрежои  покривена,  коју  he  једнно  проницавп  ум 
стручњака  с  временом  дпгнутн  моћи. 

б)  Причање  о  Горњем  Вакуфу  и  његовој  околини. 

Старац  Матко  из  Бпстрпце,  како  веле  потомак  старе  босанске  племићке  поро- 
дице  Владнмнровпћа,  прппрост  je  селак,  којег  ради  неких  осебипа  многи  држе 
чудакоЈМ.  A.i'  iiiTo  рскох:  припрости  селЈак;  ne  —  он  ии  даиас  нпје  попут  осталпх 
ce.ijaKa,  он  ii  даиас  ужпва  међу  својим  се.1,аиима  пеки  углед ;  јер  не  само,  да  je 
умо.м,  којн  се  очитује  иарочпто  у  бистром  памћењу  предаје,  своје  о-усељаие  надвнсио, 
него  je  и  писмен.  Но  његово  писмо  инје  модерио,  већ  je  претежнијим  дпјелон  поми- 
jeiiiairo  босаичицом,  и  —  што  je  баш  важно  —  то  пнсмо  иије  иаучио  у  школи, 
него  —  као  што  oii  каже  —  од  својих  старих,  Старац  Матко   доста  je  муча.кпв ; 


no  његову  прпповтгједању  о  својој  обитељи  и  наклапању  о  неким  књпгама  и  —  као 
што  он  каже  —  ферманима,  којп  да  су  његовој  обитељи  одузетн  у  мпнулом  стољећу, 
могло  бп  се  помпшлЈати,  да  се  у  његовој  кући  можда  ипак  сачуваше  какове  старе 
лпстнне,  a  у  другу  6ii  се  руку  дало  слутити,  не  крије  лп  се  под  сељачким  гуњцем 
у  особп  старца  Матка  збиља  какав  потомак  некадањих  Владимировића. 

Горњи  Вакуф  —  тврдп  старац  Матко  —  родио  се  тек  инвазпјом  Османлија, 
a  na  његовом  je  мјесту  прије  била  шума  пуна  хајдука  ii  дивље  звјерадп.  Оно  мало 
католика,  што  данас  у  варошп  стоје,  доселпло  се  које  са  облпжњпх  села,  a  које 
из  Херцеговпне.  IIo  брдима  око  Горњег  Вакуфа,  особито  онима  са  сјеверне  и 
западне  страие,  низаху  се  велики  и  тврди  градови  некадањих  моћних  велможа,  a 
подио  брда  бијаху  расијана  села. 

Сјеверно  од  Горњег  Вакуфа  утисло  се  међу  брда  село  Крупа,  гдје  извире 
красна,  хладна,  на  врелу  5 — б.и  ишрока  и  1м  дубока  рјечица  Круишца  и  скачућн 
преко  високпх  катаракта  јури  да  се  час  прпје  сљуби  с  Врбасом. 

Прпповједа  се,  да  je  Крушица  одвпрак  Прокошког  језера,  које  се  налазп  на 
Враници  једно  800  м  више  Крушпце,  јер  да  je  некакав  ован,  којп  je  у  том  језеру 
утонуо,  опет  на  Крушици  изишао. 

Какових  20  м  више  врела  Крушице  налази  се  шпиља,  у  којој  би  се  no  припо- 
вједању  сељака  нашле  разне  занимљивости.  Улаз  у  шпиљу  затворен  je  једном 
стнјеном,  која  се  са  стропа  попут  завјесе  тако  објесила,  да  je  улаз,  ма  да  je  3  м 
Ш1грок,  тако  ипзак,  да  се  човјек  само  пузајући  може  увући  у  шпиљу.  Иза  ове 
запрјеке  долази  се  у  ходник  шпрок  4,  a  висок  преко  5  м.  Строп  ходнпка  сведен 
je  у  облику  кубета,  с  којега  непрестано  падају  вапненасте  оцједпне,  те  каменећи 
се  творс  на  поду  дпвне  ступове  и  разне  друге  облпке. 

Ваздух  je  у  шпиљи  врло  оштар,  a  јека  тако  јака,  да  најмањи  глас,  дапаче  и  иста 
кап  кад  падне,  производи  сплну  хуку  и  буку,  од  које  се  човјеку  око  душе  иекако 
стпсне  те  се  мало  ко  усуђује  далеко  у  нутрпну,  јер  му  п  нехотпце  пада  на  ум, 
да  ће  га  жпва  закопати. 

Приповијсдао  ми  je  један  тамошњп  жптељ,  који  je  са  друштвом  мало  подал.е 
у  шпп.Бу  улазпо,  да  je  у  њој  наншао  на  козју  главу,  обливену  каменом  (сигом)  и 
да  je  шшајући  no  стијенама  нашао  рафу  ii  на  њој  лонац;  алп  да  му  у  страху 
ни  на  крај  паметп  не  бнјаше,  да  га  собом  понесе. 

Тим  ходником,  кроз  који  je  тако  вјетар  духао,  да  су  моралн  зубље  уиатраг 
окренути,  ишли  су,  велп  тај  сел,ак,  све  то  даље  и  кад  су  дошли  до  мјеста,  гдје 
се  тај  ходник  свршава,  нађоше  у  стпјени  отвор,  висок  1  м.  Иза  овог  отвора 
наставља  се  опет  други  ходник,  у  који  впше  пијесу  смјелп  улазитн.  Веле,  да  je 
амо  улазпо  некп  сада  већ  покојни  Сулејман-бег,  којн  да  je  напшао  на  мјесто,  гдје  ту 
шпиљу  мала  рјечица  (ваљда  Крушица)  просијеца  и  преко  које  да  je  камена  брв. 

Приповпједа  се,  да  та  шпиља  водп  све  до  Фојнице,  јер  да  je  некаково  пашче, 
које  je  за  плијеном  у  њу  утркало,  у  Фојници  освануло. 

Cbii  градовн,  који  се  нашшаше  no  околнпм  впсовпма,  ималп  су  своје  средшите 
у  Бистрицп,  гдје  бпјаху  —  no  приповиједању  старца  Матка  —  два  града,  којима  се 
и  дапас  трагови  видс;  једаи  ое  звао  „Чардак",  a  другн  „Бпјелп  пут"  или 
„Девеће". 

Бистрица  да  je  бнла  пекоћ  омања  варош,  гдје  су  сс  обдржавалп  вашари,  a 
била  je  у  њој  ii  црква. 

За  обрапу  овог  среднтта  служила  судва  града,  јодап  источио,  a  други  западно. 
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ГГо  прилнцп  2  KM  псточније  од  средпшта  налазио  се  на  данашњем  „Градишту", 
какових  50  м  изнад  крупске  mnir.te,  град,  у  којему  се  јоште  и  данас,  ма  да  je 
посве  разва.1>ен.  налазп  бунар. 

Источнп  дпо  тога  „Градишта"  зове  се  „Демир-капија".  Тамо,  гдје  се  Вољешнцца 
састаје  с  Врбасом.  no  прилпци  4л'.и  западно  од  Бпстрпце,  налазп  се  Пограђе.  Већ  no 
самом  лмену  „Пoгpaђe^•.  што  je  ради  лаг.љег  пзговора  постало  од  Подграђе,  a  да  и 
нема  других  доказа,  дало  бп  се  казатп  да  je  ii  овдје  бпо  град,  коме  се  останци  на 
оближњој  лптнцп  једва  на  пушкомет  зрачне  линпје  од  села,  у  истину  впде. 

О  TOM  граду  прииовиједа  народна  предаја,  да  се  je  некака  краљпца,  гледајући 
из  куле  изгнбпју  својпјех  ir  впдећи,  да  ће  Османлија  град  узетн,  вољела  са  сјеверо- 
псточне  куле  стрмоглавптп.  него  да  mi  као  робпња  падне  шака. 

По  приповједању  старца  Матка  бпо  je  цпјело.м  крају  од  Пограђа  до  Градишта 
господар  Владпмировић.  Да.Бе  настав.Ба  Матко,  кад  je  Мехмед  Босиу  узео,  тада 
je  његов  сестрпћ  Хусреф-бег  кренуо  од  Зенице,  гдје  je  бпла  сваколпка  војска 
концентрнсана.  с  једнпл  одјелењем  у  Скопље.  У  кланцу,  на  Бпстричкој  рпјеци 
дочека  га  кнез  Владпмировић,  но  будући  бројем  много  слабпјп  мораде  се  повући 
у  град.  не  би  ли  се  непрпјате.Бу  отхрвао.  Али  како  су  за  оно  доба  једино  вјерске 
размирпце  л  неслога  племства  упропастпле  цнјелу  зем.Бу,  тако  се  то  десило  п  са 
овп.м  градом;  јер  —  како  прпповпједа  Матко  —  три  издајпце  богумили:  Вук,  Павао 
п  ДоЈшн  предадоше  град  Хусреф-бегу,  a  овај  га  запали.  Послије  ове  несреће 
обпте.Б  се  Владпмпровпћа  раскућп ;  један  се  дио  од  нужде  noce.L,a4ii,  a  други 
побјеже  у  Херцеговпну  к  херцегу  Стјепану. 

Пошто  je  па.та  Бпстрица,  крену  Османлијска  војска  на  Прусац,  којп  je  био 
својина  кра.Ђева.  II  туде  се  Османе?шје  послужише  варком,  коју  je  пзмислпо  Вук,  којега 
Турцн  привндно  потјераше  те  побјеже  у  Прусац,  na  ini  ноћу  отворп  градска  врата. 

Друга  једна  предаја  —  која  he  бптп  старија  —  сиомиње,  да  je  Горње  Скоп.Бв 
било  Твртковића. 

Ma  да  су  то  мрачне  црте  пз  прошлости  Босне,  оне  нам  ппак  свједоче,  да  у 
простом  народу  јоште  жпви  успомена  на  народну  владавпну,  и  да  та  iiii  под  онаким 
тешким  окол1гостнма  жпвнтп  престала  нпје. 

Споменућу  још  II  TO,  да  се  на  висоравни  на  врху  Вранице  налази  једно  мјесто, 
данас  обрасло  омориком,  које  народ  зове  „Златно  гувно"  ii  гдје  се  налазе  два 
стара  бунара.  Траговп  некадањег  водовода,  који  je  воду  црппо  из  два  сата  удаљених 
„Брела",  говоре  да  je  овдје  некоћ  морала  бити  рударска  насеобина,  која  се  бавпла 
испирањем  злата. 


Ispravak. 

Gosp.  Josip  Trešnjić  umoljava,  da  se  u  njeg-ovom  članku  „Sedmine",  štampanom 
u  prvom  svesku  g(jdišta  1901.  (XIII.)  isprave  ova  dva  mjesta:  Strana  149.,  treći  redak 
odozgo  mjesto  „(п.  pr.  u  Ćilipi-Konavlju)"  da  se  stavi  „(п.  pr.  u  Stonu  г  okolici,  u 
Janjini  г  po  svoj  •prilici  na  cijelom  poluostrou  Pelješcu)" ; 

strana  1бО.,  sedmi  redak  odozgo  mjesto:  „U  Sv.  Filip-Jakovu  i  t.  d."  neka  se 
stavi:  „U  Cilipi-Konavlju,  u  sv.  Filip-Jakovu"  i  t.  d. 

Uredništvo. 


Zemaljska  štampanja  u  .Sarajevu.  —  Земаљска  штаипарија  у  Сарајеву. 
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ЗЕМАЉСКОГ  МУЗЕЈА 

u 

BOSNI  I  HERCEGOVINI 

БОСНИ  И  ХЕРЦЕГОВИНИ. 

Prilog  poznavanju  tercijarne  flore  najšire  okoline 
Donje  Tuzle  u  Bosni. 

Priopćio 

Hermann  Engelhardt, 

profesor  na  zavodu  „Dreikonig'schule"  u  Drazg^janima. 
S  uvodom 

Dr.  Fridrika  Katzera, 

bos.-licrceg.  zem.  geolog-a  u  Sarajevu. 
(Sa  3  slike  u  tekstu  i  6  tabli.) 


Kad  se  u  godini  1899.  detaljno  geološki  proučavaše  oni  krajevi,  koji  su  prikazani  na 
generalštapskoj  karti  list  Donja  Tuzla  (zona  27.,  col.  XIX.)  i  pogranični  južni  list  Dubrava- 
Ribnica  (zona  28.,  col.  XIX.),  nagjošc  i  sabraše  se  u  tercijarnim  naslagama  različite  starosti 
mnogi  fosilni  (okamenjeni)  bilinski  ostaci,  te  je  odlični  poznavalac  tercijarne  flore,  gosp.  pro- 
fesor Н.  Engelhardt  u  Dražgjanima  imao  dobrotu  da  preuzme  obragjivanje  ovog  materijala. 

Engelhardt  već  je  godine  1883.  objavio  jednu  od  prvih  rasprava  o  tercijarnim 
biljkama  iz  Bosne,  iznoseći  tom  zgodom  i  slike  opisanih  vrsta  i).  Njegovomu  velikom 
interesu  za  tercijarnu  floru  Bosne,  njegovom  rijetkom  stručnom  znanju  i  njegovoj  neutru- 
divoj  znanstvenoj  marljiA'osti  možemo  da  zahvalimo,  što  se  ovdje  iznosi  ova  lijepa 
rasprava,  koja  kao  prvo  opsežnije  djelo  dostojnim  načinom  inaugurira  specijalno  prou- 
čavanje paleontologije  bilinstva  u  Bosni  i  Hercegovini. 

Naslage,  u  kojima  su  nagjeni  fosilni  bilinski  ostaci,  što  ih  Engelhardt  ovdje 
opisuje,  pripadaju  dijelom  oligocenu,  dijelom  pak  donjem  miocenu,  gornjem 
miocenu  i  plioccnu.  0  stratigrafskim  snošajima  pojedinih  nalazišta  progovoriće  se 
doduše  potanko  u  tumaču  uz  list  „Donja  Tuzla"  geološke  specijalne  karte  Bosne  i 
Hercegovine;  ali  se  svakako  preporuča  da  ovo  ukratko  i  na  ovom  mjestu  izložimo, 
kako  bi  što  jasnije  postalo  geolo.ško  značenje  phytopaleuntološkog  istraživanja. 

Oligoceni  bilinski  o.staci  potiču  iz  jedne  dosta  malene  kopnene  naslage,  što  sc 
zapadno  od  Tijurgjcvika  stere  izmegju  Donje  Tuzle  i  Kladnja.  Ovu  naslagu  ograničava 
na  sjeveru,  zapadu  i  jugu  kod  (Jornje  Višće  serpentin,  kojeg  u  dolini  Oskcjve  priki-iva 
diluvium,  dok  na  istoku  i  zapadu  ta  naslaga  leži  na  melafirima,  jasj)is-škriljavcima  i 
trijaskim  vapnencima.  Njezinu  zapadnu  granicu  označava  dosta  tačno  urezana  dobna 
potoka  Bistrice,  uz  koji  iznad  njcg(wa  ušća  u  Oskovu  jasno  vidimo  slijed  naslaga. 
Sasvijem  dolje,  neposredno  na  serpentinu,  leže  konglomei-ati  i  krupnozrni  })ješčenici,  u 
kojima  mjestimice  ima  okamenjenih  komada  drva.  Na  višo  1чч1аји  se  sitnozrni  kremcni 

•)  „Isis",  god.  1883.,  str.  Но  i  dalje. 
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pješčenici  i  pješčeni  škriljavci  sa  obiljem  poug-ljenjenih  bilinskih  ostataka  i  tankim 
vrstama  ugljena,  a  iznad  ovih  leže  opet  svjetlo-sivi  vapnasti  lapori  i  slatkovodni  vapnenci 
s  pojedinim  školjkama  i  puževima,  te  vrlo  bogatom  florom. 

Fosilni  bilinski  ostaci  iz  ovih  naslaga,  koje  je  obreo  i  većim  dijelom  sabrao  meni 
tada  dodijeljeni  asistent,  sadanji  rudarski  pristav  go.^p.  Vladimir  Lipold  (koji  je  pri- 
Iježno  i  marljivo  radio  na  osmini  kartovnog  lista  Dubrava-Ribnica),  zasvjedočavaju  u 
punoj  mjeri  starost  tih  naslaga,  koja  se  u  ostalom  može  ustanoviti  takogjer  prema 
geološkim  i  petrografskim  prilikama.  Konglomerati  u  podini  i  pješčenjici  pripadaju 
oligocenu,  a  na  njima  položeni  lapori  i  slatkovodni  vapnenci  djelomice  donjem 
miocenu  ili  možda  posve  još  gornjem  oligocenu.  U  svojoj  raspravi  označuje  Engel- 
hardt  ove  naslage  kao  pješčenjik  i  vapnenasti  lapor  Brestice. 

Iz  pješčenjika  odregjcne  su  ove  vrste: 

Pinus  hageni  Heer  (?)  Salix  varians  Goepp. 

Pinus  spiciformis  Ung.  Samijda  borealis  Ung. 

Sequoia  langsdorjii  Brongn.  sp.  Bhamnus  eridani  Ung. 

Sequoia  sternbergii  Goepp.  sp.  Amygdalus  persicifolia  Ung. 

Fagits  castaneaefolia  Ung.  Robinia  regeli  Heer. 

JJlmus  plurinervia  Ung.  Gassia  hyperborea  Ung. 
Ficus  tiliaefoUa  Al.  Br.  sp. 

Od  ovih  trinaest  vrsta  do  sada  su  nagjeni  Samyda  borealis  Ung.  i  Amygdalus 
persicifolia  Ung.  samo  u  oligocenu,  dok  se  Scquoia  sternbergii  Goepp.  nahodi  već 
u  eocenu,  ali  je  i  ona  kao  i  veči  dio  drugijeh  vrsta  proširena  ponajviše  u  oligocenu. 

Iz  donjo-miocenih,  eventualno  djelomice  i  gornjo-oligocenih  vapnenastih  lapora 
potječu  vrste: 

Glyptostrobus  europeus  Brongn.  sp.         Andromeda  protogaea  Ung. 
8equoia  langsdorfii  Brongn.  sp.  llex  ambigua  Ung. 

Quercus  lonchitis  Ung.  Eucalyptus  oceanicn  Ung. 

Laurus  princeps  Heer.  Geratonia  emarginota  Al.  Br. 

Embotlirimn  leptospermum  Ett.  Gassia  phaseolites  Ung. 

Myrsine  doryphora  Ung.  Gassia  berenices  Ung. 

Od  ovih  dvanaest  vrsta  našao  se  Embothrium  leptospertmim  Ett.  do  sada  jedino 
u  oligocenim  naslagama;  od  ostalijch  je  samo  llex  ambigua  Ung.  ograničen  na  miocen, 
dok  su  sve  druge  vrste  u  oligocenu  vrlo  rasprostranjene.  Ovako  dobiva  flora  brestičkog 
vapnenastog  lapora  istaknuti  starinski  značaj  ^). 

Iz  šire  okoline  Donje  Tuzle  nije  nam  do  sada  poznato  drugo  koje  nalazište  staro- 
mioccnih  bilina.  Naprotiv  se  vanredno  često  nagjoše  fosilni  bilinski  ostaci  u  mlado- 
miocenim  naslagama. 

Miocen  u  okolini  donjo-tuzlanskoj  može  se  odozdo  na  više  svrstati  ол^ако;  Dolje, 
neposredno  na  gornjo-oligocenim  konglomeratima  položeni  su: 

1.  Morski  sivi  glinenasti  la})orni  škriljavci  ili,  —  u  slatkovodnim  naslagama  kod 
Gjurgjevik-Brestovice,  —  slatkovodni  vapnenci  i  lapor,  koji  će  biti  iste  starosti 
sa  naslagom,  što  slijedi  povrh  njih. 

2.  Isprutani  laporni  škriljavci,  koji  sadrže  ona  znamenita  nahodišta  tuzlanske  soli. 

3.  Pločasti  vapnenac,  djelomice  sa  cjedinom  (versintert). 


')  Novijii  istraživanja  dokazala  su,  da  cijela  naslag'a  pripada  oligooonu. 
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4.  Sivi  tinjCasti  lapor  (Schlier). 

Ova  četiri  odjela  naslage  odgovaraju  prvom  mediteranskom  odjelu  bečke 
kotline. 

5.  Tankoslojni  lapor  sa  uklopljenim  pješčenasto-ilastim  naslagama,   što  od  prilike 
odojovara  o^rundskim  nasladama  bečke  kotline. 

6.  Litavsko  vapno  i  litavski  vapnenasti  konglomerati,   koji  su  potpuno  zastupani 
na  jugozapadu,  ili  prelaze  u 

7.  prorijetke  serpentinske  konglomerate  i  pješčenike,  takogjer  u  žuti  lapor,  kad  i 
kad  i  II  crvene  i  sive  gline. 

Odjeli  б.,  6.  i  7.  odgovaraju  drugom  mediteranskom  odjelu. 

8.  Dobro  uslojeni  pješčenici  sa  uklopljenim  naslagama  konglomerata;  razlikuje  se  od 
odjela  7.  djelomice  samo  po  fauni. 

9.  Pločasti  vapnenasti  pješčenici  i  fino  svrstani  laporni  vapncnci  sa  obiljem  fosilnih  riba. 

10.  Ikrasti  vapnenac  i  pjeskoviti  ceritijski  vapnenac. 

11.  Pjeskoviti  sivi  ili  smegjasti  lapor  sa  slojevima  tanko  svrstanog  lapornog  vapnenca. 
Ova  četiri  odjela  8.,  9.,  10.  i  11  pripadaju  sarmatskim  sloj evima  i  zaključuju 

tuzlanski  miocen  spram  gore.  Povrh  istijch  redaju  se  dunje  pliocene  kongerijske  naslage 
pontijskoga  odjela. 

Sobom  se  razumjcva,  da  razvijanje  miocena  nije  svagdje  tako  potpuno,  da  bi  se 
svi  navedeni  odjeli  jedan  iznad  drugog  mogli  razlikovati.  Djelomično  potiskuju  se 
odjeli  megjusobno  tako,  što  se  u  neku  ruku  jedan  isključivo  razvija  na  račun  drugoga; 
ali  posvuda  ostaje  njihov  red  i  značaj  isti. 

Sve  mlagje  miocene  naslage  u  široj  okolini  Donje  Tuzle  jesu  pomorskog  postanja 
i  s  toga  upravo  sadržavaju  fosilne  bilinske  ostatke  u  većoj  množini  jedino  obalne  i 
plitkovodnc  naslage,  a  to  su  upravo  odjeli  naslaga  5.,  7.,  8.,  9.  i  11. 

Tankoslojni  lapori,  navedeni  pod  br.  5.,  koji  odgovaraju  grundskom  horizontu 
bečke  kotline,  prepuni  su  mjestimice  satrvenih  bilinskih  čestica,  a  na  Golom  brdu  i 
kod  Rasovca  nagjoše  se  megju  njima  i  komadi  od  listova.  Kako  je  ova  zbirka  nedo- 
statna, nijesmo  je  za  sada  dostavili  gosp.  profesoru  Engelhardtu.  Sistematskim  sabira- 
njem nadamo  se  da  ćemo  dobaviti  više  materijala,  prikladna  za  odregjivanje. 

Pješčenici  iz  odjela  pod  brojem  7.  dadoše  mnoge,  ali  slabo  održane  ostatke  fosil- 
nih bilina.  Za  povoljnije  održanje  prikladniji  lapori,  koji  čine  pokrov  litavskog 
vapna  te  su  posrednici  za  prelazak  u  sarmatske  naslage,  razviše  se  jedino  u  južnoj 
megjašnoj  zoni  savske  nizine  (u  sjevernom  dijelu  lista  Donja  Tuzla),  osobito  lije])o  oko 
i  u  turskoj  Spionici  na  sjeverozapad  od  Srcbrnika.  Krasni  amfisteginski  lapori, 
koji  prema  prijateljskom  odregjivanju  gosp.  F.  Karrera  sadržavaju  bogatu  foramini- 
fernu  faunu,  istovjetnu  s  onom  iz  lapora  kod  Zelenog  krsta  kraj  Beča,  izmjenjuju  se 
s  tvrgjim  pločastim  vapnenim  laporima,  u  kojima  uz  ljuske  od  Mclete  i  druge  ostatke  riba 
nalazimo  još  i  otiske  od  listova.  Odavle  potječe  nova  vrsta,  M>/rtus  bosniaca  Engelhardt. 

Odjeli  sarmatskih  naslaga  pod  brojevima  8.  i  9.  podudaraju  se  u  pogledu  njihove 
sadržine  u  bilinama  s  litavskim  pješčenicima,  to  jest:  u  njima  nalazimo  u  pojedinim 
slojevima  vanredno  veliku  množinu  bilinskih  ljusaka,  ali  rijetko  kad  dobro  održane,  za 
odregjivanje  pi-ikladne  ostatke.  Bez  sumnje  podaće  i  ovi  slojevi  oj)sožnijim  sabiranjem 
više  dobra  materijala,  nego  što  nam  je  sada  pri  ruci.  Iz  tankoslojnih  laporastih  vapna 
s  obiljem  ostataka  od  riba  iz  usječenog  korita  jednog  potočića  Jale  kraj  mjesta,  zvanog 
„Pod  škriljcm"  sjeverno  od  Uoi'nje  Tuzle,  imjtmo  po  Engelhardtu  odrcgjcni  lijepi 
list  Laurus  j)riin{(jenia  Ung. 

1* 
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Najviše  bilinskili  ostataka  dadošc  u  okolini  Donje  Tuzle  pješčani  lapori  iz 
odjela  11.,  koji  naročito  u  sjevero-zapadnom  kraju  od  Donje  Tuzle  kad  i  kad  zastupaju 
čitavi  sarmatski  odjel,  prelazeći  spram  dolje  u  naslage  pijeska,  kršja  i  konglomerata, 
koji  reprezentiraju  mlagji  mediteranski  odjel.  Sve  ove  naslage  obiluju  fosilijama.  U 
mnogim  mjestima  nagjoše  se  bilinski  ostaci;  intenzivnije  pretražiše  se  ipak  samo 
nalazišta  kod  Orašja  južno  od  Donje  Tuzle,  sjeverni  kraj  kod  Prline  (sjevero-zapadno 
od  Lukavca),  klanac  iznad  hana  Gnojnice  (istočno  od  željezničke  stanice  Miričina)  i 
urezana  dolina  potoka  Lobi  nje  na  jugoistok  od  Gračanice.  Sarmatske  naslage,  koje 
u  ovim  mjestima  obiluju  bilinskim  ostacima,  nijesu  upravo  jednako  stare,  ali  razlike 
u  starosti  nijesu  osobito  velike.  Po  snošaju  naslaga  i  po  svojem  položaju  nešto  su 
stariji  oni  slojevi  kod  Prline  i  njima  analogni  i  vrlo  blizi  kod  Sikulje  (jedva  2  kilo- 
metra od  Prline)  od  onijcb  iz  doline  Lohinje,  iz  Orašja  i  od  hana  Gnojnice;  ovi 
pošljedni  su  najmlagji.  U  nijednom  od  ovili  nalazišta  nije  se  moglo  sabiranje  jirovesti 
u  takom  obimu,  da  bi  se  bila  postigla  bar  približna  potpunost  vrsta,  koje  su  u  istinu 
ovdje  zastupane;  no  listina  Engelliardtova  podaje  ipak  dobru  karakteristiku  pojedinih 
lokalnih  flora. 

Nalazište  kod  Prline  leži  jedva  3  kilometra  od  ovog  sela  u  antiklinali,  koja 
brazdi  tačno  prema  istok-zapadu  1e  ju  presjeca  put,  što  vodi  u  Lazariće.  S  obiju 
strana  ovog  puta  pojavljuju  se  čas  više  vapnenasti,  čas  opet  više  pjeskasti  slojevi  lapora, 
iz  kojih  potječu  ovi  bilinski  ostaci: 

Pinus  hepios  Ung.  Santalum  acheronticum  Ett. 

Муггса  heheaefolia  Ung.  sp.  Sapotacites  daphnes  Ett. 

Quercus  loncMtis  Ung.  Sapindus  heliconius  Ung. 

Ficus  multinervis  Heer.  Jiiglans  acuminata  Al.  Br. 

Laurus  smoszoioiciana  Ung.  Dalbcrgia  retusaefolia  Web.  sp. 

Benzoin  antiguum  Heer.  Cassia  phaseolites  Ung. 

Ginnamomum  роГутогркит  Al.  Br.  sp. 

Nalazište  kod  Sikulje,  iz  kojeg  je  gosp.  profesor  Engelhardt  odredio  vrste 

Pinus  hepios  Ung. 
Platanus  aceroides  Goepp. 
Castanea  hubiniji  Kov. 

leži  od  prilike  jedan  kilometar  odaljeno  od  sela.  Slojevi  lapora  na  površini  sadržavaju 
mnoge,  ali  dosta  slabo  održane  otiske  od  listova.  Ne  može  biti  sumnje,  da  će  se  ovdje 
naći  bogata  flora,  kad  se  jednom  u  većem  obimu  i  umjetničkim  otvaranjem  slojeva 
pristupi  sistematskom  sabiranju. 

Nalazište  bilinskih  otisaka  iz  doline  potoka  Lohinje  leži  kraj  najgornj(\g  mlina 
upravo  ondje,  gdje  se  put  u  Oekaniće  počinje  uspinjati  na  bi'do.  Na  desnom  obronku 
tik  uz  potočno  korito  mogao  se  otvoriti  sloj  pješčenjastog  lapora,  koji  sadrži  bogatu 
floru.  Zajculno  sa  bilinama  ima  u  tom  lajjoru  ceritija,  značajnih  po  sarmatski  odjel, 
koji  se  u  ovom  kraju  sasvijeui  podregjcno  vapnenast  )  razvio;  njegovi  })ješči'nja,sti  lajjori 
i  gline  pokazuju  upravo  neopisivo  bogatsvo  ceritija  i  pleurotoma.  Strana,  preko  koje 
vodi  put  u  Oekaniće  kao  da  je  posuta  bijelim  ceritijama  (naročito  Cer.  (li.y'tnirfjiiii  So\v., 
(Jer.  plctuni.  Bast.,  Cer.  nodnso-plicatum  lliirn..  Cer.  nov.  sp.),  te  ])i  ih  čovjek  ovdje 
mogao  igrajući  sabrati  na  ko.šcve.  Iz  pokrovnog  sloja  ovili  ceriti jskili  naslaga  potječu 
bilinski  (jstaci,  od  kojih  Lngelhardt  opisuje  ove  vrste: 
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Lihoccdrus  salivnrniolilcA  Endl.  sp. 
Mijrica  vindubunensis  Ett.  sp. 
Mi/n'ca  lignitum  Ung. 
Myrica  heheaefoUa  Unj^.  sp. 
Fagus  pi/rrhae  Ung. 
Castanea  kuhiniji  Kov. 
Qnercus  gmelini  Ung. 
Ulmus  hronnii  Ung:. 


Sfdix  oitjjn^tn  Ht'cr. 
Hnll.c  tciicra  Л1.  Hr. 
Ciiinnmom'fm  sr/tciir/izeri  Иеог. 
Crminmomum  stihrofundiim  Л1.  Иг.  sp. 
Ecliitonium  sojdtiae  Web. 
Sapmdus  ungeri  Eglh. 
Podogonium  latlfoliiim  Ht'or. 
Cassia  phnseolitcs  Ung. 


Sarmatski  81ојелч  kod  Orašja,  u  kojima  nalazimo  mnoge  ])ilinske  ostatko,  potro- 
grafski  su  dvojako  razvijeni.  Pje.ščenjasti  lapori  u  pcjdini,  slični  onima  kod  Prlino, 
sadrže  mimo  otisaka  od  listova  obilje  školjkara,  naročito  Cnrd/'nni  olf^olcfam  Eic-li\v., 
Car.  pUcafinn  Eieh\v.  i  Tapes  gregnrin  Partsch.,  na  žalost  ponajviše  u  zdrobljenim 
eksemj)larima.  Bilinskib  ostataka  našlo  se  u  ovim  slojevima  najviše  izinegju  groblja  i 
hana  Orašja. 

U  pokrovu  prcsjecaju  ove  pješčasto-laporaste  slojeve  sivi,  rastrošeno  žuti,  takogjer 
ponešto  pješčenjasti  pločasti  vapnenei,  u  kojima  ima  uz  bilinske  i  ostataka  od  riba; 
gdje  je  put  usječen,  neposredno  kraj  ograde  groljlja,  našlo  se  najviše  ovih  ostataka. 
Iz  obih  ovih  nalazišta  odredio  je  Engelhardt  ove  vrste: 


Eqmsetum  katzeri  nov.  sp. 
Phragmites  oeningeiisis  Al.  Br. 
Pinus  sp. 

Mijrica  heheacfolin  Ung.  sp. 
Quercus  gmelini  Ung. 
Ulmus  hronnii  Ung. 
Fieus  lanceolata  Heer. 
Populus  mutahilis  Al.  Br. 
Laurus  stgracifolia  Web. 
Cinnamomum  sclieuclizeri  Heer. 
Cinnamomum  rossmdssleri  Heer. 


Ј)ар}пин/(')Н'  parnd i^inca  Ung 
Diuspi/ms  hrachii^cpala  Al.  В 
Hapotacites  minor  Ett. 
Elaeoides  fonfniic^ia  Ung. 
Andromcda  protognca  Ung. 
Andrumcda  tristis  Ung. 
Magnolia  crassifolia  Goepp. 
Sapindufi  faloifolius  Al.  Br. 
Juglans  acumiiiatn  Al.  Br. 
Terminnlia  radohujensis  Ung 
Cassia  pliaseolitcs  Ung. 


Nalazište  bilinskih  ostataka  u  blizini  hana  Gnojnice  leži  jedva  pola  kilometra 
daleko  od  ove  gostione  na  (jbronku,  preko  kojeg  vodi  put  na  brdo  Previlu.  Slojevi 
pločastog  lapora,  koji  tvore  lokalnu  antiklinalu,  dadoše  ovo  vrste: 


Pinus  hepios  Ung. 
Mijrica  salicina  Ung. 
Mijrica  vindohonensis  Ett.  sp. 
Quercus  meditcrranea  Ung. 
Laurus  siooszowiciana  Ung. 


Persea  hraunii  Heer. 
Santnliim  acherontMum  Ett. 
Hapotacites  7mmiisops  Ett. 
Elaeodendron  neogenum  nov.  sp. 
Mgrlus  dianac  Ung. 


Skoro  sve  vrste,  što  ih  nabraja  gosp.  profesor  Engelhardt  iz  gornjo-mioeenih 
naslaga  šire  okoline  donjcj-tuzlanske,  nalaze  se  već  u  oligoccnu,  neke  od  njih  takogjer 
u  eocenu,  što  je  svakako  jedan  od  dokaza  za  kontinuitet  u  razvitku  bilinstva 
Bosne  u  mlagjc  doba  tercijara.  U  ostalom  mora  se  to  pretpostaviti  i  iz  drugih 
razloga. 

Od  nalazišta,  iz  kojih  su  bilinski  ostaci,  što  ih  Engelhardt  opisuje  u  ovoj  raspravi, 
pripadaju  Dubošnica  i  Krčka  pliocenu,  —  pontičkom  odjelu. 
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U  koliko  se  pliocen  donjo-tuzlanski  ne  hvata  starijih  gorskih  članova,  položen  je 
sasvijem  konkorđantno  na  sarmatske  naslage  te  je  s  njima  spojen  laganim  prelazima. 
On  se  posve  naravno  dijeli  u  ti'i  pododjela: 

1.  donji  kongerijski  slojevi,  koji  se  ponajviše  sastoje  od  pjcšccnika  i  pijeska; 

2.  odjel,  u  kom  ima  smegjeg  ugljena,  a  koji  se  sastoji  poglavito  od  ila  i  teglja 
te  sadržava  glavni  sloj  ugljena,  što  je  u  Kreki  debeo  18  metara; 

3.  gornji  kongerijski  slojevi,  sastojeći  od  prorijetkog  pješčenika,  pijeska,  teglja  i 
masnog  ila  (gline). 

Kako  gornji,  tako  sadržaju  i  donji  kongerijski  slojevi  tanje  slojeve  ugljena, 
koji  se  za  razliku  od  glavnog  sloja  označavaju  kao  ugljeni  slojevi  u  pokrovu  i  podini. 
Izdanci  ugljena  su  ponajviše  sagorjeli  te  se  već  iz  daleka  raspoznaju  po  crveno  izgor- 
jelom ilu  i  teglju. 

Pješčenici  iz  podine  donjih  kongerijskih  slojeva  u  koritu  Kruševičke  rijeke  kraj 
Dubošnice,  od  prilike  jedan  kilometar  na  sjever  od  glavne  ceste,  dadoše  nekoliko 
otisaka  od  listova,  koje  g.  prof.  Engelhardt  odredio  kao  Echitonium  Sopkiae  Web.  i 
EcMtonium  sp. 

Grosp.  rudarskom  meštru  Oskaru  Weselsky-u,  upravitelju  ugljenog  majdana  u 
Kreki,  dugujemo  osobitu  zahvalnost,  što  je  onako  marljivo  sabrao  ponajveći  dio  mnogih 
krasnih  bilinskih  ostataka  iz  Kreke.  Oni  potječu  iz  sivog  teglja  na  neposrednom 
pokrovu  glavnog  ugljenog  sloja,  u  kojem  ima  takogjer  prilično  mnogo  ribjih  ostataka. 
Vrstama,  što  ih  je  Engelhardt  odredio,  nije  ni  iz  daleka  iscrpljena  flora  ovog  nalazišta, 
jer  su  tek  prije  kratkog  vremena  odanle  izmegju  ostalog  stigli  češeri  Pinus-a,. 
Odregjene  vrste  ove  su: 

Taxodmm  distichum  miocaenmn  Heer.      Sassafras  aesculapi  Heer. 

Olyptostrohus  europaeus  Heer.  Sapotacites  minor  Ett. 

Fagus  castaneaefolia  Ung.  Gunoma  europaea  Ung. 

Castanea  кгЛшуг  Kov.  StereuUa  lahrusca  Ung. 

Ulnms  hraunii  Heer.  Acer  palaeo-campestre  Ett.. 

Ficus  lanceolata  Heer.  Celastrus  europaeus  Ung. 

Ficus  multinervis  Heer.  tŠnpindus  acuminatoides  nov.  sp. 

Platanus  aceroides  Goepp.  Maytenus  marginatoides  nov.  sp. 

Salix  macroplujlla  Heer.  llex  neogena  Ung. 

Laurus  primigenia  Ung.  Rhamnus  ga,udim  Heer. 

Laurtis  lalaqes  Ung.  Jtiglmis  acuminata  Al.  Br. 

Persea  speciosa  Heer.  Eugenin  apullivis  Ung. 

Orcodaphne  heer  i  Gaud.  Copaifera  radobojana  Ung. 

Valja  da  se  istakne  starinski  značaj  ove  pliocene  {1(л-е.  Od  navedenih  26  vrstii 
nije  ni  jedna  jedina  do  sad  nagjena  samo  u  pliocenu,  a  tek  šest  od  njih,  sve 
same  vr.ste  dugog  vijeka,  prelaze  i  drugdje  u  pliocen.  Naprotiv  nalaze  se  već  u  eocenim 
slojevima  dvije  od  24  vrsta  (dvije  nove  odlike,  species,  moraju  se  isključiti),  a  u  oligo- 
cenu  ravnih  sedamnaest  vrata.  Kad  stratigraiički  položaj  slojeva,  iz  kojih  su  bilinski 
ostaci  iz  Kreke,  ne  bi  bio  sasvim  pouzdano  odregjen  kao  srednje-pontički,  morali  bi 
ве  ti  slcjjevi  samo  na  osnovu  prikupljene  flore  staviti  u  miocen.  Ova  činjenica  može  se 
takogjer  uzeti  kao  dokaz  za  kontinuitet  u  razvitku  mlade  tercijarne  flore  Bosne. 

Sarajevo,  krajem  aprila  1 !){)!. 
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Opisivanje  vrsta. 
Equisetaceje  DC. 
Rod:  Equisetuin  L. 

Eqii.{setum  hatzeri  nov.  sp.,  tabla  I.,  slika  1. 

Stabljika  jednostavna,  raščlanjena;  članci  su  10  do  15  mm  široki,  do 
20  mm  dugački  i  provigjeni  sa  podaleko  odstoječim  nježnim  uzdužnim  nabo- 
rima;  zglobovi  su  označeni  krupnim  poprečnim  naborima;  rukavci  su  otpali. 
Lijepa,  oko  15  сш  dugačka  stabljika  mora  da  je  bila  za  života  puna  soka, 
na  što  nas  upućuju  one  jake  brazde,  nastale  prigodom  njezina  osušenja. 
Svakako  je  bilo  stajalište,  na  kom  je  uzrasla  ta  biljka,  vlažno  i  močvarno. 

Izuzevši  Ecfdsetum  procerum  Heer  (Flora  der  ScliAveiz,  III.,  tab.  146., 
si.  1.),  koja  biljka  po  svojoj  veličini  podsjeća  na  Equisetaceje  iz  trijasa, 
poznati  su  nam  iz  tercijara  samo  oblici,  koji  su  slični  sadanjim  malim  iz 
umjerenog  pojasa.  Naša  vrsta  ne  dostiže  doduše  promjer  prvo  navedene, 
ali  se  ističe  svojim  neobičnim  obimom,  kojemu  je  odgovarala  i  znatnija 
duljina,  pa  se  prema  tome  može  uzeti,  da  je  bila  ko  neki  posrednik  izmegju 
obadva  ekstremna  oblika. 

U  čast  odličnog  istraživača  na  bosanskom  zemljištu,  gosp.  zemaljskog 
geologa  dr.  Katzera  dadoh  ovoj  vrsti  njegovo  ime. 

Nalazište:  Orašje. 

Gramineje. 
Rod:  Phragmites  Trin. 
Phragmites  oeningensis  Ad.  Br. 

Al.  Braun,  Stitzenb.  Verz.,  str.  lb.  Heer,  Fl.  đ.  Schw.,  1.,  str.  C4.,  tab.  22.,  si.  5.;  tab.  24.,  tab.  27., 
si.  2. i;  tab.  29.,  si.  :-i.c;  III.,  str.  161.,  tab.  146.,  si.  18.,  19.  Isti,  Balt.  FL,  str.  27.,  tab.  3.,  si.  1.5.«,  16. 
Gauđin  i  Strozzi,  Val  đ' Arno,  II.,  str.  36.,  tab.  2.,  si.  6.  Ettingshausen,  Bilin,  I.,  str.  21.,  tab.  4.,  si.  6. —  10. 
Štur,  Fl.  d.  Siissvvasser.juarze  ctc,  str.  138.,  tab.  3.,  si.  9. — 21.  Ludvvig,  Palacont.,  Vlll.,  str.  80.,  tab.  16., 
si.  1.;  tab.  18.,  si.  2.;  tab.  24.,  si.  7.  Les;iuereux,  Tert.  FL,  str.  88.,  tab.  8.,  si.  1.,  2.  Engelharđt,  Grasseth, 
str.  288.,  tab.  2.,  si.  2.,  3.    IstL,  Dux,  str.  14.'».,  tab.  2.,  si.  4.-8. 

Syn. :  Oulmites  arundinaccua  Etting'sbausen,  Wien,  str.  9.,  tab.  1.,  si.  1.  —  Caiiliniles  radn/tojciisis 
Massalongo,  Fl.  foss.  đel  SenigalL,  str.  127.,  tab.  2.,  sL  16.;  tab.  3.,  4.,  si.  4.;  tab.  37.,  si.  9.,  13.  — 
Caulinites  rkijzomoides  Massalongo,  Fl.  foss.  dol  ScnijjalL,  str.  128.,  tab.  2.,  si.  4.,  17. 

Podanak  je  granat,  njegovi  su  članci  obično  ispruženi,  cjevasti;  vlati 
su  dugačke,  listo široki  i  puni  žila. 

Jedino  se  našao  vrlo  lijepi  komad  lista,  dugačak  15  cm  a  širok  1-5  ст^ 
na  kojem  se  posve  jasno  raspoznaju  glavne  žile,  dok  su  megjužilico  van- 
redno  nježne.  Taj  komad  lista  j)0činje  ispod  odloinljenog  vrška,  nastavlja 
se  paralelno  te  se  tek  na  gornjemu  kraju  raspoznaje,  da  mu  se  širina  ponešto 
sužava. 

Tercijarna  biljka,  od  koje  se  na  drugim  mjestima  nagjoše  takogjer 
podanci,  korjenje  i  komadi  trstike,  u  mnogom  se  pogledu  podudara  sa 
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Flim(jmif('H  r(rmiii/i)ii.s  Trin.,  svno-flje  ])Oznatom  šašu,  koji  na  čitavoj  sjevernoj 
hemisferi  raste  u  stajaćim  vodama  i  uz  moevaraste  obale  rijeka,  no  bide 
da  je  bda  veća  od  ovog  jjošljednjeg.  Po  vremenu  raširena  u  oligocenu  i 
miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Abietineje  Rich. 
RihI:  Pimis  L. 

Гит.ч  hepios  Ilng.  sp.,  tahla  I.,  dika,  7. 

Пеег,  FI.  cl.  Scli\v.,  I,,  str.  57.,  tab.  -21.,  ,sl.  7.    Ettingshausen,  Sag-or,  I,,  str.  13.,  tab.  1.,  si.  29. 

Syn.:  Pirntcs  hcjmis  Ung-er,  Iconogr.  jil.  foss.,  str.  26.,  tab.  13.,  si.  6.-9.  —  Plnus  leptuphi/lla  Saporta, 
Sud-Est  de  la  Franco,  II.,  str.  77.,  tab.  4.,  .si.  11.  —  Piuus  ornata  Stbg.  sp.  Eng-elhardt,  Leitni.  Mittelgeb., 
str.  402,  tab.  10.,  si.  5.-7. 

Cetinje,  uvijek  i)0  dvije,  j(>su  dugačke,  tanke  i  olukaste;  rukavac 
produžen.  U  svom  djelu  „Gymnospermen  der  iiordbolimisćhen  Braunkohlen- 
formation",  str.  G4.^G(;.,  utvrdio  je  Menzel  na  osnovu  obilja  vanredno 
dobrog  materijala,  da  i)o  meni  u  slici  iznesene  parove  od  četinja,  za  koje 
sam  mislio  da  valjda  stoje  u  odnosu  k  jedinomu  tamo  nagjenomu  češeru 
od  FiniiH  oniafa  Stbg.  s}).,  treba  računati  k  P.  licphs-u.  Šire  parove  od 
četinja  (n.  1)г.  Balt.  Fl.,  tab.  U.,  si.  2.-4.  i  po  meni  —  prethodno,  kao 
dvojbene  —  megju  P.hcpios  svrstane,  Berand,  tab.  1.,  si.  19.),  računa  on 
na  ozn.  mj.  str.  G6.  u  svoju  vrstu  P.  1аггсЉЊн  =  P.  Laricio  Ett.  Promjen- 
ljiva debljina  četinja  bijaše  uzrok,  što  su  one  srednje  debljine  uzete  kao 
prelaz  k  širima. 

Sudeći  po  dosadašnjim  nalazima  našla  je  ova  vrsta  u  i)rvobitnom 
TTngerovom  oinegjašenju  svoju  sjevernu  granicu  u  Sjevernoj  Češkoj :  prema 
jugu  dokazana  je  dalje  na  zapad  i  na  istok. 

Unger  isporegjuje  ju  Pinus  тШн-и  Mchx.  (Sjeverna  Amerika),  Menzel 
l)ak  P.  h(depeiiHU-\x  Mili.  (područje  Sredozemnog  mora).  Po  vremenu  raši- 
rena je  u  gornjem  oligocenu,  miocenu,  i)liocenu. 

Nalazišta:  iznad  hana  Gnojnice,  Prline,  Šikulje. 

Pinus  sp.,  tahla  I.,  dika  8. 

Predleži  skraćeni  izdanak,  koji  se  od  i)OČešće  nagjenih  sl^raćenih  izda- 
naka Piniis  1/е2)/о.ч-л  llug.  sp.  razlikuje  i)0  znatnijoj  duljini  i  vc'lilcoj  širini 
dviju  četinja,  što  tvore  taj  izdanak.  Na  tim  četinjaina  raspoznajemo  samo 
vanjsivu  stranu,  provigjenu  sa  više  jednako  snažnih  žila;  one  nijesu  održane 
u  čitavoj  duljini,  j)a  kako  nema  rukavcia  ne  mogu  se  jiouzdano  stanovitoj 
vrsti  dodijeliti.  Nadajmo  se  da  će  kasniji  nalazi  i  to  objasniti.  Za  sada 
valja  da  u])ozorimo  na  veliku  njihovu  sličnost  sa  četinjaina  sadanjih  l'iuu.s 
'рп1(1уЈсг-;\  Гј.,  koji  rastu  u  području  Sredozemnoga  mora. 

Nalazište:  Orašje. 
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Pimis  limjcni  Hcor  f?\  taltla  /.,  slika  1в. 

Неег.  Fl.  d.  Selnv.,  III.,  str.  30S.    Isti,  lialt.  Fl.,  str.  2.").,  t:ih.  1.,  .si.  -iS.  ;5.Ч. 

Češeri  su  dugoljasti,  blizu  ili  sasvim  jajoliki;  ljuske  imadu  lombijskii 
ili  5 — 6-stranu  sploštenu  apofizu  sa  sploštenom  kvrg-ieoui  u  sredini,  kroz 
koju  prolaze,  presjecajući  se  pravokutno,  dvije  ravne  linije. 

Nepotpuno  održani  češer  ])odudara  se  tako  dobro  s  onima  od  Pinus 
Itoijeui  Heer,  da  ga  ja  stavljam  k  ovoj  vrsti  sve  donle,  dok  nas  })ot])uniji 
kasniji  nalazi  nepoduče  drukčije.  Osim  ovog  češera  nagjoše  se  još  neko- 
liko po  srijedi  procjepana  komada,  koji  imadu  nešto  veću  širinu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Pinm  spiciformis  TJng.  sp.,  tahJn       нИка  21. 

Syn. :  r'mifes  spiriformin  l'^nger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.  Isti,  Iconog^r.  pl.  foss.,  str.  100.,  tab.  37., 
si.  14.  i  15. 

Češer  je  ispružen,  valjkast,  s  obadvije  strane  tubast:  tanke  ljuske  na 
gusto  su  i)oredane  kao  krovni  crijep;  aj)ofize  su  s})loštene.  Naš  češer,  ma 
da  je  nepotpun,  i})ak  je  bolje  održan  nego  onaj  iz  Saalberga.  Unger  je 
kod  ovog  upozorio  na  леИки  njegovu  sličnost  sa  češerima  od  Piinis  sfro- 
hm-a  L.,  što  naš  češer  potpuno  potvrgjuje.  U  koliko  nagjeni  komadi  odista 
idu  zajedno,  to  bi  oni  dokazali,  da  je  ove  \'rste  bilo  već  u  oligocenu,  i 
da  je  postojala  još  u  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Primjedba.  Na  raznom  ovećem  komagju  kamenja  nagj(>smo  obilje  cetinja  od 
Pinusa,  koji  su  iste  širine  i  duljine  kao  one  od  Pinitcs  hotsckianuR  Ung.  (sravni 
Iconogr.  pl.  foss.,  tab.  37.,  si.  2.);  no  kako  se  ne  da  raspoznati,  u  kojem  broju  izlaze 
iz  гикалха,  ne  mogu  se  pouzdano  odrediti.  Osim  tili  ectinja  ima  i  drugih  nešto  širih 
a  dugačkih  sa  jasno  izraženom  srednjom  žilom,  ali  se  i  ove  ne  dadoše  tačno  prosuditi. 
Niigjoše  se  dvije  vrste  če.šera,  no  ja  nijesam  u  položaju  da  kažem,  koji  od  tih  češera 
idu  uz  prvu  a  koji  uz  drugu  vrstu  četinja.  Konačno  se  našla  i  okamenjena  kora  i 
komad  drva. 

Cupressineje. 
Rod:  Libocedriis  Endl. 
LiboceAnjji  salicAjrriioides  Endl.  sj).,  idhla  ].,  dika  II. 

Нсег.  Fl.  d.  Sclnv.,  I.,  str.  17.,  tab.  21.,  si.  2.  Ettingshausen,  Bilin,  I.,  str.  101).,  tab.  10.,  si.  1.— 7.,  14. 
Lsti,  Schiinegg,  I.,  str.  10.,  tab.  1.,  si.  21.,  22.  Engelliarđt,  Hraunkolilen  v.  Sachscn,  str.  10.,  tab.  1.,  si.  4.,  5. 
Isti,  Leitiri.  Mittelgeb.,  str.  368.,  tab.  4.,  si.  4.-8.    Isti,  Josuitcngr.  str.  18.,  tab.  1.,  si.  27.— 30. 

Syn. :  Thuyit(:s  saliz-orniiMes  Unger,  Chl.  prot.,  str.  11.,  tab.  2.,  .si.  1. — 4.,  7.;  tab.  20.,  si.  8.  — 
Lihoredrites  saliiornioidKs  Endliclier,  Conif.,  str.  27.5.  Giippert,  Mon.  d.  foss.  Conif.,  str.  179.,  tab.  18.  Isti, 
.Scliossnitz,  str.  0.,  tab.  2.,  si.  1.  — 3.  Weber,  Palaeont.,  II.,  str.  160.,  tab.  18.,  str.  10.  Luđwig,  Talaeont.,  IV., 
str.  1.54.,  tab.  33.,  si.  13.  Saporta,  Sud-Est  de  la  France,  II.,  str.  186.,  tab.  1.,  si.  4. 

Grane  sastoje  od  tojagastili  članaka;  listovi  su  maleni,  Ijuskasti  te  se 
redaju  niza  držak,  pokrivaju  tubaste  okrajke  članaka,  a  nižu  se  u  četiri 
reda.   Našao  se  jedino  komad  članka,  prikazan  u  slici,  pa  valja  sačekati. 
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hode  li  kasniji  nalazi  šta  potpunijega  podati,  prije  nego  što  bismo  ustvrditi 
htjeli,  da  je  ova  vrsta  u  Bosni  samo  slabo  zastupana. 

Na  sjevernoj  zemaljskoj  polukruglji  nagjoše  se  zastupnici  oл^og,  onuda 
sad  ved  izumrlog  roda  u  gornjim  slojevima  krede  i  u  tercijaru,  dok  u 
Chilu  i  Novoj  Zelandiji  te  biljke  i  danas  još  rastu.  Naša  tercijarna  vrsta 
bila  je  \^anredno  raširena:  od  Sredozemnog  mora  sve  do  u  krajeve  današnjeg 
Istočnog  mora. 

Analogne  sadanje  vrste:  Libocedrus  decurens  Tor.  po  listovima,  L.  chi- 
nensis  Endl.  po  obliku  grana.  Po  vremenu  raširena  je  u  oligocenu,  miocenu, 
pliocenu. 

Nalazište:  dolinska  uvala  Lohinje. 

Rod:  Taxođium  Rich. 

Taxodium  distichum,  mioeenum.  Heer,  tabla  I.,  slike  6.,  9. 

Heer,  Balt.  Fl.,  str.  18.,  tab.  1.,  2.,  si.  6.,  7.  Isti,  North-Greenlanđ,  str.  463.,  tab.  43.,  si.  4.,  5. 
Isti,  Alaska,  str.  21.,  tab.  1.,  si.  6.;  tab.  3.,  si.  11.  c;  tab.  4.,  si.  5.,  б.с.  Isti,  Spitzbergon,  str.  32.,  tab.  3.,  4., 
si.  136.,  27. c,  286.;  tab.  11.,  si.  7.c;  tab.  16.,  s\.8.b,c.  Isti,  Beitr.  zu  Spitzbergen,  ,str.  57.,  tab.  13.,  si.  12., 
13.;  tab.  25.,  si.  2.,  13.  Isti,  Grinnel-Lanđ,  str.  23.,  tab.  2.  Isti,  Sibirien  u.  Amurland,  str.  33.,  tab.  8.i 
si.  25. i;  tab.  9.,  si.  1.,  str.  49.;  tab.  15.,  si.  1.,  2.,  str.  52.;  tab.  15.,  si.  10.— 12.  Isti,  Sachalin,  str.  22.,  tab.  1., 
si.  9.  Isti,  Gronland,  str.  60.,  tab.  70.,  si.  11.;  tab.  87.,  si.  7.;  tab.  88.,  si.  26.;  tab.  96.,  si.  8.,  9.  Engel- 
bardt,  Gohren,  str.  10.,  tab.  2.,  si.  4.-9.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  17.,  tab.  1.,  si.  20.  Isti,  Dux,  str.  151.,  tab.  2., 
si.  23.,  24.;  tab.  3.,  si.  9.,  10.  Isti,  Ćaplagr.,  str.  173.,  tab.  1.,  si.  5.— 11.,  19.,  20.  Les(iuereux,  Tert.  FL, 
str.  71.,  tab.,  6.,  si.  12.,  14.«.  Goyler  i  Kinkelin,  Oberplioclinfl.,  str.  11.,  tab.  1.,  si.  2. 

Syn. :  Phyllites  dubius  Sternberg,  Vers.,  I.,  str.  37.,  tab.  36.,  si.  3.  —  Ta.vorUtes  dubim  Presi  u 
Sternberg,  Vers.,  II.,  str.  204.  Unger,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  92.,  tab.  33.,  si.  1. — 7.  Giippert,  Schossnitz, 
str.  6.,  tab.  2.,  si.  4. — 16.  —  Taxit.es  affinis  Goppert,  Bernstein,  str.  104.,  tab.  3.,  si.  30.  —  Taxodium 
dubium  Heer,  Fl.  d.  Schw.,  I.,  str.  49.,  tab.  17.,  si.  5.— 15.;  tab.  21.,  si.  3.  Isti,  Norđ-Gronland,  str.  89., 
tab.  2.,  si.  24.-27.;  tab.  12.,  si.  l.c;  tab.  45.,  si.  ll.o~rf.  Isti,  Spitzbergen,  str.  156.,  tab.  30.,  si.  3.,  4. 
Ettingsliausen,  Kiiflach,  str.  742.,  tab.  1.,  si.  13.  Isti,  Bilin,  I.,  str.  34.,  tab.  10.,  si.  13.,  20.— 22.;  tab.  12., 
si.  1.-16.  Engelhardt,  Braunk.  y.  Sachsen,  str.  10.,  tab.  1.,  si.  6.,  7.;  tab.  2.,  si.  1.,  2.;  str.  29.,  tab.  8., 
si.  7. — 10.  Velenovskj,  Vršo\'io,  str.  14.,  tab.  1.,  si.  27.  —  Taxodium  fisrheri  Heer,  Fl.  đ.  Sehw.,  I.,  str.  50., 
tab.  17.,  si.  1.-4. 

Nestalne  grančice  su  nitaste;  })o  njima  su  listovi  naizmjence  na  gusto 
u  dva  reda  nanizani;  listovi  imadu  vrlo  kratku  peteljku  te  su  ravni,  na 
dnu  i  vršku  zašiljeni,  liuealni,  kopljasti  i  s  jednom  žilom  provigjeni.  Mlagje 
stalne  grančice  pokrivaju  Ijuskasti  listovi. 

Iz  gore  navedene  bogate  literature  (koja  bi  se  mogla  znatno  pomno- 
žati,  kad  bi  se  u  obzir  uzele  takogjer  rasprave  bez  slikovnog  prikazivanja 
i  obični  spiski  bilina)  proizlazi,  da  Taxodium  disticlmm  mioeenum  Heer 
l)roji  megju  najviše  rasprostranjene  biljke.  Po  vremenu  je  vrlo  raširena, 
jer  su  njezini  ostaci  dokazani  u  svim  odjelima  od  donjeg  oligocona  do  u 
pllocen ;  })rostorno  je  pak  to  isto  zasvjedočeno  time,  što  su  njezina  nala- 
zišta po  mnogim  mjestima  Evrope,  Azije  i  Amerike.  S  toga  se  nije  čuditi, 
da  ova  vrsta  broji  megju  najbolje  poznate  biljke  iz  pradoba,  od  koj(;  su 
nam  tačno  poznati  ne  samo  listovi,  nc'go  i  stabljike,  cvjetovi,  })lod  i  sjeme. 
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Ргоисалапјет  njozinim  utvrdilo  se,  da  nema  razllčnosti  izinoo-ju  fosilnog' 
Taxodium-di  i  onog  što  i  danas  raste,  da  su  dakle  obje  jedna  te  ista  biljka  (ispo- 
redi  Heer,  Balt.  Fl.,  str,  18. — 20.).  Sadašnji  potomak  pradobnog  Taxodmm-2i 
nije  se  mogao,  ko  ni  mnoga  druga  tercijarna  biljka,  oteti  sudbini,  da  je  za 
vazda  iščesnuo  sa  nekadanjih  svojih  stajališta  i  da  je  sad  ograničen  samo 
na  jedan  kraj.  To  je  istočni  dio  Amerike  južno  do  Virginije  i  sve  dalje 
na  gore  do  u  mnogo  opisane  ,,Cypress-S\vamps". 

Da  Taxodiiim,  ljudskom  rukom  zasagjen,  i  po  drugim  stranama  zemlje 
lijepo  raste,  dokazuju  oni  eksemplari,  što  su  na  diku  našijem  parkovima. 
Sto  je  on  nekoč  nestao  u  prostranim  krajevima,  tome  bijahu  krivi  tadanji 
odnošaji,  različni  u  mnogočemu  od  sadanjih.  Pogledom  na  njegovu  raši- 
renost u  tercijarno  doba  moramo  svakako  uzeti,  da  mu  je  pojavno  središte 
u  sjcA'ernim  polarnim  stranama,  odakle  se  je  širio  na  jug  te  bi  u  tom 
proširenom  svom  području  bio  i  ostao,  da  sa  svojom  uništavajućom  moči 
nije  nadošlo  ledeno  doba.  Da  je  u  Evropi  ko  u  Americi  bilo  moguće  izmi- 
canje prema  jugu,  to  bi  Taxodmm  jamačno  i  danas  imali  kao  biljevnog 
gragjanina  na  evropskom  teritoriju. 

U  Bosni  nagjoše  se  do  sad  samo  ovi  u  slici  prikazani  ostaci,  i  to  u 
Kreki  (iz  Gacka  u  Hercegovini  navodi  se  doduše  Taxodmm  duhium  Heer, 
ali  bez  pobližih  podataka). 

Rod:  Gl.vptostrobus  Endl. 

Ghjptostrohm  europaeus  Brongn.  sp.,  tabla  1.,  dike  4.,  5.,  10.;  tdhla  V., 
slika  12. 

Heer,  Fl.  d.  Schw.,  I.,  str.  51.,  tab.  19.,  20.,  si.  1.  Isti,  Ualt.  Fl.,  str.  20.,  tab.  3.,  si.  8.,  9.  Isti, 
Polarl.,  str.  60.,  tab.  3.,  si.  2.-5.;  tab.  45.,  si.  20.— 22.  Isti,  Alaska,  str.  22.,  tab.  1.,  si.  l.h~  f;  tab.  3., 
si.  10.,  11.  Isti,  Naclitr.  zu  Griinland,  str.  6.,  tab.  1.,  si.  6.  i,  r.  Isti,  IJoitr.  zu  Spitzbcrgen,  str.  58.,  tab.  11., 
si.  2.-8.;  tab.  12.,  si.  1.;  tab.  31.,  si.  1.,  б.б;  tab.  32.,  si.  4.  Isti,  Beitr.  zu  Sibirien  u.  Amurlanđ,  str.  38., 
tab.  9.,  si.  9.a,  10.— 13.;  tab.  13,  si.  2.6,  3.,  4.i,  c.  Ettingshausen,  Koflaeh,  str.  10.,  tab.  1.,  si.  2.  Isti, 
Bilin,  I.,  str.  37.,  tab.  10.,  si.  10.  — 12.;  tab.  11.,  si.  3.~7.,  11.,  12.  Gaudin,  Toscane,  str.  20.,  tab.  1., 
el.  5.-10.  Massalongo,  Fl.  foss.  Senigall.,  str.  152.,  tab.  5.,  si.  5.,  23.,  28.;  tab.  40.,  si.  1.  Lud\vig,  Pelaeont., 
VIII.,  str.  69.,  tab.  12.,  si.  1.,  Unger,  Kumi,  str.  18.,  tab.  1..  si.  3.-11.  Saporta,  Ехат.  crit.  de  Koumi, 
str.  4.,  tab.  2.,  si.  1. — 4.  Engelharđt,  Braunk.  v.  Sat;liscn,  str.  29.,  tab.  9.,  si.  4.  Isti,  Goliren,  str.  12., 
tab.  2.,  si.  11.-14.  Isti,  Leitm.  Mitlelgcb.,  str.  369.,  tab.  4.,  si.  9.  Isti,  Liebotitz  u.  Putscliirn,  str.  78., 
tab.  1.,  si.  2.  Lesiiuereux,  Tert.  Fl.,  str.  74.,  tab.  7.,  si.  1.,  2.  Velenov.sky,  Vršovic,  str.  15.,  tab.  1.  si.  21.— 26. 
Isti,  G^mnospermen  đ.  bolim.  Kreidef.,  str.  26.,  tab.  6.,  si.  2.;  tab.  7.,  si.  2.,  3.,  9.,  10.  Всок,  Mittvvoida, 
str.  755.,  tab.  31.,  si.  6.  Garđncr,  Brit.  Eoc.  FL,  II.,  str.  30.,  tab.  3.,  .si.  1.— 9.;  tab.  4.,  si.  1.  -  8.;  tab.  7., 
si.  1.-8.  Staub,  Zsilthal,  str.  241.,  tab.  19.,  si.  3.,  3.<-(,  4. 

8yn.:  Ta:ro(Uum  europaeum  Brongniart,  Ann.  d.  sc.  net.,  sv.  30.,  str.  168.  Tarodites  eiirojiaeus  Ungor, 
Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  350.  —  Taxodmm  oenmgeimc  Al.  Braun,  Jalirb.,  1845.,  str.  167.  —  Tarodites 
oeningmuu  Enđlicher,  Syn.  Conif.,  str.  278.  —  Glijptostrohus  oetiini/ensis  Al.  Braun,  Stitzcnb.  Verz.,  str.  73. 
tJnger,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  2.,  tab.  11.,  si.  1. — 3.  Ettingshausen,  "VVildshutli,  str.  42.,  tab.  1.,  si.  2.  — 
Cupressite^  raiemoms  Gijppert,  Mon.  đ.  Conif.,  str.  184.,  tab.  19.,  si.  1.,  2.  —  GhjiHustrvbus  ungeri  Heer, 
Fl.  d.  Schw.,  I.,  str.  52.,  tab.  18.,  21.,  si.  1.;  III.,  str.  159.,  tab.  19.,  20.,  si.  1.  Luđwig,  Palacont.,  ЛЧП., 
str.  69.,  tab.  15.,  si.  2.  —  GlijptoHtrobus  bilinurus  Ettingshausen,  Bilin,  I.,  str.  39.,  tab.  11.,  si.  1.,  2.,  10. 
—  Glijptoitrobm  дгасИНтш  IjGS(juereux,  Cret.  Fl.,  str.  52.,  tab.  4.,  si.  8.,  11. 
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IjistoA^  su  šiljasti,  Ijuslvasti,  piisloiijoiii,  ])ri  dnu  spušteni,  l)ez  žila, 
l<ad  i  kad  sa  srednjim  ге1)гош,  prugasti,  odmaknuti:  češeri  su  kratko  јајо- 
liki  ili  gotovo  okrugli;  ljuske  odrvenjele,  na  polukrugljastom  vršku,  koji 
nosi  6  do  8  zubi  gotovo  glatke;  na  gornjem  dijelu  hrpta  po  duljini  ubrani, 
na  srednjem  pako  nježni  s  čvrstim  privjescima  provigjeni. 

Giyptostrohus  europaeiis  Ung.  broji  megju  biljke  duga  vijeka.  Pojedince 
pojavljuje  se  tu  i  tamo  za  doba  gornje  krede,  da  se  onda  u  tercijarno  doba 
proširi  i  održi  na  većem  području.  Mi  ga  nalazimo  od  južne  Evrope  sve  do  u 
zemlje  uz  sjeverni  pol,  a  bio  je  takogjer  stanovnik  Sjeverne  Amerike.  Uslovi, 
pod  kojima  je  mogao  žiл^jeti,  mora  da  su  se  skoro  posvuda  zagubili,  jer  ga 
svagdje  nestaje  i  jer  sada  u  divljem  stanju  raste  samo  još  u  Kini  uz  morske 
obale  i  po  vlažnim  krajevima,  naročito  uz  obale  voda  stajačica. 

Ravnim  načinom  kao  što  i  druge  tercijarne  biljke,  što  su  na  široko 
rasprostranjene  te  imadu  više  oblika,  zadesila  je  i  ovu  vrstu  sudbina,  da 
se  u  prvi  mah  obilježja  njezinih  oblika  uzeše  za  obilježja  \^rste.  To  se  u 
ostalom  može  oprostiti,  jer  paleontolog  skoro  uvijek  ima  })Osla  sa  sitnim 
odlomcima,  pa  ga  ovi  dovode  do  zabluda,  koje  se  mogu  ispraviti  tek  onda, 
kad  raspolaže  s  obiljem  nalazaka.  Naravna  je  pošljedica,  da  se  ovako 
gomiljaju  sinonima.  Tako  je  Heer  u  svojem  djelu  o  tercijarnoj  flori  Švi- 
carske uz  GI.  europaeiis  postavio  kao  naročitu  odliku  Gl.  ungeri,  osniva- 
jući ovakvo  sл^oje  odregjivanje  na  razlike  u  listovima  i  češerima.  No  čim 
se  je  uvjerio,  da  su  različnosti  nastale  od  pritiska,  on  je  onu  odliku  орогл  ао 
i  tako  je  izmegju  ove  dvije  \^rste  ostalo  ko  razlika,  da  ona  potonja  ima 
osim  Ijuskastih  i  prislonjenih  još  i  odmaknute  listove  s  jasno  izraženim 
rebrom  po  sredini.  Kad  se  uvaži,  da  u  sada  živuće  vrste  u  donjim  parti- 
jama grančica  ima  prislonjenih  Ijuskastih,  a  na  mlagjim  okrajnjim  izdan- 
cima odmaknutih  listova,  da  nadalje  u  fosilnih  vrsta  nalazimo  uz  listove 
s  jasno  izraženim  rebrima  po  sredini  i  takove  bez  njih,  to  se  mora  poro- 
diti sumnja,  da  li  su  odista  u  pradoba  rastle  dvije  raznolike  odlike.  To 
vrijedi  tim  više,  jer  se  u  Gl.  heteroplnjllus-Si  Endl.  opaža,  da  se  pri  nastupu 
zime  partije  sa  raširenim  listovima  odluče  od  donjeg  dijela  i  jer  se  u 
fosilnih  Gl)jptustrohiis-di  vidi,  da  su  te  partijo  uvijek  rastavljene.  Za  to  su 
se  osim  Saporta  takogjer  Velenovsky  i  Staub  izjavili  protiv  ovake  razdiobe, 
a  ja  mogu  uz  njihovo  mnijenje  pristati  na  osnovu  proučenog,  dosta  velikog, 
i  })o  drugim  mjestima  nagjenog  materijala. 

Što  je  Ettingshausen  u  svojoj  Biliner  Tertiarflora  poveo  riječ  o  Gl. 
hiJ/'ii/r/i,4-u^  л'а1ја  istaknuti,  da  je  on  to  učinio  zbog  toga,  jer  je  na  hrptu 
ljusaka  jasno  zapazio  kuke,  kojih  lunna  Gl.  europcieas  Ung.  Po  obliku 
listova  ])odudaraju  se  ipak  obje  vrste.  Ako  je  već  ovo  bio  znak,  da  obje 
vrste  stoje  u  bližoj  svezi  nego  što  je  uzeo  Ettingshausen,  to  se  je  ovo 
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proučavanjem  češera  od  sada  živuče  vrste  u  toliko  utvrdilo,  što  u  ove  ima 
ljusaka  sa  i  bez  kuka,  pa  se  nalaženje  ili  pomanjkanje  kukica  ne  može 
л-iše  uzimati  ko  razlika.  Zato  imamo  pravo,  da  i  ovu  vrstu  ubrojimo  Gl. 
europamm-u. 

Nalazišta:  Brestica  (laporasti  л-арпепас),  Kreka. 

Rod:  Sequoia  Endl. 
Seqm/a  laivjsdorjil  Brong-n.  sp.,  tabla  I.,  dika,  12. 

Heer,  Fl.  d.  Sclnv.,  I.,  str.  54.,  tab.  20.,  si.  2.;  tab.  21.,  si.  4.;  III.,  str.  159.,  tab.  14G.,  si.  16.  i,  c. 
Isti,  Vancouver,  str.  C,  tab.  1.,  si.  1.— 5.  Isti,  Polarl.,  str.  91.,  tab.  2.,  si.  2.-22.;  tab.  4б.,  sU.  43. a,  c; 
14.— 18.  Isti,  IS'ortli  GreenlaDd,  str.  4C4.,  tab.  40.,  si.  b.b;  tab.  43.,  si.  1.— 3.;  tab.  44.,  si.  2.-4.;  tab.  46., 
si.  l.a,  7.б;  tab.  55.,  .si.  3.  o.  Isti,  Balt.  FL,  str.  21.,  tab.  3„  si.  11.;  str.  54.,  tab.  13.,  si.  14.,  16.,  18. c; 
tab.  14.,  si.  20.— 23.;  tab.  16.,  si.  5.  Isti,  Alaska,  str.  23.,  tab.  1.,  si.  10.  Isti,  Nachtr.  zii  Gronlanđ, 
str.  4.,  tab.  2.,  si.  5.  Isti,  Spitzbergen,  str.  59.,  tab.  12.,  13.,  25.,  si.  15.  Isti,  Nord-Canada,  str.  13., 
tab.  1.,  si.  2.  a,  7.  Ettingshausen,  Koflacli,  str.  443.,  tab.  1.,  si.  3.  Isti,  Bilin,  I.,  str.  39.,  tab.  13.,  si.  9.,  10. 
Gaudin,  Fl.  foss.  ital.,  II.,  str.  36.,  tab.  2.,  si.  8.,  9.;  tab.  10.,  si.  10.  Unger,  Kumi,  str.  21.,  tab.  2., 
si.  17.— 20.  Engelhardt,  Goliren,  str.  13.,  tab.  2.,  si.  17.,  18.  Isti,  Leitm.  Mittelg-eb.,  str.  356.,  tab.  1., 
si.  3.  Sieber,  Nordbohm.  Braunk.,  str.  93.,  tab.  б.,  si.  476.  Velenovskj,  A'^ršovie,  str.  16.,  tab.  1.,  si.  28. — 35. 
Gijppert  i  Menge,  Fl.  d.  Bernsteins,  str.  37.,  tab.  14.,  si.  129.  — 139.  Friedricli,  Prov.  Saclisen,  str.  86., 
tab.  7.,  si.  13.    Garđner,  Brit.  Eoc.  Fl.,  str.  41.,  tab.  10.,  si.  1.    Staub,  Zsiltlial,  str.  249.,  tab.  19.,  si.  5.,  7. 

Svn.:  Tarites  langudorfii  Brongniart,  Prodr.,  str.  108.,  208.  Unger,  Svvoszovvice,  str.  122.,  tab.  13., 
si.  1.  Isti,  leonogr.  pl.  foss.,  .str.  103.,  tab.  38.,  si.  12.— 16.  AVeber,  Palaeont.,  II.,  str.  116.,  tab.  18., 
si.  8.,  9.  —  Taxites  affinis  Gopp.  i  Menge,  Bernstein,  str.  104.,  tab.  3.,  si.  30.  —  Taxites  rosthorni  Unger, 
Clil.  prot.,  str.  83.,  tab.  21.,  si.  4. — 6.  —  Taxites  pklejetonteus  Unger,  leonogr.  pl.  foss.,  str.  103.,  tab.  38., 
si.  17.  —  Cupressites  taziformis  Unger,  Chl.  prot.,  str.  18.,  tab.  8.,  si.  1. — 3.;  tab.  9.,  si.  1. — 4.  Gardner, 
Brit.  Eoc.  БТ,  I.,  str.  26.,  tab.  1.,  si.  1.-13.;  tab.  б.,  si.  13.,  14.;  tab.  7.,  si.  8.;  tab.  9.,  si.  22.-26., 
28. — 30.  —  Pinites  lameolutus  Unger,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  94.,  tab.  35.,  si.  5.  —  Plnites  cohnianus  Gojjpert, 
»Schossnitz,  str.  8.,  tab.  2.,  si.  19.  —  Sequoia  senogalliensis  Mass.,  Ludwig,  Palaeont.,  VIII.,  str.  72.,  tab.  15., 
si.  1.  —  Sequoia  angugtifolia  Les,[uereux,  Tert.  Fl.,  str.  77.,  tab.  4.,  si.  6.  — 10.  —  liequoia  heeri  Les(iuereux, 
Tert.  FL,  str.  77.,  tab.  7.,  si.  11.  — 13.  —  Sequoia  toumalii  Brongn.  sp.  Gardner,  Brit.  Eoc.  FL,  str.  40., 
tab.  б.,  si.  1. — 12. 

Listovi  su  kruti,  prugasti,  pri  dnu  stješnjeni  i  spušteni  te  stisnuto 
odmaknuti;  srednje  rebro  jako;  češeri  pola  cola  dug-ački,  ovalni;  štitaste 
ljuske  imadu  u  sredini  bodljiku. 

Ovo  drvo,  biljka  dugog  vijeka,  rastlo  je  već  u  doba  krede  u  predje- 
lima na  sjevernom  stožeru,  odakle  se  u  narednim  periodama  raširilo  velikim 
dijelom  Evrope  (do  u  Italiju),  Azije  i  Sjeverne  Amerike.  Ono  je  ovuda 
Ј)ГОра1о  uslijed  silne  studeni  za  ledenog  doba  te  se  je  do  danas  pod  imenom 
Seq'/ifna  sempervirevs  Endl.  održalo  jedino  u  Kaliforniji,  gdje  mu  je  priroda 
—  rekao  bih  —  j)odarila  staračko  pravo.  Kako  nema  l)itnih  razlika  izmeg-ju 
fosilne  i  sada  živuče  vrste,  možemo  sloljodncj  uzeti,  da  111  luči  samo  geološka 
starost.  Vrlo  je  velik  broj  mjesta,  gdje  se  j(^  S.  latigHdoi'jii  našla. 

Nalazište:  Brestica  f})ješčenik  i  la])orasti  vapnenac). 

Sejpjoia,  Htcrrihorfjii  ОГ)рр.  s}).,  falila  I slike  2.,  Н. 

Heer,  Bovcy  Тгасеу,  str.  35.  Isti,  I'ohirl.,  str.  140.,  tab.  24.,  si.  7.  — 10.  Isti,  Nachtr.  zu  Griinland, 
str.  10.,  tab.  2.,  si.  1.— 4.    Ettingshausen,  Bilin,  I.,  str.  40.,  tab.  13.,  si.  3.-8. 
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Syn.:  Cystoseirites  duhius  Stemberg,  Fl.  đ.  Vorw.,  I.,  tab.  44.,  si.  1.;  II.,  tab.  9.,  si.  5.,  6.;  tab.  17., 
si.  1.  —  Crjstoseirites  tamformis  Sternberg,  Fl.  đ.  Vorw.,  II.,  tab.  18.,  si.  1. — 3.  —  Steinhauera  suhglobosa 
Presi  u  Sternbergu,  Fl.  đ.  Vorw.,  II.,  str.  202.,  tab.  49.,  si.  4.;  tab.  57.,  si.  l.~4.  Gijppert,  Mon.  d.  foss. 
Conif.,  str.  237.,  tab.  4.5.,  si.  3.,  4.  Engelharđt,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  399.,  tab.  9.,  si.  7.-9.;  tab.  10., 
si.  1. — 3.  —  Ai-aucarites  sternhergii  Goppert  u  Gescli.  đ.  Natur,  III.,  str.  41.  Isti,  Monogr.  đ.  foss.  Conif., 
str.  236.,  tab.  44.,  si.  1.  Ungcr,  Sotzka,  str.  24.,  si.  1.— 14.  Ettingshausen,  Haring,  str.  36.,  tab.  7., 
si.  1.— 10.;  tab.  8.,  si.  1.— 12.  Неег,  Fl.  đ.  Solnv.,  I.,  str.  55.,  tab.  21.,  si.  5.  Massalongo,  Fl.  foss.  đel 
Senigall.,  str.  154.,  tab.  5.,  si.  1.— 4.,  6.,  7.,  10.,  32.;  tab.  7.,  si.  14.— 20.;  tab.  40.,  si.  9.  Sisinonda, 
Piemont,  str.  404,  tab.  4.,  si.  6. 

Grane  su  ispružene,  listovi  prugasti,  kopljasti,  srpasto  svijeni,  kruti, 
zašiljeni,  pri  dnu  spušteni,  poredani  po^^ut  krovnog  crijepa.  U  nekoliko 
lista  jasno  se  raspoznaje  uzdužno  rebro,  ali  ono  nije  uvijek  tačno  u  sredini. 

Ova  vrsta  izumirajudeg  roda  8equoia^  koja  se  javlja  u  doba  krede, 
bila  je  za  starijeg  tercijara  vrlo  rasprostranjena.  Možemo  ju  dokazati  počevši 
od  predjela  na  sjevernom  stožeru  sve  do  Italije. 

Analogna  sada  živuda  vrsta:  /S^e^'Mom  г/г^а^г^еа  Endl.  (u  Kaliforniji).  Po 
dobu  proširena  je  u  eocenu,  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Miri ce je  Rich. 
Rod:  Myrica  L. 
Myrica  salicina  Ung.,  tabla  I.,  slika  15. 

Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.  Isti,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  104.,  tab.  39.,  si.  7.  Heer,  Fl.  d.  Scliw., 
II.,  str.  36.,  tab.  70.,  si.  18.— 20.;  tab.  71.,  si.  1.— 4.  Isti,  Bornstiidt,  str.  12.,  tab.  1.,  si.  6.  Ludvvig, 
Falaeont.,  VIII.,  str.  95.,  tab.  30.,  si.  5.,  6.  Massalongo,  Mte.  Colle,  str.  574.,  tab.  7.,  si.  4.,  6.  Ettings- 
hausen, Bilin,  I.,  str.  44.,  tab.  14.,  si.  5.  Saporta,  Sud-Est  de  la  France,  II.,  str.  103.,  tab.  5.,  si.  6. 
Geyler,  Sicilien,  str.  8.,  tab.  1.,  si.  1.  Engelliardt,  Tschcrnovvitz,  str.  374.,  tab.  2.,  si.  9.  Isti,  Grassetli, 
str.  290.,  tab.  2.,  si.  10.    Isti,  Meuselwitz,  str.  11.,  tab.  1.,  si.  1. 

Syn. :  Myrica  hitegrifolia  Unger,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  32.,  tab.  16.,  si.  6.  —  Mirica  sihani  Unger, 
Syll.  pl.  foss.,  III.,  str.  67.,  tab.  20.,  si.  12.,  13.  —  Dillenia  salicina  Engelliardt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  26., 
tab.  7.,  si.  5. 

Dugoljasti  kožnati  listovi  cijeloga  okrajka  ponajviše  su  ponešto  šiljasti 
te  su  u  peteljci  na  brzo  suženi;  rebro  po  sredini  jako,  pokrajna  rebra 
nježna,  ponajviše  izbrisana.  Ova  naša  vrsta  ide  u  odjel  s  listovima  čitavog 
okrajka,  dok  vrste  što  slijede  imadu  djelomice  ili  sasvim  nazupčane  okrajke. 
Dugoljasti  oblik,  nezaokruženi  vršak  i  jako  suženja  pri  dnu  nedopuštaju 
nikako,  da  se  listovi  ove  vrste  zamjene  s  listovima  Qvercus  chloropliijlla. 
Ung.  Analogna  sada  živuča  vrsta:  Mijriea.  Faija,  L.  (Sjeverna  Amerika). 
Po  dobu  raširena  je  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Iznad  hana  Gnojnice. 

Mijrica  viridohonermH  Ett.  sp.,  t(d)](i       slika  20. 

Ileer,  Fl,  d.  Scliw.,  II.,  str.  31.,  tab.  70.,  si.  5.,  6.  llngor.  Kumi,  str.  22.,  tab.  4.,  ,sl.  20.-  30. 
Ludvvig,  Palaeont.,  VIII.,  str.  91.,  tab.  28.,  si.  6.,  7. 

Syn.:  iJrijandra  vindohonensis  Ettingshausen,  VVion,  str.  18.,  tab.  3.,  si.  6. 
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Listovi  kožnati,  s  kratkom  peteljkom,  perasto  rascjepkani;  rebro  po 
sredini  jako,  oblučasta  pokrajna  rebarca  nježna  te  prelaze  u  ziipce.  Listovi 
pokazuju  л-elike  razlike.  Od  listova  vrste  М.  oeningensis  Heer  razlikuju  se 
jedino  time,  što  su  im  uresci  manje  duboki.  Moguće  je  dakle,  da  de  valjati 
obje  vrste  združiti.  Meni  je  predležao  samo  odlomak,  prikazan  u  slici. 

Analogna  sada  živuda  vrsta;  Myrica  serrata  Lam.  (Kaplandija),  takogjer 
М.  asplenifolia  Bks.  (vrudi  i  umjereni  pojas  Sjeverne  Amerike). 

Nalazište:  Urezano  korito  Loli  inje. 

Муггса  lignit  um  Ung.,  tabla  I.,  slika  29. 

Heer,  Polarl.,  str.  102.  Isti,  Balt.  Fl.,  str.  32.,  tab.  7.,  si.  2.  Eno^elliarđt,  Braunk.  v.  Sachsen, 
str.  13.,  tab.  3.,  si.  3.,  4.  Isti,  Gfihren,  str.  17.,  tab.  2.,  si.  28.  Isti,  Leitin.  Mittelg-eb.,  str.  373.,  tab.  4., 
si.  21.,  22.  Lsti,  Cyprissch.,  str.  7.,  tab.  7.,  si.  14.— 16.  Isti,  Dux,  str.  153.,  tab.  4.,  si.  10.  — 14.  Isti, 
Bosniscbe  Tertiarpfl.,  str.  86.,  tab.  5.,  si.  5. 

Syn. :  Quernts  Ugnitum  Unger,  Chl.  prot.,  str.  113.,  tab.  31.,  si.  5. — 7.  Isti,  Iconogr.  pl.  foss., 
str.  106.,  tab.  60.,  si.  1. — 7.  Sismonda,  Piemont,  str.  54.,  tab.  18.,  si.  5.  —  Dri/androides  Ugnitum  Etting^s- 
hausen,  Prot.  đ.  Vorw.,  str.  33.,  tab.  5.,  si.  3.— 5.  Isti,  Hiiring^,  str.  57.,  tab.  20.,  si.  5.-7.  Isti,  Bilin, 
II.,  str.  18.,  tab.  35.,  si.  4.-7.,  14.,  15.  Isti,  Wetterau,  str.  857.,  tab.  3.,  si.  12.,  13.  Isti,  Leoben,  I., 
str.  283.,  tab.  2.,  si.  9.  Heer,  Fl.  d.  Schw.,  П.,  str.  101.,  tab.  99.,  si.  9.  15.;  III.,  str.  187.,  tab.  153., 
si.  13.  —  Ouercus  commutata  Unger,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  105.,  tab.  60.,  si.  8.  — 10.  —  Quercus  lancifolia 
Ludwig,  Palaeont.,  VIII.,  str.  94.,  tab.  28.,  si.  8.;  tab.  29.,  si.  5.  —  Mi/rica  un.geri  Ludwig',  Palaeont.,  VIII., 
str.  95.,  tab.  30.,  si.  3. 

Jedro  kožnati  listovi  su  kopljasti,  prugasto  kopljasti  ili  eliptično  kopljasti, 
sa  dugoljastom  peteljkom,  na  dnu  u  peteljci  suženi,  zašiljeni,  nepravilno 
na  daleko  nazupčani  ili  sa  čitavim  okrajkom;  rebarce  po  sredini  jako  te 
se  spram  vrška  sužuje;  rebarca  po  strani  ponajviše  jasna,  na  blizu  pore- 
dana, jednostavna,  oblučasta,  te  nastaju  u  dosta  pravom  kutu. 

Analogna  sada  živuča  vrsta:  Mgrica  'penii!^ilva)iica  Lam.  (Sjeverna 
Amerika).   Po  vremenu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Urezano  korito  Lohinje. 

Myrica  hakeao/olia  Ung.  sp.,  ta])la  1.,  slike  14.,  17. 

Heer,  Polarl.,  str.  102.  Isti,  Balt.  Fl.,  str.  36.,  tab.  18.,  si.  6.  Engelliardt,  Braunk.  v.  Sachsen, 
str.  14.,  tab.  3.,  si.  5. — 7.  Isti,  Leitm.  Gcb.,  str.  373.,  tab.  5.,  si.  1.  Isti,  Tseliernowitz,  str.  374.,  tab.  2., 
si.  10.,  11.  Isti,  Grasscth,  str.  291.,  tab.  2.,  si.  14.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  20.,  tab.  2.,  si.  3.-8.,  27. 
Isti,  Dux,  str.  154.,  tab.  4.,  si.  1.-9.,  15.— 22. 

(Syn. :  iJrgandrmdes  hakeaefolia  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  428.  Isti,  Sotzka,  str.  169.,  tab.  41., 
si.  7.— 10.  Isti,  Kumi,  str.  60.,  tab.  9.,  si.  4.-15.  Ettingsliau.sen,  Hiiring,  str.  56.,  tab.  20.,  si.  1.,  2. 
Isti,  Mte.  Promina,  str.  34.,  tab.  7.,  si.  15.  Heer,  Fl.  d.  Sclivv.,  II.,  str.  100.,  tab.  98.,  si.  1.-13.;  tab.  99., 
«1.  4.-8.;  III.,  str.  187.,  tab.  153.,  si.  7.  Isti,  Beitr.,  str.  21.,  tab.  10.,  si.  7.  Isti,  Bovey  Тгасеу,  str.  46., 
tab.  14.,  el.  12.«.  —  Lomatia  siranteineti  Unger,  Sotzka,  str.  170.,  tab.  42.,  si.  1.,  2.  —  Quercus  nereifolia 
Heer,  Fl.  d.  Schw.,  II.,  tab.  74.,  si.  7. 

Listovi  kožnati,  kruti,  kopljasti  ili  prugasto-kopljasti,  u  peteljci  suženi, 
zašiljeni  i  na  daleko  nazupčani,  spram  dna  ili  u  cjelini  sa  čitavim  okrajkom; 
održani  zupci  nejednaki;  glavno  rebro  jako;  postrana  rebarca  nježna,  ravno 
oblučasta,  a  sitne  žilice  sublizu  debele  ko  i  sekundarna  rebarca. 
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Analogna  sada  živiida  vrsta:  Myrica  macrocarpa  Н.  В.  (Poru,  Nova 
Granada).  Po  \'remenu  raširena  u  eocenu,  oligocenu,  pojedince  i  u 
miocenu. 

Nalazišta:  Orašje,  Prline,  urezano  korito  Lohinje. 

Ako  odista  u  ovaj  rod  spadaju  svi  fosilni  ostaci  što  su  označeni  ko 
Myrica^  to  je  taj  rod  za  doba  tercijara  imao  daleko  vede  bogastvo  oblika 
nego  u  sadašnjosti.  Od  pojedinih  vrsta  poznajemo  osim  listova  još  i  cvje- 
tove i  plod,  od  većeg  dijela  samo  listove.  Za  doba  oligocena  i  miocena 
postigla  je  Mjjrica  svoje  najvede  raširenje,  tako  da  ima  samo  malo  nala- 
zišta, gdje  se  ne  bi  našla  jedna  ili  druga  od  njezinih  vrsta;  obično  nagjoše 
se  više  njih  zajedno.  Kod  nekih  vrsta  razilaze  se  mnijenja  istraživača  u 
pogledu  bistva  njihova;  naročito  je  Ettingshausen  do  u  najnovije  vrijeme 
te  vrste  računao  megju  Proteaceje.  Otvoreno  je  još  pitanje,  da  li  de  trebati 
više  vrsta,  kao  primjerice  Mijrica  lujnitum  Ung.,  М.  h.akeaefolia  Ung.  i 
М.  laevigata  Heer  spojiti  u  jednu. 

Cupulifereje  Endl. 
Rod:  Fagus  L. 

Fagns  castaneaefolia  Ung.,  tabla  II.,  slika,  16. 

Vnger,  Ciil.  prot.,  str.  104.,  tab.  28.,  si.  1.  Ettingsliausen,  Wien,  str.  13.,  tab.  1.,  sL  21.— 23.  Isti, 
Bilin,  I.,  str.  o2.,  tab.  IG.,  si.  2.  (?).  Sismonda,  Pieinont,  str.  47.,  tab.  10.,  si.  4.;  tab.  13.,  si.  2.,  3.;  tab.  14., 
si.  1.;  tab.  1б.,  si.  3.    Heer,  Polarl.,  str.  106.,  tab.  10.,  si.  8.;  tab.  4G.,  si.  1.— 3. 

Listovi  s  peteljkama,  dugoljasto-kopljasti,  zašiljeni,  na  okrajcima  bodlji- 
kasto-nazupčeni ;  srednje  rebro  izdignuto  i  teče  ravno,  12  do  18  postranih 
rebaraca  jednostavna,  izlaze  u  šiljastom  kutu. 

Ettingshausen  misli  da  nije  sigurno,  da  ovi  listovi  idu  u  rod  Fagns 
te  bi  po  njegovom  mnijenju  bilo  mogude,  da  pripadaju  Casta.nea  (keste- 
njima); uz  njega  de  pristati  i  drugi,  pa  misli  takogjer  Heer  u  svojem  djelu 
o  flori  polarnih  zemalja,  da  je  bolje,  ako  se  ti  listovi  odrede  ko  Castanea 
ungeri. 

Od  dosad  prikazanih  razlikuje  se  list  iz  Kreke  time,  što  na  jednoj 
polovini  pokazuje  mnogostruko  razgranjenje  j)()stranih  rebaraca,  čime  nastaje, 
da  je  njihov  broj  manji  i  da  su  uslijed  toga  odaljeniji  jedan  od  drugoga; 
a  to  \e  svojstvo,  koje  sam  па5ао  kod  Castaneje  a  ne  kod  Fa,g/fs-a. 

Mislim  da  imam  pravo,  ako  listove,  što  ih  Sismonda  iz  Pijemoiita 
})rikazuje  u  slikama  l.'i.,  14.  i  15.  ubrojim  u  C^astaneje. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  „Izmegju  Fagns  fcrriiginca  Ait.  i  Casfaitca 
paiiiila  Willd.,  Sjeverna  Amerika."  Pittingsliausen.  Po  dobu  i'nširena  je  u 
(»ligo(;enu,  miocu'nu. 

Nalazišta:  Br(;stica  (pj(iščenikj,  Krcika. 
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Faffm  pt/iThoe  Ung.,  falla  II.,  slika  15. 

Unger,  Gleiclienberg-,  str.  19.,  tab.  2.,  si.  8.,  9.    Engvlliardt,  Čaplagr.,  str.  179.,  tab.  3.,  si.  1.,  5. 

Listovi  s  kratkim  peteljkama,  dugoljasto  jajoliki  ili  dugoljasto  zašiljeni, 
okrajak  im  je  na  л^гзки  provig-jen  tupim  zupcima;  postrana  reljra  mnogo- 
brojna, jednostavna,  slabo  zavijena,  poredana  na  blizu  i  teku  paralelno; 
sitne  žilice  prolaze  cijelim  listom  ili  su  prelomljene. 

Ova  vrsta  poznata  je  za  sad  jedino  iz  gornjih  odjela  miocena. 

Nalazište:  Urezano  korito  Lohinje. 

Rod:  Castanea  Tourn. 
(Jastanea  kuhmyi  Кбл\,  tahla  II.,  dike  в.,  Л,  14.,  23. 

Kovats,  Jahrb.  d.  geol.  Keiclisanst.,  II.,  str.  2.,  str.  178.  Isti,  Erđobenj'e,  str.  2.5.,  tal).  8.,  si.  1.  —  7. 
Ettingshausen,  Heiliofenkreuz,  str.  G.,  tab.  1.,  si.  12.  Isti,  Токау,  str.  23.,  tab.  1.,  si.  1.,  2.  Sismonda, 
Piemont,  str.  435.,  tab.  13.,  si.  14.  Heer,  Griinld.,  II.,  str.  85.,  tab.  89.,  si.  5.;  tab.  92.,  si.  4.  i.  Eno-el- 
liardt,  Caplagr.,  str.  178.,  tab.  2.,  si.  3.,  7.,  8.;  tab.  6.,  si.  3.,  4.;  tab.  7.,  si.  15.;  tab.  89.,  si.  5.;  tab.  92., 
si.  4.б.    Isti,  Berand,  str.  15.,  tab.  1.,  si.  21. — 23.,  25. 

Syn.:  Quercus  simo7it/i  Ettingsliausen,  \Vilđsliuth,  str.  9.,  tab.  2.,  si.  3.,  4.  —  Quprnix  drijmojn  km\v:w^ 
Siebenb.  u.  Banat,  str.  15.,  tab.  3.,  si.  5.,  6.  —  f'a^tatien  paltieopiimila  Andrae,  Siebenb.  п.  Banat,  str.  IG., 
tab.  5.,  si.  2.  —  Ca-stanea  atavia  Unger,  Gleiclienberg,  str.  20.,  tab.  4.,  si.  1.,  2.  —  Fai/ns  dentafa  Unger, 
Gleiclienberg,  str.  19.,  tab.  2.,  si.  11.  —  Querf-us  etijmodrijH  Unger,  (Jleiclienbcrg,  str.  18.,  tab.  3.,  si.  3.  — 
Querms  crasniiierina  Gijppert,  Seliossnitz,  str.  16.,  tab.  8.,  si.  1. 

Listovi  kožnati,  s  peteljkom,  dugoljasto,  kopljasti  šiljkasti  ili  zašiljeni, 
pri  dnu  malo  zaokruženi  ili  ponešto  suženi,  oštro  zubasti,  zupci  katkad 
bodljikavi;  postrana  rebra  mnogobrojna,  paralelna,  napeta,  u  zupce  uvučena. 

Ova  vrsta  bijaše  znatno  proširena,  od  zemalja  na  sjevernom  stožeru  sve 
do  Italije.  U  srednjoj  Evropi  nestade  je  za  ledeno  doba,  da  se  kao  Casfanca 
vesca  Gartn.  dalje  održi  na  jugu  i  na  zapadu  Azije.  Ko  što  je  u  ove  sadanje 
vrste,  tako  je  postojala  i  u  one  fosilne  velika  različnost  u  obliku,  A^eličiiii, 
broju  rebaraca  i  okrajcima  listova.  Ved  l)rije  našlo  se  osim  listova  takogjer 
cvjetova  i  ploda;  ja  sam  pak  imao  sredu  da  pronagjem  u  nalazima  iz 
Beranda  još  i  ježaste  lupine  čahurastog  oblika. 

Nije  još  riješeno,  da  li  se  treba  СаМаиеа  ki(hi)iyi  spojiti  sa  (J.  atavia 
Ung.  Etting.sliausen  protivi  se  diobi  u  dvije  vrste,  dok  se  drugi  istraživači 
nje  drže.  (Isporedi  megju  drugima:  Stur,  Flora  der  Congerien-  und  Cerithien- 
Scliichten,  str.  156.)  Na  žalost  našlo  se  premalo  ploda,  a  da  lji  se  moglo 
ovo  j)itanje  pouzdano  riješiti.    Po  dobu  raširena  u  miocenu,  plioceiiu. 

Nalazišta:  Urezano  korito  Lohinje,  Kreka. 

Rf)(l:  Quercus  L. 
Querc.u.4  meAi.ttcrauca,  Ung.,  Uibhi       slika  23. 

T'nger,  Clil.  prot.,  .str.  114.,  tab.  32.,  si.  5.-9.  Isti,  Iconogr.  pl.  fo.ss.,  str.  107.,  tab.  41.,  .si.  1.  — 6. 
f.sti,  Kiiiui,  str.  28.,  tab.  si.  1.-22.  Ilcor,  l'l.  Л.  Sclnv.,  II.,  str.  52.,  tab.  7«.,  si.  13.,  15.,  17.,  18. 
Massalongo,  Fl.  foss.  del  Benigall.,  str.  190.,  tab.  34.,  si.  23.    Gaudin  i  Strozzi,  Fl.  foss.  ital.,  II.,  str.  46., 
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tali.  4.,  si.  16.  — 10.  Ettingsliaus(>n,  Bilin,  I.,  str.  60.,  tab.  17.,  si.  8.  Engelliai-flt,  Braunk.  v.  S.adiscn, 
str.  18.,  tab.  4.,  si.  G.    Isti,  Jesuitengr.,  str.  2'2.,  tab.  2.,  si.  33. 

Syn.:  Qiiercus  .izlnnai/ana  Kovats,  Erdilbćnje,  str.  21..  tab.  2.,  si.  1. — 5. 

Listovi  kožnati,  s  kratkim  peteljkama,  dugoljasti  ili  dugoljasto  kopljasti, 
na  vršku  tupi  ili  šiljasti,  nazuldjeni,  zubi  oštri;  sa  svake  strane  7  do  10 
postraiiili  rebara,  koji  teku  oko  okrajka;  tercijarne  žile  izviru  u  šiljastom 
kutu. 

Naš  list  podudara  se  u  obliku  s  onim,  što  ga  Heer  prikazuje  u  slici  15., 
ali  je  od  o\og  у(ч'\. 

Ova  vrsta  zasvjedočena  je  za  južni  dio  Evrope  sve  do  Saksonske,  ne 
ide  dakle  megju  one,  što  su  bile  osobito  raširene. 

Analogna  sada  živuda  vrsta:  (^tcerr./js  psp/ifJoroerifcra  Desf.  (Južna 
Ела-о])а,  Sjeverna  Afrika,  vrudi  dio  Azije).  Po  dobu  raširena  u  oligocenu, 
miocenu. 

Nalazište:  iznad  hana  Gnojnice. 

Quercns  lonchitis  Ung.,  tahla  I.,  slika  18. 

Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  403.  Isti,  Sotzka,  str.  33.,  tab.  9.,  si.  3.— 8.  Isti,  Kumi,  str.  2C., 
tab.  .5.,  si.  1.  — 8.,  10,  — 13.,  21.,  22.  Ileer,  Fl.  d.  Sclnv.,  И.,  str.  Г)0.,  tab.  78.,  si.  8.,  9.;  ИГ.,  str.  179., 
tab.  1.51.,  si.  19.  —  24.  Sismonda,  Pi^inont,  str.  43.,  tali.  19.,  si.  5.;  tab.  27.,  si.  5.  Etting'sliausen,  Sagor, 
I.,  str.  23.,  tab.  4.,  si.  1.— 9.    Eiifjelhardt,  .Jesuitengr.,  str.  22.,  tab.  2.,  si.  2Н.  — 32. 

Syn.:  Quercus  cyri  Unger,  Sotzka,  tab.  10.,  si.  4.  —  Que>rus  v rojili цИа  Unger,  »Sotzka,  tab.  9., 
si.  11.,  12. 

Listovi  kožnati,  s  peteljkom,  dugoljasto  ili  jajasto  kopljasti,  zašiljeni, 
oštro  nazupčani;  mnogobrojna  postrana  rebra  jednostavna,  rijetko  kad 
račvasta,  teku  uporedo;  tercijarne  žilice  niču  u  dosta  pravom  kutu  i  gube 
se  u  vršku  zubida. 

Kod  hrastova  nijesu  različnosti  u  listoл'ima  ništa  neobična,  i)a  л'idimo 
to  i  u  naše  vrste.  Mi  mogosmo  ponajprije  odrediti  (i  to  po  jednom  nalazu) 
jednu  odliku  širokog  lista  za  razliku  od  ono  s  uzanim  listom,  zatim  jednu 
sa  listovima  osrednje  širine,  koja  se  češde  pojavljuje  te  je  dakle  običaju ija. 
Listovi  se  nadalje  razlikuju  po  veličini  zubaca,  koji  samo  rijetko  kad 
prelaze  j)reko  okrajka,  dok  obično  to  biva.  Od  srodne  vrste  Quercm 
drijmeja  Ung.  i'azlični  su  listovi  po  vedein  broju  i  manjoj  odaljenosti 
postranih  rebara,  od  vrste  Qa.  meditteranea  Ung.  pak  j)0  sas^'im  druga- 
čijem eliptičkom  oljlikii,  zbog  čega  ja  neke  po  Ungeru  odregjene  listove 
isključujem. 

Analogna  sada  živuda  vrsta:  (Jttor/fs  lancifolid  Sclil.  (.Južni  Mexiko). 
I*o  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Prline,  Brestica  (laporasti  vapnenac). 

Querc,i(s  (jiiH'lmi  Ung. 

Ilngcr,  Iconogr.  pl.  foss.,  str.  lOH.,  tal>.  40.,  si.  10.  Isti,  SjlI.  pl.  foss..  I.,  str.  12.,  tab.  4.,  si.  1.  -С. 
lieer,  FI.  d.  S  diu'.,  II.,  str.  53.,  tab.  7(5.,  si.  1.    4.    (;audin,  Toscane,  str.  33.,  tab.  7.,  si.  3.  Engelliardt, 
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Brannk.  V.  Saehsen,  str.  18..  tab.  4.,  si.  7.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  "23.,  tab.  3.,  si.  1).,  IS.  Ettinn'shauson, 
Wetterau,  str.  837.,  tab.  2.,  si.  33. 

8yn. :  Juglans  rostrata  Luduig,  l'alaeont..   Vili.,  tab.  5.5.,  si.  1. — 4. 

Listovi  s  peteljkama,  jajasto  kopljasti,  zašiljeni,  izvijeno  nazupčani; 
rebro  po  srijedi  jako,  postrana  rebra  niču  pod  oštrini  kutom,  povlače  se 
uz  okrajak  i  rastaл'ljena  su  na  daleko. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  Qaercus  lancifoUa  Schl.  (Mexiko).  Po 
dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Urezano  korito  Lohinje,  Orašje. 

Ulmaceje  Ag. 

Rod:  Ulraiis  L. 
Ulmvs  hrauvii  Heer,  faUa  II.,  slike  1.,  10. 

Heer,  Fl.  d.  Selnv.,  11.,  str.  59.,  tab.  79.,  si.  14.— 21.;  111.,  str.  181.,  tab.  151.,  si.  31.  Ettins-s- 
liausen,  Hilin,  1.,  str.  64..  tab.  18.,  si.  23.,  26.  Eng-elhardt,  Jesuiteng-r.,  str.  26.,  tab.  3.,  si.  32.;  tab.  4. 
si.  11.  — 13.,  15.    Isti.  l)ux.  str.  33..  tab.  6.,  si.  21.,  23. 

Listovi  s  peteljkom,  na  dnu  vrlo  nejednaki,  srcoliki,  eliptični  ili  srco- 
liko  kopljasti,  dA'ostruko  nazupčani,  zubi  čunjasti;  rebro  po  srijedi  često 
ponešto  krivudasto;  postrana  rebarca,  10  do  1.'^  na  broju,  provigjena  su 
češće  Aanjskim  žilama. 

Kako  su  naši  listovi  dvosti'uko  nazupčani,  ne  mogu  pripadati  Planeri, 
koja  ima  slične  oblike.  Od  običnih  formi  razlikuju  se  time,  što  nemaju 
srcolikog  dna;  no  mimo  svega  toga  ipak  ih  možemo  j)onajbolje  ostaviti 
kod  ove  vrste.  Dosta  sličnosti  pokazuju  na  Ulnms  angvMifolia  Ett.  (Ter- 
tiiirsch.  Steiermarks,  str.  16.,  tab.  L,  si.  15.  i  IG.),  no  ova  ima  više 
postranih  rebara.  I  ovdje  se  pokazuje  opet  jednom,  da  u  teoriji  valjda 
ima  više  vrsta  brijesta,  odregjenih  j)0  nagjenim  listoA  ima,  nego  što  su  u 
istinu  rastli.  Л^а1ја  dakle  i  u  ovom  slučaju,  da  bez  imžde  ne  treba  postav- 
ljati nove  vrste. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:    IJlmvH  n'lidtd  Erh.  (Evropa,  Kavkaz). 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 
Nalazište:  Kreka. 

Ulmm  hronnu  Ung.,  fciMa  I.,  slike  24.,  28. 

Unf^er,  Ciil.  prot.,  str.  100.,  tab.  26.,  si.  1. — 4.  Andrac,  Siebcnb.  u.  I?anat,  str.  17.,  tab.  1.,  si.  5. 
Heer,  Fl.  Л.  Sc.luv.,  11.,  str.  58.,  tab.  79.,  si.  5.,  6.  Ettingsliaiisen,  iJilin,  1.,  str.  62.,  tab.  17.,  si.  9.,  10.; 
tab.  18.,  si.  1.— 6.  (iaudin  i  Strozzi,  Fl.  foss.  ital.,  II.,  str.  47.,  tal).  3.,  si.  3.,  9.  Sisinonda,  Pieiiiont, 
str.  48.,  tab.  17.,  si.  7.  Enf^elliardt,  Leittn.  Mitlclgcb.,  str.  377.,  tab.  5.,  si.  13.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  25., 
tab.  3.,  si.  10.— 14.;  tab.  4.,  si.  2б.,  30. 

8yn.:  Ulmim  (мгорапа  ISronn,  Letliaea  geogn.,  II.,  str.  14.,  tab.  35.,  si.  1. 

Listovi  s  peteljkom,  jajasto  eli])tični,  nazubljeni;  rebro  po  srijedi  jako, 
ravno;  ])Ostrana  rebra  niču  u  šiljastom  kutu,  povlače  se  uz  okrajak  te  su 
na  daleko  rastavljena.   Orah  (plodj  je  ovalan  i  uvijen  okruglom,  gore  i 

2* 
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dolje  po  sredini  ponešto  narovašenom  krilnom  kožicom,  kroz  koju  so 
provlače  mnoge  is})repletene  žilice. 

Analogna  sada  živuda  vrsta:  Ulmus  campestris  L.  (Evropa).  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Urezano  korito  Lohinje  (odlomak  lista),  Orašje  (plod).  . 

Ulmus  plurinervia  Ung.,  tahln  II.,  slika  3. 

Ung-er,  Clil.  prot.,  str.  95.,  tab.  25.,  si.  1. — 4.  Isti,  Gleiclicnberg-,  str.  20.,  tab.  4..  si.  3.,  4.  Weber, 
Palaeont.,  II.,  str.  174.,  tab.  19.,  si.  6.  Wessel  i  Wcber,  Palaeont.,  IV.,  str.  27.,  tab.  4.,  si.  4.,  C.  Ileer, 
Fl.  d.  Sehw.,  II.,  str.  58.,  tab.  79.,  si.  4.  Isti,  Gronland,  II.,  str.  93.,  tab.  89.,  si.  8.  Isti,  Alaska,  str.  34., 
tab.  5.,  si.  1.  Isti,  Sadialin,  .str.  39.,  tab.  10.,  si.  3.,  4.  Isti,  Beitr.  z.  Saelialin,  str.  8.,  tab.  3.,  si.  4.,  5. 
Etting-shauscn,  Jiilin,  I.,  str.  03.,  tab.  18.,  si.  12.,  13.  LiulNvig',  Palaeont.,  VIII.,  str.  105.,  tab.  38.,  si.  1.— 4. 
EnCTelliardt,  Jesuiteng'r.,  str.  25.,  tab.  1.,  si.  4.  isti,  Hosnisclie  Tertiiirpfl.,  str.  80.,  tab.  5.,  si.  1.  Isti, 
I)ux,  str.  161.,  tab.  0.,  si.  22.    Isti,  Čaplagr.,  str.  180.,  tab.  1.,  si.  16.— 18.;  tab.  2.,  si.  11. 

Listovi  s  kratkom  peteljkom,  jajasto  eliptični  ili  dugoljasti,  pri  dnu 
suženi,  nazupčani;  srednje  rebro  jako,  ide  do  vrška;  postrana  rebra  su 
na  blizo  poredana,  jednostavna,  katkad  račvasta  i  teku  uporedo. 

Blisko  slične  listove  od  Ijrijesta  označiše  autori  da  pripadaju  raznim 
vrstama.  Već  je  Heer  uj)ozorio,  da  če  trebati  sjediniti  one  od  U.  pluri- 
nervia Ung.  s  onima  od  U.  hronnii  Ung.  Ettingshausen  (Bilin,  I.,  str.  G3.) 
veli,  da  je  samostalnost  vrste  U.  hramrii  dvojbena,  a  Velenovskj  (Vršovid, 
str.  25.)  poduzeo  je,  da  te  vrste  združi  pod  imenom  U.  lomjifolia,  Ung., 
na  što  ga  je  ponukalo  to,  što  je  našao,  da  megju  ekstremnim  formama 
imade  prolaza  i  što  je  u  svih  samo  jedna  \'rsta  ploda.  Ako  je  on  pogodio 
istinu  —  a  izglegje  da  je  tako  —  onda  bi  se  mogla  k  ovim  vrstama 
dodati  i  U.  carpinifolia.  Wett.  Onda  bi  ali  valjalo  pojam  „vrsta"  j)retvo- 
riti  u  „podvrstu".  Dok  ne  dobijemo  л'iše  materijala,  ja  sam  —  za  sada 
—  vjero vatne  forme  nabrojio  ko  vrste.  Po  dobu  raširena  u  oligocenu, 
miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Moreje  Endl. 

Rod:  Ficus  Tourn.  . 
Ficus  lanccolata  Heer,  fahla.  V.,  slike  2.,  14. 

lloer,  Fl.  d.  Scliu'.,  II.,  str.  62.,  tab.  81.,  si.  2.-5.;  III.,  str.  182.,  tab.  151.,  si.  34.,  35.;  tab.  152., 
si.  13.  Isti,  Halt.  Fl.,  str.  73.,  tab.  22.,  si.  1.,  2.  Sisiiionda,  Piemont,  str.  430.,  tab.  15.,  si.  5.;  tab.  20., 
si.  2.  Ettinffshaiisen,  Bilin,  I.,  str.  (i7.,  tab.  20.,  si.  3.,  4.  Eng-elhardt,  (;i>liriMi,  str.  23.,  tab.  4.,  si.  3.  5. 
Isti,  licitin.  Mittclffcb.,  str.  379,,  tab.  5.,  si.  19.;  str.  404.,  tab.  11.,  si.  0.,  7.  Isti,  .lesuiten^-r.,  str.  28., 
tab.  (■».,  si.  4. 

Syn.:  АросјртрЈп/Икт  l<iiiri'iilii,ti(.m  Wo))or,  I'alacoiit.,  II.,  str.  188.,  tab.  12.,  si.  I. 

Listovi  ])otpuno  ili  j)rllično  kožnati,  k()})ljasti  ili  jajasto  kopljasti,  sa 
čitavim  okrajkom,  j)ri  dnu  na  brzo  id)rani  i  u  peteljci  suženi;  srednje 
Hibro  jako,  j)()strana  rebra  oblučasta  t(!  se-  svršavaju  oštrim  kutom.  Mnogi 
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listovi  pokazuju,  kad  ih  motrimo  pod  povedalom,  istu  ouaku  mrežu,  ko  što  ju 
Heer  prikazuje  u  svojem  djelu  Flora  der  Schweiz  na  tab.  81.,  si.  2.1). 

List,  što  ga  je  Friedrieli  u  djelu  „Beitrag  zur  Kenntniss  der  Tertiilrl'lora 
der  Provinz  Sachsen"  prikazao  na  tab.  II.,  si.  4.,  jedva  da  će  spadati  ovamo. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  Ficus  princeps  Kntli.  (Brazilija.)  Po  dol)u 
raširena  u  oligocenu  do  u  gornji  miocen. 

Nalazišta:  Kreka,  Orašje. 

Ficns  multimrvis  Heer,  slike  1.  i  2.  u  tekstu. 

Неег,  Fl.  d.  Sclnv.,  II.,  str.  63.,  tab.  81.,  si.  G.  — 10.;  tab.  82.,  si.  1.  Ettinf,>-sliausen,  Hilin,  I.,  str.  144., 
tab.  20.,  si.  б.,  6.  Engelliardt,  Braunk.  v.  Saclisen,  str.  19.,  tab.  5.,  si.  2.  Isti,  Loitm.  Mitteljrfb.,  str.  404., 
tab.  11.,  si.  8.  Isti,  Tschernowitz,  str.  382.,  tab.  4.,  si.  4.  Les  Јцигеих,  Tert.  Fl.,  str.  l'.)4.,  tab.  28.,  si.  7., 
Friedrieli,  Prov.  Saclisen,  str.  56.,  tab.  6.,  si.  10.  — 12. 


Slika  1.  Slika  2. 

J^'irii.K  multiiu'rnifi  II  cer. 


Listovi  kožnati,  koj)ljasti  ili  eliptieni,  zašiljeni,  pri  dnu  suženi,  sa 
ćitavim  okrajkom;  srednje  rebro  jako;  postrana  г(^1)га  nježiui  i  mnogo- 
})гојпа,  niču  u  slabo  šiljastom  kutu,  teku  })aralelno  te  se  spajaju  na  okrajku. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  Fmi.n  hoijaiiiinea  Link.  (Istočna  Indija.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Kreka,  Prline. 
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Ficus  tiliaefolia  Al.  Braun  sp. 

Heer,  Г1.  đ.  Schw.,  II.,  str.  68.,  tab.  83.,  si.  3.— 12.;  tab.  84.,  si.  1.— 6.;  tab.  «5.,  si.  14.;  III., 
str.  18-2.,  tab.  142.,  si.  25.;  tab.  152.,  si.  14.  Isti,  Balt.  Fl.,  str.  35.,  tab.  8.,  si.  1.;  str.  74.,  tab.  21., 
si.  12.  Gauđin  i  Strozzi,  Toscanc,  str.  34.,  tab.  12.,  si.  11.  Ung-er,  Syll.  pl.  foss.,  str.  14..  tab.  6.,  si.  2. 
Isti,  Szanto,  str.  8.,  tab.  2.,  si.  9.  Ettingsliauson,  Bilin,  II.,  str.  80.,  tab.  25.,  si.  4.,  5.,  10.  Isti,  Wetterau, 
str.  38.,  tab.  2.,  si.  9.  Eng-elhardt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  19.,  tab.  5.,  si.  1.  Isti,  Giibren,  str.  24..  tab.  4., 
si.  6.  Isti,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  378.,  tab.  5.,  si.  18.  Isti,  Grasseth,  str.  298.,  tab.  6.,  si.  1.,  2.  Isti, 
Jesuitengr.,  str.  27.,  tab.  5.,  si.  3.— 6.  Isti,  Dux,  str.  162.,  tab.  6.,  si.  25.;  tab.  7.,  si.  9.  Isti,  Čaplagr., 
str.  183.,  tab.  3.,  si.  6.,  7.  Velenovsky,  Vršovic,  str.  .28.,  tab.  6.,  si.  1.— 4.  Lesqucreux,  Tcrt.  FL,  str.  203., 
tab.  32.,  si.  1.— 3.;  tab.  63.,  si.  8.    Ward,  Syn.  of  tlie  Fl.  of  tlie  Laramie  Group,  tab.  45.,  si.  2. 

Syn.:  Curdia  tiliaefolia  Al.  Braun,  Jalirb.,  1845.,  str.  170.  —  Tilia  j)i4sca  Al.  Braun,  Syn.  pl.  foss. 
V.  Unger,  str.  234.  —  DomheijojJsis  tiliaefolia  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  447.  Isti,  Sotzka,  str.  174., 
tab.  16.,  si.  1. — 4.  Goppert,  Beitr.,  str.  21.,  tab.  4.,  si.  3.  —  Đombei/opsis  grandifolia  Unger,  Gen.  et  sp. 
pl.  foss.,  str.  447.  Isti,  Sotzka,  str.  175.,  tab.  47.,  si.  1.,  2.;  tab.  48.,  si.  1.,  2.  Ettingshausen,  Wildsliutli, 
str.  11.,  tab.  4.,  si.  1.,  2.  Goppert,  Beitr.,  str.  22.,  tab.  1.,  si.  36.  —  Domheijojisis  luhata  IJnger,  Gen.  et 
sp.  pl.  foss.,  str.  447.  —  Đomheijopsis  sidaefoUa  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  448.  —  Dombeyopsis  tridens 
Lud\vig',  Palaeont.,  VIII.,  str.  47.,  tab.  49.,  si.  1.,  2.  —  Ficus  dombei/opsis  Unger,  Syll.  pl.  foss..  I.,  str.  13., 
tab.  5.,  ,sl.  1.  — 7.;  tab.  6.,  si.  1.    Heer,  Balt.  Fl.,  str.  74.,  tab.  17.,  si.  11. 

Ijistovi  s  peteljkama,  sa  čitavim  okrajkom  ili  rasijano  valoviti,  srco- 
liko  okrug-li,  prilično  ili  dugoljasto  okrugli,  kadšto  sa  dvije  ili  tri  krpice, 
pri  dnu  najviše  nejednako-strani,  no  ipak  kad  i  kad  s  jednakim  stranama, 
na  vršku  zaokruženi  ili  sitno  šiljasti;  3  do  7  glavnih  rebara  jaka,  oblika 
ko  ruka;  postrana  rebra  jaka,  ponešto  oblučasta,  spojena  izmegju  sebe; 
sitne  žile  ili  su  prekinute  ili  idu  do  kraja. 

Nagjoše  se  jedino  oveći  odlomci.  Bio  bi  so  mogao  naći  i  prikazati 
potpuni  list,  da  nije  gornji  njegov  dio  pokrivao  drugi  sloj.  Kad  bi  se 
ovaj  bio  dignuo,  slomili  bi  se  drugi  bilinski  ostaci. 

Listovi  ove  vrste  obiljuju  u  formama;  po  veličini  svojoj  pokazuju 
znatne  razlike. 

Cecropici  europaea  kod  Ettingsliausena,  Bilin,  tab.  28.,  si.  1.  i  2.  biće 
da  je  trokrpasta  forma  od  Firtrs-ti  tiliaefolia. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  Ficus  uym/phaefolia  L.  (Tropska  Amerika.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Plataneje  Lestib. 
Rod:  Pljitaiiiis  L. 

Flafainis  accroidcs  G(ij)j).,  t(tl>la>  llJ.,  dike  '2.,  в. 

(Jiippcrt,  Kcliossiiit/,,  str.  21.,  tab.  9.,  si.  1.  -  6.  Иосм-,  11.  d.  Scliw,,  11 .,  str.  7 1 .,  tab.  К7.,  .S.S.,  si.  5.  И5.; 
III.,  str.  183.,  tab.  152.,  si.  IC.  Isti,  Nord-Gnliilaiid,  str.  111.,  tab.  17.,  si.  Isti,  Markcnzic,  str.  138., 
tab.  21.,  si.  .176.;  tab.  23.,  si.  26.,  4.  Isti,  Island,  str,  150..  tab.  26.,  si.  4,;  str.  159.,  tab.  32.  Isti,  Nord- 
Canada,  str.  15.,  tab.  3.,  si.  6.  isti,  (ininlaiid,  II.,  str.  96.,  tali.  9».,  si.  1.  5.;  tab.  97.,  si.  7.  Isti,  Spitz- 
bcrgon,  str.  75.,  ta)).  11.  Isti,  Ucitr.  S|iitzliorgiMi,  str.  76.,  tab.  17..  si.  1.  3.;  tab.  31.,  si.  3.  Gaudin 
i  Stroz/j,  Toscane,  str.  35.,  tab.  5.,  si.  1.  6.;  tab.  6.,  si.  1.  3.  FJtingsliaiiscii,  Hiliii,  I.,  str.  84..  tab.  29., 
si.  7.  I>csi|iiereux,  Tcrt.  Fl.,  str.  184.,  tab.  25.,  si.  4.,  5.  Isti,  Cret.  and  Tort.  Fl.,  str.  227.,  tab.  49.,  si.  1. 
Isti,  I'rocucd,  of  the  U.  Ht  Nat.  Mus.,  1888.,  str.  19.,  tab.  5.,  si.  7,    Воск,  Mittwoida,  str.  763.,  tab.  32., 
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si.  17.  Staub,  Zsilttial,  str.  298.,  tal).  -28.,  si.  3.- б.  Eng-elliardt,  Čapla^jr.,  .str.  185.,  tal).  4.,  si.  1.,  2  ; 
tal>.  6.,  si.  8.;  tab.  7.,  si.  6. 

Syn.:  Citfus  platanifolia  Ettingshausen,  Wicn,  str.  20.,  tal).  4.,  si.  1.  —  Plataims  p/nnioiiicii.  Ettiii{;-.s- 
hausen,  Heiligenkreuz,  str.  7.,  tab.  1.,  si.  13.  —  Arerites  incerta  Massalongo,  Djscr.  pl.  foss.  ital.,  str.  liMl., 
tab.  2.,  si.  6.  —  Quercu'i  jilatimokle-s  Giippert,  Scliossnitz,  str.  16.,  tab.  7.,  si.  6.  —  Quercus  rulunthila 
Goppert,  Scliossnitz,  str.  17.,  tab.  7.,  si.  5.;  tab.  8.,  si.  9.  —  Platanus  оуеиЈкчшапа  Gopi)ert,  SuhossnitK, 
str.  20.,  tab.  10.,  si.  1. — 3.  —  Platanus  rugosa  Giippert,  Scliossnitz,  str.  21.,  tal).  11.,  si.  3.,  4.  —  РШпиш 
ettingiha'Meni  Maesalongo,  Stud.  đ.  fl.  Senigall.,  str.  234.,  tal).  17.,  si.  3.;  tab.  19.,  si.  3.  —  Лаг  heeri 
Massalongo,  Stuđ.  d.  fl.  Sonigall.,  str.  ЗбО.,  tab.  12.,  si.  б.;  tab.  17.,  si.  1.;  str.  349.,  tab.  17.,  si.  2.  — 
Platanus  jmmaeva  Les  juereui,  Cret.  Г1.,  str.  69.,  tab.  7.,  si.  2.;  tab.  26.,  si.  2. 

Listovi  rascjepani  ko  ruka,  pri  duu  kusasti,  trokrpasti,  i'icgio  ueras- 
cjepkani  ili  skoro  peterokrpasti ;  sreduja  krpica  ima  s  obadvije  strane  dva 
do  četiri  zuba;  velike  postrane  krpice  nazupčane,  provig-jene  velikim  nejed- 
nakim ili  šiljastim  zupcima. 

Ovo  drvo  broji  megju  ono  malo  tercijarnih  bilina,  od  kojili  imamo 
ne  samo  listoA'a,  nego  takoo-jer  koru,  koja  se  svake  g-odine  otkida,  zatim 
krug-ljaste  cvjetne  rese  i  plod,  te  smo  ovako  u  položaju,  da  to  drvo  možemo 
bolje  nego  druge  biline  prispodabljati  sa  njegovim  sada  živućim  srodni- 
cima. Isporegjivanjem  dolazimo  do  toga,  da  je  to  naše  drvo  srodnije  sjevero- 
amerikanskomu  Platanus-n  occide)đalis  L.,   nego  ovienfalis  L.,  koji 

raste  u  starom  dijelu  svijeta;  dapače  biva  jasno,  da  je  ono  preteča  one 
])rve  vrste.   (S  jedne  je  strane  rečeno,  da  je  ono  preteča  ol)adviju  vrsta.) 

Za  doba  tercijara  bijaše  ovo  drvo  rašireno  u  velikom  dijelu  Evro])e 
i  Sjeverne  Amerike,  dapače  i  po  krajevima  na  sjevernom  stožeru.  U  Evropi 
izumrlo  je  j)Oslije  jdiocena,  valjda  pod  uplivom  promjenjenih  okolnosti,  dok 
se  je  sačuvalo  u  Sjevernoj  Americi,  gdje  su  prilike  za  održanje  starih  forma 
povoljnije. 

U  polimorfiji  listova  valja  tražiti  razlog,  što  smo  dostavljene  nam 
ostatke  nastojali  svrstati  u  oveći  broj  vrsta;  no  kako  dobismo  množinu 
dobro  očuvanih  fosilija,  koja  pokazuju  raznovrstne  i)relaze,  mogli  smo  utvr- 
diti, da  spadaju  zajedno.  Po  dobu  rašireno  u  oligoccnu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazišta:  Sikulje,  Kreka. 

Salicineje  Rich. 
Rod:  Salix  L. 

^аИх  variauH  Goj)p. 

Goppert,  Scliossnitz,  str.  26.,  tab.  19.,  si.  17.,  18.;  tab.  20.,  si.  1.  Ileer,  Fl.  d,  Si-Inv.,  II.,  str.  26., 
tab.  65.,  si.  1.-  3.,  6.— 16.;  III.,  str.  174.,  tab.  loO.,  .si.  1.  -5.  Isti,  Nortli-(Ji4-cnlaiid,  str.  469.,  tali.  43., 
si.  12.,  13.  Lsti,  Ala.ska,  str.  27.,  tab.  2.,  si.  8.;  tab.  3.,  si.  1.-  3.  Isti,  Spitzbergcii,  str.  70.,  tali.  28., 
si.  1.  F:ttingsliausen,  Koflacli,  str.  747.,  tab.  1.,  si.  11.,  14.  Isti,  Uiliii,  I.,  str.  162.,  tab.  29.,  si.  17.  — Ц)., 
22.,  23.  Liidw)g,  Palaeont.,  VIII.,  str.  92.,  tab.  27.,  si.  6.-12.  Engelliardt,  Hrauiik.  v.  Saclison,  str.  14., 
tab.  3.,  si.  10.— 13.  Isti,  Goliren,  str.  15.,  tab.  2.,  si.  23.«,  i,  24.  Isti,  Leitin.  Miftelgeb.,  str.  372.,  tab.  4., 
hI.  16.  Isti,  Jesiiitengr.,  str.  28.,  tab.  5.,  si.  7.,  8.  Isti,  Dux,  str.  164.,  tab.  7.,  .si.  7.,  8.  Isti,  Čanlagr., 
str.  187.,  tab.  7.,  .si.  2.-  5.  Lo,s'|ncrf!ux,  Cret.  and  Tert.  Fl.,  str.  247.,  tab.  54.,  si.  2.  Volcnovskj,  Vršovic, 
str.  30.,  tab.  5.,  si.  16.,  17.;  tab.  6.,  si.  8, 
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Syn.:  Salir.  trarhijtica  Ettingsliausen,  Ileiligenkrcuz,  str.  7.,  ta)j.  2.,  si.  3.  —  Sali.r  arctiafa  Gr.pjiert, 
Seliossnitz,  str.  25.,  tab.  21.,  si.  4.,  5.  —  Salix  vimmcriana  (;ii|ipert,  Scliossnitz,  str.  2«.,  tab.  21.,  si.  1.,  3. 

Listovi  dugoljasto  ili  sasvijem  kopljasti,  zašilieni,  na  okrajku  sitno  nazup- 
čani,  često  ponešto  oblučasti;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra  nježna, 
završuju  se  raznokutno. 

S.  varians,  dokazana  od  polarnih  zemalja  daleko  na  jug,  spada  megju 
česte  tercijarne  biline. 

Analogna  sada  živuča  vrsta:  Salix  fragilis  L.  (Evropa.)  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik), 

Sal{x  macrophjlla  Heer,  tabla  П.,  slika  20. 

Неег,  Fl.  đ.  Seliw.,  II.,  str.  29.,  tab.  57.  Isti,  Island,  str.  146.,  tab.  25.,  si.  З.б.  Isti,  Alaska, 
str.  27.,  tab.  2.,  si.  9.  Velenovsky,  Vršovie,  str.  29.,  tab.  5.,  si.  9.— 13.  Stur,  Congerien-  u.  Ceritliieusch., 
str.  165.,  tab.  4.,  si.  6.    Engelhardt,  Čajilag-r.,  str.  187.,  tab.  8.,  si.  10. 

Listovi  kopljasti,  sitno  nazupčani;  srednje  rebro  ravno,  jako;  mnoga 
postrana  rebra  niču  djelomice  u  skoro  pravom  kutu  te  su  krivudasta. 

Ova  je  vrsta  doduše  slična  Salix-u  variaus  Gopp.,  ali  se  ipak  od  nje 
razlikuje  i)o  svojim  mnogim  prikračenim  postraniin  rebrima,  koja  —  kako 
Stur  zgodno  ističe  —  u  svezi  sa  na  gusto  poredanim  sitnim  žilicama  listu 
podaju  kosmati  izgled.   Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište  Kreka. 

Sal/'x  angusta  Heer,  tabla  I.,  slika  19. 

Heer,  Fl.  d.  Seluv.,  II.,  str.  31.,  tab.  59.,  si.  1.  — U.  Vugcr,  S.yll.  pl.  foss.,  IV.,  str.  71.,  tab.  22., 
si.  17.    Les  Јпсгопх,  Tcrt.  F].,  str.  168.,  tab.  22.,  si.  4.,  5. 

Syn.:  Sali.K  angmtifoUa  Al.  Braiin  u  Buckl.  Geol.,  str.  512.  —  Salir  angu^tis^Hi  Al.  Hraiin  u 
Jahrb.,  1850.,  str.  169.    Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  418. 

Listovi  vrlo  dugački,  12  do  14  puta  dulji  nego  široki,  prugasti,  kopljasti, 
na  vrhu  vrlo  zašiljeni,  okrajci  skoro  uporedni. 

Ovu  vrstu  treba  svakako  sjediniti  sa  vrstom  Salix  longa  Al.  Brauii. 
(Isporedi  o  tome :  Zur  Kenntniss  der  Tertiarj)flanzen  von  Sulloditz,  Lotos  1896., 
br.  4.).  Ona  ide  u  red  tercijarnih  bilina,  koje  se  nagjoše  u  Evropi  i  u 
Sjevernoj  Americi. 

Analogna  sada  živuća  vrsta:  Salix  vintiiialis  L.  (Evropa,  Azija.)  Po 
dobu  raširena  u  mioceim. 

Nalazište:  Urezano  korito  Loli  i  nje. 

8alix  tenera  Al.  Br.,  fabbr         slik((  4. 

Л1.  Hraun  u  Jalirb.,  1846.,  Stiizenb.  \Vrz.,  str.  79.  Unger,  (ion.  ct  sp.  pl.  foss.,  str.  4  IH.  Heer, 
Fl.  d.  Selivv.,  JI.,  str.  32.,  tab.  (JH.,  si.  7.,  13. 

Listovi   kopljasti,  4  do  7   j)iita  dulji   nego  široki,  uježni,  na  vršku  i 
(hiu  suženi.   Po  dobu  mširena  u  srethjjem  i  gornjem  miocenu. 
Nalazište;:  Un^zano  koiito  Гл)1ппј(>. 
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Pogledom  na  raširenost  vrba  za  doba  tercijarno  i  п  sadašnjosti  moramo 
zaključiti,  da  su  cirkumpolarnog  postanja.  Prema  dosadanjim  nalazima  mora 
se  pretpostaviti,  da  je  za  tercijarnog  doba  bilo  samo  nekoliko  vrsta  vrba.  К 
ovima  dogjoše  do  u  sadašnjost  u  povećem  broju  nove  vrste,  što  doduše  govori 
za  daljnje  razvijanje  ovog  roda,  ali  nam  nerazjašnjava,  kojim  načinom  i  koji 
uzroci  to  proizvedoše.  Mi  ostajemo  pri  tome  ograničeni  na  samo  naslučivanje, 
jer  imajući  gotove  vrste  pred  sobom,  nemamo  nikakih  prelaza  iz  starih  u  nove 
forme.  Vrste  dijele  se  obično  po  obliku  listova  u  one  sa  listovima  s  čitavim 
okrajkom  i  u  one  sa  zupčastim  listovima.  I  jedna  i  druga  našla  se  u  našim 
stranama  na  žalost  bez  njihovih  cvjetova  i  bez  ploda,  dok  se  u  drugim  kraje- 
vima nagjoše  i  ovi.  Listovi  pojedinih  vrsta  odlikuju  se  iz  vrstnom  polimorfijom. 

Rod:  Populiis  L. 
Popidas  mutahilis  Al.  Br.,  tabla  IL,  slika  IS. 

Неег,  Fl.  đ.  Schw.,  II.,  str.  IS).,  tab.  60.— 63.,  si.  1.— 4.  Balt.  Г1.,  str.  31.,  tah.  7.,  si.  23.,  str.  ГЛ. ;  tab.  17., 
si.  5.-8.;  tab.  21.,  si.  .5. i;  tab.  24.,  si.  13.*.  Lsti.  Nachtr.  z.  Gronland,  str.  20.,  tab.  4.,  si.  12.  Etting'sliausen, 
Bilin,  I.,  str.  161.,  tab.  12.,  si.  11.  Luđvvig,  Talaeont.,  VIII.,  str.  92.,  tab.  26.,  s).  8.;  tab.  27.,  .si.  2.  -5.  Engel- 
harđt,  Leitin.  Mittelgeb.,  str.  371.,  tab.  4.,  si.  13.,  15.;  str.  402.,  tab.  10.,  .si.  8.,  9.  Isti,  Tsebernowitz,  str.  381., 
tab.  4.,  si.  3.    Isti,  Gras.setli,  str.  297.,  tab.  7.,  si.  13.    Isti,  Jesuitengr.,  str.  29.,  tab.  6.,  si.  9.,  21. 

Syn.:  Populus  ovalis  Al.  Braun  u  Buekl.  Geol.  —  I'ojmlun  orali/olia  Al.  Braun,  Jalirb.,  1845.,  str.  169. 
Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  417.  —  Salij:  lancifolia  Al.  Braun,  Jahrb.  1()9.  —  Fopulus  erenata  Unger, 
Sotzka,  str.  166.,  tab.  36.,  si.  б.  —  Pojmlu-s  serrata  Ung'er,  leonogr.  pl.  foss.,  str.  117.,  tab.  44.,  si.  6.  — 
Laurus  dermatophjjllum  Weber,  Palaeont.,  II.,  str.  182.,  tab.  19.,  si.  13.  —  Ettingsliausen,  Bilin,  II.,  str.  195., 
tab.  31.,  si.  8.  —  Ficus  pannonica  Ettingsliausen,  Токау,  str.  26.,  tab.  1.,  si.  9.  —  Quercus  onalia  (Joppcrt, 
Schossnitz,  str.  26.,  tab.  6.,  si.  6. 

Listovi  ponajviše  s  dugom  peteljkom,  nekoji  ovalni,  drugi  jajasto 
eliptični,  sasvijem  eliptični  ili  kopljasti,  s  čitavim  okrajkom,  izvijeno  ili 
rastreseno  narovašeni,  drugi  o])et  prilično  okrugli,  dugoljasti  ili  kopljasti, 
grubo  zupčasti  ili  nasjeckani. 

Polimorfija  listova  tumači  nam  veliki  broj  sinonima.  Heerova  je  zasluga, 
što  se  dokazalo,  da  sve  forme  sačinjavaju  cjelinu.  Za  tercijara  bijaše  ovo 
drvo  vrlo  rašireno. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Popriln,s  euphratica  01.  (Azija.)  Po  dobu  raši- 
rena u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Primjedba.  U  dolini  Loliinje  nagjena  su  <lva  odlomka  od  Populits-'A\  ijedan 
čini  se  da  je  od  P.  leucophyUa  Ung.,  dok  drugi  podsjeća  na  P.  halsmnoidcs  Heer. 

Laurineje  Juss. 
Rod:  Jjaurus  L. 

Laiirns  jmmigenia  Ung.,  tablu  III.,  dika  7.,  tabla  IV.,  slika  IH. 

UngfT,  Gen.  ct  sp.  pl.  foss.,  str.  423.  Isti,  Sotzka,  str.  168.,  tal).  40.,  si.  1.— 4.  Isti,  Kumi,  str.  55., 
tab.  8.,  si.  1.  -7.    Heer,  FI.  d.  Sehw.,  II.,  str.  77.,  tab.  89.,  si.  15.;  III.,  str.  184.,  tab.  153.,  si.  3.  Isti, 
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Beitr.,  str.  7.,  tab,  6.,  si.  12.  г;  tab.  9.,  si.  8.  Isti,  Zsilthal,  str.  10.,  tab.  3.,  si.  4.  — G.  Isti,  Naclitr.  z. 
Grijnland,  str.  2.,  tab.  3.,  si.  8.-13.  Wcber,  Palaeont,  II.,  str.  181.,  tab.  20.,  si.  C.a,  i.  SIsmonda,  Piomont, 
str.  58.,  tab.  9.,  si.  2.r-;  tab.  10.,  si.  Гз.  Ettingshausen,  Heiligenkreuz,  str.  8.,  tab.  2.,  si.  1.,  2.  Isti,  Steicr- 
mark,  str.  58,  tab.  3.,  si.  11.  Isti,  Sagor,  III.,  str.  13.,  tab.  29.,  si.  5.  Engeliiardt,  Braunk.  v.  Saclisen, 
str.  20.,  tab.  5.,  si.  3.  Isti,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  3G0.,  tab.  2.,  si.  б.— 7.;  str.  382.,  tab.  6.,  si.  5.  Isti, 
Tschernowitz,  str.  382.,  tab.  4.,  si.  5.  Isti,  GrassctU,  str.  300.,  tab.  7.,  si.  4.,  5.  Isti,  Jesuitcngr.,  str.  30.. 
tab.  5.,  si.  12.;  tab.  0.,  si.  19.,  20.,  22.,  23.;  tab.  7.,  si.  2.  Isti,  Meusehvitz,  str.  19.,  tab.  1.,  si.  17^ 
Saporta,  Sud-Est  do  la  France,  III.,  str.  21.5.,  tab.  6.,  si.  5.;  II.,  str.  270.,  tab.  6.,  si.  7.  Les  [ucreux, 
Tert.  Fl.,  str.  214.,  tab.  36.,  si.  5.,  C,  8.  Friedrich,  Prov.  Saclisen,  str.  123.,  tab.  1.5. ,  si.  3.  (?),  7.  Staub, 
Zsilthal,  str.  303.,  tab.  27.,  si.  l.b;  tab.  28.,  si.  6.;  tab.  29.,  si.  1.,  2. a,  3.  (?);  tab.  34./3б.,  si.  l.a.  Ward, 
Laramio  Group,  str.  553.,  tab.  46.,  si.  8.,  10. 

Listovi  kožnati,  s  peteljkom,  kopljasti,  s  čitavim  okrajkom,  pri  dnu 
u  peteljci  suženi;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra  nježna,  oblučasta,  uz 
okrajak  megjusobno  povezana,  niču  u  oštrom  kutu. 

Kad  se  fosilni  listovi  uvrštavaju  megju  vrste,  koje  su  autori  već  odre- 
dili, moramo  se  držati  njihovih  diagnoza  i  slika,  jer  nam  valja  pretposta- 
viti, da  nam  one  izražavaju  mnijenje  dotičnog  pisca.  Unger  opisao  je  duge 
uzane  listove  iz  Sotzko,  čija  se  postrana  rebra  spram  baze  sve  strmije 
uzdižu;  iz  Kumije  dodao  im  je  sedam  listova,  koji  se  s  onim  prvima 
ne  podudaraju.  Ovo  i  njego\'a  naročita  izjava:  da  list  6a  u  Weberovoj 
raspravi  u  Palaeont.,  II.  ne  spada  k  ovoj  vrsti,  bijaše  uzrok  što  su  kasniji 
odregjivaei  tercijarne  floro  pa  i  ja  onake  listove,  koji  se  manje  ili  više 
podudaraše  s  onim  već  odregjenim,  dodjeljivali  jednoj  ili  drugoj  vrsti. 
Wcber  bijaše  prvi,  koji  je  posumnjao  u  zajednicu  obiju  skupina;  Friedricli 
ograničio  je  vrstu  na  forme,  kako  su  poznate  iz  Sotzke,  izlučio  je  dakle 
one  iz  Kumije;  Velenovskj  uradi  pak  upravo  obratno.  Pošto  su  mišljenje 
Friedricha  usvojili  mnogi  istraživači,  kao  Staub  i  Menzel,  valjaće  —  ako 
želimo  izaći  iz  te  neprilike  i  sačuvati  prioritet  —  da  se  njima  pridružimo 
i  da  forme  iz  Kumije  dodijelimo  drugim  vrstama. 

Analogna  sadanja  vrs  a:  Laurus  canarietisis  Wel)b.  (Kanarijska  ostrva, 
Azori.)  Po  dobu  raširena  u  eocenu,  oligoccnu,  mioceiui. 

Nalazišta:  Pod  Škriljem,  Kreka. 

Laurus  siDoszomiciatia  Ung.,  tabla  II Т.,  dika  9.,  tabla  IV.,  slika  в. 

Unger,  Svvoszovvice,  str.  4.,  tab.  1.,  si.  11.  Ettingshausen,  Wien,  str.  16.,  tab.  3.,  si.  1.,  2.  Isti, 
Schonegg,  I.,  str.  39.,  tab.  3.,  si.  33.  Andrac,  Siebenb.  u.  Banat,  str.  19.,  tab.  4.,  si.  5.  Hoer,  Fl.  d. 
Scbw.,  II.,  str.  80.,  tab.  89.,  si.  5. 

Listovi  kopljasti,  pri  dnu  ponešto  suženi;  postrana  rebra  niču  u  oštrom 
kutu,  nježna  su  i  rasljana. 

Ovdje  inogosmo  j)rvi  put  p()(hiti  prilično  potpunu  sliku  finije  nerva- 
cije.  Po  dol)u  raširena  u  oligoccnu,  miocenu. 

Nalazišta:  Iznad  hana  Gnojnice,  Prline. 

Laurus  lahujas  Ung.  tabla   V.,  slika  10. 

Unger,  Sotzka,  str.  169.,  tab.  40.,  si.  6.  9.  Isti,  Kumi,  str.  5.5.,  tab.  7.,  si.  3'!.  3S.  lioer,  licitr., 
Btr.   7.,    tab.  7.,    si.  9.     11.;   str.    19.,    tal).  9.,    к1.  9.     Engelhardt,    Luitm.   Mittolgeb.,   str.   360.,    tab.  2., 
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si.  4.  Isti,  GrassLth,  str.  299.,  tab.  G.,  si.  8.  Isti,  Jcsuitungr.,  str.  30.,  tab.  7.,  si.  1.  Isti,  ])ux,  str.  КИЈ., 
tab.  8.,  si.  б. 

Listovi  donekle  kožnati,  koj)ljasti,  na  vrhu  i  pri  dnu  suženi,  s  dugom 
peteljkom,  sa  čitavim  okrajkom;  srednje  rebi'o  jasno;  postrana  rebra  nj(^žna, 
oblučasta,  sižu  skoro  do  okrajka,  donja  od  njih  niču  u  pravom  ili  dosta 
pravom,  a  srednja  i  gornja  u  šiljastom  kutu.  Po  dobu  raširena  ponajviše 
u  oligocenu,  pojedince  u  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Laurus  princeps  Heer  tahla  V.,  slika  9. 

Неег,  Fl.  đ.  Sclnv.,  II.,  str.  77.,  tab.  89.,  si.  16.,  17.;  tab.  90.,  si.  17.,  20.;  tab.  97.,  si.  1.  Gaudin 
i  Strczzi,  Toscane,  str.  36.,  tab.  10.,  si.  2.  Sisiiionđa,  Pićmont,  str.  50.,  tab.  17.,  si.  10.,  11.  Unger,  Kumi, 
str.  32.,  tab.  8.,  si.  8.— 10.   Eng:elhardt,  Jesuitengr.,  str.  31.,  tab.  7.,  si.  3.   Isti,  Oaiilag'r.,  str.  189.,  tab.  9.,  si.  10. 

Listoлd  kožnati,  bez  žlijezda,  široko  ili  eliptično  kopljasti,  obostrano 
suženi;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra  nježna,  mnogobrojna,  niču  u 
oštrom  kutu. 

U  našeg  lista,  od  kojeg  imamo  prednji  i  otražnji  otisak,  srednje  je 
rebro  na  prednjoj  strani  udubljeno,  ali  se  na  donjoj  strani  ne  izdiže.  Povr- 
šina je  glatka  i  sjajna;  mjestimice  se  jasno  raspoznaje  sitna  mreža. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Laurus  canariensis  Webb.  Po  dobu  raširena 
u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

haurus  stijracifolia  Web.,  tahla  V.,  slika  5. 

AVeber,  Palaeont.,  II.,  str.  66.,  tab.  3.,  si.  3.  Hcer,  Fl.  d.  Sclnv.,  II.,  str.  79.,  tab.  89.,  si.  13.; 
III.,  str.  185.,  tab.  152.,  si.  17.  Ettingsliausen,  Bilin,  II.,  str.  149.,  tab.  30.,  si.  7.  Eng-dliardt,  Grasseth, 
str.  29.,  tab.  6.,  si.  9.    Isti,  Jesuiten^.,  str.  31.,  tab.  7.,  si.  б. 

Listovi  obratno  jajasti,  na  vršku  tubasti,  s  čitavim  okrajkom;  srednje 
rebro  debelo;  4  do  5  postrana  rebra  veoma  krivudasta,  sitne  žilice  izdig- 
nuta^, spram  unutrine  uvijene  ili  idu  i-avno. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Laurus  sassafras  L.  (Jug  Sjeverne  Amerike.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Rod:  Persea  Gartn. 
Persea,  speciasa  Heer,  tahla.  IV.,  slika  7. 

Heer,  Fl.  d.  Sclivv.,  str.  81.,  tab,  90.,  si.  11.,  12.;  tab.  100.,  si.  18.;  III.,  str.  185.,  tab.  153.,  si.  5. 
Gandin  i  Strozzi,  Toscaiif,  str.  37.,  tab.  7.,  si.  7.-11.;  tal).  10.,  si.  3.  Isti,  Fl.  fdss.  ital.,  II.,  str.  47., 
tab.  7.,  si.  7.;  tab.  8.,  si.  1.  Ettingsliausen,  IJilin,  II.,  str.  9.,  tab.  32.,  sL  15.,  16.  Eiififclliardt,  Leitin. 
Mittelgeb.,  str.  361.,  tab.  2.,  si.  9.,  10. 

Listovi  kožnati,  s  dugom  peteljkom,  eliptični;  srednje  rebro  jako; 
j)ostrana  rebra,  sa  svake  strane  8  do  12,  niču  u  šiljatom  kutu  i  je.su 
nježna;  tercijarna  rebra  niču  u  pravom  kutu. 
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Analogna  sadanja  A^rsta:  Pcrsea  iiulica  L.  sp.  (Kanarijska  ostrva, 
Madeira).  Po  dobu  raširena  pojedince  u  g-ornjem  oligocenu  i  srednjem 
miocenu,  češde  u  gornjem  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Persea  braunii  Heer,  tahla  VI.,  slika  2. 

Heer,  Fl.  d.  Selnv.,  II.,  str.  80.,  tab.  89.,  si.  0.,  10. 

Listovi  ponešto  kožnati,  s  kratkom  peteljkom,  eliptični,  mrežasti;  srednje 
rebro  jako;  postrana  rebra,  —  ima  ih  sa  svake  strane  6  do  7  —  izbo- 
čena  i  vrlo  krivudasta. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Persea  indica  L.  Po  dobu  raširena  u  gornjem 
miocenu. 

Nalazište:  iznad  hana  Gnojnice. 

Rod:  Beiizoiii  Nees  ab.  Esenb. 
Benzoin  апГиртт  Heer,  tahla  IV.,  slika  4. 

Heer,  Fl.  đ.  Schw.,  II.,  str.  81.,  tab.  90.,  si.  1.— 8.;  III.,  str.  185.  Ung-cr,  Radoboj,  str.  141.,  tab.  1., 
si.  12.    Eng-elhardt,  Jesuitengr.,  str.  31.,  tab.  (i.,  si.  26. 

Listovi  kožnati,  eli})tični  ili  dugoljasti,  s  peteljkom,  pri  dnu  suženi, 
perasti;  postrana  nježna  rebra  niču  u  oštrom  kutu. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Benzoin  odorifermn  Nees  ab.  Esenb.  (Sjeverna 
Amerika.)  Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu 

Nalazište:  Pri  i  ne. 

Rod:  Oreodaphne  Nees  ab.  Esenb. 
Oreodaphne  h.eeri  Gaud.,  tahla  IV.,  slika  5. 

Gaudin  i  Strozzi,  Toseane,  str.  Зб.,  tab.  10.,  si.  4.-9.;  tab.  11.,  si.  1.— 7.  Staiib,  Zsiltlial,  str.  33(1., 
tab.  34./35.,  si.  2.,  26.  (?).  Eiigelliardt,  Čaplag-r.,  str.  191.,  tab.  4.,  si,  3.  Sismonda,  Fićinont,  str.  439., 
tab.  19.,  si.  2.;  tab.  22.,  si.  1.,  2.;  tab.  23.,  si.  1.— 3. 

Listovi  kožnati,  s  čitavim  okrajkom,  pri  dnu  suženi,  jajoliki  ili  eliptični, 
tubasti  ili  zašiljeni;  donja  postrana  rebra  blizu  jedno  do  drugog  ili  nasuprot 
postavljena,  spram  okrajka  naprijed  zavinuta,  teku  k  vršku,  u  svojem  pazuhu 
na  gornjoj  strani  utisnuta,  dok  na  donjoj  strani  iinadu  žlijezde,  koje  se  u 
velikih  listova  ропал'1јаји  i  kod  drugog  i  trećeg  para;  od  donjeg  para  izla- 
zeća  tercijarna  rebra  spajaju  se  lukom  nedaleko  od  okrajka. 

U  našeg  lista  vidimo  da  je  srednje  rebro  većim  dijelom  uništeno  kao 
što  i  dio  lista  uza  nj.  Samo  u  kutiću  lista  s  goi-nje  nj(^gove  strane  može 
se  raspoznati  eliptična  udubina. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Oreodaphne  foetens  Ait.  (Madeira,  Kanarijska 
ostrva.)  Po  dobu  raširena  ])геша  onome  što  je  dosad  ut\  rgjtMio  u  srednjem 
i  gornjem  miotfenu. 

Nalazište:  Kreka. 
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Rod:  Sassafras  Nees  ab.  Escnb. 
Sassafras  aescidapi  Heer,  tabla  IV.,  slika  8. 

Heer,  Fl.  đ.  Scli\v.,  II.,  str.  82.,  tab.  90.,  si.  13.— 16.  Ettingshausen,  JJilin,  II.,  str.  8.,  tah.  31., 
si.  9.,  1-2.  (?). 

Listovi  kožnati,  pri  dnu  klinasti,  s  čitavim  окгајкош,  trostruko  robrasti, 
s  peteljkom,  nerazdijeljeni  ili  sa  dvije  do  tri  krpice. 

Dosad  su  nag-jeni  u  tercijaru  samo  nei-azdijeljeni  listovi  ])a  je  ostalo 
neriješeno  pitanje,  da  li  su  se  oni  krpasti  tek  poslije  njih  razvili.  U  mojem 
djelu  ..Flora  von  Berand"  dadoh  izraza  nadanju,  da  će  se  krpasti  listovi  još 
naći,  pa  je  eto  bosanski  tercijar  to  i  pružio.  Da  naš  list  ne  valja  l)rojiti 
u  vrst  Sterculia,  dokazuju  jaka  postrana  rebra,  koja  niču  iz  dna;  osim 
toga  svršava  se  njeg-ova  srednja  krpica  u  šiljak,  dok  su  postrane  krpice 
na  л-ršku  zaokružene,  upravo  kao  i  na  listovima  sada  živude  vrste.  Začudno 
je  ipak,  što  su  onako  uzdignuta  postrana  rebra,  koja  izlaze  iz  glavnog 
rebra  krpice,  što  se  ne  opaža  na  listovima  analogne  vrste.  Meni  to  nije 
bio  dovoljan  razlog,  da  postavljam  novu  vrstu. 

Pošto  u  listOA'ima,  što  ih  je  naslikao  Etting'shausen,  postrana  rebra 
izviru  iz  dna,  to  ista  ne  mog-u  nikako  ovamo  spadati. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Sasnafras  offcinalis  Nees  ab.  Esenb.  (Sjeverna 
Amerika.)  Po  dobu  raširena  prema  dosadašnjim  nalazima  u  gornjem  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Rod:  €iimainoinum  Burm. 
Cinnamomum  scheuclizeri  Heer,  tahla  1 1 dika  1. 

Heer,  Fi.  d.  Selnv.,  II.,  str.  8.i.,  tab.  41.,  si.  4.-24.;  tab.  42.,  43.,  si.  1.—.').  Isti,  Ronisteat,  str.  IC, 
tab.  3.,  si.  3.  Isti,  Hovey-Tracey,  str.  15.,  tab.  4.,  si.  4.  e;  tab.  46.,  si.  9.-16.;  tab.  17.,  si.  12.  Isti, 
Halt.  Fl.,  str.  76.,  tab.  22.,  si.  6.— 13.  Isti,  Zsilthal,  str.  17.,  tab.  3.,  si.  2.;  tab.  5.,  si.  4.-6.  Ma.s.sa- 
1  )ngo,  Fl.  foss.  del  Scnig'all.,  str.  266.,  tab.  33.,  si.  22.  (iaudin  i  Strozzi,  Val  d'Arno,  str.  49.,  tab.  8., 
si.  .5.,  7.  1,'nger,  Kumi,  str.  54.,  tab.  7.,  si.  11. — 24.  Isti,  Kadoboj,  str.  140.,  tab.  1.,  si.  4. — 9.;  tab.  5., 
si.  8.-10.  Luđwig,  l'alaeont.,  V.,  str.  109.,  tab.  41.,  si.  1.  14.  Etting.sbausen,  \Vutterau,  str.  44.,  tab.  3., 
si.  9.  Isti,  Bilin,  П.,  str.  198.,  tab.  32.,  si.  2.-10.;  tab.  33.,  si.  4.-6.,  10.-12.  Eng'clliardt,  Leitiii. 
Mittelgeb.,  str.  406.,  tab.  11.,  si.  12.-14.  Isti,  Cyprissch.,  str.  9.,  tab.  7.,  si.  21.  Isti,  (irassetb,  str.  303., 
tab.  3.,  si.  9.,  10.,  12.,  13.,  16.;  tab.  8.,  si.  13.,  14.;  tab.  9.,  si.  7.,  8.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  32.,  tab.  5., 
si.  1б.— 23.;  tab.  6.,  si.  11.,  12.;  tab.  7.,  si.  9.,  12.,  14.,  16.,  17.,  26.,  27.;  tab.  21.,  si.  6.  Isti,  Bosuische 
Tertiarpfl.,  str.  37.,  tal).  5.,  si.  1.  Isti,  Caplagr.,  str.  189.,  tab.  1.,  si.  14.  Staub,  Вагапуаег  Koniitat, 
str.  37.,  tab.  2.,  si.  3.,  4.    Isti,  Zsilthal,  str.  313.,  tab.  30./31.,  si.  2.-6.,  9.-14.;  tab.  32. /33.,  si.  7.,  8. 

Syn.:  Phijlliteii  cinnamomeus  Kossniiissler,  Altsattel,  str.  23.,  tab.  1.,  si.  3. —  CecmofJius  j'olijmorphus 
Al.  Braiin,  .Jahrb.,  str.  171.  Unger,  Clil.  prot.,  tab.  49.,  si.  12.,  13.  Wt!ber,  Palacont.,  II.,  tab.  23.,  si.  4. 
—  Cfanot/inu  h'diiui-jis  IJnger,  Cld.  prot.,  str.  145.,  tab.  49.,  si.  4.  —  Daplniocjrne  jiolijmnrjilia  Etting'sliaustni, 
Wien,  str.  16.,  tab.  2.,  si.  24.,  25.    Isti,  Токау,  tal).  1.,  si.  10. 

Listovi  skoro  jedan  spram  drugog,  kožnati,  glatki,  s  peteljkom,  elip- 
tični, jajoliki  ili  dugoljasti,  trostruko  narebreni;  donja  postrana  rebra 
sasvijem  ili  priHčno  paralelna  sa  okrajkom,  ne  dosižu  do  vrška,  izviru  rijetko 
kad  u  drm,  nego  obično  iz  listovne  plohe  iz  srednjeg  rebra,  koje  postaje 
])гета  vrlm  sve  tanje;  od  postranili  rebara  zatvorena  glavna  polja  protkana 
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su  nježnim,  skoro  u  ргал'от  kutu  izlazodim  žilicama;  u  gornjoj  partiji  niču 
iz  srednjeg-  rebra  nekoliko  postranih  rebara,  te  se  megjusobno  spajaju  u 
luku;  okrajna  polja  ispunjena  su  oblučastim  tercijarnim  rebrima,  koja  niču 
u  dosta  ргал^от  kutu. 

Prema  dosadanjim  nalazima  ova  je  bilina  slabo  bila  zastupljena  u 
Sjevernoj  Americi,  tim  je  više  bila  raširena  po  Evropi,  te  je  —  kako  se 
čini  —  svoj  najveći  razvoj  našla  u  oligocenu  i  miocenu,  da  onda  u  plio- 
cenu  lagano  nestane.  U  drugim  nalazištima  nagjoše  se  od  nje  takogjer 
cvjetovi  i  plod. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Сгппатотит  pedun  ci  datum  Nees  ab.  Esenb. 
(Japan.)  Po  dobu  raširena  u  eocenu,  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 
Nalazišta:  Urezano  korito  Lohinje,  Orašje. 

Cinnamomum  sid/rofundum  Al.  Br.  sp.,  tabla  II.,  slika  12. 

Неег,  Fl.  d.  Scliw.,  II.,  str.  87.,  tab.  91.,  si.  d.d,  2б.;  tab.  92.,  si.  5.«;  tab.  93.,  si.  18.— 24.  Sieber, 
Nordbohin.  Braunk.,  str.  13.,  tab.  2.,  si.  9.  Eiig-elhardt,  Dux,  str.  1(58.,  tab.  8.,  si.  7.  Ettingshausen, 
Steiermark,  str.  4G.,  tab.  3.,  si.  20. 

Syn.:  Veanotlius  siihrotundus  Al.  Braun,  Jalirb.,  184.").,  str.  172. 

Listovi  s  peteljkama,  maleni,  okrugli,  na  vrhu  tul)asto  zaokruženi, 
trostruko  rebrasti;  postrana  rebra  ne  sižu  do  vrha. 

Ova  je  vrsta  dosta  bliza  Сгппатотит-и  scheuchzeri.  Po  dobu  raširena 
u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Urezano  korito  Lohinje. 

Cinnamomum  polymorphum  Al.  Br.  sp.,  tahla  IV.,  slika  3. 

Heer,  Fl.  đ.  Scbw.,  II.,  str.  88.,  tab.  93.,  si.  2.').— 28.;  tab.  94.,  si.  1.— 26.  Massalongo,  Fl.  foss. 
Senigall.,  str.  2G3.,  tab.  7.,  si.  10.— 13.;  tab.  8.,  si.  5.-9.,  11.,  12.,  14.,  10.,  17.;  tab.  38.,  si.  19.  Sismonda, 
Pieiiiont,  str.  52.,  tab.  24.,  si.  2.— 4.;  tab.  25.,  si.  4.  Ludwig,  Palaeont.,  VIII.,  str.  110.,  tab.  42.,  si.  1.— 11. 
Saporta,  Sud-Est  đe  la  France,  I.,  str.  89.,  tab.  7.,  si.  4.  Ettingsliausun,  Bilin,  II.,  str.  189.,  tab.  33., 
si.  14.,  15.,  17.— 22.  Isti,  Sagor,  str.  193.,  tab.  10.,  si.  1.,  5.-11.  Isti,  Leoben,  I.,  str.  309.,  tab.  4., 
si.  20.  Engelharđt,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  380.,  tab.  C,  si.  1.-4.;  str.  405.,  tab.  11.,  si.  11.  Isti,  Grassetli, 
str.  302.,  tab.  4.,  si.  11.;  tab.  8.,  si.  7.-11.;  tab.  9.,  si.  5.,  C.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  321.,  tab.  6.,  si.  13.— 18.; 
tab.  7.,  si.  6.,  11.;  tab.  8.,  si.  2.  Geyler,  Sicilien,  str.  320.,  tab.  2.,  si.  4.  Lesqucreux,  Tert.  Fl.,  str.  221., 
tab.  37.,  si.  0.,  10.  Staub,  Zsiltlial,  str.  326.,  tab.  32./33.,  si.  2.-5.;  tab.  34./3б.,  si.  1.  c.  Friedricli, 
Prov.  Saclisen,  str.  112.,  tab.  К!.,  si.  12.,  14.    Conwentz,  Bornsteinfl.,  II.,  str.  51.,  tab.  5.,  si.  6. — 8. 

Syn.:  C'eannthus  pnlijmor/}Jius  Al.  Braun,  Jalirb.,  1845.,  str.  171.  Unger,  Swoszowieo,  str.  126.,  tab.  14., 
si.  17.,  18.  —  Ceanotlmii  mhrotundm  Ungor,  Clil.  prot.,  str.  144.,  tab.  49.,  si.  7.  W(;bor,  Palaeont.,  II., 
str.  208.,  tab.  23.,  si.  6.  —  Daplmogene  jmlijmorpha  Ettingsliausen,  Mte.  Proniina,  str.  30.,  tab.  6.,  si.  1. — 4.,  7.; 
tab.  7.,  si.  2.  Massalongo,  Aleune  pl.  foss.  tert.  đell'  Italia  merid.,  str.  7.,  tab.  2.,  si.  10.  —  DaphmHjene 
cinnnmomifoUa  Ettingsliausen,  Mte.  Proinina,  str.  31.,  tab.  7.,  si.  8. 

Listovi  s  i)eteljkama,  eH])tični,  pri  dnu  slabo  suženi,  zašiljeni,  trostruko 
rebrasti;  postrana  osnovna  rebra  ne  idu  paralelno  s  okrajkom,  nijesu 
])ravilno  zašilj(4ii  te  imadu  katkad  žlij(v>de  u  onim  kutovima,  koje  čine  sa 
srednjim  rcibrom. 

U  drugim  nalazištima  nagjoše^  se  osim  listova  još  i  ])up()lj(;i,  (!vjetovi 
i  pl(j(l.    Naš  list  sličan  j(^  d<)dtiš(!  onom  od  I JapliiKnjetie  paradisiaca  Ung., 
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no  no  smije  se  dodijeliti  ovoj  vrsti,  pošto  mu  manjka  tubasto  nazul)ljeni 
okrajak.  U  gornjoj  partiji  izbrisana  je  nervatura,  })a  zl)0g-  toga  nema  ni 
postranih  rebara. 

Analogna  sadanja  \4"sta:    Ciiitiamomum  ze//laiikunii  Nees  nb.  Ksenb. 
(Cevlon).  Po  dobu  rašii-ena  u  oligocenu,  miocenu. 
Nalazište:  Pri  i  ne. 

Ситатотцт  rossmcissleri  Heer. 

Heer,  Fl.  d.  Scliw.,  II.,  str.  84.,  t;ib.  93.,  si.  15.— 17.  Isti,  Bornstadt,  str.  15.,  tab.  3.,  si.  4.  a.  Isti, 
Bovev-Traccv,  str.  44.,  tab.  IG.,  si.  17.,  18.  Unger,  Kumi,  str.  55..  tab.  7.,  si.  31.,  32.  Isti,  Kađoboj, 
str.  141.,  tab.  1.,  si.  10.,  11.  Sismonda,  Piemont,  str.  51.,  tab. -25.,  si.  5.  Luduig',  Palaeont.,  VIlI.,  str.  10'.)., 
tab.  43.,  si.  8.  Etting-sliausen,  Bilin,  II.,  str.  197.,  tab.  3-2.,  si.  II.  — 14.  Engelliardt,  Goliren,  str.  "iC, 
tab.  5.,  si.  4.  Isti,  Li-itiii.  Mittelgob.,  str.  380.,  tab.  5.,  si.  20.  Isti,  Grassetli,  str.  304.,  tab.  Н.,  si.  12.; 
tab.  9.,  si.  G.  Isti,  .Jesuitengr.,  str.  31.,  tab.  G.,  si.  2G.  Isti,  Du.\,  str.  107.,  tab.  8.,  si.  1.  Staul),  Zsiltlial, 
str.  325.,  tab.  22. /23.,  si.  9.,  12.,  13.    Keller,  St.  Gallen,  III.,  str.  310.,  tab.  1.,  si.  1. 

Syn.:  Pltijllites  cinnamomeus  RossmSssler,  Altsattel,  str.  23.,  tab.  1.,  si.  4.  —  l'/ii/llites  cinuumifulius 
Bronfpiiart,  Prodr.,  str.  209.  —  Daphnogeiie  cinnamomifnlia  Uiifft'r,  Syn.  pl.  foss.,  str.  217.  Isti,  (ieii.  et 
sp.  pl.  foss.,  str.  424.  Isti,  Sotzka,  str.  1G8.,  tab.  39.,  si.  7.  —  9.  Ettingsliausen,  Hiiring,  str.  4(').,  tab.  31., 
si.  G. — 9.  —  iJnplinogetie  vtelastomarea  IJn^er,  Sotzka,  str.  1G8.,  tab.  38.,  si.  1. — 5. 

Listo%4  kožnati,  eliptični  ili  dugoljasto  eliptični,  s  kratkom  peteljkom, 
trostruko  rebrasti;  postrana  rebra  potpuno  šiljasta  do  na  vrh,  od  njih 
izlaze  })гета  okrajku  oblučasta  tercijarna  rebra. 

Začudno  je,  što  se  od  ove  i  od  drugih  vrsta  u  l)Osanskim  naslagama 
nagjoše  sasvijem  neznatni  ostaci,  dok  se  u  drugim  nalazištima  našlo  obilje 
istijeh.  Možda  treba  to  protumačiti  time,  što  se  je  dosad  došlo  do  malo  slojeva, 
u  kojima  se  nalaze  ovi  ostaci  ])a  će  možda  odjelci  dati  znatniji  rezultat. 

Analogna  sadanja  vrsta:  (Jinnamonmm  zejjlnnimm  Nee.s  ab.  Esenb. 
(Ceylon.)  Po  dolju  raširena  u  eocenu,  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Rod:  Daplmogene  Ung. 
Daphnofjeve  paradisiaca  Ung.,  tahla  /1'.^  dika  2. 

Unger,  Gen.  ot  sp.  pl.  foss.,  str.  424.    Isti,  Sotzka,  str.  37.,  tab.  17.,  1.  — 7. 

Syn.:  Daplinogene  melanfomarea  Un^er,  Cićn.  ct  sp.  pl.  foss.,  str.  424.     Isti,  Si)tzka,  tal).  18.,  si.  4.,  5 

Listovi  sasvim  ili  prilično  kožnati,  posve  ili  dugoljasto  eliptični, 
zašiljeni,  tubasto  na  daleko  nazupčani,  pri  dnu  nejednaki,  trostruko  rebrasti; 
postrana  rebra  jednostavna  i  krivudasta. 

Unger  je  u  Đaj)J/no(/e  11  e-r od  ubrojio  kožnate  listove,  čija  je  nervatura 
slična  onoj  u  C'/'nnamome,  nadalje  i  one,  koji  svakako  pripadaju  (Jinnamomum-u 
( I).  Cinvamomeifolia)  to  se  s  toga  moraju  izlučiti.  Listove  sa  sitno  nazup- 
čanim  okrajcima  valjačc  svakako  dodijeliti  Zizijplivs-Vi^  što  je  u  ostalom 
Unger  u  svojom  djelu  „Flora  von  Radoboj"  sam  priznao. 

Začudna  raznostranost  našeg  lista  i  nazupčenost  njegova  na  okrajku 
isključuju  ga  iz  kruga  C'iiinamotimm-a.  Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 
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Santalaceje  R.  Бг. 
Rod:  Santaliira. 

Sanfahim  acheronticum  Ett.,  tabla  L,  slike  2б.,  26. 

Etting-shausen,  Hiiring',  str.  49.,  tab.  12.,  si.  5.— 10.  Isti,  Bilin,  III.,  str.  12.,  tab.  34.,  si.  4.  Massa- 
loiigo,  Fl.  foss.  Senigall.,  str.  271.,  tab.  29.,  si.  (ј.    Engelliarđt,  Jesuitengr.,  str.  34.,  tab.  fi.,  si.  1. 

Syn.:  Vaccinium  aclierontiinim  Unger,  Sotzka,  tab.  24.,  si.  2.,  8.,  9.,  14.  -—  Dftphne  vmmta  Uiiger, 
Syll.  pl.  foss.,  III.,  str.  74.,  si.  11. 

Listovi  posve  ili  diig-oljasto  jajasti,  čitavim  okrajkom,  tubasti,  s  peteljkom, 
pri  dnu  šiljasti,  kožnati;  srednje  rebro  jasno,  postrana  rebra  jednostavna, 
rasijana,  jedva  vidljiva  ili  izbrisana. 

Analogne  sadanje  vrste:  P]ttingshausen  nalazi  analogije  u  покој  San falum- 
vrsti  iz  Nove  Holandije,  u  Os//ris  arborea  Wallr.  (Istočna  Indija)  i  dr.  Po 
dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Iznad  hana  Gnojnice,  Prline. 

Proteaceje  Juss. 
Rod:  Embotlirium  Forst. 
Embothrium  leptospermum  Ett.,  tabla  JI.,  slika  2. 

Etting-shausen,  Sagor,  I.,  str.  41.,  t.ab.  10.,  si.  16.,  17. 

Syn. :  Emhothrites  leptospermos  Etting'shausen,  Prot.  A.  Vor\v.,  str.  727.,  tab.  2.,  si.  12.,  13.  Isti, 
Hitring,  str.  51.,  tab.  14.,  si.  15. — 25.    Engclliartlt,  Jesuiteng-r.,  str.  35.,  tab.  C,  si.  8. 

Krilca  od  sjemena  okrugljasto  eliptična,  tubasta,  pri  dnu  ponešto 
stisnuta  i  provigjena  sa  5  do  8  vrlo  nježnih,  krivudastih,  jednostavnih  ili 
račvastih  žilica.  Ma  da  krilce  u  našeg  oksemplara  nije  stisnuto,  to  ga  ja 
ipak  računam  ovamo,  jer  se  u  svemu  drugom  podudara  s  večim  krilima, 
prema  čemu  ne  bi  bilo  podesno  da  se  postavi  nova  vrsta.  Po  dobu  raši- 
rena u  olio'ocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

Ebenaceje  Vent. 
Rod:  DiospjTOS  L. 

Diospjjros  brachysepala  Al.  Br.,  tahla  I  \  .,  slike  10.,  11. 

Al.  Braun,  Jalirb.,  1845.,  str.  170.  Ung-er,  Swoszowiee,  str.  125.,  tab.  14.,  si.  15.  Hcor,  Fl.  d. 
S<;li\v.,  III.,  str.  11.,  tab.  102.,  si.  1.— 14.  Isti,  Polarl.,  str.  17.,  tab.  15.,  si.  10.— 12.;  tab.  17.,  si.  5.Л,  г"; 
tab.  47.,  si.  5.— 7.  Isti,  North  Greenland,  str.  475.,  tab.  50.,  si.  13.;  tab.  55.,  si.  8.  Isti,  HornstiiJt,  str.  Kl., 
tab.  3.,  si.  7.,  8.  Isti,  Kalt.  Fl,,  str.  84.,  tab.  27.,  si.  1.— G.;  tab.  28.,  .si.  1.  Sismonda,  Pieniont,  str.  55., 
tab.  II.,  si.  (■).;  tab.  Ki.,  si.  5.;  tab.  19.,  si.  3.  Ettingsliausen,  Bilin,  II.,  str.  44.,  tab.  38.,  .si.  28.,  29.; 
tab.  39.,  si.  1.  Isti,  W(^tt(!ran,  str.  8C5.,  tab.  3.,  si.  7.  Isti,  Leobcn,  II.,  str.  329.,  tab.  (>.,  si.  9.  Engcl- 
liarilt,  Braimk.  v.  Sacliscn,  str.  22.,  tab.  5.,  si.  8.  10.  Isti,  Leifni.  Mittdgcb.,  .str.  3(;2.,  tab.  3.,  .si.  1.,  2. 
Isti,  .(csuiti'iigr.,  str.  43.,  tab.  9.,  si.  22.,  37.;  tab.  10.,  si.  I.  Isti,  I)iix,  str.  174.,  tab,  9,,  si,  I.,  5.,  9, 
Jj(5s,|in;rcu.\,  T('rt.  Fl.,  str.  232.,  tab.  40.,  si.  7.  10.;  tab.  (53.,  si.  0.  Friedrioli,  l'rov.  SachsL'ii,  str.  (53., 
tab.  (■..,  si,  1.  ('>). 

Syii.;  Tvi raplcrm  li<iriiyiiiit,m.  Ungcr,  Sotzka,  tab.  29.,  si,  9,  (Ictoiii«  /irlriirjonii!.';  IhigiT,  Sotzka, 
tab.  33.,  si.  4.     -  ElactigiMS  muminalus  Engclliardt,  Jesiiitoiigr.,  tab.  8.,  si.  32. 
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Listovi  s  peteljkom,  eliptični,  na  vršku  i  pri  dnu  suženi,  čitavim 
okrajkom;  srednje  rebro  jako  i  postaje  prema  vršku  sve  tanje;  postrana 
rebra  naizmjenična,  krivudasta  i  niču  u  oštrom  kutu. 

Diospijros  hraelvjsepala  Al.  Br.  je  vrsta  vrlo  raširena  u  tercijaru,  te 
se  od  nje  nagjoše  osim  listova  takogjer  plod  i  čaške.  Heer  broji  ovamo 
još  i  jedno  sjeme. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Diospijrus  lotns  L.  (područje  Sredozemnog 
mora,  umjereni  pojas  Azije).  Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Sapotaceje  Jus. 
Rod:  Sapotacites  Ett. 
Sapotacttes  minor  Ett.,  tohla  II.,  slika  7.,  tabla  III.,  slika  15. 

Ettingshausen,  Haring,  str.  02.,  tab.  '21.,  si.  6. — 8.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  13.,  si.  5. — 8.  Isti,  Leoben, 
П.,  str.  328.,  tab.  6.,  si.  11.  Isti,  Scliimcgg,  II.,  str.  292.,  tab.  5.,  si.  33.— Зб.  Heer,  Fl.  d.  Schw.,  III., 
str.  14.,  tab.  103.,  si.  9.;  str.  191.,  tab.  153.,  si.  4б.  Massalong-o,  Fl.  foss.  Senigall.,  str.  294.,  tab.  29., 
si.  28.  Sismonđa,  Piemont,  str.  б6.,  tab.  26.,  si.  3.;  tab.  28.,  si.  б.  Engelliarđt,  Jesuitengr.,  str.  42.,  tab.  8., 
si.  33.,  34.;  tab.  9.,  si.  21. 

Syn.:  Pijrm  minor  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  481.  Isti,  Sotzka,  str.  53.,  tab.  38.,  si.  IG. — 24. 
—  Bumelia  oreadum  Unger,  Sotzka,  str.  42.,  tab.  22.,  si.  8.,  10.,  12.  —  Bumelia  minor  Unger,  Syll.  pl. 
foss.,  Ш.,  str.  2б.,  tab.  6.,  s'.  11.— 19.    Isti,  Kumi,  str.  43.,  tab.  11.,  31.— 34. 

Listovi  s  kratkom  peteljkom,  obratno  jajasti,  sa  čitavim  okrajkom,  na 
ATŠku  izrubljeni,  pri  dnu  klinasto  suženi;  postrana  rebra  niču  u  oštrom 
kutu,  nježna  su  i  oblučasta. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Unger  prispodablja  listove  s  onima  od  Bumelia 
retMsa  Sw.  (Jamajka),  Ettingshausen  s  onima  od  В.  nervosa  (Кајеп-Сауеппе). 
No  pošto  i  drugi  srodni  rodovi,  primjerice  Mimusops  imadu  listove  istog 
oblika  i  iste  nervature,  biče  svakako  najzgodnije  skupno  ime  Sapotacites. 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Orašje,  Kreka. 

Sapotacites  daplines  Ett.,  tahla  111.,  slika  5. 

Ettingshausen,  Mte.  Promina,  str.  35.,  tab.  9.,  si.  10.    Isti,  Bilin,  II.,  str.  41.,  tab.  38.,  si.  8.,  23. 
Isti,  Sagor,  II.,  str.  12.,  tab.  12.,  si.  11.;  tab.  13.,  si.  9.    Engelliardt,  Tscliernowitz,  str.  383.,  tab.  4.,  si.  1б. 
8уп. :  Quercus  daphnes  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  402.    Isti,  Clil.  prot.,  tab.  31.,  si.  2.,  3. 

Listovi  s  peteljkom,  kožnati,  potpuno  ili  jajasto  dugoljasti,  na  vršku 
tubasti,  sa  čitavim  okrajkom,  na  rubu  ponešto  zakovrčeni;  postrana  rebra 
vrlo  nježna,  ravna,  idu  uporedo,  sublizu  jedrio  drugom  i  niču  u  oštrom 
kutu  iz  jakog  srednjeg  rebra. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Razni  rodovi  iz  familije  Sapotaceja.  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Prline. 
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Sapotacites  mimusops  Ett.,  tahla  III.,  slika  4. 

Ettingsliausen,  Hiiring,  str.  62.,  tab.  21.,  si.  22.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  12.,  tab.  13.,  si.  1.  Heer, 
Fl.  d.  Scliw.,  III.,  str.  14.,  tab.  103.,  si.  4. 

Listovi  kožnati,  obratno  jajasti,  sa  čitavim  okrajkom,  na  vršku  tuba- 
sto  zakruženi,  pri  dnu  klinasti;  srednje  rebro  jako,  postrana  rebra  ko 
tkanina. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Mimusops  elengi  L.  (Istočna  Indija.)  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Iznad  hana  Gnojnice. 

Oleaceje  Lindl. 
Rod:  Elaioiđes  Ung. 
Elaioides  fonfavesia  Ung.,  tahla  III.,  slika  16. 

Unger,  Gen.  et  sp.  \Л.  foss.,  str.  432.  Isti,  Swoszovvice,  str.  5.,  tab.  16.,  si.  12.  Isti,  Gleichenberg 
str.  23.,  tab.  5.,  si.  3.  (?). 

Listovi  kožnati,  uzano  kopljasti;  srednje  rebro  jako,  postrana  rebra 
nevidljiva. 

Smještanje  do  sada  samo  u  nepotpunom  stanju  nagjenih  listova  jošte 
je  ne})Ouzdano.  Dvojbeno  je  za  mene,  da  li  odista  ovamo  spada  ostatak, 
što  ga  Andrae  opisuje  u  svome  djelu  „Siebenbiirgen  und  Banat",  prikazu- 
jući ga  u  si.  14.  na  tab.  2.  Ungerovi  komadi  kožnati  su  ko  i  naš,  dok 
je  Andrae-ov  komad  samo  donekle  kožnat,  uz  to  prugast,  te  se  na  njemu 
vide  i  postrana  rebra.  Unger  stavlja  u  ostalom  eksemplar  iz  Gleichenberga 
uz  onaj  iz  Swoszowice  samo  dvojbeno.  Dok  se  ne  nagju  potpuno  održani 
ostaci,  valjače  da  se  ostane  kod  Ungerovog  imena. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Razne  oleaceje.  Po  dobu  raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Apocinaceje  Lindl. 

Rod:  Echitoniuiu  Ung. 

Ecliitonium  sophiae  Web.,  tabla  I.,  slika  13.,  tahla  V.,  slike  11.,  13., 
tahla  VI.,  slika  6. 

Wcber,  Palaoont.,  II.,  str.  187.,  tab.  20.,  si.  17.  a— e.  Heer,  Fl.  đ.  Sclnv.,  III.,  str.  22.,  tab.  104., 
si.  10.  Isti,  licitr.,  str.  20.,  tab.  10.,  si.  2.  Sismonđa,  Piemont,  str.  445.,  tab.  10.,  si.  6.  Engclliardt, 
Grassctli,  str.  306.,  tab.  7.,  si.  17.-20.;  tab.  11.,  si.  6.    Isti,  I)nx,  str.  170.,  tab.  7.,  si.  И». 

Listovi  prugasto  kopljasti,  dugački,  zašiljeni,  pri  dnu  suženi,  ponešto 
kožnati;  srednje  rebro  jako ;  mnoga  postrana  rebra  jedva  se  vide.  Po  dobu 
raširena  u  oligoccmu,  miocenu. 

Nalazišta:  Dubošnica,  urezano  korito  Loliinje. 
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Myrsineje  R.  Br. 
Rod:  Myrsme  L. 
Myrsine  dorijphora  Ung.,  tahla  V.,  slika  4. 

Ungen  Svll.  pl.  foss.,  Ш.,  str.  19.,  tab.  6.,  si.  1.— 10.  Heer,  Balt.  Fl.,  str.  86.,  tab.  28.,  si.  13.— 16. 
Ettingshausen,  Bilin,  II.,  str.  Зб.,  tab.  37.,  si.  б.,  6.,  13.  Isti,  \Vetterau,  str.  57.,  tab.  4.,  si.  5.  Engel- 
harđt,  Meusehvitz,  str.  24.,  tab.  2.,  si.  2.,  б.  VeIenovsky,  Vršovic,  str.  34.,  tab.  0.,  si.  10.,  11.;  tab.  9., 
si.  23.,  24. 

Syn. :  ЛросупорћуИит  lanceolatum  Unger,  Gen.  et  spec.  pl.  foss.,  str.  434.  Isti,  Sotzka,  str.  41., 
tab.  22.,  si.  1.,  2.  —  Myrsine  centaurorum  Unger,  Syll.  pl.  foss.,  III.,  tab.  7.,  si.  1б.— 17. 

Listovi  kopljasti  ili  jajasto  dugoljasti,  obostrano  suženi,  s  kratkom 
peteljkom,  s  čitavim  okrajkom,  kožnati;  srednje  rebro  jako  ;  postrana  rebra 
nježna,  niču  pod  oštrim  kutom  te  se  ili  razg-ranjuju  ili  su  ko  izbrisana. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Mijrsine  lancifolia  Mart.  (Brazilija.)  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

Ericaceje. 
Rod:  Aiidromeđa  L. 

Andromeda  protorjaea  Ung.,  taUa  I.,  slika  22.,  tahla  II.,  slika  9. 

Unger,  Sotzka,  str.  173.,  tab.  44.,  si.  1. — 9.  Ettingshausen,  Hariiig,  str.  64.,  tab.  22.,  si.  1. — 8. 
Isti,  Heilig-eiikreuz,  str.  10.,  tab.  2.,  si.  7.,  8.  Isti,  Mte.  Promina,  str.  35.,  tab.  9.,  si.  11.  Isti,  Bilin,  II., 
str.  236.,  tab.  39.,  si.  8.,  9.,  24.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  177.,  tab.  13.,  si.  20.— 33.  Andrae,  Siebenb.  u.  Banat, 
etr.  20.,  tab.  4.,  si.  1.,  3.  Heer,  Fl.  đ.  Schw.,  III.,  str.  8.,  tab.  101.,  si.  26.  Isti,  Polarl.,  str.  116.,  tab.  17., 
el.  5.e,  6.  Isti,  Balt.  FL,  str.  80.,  tab.  25.,  si.  1.— 18.;  tab.  23.,  si.  7.c.  Isti,  Spitzbergen,  str.  59.,  tab.  13., 
si.  1.  Sismonđa,  Piemont,  str.  443.,  tab.  28.,  si.  1.  GauJin  i  Strozzi,  Toscane,  str.  39.,  tab.  10.,  si.  10. 
Massalongo,  Mte.  Pastello,  str.  185.,  tab.  3.,  si.  6.;  tab.  2.,  si.  3.  Engelharđt,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  384., 
tab.  6.,  si.  13.,  16.;  str.  407.,  tab.  12.,  si.  3.,  9.  Isti,  Tschemovvitz,  str.  383.,  tab.  3.,  si.  3.  Isti,  Cjprissuh., 
str.  12.,  tab.  8.,  si.  2.  Isti,  Grasseth,  str.  307.,  tab.  6.,  si.  13.,  14.;  tab.  7.,  si.  12.  Schmalhausen,  Siidvvest- 
Russland,  str.  35.,  tab.  9.,  si.  26.,  27.    Sieber,  Nordb.  Braunk.,  str.  16.,  tab.  4.,  si.  34. 

Syn.:  Leucothoe  proloffaea  Sehimper,  Traite  л-е^.  pal.,  III.,  str.  4.  Staub,  Вагапуаег  Kom.,  str.  40., 
tab.  1.,  si.  2. 

Listovi  kožnati,  kopljasti,  obostrano  suženi,  s  čitavim  okrajkom  i  s 
peteljkom;  srednje  rebro  vrlo  jako,  postrana  rebra  ponajviše  izbrisana,  a 
gdje  ih  ima,  tamo  su  nježna  i  vrlo  oblučasta.  Svoju  kožastu  teksturu 
pokazuju  naši  ostaci  crnom  bojom.  Iz  drugih  nalazišta  poznati  su  osim 
listova  takogjer  cvjetovi  i  plod. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Heer  upučuje  na  Andromeda  polifolia  L. 
(Sjeverna  Amerika),  ali  dvoji  i  sam  u  svoje  mišljenje;  Ettingshausen  upozo- 
ruje  na  sličnost  sa  listovima  Eucaliptus-a^  a  Sehimper  utvrgjuje  njihovo 
srodstvo  sa  listovima  od  Levcotlioe'  eucahjptoi.des  DC.  (Brazilija),  na  što  je 
več  Unger  upozorio.  Ja  sam  zadržao  staro,  več  odavna  upotrebljavano 
ime.  Po  dobu  raširena  u  eocenu,  oligocenu,  miocenu. 

Nalazišta:  Brestica  (vapnenasti  lapor),  Orašje. 
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Andromeda  tristis  Ung.,  tahla  II,,  slika  5. 

Unger,  Syll.  pl.  foss.,  III.,  str.  36.,  tab.  12.,  si.  11.    Isti,  Szanto,  str.  10.,  tab.  3.,  si.  6. 

Listovi  eliptično  kopljasti,  obostrano  suženi,  s  peteljkom  i  čitavim 
okrajkom;  srednje  rebro  nježno,  prema  dnu  postaje  sve  to  jače;  postrana 
rebra  skoro  nevidljiva. 

Dvojbeno  je,  da  li  u  djelu  „Sotzka"  na  tab.  23.,  si.  16.  i  17.  prikazani 
listovi  spadaju  ovamo. 

Analogne  sadanje  vrste:  po  Ungeru  Andromeda  (Zenobie)  racemosa  L. 
i  A.  (Lijonla  li(j7i drvna,  Miihlb.),  no  ove  imadu  kožnate  listoл^e;  blizu  stoji 
još  Andromeda  (LeueotJioe)  littoraMs  Steudl.   Po  dobu  raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 

Cunoniaceje  Rich. 
Rod:  Cunonia  L. 
Cunoma  europaea  Ung.,  tahla  VI.,  slika  8. 

Unger,  Syll.  pl.  foss.,  III.,  str.  4-2.,  tab.  13.,  si.  3. 

Listovi  sastavljeni,  listići  kopljasti,  nešto  nakrivljeni,  krajni  lističi 
obratno  jajasto  kopljasti,  prema  peteljki  suženi,  oštro  nazupčani;  postrana 
rebra  oblučasta  i  ponajviše  jednostavna. 

I  ako  u  našeg  listića  rebarca  stoje  bliže  jedno  do  drugog  nego  u 
listića  iz  Radoboja,  to  ja  ipak  stavljam  naš  listić  uz  ovaj,  pošto  je  to  isto 
slučaj  i  u  listića  analogne  Cunonia  ca/pensis  L.  (Kaplandija.)  Postrana  rebra 
su  kod  obadviju  vrlo  nježna.  Po  dobu  raširena  prema  dosadanjim  nala- 
zima u  srednjem  mioenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Magnoliaceje  DC. 
Rod:  Magli olia  L. 

Magnolia  crassifolia  Gopp.,  ta])la  VI,  slika  1.,  l.a. 

Goppert,  Tertiiirfl.  Sohlcsiens,  str.  21.,  tab.  4.,  si.  1.,  2. 

Listovi  s  peteljkom,  dugoljasto  kopljasti,  katkad  nešto  krivudasti,  sa 
čitavim  okrajkom,  jedro  kožnati;  srednje  rebro  debelo,  postrana  rebra 
uzdižu  se  u  širokom  luku,  bivaju  prema  rubu  sve  to  tanja  i  prelaze  u 
sitnu  mrežu. 

Nagj(mi  odlomak  podudara  se  mimo  svoje  znatne  veličine  potpuno  s 
listovima,  što  su  od  G6pp(n-ta  doneseni  u  slici,  pa  ga  ja  stavljam  uz  ovo. 
U  ovom  me  je  još  više  utvrdila  istovjetnost  mreže,  od  koje  ovdje  iznosim 
mali  ogled.  Po  dobu  raširena  u  gornjem  miocenu. 

Nalazište:  Orašje. 
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Samydeje  Giu-tn. 
Rod:  Samyda  L. 
Samyda  horealis  Ung.,  tahla  III.,  slika  8. 

Unger,  Sotzka,  str.  44.,  tab.  24.,  si.  20.  Heer,  Fl.  d.  Schw.,  III.,  str.  32.,  tab.  108.,  si.  9.  Engel- 
hardt,  Jesuitengr.,  str.  бО.,  tab.  11.,  si.  6.,  12. 

Listovi  kožnati,  posve  ili  jajasto  kopljasti,  pri  dnu  nejednaki,  sitno 
nazupčani;  postrana  rebra  česta,  jednostavna,  prava,  idu  uz  rub. 

U  djelu  „Beitrag  zu  Sotzka",  str.  27.  računa  Ettingshausen  Ungerov 
list  megju  Quercus  loncliitis.  U  ostalom  nije  Unger  ni  sam  siguran,  da  li 
se  njegov  list  može  dodijeliti  Samijdi,  ali  on  misli,  da  se  taj  list  ponajbolje 
može  sravniti  s  listovima  Samijde.  0  listu,  što  ga  iznosi  Heer,  nije  se 
Ettingshausen  izjasnio;  s  ovim  se  naš  list  sasvijem  podudara;  on  je  jedro 
kožnat,  sredinom  najširi,  sužen  prema  obadvim  krajevima,  pri  dnu  su  mu 
stranice  nejednake,  na  rubu  provigjen  je  malim  oštrim  zupcima;  razlikuje  se 
od  našeg  lista  samo  time,  što  se  postrana  rebra  gube  u  šiljasti jim  kuto- 
vima. Megju-žilice  raspoznaju  se  pod  povećalom;  one  su  u  našeg  eksem- 
plara  vrlo  fine.  Po  dobu  raširena  u  oligocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Sterculiaceje  Vent. 
Rod:  Sterculia  L. 

Sterculia  lah'usca  Ung.,  tahla  VI.,  slika  9. 

Unger,  Sotzka,  str.  175.,  tab.  49.,  si.  1.  — 11.  Ettingshausen,  Mto.  Promina,  str.  21.,  tab.  14.,  si.  7. 
Isti,  Bilin,  U.,  str.  13.,  tab.  43.,  si.  4.,  Гз.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  18G.,  tab.  15.,  si.  14.  Massalongo,  Fl.  foss. 
Senigall.,  str.  318.,  tab.  13-,  si.  6.  Нсег,  Beitr.,  str.  15.,  tab.  3.,  4.  Saporta  i  Marion,  Gelinderi,  str.  G5., 
tab.  11.,  si.  1.  Engelhardt,  Gohren,  str.  29.,  tab.  6.,  si.  1.  Isti,  Leitin.  Mittelgeb.,  str.  409.,  tab.  12.,  si.  17. 
Isti,  Grasseth,  str.  37.,  tab.  4.,  si.  18.    Friedrich,  Prov.  Sachsen,  str.  235.,  tab.  30.,  si.  1. — 6. 

Syn. :  Laurus  labrufifa  Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  433.  —  Ftcus  caricoides  Unger,  Sotzka,  str.  105., 
tab.  34.,  si.  8.  —  Platanus  sirii  Unger,  Sotzka,  str.  166,  tab.  36.,  si.  1.  —  Лсег  sotzidanum  Unger,  Sotzka, 
str.  175.,  tab.  50  ,  si.  1.,  2.  —  fiterculia  pscudo-labrusca  Staub,  Zsilthal,  str.  339.,  tab.  34./35.,  si.  6.  (?). 

Listovi  s  dugom  peteljkom,  kožnati,  pri  dnu  posve  ili  prilično  zaokru- 
ženi, ponajviše  trostruko  krpasti,  kad  i  kad  sa  dvije  ili  pet  krpica;  krpice 
kopljaste,  zašiljene,  s  čitavim  rubom;  broj  primarnih  rebara  jednak  broju 
krpica;  sekundarna  rebra  nježna,  niču  u  oštrom  kutu;  mreža  vanredno  fina, 
poligona. 

Sterculia  lahrusca  Ung.  ide  u  red  onih  bilina,  koje  kao  što  i  sada 
živuča  St.  diversifolia  Don.  (Australija)  imadu  veliki  broj  formi,  ali  su 
izmegju  sebe  spojene  postepenim  prelazima.  Po  dobu  raširena  prema  dosa- 
dašnjim nalazima  u  gornjoj  kredi,  eocenu,  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 
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Acerineje  DC. 

Rod:  Acer  L. 
Acei^  palaco-campestre  Ett.,  tabla  VI.,  slika  5. 

Ettmgshausen,  Moskenberg,  str.  80.,  tab.  5.,  si.  11. — 14. 

Listovi  trokrpasti,  s  čitavim  okrajkom;  srednja  krpica  u  sredini  najšira, 
postrane  bivaju  prema  vršku  sve  to  uže;  glavna  rebra  umjereno  jaka,  od 
njih  izlazeća  postrana  rebra  oblučasta,  nervile  vrlo  nježne. 

Etting'shausen  zadovoljio  se  je,  iznoseći  slike  s  navodom,  da  su  listovi 
i  plod  vrlo  slični  onima  od  Jee?'-a  campestre  L.,  što  me  je  ponukalo,  da 
na  osnovu  prikupljenog  listovnog  materijala  dadnem  diagnozu. 

Maleni  broj  postranih  rebara  brani  da  naš  fragmenat  dodijelimo  vrsti 
Sterculia  lahrmca  Ung.;  u  vrste  Vihurnum  trilohatum  Heer  jesu  dno  i  srednja 
krpica  mnogo  deblji,  a  postrana  rebra  jača.  Možda  ide  ovamo  takogjer 
fragmenat,  što  sam  ga  u  svojem  „Capla-Graben"  iznio  na  tab.  7.,  si.  8. 
Po  dobu  raširena,  što  se  dosada  zna  u  srednjem  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Sapindaceje  Juss. 
Rod:  Sapindus  L. 
Sopindus  falcifolius  Al.  Br.,  slika  3.  u  tekstu. 

Al.  Brauii,  Stitzeiib.  Verz.,  str.  87.  Heer,  Fl.  d.  Sohw.,  III.,  str.  61.,  tab.  119.;  tab.  120.,  si.  2.-8.; 
tab.  121.,  si.  1.  Isti,  Balt.  Fl.,  str.  94.,  tab.  18.,  si.  2.o;  tab.  28.,  si.  12.  б.  Gaudin  i  Strozzi,  Toscane, 
str.  37.,  tab.  12.,  si.  9.,  10.  Isti,  Fl.  foss.  ital.,  VI.,  str.  21.,  tab.  2.,  si.  16.  Sismonđa, 
Fiemont,  str.  60.,  tab.  29.,  si.  1.,  2.  Engelharđt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  26.,  tab.  7., 
si.  4.  Isti,  Leitm.  Mittelgeb.,  str.  389.,  tab.  7.,  si.  11.,  12.  Isti,  Cyprissch.,  str.  14., 
tab.  8.,  si.  13.  — 15.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  б.5.,  tab.  11.,  si.  9.,  13.,  14.  Isti,  Dux,  str.  184., 
tab.  12.,  si.  11.  Ettingshausen,  Токау,  str.  809.,  tab.  4.,  si.  2.  Isti,  Leoben,  II., 
str.  342.,  tab.  8.,  si.  11.    Sieber,  Nordbiihm.  Braunk.,  str.  20.,  tab.  3.,  si.  10.,  11. 

Syn. :  Ju glans  falcifolius  Al.  Braun  u  Buckland's  Gcol.,  str.  513.  —  Sairindus 
ungeri  Unger,  Syll.  pl.  foss..  I.,  str.  34.,  tab.  20.,  .si.  1.— 6.  Isti,  SzAnto,  str.  12.,  tab.  4., 
si.  11.,  12.  —  Sapindus  enlobemensis  Unger,  Szanto,  str.  12.,  tab.  4.,  si.  13.,  14.  Kovats, 
Erdobenye,  str.  32.,  tab.  7.,  si.  4.,  5. 

Listovi  u  parovima  perasti,  opnasti;  listidi  poredani  naiz- 
mjence, stoje  razdaleko,  imadu  čitav  okrajak,  provigjeni  petelj- 
kom, srpasto  krivudasti,  jajasto  kopljasti,  ili  kopljasto  zašiljeni, 
pri  dnu  su  im  stranice  nejednake  i  sužuju  se  prema  peteljci. 
Finija  nervatura  izvrsno  održana  kao  u  Heerovog  eksemplara. 

Analogne   sadanje    vrste:    Sapi)tdus  siirinamerisis  Poir 
(Gujana)  i  S.  frutescens  Aubl.  (Gujana).  Po  dobu  raširena  u 
oligocenu,  miocenu,  pHocenu. 
Nalazište:  Orašje. 

Hapindiis  iiiKjeri  m,,  tahla  JI.,  slika,  19. 

Syn.:  C'assia  ])/ias(/oliles  Ung-cr,  Syll.        foss.,  II.,  str.  29.,  tab.  10.,  si.  1.,  2. 


Slika  3. 

Sapindus 
farrifulius 
Al.'  Br. 
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Listidi  opnasti,  s  peteljkom,  srpasto  eliptični,  zašiljeni,  s  čitavim  okrajkom; 
srednje  i*ebro  skoro  do  A'rška  jako;  postrana  rebra  nježna,  njihova  polja 
(drugog  reda)  donekle  račvasta. 

Ja  ne  mogu  da  kod  vrste  Cassia  plumeolites  Ung.  zadržim  listove,  što 
ih  je  Unger  u  slici  objavio  u  svojem  djelu  „Sylloge  plantarum  fossilium". 
S  njima  pa  i  sa  našim  listićima  mnogo  se  više  podudaraju,  —  takogjcu- 
zbog  srpastog  oblika  —  listići  brazilijanskog  koje  sam  ja  dobio 

na  ogled  a  da  nijesu  bili  označeni.  Blizu  im  stoje  i  listići  od  vrste  Sapinditn 
maeqnalt's  DC,  ali  je  u  ovijeh  nejednakost  obadviju  stranica  lista  više  izra- 
žena. Ako  je  moje  mišljenje  opravdano,  onda  je  dopuštena  dvojba:  da  li 
se  vrsti  Cassia  jjhaseolites  mogu  doznačiti  svi  listići,  što  ili  u  slikama 
iznosi  Unger  u  svojoj  flori  od  Sotzke  (isporedi  primjerice  si.  5.  na  tab.  45.). 
Po  dobu  raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Urezano  korito  Lohinje. 

Sapindus  lieliconius  Ung.,  tahla.  VI.,  slika  12. 

Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  457.  Isti,  8yll.  pl.  foss..  I.,  str.  34.,  tab.  1б.,  si.  1.— б.;  III.,  str.  бО., 
tab.  16.,  si.  1. 

Listovi  perasti,  listići  s  kratkom  peteljkom,  nakrivo  ili  dugoljasto 
kopljasti,  zašiljeni,  s  čitaAnm  okrajkom,  ])rilično  kožnati;  srednje  rebro 
jako;  mnoga  postrana  rebra  nježna,  krivudasta,  razgranjena,  niču  u  oštrim 
kutovima. 

Možda  spada  o\ ?^mo  Apocjjnophjllvm  sessile  (Unger:  Syll.  pl.  foss.,  III., 
str.  16.,  tab.  4.,  si.  20.),  za  koju  Unger  veli,  da  joj  ne  može  naznačiti 
analogon.  Ettingshausen  misli  da  može  ovamo  ubrojiti  takogjer  Naritinium 
longifoliiivi  Ung.,  (Syll.  pl.  foss.,  str.  17.,  tab.  5.,  si.  4.),  no  ja  ne  mogu 
pristati  uz  njegovo  mnijenje,  jer  list  ove  vrste  iniade  na  vršku  zupce,  a 
postrana  rebra  nijesu  krivudasta.   Po  dobu  raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Pri  i  ne. 

Celastrineje  R.  Br. 
Rod:  Celastriis  L. 

Celastrv^s  europaeus  Ung.,  fahla  Ifl.,  slika,  13. 

Unger,  Syll.  pl.  foss.,  11.,  str.  10.,  tab.  2.,  si.  10.  — 1.б.  Ettingshausen,  Sagor,  II.,  str.  34.,  tab.  1.')., 
si.  2.5.-27.    Engelharđt,  Herand,  str.  32.,  tab.  2.,  si.  15. 

Listovi  na  široko  kopljasti,  u  osrednjoj  peteljci  suženi,  s  čitavim 
okrajkom  ili  na  rubu  rasijano  nazupčani,  kožnati;  srednje  rebro  jako; 
postrana  rebra  niču  u  oštrom  kutu  te  su  jednostavna,  prava,  paralelna. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Celastrus  тт/Нг/оИт  L.  (Jamajka).  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište :  К  r  e k  a. 
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Celastrus  aeuminatoides  nov.  sp.,  tahla  III.,  slika  11. 

List  je  jajasto  eliptičan,  nejednakih  polovina,  na  dugo  zašiljen,  na 
rubu  nazupčan;  srednje  rebro  jako  do  preko  sredine,  odakle  postaje  na 
brzo  finije;  postrana  rebra  fina,  niču  u  oštrom  kutu,  povlače  se  vijugasto 
te  se  dosta  daleko  od  ruba  oblučasto  izmegju  sebe  spajaju,  ili  stvaraju 
uzlove  sa  mrežastom  ponutricom.  Naš  list  slaže  se  u  svakom  pogledu  s 
listovima  vrste  Celastrus  acuminatus  Thunb.  (Kaplandija),  i  to  tako  potpuno, 
da  se  ne  može  naći  nikakva  razlika. 

Nalazište:  Kreka. 

Rod:  Maytenus  Feuill. 

Maijtenus  marginatoides  nov.  sp.,  tahla  II.,  slika  22. 

List  je  kopljast,  sitno  nazupčan;  srednje  rebro  pri  dnu  jako  te  postaje 
odatle  na  brzo  sve  finije;  postrana  rebra  niču  u  oštrom  kutu,  prolaze 
strmo,  na  kraju  su  račvasta  i  izmješana  s  kračim  rebarcima. 

Po  veličini,  obliku  i  nervaturi  podudara  se  naš  list  posvema  sa  listovima 
sada  živuče  vrste  Маг/tenus  marginata  Mol.  (Cliile.)  Po  svojoj  daleko  manjoj  veli- 
čini i  slabijem  srednjem  rebru  razlikuje  se  od  tercijarne  vrste  М.  subemarginata 
Ett.  (Steiermark,  str.  83.,  tab.  5.,  si.  17.)  U  ostalom  podudaraju  se  obje  vrste. 

Nalazište:  Kreka. 

Rod:  Elaeodendroii  Jacq. 

Ulaeodemlron  neogenum  nov.  sp.,  tahla  VI.,  slika  3. 

List  jedro  kožnat,  s  kratkom  peteljkom,  širok,  dugoljast,  pri  dnu 
sužen,  krupno  nazupčan,  ali  pri  dnu  s  čitavim  okrajkom;  srednje  rebro 
jako,  prema  vršku  suženo;  postrana  rebra  fina,  mnogobrojna,  niču  u  oštrim 
kutovima  te  su  ponešto  oblučasta,  nervacija  mrežasta. 

Naša  vrsta  približava  se  Elaeodendron-u.  sagorianum  Ett.  (Sagor,  II., 
str.  34.,  tab.  16.,  si.  16.  i  24.),  takogjer  Е.-и  ga.udini  Heer  (Flora  der 
Sclmeiz,  III.,  str.  71.,  tab.  122.,  si.  3.  i  4.).  Po  finijoj  nervaturi  listova 
'  približuje  se  nekim  sada  živučim  vrstama  celastrineja. 

Nalazište:  Iznad  hana  Gnojnice. 

Ilicineje  Brongn. 
Rod:  Нех  L. 

llex  neogena  Ung.,  tahla  III,  slika  1. 

Un^er,  Syll.        foss.,  II.,  str.  i:^.,  tab.  3.,  si.  9.  — 13. 

Listovi  jajasto  eliptični,  tubasti,  na  rubu  nazupčani  u  obhkii  trna,  s 
kratkom  peteljkom,  kožnati;  postranih  rebara  ima  malo;  imoža  sastoji  od 
naširokili  uzlova.  Po  dobu  raširena  u  gornjem  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 
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Пех  amhiijiia  Ung-.,  tabla  II.,  slika  11. 

Unger,  Chl.  prot.,  str.  14it.  Isti,  Syll.  pl.  foss.,  II.,  str.  14.,  tab.  3.,  si.  28.  33.  Isti,  Kumi,  str.  5-2., 
tab.  13.,  si.  19.— -25.    Engelhardt,  Dux,  str.  187.,  tab.  10.,  si.  2. 

Listovi  kruto  kožnati,  dugoljasto  jajoliki,  s  kratkom  peteljkom,  na 
rijetko  trnasto  nazupčani;  postrana  rebra  ponajviše  izbrisana. 

U  koliko  se  povećalom  može  proslijediti  mreža,  vide  se  vrlo  fine 
nervile  (žilice),  koje  se  šire  slično  ko  u  listova  vrste  Пех  cassine  L.,  uzlovi 
su  maleni  i  ponajviše  dugoljasti  četverokutni.  Po  dobu  raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

Rhamneje  R.  Br. 
Rod:  Rhamnus  L. 
Rkamnus  eridani  Ung.,  tabla  V.,  slika  3. 

Unger,  Gen.  et  sp.  pl.  foss.,  str.  465.  Isti,  Sotzka,  str.  178.,  tab.  52.,  si.  3. — C.  Isti,  Gleichenberg, 
str.  180.,  tab.  5.,  si.  12.  Неег,  Г1.  đ.  Sch\v.,  Ш.,  str.  81.,  tab.  125.,  si.  16.;  tab.  126.,  si.  1.  Isti,  Norđ- 
grčinlanđ,  str.  123.,  tab.  19.,  si.  5.— 7.  a;  tab.  49.,  si.  10.  Isti,  Island,  str.  153.,  tab.  27.  Isti,  Beitr.  z. 
Spitzbergen,  str.  90.,  tab.  25.,  si.  4.  Isti,  Spitzbergen,  str.  67.,  tab.  14.,  si.  12.— 14.  Isti,  Zsilthal,  str.  20., 
tab.  5.,  si.  6.  Engelharđt,  Tschemowitz,  str.  388.,  tab.  5.,  si.  12.  Isti,  Grasseth,  str.  312.,  tab.  10.,  si.  5.; 
tab.  11.,  si.  5.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  63.,  tab.  16.,  si.  16.,  21.  Isti,  Dux,  str.  191.,  tab.  14.,  si.  2.  Isti, 
Bosn.  Tcrtiiirpfl.,  str.  88.,  tab.  5.,  si.  3.    Isti,  Ćaplagr.,  str.  195.,  tab.  2.,  si.  10. 

Syn. :  Pt/гш  troglodytarum  Unger,  Sotzka,  str.  53.,  tab.  37.,  si.  1. — 5.  —  Rhamnus  deletus  Heer, 
Fl.  d.  Schw.,  III.,  str.  79.,  tab.  123.,  si.  19. 

ListoA'i  veliki,  sa  dosta  dugačkom  peteljkom,  opnasti,  dugoljasto  elip- 
tični, sa  čitavim  okrajkom;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra,  8  do  10 
na  broju,  niču  u  oštrom  kutu,  vrlo  su  nježna  i  tvore  tek  na  rubu  sploštene 
lukove. 

Analogna  sadanja  л^rsta:  JRhamnm  carolinearms  W{i\t.  (Sjeverna  Amerika.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 
Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Rhamnus  gaudini  Heer,  tabla  III.,  slika  12. 

Heer,  Fl.  d.  Schw.,  Ш.,  str.  79.,  tab.  124.,  si.  4.  — 15.;  tab.  125.,  si.  1.,  7.,  13.  Isti,  Balt.  Fl., 
str.  45.,  tab.  11.,  si.  1.— 12. ;  tab.  12.,  si.  l.fZ;  str.  97.,  tab.  30.,  si.  20.,  21.  Isti,  Polarl.,  str.  124.,  tab.  50., 
si.  6.  Ettingshausen,  Bilin,  UI.,  str.  42.,  tab.  49.,  si.  20.;  tab.  50.,  si.  1.— 4.  Engelhardt,  Cjprissch., 
str.  145.,  tab.  7.,  si.  1.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  63.,  tab.  16.,  si.  1.,  6.-8.,  14.  Staub,  Zsilthal,  str.  355., 
tab.  26.,  si.  76.;  tab.  38.,  si.  4.;  tab.  9.,  si.  2. 

Syn. :  lUiumnus  frićii  Velenovsky,  Vršovic,  str.  42.,  tab.  8.,  si.  7.  — 16.;  tab.  9.,  si.  6.;  tab.  10., 
si.  18.  rf. 

Listovi  s  peteljkom,  eliptični,  rjegje  jajoliki,  sitno  nazupčani;  postrana 
rel)ra,  obično  12,  rjegje  8  do  10  na  broju,  niču  u  oštrim  kutovima,  u 
blizini  ruba  oblučasta;  tercijarna  rebra  skoro  jednaka  s  postranijem. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Rhamnus grandifolias  Fisch.  et  Меуег.  (Kavkaz.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 
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Juglandeje  DC. 
Rod:  Juglans  L. 
Juglans  acuminata  Al.  Br.,  tabla  V.,  slike  6.,  7. 

Al.  Braun,  Jahrb.,  str.  170.  Gaudin  i  Strozzi,  Toscane,  str.  40.,  tab.  9.,  si.  3.  Isti,  Val  đ' Amo,  I., 
str.  45.,  tab.  7.,  si.  9.  Heer,  Г1.  d.  Schw.,  III.,  str.  88.,  tab.  128.;  tab.  129.,  si.  1.— 9.  Isti,  Polarl., 
sir.  124.,  tab.  7.,  si.  9.;  tab.  12.,  si.  16.;  tab.  49.,  si.  7.  Isti,  North-Greenland,  str.  483.,  tab.  45.,  si.  5.,  G. 
Isti,  Sachalien,  str.  41.,  tab.  10.,  si.  8. — 11.  Isti,  Beitr.  zu  Saohalien,  str.  9.,  tab.  4.,  si.  7. — 9.  Isti,  Alaska, 
str.  38.,  tab.  9.,  si.  1.  Isti,  Gronland,  II.,  str.  98.,  tab.  75.,  si.  1.;  tab.  86.,  si.  12.;  tab.  103.,  si.  1. 
Sismonđa,  Piemont,  str.  453.,  tab.  13.,  si.  1.  Lud\vig,  Palacont.,  VIII.,  str.  137.,  tab.  54.,  si.  16.,  17.; 
tab.  56.,  si.  1.— 6.;  tab.  57.,  si.  1.,  2.,  4.,  8.;  tab.  60.,  si.  13.  Ettingshau,sen,  Bilin,  III.,  str.  45.,  tab.  51., 
si.  12.  Engelhardt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  24.,  tab.  6.,  si.  7.  Isti,  Tschernowitz,  str.  386.,  tab.  3.,  si.  6.— 10. 
Isti,  Jesuitengr.,  str.  67.,  tab.  17.,  si.  18.  Isti,  Dux,  str.  192.,  tab.  15.,  si.  7.  Isti,  Čaplagr.,  str.  198., 
tab.  3.,  si.  8.;  tab.  5.,  si.  4.;  tab.  6.,  si.  1.,  5.,  7.;  tab.  9.,  si.  1.,  б.,  12.,  13.  Velenovsky,  Vršovic,  str.  44., 
tab.  8.,  si.  2.,  4.-6. 

Syn.:  Jvglans  latifolia  Al.  Braun,  Jahrb.,  str.  170.  AVeber,  Palaeont.,  II.,  str.  210.,  tab.  23.,  si.  8. 
Unger,  Gleichenberg',  str.  25.,  tab.  6.,  si.  2.  —  Juglans  sleholdiana  Goppcrt,  Schossnitz,  str.  36.,  tab.  25., 
si.  2.  —  Juglans  pallida  Goppert,  Schossnitz,  str.  36.,  tab.  25.,  si.  3.  —  Juglans  salicifolia  Goppert,  Schoss- 
nitz,  str.  36.,  tab.  25.,  si.  4. 

Listovi  perasti,  listići  stoje  jedan  spram  drugog,  kožnati,  s  peteljkom, 
jajasto  eliptični  ili  jajasto  kopljasti,  zašiljeni,  s  čitavim  okrajkom;  srednje 
rebro  jako,  postaje  prema  vrhu  sve  to  slabije;  postrana  rebra,  10  do  14 
na  broju  jesu  jaka,  postaju  prema  okrajku  sve  to  slabija  i  spajaju  se  ovdje 
u  lukove. 

Juglans  acuminata  Al.  Br.,  koja  je  u  najtešnjim  odnosima  sa  vrstom 
J.  regia  L.,  ide  u  red  bilina,  koje  su  u  tercijaru  najviše  rasprostranjene, 
jer  je  dokazana  od  polarnih  zemalja,  gdje  joj  je  ishodište,  sve  do  Italije, 
takogjer  u  Japanu. 

Kako  im  je  oblik  listova  raznovrstan,  to  su  ih  autori  u  početku  dodi- 
jeljivali  raznim  vrstama,  dok  se  po  nagjenim  raznim  prelazima  nije  ispo- 
stavilo, da  spadaju  zajedno.   Osim  listova  nagjene  su  i  rese. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Juglans  regia  L.  (Trans-Kavkazija,  Jermenska, 
Himalaja,  Sjeverna  Kina.)  Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Orašje,  Prline,  Kreka. 

Combretaceje  R.  Br. 
Rod:  Terminalia  L. 

Terminalia  radohojensis  Ung.,  fabla  V.,  slika  1. 

llnger.  Cl.  prot.,  str.  142.,  tab.  48.,  si.  1.,  2.  Isti,  Jiadoboj,  str.  150.,  tab.  4.,  si.  10.  Isti,  Syll. 
pl.  foss.,  III.,  str.  55.,  tab.  17.,  si.  1.  Heer,  Fl.  d.  Sch\v.,  III.,  str.  32.,  tab.  108.,  si.  10.— 12.  Sismonđa, 
Pi('iiinnt,  str.  446.,  tab.  !(!.,  si.  6.  Engelhardt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  23.,  tab.  5.,  si.  13.— 15.  Isti, 
.Jcsiiitcnfrr.,  str.  69.,  tab.  18.,  ,ч1.  15.     Vclenov.sky,  Vr.šovic,  str.  46.,  tab.  9.,  si.  25.  ('^);  tab.  10.,  si.  1.  -4. 

fjistovi  obratno  jajasto  kopljasti,  s  čitavim  okrajkom,  iznad  sredine 
najširi,  prema  dnu  do  u  ])eteljku  sve  to  više  suženi,  na  vršku  zašiljeni; 
srednje  rebro  jako;  prilično  jaka  postrana  rebra  niču  u  oštrim  kutovima 
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te  su  oblueasta  i  idu  do  u  blizinu  ruba.  Po  dobu  raširena  u  olig-ocenu, 
miocenu. 

Nalazište  Orašje. 

Myrtaceje  R.  Br. 

Rod:  Myrtus  L. 

Myrtns  dianae  Heer,  tabla  III.,  slika  3. 

Неег,  Fl.  d.  Schw.,  III.,  str.  196.,  tab.  154.,  si.  12.  Ung-er,  Szanto,  str.  1б.,  tab.  5.,  si.  5. 

Listovi  s  peteljkom,  kožnati,  dugoljasti,  s  čitavim  okrajkom;  postrana 
rebra  nježna.    Po  dobu  raširena  u  miocenu. 
Nalazište:  Iznad  hana  Gnojnice. 

МуНт  hosniaca  nov.  sp.,  tabla  II.,  slika,  17. 

Listovi  kožnati,  eliptični,  oštro  zašiljeni,  s  kratkom  peteljkom;  srednje 
rebro  pri  dnu  jako;  postrana  rebra  \'г1о  fina,  niču  u  oštrim  kutovima  i 
zalaze  u  obrubno  rebro,  koje  teče  paralelno  s  okrajkom. 

Ne  može  se  reći,  da  li  bi  se  naš  list  mogao  dodijeliti  vrsti  Mt/rtm 
miocenica  Ung.  (Sjll.  pl.  foss.,  IIL,  str.  57.,  tab.  18.,  si.  5.  i  6.),  jer 
Unger  veli  izrično  za  svoje  listove:  „nervis  secundo  riis  inconspicuis". 
Po  obliku  i  veličini  slična  je  jedna  drugoj  i  moglo  bi  se  misliti,  da  se  je 
samo  zbog  vanredno  sitnozrnog  materijala,  u  kojem  je  naša  vrsta  okame- 
njena, sačuvala  njezina  vrlo  nježna  nervatura. 

Nalazište:  Spionica. 

Rod:  Eucaljptus  Hćrit. 
Eucalijptus  oceanica  Ung. 

Unger,  Sotzka,  str.  18-2.,  tab.  57.,  si.  1,— 13.  Etting'shausen,  Hiiring-,  str.  84.,  tab.  28.,  si.  1.  Isti, 
Mte.  Promina,  str.  39.,  tab.  13.,  si.  8.-15.;  tab.  14.,  si.  6.  Isti,  Bilin,  IIL,  str.  52.,  tab.  44.,  si.  15.,  20.— 23. 
Isti,  Sagor,  II.,  str.  203.,  tab.  15.,  si.  10.-18.  Heer,  Fl.  đ.  Schw.,  III.,  str.  34.,  tab.  108.,  si.  21.  Isti, 
Beitr.,  str.  14.,  tab.  6.,  si.  1б.,  16.;  tab.  8.,  si.  18.  Isti,  Balt.  FL,  str.  92.,  tab.  30.,  si.  1.,  2.  Isti,  Bovcy 
Тгассу,  etr.  55.,  tab.  18.,  si.  9.,  10.  Anđrae,  Siebenb.,  str.  25.,  tab.  4.,  si.  3.  Sisraonda,  Piemont,  str.  446., 
tab.  16.,  si.  2.;  tab.  23.,  si.  4.,  5.;  tab.  28.,  si.  4.  Engelhardt,  Gohren,  str.  29.,  tab.  5.,  si.  10.,  11.  Isti, 
Leitm.  Mittelgeb.,  str.  364.,  tab.  3.,  si.  4.-6.;  str.  408.,  tab.  12.,  si.  13.-16.  Isti,  Tschernowitz,  str.  384., 
tab.  1.,  si.  12.;  tab.  4.,  si.  16.  Isti,  Cyprisseh.,  str.  13.,  tab.  8.,  si.  8.  Isti,  Grasseth,  str.  315.,  tab.  5., 
si.  12.,  13.  Isti,  Jesuitengr.,  str.  70.,  tab.  18.,  si.  20.,  23.-25.;  tab.  19.,  si.  4.,  6.,  7.  Isti,  Dux,  str.  66., 
tab.  15.,  si.  15.,  24.,  26. 

Listovi  kožnati,  posve  ili  prugasto  kopljasti,  zašiljeni  skoro  srpasto, 
suženi  u  listovnoj  peteljci,  s  čitavim  okrajkom;  peteljka  lista  često  je  pri 
dnu  zavrtana;  srednje  rebro  jasno;  postrana  rebra  nježna,  ponajviše  para- 
lelna, niču  u  oštrim  kutovima  i  ulaze  u  žilu,  ko'a  se  povlači  uz  rub. 

Raspolažemo  samo  odlomcima.  No  ko  je  imao  na  stotine  listova  ove 
vrste,  on  če  njihovu  prirodu  modi  raspoznati  i  iz  odlomaka.  LI  jednog 
odlomka,  koji  pokazuje  gornju  polovinu  lista,  dobro  se  je  održala  obrubna 
žila;  ako  ova  u  mnogih  listova  nije  izražena,  to  je  tomu  uzrok  jedino 
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njezina  finoća.  U  ostalom  raspoznaje  se  i  fina  mreža,  koju  možemo  posma- 
trati  na  jednom  odlomku  listovnog-  dna. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Eucalyptus  sp.  (Australija).  Po  dobu  raširena 
u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

Rod:  Eugenia  Mich. 
Eugeiiia  apollinis  Ung.,  tahla  V.,  slika  8.,  tabla  VI.,  slika  4. 

Unger,  Sotzka,  str.  182.,  tab.  56.,  si.  13.— 18.  Ettingshausen,  Hiiring,  str.  85.,  tab.  27.,  si.  20.,  21. 
Isti,  Bilin,  III.,  str.  52.,  tab.  53.,  si.  IG.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  44.,  tab.  29.,  si.  23.,  24.  Engelharđt,  Leitm. 
Mittelgeb.,  str.  363.,  tab.  2.,  si.  12. 

Listovi  kožnati,  s  peteljkom,  kopljasti  ili  ja  asti,  šiljasti  ili  tubasti,  s 
čitavim  okrajkom;  srednje  rebro  jasno  i  prolazi  cijelim  listom;  postrana 
rebra  vrlo  nježna,  često  nevidljiva,  niču  u  oštrim  kutovima  i  idu  paralelno 
jedno  vrlo  blizu  drugog. 

Da  li  odista  k  ovoj  vrsti  pripadaju  svi  listovi,  koji  su  joj  dodijeljeni,  ne  može 
se  pod  sigurno  uzeti,  jer  se  na  najviše  slika  ne  opaža  nervatura;  s  toga  i  veli 
Unger  u  svojoj  diagnozi:  „nervis  secundariis  nullis"  pa  dodaje  još  izrično:  „Da 
li  svi  pripadaju  istoj  vrsti,  zatim  da  li  jedan  ili  drugi  od  ovdje  naslikanih 
listova  ne  broji  kojoj  od  naprvo  spomenutih  fosilnih  vrsta,  to  ja  ne  ču  da  ustvr- 
dim." Za  naše  listove  bilo  je  zgodno  što  su  bili  uklopljeni  u  finu  glinu,  koja  je 
sačuvala  njihovu  finu  nervaturu.  Kao  analognu  vrstu  ja  bih  označio  Eugenia 
acuminafa  Link.  (Tropska  Azija.)  Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Amygdaleje  Bar  ti. 
Rod:  Amjgdalus  L. 

Amygdalus  persicifolia  Ung.,  tahla  VI.,  slika  13. 

Weber,  Palaeont.,  II.,  str.  104.,  tab.  7.,  si.  9.    Heer,  Balt.  Fl.,  str.  98.,  tab.  30.,  si.  23.— 27. 

Listovi  opnasti,  kopljasti,  kod  peteljke  suženi,  zašiljeni,  fino  nazupčani; 
srednje  rebro  napeto ;  postrana  rebra  krivudasta,  odstojeća,  te  se  pred  rubom 
spajaju  u  1икол'е. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Amygdalus  persica  L.  (Istok.)  Po  dobu  raši- 
rena u  oligocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Papilionaceje  Endl. 
Rod:  Pođogoninm  Heer. 
Podogonium  latifolivrn  Hec^r,  tahla.  JI,  slika,  24. 

Heer,  Fl.  d.  Schw.,  III.,  str.  116.,  tab.  136.,  si.  10.-21. 
Syn.:  Vaesaljnnia  major  Al.  Braun,  Stitzonb.  Vcrz.,  str.  90. 
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Listovi    mnog-oparni;    listidi   dugoljasti,    široki,  s  čitavim  okrajkom, 

naprijed  tubasti  ili  ponešto  utisnuti;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra 

mnogobrojna,  oblučasta,  donja  od  njih  teku  prilično  paralelno  s  rubom;  u 
glavnim  poljima  ima  skradenih  pokrajnjih  rebaraca. 

Listići  ove  vrste  jednog  nestalog  tipa  poznati  su  jedino  iz  odjela  u 

Oningenu  u  Švicarskoj.  Oni  variraju  po  л^eličini.  Naš  listić  ide  meg'ju 
oveće  i  razlikuje  se  od  do  sada  poznatih  time,  što  mu  je  najveća  širina 
pri  vršku,  odakle  se  prema  dnu  postepeno  sužuje. 

Nalazište:  Urezano  korito  Lohinje. 

Rod:  Robinia  L. 
Robinia  regeli  Heer,  tahla  I.,  slika  27. 

Неег,  Fl.  d.  Schw.,  Ш.,  str.  99.,  tab.  132.,  si.  20.— 26.,  34.— 41.    Unger,  SzAnto,  str.  15.,  tab.  5., 
si.  9.,  10.    Engelhardt,  Jesuitengr.,  str.  75.,  tab.  19.,  si.  30.,  31.    Isti,  Čajilagr.,  str.  201.,  tab.  7.,  si.  9. 
Syn. :  Robinia  fij  latifolia  Al.  Braun,  Stitzenb.  Verz.,  str.  90. 

Listovi  na  nepar  perasti;  listići  poredani  jedan  spram  drugog-,  imadu 
kratku  peteljku  te  su  sasvim  okrugli  ili  skoro  jajasti,  opnasti,  a  okrajak 
im  je  čitav;  srednje  rebro  jako;  postrana  rebra  oblučasta  i  pred  rubom 
spojena. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Robinia  hispida  L.   (Umjereni  i  topli  dio 
Sjeverne  Amerike.)  Po  dobu  raširena  u  miocenu,  pliocenu. 
Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 

Rod:  Ceratonia  L. 

Ceratonia  emarcjinata  Al.  Br,,  tahla  VJ.,  slika  7. 

Al.  Braun,  Stitzenb.  Verz.,  str.  90.  Heer,  Fl.  d.  Schw.,  III.,  str.  109.,  tab.  134.,  si.  17.-20.  Engel- 
hardt, Berand,  str.  39.,  tab.  3.,  si.  20. 

Listići  jedro  kožnati,  čitavog  okrajka,  kratke  peteljke,  pri  dnu  koso, 
napred  duboko  izrubljeni. 

Nije  još  sigurno  da  listići  idu  u  rodu  Ceratonia.  U  naših  se  listića 
nervatura  jasno  ističe  pa  se  tako  više  približuje  rodu  Ceratonia.,  nego  listići 
iz  Švicarske.   Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Bistrica  (vapnenasti  lapor). 

Rod:  Copaifera  L. 

Copaifera  radohojana  Ung.,  tahla  П1.,  slika  14.,  tahla  VI.,  slika  11. 

Unger,  Ergebn.  cincr  Keisc,  str.  184.    Isti,  Syll.  pl.  foss.,  II.,  str.  32.,  tab.  11.,  si.  4.-9. 

Listovi  perasti;  listići  kratke  peteljke,  jajasto  eliptični,  tubasti,  pri 
dnu  ponešto  srcoliki,  s  čitavim  okrajkom,  kožnati;  postrana  rebra  mnogo- 
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brojna,  vrlo  nježna,  obično  teku  jednostavno  i  jednako.  Naš  je  listid  bio 
gornji,  pošto  se  u  ovijeh  ne  vidi  usedlina  ko  u  donjih. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Copaifera  martii  Неупе  (Brazilija).  Po  dobu 
raširena  u  miocenu. 

Nalazište:  Kreka. 

Rod:  Dalbergia  L. 

Dalhergia  retusaefolia  Web.  sp.,  tabla  U.,  slika  13. 

Heer,  Fl.  đ.  Schw.,  III.,  str.  104.,  tab.  133.,  si.  9.  11. 

Syn. :  Templetnnia  relusaefolia  Wcber,  Palacont.,  IV.,  str.  IGO.,  tab.  29.,  si.  7. 

Listovi  neparno  perasti;  listidi  naizmjence  nasuprot  poredani,  ponešto 
kožnati,  s  kratkom  peteljkom,  obratno  jajoliki,  dugoljasti,  prema  dnu  suženi, 
na  vršku  izrubljeni;  srednje  rebro  jako,  prema  vršku  utančano;  postrana 
rebra  obično  izbrisana. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Dalbergia  femajiuea  Roxb.  (Istočna  Indija.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu. 

Nalazište:  Prline. 

Rod:  Cassia  L. 

Cassia  phaseolites  Ung.,  tabla  IV.,  slike  9.,  12.,  tabla  VI.,  slika  10. 

Unger,  Sotzka,  str.  188.,  tab.  G5.,  si.  1.— -5.;  tab.  06.,  si.  1.— 9.  Isti,  .ЧуИ.  pl.  foss.,  И.,  str.  29., 
tab.  11.,  si.  1.,  3.  Isti,  Szanto,  str.  17.,  tab.  5.,  si.  22.  ('?).  Etting-shauscn,  Hiiring',  str.  91.,  tab.  30.,  si.  1б.  — 17. 
Isti,  Bilin,  III.,  str.  61.,  tab.  54.,  si.  9.  Isti,  Sagor,  II.,  str.  210.,  tab.  20.,  si.  23.— 30.  Heer,  Fl.  d.  Schw., 
lU.,  str.  119.,  tab.  134.,  si.  66.-74.;  tab.  138.,  si.  1.— 12.  Isti,  Bornstiidt,  str.  21.,  tab.  3.,  si.  10.  Isti> 
Balt.  Fl.,  str.  94.,  tab.  12.,  si.  6.;  str.  100.,  tab.  30.,  si.  29.  Isti,  Szilthal,  str.  23.,  tab.  5.,  si.  7.  Engel- 
hardt,  Braunk.  v.  Sachsen,  str.  31.,  tab.  8.,  si.  13. — 15.  Isti,  Leitin.  Mittelgeb.,  str.  366.,  tab.  3.,  si.  11. 
Isti,  Cyprissch.,  str.  17.,  tab.  9.,  si.  3.— 6.  Isti,  Jesuiteng-r.,  str.  79.,  tab.  20.,  si.  2.-4.,  20.,  23.,  38.  Isti, 
Dux,  str.  197.,  tab.  15.,  si.  14.  Isti,  Čaplagr.,  str.  203.,  tab.  9.,  si.  2.  Staub,  Zsilthal,  str.  367.,  tab.  41., 
si.  8.  (?). 

Listovi  u  mnogo  parova  perasti;  listidi  opnasti,  dugoljasto  eliptični  ili 
jajasto  dugoljasti,  s  peteljkom,  čitavim  okrajkoin,  prilično  tubasti;  srednje 
rebro  jako;  postrana  rebra  nježna,  mnogobrojna,  teku  sasvim  ili  skoro 
paralelno  te  se  pri  rubu  spajaju  u  lukovima. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Cassia  micrantliera  DC.  (Brazilija.)  Po  dobu 
raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazišta:  Brestica  (vapnenasti  lapor),  urezano  korito  Lohinje, 
Orašje,  Prline. 

Cassia  berenices  Ung.,  tahla  II.,  slika  21. 

Unger,  Sotzka,  str.  188.,  tab.  64.,  si.  4.— 10.  Isti,  Szanto,  str.  17.,  tab.  5.,  si.  20.  Wcbor  i  Wessel, 
Palaeont.,  IV.,  str.  53.,  tab.  29.,  si.  16.,  20.  Heer,  Fl.  đ.  Sc,hw.,  III.,  str.  118.,  tab.  137.,  si.  42.-56. 
Isti,  Balt.  Fl.,  str.  100.,  tab.  30.,  si.  30.  Engelhardt,  Leitiii.  Mittelgob.,  str.  393.,  tab.  7.,  si.  21.;  str.  410., 
tab.  12.,  si.  23.  Isti,  Cyprissch.,  str.  17.,  tab.  8.,  si.  23.,  24.;  tab.  9.,  si.  3.  Isti,  .Icsuitongr.,  str.  78., 
tab.  20.,  si.  11.— 13.,  15.,  Ki.,  21.,  22.,  45.,  46.  Isti,  Ćaplagr.,  str.  202.,  tab.  7.,  si.  7.,  13.  Ettingshausen, 
Sagor,  II.,  str.  210.,  tab.  20.,  81.31. — 34.  Saporta,  >Sud-Est  de  la  Franco,  str.  258.,  tab.  II.,  si.  14.  Staub, 
Zsilthal,  str.  364.,  tab.  29.,  si.  2.1/;  tab.  41.,  si.  3.,  4. 
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Listovi  perasti;  listići  s  kratkom  peteljkom,  tanko  opnasti,  jajoliki  ili 
eliptični,  zašiljeni,  pri  dnu  obično  tubasto  zaokruženi,  sad  jasno  nejednako, 
sad  opet  jedva  primjetno  nejednakih  stranica;  srednje  rebro  nježno;  postrana 
rebra,  б  do  7  na  broju,  nježna,  kad  i  kad  postavljena  jedno  spram  drugog, 
spajaju  se  podaleko  od  ruba  u  lukovima. 

Pod  povećalom  razabiru  se  vanredno  nježne  žilice  (Nervile),  čija  polja 
ispunjavaju  vrlo  maleni,  obično  četverostrani  uzlovi. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Cassia  laevigata  Willd.  (Srednja  Amerika). 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Brestica  (vapnenasti  lapor). 

Cassia  hiperhorea  Ung.,  tahla  III.,  slika  10. 

Unger,  Sotzka,  str.  58.,  tab.  43.,  si.  2.,  3.  Ettingshausen,  Haring,  str.  91.,  tab.  30.,  si.  1'2.  — 14. 
Heer,  Fl.  đ.  Sclnv.,  Ш.,  str.  119.,  tab.  137.,  si.  57.— 61.  Engelhardt,  Jesuitengr.,  str.  79.,  tab. -20.,  si.  l.,36.; 
tab.  21.,  si.  б.    Isti,  Ćaplagr.,  str.  202.,  tab.  9.,  si.  14. 

Listovi  opnasti,  s  peteljkom,  jajasto  kopljasti,  zašiljeni;  srednje  rebro 
jako;  postrana  rebra  vrlo  fina,  oblučasta  i  teku  u  lukovima. 

Po  svoj  prilici  ne  broji  ova  vrsta  megju  samostalne,  jer  se  njezini 
listići  jedva  mogu  razlikoл"ati  od  listića  vrste  Cassia  hereuices  Ung.,  pa  se 
kod  pojedinih  ne  zna,  da  li  ih  valja  dodijeliti  jednoj  ili  drugoj  ла-sti.  S  toga 
bi  bilo  najbolje,  kad  bi  se  od  sada  spojila  pod  jednim  ili  drugim  imenom. 

Analogna  sadanja  vrsta:  Cassia  laevigata  Willd.  (Tropska  Amerika.) 
Po  dobu  raširena  u  oligocenu,  miocenu,  pliocenu. 

Nalazište:  Brestica  (pješčenik). 
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Spisak  opisanih  bilinskih  ostataka  alfabetskim  redom. 


Strana 

Acer  palaeo-campestre   510 

Amygdaliis  pcrsicifolia   516 

Andromeda  protngaea   507 

„          tristis   508 

Benzoin  antiquum   500 

Cassia  herenices   518 

„      hyperhorea   519 

„      phaseolites   518 

Castanea  huhimji   489 

Celastrus  acaminatoides   512 

„        europaeus   511 

Ceratonia  emarginata   517 

Cinnamomum  polgmorphum   502 

„           rossmassleri   503 

„           scheuchzeri   501 

„            suhrotundum   502 

Copaifera  radohojana   517 

Сипопга  europaea   508 

Dalbergia  retuisaefolia   518 

Đajihnngene  paradisiaca   503 

Đionpgros  hrachgsepala   504 

Echitonium  sophtae   506 

Elaeodendron  neogenum   512 

JSlaeoides  fontanesia   50G 

Embothrium  leptospermum   504 

Equisetum  katzeri   479 

Eucalgptus  oceaniea   515 

Eugenia  apollinis   516 

Eagus  castaneaefolia   488 

„      pgrrliae   489 

Ficim  lanceolata   492 

„      multinervis   493 

„      tiliaefolia   494 

Glgptostrobu.4  europaeus   483 

Лех  ambigua   513 

„    neogena   512 

.highinu  a/-iiminata   514 

Lmirus  Itdngps   498 

„        primigenia   497 

„        princeps   499 

„       styranf(>lia   499 

„        »iiJOHZoinieiana   498 

Ijihi>(:i:ilrus  salii:ornioideii   481 


Strana 

Magnolia  crassifolia   508 

Maijtenus  marginatoides   512 

Mgrica  haheaefolia   487 

„       lignitum   487 

„       salicina   486 

„       vindobonensis   486 

Mgrsine  dorgphora   507 

Mgrtus  bomuaca   515 

„       dianae   515 

Oreodaphne  heeri   500 

Persea  braunii   500 

„      speciosa   499 

Phragmites  oeningensis   479 

Pinus  sp   480 

„      hageni   481 

„     hepios   480 

„     spiciformis   481 

Platanus  aceroides   494 

Podogonium  lafifoiium   516 

Popuhis  imUabilis   497 

Quercus  gmelini   490 

„       lonchitis   490 

„       meditteranea   489 

Rhamnus  eridani,  Uhamnus  gaudini  .    .    .    .  513 

Robinia  regeli   517 

Salix  angusta   496 

„      macropliglla   496 

„     tenera   496 

„     varians   495 

Sami/da  boi-ealis   509 

Santalum  acheronticum   504 

Sapindus  falcifolius   510 

„        heliconius   511 

„        ungeri   510 

SajMtacites  daphiies   505 

„         mitnu.iap.i   506 

„         minor   505 

Sassafras  aesadapi   501 

Sequoia  langsdorjii   485 

„       sternbergii   485 

Slermlia  labrusra   509 

Ta.rod'mm  dislirhum  тгосепит   482 

Ternmtalia  radobojeii'iis   514 

l/lmus  bratmti,  Ubmm  bronnu   491 

„      2>lurinereia   492 
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Tumač  kratica,  upotrebljenih  u  ovoj  raspravi  navodeći  literaturu 

i  sinonima. 

Andrae,  Siebenbiirgon  u.  Banat.  =  Bcitriig'e  zur  Kenntniss  iler  fossilen  Flora  Siobcubiirgcns  iiinl  Jes  lianates. 

AbhanJ].  đ.  k.  k.  geolog.  Rcichsanst.,  II.,  1855. 
Веск,  Mithveida  =  Das  Oligooaen  von  Mittweicla  mit  besondercr  UcriU-ksichtiguiig  seiiier  Flora.    Zuitscrlir.  d. 

deutsch.  geolog.  Gcsellseh.,  1882. 
Al.  Braun,  Jahrb.  =  Neues  Jahrbuch  fiir  Mineralogie,  Geologie  uiiJ  l'alacontologie,  1845.  u.  1S5(). 

—  Stitz.  Verz.  =  Stitzenbergcr's  Verzeichniss,  1851. 

—  Backl.  Gcol.  =  Buckland's  Geologie  und  Mineralogie,  1839. 
Brongniart.  Prodr.  =  Prodrome  đ'une  histoire  des  A-egetauK  fossiles.   Pariš  18Ž8. 

Conirent-,  Bemsteinfl.  =  Die  Flora  des  Bemsteins  und  ihre  Beziehungen  zur  Flora  der  Tertiiirforniationon 
und  der  Gogenvvart,  II.  dio,  1886.  (Ovo  je  nastavak  djela,  započeta  po  Goeppcrtu  i  Mengeru. 
Isporedi  niže  dolje  ,.Goeppert''.) 

Endlicher,  C'onif.  -  -  Svnopsis  Coniferarum.    Sangalli  1847. 

Engelhardt,  Braunkohlen  Sachsen  =  Flora  der  Braunkohlenformation  iin  Kiinigreiche  Saehsen,  1870. 

—  Gohren  =  Die  Tertiiirflora  von  Goliren.   Leopold.-Carol.  Akad,,  1873. 

—  Leitm.  Mittelgeb.  =  Tertiiirpflanzen  aus  dem  Leitmeritzer  Mittelgebirge.   Ihid.  1870. 

—  Tschernowitz  =  Ueber  die  fossilen  PDanzen  des  Suss\vassersandsteines  von  Tschernouitz,   Ibid.  1877. 

—  Liebotitz  und  Putschirn  =  Ueber  Pflanzenrcste  aus  den  Tertiiirablagerungen  von  Liebotitz  und  Putschirn. 

Ibid.  1880. 

—  Gra.sseth  =  Fossile  Pflanzen  des  Susswassersandsteinos  von  Grasscth,  1881. 

—  C'vprissch.  =  Ueber  die  Cyprisschiefer  Nordbohmens  und  ihre  pflanzlichen  Einschliissc,  1880. 

—  Jesuitengr.  =  Tertiarflora  des  Jcsuitcngrabens  bei  KunJratitz  in  Nordbiihiuen,  1885.   (Isporedi  takogjer 

Jsis",  1882.) 

. —    Meusehvitz  =  Ueber  Braunkohlenpflanzen  von  Meusehvitz.   Mittheil.  ans  dom  Osterlande,  1884. 

—  Bosnische  Tertiiirpfl.  =  irebcr  bosnischc  Tertiiirpflanzen.    „Isis",  1H83. 

—  Čaplagr.  =  Ueber  Tertiiirpflanzen  aus  dem  Graben  von  C^apla  iu  Slavonien,  18'.)0. 

—  Dux  =  Flora  der  iiber  den  Braunkohlen  befindliehen  Tertiiirscluchten  von  l)ux,  1892. 

—  Berand  =  Die  Tertiiirflora  von  Bcrand  ini  buhinisehcn  Mittelgebirge.    „Lotos",  1898. 
JEttinffihaunen,  Prot.  d.  Vorw.  =  Die  Proteaceen  der  Vorvvelt,  1851. 

—  Wien  =  Fossile  Flora  von  Wien.   Abhandl.  d.  k.  k.  geolog.  Uciohsanst.,  11.,  1851. 

—  \Vildshuth  =  Beitrag  zur  Kenntniss  der  fossilen  Plora  von  \Vildshuth.   Akad.  Wicn,  1852. 

—  Heiligenkreuz  r=  Fossile  Pflanzenrcste  aus  dem  trachytisehen  Sandstein  von  lleiliginkreuz  boi  Krcirinitz. 

Aldiandl.  Ueichsanst..  1852. 
Токау  =  Beitrag  zur  Kenntniss  der  fossilen  Flora  von  Токау.    Sitzung.siter.  Akad.  NN'icn,  1S53. 
—    Hiiring  =  Die  tertiiire  Flora  von  Iliiring  in  Tirol.    Abhandl.  Jieichsanst. ,  1853. 

—  Mte.  Proniina  =  Die  eocjine  Flora  des  Monte  Promina.   Akad.  Wicn,  1854. 

—  Kijflach  =  Fossile  Flora  von  Kiiflach  in  Steiermark.   .Jahrb.  d.  Keiehsanst.,  1857. 

—  Bilin  =  Die  fossile  Flora  des  Tertiiirbeckens  von  Kiliii.    Akad.  \Vien,  180C.  — 1809.    3  dijela. 

—  Wetterau  =  Die  fossile  Flora  der  iilteren  Braunkohlenformation  der  Wctterau.    Akad.  \\'ien,  I  SOS. 

—  Stcicrmark  =  Beitriige  zur  Kenntniss  der  Tertiiirflora  Steierinarks.    Ibid.  18()9. 

—  Sagor  =  Die  fossile  i''lora  von  Sagor  in  Krain.    Ibid.  1H72. — 1885.,  3  dijela. 

—  Leobcn  =  Die  fos.sile  Flora  von  Leoben  in  Steiermark.    Ibid.  1888.  — IHDO.    2  dijela. 

—  Schonegg  =  Die  fossile  Flora  von  .Seh(5ncgg  bei  \Vies  in  Steiermark.    Ibid.  1890. — 1891.    2  dijela. 
Friedrirfi,  Prov.  Saehsen  =  Beitriige  zur  Kenntniss  der  Tertiiirflora  der  Provinz  Saehscn.    Abliaiidl.  SpeciMl- 

karte  von  l'reussen,  sv.  IV^.,  18H3. 
Gardner,  lirit.  Eoc.  Fl.  =  A  monograph  of  thc  british  eoeene  I'lora.  I'alaconlogr.  Soe.  1879.  — 1885.  0  dijelova. 
ОашИп,  Toscana  =  Gaudin.  ct   Strozzi:    Memoires   sur   i(uel(iues   gisements   dc   feuillcs    fossiles   de  la 

Toscanc,  1858. 

—  Val  d'Amo  —  (jontrihutions  a  la  Flore  fossile  Italienne,  II.,  Val  d'Arno,  1859. 
(teijler,  Sieilicn  =  Ueber  fossile  l'flanzen  aus  den  obertertiiiren  Ablagerungen  Sieiliens,  1870. 
fJoei>])r:rf,  Mon.  d.  foss.  Con.  =  Monograi)hie  der  fossilen  Conifcren,  1850. 

—  Beitr.  fili  na  drugom   mjestu:  Terti.iri)H.  Sehies.)  =  Beitriige  zur  Tertiarflora  Sehlcsiens.  Palaeonto- 

graphica,  1852. 
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Goeppert.,  Schossnitz  =  Die  tertiiire  Flora  von  Sehossnitz  in  Schlesien,  1855. 

Goeppert  i  Menger,  Fl.  d.  Bernst.  —  Flora  des  Bernsteins  i  t.  d.   (Isporedi  goro  „Con\ventz".)  1882. 
Heer,  Г1.  d.  Schw.  =  Die  tertiiire  Flora  der  Schvveiz,  1855. — 1859.,  3  sveske. 

—  Vancouver  =  Ueber  einige  fossile  Pflanzen  von  Vancouver  unđ  Britisch-Coluiiibia,  1865. 

—  Вогеу  Тгасеу  =  Die  fossile  Flora  von  Вогеу  Тгасеу,  1861. 

—  Polarl.  =  Die  fossUe  Flora  der  Polarliinđer,  1868. — 1883.,  7  svezaka. 

—  North-Greenland  =  Contributions  to  the  Fossil  Flora  of  North-Greenlanđ,  1869. 

—  Alaska  =  Die  fossile  Flora  von  Alaska,  1869. 

—  Bornstadt  =  Ueber  dio  Braunkohlenpflanzen  von  Bornstiidt,  1869. 

—  Balt.  =  Miociine  baltische  Flora,  1869. 

—  Spitzbergon  ==  Die  miociine  Flora  und  Fauna  Spitzbergens,  1870. 

—  Nord-Gronland  =  Beltnige  zur  fossilen  Flora  von  Norđ-Grimland,  1870. 

—  Zsiltlial  =  Ueber  die  Braunkohlenflora  des  Zsilthales  in  Siebenbiirgen.   Ungar.  geolog.  Anst.  1872. 

—  Grinnell  Land  =  Notes  on  Fossil  Plants  discovered  in  Grinnell  Land.   Quart.  Journ.,  1878. 
Ostale  kratice  odnose  se  na  odjele  označene  fosilno  flore  polarnih  zemalja  (Flora  fossilis  arctica). 

Keller,  St.  Gallen  =  Boitriigo  zur  Tertiiirflora  des  Cantons  St.  Gallen,  1892. 
LesguereuT,  Tort.  =  Tertiary  Flora  of  Western  Territorios,  1878. 

—  Cret.  =  Cretaeeous  Flora  of  West.  Terr.,  1883.  —  Tiče  se:  Contributions  to  the  fossil  Flora  of  the 

Western  Territories,  3  sveska,  1874.— 1883. 
Ludmg,  Palaeont.  =  Palaeontographica,  V.  sv.   Fossile  Pflanzen  aus  dom  Basalttuff  von  Holzhausen  bei 
Homburg  in  Hossen,  1857. 

—  Palaeontographica,  VIII.  sv.   Fossile  Pflanzen  aus  der  iiltesten  Abtheilung  der  Rheinisch-Wetterauer 

Tertiiirformation,  1859.— 1860. 
Massalongo,  Senigall.  =  Studii  suUa  Flora  fossile  e  Geologia  Stratigrafica  del  Sonigalliese,  1859. 
liossmiisder,  Altsattel  =  Dio  Vorstoinerungen  des  Braunkohlensandsteines  aus  der  Gegenđ  von  Altsattol  in 

Bohmen,  1840. 

Snporta,  Suđ-Est  do  la  France  =  Etudes  sur  la  vegćtation  du  Sud-Est  de  la  Franco  ;i  Г('ро1(ио  tertiaire. 
4  sveske.  1862.-1874. 

Sieher,  Nordbohm.  Braunk.  =  Zur  Kenntniss  der  nordbiihniischen  Braunkohlenflora.   Akad.  \Vien,  1880. 
Sismonda,  Pioniont  =  Prodromo  d'unc  floro  tertiaire  du  Piemont,  1859. 

Schmalhausen,   Siidwest-Eussland  =  Beitragc  zur  Tertiiirflora  Siidwost-Russlands.   Palaeont.  Abhandl.  von 
Dames  und  Kayser,  1884. 

Staid),  Вагапуаег  Com.  =  Mediterrane  Pflanzen  aus  dem  Вагапуаег  Comitat.  Jahrb.  ungar.  geolog.  Anst.,  1885. 

—  Zsilthal  =  Die  aquitanische  Flora  des  Zsilthales  im  Comitatc  Hunyad.   Ibid.  1888. 

Sternherg,  Vers.  Fl.  d.  Vorw.  =  Versuch  einor  geognostisch-botanischon  Darstellung  der  Flora  der  A^^or^'clt. 
1821.— 1838. 

Shir,  Fl.  d.  Siiss\vasser(iuarze  =  Beitriige  zur  Kenntniss  der  Flora  der  Siissvvassenjuarze  der  Congerien-  und 

Cerithienschichten  im  Wiener  unđ  ungarischen  Becken.   Jahrb.  Reichsanst.,  1867. 
Unger,  Chlor.  prot.  =  Chloris  protogaea.   Beitriige  zur  Flora  der  Vorwelt,  1845. 

—  Gen.  et  spec.  plant.  =  Gcnera  et  spoeies  plantarum  fossilium,  1850. 

—  Swoszowice  =  Bliitterabdriicke  aus  dom  Schuofelfliitzo  von  Svvoszowice  in  Galizien,  1850. 

—  Sotzka  =  Die  fossile  Flora  von  Sotzka.   Akad.  Wien,  1851. 

—  Iconogr.  pl.  foss.  =  Iconographia  plantarum  fossilium.   Ibid.  1852. 

—  Gleichenberg  =  Fossile  Flora  von  Gloichonberg.   Ibid.  1854. 

—  Syll.  pl.  foss.  =  Syllogc  plantarum  fossilium.   Ibid.  1861. — 1866.   3  dijela. 

—  Kumi  r=  Dio  fossile  Flora  von  Kumi  auf  dor  Insel  Euboca.   Ibid.  1867. 

—  Szantć  =  Fossile  Flora  von  Szanto  in  Ungarn.  Ibid.  1869. 

—  Kadoboj  =  Die  fossile  Flora  von  Kadoboj.   Ibid.  1869. 

Velennvd-ij,  Vršovic  =  Flora  dor  ausgebrannten  Lctten  von  Vršovic  bei  I^aun.  Iti'ihm.  (ios.  d.  Wisscnsch.,  1881. 

—  Gyinnosp.  d;  biihni.  Kr.  =  Die  Gymnospermon  der  bohiiiisehon  Krcideformation.   Ibid.  1887. 

Ward,  Syn.  of  the  Fl.  of  the  Laramie  (3r.  =  Synopsis  of  the  Flora  of  the  Laramio  (Jroup.   Geol.  Surv. 
Washington,  1886. 

Wehcr,  Palaeont.  =  Palaeontographica,  1852.    Die  Tertiiirflora  di^r  Niodorrlicinischen  i{raunk()hk>nformation. 
Wessel  i  Weher,  Palaeont.  =  Palaeontographica,  1854.    Neuer  Hcitrag  zur  Tertiiirflora  der  Niedcrrheinischen 
IJraunkolilciiforniation. 
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Tumač  slika. 


Tabla  I. 

Slika    1.  Equisetum  katzeri  nov.  sp.  Komad  stabljike.  Orašjc. 
„       2.,  3.  Seqitoia  sternherg'd  Gopp.  sp.   Komadi  grana,   l'joščeiiik  iz  Brcsticc. 
„       4.,  б.,  10.  Gbjptostrvlus  mroj/ams  Неег.  Kreka. 
Slika  4.  Eazgranjeni  o^anak. 
„     б.,  10.  Mali  češer. 
„       6.,  9.  Taxodium  distichum  miocenum  Heer.   Komadi  grane.  Kreka. 
„       7.  Pinm  hepios  Ung.   Skraćeni  izdanak.  >Sikulje. 
„       8.  Pinus  sj).   Skraćeni  izdanak  bez  dna  i  rukava.  Orašje. 

„      11.  Liboctdrus  salicornioides  Endl.  sp.   Komad  članka.    Urezano  korito  Loliiiije. 

„     12.  Sequoia  langsdorfii  Brongn.  sp.   Komad  grane.  Područje  Oskove  (fircstina). 

„     13.  Echitonium  so])hiae  Web.  Komad  lista.  Dubošnica. 

„     14.,  17.  Mijrica  hakeaefolia  Ung.  sp.   Komadi  listova.  Prline. 

„      15.  3Iyriea  salicina  Ung.    List.    Put  iznad  hana. 

„      16.  Pinus  hageni  Heer  (?).   Nepotpun  češer.   Pješčenik  iz  O.skove. 

„      18.  Quercus  lonchitis  Ung.   List.   Područje  Oskove. 

„      19.  SalLv  augusta  Heer.   List.   Urezano  korito  Lohinje. 

„     20.  Mgrica  vindubonetisis  Ett.  sp.  Komad  lista.   Urezano  korito  Lohinje. 

„     21.  Pinus  spiciformis  Ung.   Oštećen  češer.   Pješčenik  iz  Brcstice. 

„     22.  Andromeda  protogaea  Ung.  List.   Područje  Oskove  (Hrestica). 

„     23.  Quer(us  meditteranea  Ung.   List.   Put  iznad  hana  Gnojnice. 

„     24.,  28.  Ulmus  bronnii  Ung. 

Slika  24.  Plod.  Orašje. 
„     28.  Komad  lista.   Urezano  korito  Lohinje. 
„      25.,  26.  Santalum  acheronticum  Ett.  Listovi. 

Slika  25.  Prline. 
„     26.  Put  iznad  hana. 
„     27.  Rohinia  regeli  Heer.   Listić.   Pješčenik  iz  Brestiee. 
„     29.  Mgrica  Ugnituvi  Ung.   List.   Urezano  korito  Lohinje. 


Tabla  II. 

Slika    1.,  10.  Ulmus  braunii  Ilecr.  Listovi.  Kreka. 

„       2.  Hmbotlirium  leidoapermum  Ett.   Plod.    Područje  Oskove  (Brcslica). 
„       3.  Ulmus  2>lurinervia  Ung.    List.    Pješčenik  iz  Brestiee. 
„       4.  Salix  tenera  Al.  Br.    Urezano  korito  Lohinje. 
„       5.  Andromeda  tristis  Ung.   List.  Orašje. 
„       6.,  8.,  14.,  23.  Castanea  hubingi  Kov.    Komadi  listova. 
Slika  6.,  8.,  23.  Urezano  korito  Lohinje. 
„      14.  Kreka. 
„        7.  fiapotacites  minor  Ung.  sp.   I^ist^  Orašje. 

„       9.  Andromeda  protogaea  Ung.   List.   Područje  O.skove  (Brestioa). 

„      10.  Ilex  ambigua  Ung.    List.   Područje  Oskove  (Brestioa). 

„      12.  Cinnnmomum  subrotundum  Heer.   List.    Urezano  korito  Loliinjo. 

„      13.  Dalbergia  retusiocfolia  \Veb.  sp.   Listić.  Prline. 

„      15.  Fagus  pgrrhae  Ung.   List.   Urezano  korito  Lohinje. 

„      16.  Fagus  castaneaefolia  Ung.    List.  Kreka. 

„      17.  Mgrlus  bosniafa  nov.  sp.    List.    Spionica  turska. 

„      18.  Populus  mutabilis  Al.  ]>г.    List.  Orašje. 

„      19.  Sapindus  ungeri  Egh.   l>istić.    Urezano  korito  Lohinje. 

„      20.  Salix  macroph.glla  lleer.    Komad  lista.  Kreka. 

„      21.  C'assia  herenices  Ung.   Listić.   Područje  Oskove  (Brcstica). 

„      22.  Magtenus  marginatoides  nov.  sp.  Krčka. 

„     24.  Podogonium  latifolium  Heer.   Urezano  korito  Lohinje. 

4* 
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ТаМа  III. 

Slika    1.  llex  neogena  Ung'.   List.  Kreka. 
„       2.,  6.  Platanus  aceroides  Gopp.   List  i  komad  lista. 
Slika  2.  Kreka. 
„      6.  Sikulje. 

„       3.  Mijrtus  dianae  Heer.   List.   Put  iznad  hana  Gnojnice. 
„       4.  Sajjotacites  mimusops  Ung.   Put  iznad  hana  Gnojnice. 
„       5.  SajMtacites  daphnes  Ung'.   List.  Prline. 
„       7.  Laurus  primigmia  Ung.   List.  Kreka. 

„       8.  Samrjda  borealis  Ung.   Komad  lista.   Pješčenik  iz  Brcstico. 

„       9.  IjauruB  swoszowiciana  Ung.   List.   Put  iznad  hana  Gnojnice. 

„  10.  Cassia  hgperborea  Ung.   Listić.   Pješčenik  iz  Brestice. 

„  11.  Celastrus  acuminatoides  nov.  sp.    List.  Kreka. 

„  12.  Bhamnus  gaudini  Heer.   List.  Kreka. 

„  13.  Celastrus  eurojmeus  Ung.  List.  Kreka. 

„  14.  Copaifera  radohnjana  Ung.   Listić.  Kreka. 

„  1б.  Sapotcicites  minor  Ung.  sp.   List.  Kreka. 

„  16.  Elaeoides  fontanesia  Ung.  List.  Orašje. 


Tabla  IV. 

Slika    1.  Cinnamomum  scheuchzeri  Heer.   List.  Orašje. 
„        2.  Dai)hnogene  paradisiaca  Ung.   List.  Orašje. 
„       3.  Cinnamomum  j)olymorj>hwn  AI.  Br.  sp.   List.  Prline. 
„       4.  Bmzoin  antiquum  Heer.   List.  Prline. 
„       5.  Oreodaphne  heeri  Gaud.   List.  Kreka. 
„       6.  Laurus  siooszoioiciana  Ung.   Komad  lista.  Prline. 
„       7.  Persea  speciosa  Heer.   List.  Kreka. 
„       8.  Sassafras  aeaculapi  Heer.   List.  Kreka. 
„       9.,  12.  Cassia  phaseolit.es  Ung.  Listić. 
Slika    9.  Urezano  korito  Lohinje. 
„      12.  Područje  Oskove  (Brestiea). 
„      10.,  11.  IHospgros  bmchgsepala  Ac.  Br.    Komad  lista.  Orašje. 
„      13.  Laurus  2'rimigen!a  Ung.   List.    Pod  Škrilem. 


Tabla  V. 

Slika    1.  Terminalia  radobojana  Ung.   List  bez  vrška.  Orašje. 
„       2.  Ficus  lanceolata  Heer.   Komad  lista.  Kreka. 
„       3.  Rhamnus  eridani  Ung.   List.   Pješčenik  iz  Oskove. 
„       4.  Mgrsine  dorijphora  Ung.  List.   Pješčenik  iz  Oskove. 
„        h.  Ijourus  stjjraeifoUa  \Vel).   List.  Orašje. 
„        6.,  7.  Jiiglans  acuminata  Al.  Br. 

Slika  G.  Komad  rese.  Prline. 
„      7.  List.  Kreka. 
„        8.  Kugenia  apoUinis  Ung.    Komad  lista.  Krčka. 

„       9.  Laurus  'i)rincc2)s  Heer.    Fragment  lista.   Područje  Oskove  (Brestiea). 
„      10.  Laurus  lalages  Ung.    l^ist  licz  vrška.  Kreka. 
„      11.,  13.  Echitoniinn  sophiae  VVel).   Komadi  listova. 
Slika  1 1 .  ])ul)ošniea. 
„      13.  Urezano  korito  Lohinje. 
„      12.  Clijplostrobvs  europaens  Heer.    Mali  češer.  Kreka. 
„      14.  Ficus  lauceolata  lleer.   Polovina  lista.  Orašje. 


Tabla  TI. 


1.  3Iagnolia  crassifolia  Giipp.    Komad  lista.   Orašje.    a)  Komad  listovne  mreže. 

2.  Persea  hraunii  Heer.   Nepotpun  list.   Put  iznad  hana  Gnojnice. 

3.  Elaeodendron  iieogenum  nov.  sp.  Polovina  lista.  Put  iznad  hana  Gnojnice. 
•4.  Cassia  apollinis.   List.  Кгека. 

5.  Acer  palaeo-campestre  Ett.  Nepotpun  list.  Кгека. 

6.  Echitonium  sophiae  Ung.   Komad  lista.    Urezano  korito  Lohinje. 

7.  Ceratonia  emarginata  Al.  Вг.   Listić.   Područje  Oskove  (Brestica). 

8.  Ounonia  europaea  Ung.   List  bez  dna.  Kreka. 

9.  Sterculia  labrusea  Ung.   List.  Kreka. 

10.  Cassia  phaseolites  Ung.   List  bez  vrška.  Prline. 

11.  Copaifera  radobojana  Ung.   Listić.  Kreka. 

12.  Sapindus  heliconius  Ung.  Nepotpun  listić.  Prline. 

13.  Amygdalug  persicifolia  Ung.   Pješeenik  iz  Brestice. 


Autor  de). 


Glaanik  lemaljskog  mpzcja  д  Bosni  i  Hercegovini.'  IHOl.  XIII.  4.  (Iz  članak  „Tcn  ij.-mia  flora  окоПпв  D.  Tuzle" 

Tabla  IV. 
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Autor  del. 


I 


Сребрнп  покладни  налазак  из  Штрбаца  у  Воспи. 

Од 

др.  Мавра  Хернеса  (Hoernes), 

свеучилпшног  професора  у  Бечу 
(Са  20  слика  у  тексту.) 


У  разним  мјестима  Грчке   нађене  су  фпбуле,   које  мимо  доста 
пзражене  индивидуалне  различности  у  поједпних  комада  пзмеђу  себе 
пмаду  ипак  толике  слпчностп,  да  их  можемо  сврстатп  у  исту  скуппну. 
Умјесто  да  те  фпбуле  овдје  на  широко 
оппсујемо,  мп  ћемо  пзнпјети  неке  цптате 
и  слике  појединпх  облпка, 

Из  0  л  и  м  п  и  ј  е  потиче  чптав  низ 
дијелом  бронцанпх,  дијелом  сробрнпх 
фпбула,  што  су  у  слпкама  приказапо 
у  дј^^лу  Фуртвенглера  (FurtwHngler) 
„01ympia'',  IV.,  таб.  XXII.,  сл.  373.  до 
377.  (Испореди  слика  1.  =  озн.  м].  374.) 
Оне  немају  ножне  плочице,  него  једно- 
ставну  куку;  лпце  им  je  украгаено  дебелпм,  округлим  главпцама,  док  пм 
je  отражња  страна  посве  глатка.  У  њих  су  поврх  куке  за  иглу  доста 
често  с.мјештене  иостранце  двије  од  означенпх  главица,  ii  то  тако,  да 
ножица  добпва  облпк  крста. 

У  Додони  нашла  се  фибула  (Карапанос  [Carapanos],  таб.  LI., 
сл.  .5.,  овдје  слика  2.),  која  со  мимо  понеких  различности  врста  у  псти 
разред  са  фнбулама  пз  Олимиије.   Њезин  лук  украшавају  бомбаци; 


Слпка  1.   Грчка  фнбула  из  Олпмппје. 


Госп.  Др.  Херкео  (IToernes)  судјеловао  je  као  иаасланик  бос.-херцег.  аемаљске  владе  код  међу- 
нарОдног  антрополошко-археолошког  конгреса  у  Парпзу  године  1900.,  те  je  ондје  у  скупној  еједнпци 
ианјестпо  о  овнм  наласцпма  ii  о  ла-тенекој  перподн  у  Боеип,  о  чем  je  раадпјелпо  у  конгресу  своју 
нарочиту  расправу  под  ласловом :  „Trćsor  d'oltjets  d'argent,  trouve  a  .Strp(!i  en  Bosnie.  —  L'epoque 
de  la  Tfene  en  Bosnie".  Уредништво. 
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али  na  ножици  виде  се  двнје  главице  (једна  je  отпала)  те  je  она  тиме 
добила  слпчиост  са  ножицом  у  фпбуло  сл.  1.  Заглавак  je  iispaijeii  у 
подоби  лавске  главе,  но  iiiije  доста  јасно,  како  je  у  њој  била  учврш- 
ћена  пгла  (можда  багламом). 

Фибула,  врло  слична  овој  управо  споменутој,  налазп  со  у  дузеју 
у  Копенхагеиу  (Уидсет:  „Zeitschrift  fiir  Etlinologie",  1889.,  стр.  217., 
сл.  25.,  овдје  слика  3.).  Мпого  фпбуле  овог  облика  видпо  je  Ундсет 
годпие  1883.  у  двпјем  трговппама  старина  у  Атшш.   Оп  прхшјећујо, 


Слпка  2.    Грчка  фпбула  пз  Додопе.  Слпка  3.    Грчка  фпбула  ил  мулсја  у  Копсихагс.пу . 


Слпка  4.   Вропцаиа  фибула  Слпка  5.   Гво.чдепа  фибула  Слпка  (J.  l)|i()ini,aiia  фппула 

''.113  Py^^IIпa  iia  Гласппцу. "  са  Гос11и.а-пла1т11е.  '  са  Дспслог  брда. 


да  je  пожпа  плочица  украшена  са  двјема  пзбочешш  главицама.  У  oi?e 
фмбуле  бнла  je  пгла  iio  свој  прилици  багламом  учрвшћена_  са  наглавком. 

Да  овдје  спомеиуте  грчке  фпбуло  пду  у  псту  .скупппу,  пстакиуо 
je  већ  Уидсет  (озпачено  дјело  стр.  217.).  Поглодом  iia  њнхову  врло 
впјспу  форму  стапља  пх  он  у  „доста  каспо  доба". 

С  '})ОД11е  фпбуло  с  овпјем  грчкима  iial)ome  се,  у  почетку.  доста  рцјетко, 
iio  ранпим  мјестима  Босне  и  Хсрцеговипе,  нарочито  на  Гласинцу. 
Ona,  inTo  ју  приказује  слпка  4.  („Wisscnsohaftliclie  Mittheilungen  aus 
Bosnien  uiid  der  I Icrceoovina",  си.  IV.,  стр.  2G.,  сл.  57.)  израђена  je  од 
бропца  'Г(^  се  je  уз  Д1)уг11  пакит  од  среб})а,  броица,  crauvia  ii  ћелуба1)а 
паигла  iq)aj  костура  у  једиој  громилп  у  мјесту  Гудипп. 

1''иоздеиа  фпбула  сгика  5.  (=  озпачеио  дјело,  свеслса  V.,  стр.  19., 
vA.  бпла  ј<^  једиии   11Ј)едМе'Р  уз  спалтпте  у   гјјомили  iia  Госиље 

лл  aii  ii  JI  и. 
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Обје  ове  фибуло  украшоио  су  на  луку  управо  као  и  оно,  што  су 
Јфпказапо  у  сликама  2.  ii  S.  бомбацима,  индјоланпм  у  облпку  рожгге; 
ножие  плоче  њпхове  имаду  облик  крста,  a  на  заглавку  багламу  yi\ijecTo 
сппрало. 

Трећа  фибула  истог  облика  од  6})oiiii,a  (слика  в.  =  озиачопо  дјоло 
св,  IV.,  стр.  63.,  сл.  175.).  иашла  се  у  утвр])еном  иасслпшту  па  Добе- 
лом  брду  код  Сарајова. 

Да  je  игла  са  заглавком  фибуле  спојоиа  багламом,  то  се  иалази 
у  Босни  II  iia  фпбулама  другпјсх  облпка,  па  име  у  онијех  с  чстворо- 
угластом  ножном  плојком,  која  je  разноврсно  гравирана  те  прелази  горе 
у  пеку  врсту  главпце  плп  избочпио  сличио  иосу,  од  прпликс  оиако 
као  у  ексемплара  из  Тебе  код  Фуртвенглера  (ози.  мј.,  своска  са  токстом 


Слика  7.   Бронцапа  фибула  нз  Горице.  Слпка  8.   Сребрна  фнбула  пз  Горице. 

стр.  бб.).  У  томе  погледу  ваља  пспоредптп  фпбулу  у  „  Wissenschaftliche 
Mittheilungcn  aus  Bosnien  und  der  Hercegovina",  св.  V.,  стр.  26.,  сл.  50., 
такођер  са  Госпња-планшге,  надаље  фибуло  из  једпе  громпле  у  Радимњи 
код  Стбда,  о  којима  je  говор  у  истом  дјелу,  св.  III.,  стр.  515.,  сл.  23. — 25. 
У  једног  комада  ових  пошљедњих  фибула  (озп.  дј.  сл.  23.)  пма  плојка  с 
багламом  облик  сурово  пзрађене  палмете. 

У  велнком,  ограђеном  спалишту  код  Горице  у  љубушком  KOTapv 
Hai)eiio  je  годнне  1898.,  Mei)y  многнм  фпбулама  другнх  врста,  које  већим 
дијелом  припадају  ла-тенској  периоди,  пеколико  комада  с  багламом 
(„Гласпик  зем.  музеја",  XI.,  стр.  366.,  сл.  39.  и  40.).  Једна  од  њпх, 
приказана  овдје  у  слици  7.,  припада  овому  пошљедњему  типу  са  четверо- 
угластом  iio'/KiioM  плојком,  a  iteiia  илочица,  гдје  je  причвршћеиа 
баглама,  има  облпк  палмето.  Ona  ј(;  ii.spal)ena  од  бропца,  игла  пак  од 
гвожђа.  Друге,  дјеломш^е  само  фрагм(Ч1тар110  одр-жапе  фибуле  (овдје 
слика  8.)  изЈ)а1)ет1о  су  од  сробра  те  су  блпско  сродпе  фибулама  са 
Госип.о  плапмпе,  из  Додоји;  и  т.  д.,  Лук  и.м  je  украшеп  редом  бомбака, 

5 
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зглавак  je  прилпчно  сличан  палметп  и  показује  поврх  тога  гравиране 
коЈЦсе,  a  иа  иожну  плојку  прикаламљ(зне  су  три  полукругљасте  гла- 
впце  у  облику  крста,  које  су  пзмеђу  себе  повозано  прутпцом. 

Овгш  пошљедњим  комаднма  врло  јо  слпчна,  но  много  богатије  укра- 
шена  сребрна  фибула,  која  се  нашла  у  јодној  громилп  код  Русановпћа 
iia  Гласинцу  („Wissenschaftliche  Mittheilungen  aus  Bosnion  und  der  Herce- 
govina", св.  IV.,  стр.  18.,  сл.  38.  II  39.,  овдје  слгпсе  9.  a)  ii  9.h).  Лежала 
je  крај  спалишта  људскпх  костп,  уз  које  се  још  Hai^oiiie  гвозденп  пож- 
сјекач,  гвоздена  ножш^а  за  копље  и  двије  посуде  с  но';к11цама  од  врло  фпио 
иловаче.  Ова  je  фибула,  кад  je  на^^ена  године  1894.,  била  потпуи  уникум 
уопће,  нарочпто  за  Босну-Херцеговипу,  особито  пак  за  Гласинац. 
У  разним  крајевпма  овпх  земаља  на^оше  се  у  ванредно  бројним  гро- 


Слпка  9.   Сребрпа  фпбула  пз  Русаиовпћа. 


бпштпма  впшо  стотпна  фибула  најразличитијих  облика:  домаћи  тпповп, 
значајпи  нарочпто  sa  Восну,  за  тим  и  такови,  који  се  на1;Оше  почоиЉе 
II  у  другпм  земљама.  Алп  се  новона^^опи  комад,  —  ако  не  узмемо  на 
OKO  oiio  неколпко  аналогија  —  разлпковао  од  свих  реченпх  типова 
тако  пзразпто,  ко  што  се  само  помислптп  може.  Чпнпло  се  да  прнпада 
сасвим  другом  кругу  културе.  Из  скупине  формп  свеукуппе  Халштатске 
(Hallstatt)  ппдустрпје  и  умјетпостм  не  бијашо  позпато  пишта  слична. 

Поповпо  се  ирпступпло  к  проучавању  ове  скушше  фибула,  кад 
се  je  годиие  1897.  нашао  поклад  старииа  у  Штрпцима,  о  којему 
намјеравам  ето  говорити. 

Кад  се  je  градила  цоста,  која  пролазп  крај  овог  села  кота})ом  miiiie- 
г])адским,  па1)оше  радппци,  од  прп.шш;  1000  корачаја  далеко  од  сеоске 
цркис  110лукру1\ласту,  краспо  иатпипрану  ћасу  од  бронца,  чпјп  су  бокови 
ирилпчпо  iiCTpoiiKMiii.  Ona  je  <о  цм  впсока,  a  промје})  joj  пма  13*9 /(.)/,  ])уб 
joj  je  спрам  упугрпп.с;  уиијсчг.  (С.гика  10.)  Впдп  со  да  je  пекоћ  пмала 
пртсаламљсмк)  подмо-лсје,  icoje  со  пије  нашло.  Од  лехема  заостала  je  иа 
вањској  страни  лрп  дпу  сребрно-бјелкаста  пруга.  У  тој  су  ћаси  ложали 
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OBU  продмоти:  шест  волпкпх  и  двије  мале  фибуле,  онда  фрагмоитп  тро^е 
малене  фибуло;  четрнаест  мањпх  ii  ист  већих  пскух^аимх  шссторокраких 
розета  са  прпкалам.Ћеним  шп})0К11јм  ушицама  у  срсдпшту  доњо  страпе; 
четрнаест  фрагмента  од  сличних,  дјеломице  joni  воћих  роиста;  малеии 
бомбак;  коначно  пскуцана  протома  човјечјег  облпка  са  дпијс  широке, 
с  отражње  страпе  прилехемљене  ушицо.  Сви  су  ови  прсдмети  11зра1)ени 
од  сребра,  само  су  од  бронца  игле  у  фибула,  но  то  су  пгле  слабо 
очуване.  Сво  ово  тежп  без  kace  QT1  гр;  једна  од  већпх  фпбула  тошка 
]е  дЗгр. 

Налазак  лежао  je  сасвпм  изолпран  у  иукотини  стијоио  на  земљпшту 
источно-православног  пароха  штрбачког.  Каснпјим  помњивим  протЈза- 


Слпка  10.   Tiaca  од  ороица  ii.-i  111т|>оаца. 


:кпван>('м  налазтпта  утврдило  сс,  да  оидјо  п  у  околици  исма  тра1Ч)ва 
iiiiTii  гробовима  Hii  населишту  из  данппјех  времоиа. 

Оннх  шест  великих  сробриих  фибула  иосумњиво  ]е  грпдта 
пста  рука,  ко]а  je  11Ј)011знела  фпбулу  пз  Русановића,  приказаиу  у  слпци  iK, 
ј(ф  су  оној  слпчпс  па  длаку,  како  свјодочо  счкке  II.  п  /-.  One  чипс 
три  пара,  јер  je  у  трију  од  јбих  пожица  с  деспе  a  главица  с  лпјево 
CTpaiie,  док  je  у  осталих  трију  комада  обратио.  Мјере  су  у  свпју 
једпакс:  дул.11иа  Ицм^  висмиа  6'5  ?fu;  ii  у  сптиицама  je  израда  иотиуно 
Јгдеитнчна.  Mii  пмадемо  ту  иосла  с  умјотппчк-ом  ковачко\г  рад1ном, 
rioiiiTO  ј(;  већи  дпо  фибуле  ii3pal)(4i  од  јсдног  комада.  Само  na  no-,iiiiii,ii 
су  Maihii  дијелови  iipiiviexeMi>eiii[,  a  игла  je  ci)e6piiiiM  чавло.м,  којп  nsn\ 
]5(иику  копичку  главицу,  у  облпку  багламе  учврпЉеиа  у  расјечеии 
окрајак  Ј-лаве. 

Лук  je  искуцап  у  седам  знјездастих  розета  (iij)OMjepii  истпх  1*7  у(ј;), 
глава  ј(!  iiaic  зачудно  гравираиа  и  искуцаиа,  тако  да  у  једпу  1\уку 
иодсјећа  na  варварску  iiecxBa!ieny   палмету,  у  другу  пак  руку  iia 

5* 
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маску  животниое  (мспореди  фибулу  из  Додоне  у  слг(цг1  2.)  Најзачуднпју 
израду  иоказујо  нога  (исп,  поглед  са  стране  у  слици  13.).  Шезина  јо 
основна  подоба  пста  као  у  горе  цптиранпх  грчких  фпбула,  али  изра- 


Слпка  11.   Белпка  cjjeopna  фпбула  пз  Штрбаца.   Поглед  с  прпједа. 


Слпка  12.    Велпка  epodpiia  фппула  п.ч  1 1 1т[)(')аца.    Поглед  отрага. 


i)Hr?aii>e  детал:>а  je  претриаио,  пробогато,  варва])ско.  Умјеето  диају 
дугмота  виднмо  овдје  два  копичка  вал>ка  од  2*1  'цм  виспис,  иоврх  којих 
ј(;  иоложепа  HCKyn,aiia  плоча  у  облмку  штита.  Ha  дои^ом,  тако])СЈ) 
искуцаиом  1)убу  иожицо  прилсхемл.опа  су  три  дугмета;  два  од  њих 
и])елазс  у  (•авијсиу  иопут  шарафа  укицу,  која  чипп  вмсок  лук,  док  со 
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уз  осредње  дугме  паставља  малона  исковаиа  подооа  гЈ)а<)о-/[.-ЈН1шо  jujiijcpii, 
која  ва.Ђда  пма  да  прсдставља  лава  (слика  14.).  Окрајак  олука  уа  иглу 
назупчан  јо  попут  тестере  (пиле),  a  у  ножицу  'ц'  отрага  ]oiii  уку- 
цано  OKO. 

Двпје  мање  фпбуле  понешто  су  оштсћспе  (сликс  15.),  али  (•у 
иначо  сасвпјем  сличне  опим  велпким.  Дуљпиа  ijc  ii,iixoBa  Г)'Г)  a 
Bucima  З''6ц.п'^  оне  су  дакле  управо  за 
половпну  мање  од  оних  великпх. 

Малене  розете  (слика  16.)  већпм 
су  дпјелом  добро  одржане ;  имаду  промјер 

С.шка  14.  11(1доо;1  .lana  iia  иоичпцп 
lic.iiiKC  cpedjjiic  фпоуле  чл  1 1 1тр|1аца. 


Слпка  13.  Нелпка  срсбрпа  фпбула  пз  Штрбаца. 
Иоглед  no  страпп  на  ножпцу. 


Слпка  15.  Малепа  сЈјсбЈша  фпбула  пз  ШтЈјбаца. 


Слнка  16.  Малеиа 
сребрна  розета  na 
ЛГфбаца. 


a)  Поглед  с  прпједа. 


h)  Поглед  отрага. 


Слпка  17.   Oiictia  ерсбриа  ])о.зога  пз  Штрбаца. 


од  a  високе  су  O'S  цм.  Овеће  розоте  (слика  17.),  вис-оке  0"8 u 

са  промјеро.л!  од  .'З*!)  лошпјс  су  консервираие.  Од  иајвећпх  розета, 
којо  у  npo>i]cj)y  плшду  OKO  8  цм,  сачували  су  се  само  фрагм(Ч1тп  (слика  18.). 
Јсдлии  бо.мбак  што  се  iiaiiiao  (слика  19.)  пма  дуљипу  од  0*7  ц.и  и  промјер 
од  0*7  цм. 

Протома  у  човјечје.м  облику,  слика  20.,  дугачка  5  врло  јо  слупаиа, 
алп  се  ипак  распозиају  шематички  обриси,  како  сс  чипи  жспско  главс^ 
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(jep  нома  браде),  са  косом,  која  у  тракама  обрубл:.ујо  чело.  Неколико 
потоза  на  прсима  као  да  означавају  дојко.  Како  ова  маска  отрага  пма 
налехемљепс  ушпце,  то  се  ваљда  употребљавала  равним  начииом  као 
и  розете.  Ако  се  у  погледу  овог  лика  уопћо  можо  говорнти  о  каковом 
стилу,  TO  га  MovKGMo  прибројити  умјетничком  правцу  ла-тснско  перподе. 

Чптавп  штрбачки  иалазак  има  ванредно  пзраженм  значај  необична 
и  страпа  у  скупини  нашпјех  споменпка  пз  предрнмског  гвоздсног  доба. 
Tiaca  сама  за  себе  je  једноставиа,  али  сасвим  необпчна  облпка  и  с 
техничке  стЈзане  различиа  ј(з  од  познатнх  бронцанмх  посуда  из  Хал- 
штата  (Hallstatt).  Још  сс  впше  ово  пстнче  у  сребрних  предмета.  Облици 
фибула  упућују  na  Западну  Грчку  (Олимпију,  Додону),  na  ппак  не 
лшту  да  буду  продмоти  грчког  пмпоЈЈта,  jep  су  у  пзрадби  ваЈзварскп  и 


Слпка  18.   Фрагмеиат  велпкс  среорие  ро.чсте  о)  Иоглед  (;  пријсда.  h)  Иоглед  отрага. 

113  Штрбаца.   Поглед  с  п1)11Јсда.  Слпка  20.   Ci)o6pna  протома  пз  Штрбаца. 


пеукуепо  претрпани.  Уз  то  видјеемо,  да  се  апалогије  овим  фибулама 
додуше  доста  рпјетко,  пу  свакако  обилнпје  пего  у  Х^рчкој  налазе  код 
nac  у  Боспи  и  Херцеговинп.  Колпко  je  мепи  позпато,  ne  па^оше  се 
овакове  фибуле  другдје  iiero  у  овпм  двијем  подручјпма.  И  спрам  тога 
]\iu  бисмо,  дакле,  помишл^али  na  то,  да  je  грчки  уриек  доспно  к  пама 
n  да  еу  му  домаћи  ковачп  сребрних  ствари  подра-лсавалп  n  na  своју 
га  1)уку  дал^е  пзводплп. 

Ово  name  мшпљепзе  подуппру  n  ДЈ)угп  паласци  прехиеторпјекпх 
('])ебриих  старппа  пз  Боспе.  Позпато  ј(^,  да  je  у  мрехпс горијски.м  пала- 
зтптпма  сребро  врло  рпјетко,  док  се  je  злато,  кој(;  je  додуше  так()1)ер 
])11Јет1С(),  ппак  папЈло  у  гробтптпма  no  Ј)азп11м  мјестима.  Својпм  паласцима 
113  nj)exiicTopnjcKOP  доба  пстиче  ee]jocna  управо  као  земл>а  с])ебра.  OniiMci 
iie  hcMO  да  кажемо,  е  се  у  гробпштплта  Боепе  почесто  nai^e  oj)e6])o  уз 
6j)()mi,iiii('  11редм(^ге;  али  с-у  оп/ф'  ('])('6piiii  иа.часци  (чигкако  чешћр!  п(мч) 
лЈ)11Л1Јер1111,('  onu  од  злата  у  истодобимм  палазппггима,  дј)уг1|јех  зе.дпгл.а. 
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Обплш!  род  разноврсиог,  од  срсбра  ипра^^еног  накита  из  прсхисто- 
ријског  доба  нашао  се  у  Босип  ii  Херцеговинп.  Овдје  спомињом  само 
најглавиије  наласке  ове  руке  прома  дјолу  „  Wissenschaftliche  Mitthoilungeii 
aus  Bosnien  imd  dor  Hercogoviiia" :  фибула,  св.  I.,  стр.  122.,  сл.  22.  (хал- 
штатско  доба,  са  Гласинца);  фибула,  св.  IV.,  стр.  63.,  сл.  178.  (ла-тепско 
доба,  са  Доболог  брда);  срсбрпп  бо.мбацп  са  ла-теиских  фибула,  св.  IV., 
стр.  36.,  сл.  182.  (Дебело  б})до);  двоструко  пгло,  св.  III.,  ст}).  22., 
сл.  56.  (халштатско  доба,  са  Гласпнца);  савијопи  колути  врат,  св.  I., 
стр.  122.,  сл.  21.;  псто  такове  наруквпцо,  св.  III.,  стр.  33.,  сл.  77.; 
гравпраис  наруквпцо,  св.  VI.,  стр.  17.,  сл.  16.;  Miinl)yiiro,  св.  IV.,  стр,  26., 
сл.  61.;  прстењо,  св.  IV.,  стр.  27.,  сл.  65.  (сво  ово  са  Рласинца); 
прпвјесак  из  Рипча,  св.  V.,  таб.  XX.,  сл.  60.;  искуцани  лик  вепра  ii.t 
Загра^а,  св.  Л^1.,  стр.  51.,  сл.  51. 

Ме^у  босанскил!  гробиштпма  истпчу  се  no  својом  ролативпом  богат- 
ству  у  сребрнпл!  иредметпма  с]евсро-западне  некроиоло  у  Рибићу  u 
Језерпнама;  папротив  нешто  старпја  пекропола  у  Сапском-Мосту  у 
iiCTOM  крају  није  дала  сребрнпх  налазака,  о  којпма  би  било  врт1Ј(>дио 
roBopiiTii.  11з  Рпбпћа  спомињемо:  пскуцане  бомбако;  плочпцс  п  оковицо, 
ове  пошљедње  с  људскпм  маскама  (све  ово  у  стплу  радова  из  Штрбаца, 
ози.  дј.  св.  VI.,  стр.  11.,  сл.  9. — 11.);  двострука  фмбула  на  лук  са 
бо.мбако.м  од  ћелубара,  сребром  окованим  (озп.  м],  стр.  19.,  сл.  23.); 
сробрне  Miiiii)yme  п  прстење  (озн.  м].  стр.  28.,  сл.  41.  и  42.).  У  Језе- 
рпнама  Hai)oiue  се  у  девет  гробнпца  сребрип  предмети,  које  je  Радммски, 
О.ЗН.  мј.,  св.  III.,  стр.  209.  опширпо  oiiiicao.  On  прибраја  готово  сво 
ове  предмете  ла-тенској  периодм,  у  коју  со  одиста  врстају  три  чптаво 
II  трп  ра.зломље11е  сробрпе  фибуле.  Нокојп  комадп  показују  стилпс- 
тичку  сродност  са  сребрппм  паласком  из  ПГгрбаца;  тако  розста,  озп.  м]. 
стр.  181.,  сл.  589.,  за  тим  искуцапо  од  тепоћета  оковицо,  укЈ)ат11(Ч1с 
људским  маскама  или  протомама,  озп.  мј.  сл.  345.,  388.  ii  437.  —  Другп 
сробрпи  накмт  113  Језерина  (лаичп!!!!,  бомбацп)  пеподудара  се  iio  својим 
облпцпма  са  нала.зом  штрбачким. 

Каошто  за  друге  земље,  може  се  у  поглоду  злата  и  за  Босну 
узсти,  да  јо  у  ii,oj  било  сребро  у  много  већој  употробп  ного  што  то 
доказују  гробнпце  ii  да  со  je  можда  и  експортпрало.  Ибог  своје  скупо- 
цј(410сти  ono  се  je  само  у  ријеткпм,  пзузетним  случајсвима  сгављало 
у  гробове.  Покладтт  палазак  из  Штрбаца,  к-ојп  заснједочава  тсмел.ито 
ii3o6pavKeiiy,  солидпу  техпнку  у  изра})ивању  сребрпог  пакита,  овлапггана 
нас  да  TO  иредпостављамо.  Илемепитн  овај  метал  произва^^ао  се,  о  чем 
iie  MO/i;(;  битп  сумше  у  самој  з(!МЉ11,  у  cj(!Bej)oiicT04iiiiM,  сробрпом  }»удом 
богатпм  крајевима  Босне,  гдј(;  лежи  у  касније  доба  римска  рударска 
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варош  Домавпја.  Према  то.лхе  постојала  je  дакле  метална  продукцпја, 
трговпиа,  na  дакако  п  варварска,  технички  али  високо  развијена  ппду- 
стрпја.  Мјеста  свега  тога  нпјосу  додуше  бројна;  она  се  понајвише 
подударају  с  мјестима,  у  којпма  се  добивао  сурови  матерпјал. 

Пита  се  сада:  у  којо  je  доба  ii,Bao  овај  умјетнпчкн  занат,  чије  су 
традпцијо  тако  малобројпе,  да  нам  je  могуће  закључивати  на  његову 
експстенцију  само  из  једног  јед11Ш1,атог  наласка? 

Облпци  фибула  упућују  na  доба  халштатско;  алп  већп  дио  осталнх 
босанских  сребрнпх  налазака,  нарочпто  oiiiix  који  су  сродни  no  штилу, 
припадају  ла-тенској  периодп.  С  нашпм  датпрањем  не  смијемо  даклс 
сегиути  превисоко.  Ако  се  ne  варам,  припадају  масивне  сребрне  фнбуле 
средњег  ла-тенског  тппа,  као  што  су  one  што  их  je  Пулски  (Pulszky) 
у  сликама  прпказао  пз  Угарске  у  својем  дјелу:  „Denkmaler  der  Kelten- 
herrschaft",  стр.  29.  п  даље  —  истом  добу.  По  овоме  добпвамо  кроио- 
лошко  упорпште  за  покладнп  налазак  из  Штрбаца  и  за  слично  уобли- 
чепо  фибуле  из  других  крајева  Босне  и  Херцеговпне.  У  ла-тенском 
времену  појавл>ује  се  сребро  и  у  другпм  земљама  чешће  него  у  хал- 
штатској  периодн. 

За  потпуио  разумпјевање  ово  давнашње  индустрпје  треба  да  се 
темељито  и  свестрано  у  круг  посматЈзања  узме  ла-тенска  перпода  у 
Босни. 


Spisi  grofa  Marsiljiia  (Marsigli)  u  sveučilišnoj  biblioteci 

u  Bolonji  (Bologna). 

Priopćio 

Stjepan  Beigl. 


U  dvorani  nazvanoj  „Sala  di  Mezzofanti",  u  kojoj  se  čuvaju  rukopisi 
sveučilišne  biblioteke  u  Bolonji,  ustupljen  je  naročiti  odjelak  spisima  grofa 
Marsiljija. 

Grof  Luigji  Fernando  Marsilji  rodio  se  u  Bolonji  godine  1658.  Ved 
u  mladim  godinama  pokazao  je  on  živa  interesa  za  vojničke  i  druge 
znanosti.  Pošao  je,  kako  sam  piše,  kad  mu  je  bilo  jedva  dvadeset  godina, 
u  pratnji  mletačkog  senatora  Petra  Ćuranija  (Giurani)  u  Carigrad  te  je 
svoje  jedanaestomjesečno  tamošnje  boravljenje  upotrebio  na  to,  da  tačno 
proučava  sve  prilike  osmanlijske  države,  naročito  pak  njezinu  \^ojničku 
organizaciju.  Plod  ovih  studija  bijaše  njegovo,  doduše  mnogo  kasnije 
(godine  1732.)  izdano  djelo  „Stato  militare  dcll'  iinperio  ottomano,  incre- 
mento  e  decremento  del  medesimo". 

Tačno  poznavanje  osmanlijskili  prilika  dobro  mu  je  poslužilo,  kad  je 
godine  1G82.  stupio  u  carsko-austrijsku  vojsku  i  kada  je  kao  pukovnik  inži- 
nirskog  štopa  sudjelovao  a  vojnama  protiv  Osmanlija  na  teritoriju  Ugarske. 
Provala  Osmanlija  u  godini  1()8-'3.  nagje  ga  kao  zarol)ljenika  u  logoru  Kara 
Mustafa-paše.  Oslobodivši  se  ovog  ropstva  produži  službu  u  carskoj  vojsci 
te  je  u  odlučnoj  mjeri  kao  j)Ovjerenik  sudjelovao  prigodom  sklapanja  mira 
u  Karlovcima  i  u  poslovima  oko  ustanovljivanja  granice  izmegju  obiju  država 
kao  predsjednik  komisije,  koja  je  prema  ustanovama  ovog  ugovora  imala 
da  reguliše  granicu.  U  tom  zvaničnom  položaju  „Inidio  иЈУгаоо  vari- 
rednn,  —  kako  se  veli  u  djcilu:  Feldz'iUje  dcn  Fn')izp)i  Кпцси  ron  Havoijot- 
—  da  šdhcre  iii(iff',rij(d  za.  taniijc,  hiiie  iKjaiskili  zoi/fdjn  te  n/i  ти  iki  tit  cijoJj 
dodijeljeni  u  orećem  broja  iHŽinirski  časnici  i  matematičari.  1  odista  je  (jrofu 
Mnrsiljijii,  ns2)jel(),  da.  in noijim,  premjerivanjima  i  rehorjnoscifar^jom  pribere 
boijati  'inaterij(d,  (di  y,e  ovaj  na  žcdust  nije  tnogao  izrabiti,  jer  je  Marsiljija, 
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megjutim  godine  1704.  stigla  hasacija  povodom  predaje  BreimcJ/a,  gdje  je  hio 
jjodza/povjedn  ih  " . 

Kad  se  je  tvrgjava  Breisacli  godine  1703.  prodala  Francuzima,  bude 
njen  zapovjednik  podmaršal  Filip  grof  Arco  pogubljen,  a  podzapovjednik 
grof  Marsilji,  tadanji  general  (General-Feldwachtmeister)  degradiran  i  iz 
vojske  izbačen.  Spis,  kojim  se  je  Marsilji  pokušao  opraл^dati,  nije  imao 
uspjeha.  Marsilji  pogje  iza  toga  u  Provansu  (Provence)  u  Francuskoj,  budne 
kasnije  zapovjednik  papinske  vojske  i  zaključi  svoj  burni  život  u  svojoj 
domovini,  u  gradu  Bolonji,  gdje  je  utemeljio  „Istituto  delle  scienze  e  belle 
arti".  Ovomu  zavodu  za  znanost  i  lijepe  umjetnosti  poklonio  je  najvedi  dio 
svojih  knjiga,  rukopisa  i  zemljovida,  te  je  sve  ovo,  kad  je  taj  zavod  združen 
sa  sveučilištem,  pripalo  sveučilišnoj  knjižnici. 

U  ovoj  biblioteci  nalaze  se  dakle:  izvještaji,  promemorije  i  propozi- 
cije, što  ih  je  Marsilji  izradio  tečajem  pregovora  o  karlovačkom  miru  i 
odregjivanja  granice;  za  tim  njegovi  zemljovidi,  izragjeni  prigodom  regu- 
lisanja  granice;  nacrti,  skice,  krokiji  iz  Ugarske,  Erdelja,  Hrvatske,  Slavo- 
nije, Bosne  i  drugih  balkanskih  zemalja;  nadalje  dopisi  svake  ruke  i  pri- 
premne radnje  za  njegova  oveda  djela,  od  kojih  demo  osim  onog  ved 
navedenog  o  uregjenju  osmanlijske  vojske  još  spomenuti  djelo  u  deset 
svezaka  (velika  2")  sa  naslovom  „Danubius"  (1726.)  i  djelo  „Physique  de 
la  mer",  u  kojem  su  izloženi  rezultati  njegovih  studija  o  zalivu  bonskom 
(Golfe  du  Lyon).  Povede  djelo  o  karlovačkom  miru  čini  se  da  nije  ugle- 
dalo svjetla,  i  ako  je  dogotovljeno  do  štampanja.  U  omanjem  djelcu 
„Bevanda  asiatica"  upoznaje  Marsilji  čitaoce  s  kavom  i  priča  kako  je  valja 
variti,  što  je  on  naučio  bio,  kad  ga  ono  zarobi  osmanlijska  vojska. 

U  njegovim  spisima  nalazimo  još  i  mnoge  manje  više  opsežne  pa  i 
sasvijem  kratke  i  površne  bilješke  istorijskog,  etnografskog,  prirodoslovnog, 
genealoškog  i  arheološkog  sadi*žaja,  ukratko  bilješke  o  svemu,  što  ga  je 
zainteresovalo  prigodom  njegovih  putovanja  na  svrhe  mapiranja. 

Osim  sveučilišne  biblioteke  posjeduju  Marsiljijeve  dokumente  još  dva 
bolonjska  arhiva;  to  su  „Archivio  di  Stato"  i  arhiv  kneževske  porodice 
Bevilakva  (Bevilacqua),  u  kojoj  se  po  tankoj  krvi  ])rodužila  familija  Mai-silji. 
U  „Archivio  di  Stato"  čuvaju  se  u  tri  fascikula  Marsiljijevi  spisi,  koji  se 
odnose  na  osnivanje  ovog  zavoda;  to  su:  štampana  isprava  o  donaciji, 
katalozi  darovanih  knjiga,  rukopisi,  karte,  pregovori  Marsiljija  s  liolande- 
škim  knjižarima  o  štampanju  publikacija  akademije^  i  njegovog  „  Danubiusa", 
konvencija  Marsiljija  i  družbe  „Confratelli  di  S"^  Maria  della  Neve",  kojoj 
je  bila  zadada  da  oslobagja  kršdanske  robove  iz  osmanlijskog  sužanjstva  i  t.  d. 
()vdj(!  nema  ništa,  što  bi  se  odnosilo  na  Bosnu  ili  inače  na  austrijsko-  ili 
ugarsko-tursku  granicu. 
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Arhiv  porodice  Bevilacqua,  u  kojemu  se  nalaze  obiteljski  i  još  neki 
drugi  spisi  Marsiljijevi,  nijesam  mogao  proučiti,  jer  je  taj  arhiv,  kako  mi 
rekoše,  za  sada  potpuno  neuregjen. 

Ovdje  će  se  ponajprije  izbrojiti  Marsiljijevi  spisi  iz  sveučilišne  biblio- 
teke, koji  se  tiču  Bosne,  za  tim  oni,  koji  se  odnose  na  Ugarsku  i 
balkanske  zemlje,  izuzimajući  Bosnu.  Spisi  „Hungarica"  (i  „Balcanica"), 
što  su  složeni  u  jednom  te  istom  kodeksu  zajedno  s  onima  Bosne,  odvojeni 
su  od  ovijeh  i  stavljeni  u  drugi  odjelak  samo  onda,  ako  im  je  sadržina 
u  glavnom  za  „Bosnu"  od  manje  A  ažnosti.  Brojka  iza  riječi  Cod.  (Codex) 
označava  redni  broj,  što  ga  u  knjižnici  ima  svaki  Marsiljijev  kodeks. 
Pismena  I.  М.  jesu  sada  već  neobičajna  numeracija  indeksa  (Indice  Mar- 
sigliana)  u  specijalnom  katalogu  Marsiljiane. 

Bosna. 

Cod.  16  ^I.  М.  6б).  Acta  executionis  pacis  Carlovicensis  intcr  utrumque  impcrium 
Csesareum  et  Ottomanum. 

Praefatio  Comitis  Marsili. 

I.  Instromento  della  pace.  Attestazione  de'mediatori  per  la  seg'uita  consegna  della 
ratificazione  della  pace.  — •  Credenziale  del  cnmmissario  cesareo  ottomano  e  veneto.  — 
Varie  lettere.  — ■  Instromento  preliminare  per  Г  opera  de'  eoufini  e  della  linea  del  Sirmio. 

II.  Lcttcre  del  Morando  Visconti  ehe  il  generale  Marsili  mando  ne'  confini  di 
Valachia  a  ponere  трт  segni  nell'  Alpi  (1701.). 

III.  PreJazione  al  lettore  al  principio  del  tomo  degli  atti  eon  la  -consulta  se  si 
debbano  dividere  in  due  cisdanubiali  e  transdanubiali. 

IV.  Lettere  ed  atti  concernenti  ali'  evacuazione  e  dcmolizicjne  delle  piazze. 

V.  Atti  concernenti  ali'  instromento  de'  limiti  cisdanubiali. 

VI.  Lettere  ed  atti  spettanti  al  triplice  confine  de'  due  imperi  e  della  repubblica 
di  Venezia. 

VII.  Lettere  ed  atti  concernenti  ali'  isola  di  Jesscnovitz. 

VIII.  Documenti  concernenti  lo  processo  ehe  si  fece  per  Г  isola  di  Jesscnovitz. 

IX.  Lettera  ed  atti  ehe  riguardano  il  fiume  Gorana. 

X.  Lettere  ed  atti  ehe  riguardano  la  disputa  di  Novi. 

XI.  Scritture  n°  41  spettanti  a  questo  affare. 

XII.  Altre  1б  scritture  spettanti  a  questo  aSare. 

Uz  tačku  I.  Članak  5.  pogodbe  mira  radi  o  Bosni,  a  inako  je  u  njoj  samo  još 
govora  o  granicama  uopće. 

Uz  tačku  III.  Definicija  za  Cis-  i  Transdanul)ialis  (s  ove  i  s  one  strane  Dunava) 
ovako  je  izražena: 

Quamobrem  partem  illam  limitum  (piae  ad  oram  Danubii  dexteram  attinet,  cis- 
danubialem,  quae  vero  ad  sinistram,  transdanubialem  appellare  visum  est.  Hine  omnia 
illa  loca  quaft  inter  Sirmii  ducatum,  Sclavoniam,  Bosniam  et  Croatiam  regnum  quae(jue 
ad  Diinubium  dextrorsum  jneont.  in  limitum  t'isdanu])i:ilium  consum  vcniunt;  illa  vero 
quae  ad  Tibiscum  et  Marus.sium  amnes  summasquc  Transilvaniae  Alpes  quaeque  inter 
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veri  Himgarici  regni  partes  ejusdemque  appendices  ut  inter  Banatum  Temisvarensem 
et  Transilvaniam  Valachiam  atque  Moldaviam  intcrjacentia  usque  ad  fontes  Grister 
amni  a  quibusdam  adscriptos,  sese  extendunt  vcluti  totidem  regna  et  provincias  ad 
eundem  Danubium  sinistrorsum  coUocatas  in  transdanubialiura  limitum  album  retu- 
limus. 

Uz  tačku  V.  Br.  2.  Copia  litterarum  (comitis  Marsili)  ad  Bascia  Bosnensem. 
Br.  6.     Instruzione  dcl  secretario  di  guerra  spedito  al  Bascia  di  Bosnia. 
Br.  24.  Marsili  ali' Ibrahim  eSendi  26  aprile  1700. 

Br.  30.   Traduzione  della  lettera  turca  scritta  da  Mustafa  begli  di  Bichaz  a  Marsili. 
Br.  32.   Mars.  al  begh  di  Biliaz  (Spedita  18  maggio  1700). 
Br.  38.   Annotazioni  sull'  instromento  latino  della  linea  cisdanubiale. 
Br.  45.   Traduzione  dello  stromento  cisdanubiale  pcrmutato  a  Costaniza  li  25 
luglio  1700: 

Si  dichiara  il  limite  del  fiume  Unna. 

Si  dichiara  lo  stato  della  diSerenza  di  Novi  e  d'  indi  il  luogo  dove  s'  incomincio 
il  limite  delli  territorii  di  Bussin. 

Si  dichiara  il  confine  del  territorio  della  fortezza  di  Viranograz. 

Si  dichiarano  li  territori  delli  confini  delle  fortezze  di  due  Clodusse  e  di  Bodsuizd 
ab  antico  distruttc. 

Si  dichiara  il  conKne  delli  territori  sin  al  fiume  Gorana  della  fortezza  di  Zetin 
ab  antico  distrutta  e  d'  Istazin  di  Pecler  e  Tersizza  al  presente  popolate. 

Si  dichiarano  li  territori  antichi  separati  e  divisi  con  segni  posti  delle  fortezzc 
esistenti  nella  parte  di  la  del  Hume  Gorana  di  Tersizza,  d'  Utrovza,  di  Biahaz,  di  Bricoviza 
e  della  fortezza  distrutta  in  Dresnik. 

Si  dichiarano  li  limiti  con  segni  posti  delle  fortezze  di  Isazik  e  Bihaz  esistenti 
dirimpetto  dcl  monte  Plesovizza  nella  parte  di  qu;i  del  fiume  Gorana  separate  со1Г  opposte 
sonimitii  de'  monti  loro  confini. 

Si  dichiarano  li  limiti  della  Torre  di  Vrisza,  la  posscssione  di  Lapsa,  1д  fortezza 
distrutta  di  Borizofza  e  della  Palanka  di  Vacuf  separati  e  divisi  contra  le  sommita 
de'  monti  che  sono  ali'  opposta  delli  limiti  c  territori  dell'  Unna. 

Si  dichiarano  li  segni  posti  delli  limiti  che  gl'  abitanti  pratici  et  huomini  vecchi 
del  confine  lianno  mostrati  presciutti  coUa  sommita  de'  monti  dcl  territorio  di  Serpenza 
sudditi,  vacuo  e  inculto. 

Si  dichiara  la  parte  della  Croazia. 

25  luglio  1700. 

Br.  48.   Copia  litterarum  (com.  Mars.)  ad  status  Groatiae.  Gradišća  27.  juli  1700. 

Br.  49.  Edictum.  Publicatum  in  castris  e  regione  Brod  positis  18.  augusti  1700. 
(Objavljuje  sklopljeni  mir). 

Uz  tačku  VI.  Br.  16.  Ргсуск!  na  turskom  jeziku  sastavljenog  pisma  bosanskog  valije 
Halil-paše,  upravlj(>nog  Marsiljiju  (iz  Travnika). 

Br.  17.   Odgovor  Marsiljija  paši  od  Bosne  (iz  Siska,  30.  januara  1700.). 

iir.  18.   Ibrahim  cfondija  ])i,še  Marsiljiju  (bez  datiranja). 

Br.  19.   Odgovor  Marsiljija  iz  Siska,  29.  januara  1700. 

Br.  23.    Marsiljijevo  pismo  Ibrahim-efendiji  (odgovor)  iz  Siska,  3.  m  irta  1700. 
Br.  31.   Prevod  turskog  [)isma,  što  ga  je  Mustafa-beg  iz  Bihaća  upravio  Marsi- 
ljiju (nij(!  datirano). 

Br.  52.   Marsiiji  piše  Ihraliim-cfendiji  (nije  datirano). 
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Вг.  бЗ.  Marsilji  piše  Ibrahini-cfcndiji  iz  logora  na  brdu  Popina  (ех  castris  siipra 
monte  Popina).  29.  jula  1G99. 

Br.  57.   Pismo  Ibrahim-efendijc  Marsiljiju  (bez  datuma). 

Br.  59.   Grimani,  mletački  povjerenik  piše  Marsiljiju  (Popina,  2.  augusta  1 1(599. |). 

Br.  60.  Copia  deir  instruzione  ali'  interprete  Talman  spcditcj  da  me  (М.)  al  ])ascia 
di  Bosnia  il  di  14  agosto. 

Br.  64.  Instrumentum  triplicis  confinii  juxta  fundamentum  pacis  Carlowicensis 
(Pupina  die  15  [Aug.j  1699.). 

Br.  65.  Causa  descriptionis  ultimorum  confinium  liaec  est:  (Naslov.)  Datirano 
20.  safera  god.  1111. 

Br.  66.   Instrumente  pel  Triplice  confine  (Mala  Popina,  15.  augusta  1699.). 

Br.  67.   Lord  Pagett  piše  Marsiljiju  iz  Drinopolja  3./13.  maja  1699. 

Uz  tačku  III.  Br.  20.  PrcA^od  pisma,  što  ga  je  na  turskom  jeziku  Marsiljiju  pisao 
Halil.  paša  bosanski  (Travnik,  24.  februara  1 700.). 

Br.  21.   Odgovor  Marsiljijev  na  ovo  pismo  (Sisak.  3.  marta  1700.). 

Br.  22.  Prevod  turskog  pisma,  što  ga  je  Marsiljiju  upravio  Ibraliim-efendija, 
turski  pogranični  povjerenik  (bez  datuma). 

Cod.  27  (I.  М.  114)  [Inoltrc]  una  mappa  Ifatta  a  mano  della  Dalmazia  ebe 

Г  ambasciatore  veneto  presento  al  congresso  di  Carlo\vitz  sopra  della  quale  fii  commesso 
ad  esso  conte  Marsili  tanto  dagli  ambasciatori  Cesareo  clie  })olacco  di  fare  il  progetto 
de'  limiti  giacclie  in  alcuni  di  quei  luogbi  contrattati  da'  Turebi  era  stato  il  dctto  conte 
М.  durantc  la  sua  sehiavitii  e  (juesti  limiti  furono  prcjgettati  eonforme  clie  mostra  la 
linea  rossa  c  gli  ambasciatori  turchi  sul  giuramento  della  positura  di  certi  siti  prestato 
dal  detto  conte  М.  Г  accordarono  e  con  questo  si  terminu  Г  intero  trattato  di  pace  fra 
gli  alleati  e  la  porta  ottomana  clic  per  questa  parte  della  Dalmazia  era  stato  sino  allora 
incagliato. 

Na  karti  prikazane  su  i  neke  čestice  Hercegovine  i  Crne  Gore. 

Cod.  28  fl.  М.  38).  Monarebia  Hungarica  in  sua  regna,  pricipatus  et  ducatus 
divisa:  Nimirum  Hungariam  vcram,  Bosniam,  Serviam,  Croaciam,  iSclavoniam,  Erzego- 
vinam,  Moldaviam,  Wallacliiam,  Transilvaniam,  Bannatum  Temisvariensem,  Bulgariam 
cum  novem  mappis  quibus  addendae  sunt  illae  adnotatae  in  subsequentibus  animadver- 
sionibus. 

Le  annotazioni  sono:  Chc  alle  sudette  mappe  delineate  a  mano  con  molta  diligenza 
c  piu  annotazioni,  si  aggiungeraimo  la  mappa  generale  dol  regno  d'  Ungaria  clic  с(ш- 
tengbi  in  sc  tutte  le  prementovate. 

8i  aggiungera  la  mappa  particolare  dol  regno  di  Scliiavcmia  cbe  allora  non  si 
fece  per  mancanza  di  certe  notizie  cbe  erano  in  altre  mani  e  spccialmentc  del  fiume 
Dravo  ma  pero  si  potrii  comporre  con  le  tantc  altre  notizie  cbe  sonc)  fra  gli  altri  manoscritti 
geografici. 

Dunque  le  mappe  fattc  e  cbe  possono  passarc  sotto  il  boUino  son(j  quelle  di  Croazia, 
Bosna,  Erzegovina.  Servia,  Bulgaina,  Bannato  di  Temiswar,  Transilvania,  Wallachia, 
Moldavia  e  le  da  farsi  quclle  dell'  intiera  geografia  della  monarebia  ungara  e  della 
Scbiavonia. 

Dovrcbbe  per  tanto  questo  codice  intitolarsi :  Volume  della  monarebia  Ungarica 
con  gli  arbori  genealogici. 

La  prima  parte  contiene  le  sopramentovate  mappe  geograficbe. 
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La  seconđa  parte  di  questo  volume  t;  compresa  delle  segucnti  tavole  geiiealogichc 
corrette  con  piu  notizie  cavate  da  Mss.  lUirici  e  da  piu  inJormazioni  de'  moderni: 

Tavola  genealogica  del  primo  ingresso  degli  Unni  sotto  Attila  nelle  Pannonie. 

Tavola  genealogica  del  seeondo  ingresso  degli  Unni  nelle  Pannonie  sotto  la  condotta 
dei  sette  duci  di  cjuella  nazione  che  cambio  il  nome  di  Pannonia  in  quello  d'  Ungaria 
stabilendo  del  loro  sangue  il  primo  re  Stefano  che  hi  santo,  e  questa  continua  sino  a 
Carlo  VI.  Imperatore. 

Tavola  genalogica  dei  re  di  Bosna. 

Tavola  genalogica  della  časa  Nemagna  regnante  nella  Servia. 

Tavola  genalogica  di  Wiassin  re  di  Servia. 

Tavola  genalogica  di  Niccolo  Altomani  conte  di  Culmia. 

Tavola  genalogica  de'  signori  di  Centa. 

Tavola  genalogica  di  Lazaro  conte  di  kServia. 

Tavola  genalogica  di  Lazaro  Grrebclanovitz  conte  di  Servia. 

Tavola  genalogica  di  W.  К.  Branchovitz  despota  di  Servia. 

Tavola  genalogica  de'  Casazzi  duchi  di  S.  Saba. 

Tavola  genalogica  de'  signori  di  Hun. 

Tavola  genalogica  dei  re  di  Bulgaria  (sa  grbom  Bugarske). 
Tavola  genalogica  dei  principi  di  Transilvania, 
Tavola  genalogica  dei  principi  di  Wallachia. 
Tavola  genalogica  dei  principi  di  Moldavia. 

Tutto  questo  volume  e  perfetto  per  mettersi  alle  štampe  quando  siano  fatte  le 
sudette  due  mappe  mancanti.  (Prema  Ducange-u). 

In  ћ-onte  e  stata  legata:  Memoria,  6  Introduzione  alla  storia  della  i-ibellione  d'  Un- 
garia, ad  part.  I.  cod.: 

Karta  broj  6.  (prva  karta).  Hrvatska  (s  velikim  dijelom  Bosne). 

Karta  broj  7.  (druga  karta).  Bosna  (na  jug  do  rijeke  Rame  i  do  Konjica,  na 
sjever  do  Save;  istočno  ograničena  Drinom  do  Višegrada,  a  zapadno  rijekom  Vrbasom). 

Karta  broj  8.  (treća  karta).  Hercegovina. 

Karta  broj  9.  (četvrta  karta).  Srbija. 

Karta  broj  10.  (peta  karta).  Bugarska  (do  Crnog  Mora  =  pontus  Euxinus). 

Uz  part.  II.  cod.  Pred  genealoškom  tablom  Bosne  nalazi  se:  ad  tabulam  genealogicam 
regum  Bosnae  apodixis  (=  tumač  uz  genealošku  tabulu  kraljeva  Bosne),  četiri  iolio- 
stranice.  Tabla  počinje  s  Kotromanom  te  se  svršava  s  Nikolom  i  njegovim  sinom  Lovrom 
(Srijem).  Nadgrobni  kamenovi  ove  dvojice  naslikani  su  sivom  i  bijelom  bojom;  uz  okrajak 
table  četiri  grba  u  bojama:  Kotromanovića,  Kristića,  Jablanovića;  gore  grb  Bosne,  dolje 
neki  nedogotovljeni  grb. 

Na  genealoškoj  tabli  Nemanjiča  jedan  tumač  (apodixis)  i  četiri  grba  u  bojama: 
Rassia  (Raška),  Nemanovik  (Nemanjić),  Grebelanovik  (Grebljanović),  Brancovik  (Branković). 
Tabla  siže  od  Bele  Uroša  sve  do  Jovana,  umro  god.  1011. 

Tabula  Vucassini:  dva  grba  u  bojama:  Servia  i  Marniavich  (Mrnjavići). 

Tabula  Nicolai  Altomani  comitis  Culmiae:  dva  grba  u  bojama:  Culmia  (Hum)  i 
Vojnovicli  (Vojnović). 

Tabula  Balsae,  domini  Zentae  (Balše,  gospodari  Zete):  grb  Baosicli  (Baošić). 

Tabula  Lazari  Grebelanović:  grbovi  Srbije  i  Grebljaiujvića. 

Tabula  l-Jrancovicb ;  grbovi  Srbije  i  Brankovića. 

Tabula  Cassacinorum  ducum  de  S.  Sabbe  (Kosače  vojvode  od  S.  Save):  dva  grba  bez 
oznake. 


—    543  — 


Cod.  7  (I.  М.  45).  Botanički  sadržaj.  Deinum  catalop^us  itincra  rius  hoc  est  sjllabus 
universalis  plantarum  et  herbaruni  quas  pcr  Ci'oatiam,  Bosniam,  Sclavoniam,  Hungariac 
inferioris  et  Walachiae  portioncm  eunti  Marsilio  flora  coUigenda  in  aprico  posuit  sponte 
nascentes.  Anno  1700  cum  aliquot  plantarum  figuris  ad  nativum  colorem  exliibitis. 

Cođ.  39  (I.  М.  7 — 13 — 19).  Марре  geograficlie  originali  delle  sezioni  dei  limiti 
fra  i  due  imperi  che  furono  poste  in  netto  nel  gran  Libro  carta  pecora  che  il  senato 
mando  a  donare  ali'  Imperatore  Carlo  VI. 

Na  karti  broj  4.  takogjer  malen  dio  Bosne  (Gr  voz  dansko);  to  isto  na  kartama 
broj  5..  6..  9.,  10..  U.  i  15. 

Cođ.  42  (I.  М.  115).  Марре  n"  otto  in  pergamena,  nelle  quali  furono  fatte  le  prove 
deUe  sezioni  limitanee  che  sono  le  stesse  del  gran  libro  de'  limiti. 

U  sect.  VII.  tri  karte:  Pars  confinium  quae  Savus  efficit.  Na  svakoj  karti:  Bosnae 
regni  pars. 

Cod.  48 — 49  (I.  М.  7 — 13 — 19 — 20).  Маррае  geographicae  variarum  regionum 
transdanubialium  mss.  pro  linea  limitum. 

Izmegju  ostalog:  Марра  (juae  una  cum  priori  magna  a  Belgrado  usque  ad  con- 
fluxum  Unnae  per  dominum  comitem  Simoneti  Viennam  missa  est.  Mapa  sto  slijedi  (nema 
broja)  označena  je:  Марра  commissario  Turcico  communicata.  Pod  imenima  u  latinskom 
pismu  (Vakuf,  Bihać,  Dresnik)  stavljena  su  imena  u  turskom  pismu. 

Vi.še  karata  Vlaške. 

Cod.  50  (I.  М.  7 — 13 — 19 — 20).  Маррае  geographicae  variarum  regionum  Cis- 
danubialium  mss.  pro  linea  limitum. 

Karte  1.,  2.,  3.,  5.,  6.,  7.,  8.,  9.,  10.,  11.,  12.,  13.,  18.,  19.,  20.,  21.  sadržavaju, 
ponaj vi.še  samo  uzgredno,  omanje  dijelove  Bosne. 

Capsula  obsignata  30  (Cod.  30)  continentur: 

1.  Tavole  sinoptiche  sopra  vari  soggeti,  cioc: 

(I.  М.  116).  Ta  vola  de'  presidi  turchi  limitanei  in  Croazia  che  fii  mandata  alla 
corte  di  Vienna. 

Tavola  dello  stato  dcUa  Transilvania  che  in  ristretto  da  Г  idea  di  essa. 

(I.  М.  20).  Tavola  per  concordarc  le  pronunzie  delle  lettcre  illiriche  con  le  italiane, 
latine,  tcdcsohe,  francesi,  turche.  —  Ostali  sadržaj  kapsule  nije  za  našu  stvar  od 
važnosti. 

Ad  Tavola  sinoptica  dei  presidi  turchi  etc: 
Razdioba  table: 

1.  Nomina  arcium  (Bihacz,  Brekovicz,  Belostina,  Bušim,  Cladussa  major,  Dubiza, 
Golubicz,  Isachicz,  Jesserzkj,  Jcssenovacz,  Kruppa,  Mutvviza,  Novi,  Petsch,  Ostiochacz, 
Ostrovicza,  Ottok.  Sokolac.  Tcrsaz,  Todorowo,  Vakup,  Vranogracz,  Zasia). 

2.  Praesiđium  ante  ultimum  bellum; 

3.  Praesiđium  modernum; 

4.  Tormenta; 

5.  Arces  istac  sunt  di.stinctae  in  2  capitaneatus,  Bihaziensom  et  Kruppensem; 

6.  Bihaziensis  sub  se  continet; 

7.  Kmppensis  sub  se  continet; 

8.  Sub  capitaneatu  Bihazensi  olim  erant  4  Agae; 

9.  Kruppensi; 
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10.  Cnincnsi; 

11.  Arces  desertae  exti-a  limites  Caesareos  positae  (tri  manje  skice,  izragjene  olovkom). 
Cod.  54  (I.  М.  5).  Volume  di  manoscritti  divcrsi: 

Br.  21.  Nota  di  provinciole  che  stanno  sotto  Belgrado,  Erzegovina,  Stari wlac  ed 
altri  giurisdizioni.  („И  Kađiliki  di  Erzegovina  sono  12".) 

Br.  25.  Brcve  racconto  a  S.  М.  Cesarea  della  positura  delle  sue  Jrontiere  contro 
Г  impero  ottomano  (p.  215 — 227). 

Br.  27.  Progetto  di  S.  М.  Cesarea  per  porre  i  limiti  alle  sue  conquiste  nclla 
Schiavonia  e  Croazia  (p.  235 — 248). 

Br.  29.  Ordine  originale  di  S.  М.  Cesarea  al  conte  Marsili  per  andare  a  rico- 
noscere  i  conifini  della  Croazia  come  fecc. 

Br.  30.  Relazione  a  S.  М.  Cesarea  del  tratto  littorale  сће  possiede  e  de'  porti 
reali  che  vi  potrebbe  fai-e;  nel  1690  (p.  262). 

Br.  31.  Disegni  e  piante  di  molti  suogli  di  Croazia. 

Ispod  toga  perom  nacrtana  okolica  Bihaća. 

Br.  32.  Proposizione  per  stabilire  i  limiti  della  Croazia  contro  i  Turchi. 

Raspravlja,  kakova  je  korist  od  posjedovanja  Bihaća  i  toka  rijeke  Une. 

Br.  34.  Memoria  di  quanto  si  potrebbe  preparare  per  il  dctaglio  militare  necessario 
per  Г  espucnazione  di  Biaz. 

Br.  35.  Fragmento  di  progetto  per  i  limiti  dellc  concpiiste  di  S.  М.  Cesarea  comin- 
ciando  dalla  Siculia,  sino  ali'  Adriatico. 

Br.  41.  Copia  dc'  punti  che  Г  Illirici,  Bosnesi  e  Bulgari  fecero  presentare  ali'  Impera- 
tore per  Giorgio  Bi'ancovicz  essendo  loro  despoto. 

Br.  42.  Lettera  di  F.  Antonio  Stefano  vescovo  di  Nicopoli  al  conte  Mars.  sopra 
dctti  punti.  Vično  23  giugno  1689. 

Br.  49.  Della  Servia  moderna  de'  Turchi. 

Obragjeno  je  ovdje:  Beglik  Svornik;  Provincia  de  Scniza;  Stari \vla;  Erzegovina; 
Cosova;  Bior;  Propoglia;  razdioba  ovih  krajeva  po  kadilucima, 

Cođ.  58  (I.  М.  lU).  Volume  delli  diversi  progetti  di  pace  fra  li  due  imperi  Cesarco 
ed  ottomano  ecc. : 

2.  Descrizionc  geografica  delle  i'rontiere  della  sacra  lega  contro  Г  impero  ottomano 
e  progetto  generale  sopra  i  confini  da  stabilirsi  nella  pace  tra  Г  ottomano  e  tutti  i 
collegati,  con  altro  progelt(j  particolarc  sui  confini  d'  ambidue  gl'  imperi.  Fatti  Г  anno 
1698  dal  conte  Marsili. 

3.  Progetto  a  S.  М.  Cesarea  fatto  dal  conte  Mars.  Г  anno  1698  sopra  il  possibile 
commercio  fra  Г  uno  e  Г  altro  impero. 

4.  Scrittura  del  medesimo  fatta  Г  anno  1698.  per  il  traffico  con  Г  ottomano. 

7.  Informazionc  al  conte  Kinsky  di  tutto  quel  tratto  di  paese  che  e  lungo  il 
fiume  Uniia  confinante  со1Г  impero  ottoman(x  Data  dal  conte  Mars.  li  30  aprile. 

13.  Brt^vis  conspcctus  omnium  difficult;itinn  (piae  observari  neccssum  est  ad  statuenda 
possiljilia  et  secura  C(jnfinia  inter  utrunupic  imperium. 

Marsilji  dijeli  granice,  da  se  postigne  veća  preglednost,  u  četiri  diji'la.  Četvrti  dio 
tiče  se  Bosne  (Une,  Bihaća). 

14.  Propositio  statuendorum  limitum  in  regno  Croatiae  contra  Turcas. 

15.  Altro  progetto  fatto  dal  medesimo  conte  Mars.  al  conte  Kinsky  ])er  stabilire 
i  confini  fra  ambedue  gl'  imperi  nel  1698. 
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17.  Co.  Marsili  Prima  pars  mappac  cum  sccunda,  tcrtia  ct  (juarta  integri  tractus 
confinium  cum  Turcis  et  Venetis. 

18.  Parere  del  conte  Mars.  scritto  in  tedesco  e  dato  al  consi^-lio  di  (Jraz  scjpra  i 
сопБш  da  stabilirsi  nella  Croazia  1698  (Una,  Bihać). 

25.  Regi.stro  dei  voti,  progetti,  istituzioni  c  ricurdi  diversi  sopra  dc'  limiti  da 
stabilirsi  fra  Г  impero  cesareo  ed  ottomano  fatti  e  rispcttivaincntc  csibiti  a  chi  s'  aspetta 
dal  conte  Mars.  come  dcputato  allo  stabilimento  de'  sndetti  pcr  partc  di  S.  М.  Cesarea 
in  esecuzione  della  pace  seguita  a  Carlowitz.  Fatti  1698 — 99. 

Uz  tacku  4.:  Prema  kraju:  Pcr  il  traffico  di  terra  ha  Г  ottomano  impero  in 
Europa  due  termini  principali:  Uno  a'  lidi  dell'  Adriatico  c  Г  altro  alla  Transilvania. 
Potonje  se  prije  opisuje,  a  za  tijcm  se  nastavlja:  L'  altro  dali' Adriatico  e  da  Sophia  per  la 
Зеглпа  a  Kovibazar,  ponte  di  Vissograt,  Jaizca,  ^ler  la  Bosnia  e  Croazia  a  Carlobago 
....  sui  lidi  che  cingono  la  Cai'abauia. 

Uz  tačku  7.:  Pismo  glasi  od  riječi  do  riječi: 

Eccelentissimo  Signore  e  Padrone  colendissimo. 

Obbedisco  a'  comandamcnti  di  V.  E.  con  questi  lumi  ed  inJormazioni,  che  Ic  do 
di  tutto  quel  tratto  che  lungo  il  fiumc  Una  confina  со1Г  ottmnano  imperio;  restando  a 
S.  М.  Cesarea  il  regno  della  Croazia  pcr  il  medesimo  fiumc  dalla  Bosnia  diviso. 

SoA^ra  gli  alti  ni'  nti  della  Plcsscvizza  nasce  Г  Una  ed  a  Jesscnova  termina  ncl 
Savo.  in  ciii  finisce  ancora  la  Culpa,  che  seorre  piu  addietro.  NcU'  intcrmezzo  di  ijuesti 
duo  fiumi  giace  Г  inticra  Croazia  inferiore,  comc  partc  della  supcriorc,  ])()sta  fra  la 
montagna  Plessevizza  ed  il  Mare  Adriatico. 

Per  la  difesa  de'  confini  avanti  quest'  ultima  gucrra  in  due  generalati  era  divisa 
Г  inferiore,  detto  Banale  uno,  e  Г  altro  di  Carlostat,  a  cui  crancj  aggiunti  alcuni  luoghi 
della  superiore  e  partc  della  spiaggia  maritima. 

Aveva  il  Banato  per  capitaniato  Pitrigna;  e  Carlostat  aveva  Jurcn,  Buciack, 
Barlovik,  Jovin,  Slun,  Osteria,  Ogulin,  Otacez,  e  Segna  ncl  mare. 

NeUa  Croazia  inferiore  si  sono  acquistati  oggi  pcr  S.  М.  Cesarea  CostanoA'iz, 
Novi,  Kruppa,  tutti  suU'  Una  postati.  Nclla  Sui)eriore  li  duo  comitati  di  Likka  e  Cara- 
bavia  Г  un  dali' altro  per  la  linea  de' monti  Krignakora  separati;  guardato  il  primo 
da'  castelli  Belai  e  Novi  e  da  Vduin  il  sccondo.  Nclla  spiaggia  del  mare  lungo  il 
tratto  di  questi  si  č  conquistato  Jablanazza,  Carlobagcj  e  Starigrat. 

Ancor  suir  Una,  della  Croazia  inferiore  giace  la  metropoli  eh'  č  Biac:  i>iazza,  che 
tuttavia  da  Turchi  possedendosi  intcrrom])e  a  S.  М.  Cesarea  Г  obbcdicnza  dell'  intiero 
tratto  di  que.st(j  fiumc  c  '1  ])erfetto  posscsso  di  tutta  la  provincia  c  che  ha  pcr  sue 
dipcndenzc  di  qua  dell'  Una  medesima  i  castelli  Jezerik,  Todoro,  Strina,  Ostrosaz,  Sassin, 
Brecoviz,  Peki,  Mutrioz,  Tarsaz  e  Jasci  che  tutti  coUa  sua  caduta  si  restituerebbero 
al  dominio  di  Cesarc. 

Avera  Г  E.  V.  piii  che  da  qucsta  informazione,  miglior  notizia  dalla  mappa 
quando  tutta  insicme  sara  unita,  la  quale  non  ho  fatto  [)rcccdcre  a  causa  che  ho  prima 
voluto  raccordarle  rivcrentemcnte  Г  esscnziale  di  (picsta  partc  che  appartiene  al  confine 
univcrsale,  intcrposto  ad  ambeduni  gli  impcri  ed  acciocchč  possa  sollecitanrcnte  avva- 
lersi  di  quanto  trovcrii  qui  convenevolc  al  scrvigio  dell'  augustissimo  padrone;  con 
supplicarla  infiiie  della  continuazione  de' suoi  stimatissimi  comandamcnti;  mcntrc  со1Г 
ossequio  dovuto  rcsto  dicendomi. 

Di  V.  Ec. 

Vienna  30  di  aprile  1698. 
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Cod.  61  ( — )  Codcx  continens  Mss.  varia: 

2.  Indicc  delle  mappe  spettanti  alli  confini  Cisdanubiali  eon  molte  momorie  ed 
annotazioni  spettanti  allc  medesimc.  Corrisponde  questo  indice  al  volume  dcUc  mappe 
cisdanubiali  num.  50  (t.  j.  Cod.  50). 

5.  Schaedae  geograficae  comitis  Mars.  ad  regnum  Hungaricum  et  liinites  eiusque 
imperii  spectantes. 

Ova  Schaeda  s  naslovom:  Monarchiae  extensio  Hungaricae  sub  Luđovico  I., 
tiče  se  takogjer  Bosne. 

Uz  tacku  2.:  Indeks  Cisdanubije. 

46.  Albania  cum  kServia  etc. 

47.  Eadem. 

22.  Bocoviza,  planities  inter  Kerka  et  Zermanja  S.  U.  mappa  rudi  et  exigua. 

24.  Blavna  polie  et  circumjacens  regio. 

39.  Bosna  cum  adjacentibus  regnis  Croatia  parte  Serviae  etc.  sed  imperfecta. 

40.  Bosna  suae  ЕхсеП-'«^  manu  propria  iacta. 

44.  Bulgaria  et  Thracia. 

49.  Bosna,  cum  Servia  Bulgaria  et  Valacbia  etc. 

13.  Croatia  cum  annexis  schedis  topographicis. 

14.  Croatia  pars  superior. 

15.  Ejusdem  pars  sive  tractus  inter  Novi,  Travnik  et  Klucs. 

16.  Croatiae  mappa  antiqua  et  ineorrecta. 

17.  Croatia,  politior,  cum  Dalmatia. 

18.  Corbavia  et  Lika. 

21.  Coranae  fluminis  cursus  inter  Dresnik  et  Sluin  exactissimus. 
9.,  10.  Dalmatia. 

11.  Item. 

12.  Dalmatia  et  pars  Croatiae  in  antiquos  comitatus  divisa. 
38.  Erzegovinae  pars  inter  Coinitza  et  Spalatro. 

6.  Hungžiriae  universa  monarchia  naturali  divisione  in  suas  partes  divisa. 

34.  Hungariae  inferioris  pars  inter  Balaton  lacum  et  Danubium. 

1.,  2.,  3.  Hungaria  magna,  Graecia,  pars  Asiae  etc.  Mappis  majoribus. 

45.  Limitum  ante  pacem  Carlovicensem  projectorum  mappae. 

23.  Circa  Modrusa  et  Ostaria  tractus  mappa  exigua. 
8.  Noricum  Pannonia  etc. 

25.  Plitvitza  passus  et  rivali  accurata  topographia. 

31.  Rab  fluminis  tractus  20  circiter  milliarium. 

32.  Idem. 

28.  Sclavoniae  mappa  exigua. 

29.  Sirmium. 

30.  Idem. 

33.  Savi  fluminis  tractus  et  inter  ipsum  et  Bozut  adjacens  regio. 

35.  Servia. 

36.  Eadem. 

37.  Eadem  majori  mappa. 

41.  Eadem  coloribus  picta. 

42.  Eadem. 

43.  Eadem  cum  parte  Albaniae. 
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4б.  Via  Romana  intcr  Palankutza  et  Gradišća  in  Servia. 

46.  Servia  cuin  Albania,  Bosna,  Valachia  etc. 

47.  Eadem. 
49.  Eadem. 

7.  Transylvania,  Croatia,  kSclavonia  etc. 
44.  Thracia  et  Bulgaria. 

48.  Thraciae  pars  inter  Sophia  et  Adrianopoli. 

19.  Unnae  fluminis  tractus  multo  maxima  scala  inter  Novi  et  Monasterii  rudera. 

20.  Ejusdem  fluminis  unius  tantuni  liorac  tractus  inter  Kovi  et  pagum  Struga. 
27.  Ejusdem  fluminis  cum  Savo  confluxus  et  adjacentis  rcgionis  topographia. 
26.  Zerinsko  polie  л'allis  topographia. 

Cod.  63  (I.  М.  15).  Volume  di  lettere  del  consiglio  aulico  di  guerra,  de'  coman- 
danti,  delle  provincie  e  comitati  scritte  ad  esso  conte  Mars.  durante  la  di  lui  incom- 
benza  di  dividere  i  limiti  de'  due  regni  di  Schiavonia  e  Croazia.  Questa  e  Г  unione 
di  tutte  le  lettere  che  ha  avuto  il  conte  Mars.  durante  la  di  lui  commissione  ali'  esecu- 
zione  della  pace  fuori  di  quclle  dell'  imperatore  e  de'  di  lui  ministri  e  Г  altre  de'  bassa 
scritte  in  idioma  turco,  conie  alcime  altre  lettere  a  lui  scritte  dagli  ambasciatori  d'  Inghil- 
terra  e  di  Olanda  che  in  quel  tempo  erano  alla  Porta  e  di  piu  uffiziali  turchi  che  si  л'а18его 
d'  altra  lingua  che  la  turca  a  scrivcrgli.  Sono  scritte  negli  anni  1699 — 1701.  II  vcjlume  ha 
pag.  763  e  sono  materie  spettanti  a'  confini  cisdanubiali. 

p.  2.  Izvadak  iz  pisma  Njegovog  carskog  Veličanstva,  upravljena  tajnom  savjet- 
niku i  vrhovnom  poslaniku  kod  otomanske  porte.  gos[)odinu  grofu  Oettingeiiu,  dano  u 
Beču  20.  februara  1700.  (Extract  Schreibens  von  I.  Kays.  Majt.  an  dcro  gehaimben 
Rath  und  Grossbottschaftern  an  die  ottomanischc  Porten  Herrn  Grfn  zu  (Jttingen,  de 
dato  Wien  den  20.  Feb.  1700). 

p.  7.  Dvorsko  ratno  vijeće  piše  Marsiljiju.  Beč  29.  oktcjbra  1699. 

p.  7.  Grof  Pagett  i  grof  CoUieri  pišu  Marsiljiju.  Carigrad  2. /12.  okt(jbra  1099. 

p.  12.  Aleksander  Maurocordato  piše  Marsiljiju.  Carigrad  28.  septembra  1699. 

p.  15.  Dvorsko  ratno  vijeće  piše  Marsiljiju.  Beč  19.  augusta  1699. 

p.  16.  Grof  Adam  Batthyany,  ban  Dalmacije,  Hrvatske  i  Slavonijo  piše  dvorskom 
ratnom  vijeću. 

p.  32.  Carska  instrukcija,  upravljena  povjerenicima  za  regulisanje  granice,  grofo- 
vima Hcrberstein  i  Rabatta.  Beč  28.  marta  1699. 

p.  45.  Pismo  dvorskog  ratnog  vijeća  Marsiljiju,  8.  aprila  1699. 

p.  60.  Predsjednik  dvorskog  ratnog  vijeća,  grof  Starhemberg  piše  Marsiljiju.  Beč 
13.  jula  1699. 

p.  65.  Pismo  Starhemberga  Marsiljiju.  Beč  16.  septembra  1699. 
p.  67.  Pismo  Starhemberga  Marsiljiju.  Schvvcchat  23.  septembra  1699. 
p.  71.  Pismo  Starhemberga  Marsiljiju.  Beč  10.  decembra  1699. 
p.  91.  Pismo  grofa  Oettingena  Marsiljiju.  Carigrad  23.  septembra  1700. 
p.  97.  i  dalje.  Pisma  hrvatskih  staleža  Marsiljiju  iz  godine  1700. 
p.  123.  i  dalje.  A  bano  Batthyanyi  et  vicebano  Jellachich  ad  Mars.  1699  i  1700. 
p.  174.  i  dalje.  A  capitulo  et  episcopo  Zagrabiensi  ad  Mars.  1699  i  1700. 
p.  219.  i  dalje.   Litterae  ех  Austria  interiori    1699  i  1700  (Dvorska  komora, 
Herberstein.  Rabatta,  Dietrichstein). 

p.  271.  i  dalje.  A  variis  generalibus  et  commendantibus  Germanicis. 
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p.  319.  i  dalje.  A  divcrsis  croaticis  commendantibus. 
p.  438.  i  dalje.  Ab  olEl'icialibus  coinmissionis  confinianae. 

p.  543.  i  dalje.  A  variis  Camcrac  oJficialibus,  itcm  d.  d.  Bartolotti,  cominissario 
Kcssler,  abbate  Bonini  et  cambiario  Mulilbacher. 

p.  596.  i  dalje.   Litterae  italicac  a  mcdiatoribus  et  commissario  Vcneto  Grimani. 

p.  613.  i  dalje.  Litterae  ab  Ali  Bassa  Belgradensi,  Bosnensi,  Ibraliim  effendi  et 
Muniim  beeg  idiomate  latino,  illjrico,  italico  et  himgarico  scriptae. 

p.  670.  i  dalje.  Varia  memorabilia  aliacpic  miseellanea. 

Cod.  65  (I.  М.  17).  Volumc  in  forma  di  una  borsa  dentro  della  quale  sono  64 
lettere  in  lingua  turca  scritte  ad  esso  conte  Marsili  dalli  bascia  di  Belgrado,  di  Temiswaar 
c  di  Bosnia  e  da  Ibrahim  effendi  commissario  plenipotenziario  della  porta  per  Г  csecu- 
zione  della  pace  (zajedno  sa  latinskim  ili  talijanskim  prevodima).  Osim  toga  još  i 
punomoć  turskog  povjerenika  (u  latinskom  prevodu),  protiv  koje  je  Marsilji  podigao 
prigovore,  o  kojima  se  govori  u  svesku  „Acta  executionis  pacis". 

Cod.  66  (I.  М.  18).  Dinria  gcogra})liica  in  itinere  limitanco.  Q,uesto  e  un  volume 
di  tutti  i  diarii  che  si  facevano  dei  limiti  per  le  memoric  geograficlic  chc  in  ogni 
luogo  si  formavano  trattando  co'  Turchi  ed  esprimendoli  in  disegno  con  scliizzi  per 
informarnc  la  eorte  Cesarea  correlativamentc  alle  relazioni  che  si  inandavauo  ali'  impera- 
tore Leopoldo.  —  Nel  fine  di  questo  volumc  vi  e  il  suo  ordinato  indice.  Tutte  queste 
cedolc  sono  in  numero  di  426. 

Skice,  izragjene  olovkom  i  perom  u  3  knjige: 

Lib.  I.  a  Salankcmen  usque  ad  conflucntes  Savi  et  Unnae  fluminum. 
Lib.  II.  a  confluKU  Savi  et  Unnae  fluminum  usquc  ad  triplex  confinium. 
Lib.  III.  ea  quac  constituta  jam  linča  limitanca  Cisdanubiali  (praeter  territorium 
Novcnse)  passim  sunt  observata,  comprchendens. 

Cod.  67  (I.  М.  22).  Relazioni  a  S.  М.  Cesarea  che  esso  conte  Mars.  per  li  limiti 
cisdanubiali  dettava  a'  segretari  che  Ic  mettevano  in  tede.sco.  Sono  relazioni  num"  16 
dalli  14  aprile  sino  alli  29  dcccm.  1699. 

Cod.  68  (I.  М.  23 — 24).  Relazioni  siniili  dalla  decima  settima  sino  alla  vigesima 
settima  inclusive  cioc  dalli  18  di  gennaro  sino  alli  29  agosto  1700. 

Cod.  69  (I.  М.  25).  Relazioni  simili  dalla  28.  sino  alla  34.  inclusive  cioc  dalli 
9  ottobre  1700  sino  alli  14  maržo  1700. 

Cod.  70  (I.  М.  24  (?)  [pravilnije  26]).  Miscclanea  per  la  commissione  de'  confini. 

3.  Lettere  italiane  (12)  scritte  dali'  Ibrahim  effendi  Capigi  bassi  per  mano  del 
suo  interprete  Hassan  Zelebi.  (Bez  datuma.) 

4.  Protocolio  di  lettere  scritte  dal  conte  Mars.  mentrc  agiva  la  partc  di  com- 
missario plenipotenziario  della  Maesta  dell'  imperatoi-e  dcputato  a  scparare  i  confini  del 
di  lui  imj)ero  со1Г  ottomano  in  vigore  della  conclusa  pace  di  Carlowitz.  Dalli  14  aprile 
1()99  sino  alli  18  scttembre  1700. 

5.  Lettere  dal  conte  Mars.  scritte  a  diversi  pel  detto  affare. 

6.  Contenuto  delle  scritture  che  stanno  sotto  titolo  di  Miseellanea. 

7.  Index  conceptuum  lineae  Cisdanubialis. 

9.  Principio  di  notizie  sulla  parter  marittima  della  Croazia. 

11.  Deelaratio  demolitioncs  et  evacutiones  locorum  limitancorum  conccrnens.  Actum 
in  castris  prope  Costanizam  25  Julii  1700,  —  Informa  authentica. 
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13.  Lettere  scritte  dal  conte  Mars.  alli  bassa  di  Belgrado  c  Temesvvaar  ed  а1Г  Ibra- 
him  effenđi.  Dalli  2  settembre  1700  sino  27  genaro  1701. 
Ad  4: 

A)  A\  sig"°  Griovanni  Grimani  sovio  e  commissario  deputato  della  serenissima  repiib''''* 
di  Venezia  a'  limiti  della  Dalmazia,  a  Zara  Oppova  14  aprile  1699. 

B)  Lordu  Pagettu  u  Carigradu.  Slankamcn  2b.  aprila  1699. 

C)  Colliers-u.  h'ancuskoniu  po.sredniku  mira  u  Carigradu.  (Slankamen)  25.  aprila  1699. 

D)  Grimani-u.  Logor  izmegju  Moravice  i  Mitrovice  6.  maja  1699. 

E)  Lordu  Pagettu.  Moravica  11.  maja  1699. 

F)  Loredanu,  mletačkomu  poslaniku  u  Beču.  Moi-avica  13.  maja  1699. 

G)  Ibrahim-efendiji,  kapidži-baši,  turskomu  poslaniku  u  Bosni  ibi  ubi.  Brod  21 .  maja  1699. 

H)  Istomu  a  u  njegovo  boravište  spram  Broda  na  drugoj  obali  Save.  Brod  23.  maja  1699. 
I)  Grimani-u  ibi  ubi.  Jamnica  iznad  Novog  14.  juna  1699. 

J)  Istomu  ibi  ubi.  Slunj  24.  juna  1699. 

К)  Ibrahim-efendiji  u  njegov  logor  u  Slunju.  Slunj  24.  juna  1699. 

L)  Ibrahim-efendiji  u  Bihać.  Drežnik  29.  augusta  1699. 

М)  Ibrahim-efendiji  u  Bihać.  Drežnik  30.  augusta  1699. 

N)  Loredanu  u  Beč.  Drežnik  11.  septembra  1699. 

0)  Ibrahim-efendiji  u  Majdan.  Bjelalovačka  šuma  6.  januara  1700. 

P)  Ibrahim-efendiji  u  Majdan.  Sisak  29.  januara  1700. 

Q)  Paši  bosanskomu  Hablu  u  Travnik.  Sisak  3.  marta  1700. 

В)  Ibrahim-efendiji  u  Banjaluku.  Sisak  3.  marta  1700. 

S)  Loredanu  u  Beč.  Sisak  6.  marta  1700. 

Т)  Grimani-u  u  Kaštel  novi.  Sisak  3.  marta  1700. 

U)  Ibrahim-efendiji  u  Majdan.  Sisak  26.  aprila  1700. 

V)  Loredanu  u  Beč.  Globovac  (izmegju  Novog  i  Kostajnice)  8.  maja  1700. 
IVj  Grimani-u  u  Kaštel  novi.  Globovac  8.  maja  1700. 


X)  Begu  od  Bihaća  u  Bihać. 

18. 

n  JJ 

Y)  Ibrahim-efendiji  u  logor  povrh  Novog. 

n 

18. 

JJ  л 

Z)  Ibrahim-efendiji  spram  novog  Novog. 

25. 

Л  JJ 

a)  Ibrahim-efendiji  u  Novi. 

TI 

2.  j 

u  na  „ 

b)  Ibrahim-efendiji  u  novi  Novi. 

n 

1. 

JJ  JJ 

c)  Ibrahim-efendiji  u  Novi. 

TI 

4. 

JJ  JJ 

d)  Ibrahim-efendiji  u  Novi. 

V 

12. 

JJ  JJ 

e)  Ibrahim-paši,  otomanskom  poslaniku  u  Beču. 

TI 

16. 

V  JJ 

fj  Generalu  Guidu  Starhemljcrgu  u  Osijek. 

1\ 

18. 

JJ  JJ 

ff)  Ibrahim-efendiji  u  Divoicu. 

JI 

21. 

JJ  JJ 

/i)  Paši  od  Bosne  u  Ti-avnik. 

n 

21. 

JJ  JJ 

г)  Ibrahim-efendiji  u  Divoicu. 

JI 

2-  i 

ula  „ 

j)  Lordu  Pagettu  u  Carigrad. 

? 

? 

?  V 

k)  Soranu,  mletačkomu  poslaniku  kod  porte.  Bro 

d  17 

.  augusta  1700. 

1)  Imberti-u,  mletačkomu  jKJslaničkom  tajniku  u 

Carigrad.  В 

rod  11. 

mj  Generalu  Guidu  Starheinbergu  u  Osijek.  Glob 

ovac 

13.  juh 

i  1700. 

n)  Ahmedu,  paši  temišvarskomu.  Lipa  3.  septembra  1700. 
o)  Ibrahim-efendiji  u  Temišvar.  Lipa  ?  septeml)ra  1700. 
p)  Ahmed-paši  temišvarskomu.  Lipa  18.  se])tembra  1700. 

nj,  o),  j)):  scritte  nella  separazione  de'  limiti  transdanubiali. 
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Cod.  81—82  (I.  М.  122),  (zaključak)  vidi  u  odjelku  „Ugarska^ 

Cod.  90  (I.  М.  84).  Capsula  eontinens  Mss.  varia:  Libro  segnato  C: 

p.  90.  Fossarum  in  Croatia  prope  ripas  fluvii  Coranae  delineatio.  Akvarel. 

Cod.  101  (— )  A.  2.  vidi  „Ugarska". 

Cod.  103  (I.  М.  21).  Docuincnta  rerum  Croaticarum  ct  Transylvanicarum  in 
commissione  limitanea  collccta.  —  Queste  memorie  in  tal  guisa  raccolte  sono  sufficienti 
per  intraprendere  due  dissertazioni  erudite  e  politiche,  una  per  il  regno  di  Croazia 
e  Г  altra  della  Transilvania. 

Per  la  Croazia: 

p.  1.  Denominationes  montium,  fluvium,  civitatumque  ct  aliorum  locorum  plerum- 
que  per  Illyricum  eorumque  ab  antiquo  diSerentiae  et  significata.  (Od  bosanskih:  Banja- 
luka, Bihać,  Buna,  Mostar,  Blagaj  i  dr.) 

p.  14.  Authores  qui  de  Illyrico  ct  Croatia  seripserunt. 

Imena  starijih  i  novijih  autora,  na  broju  131,  navedeni  aHabetičnim  redom, 
p.  19.  Notae  de  titulis  regum  Croatiae,  Serbiae  et  Ungariae  (41/2  ^^^'■) 
p.  22.  Antiquae  Romanorum  inscriptiones,  quae  per  Croatiam  visuntur. 
p.  27.  Pauli  Rittcr  responsio  ad  postulata  a  comite  Lud.  Ferd.  Marsili  de  regno 
Dalmatiae  ct  Croatiae.  Data  Dresnich  25  Septembri  1699. 
p.  35.  Croatiae  erudita  descriptio. 

p.  47.  Zirinianae  prosapiae  (Co.  de  Sdrinn)  arbor  genealogica. 
p.  52.  Banorum  Croatiae  et  Sclavoniae  catalogus. 

p.  60.  Extractus  spccifieationis  confinium  a  Savo  usque  a  mare  per  Croatiam, 
Carniolam  ad  litus  mariš  quae  perlustrata  fuerunt  anno  1561. 

p.  61.  La  ioi'za  de'  eonfini  turcheschi  da  Costagnizza  sino  in  Dalmazia. 

Brojem  prikazana  pješadija  i  konjaništvo  u  pojedinim  mjestima. 

p.  65.  Jura  reipublicae  Venetae  pro  impcrio  sive  dominio  mariš  Adriatici. 

p.  76. — 127.  Diversi  diplomi  dei  re  d'  Ungaria  e  di  Bosnia  che  provano  Г  esten- 
sione  de'  confini  del  regno  di  Croazia  e  mostrano  che  alcuni  luoghi  vcramente  appartengono 
a  questo  regno.  Parte  originali,  parte  copie. 

p.  128.  Dissertatio  de  regno  Croatiae. 

p.  132.  Catalogus  familiarum  in  libro  insigniorum  illyricac  nobilitatis  comprehen- 
sarum. 

p.  139. — 188.  Documcnti  diversi  estratti  da  archivi  e  comunicati  al  generale  conte 
Mars.  da  corrispondenti  del  pacse  e  che  risguardano  le  cose  di  Croazia. 

p.  189.  Breve  e  succinta  relazione  del  contado  di  Chclm  o  sia  dueato  di  S.  Sabba 
al  prcscnte  detto  Herzcgovina. 

S  malenim  rodoslovjem  porodice  Kovača  (Cosaccia  „che  ultiniamentc  domino  il 
dueato  di  Chelmo  detto  Herzesrovina". 

p.  201. — 236.  Alcuni  fogli  scritti  la  maggior  parte  in  lingua  schiavona,  che  appa- 
riscono  essere  vite  di  santi  e  altre  matcrie. 

|).  237. — 274.  Franoiscus  Ladany.  —  De  gestis  banorum  regni  Sclavoniae.  —  I 
primi  due  fogli  di  qucst'  opera  sono  štampati,  tutto  il  resto  c  ms. 

|).  277.  Stemmatographia  Zriniorum  Mavortiae  familiae  (comitum  de  Sdrin). 

А<1  j).  132.  (Catalogus  familiarum  ctc): 

Spominj(!  sc  157  })оп)(Иса.  i'ri  kraju  veli  sc:  Bosna  ct  Scr!)iri  per  Ture  )s  occup.vta 
plurimi  nobiles  Christiani   corum   sectam   sunt  ample.\i;   ех  his:    Filipovicii  a  Deli- 

I 
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Radvica  proc?cl?ntcs  habitabant  olim  in  Grlamoz,  sed  iam  mine  defcppi-unt;  oxtant 
Filipovićii  Christiani  in  Croatia  Savia  nobiles. 

Millenovićii  adhuc  aliqui  Mahometi  merent. 

Badnevićii  potentes  apud  Bihaćianos  Turcae  sunt. 

Atlagići  supersunt. 

Obrenovićii  ех  Valaćis  Albaniae  turcizati;  ех  bis  x\.bmut  bat^sa  in  eonfiictu  cum 
generali  Veterano  oceubuit. 

Ad  p.  139 — 188.  (Documenti  diversi  ecc): 
Sadržaj : 

De  Valachis  sive  Vlaehis; 

Spisi  što  se  odnose  na  Dalmaciju: 

Ех  arhivio  nobilissiraae  Jamiliae  Hervoidum:  tri  isprave  na  bosanskom  jeziku 
(ćirilicom)  i  u  latinskom  prevodu.  Prva  je  isprava  od  kralja  Dabiše  iz  godine  1392., 
druga  od  kralja  Stjepana  Tvrtka  (Tvartko)  iz  gc)dine  1380.,  treća  od  kralja  Stjepana 
Ostoje  iz  godine  1400.; 

De  Rassiae  proл4nciae; 

Fundatio  Jablanich; 

Jedan  istorijski  ekskurs  na  latinskom  jeziku  o  Ugarskoj  i  njezinim  zemljama. 
Тга  la  pag.  321  e  la  322  sono  cinquo  libri:  Cioe: 

I.  Intitolato:  Breve  ristretto  del  regno  di  Bosnia  che  contiene  le  armi  disegnate 
delle  iamiglie  nobili  dell'  lUirico;  ha  fogli  num"  174  ed  ha  prefisso  il  catalogo  delle 
famiglie  delle  quali  vi  sono  Г  armi.  —  Opera  di  Giovanni  Benigni  (169  porodica). 

II.  Stanislai  Rubcich.  —  Libellus  sanctorum  patronorum  et  publicorum  ii:signio- 
rum  regum  et  familiaruin  illustrium  illjrici  imperii.  —  Ех  auctographo  fideliter  descriptum 
anno  1614.  —  II  libnj  e  scrittcj  in  lingiia  c  carattere  schiavone  e  contiene  157  figure 
6  armi  miniate. 

Naslovi  bosanski  (ćirilicom)  i  latinski. 

III.  Regnorum  et  provineiarum  illvricorum  insignia  gcnuina.  —  Contiene  72  scudi 
d'  arme  miniati. 

IV.  Pauli  Ritter  equitis  —  Croazia  rediviva  regnante  Leopoldo  magno  Caesare. 
Impress.  Zagrabiae,  in  8". 

V.  Libretto  in  8°  scritto  in  pcrgamena  ed  in  lingua  iilirica,  intitolato:  Historie 
delli  despoti  di  Servia.  —  Contiene: 

1.  S.  S.  patrum  et  sapientum  philosopliorum  dicta  et  scntentiae. 

2.  Kalendarium  festorum  totius  anni  cum  tabula  ventorum. 

3.  De  complexionibus  corporis  humani. 

4.  Brevis  chronologia  a  mundo  condito  in  regno  Rassianorum  cum  genealogia 
regiae  Nemaniciorum  jirosapiae  Serbiaeque  despotorum  ac  turcorum  imperatorum  serie. 

5.  De  planetis  et  duodecim  signis  zodiaci. 

6.  Sententiae  nonnuUae  D.  Chrisostomi. 

Cod.  107  (I.  М.  1).  Indice  generale  di  tutte  le  scritturc  che  si  contcngono  nelli 
volumi  de'  manoscritti  originali  di  esso  eontc  Mars.  ripartite  sotto  que'  capi  de'  (^uali 
trattano.  Vi  sono  s[)ecialmente  i  somrruiri  delle  lettere. 

Cod.  108  (I.  М.  40).  Descrizifine  naturale,  civile  e  militare  delle  Misie,  Dacie 
ed  Illvrico.  Libri  cjuattoidici  con  gli  alberi  genealogici  di  loro  principi  antichi  e  carte 
gcograficlie  con  le  divisitmi  che  alcune  provincie  lianno  in  comitati  e  cadeliki  o  siano 
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giudicature.  —  Si  noti  che  nonostante  la  promessa  fatta  nel  titolo  mancano  gli  alberi 
genealog-ici  e  le  carte  geograHclie,  ma  si  puo  avere  ajuto  dal  trattato  della  Monarchia 
Ongara,  dove  sono  le  mappe  e  le  tavole  genealogiche.  Questo  volume  ih  composto 
avanti  Г  altro  della  Monarchia  Ongara,  temendo  che  in  ambi  non  vi  siano  cose  gia 
dette  e  che  Jorse  sara  meglio,  prima  di  štampare,  di  conciliare  Г  uno  e  Г  altro  trattato  e  di 
unire  le  notizie  d'ambi  in  un  solo. 

Pri  kraju  reda  Marsiljijevih  kodeksa  nalaze  se  još  nekoliko  neindiciranih  svežnjeva, 
neki  od  njih  od  sampg  Marsiljija,  ali  se  isti  odnose  ponajviše  na  Breisach.  Na  ovom 
mjestu  treba  da  se  jedino  spomene  Sommario  di  tutte  le  relazione  dei  limiti  cisđanubiali. 

Do  dvaju  rukopisnih  svežnjeva,  koji  sadržavaju  —  kako  se  veli  —  Marsiljijevu 
autobiografiju,  nijesam  mogao  da  dogjem. 

Ugarska  (i  Balkan). 

Cod.  12  (I.  М.  37).  Codex  tabulas  idrographicas  [Danubiales]  continens  cum 
praefationc  ac  epistola  dedicatoria. 

Cođ.  15  (I.  М.  50).  Popolazione  della  Transilvania  composta  di  varie  nazioni  e 
diverse  lingue,  rcligioni,  usi  e  vestiti.  Con  le  figure  dipinte  a  colori  secondo  le  varie 
nazioni  che  abitano  in  essa.  —  Codex  figuras  pictas  continens  atque  explicationes. 

Cođ.  19  (I.  М.  60).  Epitome  historicum  regni  Hungariae  sive  prodromus  et 
introductio  ad  tractatum  cui  titulus:  Acta  esecutionis  pacis  Carlovicensis.  Ad  Cle- 
mentem  XI.  P.  М. 

Cođ.  20  (I.  М.  47).  Avium  danubialium  coUectio. 

Cod.  21  (I.  М.  26).  Ichnographia  i'ortaliciorum  limitaneorum  quae  vigore  pacis 
Carlovicensis  plurimam  partem  sunt  destituta  aut  evacuata  ut  quidem  relationes  huc 
spectantes  clarius  docent. 

Cođ.  22  (I.  М.  78 — 85).  Raccolta  di  vari  pesci  disegnati  e  miniati  al  naturale. 
Molti  di  questi  appartengono  ali'  Opera  del  Danubio.  Altri  sono  dcl  lago  di  Costanza  e 
dol  Reno.  Nel  fine  sono  le  figure  d'  alcimi  tenacei  e  crustacei. 

Cod.  23  (I.  М.  95).  Le  risposte  de'  tagliatori  delle  selve  alle  domande  di  csso 
generale  Marsili  sopra  la  vegetazione  degli  alberi.  Molte  osservazioni  circa  delle  minicre 
di  Boemia.  —  Narrazione  di  una  pietra  di  Cava  di  macigno  esistente  nell'  Austria 
inferiore  vicino  a  Bruck  dcl  fiume  Laita.  In  fine  piii  osservazioni  del  lago  di  Costanza 
sopra  le  di  lui  acque  e  pesci  con  figure  c  colla  carta  topografica  del  lago  disegnata 
a  ])enna.  —  Scrittc  parte  in  latino,  partc  in  tedesco. 

Cod.  24  (I.  М.  13 — 19 — 42).  Raccolta  di  122  mappe,  di  osservazioni  militari  cd 
erudite  fatte  da  esso  per  i  limiti  de' duo  imperi  che  si  stcndono  per  la  vcra  Ungaria 
e  ]Ku-  i  regni  adjacenti  e  che  si  dovrauno  riscontrarc  coUc  mappe  poste  in  netto  potendo 
in  (jueste  e.ssere  notizie  ommcsse  in  (pielle.  Vi  sono  ancora  prog^'tti  di  varie  marcie 
deir  escrcito  per  dctti  paosi;  con  Г  indice  delk^  majjpe  nel  fine. 

1)Г.  U).  Distrctto  di  I?uda-  nomiuato  in  'Гчгсо; 

I^r.  24.  Moldavia  e  Valacliia; 

Br.  26.  Servia; 
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Br.  28.  Buesak; 

Br.  32.  Litora  mariš  Adriatici  a  Fiuiiic  iisque  Scutari. 
Numeracija  indeksa  nije  ispravna. 

[U  kodeksu  o  grofovima  habsburškim  (I.  М.  125.)  valja  samo  da  se  spomene: 
Genealogia  stampata  intitulata:  Arbor  avicia,  proba  01ybia,  l'erleonia,  Frangipania, 
Habsburgia  Austria.] 

Cod.  5  (I.  М.  58 — 111).  Piante  di  fortezzo,  forti,  assedi,  pimti,  accamjiamenti, 
battaglie,  proposizioni  e  progctti  da  esso  (Mars.)  iatti  а1Г  iin[)t>ratorc  Leopoldo  I.  o  di 
ordine  suo  ncllc  guerrc  di  Ungaria  c  dell'  impero  e  particolarinente  per  fortil'icare 
Belgrado  e  Г  isole  del  Danubio. 

Cod.  6  (I.  М.  13 — 19).  Codice  сће  contiene  mappe  e  memoric  geograficbe  eho 
si  Jormavano  nella  commissione  de'  cnnfini. 

Sve  ovo  samo  u  svezi  sa  nalazima  iz  rimskog  doba:  tako  više  karata  Stare  Srbije, 
jedna  karta  starog  Budima  sa  rimskim  naselištima. 

Cod.  8  (I.  М.  20 — 58).  Piante  c  fortezze  e  delle  diverse  proposizioni  cbe  fecc 
per  ordine  dell' imperatore  Leopoldo  I.  per  fortificare  Belgrado  e  Г  isola  d'Orsova... 
Progetti  di  fortificare  л'аг1е  citta  de'  Venezimi  si  ncl  Levante,  Dalmazia  clie  in  terra 
ferma,  cf>n  piante  di  alcune  di  csse. 

Catalogo  di  libri  turclii,  arabi.  persiani,  grcci,  ebraici  presi  nelle  gtieri'c  d' Ungaria 
da  Mars. 

Cod.  38  f  I.  М.  88).  Carte  geograficbe  manufatte,  c  qaeste  sono  di  quel  tratto 
del  fiume  Savo  cbe  e  da  Zagrabia  sino  a  Metnjvitz  ссЛГ  aggiunta  del  catalogo  de'  monti 
del  Sirmio.  Intjltrc  la  mappa  del  fiume  Marusit;  da  Deva  sino  al  di  lui  conflusso  nel 
Tibisco  sopra  Segbedino,  cbe  pure  fu  fatta  per  il  gran  libro  de'  limini.  —  La  ma])pa 
del  fiume  Marca  cbe  corre  per  la  Moravia  e  la  separa  dali'  Ungaria,  e  fu  fatta  in  occa- 
sione  cbe  si  trattava  di  fortificare  detto  fiume  contro  i  ribelli  d'  Ungaria. 

Cod.  42  (I.  М.  115).  Мар])е  numero  otto  in  pergamcna  ncllc  quali  furono  fatte 
le  prove  delle  sezioni  limitance  cbe  sono  Ic  stesse  del  gran  libro  de'  limiti. 

Cod.  45  (I.  М.  45).  Geograpbia  Danubialis  manuscripta.  Contiene  diverse  mappe 
del  Danubio  manufatte. 

Cod.  46  (I.  М.  Hi) — 95).  Маррае  cborograpbicae  variarum  rcgioniim  manufactae. 

Cod.  47  (I.  М.  7 — 13 — 19 — 20).  Маррае  geograpbicae  quac  ad  limites  bungaricos 
juxta  paccm  Carlowicenscm  stabiliendos  inserviunt. 
U  broju  6.  je  granica  ucrtana  crvenom  bojom. 

Cod.  51  (  I.  2).  Vcdiime  de' inanoscritti  fatti  nella  sna  prima  aiidata  a  Costantino- 
poli  (Variaj: 

2.  Itincrario  del  conte  Mars.  da  Venezia  a  Costantinopoli,  dove  andu  in  (pialitii 
di  camerata  del  balio  Pietro  Ciurani  con  inoltre  o.sscrvazioni  naturali,  politicbe,  militari 
fatte  ])er  viaggio.  S'imbarco  a  Venezia  31  liiglio  1679.  —  pg.  15. 

4.  Breve  osscrvazione  di  alcune  correnti  di  fiumi,  accjiie  e  mari  di  Levante.  —  pg.  54. 

32.  Memoric  idrcjgrafiche,  ma  аопо  piuttost(;  nomi  turclii  di  alcuni  Eunii.  —  pg.  140. 

7 


—    554  — 


47.  Lcttera  del  eontc  Mars.  a  pcrsona  non  nominata  rijnena  di  ossei'vazioni  natu- 
rali i'attc  ne'  paesi  pcr  cui  passo  andando  a  Costantinopoli  1679.  —  pg.  183. 

48.  Altra  simile.  —  pg.  185. 

Cod.  52  (I.  М.  3).  Volume  di  manoscritti  fatti  nel  })rimo  suo  soggioi-no  di 
Costantinopoli  ed  c  come  iin  supplemcnto  ali'  antcccdcnte. 

69.  Марра  della  Wallacliia  e  Moldavia. 

Cod.  53  (I.  М.  4).  Volume  di  manoscritti  divcrsi: 

4.  Osservazioni  sopra  il  vitriolo  che  si  cava  ne'  beni  del  contc  Budiani  nelle 
dipendenze  di  Kins  in  Ungaria  e  si  toccano  alcunc  aeque  minerali  e  soHi. 

14.  Relazionc  del  conte  Mars.  a  S.  М.  Ce.sarea  della  sua  spedizione  per  la  difesa 
del  fiume  Raab  nel  1683  con  tutti  que'  progetti  c  lettere  di  projx>ste  e  rispostc  che 
occorsero. 

15.  Progetto  originale  del  conte  Mars.  per  fortiiticare  il  fiume  Raab  dove  sono 
annessi  gli  ordini  a  lui  dati  e  le  lettere  da  esso  scritte  e  ricevute  sopra  questo  affare, 
originalmente. 

16.  Lettera  del  conte  Mars.  al  duca  di  Lorena  in  cui  gli  da  notizia  di  Buda, 
secondo  Г  osscrvazione  che  ne  fece  quando  vi  passo  schiavo.  Scritta  di  Vcnezia 
22.  aprile  1684. 

17.  Disegni,  piante  e  scritture  per  li  due  assedi  di  Buda. 

18.  Supplica  al  Papa  per  li  schiavi  Jatti  nelle  guerre  d'  Ungaria. 

19.  Lettera  del  conte  Mars.  al  principe  D.  Gastone  dc'  Medici,  nella  qualc  gli 
da  ragguaglio  della  causa  per  la  qualc  infelicemente  riusci  il  primo  assedio  di  Buda. 

28.  Lettera  al  duca  di  Lorena  in  cui  discorrc  di  qualchc  imperfezione  del  cannone 
di  S.  М.  Cesarea  osservata  negli  assedi  di  Buda. 

43.  Lettera  del  contc  Mars.  al  marchese  di  Baden  per  la  fortificazione  di  Strigonia 
c  Vicegrad.  —  Scritta  da  Vicegrad  12  maggio  1685. 

56.  Lettere  del  negoziato  Jra  il  cardinal  Bcjnvisi  cd  il  contc  Mars.  per  sorprendcrc 
Albareale  1686. 

57.  Scrittura  del  conte  Mars.  al  duca  di  Lorena  pcr  la  fortezza  di  Rab. 

58.  Sorpresa  d'  Albareale  col  disegno  di  detta  piazza  e  con  le  lettere  originali  del 
card.  Bonvisi  scritte  al  conte  Mars.  sopra  questo  aft'are  ncl  1686. 

61.  Proposizionc  fatta  ali' imperatore  per  riparare  Buda. 

63.  Specificazione  del  numero  de'  guastatori  e  matcriali  necessari  alla  prcsta 
riparazione  di  Buda. 

64.  Ricordi  per  la  ricdificazionc  di  Buda. 

65.  Relazionc  della  presa  di  Neuhausel. 

66.  Situazione  di  Giavarino. 

67.  Della  dift'erenza  ћ'а  Г  acqua  del  Danubio  e  quella  dc' pozzi  di  Giavarino. 

70.  Scritture  del  conte  Mars.  al  duca  di  Loi  ena  })er  la  fortificazione  di  Strigonia. 

71.  Memoria  di  quello  che  si  ha  da  fare  pcr  la  dii'csa  di  Gran. 

72.  Dctaglio  della  gente,  artiglieria  c  di  altri  strumenti  che  si  [jotrebbcro  dare 
per  la  difesa  di  Graii. 

74.  Copia  della  carta  di  Dalmazia  che  lii  Ifatta  Гаппо  КИИ)  (piando  il  procurator 
Namii  ili  spcdito  dalla  n^pubhlica  di  Veiiezia  in  (ри>11е  parti  [)('Г  stabilirc  i  (•(nilini  co'  Turclii. 

75.  Co})ia  delle  (licluariizioni  de'  (juattro  disegni  di  Hclgrado  pcr  la,  nuova  Jorti- 
Iticazione  di  questo. 
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Cod.  54  (I.  М.  5).  Volume  di  manoscritti  diversi: 

2.  Raceonto  dclla  rc-a  di  Erla  c  di  tiitto  (јпсИо  elm  si  jiasso  tra  il  |)asci;i  Rustan 
ed  csso  eontc  Mars.,  c  della  siu?  spedizionc  a  Roma  al  Pa))a  per  rapprcsentar^li  li> 
stato  delle  oose  d'  Ungaria. 

7.  Progetto  a  S.  М.  Cesarea  pcr  fortificai'c  Belgrado  e  cosi  coprirc  tuttc  Ic  con- 
quiste  dell'  Ungai'ia. 

8.  Esame  fatto  dal  conte  Mars.  pcr  il  trasporto  del  сх)грс)  del  В.  Giovanni  da 
Capistrano  a  lUock  1689. 

10.  Nota  di  alcune  famiglie  che  insieme  con  S.  М.  Cesarca  posscdono  i  beni  di 
Arva  in  Ungaria. 

11.  Relazione  a  D.  Livio  Odescalclii  del  comitato  d' Arva. 

12.  Commendatizia  del  conte  di  RosendDcrg  al  conte  Czaki  })er  il  conte  Mars.  che 
andava  di  ordine  di  S.  Ece''-''  a  Jare  la  ricognizionc  del  comitato  d' Arva  IS  maggio  1688. 

13.  Memoria  per  la  compra  di  medaglie  e  pitture  per  D.  Livio  Odescalclii  con 
un  viglietto  di  esso  conte  Mars.  appresso  sopra  detta  materia.  Vienna  4  gennaro  1689. 

14.  Relazione  a  D.  Livio  Odescalclii  del  ducato  del  Sirmio. 

15.  Altra  relazione  a  D.  Livio  Odescalchi  del  sudett(j  ducato  del  Sirmio  la  quale 
fu  la  prima  che  il  conte  Mars.  gli  mando. 

16.  Lettera  a  D.  Livio  Odescalchi  intorno  alla  compra  dol  ducato  del  kSirmio. 
Vienna  2  gennaro  1689. 

17.  Progetto  a  I).  Livio  Odescalchi  per  !ar  compra  di  qualchc  stato  nel  dominio 
di  S.  М.  Cesarea  e  particolarmcnte  del  kSirmio. 

18.  Lettera  a  I).  Livio  Odescalchi  suUa  qualita  del  ducato  del  Sirmio.  9.  gennaro  1689. 

19.  Fragmente  di  lettera  al  mcdesimo  suUa  medesima  materia. 

20.  Varie  lettere  del  conte  Mars.  a  D.  Livio  Odescalchi  e  di  D.  Livicj  al  conte 
Mars.  sopra  la  detta  materia  1688  e  1689. 

22.  Nota  della  popolazione  del  ducato  del  Sirmio. 

23.  Kota  delle  cittii,  Kumi  e  comitati  dell'  Ungaria. 

24.  Nota  di  alcune  citta  e  luoghi  dell'  Ungaria  e  Schiavonia  colla  loro  distanza 
dallc  cilta  capitali,  toccando  alcuni  despoti  col  dominio  che  ebbero  in  quelle  parti,  e 
la  estensione  do'  Kadiliki  che  sono  in  Illock,  Banostra,  Zerevig,  Karlozaz  ed  i  pesci 
che  vsono  nel  Danubio  ai  contorni  delle  bocche  del  Tiliisco. 

26.  Tre  lettere  del  conte  Francesco  Kinsky  al  conte  Mars.  ncllc  quali  lo  ringrazia 
di  una  mappa  geografica.  Scritte  in  aprile  1690. 

28.  Tre  lettere  del  conte  Francesco  Kinsky  al  conte  Mars.  nelle  quali  lo  ringrazia 
di  una  mappa  geografica  de'  confini  mandatogli,  e  gli  manda  i  pareri  de'  conti  Cajirara 
c  d'  Herberstein  generali  de'  confini  medesimi.  Scritte  in  aprile  o  in  maggio  1690. 

Posljednja  dva  mnijenja  manjkaju. 

33.  Memoria  al  gran  cancelliere  Stratman  di  quanto  e  necessario  far  su])it()  nelle 
conquiste  del  generalatu  di  Carlostat. 

44.  Lettera  dol  conte  Mars.  a  S.  M.^Ces.  sopra  la  linea  do' confini.  Dal  camj)u 
cesareo  1.  luglio  1689. 

46.  Raceonto  al  gran  cancelliere  conte  di  Stratman  dell'  amutinazione  dc'  Rasciani. 

47.  Confirmazione  di  N...  di  qnanto  disse  al  conte  Mars.  intorno  agli  ambascia- 
tori  della  Transilvania  e  Wallachia  che  allora  cola  risidievano.   Li  20  maggio  1689. 

48.  Lettera  a  S.  Ecc''-^ —  in  cui  gli  da  notizia  di  varie  dipcndenzc  dell' Ungaria 
non  ancora  liberate  dal  giogo  de'Turchi. 
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59.  Copia  di  rclazione  data  al  conte  di  Staremberg  coinaiidante  di  Belgrado  della 
ricognizione  fatta  di  suo  ordinc  dal  conte  Mars.  di  molti  castcUi  e  piazzc. 

60.  Lettera  originale  del  ])rincipe  Luigi  di  Badcn  scritta  da  Semendria  4  luglio  1689 
al  conte  Mars.  approvando  il  suo  parere  sulla  fortifieazione  di  dctto  castello,  e  sicurczza 
delle  barclie  di  vettoA^aglie. 

61.  Lettera  originale  del  medesimo  al  conte  Mars.  in  cui  si  dichiara  molto  soddis- 
fatto  del  luogo  da  esso  trovato  suUa  Morova  per  fare  il  ponte.  Dal  campo  6  luglio  1689. 

62.  Altre  letterc  originali  del  suddetto  principe  di  Badcn  al  conte  Mars.  nelle 
qua]i  gli  scrive  da  Semendria  lodandolo  per  le  fortificazioni  di  Semendria,  incaricandolo 
di  tare  slargare  la  strada  di  Lipovizza  insino  al  fiume  Morova,  mandandogli  ordin^ 
necessari  per  essere  assistito,  eompiacendosi  per  essersi  il  conte  Mars.  portato  sui  passi 
della  Transilvania  dandogli  parte  clie  il  Teckely  sia  in  Bucarek;  clie  ha  distaccato  il 
generale  Veterani  con  8  reggimenti  di  cavalleria  per  la  sicurczza  di  que' contorni;  che 
egli  marciara  verso  Medies.  Lodando  nell'  ultima  la  diligenza  del  conte  Mars.  ncl 
chiudcre  i  passi  di  Transilvania.  Scrittc  9 — 18 — 21 — 28  luglio  e  5  novembre  1689  e 
12  novembre  1690. 

63.  Lettera  del  conte  di  Staremberg  presidentc  di  guerra  al  conte  Mars.  nella  qualc 
diče  piacergli  la  sua  invenzione  dcl  ponte  sulla  Mcjrova  e  di  volerlo  dire  ali  Imperatore. 
Scritta  in  tedesco  li  24  agosto  1690. 

64.  Relazione  a  S.  М.  Cesarea  della  causa  per  cui  non  lia  il  tcnicnte  maresciallo  conte 
Veterani  abbandonato  Nissa. 

67.  Марра  fatta  a  mano  di  Nissa  e  cont(jrni. 

68.  Lettera  originale  in  tedesco  dcU'  ingegniero  Hcrtel  al  conte  Mars.  nella  qualc 
gli  scrive  clie  attenda  con  ogni  diligenza  a  fortificare  Widin.  Li  17  febbrajo  1690. 

70.  Pianta  della  citta  di  Semendria. 

71.  Instruzione  data  dal  conte  Mars.  а1Г  ingegniero  Morando  Visconti  per  la  fabrica 
e  fortifieazione  del  ponte  sul  Danubio  ad  Orsova  clic  č  quell()  clic  doveva  fare  a  Kam. 
Data  29  maggio  1()90. 

72.  Disegno  del  Danuljio  col  sodetto  ponte. 

75.  Risoluzione  del  consiglio  di  guerra  il  (pude  ordina  at  ciuile  Mars.  cd  al  conte 
Guid(j  di  Staremberg  di  andare  a  fortificare  Pozkaz.  Li  14  aprile  1()90. 
7().  Pianta  dcl  castello  di  Sabaz. 

77.  Instruzione  ali' ingegniero  Pei'oni  per  la  fortifieazione  di  Nissa. 

78.  Instruzione  а1Г  ingegniero  Lokler  per  la  ftn-tificazione  di  Widin. 

79.  Instruzione  ali'  ingegniero  Morando  Visc(tnti  per  (picllo  clie  deve  fare  luiigo 
il  Danuliio. 

80.  Pianta  di  Orsova  c  Palankuza  dove  sl)occava  la  miova  strada. 

81.  Lettera  del  conte  Mars.  al  conte  Veterani,  nella  quale  gli  rappresenta  Г  impor- 
tanza  della  nuova  .strada  e  le  ragioni  \)vr  le  (juali  non  puo  Widiiio  mantenersi  senza 
detta  strada. 

83.  Memoria  per  ])i'ogettare  la  linea  del  nioute  Kmo  divisiva  delli  due  iniperi  con 
una  ma])pa  toccante  la  medesima. 

84.  Марре  јјсг  lo  stesso  crftitto. 

85.  Memorie  di  aleuue  notizie  avute  da  Turclii  iulonio  allc  loro  foize  di  (pu'ila 
campagna  cd  ali' andata  del  Tekly  a  Widin. 

87.  Piccola  ma|)})a  clie  inostra  il  sito  dell' Hiigaria  e  delle  sue  parti,  della  Transil- 
vania, Walacliia,  Moldavia,  Bugiack,  Polonia  e  Mar  Nero, 


88.  Profile  dcirorizontc  cV  Unj-aria  sino  al  Mar  Nc^-o. 

89.  Profilo  tleir  orizonte  dclla  Polonia  al  l)amil)i(). 

90.  Ordinc  eredenziale  a  tutta  la  Transilvania  dato  al  c-ontc  Mars.  dal  |)riiici|)c 
di  Badcn  per  cliiudcre  i  passi  della  modcsima. . .  con  Ic  mappe  dc' j)as.si  mcdcsimi  clic 
furuno  chiusi  1690. 

91.  Марра  della  disposizione  clic  il  conte  Mars.  jtropose  al  principe  di  Paden  per 
serrare  il  Tekly  aifinche  restasse  ljattiito  o  si  ritirasse  dalla  Transilvania. 

92.  Esarae  di  piu  ribelli  fatti  prigioni. 

93.  Relazione  militare  della  Transilvania  lEatta  a  S.  М.  Ccsarea  con  niolti  disegiii 
della  situazione  di  detta  provincia. 

94.  Tavola  dei  passi  di  Transilvania. 

95.  Тал'о1а  dei  limiti  trovati,  denunciati  o  ripartiti  secondo  Ic  dipendcnzc  di 
alcuni  luoghi. 

96.  Intormazione  della  Moldavia  al  conte  Kinsky. 

97.  Relazione  a  S.  М.  Cesarea  delle  conqni.stc  de  Polaeelii  nella  Moldavia. 

98.  Lettei-a  dcl  conte  Mars.  al  principe  di  Paden  nella  quale  gli  da  contcj 
deir  operato  ad  Orsova. 

100.  Descrizione  istorica  dei  paese  Zhelmo  con  i  principi  clie  anticamentc  lo  domi- 
navano. 

101.  Tavola  dei  dominio  di  R-igusa  diviso  in  ([uattro  comitati. 

102.  Descrizione  di  Ragusa. 

103.  Descrizione  della  Dalmazia  al  conte  di  Kinsky. 

104.  Traduzionc  della  Genealogia  dei  re  e  despoti  di  Servia. 

107.  Lettcra  di         in  cui  si  lanienta  dell' estorsinni  eho  patiscono  alcuni  [)opi)li 

delP  Ungaria  da'  Tedeschi. 

108.  Nota  di  alcune  famiglie  dcUa  Servia. 

Cod.  55  (I.  М.  6).  Volume  di  diversi  manoscritti  fatti  per  li  trattati  di  paee  fra 
li  due  imperi  cominciando  dali'  anno  1691  in  cui  csso  conte  Mars.  fu  inipiegato  dali'  im- 
peratore Leopoldo  sotto  nome  di  segretario  dell'  ambasciata  d'  Ingliiltcrra  e  clie  con- 
tinuarono  sino  ali'  anno  1699  сће  itu  il  temjjo  della  conclusione  della  puce  di  Carlo- 
лvitz  per  il  quale  tratto  di  tempo  tutto  (picstu  negoziato  })asso  per  le  mani  di  csso. 
Ha  pagine  697. 

21.  Relazione  dei  conte  Mars.  a  S.  М.  Ce.sarca  dello  stato  della  corte  ottomana, 
dclla  sna  milizia,  de'  trattati  !atti  insino  a  quel  tempo  per  la  pace  nel  1691 ;  della 
intenzione  della  Transilvania,  della  inclinazionc  della  Wallacliia  e  dei  })ortamento  dei 
Tckly  e  dcir  Aisler.  Originale  p.  228,  copia  p.  632. 

23.  Lcttere  dei  conte  Mars.  al  gran  visir,  ali'  amljasciatorc  d'  Olanda  ed  al  prin- 
cipe della  Valacliia,  dandogli  ragguaglio  dell'  accidente  delle  l'erite  ricevute,  mcntre  ad 
Adrianopoli  si  ri])ortava  colle  risposte  dei  princijie  di  Paden  eec.  Orig.  p.  256,  c.  p.  643. 

24.  Spicgazione  dei  progetto  de'  limiti  fra  Г  impero  cesareo  ed  ottomano,  con  molle 
annotazioni  sulla  mappa  che  segue  (s  kartom)  p.  288. 

34.  Lcttera  dei  conte  Mars.  agli  ambasciatori  sudetti,  in  cui  loro  da  avviso  d'  essere 
g-iunto  a  Puccarest,  d'  avere  servito  la  mossa  dei  principe  di  Paden  verso  Petervara- 
dino  o  dcl  Veterani  verso  Lippa  e  clie  i  Polacchi  assai  forti  avesscro  passato  il  Niester, 
attestando  d' essere  egii  stato  bene  accolto  dal  principe  di  VValacbia.  Scritta  13  settem- 
bre  1697.  Or.  p.  501,  c.  p.  690. 
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35.  Lcttera  dcl  conte  Mars.  agli  amhosciatori  sudetti  a'  quali  da  avvisn  di  cssere 
giimto  ad  Ermenstat  e  dellc  vittoric  di  Cesare  in  Ungaria.  Scritta  di  Cibino  18  di 
settemljre  1691.  Or.  p.  497,  c.  p.  689. 

36.  Lcttera  del  conte  Mars.  a  Costantino  BrancoAvicz  principe  di  Walachia  in  cui 
gli  da  avviso  di  cssere  giunto  ad  Ermenstat  accioclič  ne  dia  ragguaglio  alla  posta.  Scritta 
da  Cibino  li  18  settembrc  1691.  Or.  p.  498,  c.  p.  689. 

40.  Mcmoria  per  la  rcpubblica  di  Ragusi  da  cssere  inchisa  ne'  trattati  di  pace. 
Or.  p.  509,  c.  p.  695. 

Cod.  56  (I.  М.  8).  Volume  delle  lettere  originali  in  tedesco  dali'  anno  1693  šino 
al  1696  inclusive  ricevute  e  scrittc  da  esso  conte  Mars.  ncgl'  impicglii  militari.  —  Al 
principio  di  questo  volume  vi  č  un  indice  con  im  ristretto  in  lingua  latina  di  quello  che 
ogni  lcttera  contienc.  Ha  pagine  530.  Contincntur  hoc  codice: 

Lettere  di  molti  jirincipi,  generali,  commissari  cd  ufiriciali  al  conte  Mars. 

Lettere  del  conte  Mars.  a'  sudetti. 

Lettere  ed  ordini  dcl  consilio  aulico  di  gucrra  al  conte  Mars.  cd  alti'i  officiali. 

Alcune  relazioni,  dcscrizioni  di  marcie,  di  ponti,  di  situazioni  di  pacsi. 

Tutto  cio  riguardava  gli  aft'aii  militari  nell' Ungaria  dcll' anno  1693  sino  al  1696. 

Cod.  57  (I.  М.  9).  Volume  di  manoscritti  divcrsi  toccantc  lo  studio  naturale  con 
molte  osservazioni  militari: 

1.  Introduzione  della  linča  geografica  di  commcrcio  fra  Г  Europa  c  Г  Asia.  —  p.  1. 
Govori  takogjer  o  brodarenju,  dotično  o  mogućn(xsti  njegovoj  na  Dunavu  i  njegovim 

pritočicama:  Tisi,  Savi  i  Dravi. 

2.  Introduzione  della  positura  dcll'  Europa  c  dell'  Asia  e  della  Monarchia  austriaca 
in  Germania  per  il  sudetto  commercio.  —  p.  31. 

4.  Fragmento  dcU'  importanza  di  Belgrado  e  per  la  situazione.  —  p.  44. 

5.  Memorie  per  il  commercio  tra  Г  Europa  e  Г  Asia.  —  p.  58. 

8.  Mcmoria  della  distanza  de'  pacsi  concorrenti  al  sudetto  commercio  tra  Г  Europa 
c  Г  Asia.  —  p.  65. 

10.  Probabile  et  morale  tertium  expediens  ac  moderamen  super  statu  АраПу  et 
Transylvania  circa  Apaffium.  —  p.  142. 

11.  Pezzi  di  colonne  clie  sono  nclla  nuova  spianata  di  Petcrvaradino  con  la  pianta 
dcir  istessa  piazza.  —  p.  163. 

12.  Vestigie  che  si  vedono  nell'  cstremita  della  gran  pianura  di  Рауса.  —  p.  170. 

13.  Disegno  di  Rorgios.  —  p.  171. 

14.  Profili  per  far  ponti  sul  Danubio  c  Savo.  —  p.  172. 

15.  Profilo  al  (jualc  si  mostrano  le  crcsccnzc  maggiori  e  minori  del  Danubio.  —  p.  174. 
17.  Altrc  varie  mappe  e  disegni.  —  p.  176. 

Nacrti  ugarskih  mjesta,  rimskih  grobalja  i  drugi  crteži,  izvcdcui  olovkom,  poje- 
dini u  bojama. 

21.  Catalogo  de' j)i'inci])i  di  Wa]achia.  —  p.  191. 

22.  Catalogo  de'  jiriiicipi  di  Moldavia.  —  p.  198. 

23.  Lcttera  di  (jostautino  Cantacuzcno  scgrctario  dcl  principe  di  VVallachia  nclla 
(pialc  manda  al  conte  Mars.  detti  cataloghi.  Scritta  da  lUicurucli  4  maržo  1697.  Orig. 
—  p.  203. 

26.  Progetto  per  1'  espuguazioiic  di  Hclgrado  comandato  al  conte  Mars.  da  S.  М. 
Ces.  -    p.  285. 
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28.  Alh'a  pianta  di  Belgrado  con  la  situazionc  di  Borgia  c  di  8t'iiilin.  --  р.  301. 
35.  Memorie  per  1'  assedio  di  Tcmis\var.  —  p.  890. 

37.  Memorie  per  gli  edifici  clie  erano  de'  Turclii  a  Buda.  —  p.  400. 

38.  Rclazionc  deir  assedio  di  Vicnna  i'edclmente  tradotta  dali'  idioma  tureo  in 
italiano  dal  conte  Mars.  —  p.  407. 

Cod.  58  (I.  М.  10).  Volumc  delli  diл^ersi  progctti  di  pace  fra  li  duc  imperi  cesarco 
ed  ottomano: 

5.  Pro  conservanda  vallationis  linea  in  Syrmio,  pro  impositionc  confinium  inter 
Hungariam  ct  Transilvaniam.  —  p.  65. 

6.  Марра  per  il  medesimo  effetto.  —  p.  79. 

8.  Pro  positione  demolitionis  Petrivaradini  animadversioncs  comitis  Mars.  1698. 
—  p.  75. 

11.  Pro  pontibus  statuendis  in  terris  limitaneis.  —  p.  90. 

12.  Pro  impositione  confinium  inter  Hungariam  et  Transylvaniam  animadversioncs 
variae  comitis  Mars.  Anno  1698.  —  p.  94. 

Cod.  59  (I.  М.  11).  Volume  delle  relazioni  de'  confini  cisdanubiali  e  Icttcre  che 
es.so  conte  Mars.  scriveva  a  S.  М.  Cesarea  fra  gli  anni  1699  e  1700  esscndo  com- 
missario  plenipotcnziario  allo  stabilimcnto  de'  limiti  fra  ambi  gl'  imperi.  Ncl  principio 
del  volume  vi  e  il  solito  indice  di  tutte  le  lettere  o  relazioni  mandate  a  S.  М.  Cesarea 
con  gli  annessi  citati  e  cliiamati  con  lettere  o  altro  segno.  —  II  contcuuto  di  questo 
volume  che  ha  pagine  648  е  stato  trasportato  nel  libro  intitolato:  Acta  exeeutionis 
pacis  inter  utrumque  imperium,  dedicato  a  N.  S.  Clemente  XI.  ed  e  pronto  per  le 
štampe. 

Cod.  60  (I.  М.  12).  Volume  delle  relazioni  de'  confini  transdanubiali  fattc  con 
lettere  di  esso  conte  Mars.  a  S.  М.  Cesarea  negli  anni  1700  e  1701.  Questo  contiene 
la  parte  transdanubialc  appunto  come  si  e  dimo.strato  пе1Г  antecedente  volumc  del 
cisdanubiale,  e  col  contenuto  d'  ambi  questi  si  rileva  tutto  cio  che  si  opero  nell'  intiera 
divisione  d'  ambi  gli  imperi  rcstando  tutto  trasportato  nel  predett(j  tomo:  Acta  executionis 
pacis;  ha  pagine  299. 

Cod.  61  ( — ).   Codex  continens  mss.  varia. 

1.  Indice  delle  mappe  spettanti  alli  confini  transdanubiali  con  moltc  memorie  ed 
annotazioni  spettanti  allc  mcdesime.  Corrisponde  rpiesto  indice  alli  vcjlumi  delle  mappe 
transdanubiali  num°  48  e  49  (Cod.  48  e  49). 

Ad  1:  Indeks  nabraja: 

Bacska  regio  et  Sirmium  cum  aggeribus  qui  in  iisdem  visuntur  Rcananis  —  10. 
Bacska  et  tota  regio  inter  Danubium  et  Tibiscum  —  15. 
Eadem  —  18. 
Eadcm  —  19. 

Inter  Bistra  fluvium  et  Temis  fluvium  jaccns  regio  —  31. 

Danubii  fluvii  tractus  a  Buda  usquc  ad  insulam  Moliacs  inelusive  —  1. 

Ejusdem  insula  8.  Margarctha  —  3. 

Ejusdem  utraque  insula  Hchitt  —  4. 

Ejusdem  ti-actus  inter  Or.sova  et  pontcm  Ti-ajanum  —  5. 
Ejusdem  tractus  inter  Petrivaradin  et  Illok  —  6. 
Ejusdem  insula  Mohacs  —  7. 
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27.  Pianta  di  Belgrado.  —  p.  300. 

Ejusdem  tractus  ciroa  confluentes  Dravi  —  8. 

Ejusdem  tractus  inter  Petrivaradin  et  Semcndria  —  9. 

Ejusdem  tractus  inter  Petrivaradin  ct  Kabila  —  inter  7  et  8. 

Hungaria  superior  cum  Banatu  Tcmisvar  ct  Transjlvania  —  22. 

Hacsck  et  8yl  valles  —  32. 

Ilungariae  cum  Graecia,  Mari  nigro  etc.  mappa  generalissima  quamvis  exigua  —  45. 
Limitum  Transylvaniae  projcctornm  ma,p})a,  regionis  inter  Doljra  et  Marga  —  30. 
Marusii  fluvii  tractus  inter  Trat  et  Segedin  —  26. 
Moldavia  —  41. 
Eadem  —  42. 

Circa  Marusii  fluvii  f(jntes  terrae  tractus  —  44. 

Moldaviae  particula  —  46. 

Maotis  palus  —  48. 

Partes  regni  Hungariae  —  16. 

Eadem  —  23. 

Pontus  Euxinus  —  52. 

Circa  Titul  circumjacens  regio  —  11. 

Tibisci  fluvii  tractus  circa  Sablia  —  12. 

Ejusdem  fluvii  parvus  ti'actus  circa  Zenta  —  13. 

Ejusdem  tractus  inter  Segedin  et  Csongrad  —  14. 

Ejusdem  tractus  quidam  parvus,  sed  magna.  scala  —  17. 

Ejusdem  insula  Becs  —  20. 

Circa  Tirnaviam  regio  —  21. 

Temisvariensis  Banatus  —  24. 

Idem  —  25. 

Temis  fluvii  tractus  inter  Lugos  et  Modor  —  27. 

Temisvariensis  Banatus  pars  circa  Karansebes  et  Karassova  —  28. 

Temisvariensis  Banatus  pars  eadem  —  29. 

Transjlvania  cum  Banatu  et  Bacska  —  33. 

Transylvania  —  34. 

Eadem  cum  Valacbia  et  Moldavia  —  36. 
Eadem  cum  fodinis  in  ea  repcriundis  —  35. 
Eadem  sola  —  37. 

Ej  us  partes  Csik  et  Harumzck  —  43. 
Valacbia  —  38. 
Eadem  —  39. 
Eadem  —  40. 

Cođ.  64  (I.  М.  16).  Volume  di  lettere  del  consiglio  di  guerra,  de'  comandanti, 
(Icllc  pi-ovincie  e  de'  comitati,  scrittc  ad  esso  conte  Mars.  durant(!  la  divisioiie  de'  limiti 
transdanubiali  cbc  vuol  dire  intorno  alla  Transilvania.  Fra  ([ueste  ve  ne  sono  delle 
calde  i'ra  il  governo  della  Transilvania  ed  esso  generale  Mars.  cbe  allora  stabili  piii 
cbe  mai  vera  (piella  ribelliime  contro  Г  imperatore  cbe  aveva  alla  loiitana  scoperto  in 
Croazia  e  di  cui  aveva  avvisato  la  corte  di  Vienn.i,  ma  non  si  credeva,  c  cbe  \ioi  con 
tali  riscontri  di  Transilvania  radifico  ali'  imperatore  cbe  gli  provu  la  veritii  de'  suoi 
avvisi  con  assicurarlo  cbe  verrebbe  <puinl(j  prima  intesa  una  esecuižinnc!,  cbe  Ui  (piella 
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di  carcerare  il  Ragozzi.  Vi  sono  ancora  lettcre  d'  alcuni  Bassa  circonvicini  che  si  valsero 
d'  altra  lingua  clie  della  turca,  scrittc  1700 — 1701.  II  volume  ha  p.  091. 

Cod.  70  [1.  М.  24  [bolje  26?])   Miscellanea  per  la  commissiono  de'  conKni. 

1.  Minute  di  lettere  diverse  del  contc  Mars.  scrittc  a  vari  comandanti  cd  anclie 
ministri  nel  tempo  della  commissiono  de'  confini  di  Transilvania  dal  mesc  di  agosto 
1700  sino  al  fine  di  febraro  1701. 

2.  Atti  transilvani  e  varie  lettere  turche  e  sue  tradizioni. 
7.  Index  conceptuum  lineae  Transdanubialis. 

10.  Epitome  della  ribellione  d'  Ungaria  con  annesso  il  prodromo  del  protocoUo 
de'  moderni  confini  Cesarei  ed  ottomani. 

14.  Lettere  avute  dal  conte  Mars.  in  maržo  dcl  1701  dalla  I*oi-ta  di  Transilvania 
al  campo  di  Ferdinande  e  sono  scrittc  da  Gio.  Benedctto  Cavazza  da  Caransebes  dalli 
10  maržo  sino  alli  10  agosto  1701. 

Cod.  71,  72,  73  (I.  М.  41)  (Capsulae  tres).  Negoziazioni  e  scritture  nel  comando 
deir  armi  di  N.  8.  Clemente  XI. 

In  capsula  I.  libro  C. :  Contienc  una  lettera  del  generale  conte  Mars.  alla  segre- 
taria  di  stato  che  e  una  relazione  degl'  interessi  e  stato  d'  allora  del  Czar  di  IMoscovia 
e  del  Gran  Sultano  de'  Turclii  che  si  sono  dichiarati  la  guerra;  fatta  a  N.  8.  Papa 
Clemente  XI.  —  Vi  sono  aggiunte  due  mappe  gcografichc  t'atte  a  mano  di  quei  paesi 
che  sono  necessari  per  bene  intendere  le  cose  in  detta  relazione  contenute. 

Cod.  79 — 80  ( — )  (2  kapsule).  CoUectio  epistolarum  cruditorum  virorum  ad  eundem 
scriptarum.  In  caps.  I.  obsignata  79: 

Jedno  pismo  s  potpisom:  Universita  del  comitato  di  Sopron. 

Cod.  81—82  (I.  М.  122).  Miscellanea  di  vario  scritture  c  lettere.  In  vol.  I. 
obsign.  81. 

Progetto  per  mettere  in  migliore  difesa  la  piazza  Giavarino  presentato  al  principe 
Ermano  di  Baden,  presidente  dcl  consiglio  di  gucri'a.  dal  conte  Mars.,  quando  era 
semplice  caporale  nella  guarnigione  di  detta  piazza  li  Н  maržo  1683.  —  p.  48. 

(Questa  Њ  la  prima  occasione  che  ebbc  il  generale  Mars.  di  Jarsi  conoscere  e  per 
qncsta  scrittura  gli  Ui  data  una  compagnia  d'  infanteria.) 

Progetto  per  Г  cspugnazione  di  Belgrado  ordinato  al  conte  Mars.  da  Leopoldo  I: 
imperatore.  Scritto  in  Vicnna  li  24  maržo  1698.  —  p.  56. 

Tavola  sinoptica  dello  stato  temporale  et  ecclesiastico  dcl  regno  d'  Ungaria  e  delle 
sue  dipendenze.  —  p.  97. 

(Qucsta  tavola,  per  servirsenc,  bisogna  scuscirla  dal  libro.) 

Bosna  se  spominje  u  sta-to  temporale  kao  što  i  ecclesiastico. 

Cod.  83,  84,  85  (— )  (Capsulae  tres).   Opusculi  divcrsi. 
In  caps.  II.  obsign.  84: 

I.  Disegno  d'  ambi  i  campi  limitanei  cesareo   ed  ottomano   nel  tempo  che  in 
quest'  ultimo  regnava  la  pcste  Г  anno  1700.  Dispinto  con  colori  e  con  la  spiegazione. 
In  caps.  III.  obsign.  85: 

E)  Lettera  o  sia  prcfationc  del  generale  conte  Mars.  indirizzata  a  Monsgr.  Dome- 
nicA)  Passionei  che  dovra  poi  passare  alle  mani  di  Monsgr.  Asseman  per  tradurla  in 
latino,  da  stainparsi  alla  testa  dei  libri  esotici  che  sono  nell'  istituto. 

8 
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(In  questa  da  ragguaglio  della  maniera  colla  quale  ha  fatto  la  raccolta  de'  sudetti 
mss.  di  lingue  orientali;  del  pregio  di  alcuni  di  essi.  Da  notizia  della  libraria  di  Mattia 
Corvino  re  d'  Ungaria  che  egli  ritrovo  in  Buda  Г  anno  1686.) 

F)  Discorso  sopra  le  reliquie  della  famosa  libraria  Corvina  trovata  al  sacco  di 
Buda  Г  anno  1686;  unito  vi  e:  Catalogus  librorura  in  arce  Budensi  repertorum 
anno  1686;  al  quale  si  doл^ranno  aggiungere  i  titoli  di  quelli  pochi  che  esso  generale 
cente  Mars.  autore  di  questo  discorso  prese  allora  nel  sacco  e  che  di  presente  sono 
nella  libraria  dell'  Istituto;  e  questi  si  rilevano  dalF  antecedente  lettera  o  sia  prefazione 
segnata  E.  —  In  questo  discorso  piglia  occasione  di  parlare  di  tutti  gli  avanzi  di 
librarie  antiche  che  possono  restare  nell'  impero  ottomano  e  penso  di  stamparlo. 

Ad  F):  Catalogus  nabraja: 

S.  S.  patrcs  aliique  scriptores:  10. 

Sacri  subdividuntur  pcr  ordinem  alphabeticum  in  sequentes: 

Biblia  sacra:  6  (mcgiu  njima  Bib.  ungarica  impressa  in  folio). 

Breviaria:  9. 

Canonisticos:  34. 

Conciones:  17. 

Epistolas:  16. 

Missalia:  12. 

Theologos  speculativos :  21. 

Theologos  morales:  2. 

Vitas  sanctorum:  5. 

Varia  ех  ascetis  theologis  aliisque:  36. 

Sequuntur  Profani: 

Historiatores  (Plinius,  Livius  etc):  11. 

Juristae:  31. 

Mathematici:  5. 

Medici:  7. 

Philosophici:  22. 

Rhetores:  6. 

Poetici:  9. 

Grammatici  aliique  scolarici:  10. 
Miscellanea  ех  sacris  et  profanis:  17. 

Conscriptis  a  patre  societatis  Jesu  missionario  castrensi  apud  inclitum  regimen 
Salmianum,  114  Codices  manuscripti. 

Cod.  90  (I.  М.  84).   Capsula  continens  mss.  varia. 
Libro  segnato  C. : 

p.  1.  Nomi  individuali  e  distinzione  delle  parti  che  contengono  i  monti  ed  Alpi, 
e  loro  pi-o])ricta. 

p.  122.  Notizie  degli  stati  della  časa  d'  Austria. 

Cod.  101,  102  ( — )  2  kapsulo.   Miscellanea  antiquitatum  variarum. 
Caps.  I.  obsign.  101: 

A)  Diversi  fragmenti  di  antichita  cioc  marmi,  inscrizioni,  vestigi  di  antichi  edil'ici 
osservati  dal  generale  conte  Mars.  nell' Ungaria  e  paosi  dipendonti,  cioc: 

1.  kSirsii  vetusta  monumenta  delineata,  cum  topographicis  descripticmibus  atque 
explicationibus.  Ichnographia  Sirsii  et  inscriptiones  jam  sunt  aeri  incisae  et  in  tonium 
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antiquitatum  operis  Danubialis  positiae.  Reliqua  reservabantur  tractatui  peculiari  antiqin- 
tatum  Sirsiensium. 

2.  Antiquitates  in  itinere  limitaneo  collectae  et  jurimo  quidem  ci.s  Danuljium 
reperiundae. 

Cod.  103  (I.  М.  21).    Documenta  rerum  Croaticarum  et  Transylvanicarum  in 
coinniissione  limitanea  collectae. 
Pro  Transjlvania : 

p.  323.  Notitia  Transylvaniae,  quae  Transylvaniam  dividit  in  vetnstam  a  tenipo- 
ribus  Augusti  Caesaris.  mediam  ab  ingressu  Hunnorum,  novam  a  temporibus  Ferdi- 
nand! I.  imperatoris,  novissimam  sub  principe  АраШо  regnante  in  Hungaria  Leopoldo  I. 
Augusto. 

p.  388.  Libretto  in  8°  со1Г  eJfigie  disegnate  a  penna  di  tutti  i  j)rincipi  di  Transil- 
vania  de'  quali  alcuni  hanno  le  armi.  Vi  sono  ancora  le  immagini  dei  giudici  della 
nazione  sassone  asistente  nella  Transilvania.  Sono  num°  18  dali'  anno  1522  sino  al  1697. 

p.  389.  Davidis  Rosnai  Constantinopoli  interpretis:  Res  tragice  gestae  in  plagis 
orientalibus,  occidentalibus,  meridionalibus,  septentrionalibus  a  diebus  Ferdinandi  I. 
imjjeratoris  et  sultani  Bajezid  usque  ad  Leopoldum  I.  et  Mehemed  IV.  imperatores, 
anno  1674  turcice  scriptae,  deinde  in  latinum  versae,  anno  vero  1701  comiti  Ludovico 
Ferdinando  Marsili  porrectae. 

In  fine  codicis:  Conscriptio  districtum  idest  di  visio  nonnuUorum  districtuum  Tran- 
sylvaniae,  Serviae,  Bulgariae  et  Hungariae. 

Cod.  106  (I.  М.  66j.  Volume  che  contiene  un  estratto  di  eose  recondite  per  la 
časa  d'  Austria,  la  maggior  parte  in  lingua  tedesca.  Vi  sono  alcuni  diplomi  ed  alcuni 
trattati  fatti  con  i  principi  di  Transilvania  in  lingua  latina. 

Cod.  116  (I.  М.  46).  Lexicon  latinum,  wallachicum  et  hungaricum.  —  Opera 
incominciata,  ma  non  compita. 

Cod.  117  ( — ).  Primo  abb'jzzo  del  compendio  storico  dell'  Ungaria  per  servire  d'  in- 
troduzione  al  suo  trattato  intitolato  Acta  executionis  pacis  Carlowicensis. 

* 

U  bolonjskim  kodeksima  nalaze  se  većim  dijelom  sve  korespondencije, 
projekti  i  izvještaji  Marsiljija  o  regulaciji  g-ranice,  što  su  pohranjeni  u  rat- 
nom arhivu  u  Beču.  Ponajglavniji  dio  l)ečke  Marsigliana  o  granici  sastoji 
se  od  36  relacija  Marsiljijevih  (u  Bolonji  34),  te  sadržava: 

fascikul  174.  Н.  К.  R.    .    .    .      1.  do  10.  relaciju, 
17.5  11  19 

„       176.    „     „     „     ...    20.    „    36.  „ 
Istovjetni  bolonjski  kodeksi  imadu,  kako  se  vidi  iz  odjelka  „Bosna", 
ovog  izvještaja  ovo  indiciranje: 

Cod.  67  (I.  М.  22)  1.  do  16.  relacija, 

„     68  (L  М.  23—24)   17.    „  27. 

„     69  (I.  М.  25)   28.    „    34.  „ 


8* 


Другп  прилог  к  биологпјп  некојпх  поткорњака  пз 
подручја  Босие  п  Херцеговипе'). 

Ilnme 

проф.  Иван  Кнотек,  Сарајево. 


Мпнуле  трп  године  опет  су  обогатило  сппсак  поткорњака  Босне 
и  Херг^еговпне  за  даљњих  10  новпх  врста: 

Dendrodomii'  miccnis  Kugi. 

Carpli.ohorm  pini  Eichh. 

XylecMiius  pilosus  Ratzb. 

Cryptiir(jns  rivmidicus  Ferrari. 

Crjjplialus  salti(artAf-s  Weiso  (=  asperatus  Ratzb.). 

Tomicus  voronfzoioi  Jacobson. 

Tomicus  spinidens  Reitt. 

Tomicus  mannsfeldi  Wachtl. 

Pityophthorm  hensclieli  Seitner. 

Pitjjo(jeties  pilidens  Reitt. 
Тако  je  до  данас  поскочпо  број  на  74  врсте,  али  нм  нпз  нпје  ни  ii.s 
далека  исцрпљсн.   Само  je  питање  времеиа,  тс  ће  се  некоје  сјегурно  у 
ОВИЛ1  земл>ама  жпвеће  врсте  доказатп  уловљеннм  иримјерцпма.  Често  пуки 
олучај  доведе  до  открхЉа  врсте,  често  се  пак  ваља  око  тога  потрудити. 

Тако  Mii  ту  недадпо  доиесе  пријатељ  кустос  Рајзер  (Reiser)  са  свог 
орнмтолошког  путован>е  из  Србије  ша\)Ј  обпчнпм  врстама  110ткоЈ)њака 
један  ексемплар  HyJ<i.sfoH  Ипвапн-а^  улокљен  у  шумалга  оијелог  ii  црног 
боЈ)а  вишеградског  котара,  што  граниче  са  Србнјом,  доказ,  да  га  има  u  на 
бооанском  т.лу. 

1.  Xylastes  palliatus  СгуП. 

Кад  преиазпм  иа  (шис  маторштх  прохода  тога  у  iiac  мсђу  иајиозиатлјс  вЈ)сте 
спадајућсг  .iiiicapa,  чипим  то  да  покажсм,  како  сс  његове  залсгс  за  jaja  од  ПЈ)ани.1а 
г)далечују,  иа  што  je  nch  Нердлпнгер     (NOrdlinficr)  yno3(jpno. 

')  Испореди  ч.кшак  „Прннос  к  oiio.ioi'iijii  Јгекијих  иоткоЈИг.ака  ин  Вооие  ii  Херцегоппио  it 
сујсдннх  немал.а"'  у  „ Гласмпку  оое.-хо1)цер.  зем.  музсја",  год.  ISilH.  (X.),  см.  2.,  сгр.  315.  ii  дал.е. 

Иердлипгср  ( Nilrdliiif^cr) :   „  Lcbcnsvveiso  von    Forstkcrfen  oflcr  Naclitriif^c  улх   K'atzcliiirgfs  Korsl- 
insectciT',  2.  и»д.,  Ktuttg'art  1880.,  стр.  22. 


—   566  — 


Његовп  матерпнп  проходп  познатн  су  као  кратки,  4 — S^/j  цм  дуги,  мање  впше 
правнп  уздужнп  проходп  здепњастог  облика  н  с  кољеиом  (Ајххоф  —  Eichhoff),  што 
je  особптост  већег  броја  Ну1аз1е8-Ћ^С1&\  рубови  прохода  су  неправплиог  правца,  тако 
да  су  проходп  мјестпмпце  утегиутп,  мјестпмпце  набубрено  прошпренн,  те  изглсдају 
као  дебело  црпјево. 

Ајххоф  1)  (EichhoS)  мислп,  да  кукац  оне  проширујуће  затоне  начинп,  тек 
пошто  je  одложпо  jaja  у  јампце  с  обпју  страна.  Ово  je  опће  мишљење,  које  се  iie 
осврће  на  навод  Нердлпнгеров :  да  јс  једпом  у  проходима  Н.  palliatus-a  нашао  }' 
„групама"  нанешена  jaja. 

IIo  мојим  многобројнпм  опажањима  спада  Н.  jjalliatus  у  скуппну  оннх  корњаша, 
који  на  двојак  начпн,  често  у  једном  те  нстом  материном  проходу,  no  постранпм 
рубовпма  одлажу  jaja  у  оба  начпна: 

1.  За  свако  се  jaje  прпредп  сепаратна  јампца;  лпчпнке,  свака  за  се,  нзгризу 
често  пзвијуган  проход,  тако  да  пресијеца  сусједне  проходе. 

2.  Котпца  пзглође  оне  затоне  као  заједнпчку  јаму  за  jaja,  у  коју  одложи 
до  пет  комада  jaja  у  реду  једно  до  другог,  na  онда  зачепн  јаму  са  стране  прохода 
пругом  црвоточпне.  Taj  начпн  одлагања  разликује  се  тнме  од  иачина  laricts-OBa. 
a  дјеломпце  ii  autofjraphus-OBa,,  који  одлажу  jaja  без  реда  у  групама  у  прошпреном 
матерпиом  проходу.  Само  сам  пзнимно  нашао  пза  реда  jaja  једно  пли  два  јајета  у 
једном  нешто  пространпјем  затону.  Ови  редовп  су  паралелног  смјера  са  матерпним 
проходом  II  вазда  су  плоснатијп,  то  јест  материн  проход  оставља  у  бјелпцп  и  у 
корп  дуб.>.у  бразду.  Ha  тај  начпн  добивају  материнп  проходи  облпк  „црпјева". 

Лпчпнке,  што  су  се  пз  jaja  у  заједничким  јамама  за  jaja  развпле,  грпзу  због 
тога,  што  су  густо  једиа  до  друге,  испрвпце  тако  сублизу,  да  се  проходи  лпчпнака 
као  таковп  не  даду  распознатп,  те  их  ваља  сматратп  фамилпјарним  проходом  под 
кором.  Ово  разјашњује  ii  чпњенпцу,  да  je  околица  материног  прохода  често  јако 
подрована.  Ако  поједнне  личпнке  пмају  довољно  простора,  то  оне  свака  за  се  гpпзз^ 
али  у  оба  случаја  увпјек  у  лпку  ii  у  корп,  na  n  у  грању  лпстате  коре  бпјелог 
бора.  Згулимо  ли  кору  таковпх,  palUatus-omni  лег.гом  посутпх  грана,  то  нам  се 
укажу  на  бјелнци  само  слабо  маркпрашг  уздужни  проходп  ii  елпптпчие,  дубоко 
пзглодане  кукуљпчне  зипке,  које  ипјесу  бсз  слпчиостн  еа  онима  малнх  Pmoc?es-BpcTa. 

OciiM  no  оморнцп  II  бијелом  бору  иаћп  га  je  ii  no  смрчу,  како  сам  могао  уста- 
iioBiiTii  ове  године. 

2.  Carphoboriis  piiii  Eichli. 

Ова  врста,  што  ју  je  oniicao  Ајххоф  no  двама  примјерцпма  из  јужие  Фраицуске, 
припада  no  досадањпм  опажањнма  југу,  гдје  у  друштву  са  G.  ттгтт-ом,  којп  му 
je  доста  сродан,  заједннчкп  обитава  no  јужипм  врстама  бора. 

Разлпковање  обих  врета  врло  je  лако  na  оспову  Ајххофовог  описа,  дочпм  мп 
niije  пошло  за  руким  да  разлучим  њпхове  матерпие  проходе,  као  што  еам  век  навео 
у  сиоме  првоме  прпносу. 

Напме  „први  ii  седмп  се  je  размак  (не  као  у  minhnus-a  први  ii  Tpelur)  нај- 
јаче  нзвисно,  и  оба  се  спајају  iia  пзбочепом  обрубу".  Tpehn  n  петп  размак  такођср 
су,  алп  слабпје  пспуичеии,  дочпм  прама  оипма  заостају  другп,  четвртп  u  шести 
размак. 


*)  Ајххоф  (Eiclihoflj;  „Dio  curi)])iusclu:n  Horkunkafor",  стр.  1)4. 
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Док  сам  га  могао  констатовати  на  Pinus  halepensis-j  на  Локруму  пред  Дубров- 
нпком  1893.1).  накнадно  сам  пзрезао  још  једну  котпцу  из  једне  гране  Р.  halei^ensis-fi, 
са  отока  Меледе,  посуте  Р.  ИрреНг-ем,  што  ми  ју  je  својевремено  устушго  шумарски 
савјетник  проф.  Хеншел  (Henschel). 

Данас  могу  навестп  С  pini-A.  као  прппадника  фауне  поткорњака  ових  зсмал.а. 
И  овај  пут  сам  пзрезао  тек  мртве  ексемпларе  обих  врста  из  комада  rpaiie  Pinus 
leiicodermis-a,  ко  палац  дебеле,  који  сам  дошго  17.  јула  1897.  са  плаипио  Прсслице, 
недалеко  Иван-седла  у  Херцеговинп.  Одређивање  времена  лијетања  и  трајања  гене- 
рацпје  препустио  сам  каснијем  пстраживању. 

3.  Carphoborus  perrisi  Chap. 

К  поближој  карактеризацпји  no  мени  већ  оппсанпх  звјездастпх  прохода  тога 
кукца,  од  којег  сам  накнадно  добпо  обплна  матсрпјала,  ваља  напоменути: 

Дубоко  у  бјелицп  положене  звјездасте  проходе,  који  су  у  правплу  од  четпрп, 
кадшто  п  од  пет  и  шест  рукава  a  исходе  пз  велнке  котионице,  чији  су  2  до  4:цм 
дугп,  1  до  Х  Зц.ч  широкп,  здепњасти  трацп  јако  коса  илп  попречна  смјера,  те 
слпче  онпма  D.  varontzovji-SL. 

Велпке  залеге  за  jaja  пзглодане  су  густо  једна  крај  друге  на  обје  стране  и 
дубоко  у  бјелицп. 

Проходи  лпчпнака  су  одмах  с  почетка  врло  шпроки,  немало  правип,  тс 
су  npii  јакој  браздатости  бјелике  уздужног  смјера.  При  њиховим  крајевпма  врло 
лпјепо  се  пстичу  из  бјелике  дуго-елиптичне  зипке. 

4.  Deiiđroctomis  iiiicaiis  Kugi. 

До  данас  морам  великог  оморпковог  лпкара  убрајатп  мсђу  најрјеђе  врсте  у 
земљп,  јер  успркос  пајпомнијег  тражења  тога  кукца,  што  се  лако  одаје,  могао  сам 
га  тек  у  прошлој  годпни  njjonahir  п  то  у  једпој  чести  шумског  котара  Вучпје  луке, 
no  којој  сваке  године  прплпком  ђачкпх  екскурзпја  савјесно  пспптујем  у  правцу 
шумске  штете. 

Сјеверна  страна.  на  којој  сам  открпо  грпзотпну,  слаба  je  прораста  a  већппа 
оних  20  II  тридесстгодишњпх  оморика  настала  je  од  до  тала  кострешасто-гранатпх 
кптњастпх  грмова,  што  пх  je  ојела  марва. 

Примариа  оштсћсња  оморпка,  нападнутих  од  D.  micans-a,  потичу  од  вјеворица, 
које  су  огулиле  вршкс  до  половпчне  виспне  дебла,  док  je  преостали  дпо  све  до 
тала  био  посут  леглом  Dendroctonus-a..  Крај  овпх  већ  оштећеипх  оморкка  нашао 
сам  и  појединпх,  које  бпјаху  no  свој  прплнцп  здраве  нападнуте. 

Из  једне  од  тих,  24.  маја  1898.  посјеченпх  оморнка,  излпјстаху  повп  кукци 
од  среднне  јуиа  до  почетка  аугуста. 

Премда  пијесам  могао  прсдузстп  покушај  одгоја  за  установљење  трајања  гене- 
рацнје.  Mf)paM  na  оспову  каспога  пзлота  легла,  што  je  доказанпм  пачппом  презпмпло, 
бар  за  оиај  случај  узетп  да  постојп  јодиогодпшња  геперацпја  ii  за  иаше  абпормалпе 
клпматскс  прилике. 


Наведен  no  мојпм  пгшјопгтајпма  ii  no  Е.  Рајтеру  (Reitter)  у  н.еговој   „Hestinimnngstabelle  der 
Borkenkafer"  ii  у  Хепшсловој  (Henschel;  ])асправи  ^.Sc^hiidliehe  Forst-  und  Obstbau-Insecten". 
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5.  Pityogenes  (Tomicus)  lipperti  Henschel. 

Ирофесор  Хеншел  i)  (Henschel)  описао  je  ову  ередоземску  врсту  no  матсријалу 
морског  бора,  што  су  му  га  доставплп  са  отока  Меледе  ii  укратко  скнцира  НјСговс 
проходе  у  чланку,  намијењеном  ТомЈгцинима  у  Домбровскијевој  (v.  DombroAvski) 
„Encyklopadie  der  gesammten  Forst-  und  Jagdwissenschaften",  св.  VII.,  стр.  555., 
бр.  18.,  a  касније  нешто  модпфпковапо  у  својој  „Handbuch  der  schadlichen  I'orst-  und 
Obstbaum-Insecten",  III.  издање,  стр.  184.  По  моме  мнпјењу  нпје  ништа  даље  публп- 
ковано  о  начину  живота  ове  врстс. 

Tor  кукца  спомпњем  овдје  у  сврху,  да  попу шш  oniic  његових  гризотпна,  na 
да  додам  неколпко  ријечп  о  његову  иачпну  живота.  За  Херцеговпну  додуше  нпјссам 
још  могао  доказатп  Р.  lipperti-ii^  но  зато  сам  пмао  прилпке,  да  га  у  околици  Дубров- 
нпка  накушш  са  1     м  високих  морских  борића  ii  да  га  одгојпм  пз  тога  легла. 

Kao  што  његовп  сроднпцп  скуппне  niicapa  са  кукастпм  зупцем  и  он  не  само 
што  je  затирач  култура,  већ  напада  ii  крошње  старијпх  стабала  те  се  увлачи  и  у 
гране  као  оловка  дебеле. 

Слнка  гризотине  разлпчна  je  прама  деб.вннп  матерпјала,  те  нам  ва.Ђа  разлпко- 
вати  два  облпка.  1 .  По  јачпм,  3 — 4  цм  дебелим  гранама,  гдје  §  $)  *k^<i  дотпчни  комад 
није  сувише  густо  посут,  пмају  довољно  простора  те  могу  нормалпо  да  пзведу  мате- 
рпне  проходе,  настаје  овај  типичнп  облпк: 

б  пзгрнзе  дубоко  у  бјелицп  котпонпцу  са  затонима  на  рубу,  тако  да  пзгледа 
звјеадаста;  она  има  у  промјер  4  .и.и,  a  у  њој  се  настане  трн,  највпше  четпрп  котпце. 
Обпчно  je  све  удешено  за  четпрп  рукава.  Ако  су  само  три  рукава,  тада,  у  случају. 
ако  улазна  руппца  лежи  насупрот  неупотребљеном  рукаву  (и  то  само  тада),  настане 
„ромбпчкп"  облпк  котионпце,  што  га  спомпње  проф.  Хеншел. 

Појединп  материни  проходи  теку  у  слабом  луку  диагонално,  потсјећајућн 
на  слово  X,  размакнуто  у  дуљпии  од  2' 5  до  3  ц.н  (као  ChalcograpJms-Si),  јако  су 
урезанн  у  бјелпку,  садржају  дјеломнце  више  бјелкасту  црвоточину,  ii  немају  — 
што  као  да  je  карактерпстпчно  за  кукца  —  мјестпмице  затоии  п  iia  крају  прохода 
неправилнпх  проширења.  Из  вана  су  рукави  често  В11д.г.ив1г,  јер  се  танка  кора  рас- 
пукне  цпјелои  дуљином  прохода. 

Јајашне  залеге  су  малене,  пзмеђу  бјелнке  и  коре  једноставно,  врло  гз^то 
једна  уз  другу  изглодаие. 

Проходи  личинака  слабо  су  вијугастп,  дугп  су  2'5  до  3'5  ц.м  a  искл^учпво  у 
корн;  само  од  стране  прама  кукуљичнпм  јамицама  бјслпка  je  плптко  оштећеиа.  И 
овдје  направе  лпчпнке  уздушне  руппце,  фпне  као  иглеии  убод. 

Кукуљпчне  јамице  леже  дубоко  увал.ене  дггјелом  у  бјслицп,  дијелом  у  дрвету. 

Излетне  рупице  од  \мм  промјера  често  еу  полигоналне. 

2.  У  сасвим  танкпм  гранама  превлађују  трорукавни  проходи  ;  поједшпг  су 
рукави  врло  краткп,  0'5  до  Гбг^.к  дуги,  алп  зато  су  постраии  затони  и  скрајња 
прошпрења  врло  велнка,  крпаота,  те  дају  проходу  црјеваст  пзглед.  Једап  je  уздужмо 
упраил>е11  и  ду.вп,  оба  остала  попречпо  су  смјеттена.   Мало  je  прохода  лпчппака,, 
јаче  оштећују  бјелпку,  a  кукул.ичие  јамице  положенс  су  дубоко  у  дрво. 

Питање  генерацпје  може  се  рпјешити  тек  иакон  опстованог  одгоја  иод  опим 
клпматскпм  уеловима,  што  пх  захтпјеиа  кукац.  По  мојем  иокушају  одгоја,  којп  je 


*)  Хеншел  (Henschel):  Tom.  lipperti  n.  sp.  у  „Oosterreichische  Forstecitung",  1885.,  ир.  14'!.,  о.тј).  24'2. 
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евакако  пзведен  под  пнакпм  прплпкама.  генерацпја  je  двострука.  алп  Д1)Ж11М  да  je 
при  благој  к.гтш  далзгатпнске  обале  п  острва.  нарочпто  на  југу.  свакако  трострука. 
Његовп  cv  пратпоцп  Carphohorus.  mimmus  п  С.  j^/im. 

6.  Pityogeues  (Tomiciis)  pilideus  Reitt. 

У  ^Bestimmungstabelle  der  Borkenkafer  <  Scoli/tidaei  aus  Europa  und  den  an- 
gjenzenden  Liindern-  ^  i  оппсује  кукца  цар.  еавјетнпк  Едмунд  Рајтер  у  Паскавп  no 
ексемпларпма.  што  пх  je  госп.  Корб  i^Korb)  сакушхо  у  Амаспјп  овако:  >11окрп.1>е  од  базе 
до  сут\"ра.1ног  зупца.  којп  je  снажно  развпјен.  једва  je  то.шко  дуго.  ко.шко  je  заједно 
узето  шпроко.  кукастп  зубац  впше  управан.  унутра  завпнут.  понешто  компршпгран. 
a  врх  noKpiLba  косо  одсјечен;  рубовп  обронка  покрп.1,а  многобројнго!  дугпм  длакама 
обраслп.  Врло  с.шчан  quadr{dens-\ .  алл  много  круће  ii  шпре  устројен.  вратшг  штпт 
отрага  тек  рпјетко  п  фпно  плкњаст.  npvra  покрај  шва  Hiije  ип  л'  5  јасно  удуб.г.ена. 
већ  je  самп  шав  отрага  понешто  дуж  ду.Бпне  утпснут;  црносмеђ.  пппцп  жутп.  краци 
хрђасто  црвенл.  обронак  покрп.Ба  у  $  црвен.  Сутуралнп  зубац  у  б  je  разговпјетно 
удал.енпјп  од  кукастог  зупца.  него  што  je  слз-чај  у  quadridens-&. 

Р.  pilidens  спада  no  томе  у  скуппну  »ппсара  са  кукастпм  зупцем-.  што 
ју  je  установпо  проф.  Хеншел.  Проф.  Вахтл  Wacbtl)  узпма  заступнпке  те  скуппне  као 
ппсара  са  удпчастпм  п.ш  кукастпм  зупцем  =  HamcUodentati,  век  прама  тому.  да  лп  je 
ве.шкп  згрбаетп  зубац  на  горњем  рубу  увале  витак  ii  мање  впше  удпчаето  оштро 
на  ниж  савпнут,  п.ш  je  само  дуг  п  плоенато  кукаст. 

У  прву  бп  скуппну  Ba.ta.\o  убројптп: 

bidens  ....  двозупчастп. 

quadridens         .  четверозупчастп. 

bistridentatiis  .  шестерозупчастп.  односно  осмерозупчасти. 

conjiinctus .  осмерозупчасти  „ппсар  са  з  дпчаетпм  зупцем". 

У  другу  скуппну  спадају: 

penm'dens  .    .  шестерозупчастп, 
pilidens     .    .  осмерозупчастп. 

lijtperti  .    десетерозз  пчастп  _ппсар  еа  кукастпм  зупцем". 

Прп  површном  посматрању.  пошто  п  њему  не  ман>ка  мајушна  длакаста  грбпца 
у  удубпнп  зупца.  могао  бп  се  Т.  pilidens  за>шјеш1тп  са  Р.  bistridentatus-on.  којп  je 
свакако  понешто  впткпјп.  п  то  тпм  прпје.  што  je  и  у  5  $  на  челу  пзрасла  длакаета. 
гзста  четкпца. 

Па  док  шавовп  кпјача  }•  bistrident<itus-a  пмају  готово  праван  ток.  у  pilidens-a. 
су  прама  вршку  слабо  завпнутп.  дакле.  не  гледећи  на  слпчност  зубаца  п  одношај 
ду.мгае  спрам  шпрпне,  F.  pilidens  стојп  блпже  Р.  lipperti-y  него  лп  bisfride)ifati(s-y. 

Познаје.ч  кукца  већ  од  годпне  1891.  лз  шума  црног  бора  предпја  Меденс 
луке  пзмеђу  Рогатпце  п  Впшеграда  у  Ј3-ЖН0Ј  Босни.  гдје  га  je  тадањп  проф.  Мпклау 
прплпком  екскурзије  са  шгтомцима  шу.марства  }'  .Бету  1890.  накуппо  п  мени  га 
предао  као  F.  histridentatus-&.  V  пстпну  држао  са.ч  га  за  јаког  bistridenfafus-л.  тпм 
више.  што  сшка  обронка  bistridentatus-OBa.  у  таблп  Томицпда  у  Домбровскпјевој 


XXXI.  свеска  дјела  -Bestimmangstabellen  đer  europaischen  Coleopteren*^.  (Сепаратнп  отпеак  пз 
ХХХТ1Т.  (1894.;  кн>аге  „Verlianđlungen  des  naturi.  Vereines  in  Вгшт-.у 
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енциклопедијп  о  облпку  писара  са  кукастпм  зупцсм  није  допуштала  сумњс.  Да  нпје 
проф.  Хеншелу  за  ту  слику  служио  као  орпгпнал  какав  прави  ptlidens? 

Тек  кад  сам  кукца  нашао  на  Преслици  планини  у  сјеверној  и  Порпм  планинп  у 
јужној  Херцеговпни  на  смрчу,  упозорпо  ме  je  Рајтеров  оригпналнп  оппс  на  разлпке, 
na  мп  je  II  сам  госп.  Рајтер  потврдио  идентичност  тнх  кукаца  са  његовпм  ексем- 
пларима  из  Амасије. 

Прпје  двпје  годпне  нашао  сам  га  на  Старпграду  впше  Сарајева  на  црном  бору 
у  друштву  Т.  mannsfeldi-d^.  Да  се  кукац  одавле  далеко  залијеће,  доказује  мп  једаи  б, 
што  сам  га  уловио  у  зраку  на  цести  сарајевској. 

Пошто  га  je  госп.  Бландфорт  (teste  Рајтер)  добио  пз  Корзике,  изгледа,  да  je 
подручје  његова  обитавалишта  врло  пространо,  и  ваљда  га  се  може  наћи  свукуд 
у  јужној  Европи,  гдје  пма  дрног  бора.  Ja  га  држим  уопће  за  кукца  црног  бора, 
који  узгред  напада  ii  смрч  тамо,  гдје  je  овоме  заједничка  стојбина  са  црним  бором 
плп  гдје  je  онај  у  блпзппи  овога.  С  тога  бп  ваљало  бпљешку  Рајтсрову  i),  који  ушљед 
мојих  нахођаја  означује  Pinus  leucodermis  као  храну,  исправптп:  да  се  у  тој  бпљешкп 
не  наведенп  црни  бор  у  првом,  смрч  у  другом  реду  спомене. 

Кукац  заслужује  у  тодико  пажњу  шумара,  што  ие  само  да  напада  крошње  ста- 
рпјег  дрвећа,  него  и  сасвпм  младп  материјал  ii  средње  састојине,  na  6ii  дакле  с 
времсном  у  насадпма  могао  постати  штетоиошом.  И  допста  нашао  сам  љстос  неко- 
лико  младих  црних  борића  no  насадима  кршевитих  пристранака  Требевића  no  томе 
кукцу  уништених.  Нашао  сам  га  дапаче  у  дијеловима  глатке  корс  lb  цм  дебелог 
смрча  у  друштву  Т.  erosus-a.. 

Гризотине  су  врло  карактеристични  звјездастп  проходи  п  потсјећају  врло 
на  оне  bisirideniatus-SL  и  conjunctus-SL,  од  којег  пошљедњег  сам  додуше  добпо  своје- 
времено  од  проф.  Хеншела  само  један  комад  са  бпјелог  бора  пз  Тпролске. 

Велнка,  обпчно  попешто  дугол.аста  котионнца,  чпјп  најдуљи  промјер  има  до 
8  MM,  више  je  у  корп,  a  на  бјелпци  je  само  плитко  изглодаиа. 

Број  рукава  врло  се  мпјења,  обпчно  их  je  5  до  7,  често  пак  и  много  впше, 
дапаче  до  12,  при  чему  je  свакако  неколико  попречно  управљених,  те  који  оетају 
врло  краткп.  У  другу  руку  пак  видимо  каткад  да  je  развпјенпх  само  један,  два 
нлп  три  рукава,  што  сам  понајвпше  налазпо  на  јаком  дрвету.  Буде  ii  стерилних 
чепова  и  маленпх  постранпх  проширења. 

Hii  дулзнна  рукава  није  еталиа.  Тако  сам  нашао  na  старом  дрвету  —  гдје  се 
рукави  разилазе  у  сподобп  звијезде  и  зачудо  дубоко  су  у  бјелпцп  (много  вишс 
него  ли  на  гранама)  урезанп  —  да  пм  je  дуљнна  између  3  ir  4  цм.  Истовремено 
ћу  да  прпмјетпм,  да  се  ток  рукава  овдје  противп  правилу,  пошто  су  пм  луковп 
врло  плоснати  ii  саставл,ени  од  краткпх,  правних  комада,  којп  се  еастају  у 
тупом  куту. 

Ha  гранама  од  3  до  bt^M  дебљине  рукава  je,  ко  што  je  већ  споменуто,  врло 
много  (5  до  12),  оштсћују  бјслпку  само  површно  плп  шгкако,  густо  су  напуњснп 
црвоточипом,  теку  слабо  вијугасто  или  пак  правно  уздужнпм  (у  слабим  грапама) 
или  дпагоналпим  правцем  ii  досогну  ду^^.и11у  до  10 цм,  прп  umpiiiiii  од  1'5.и.и  (дак.1е 
су  вазда  uiiipii  и  грубији  него  у  quadridens-sC).  Д1^1ект11о,  бсз  да  чнпе  завој,  пзлазе 
из  котионпце.  Попречпи  рукавп  остају  или  кратки,  кадшто  стерплпи,  или  пако,  послије 


1)  Рајтср:  „Coleopterologische  Notizcn  IjXIV.",  бр.  540.  у  „"VVioner  ontoiiiolog.  Zeitung",  XVII.  течај 
(1898.),  стр.  140. 
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ко.1,енаста  завоја  Гдапаче  п  90")  хватају  се  такођер  уздужног  правца;  ово  je  најчешћп, 
нормалнп  облпк. 

Јајашне  залеге  врло  су  велпке,  у  сподобп  чепа,  вид.у.ивс  у  бјелици  п  јсдна 
од  друге  да.1еко  раетав.Бене.  Одаљеност  та  износи  3  до  б.и.и,  рпјетко  2  плп  више 
од  5  до  7.и.и;  мјестпмпце  пх  п  на  овећем  простору  нема  нпкако. 

.Тпчпначкп  проходп  су  кратки,  na  п  кад  има  дово.бно  простора  да  се  раз- 
В11ју,  једва  су  3  цм.  обпчно  пак  2цм  дуги,  леже  у  кори,  рашпрују  се  пред  куку- 
•кпчнпм  зппкама  у  сподоби  шкољке,  штетећп  бјелпку.  Када  личинкама  сметају 
сусједнп  проходп,  тада  су  пм  грпзотпне  врло  кратке,  алп  за  то  су  проширења  всћа ; 
крпнца  се  нпже  до  крппце,  тако  да  се  затре  ток  сваког  поједпног  лпчпначког  upo- 
хода,  дапаче  п  матерпнпх  прохода,  дакло  u  об.шк  цијеле  грпзотпне. 

Кукуљпчне  зппке  леже  дапаче  у  гранчпцама  ко  оловка  дебелпма  између 
коре  п  бјелпке  у  шкољколикпм  пздубинама.   Излетне  руппце  имају  промјер  од  1  мм. 

По  моме  одгоју  ii  посматрању  у  прпродп  генерацпја  je  двострука;  тро- 
струка  нпје  пскључена.  дапаче  je  вјероватна.  Кукац  спада  међу  оне,  штб  касно 
лијетају.  Лијет  почпма  средином  маја  до  у  јушг.  8.  јула  je  проф.  Миклау  у  предију 
Медена  лука  наишо  већ  куку.БПца  у  зппкама.  Ово  се  слаже  са  мојим  налазима  од 
10.  јула  1897.  п  4.  јула  1898.  no  црном  бору  на  Стариграду,  гдје  су  такођер  личпнке 
бпле  развијене  плп  дјеломпчно  закуку.Бене.  Концем  јула  отпоче  лпјетањс. 

Ha  гране  црног  бора,  спреиљене  4.  аугуста  због  одгоја,  навраћали  су  се  к;укцн 
до  10.  аугз'ста.  Ha  жалост  легло  нпје  пзлећело.  При  претражпвању  легла  концем 
новсмбра  лежаху  зрелп  младп  ексемпларп  мртви  у  шупљпнама,  што  су  их  пздубиле 
лпчинке;  уз  њпх  je  било  п  дјеломпчно  црогрижених  излетних  руш1ца.  Биће  да  су 
у  прЈфодп  лијета.1н  све  до  у  јесен. 

7.  Tomicus  acuniinatus  Gryllh. 

Надовезујућп  на  садржај  мог  пређашњсг  приноса,  у  којем  нијесам  смогао  доказа, 
да  лп  Т.  acuminatus  напада  здравп  бор,  могу  ово  даиас  зајамчптп.  Ha  неком  прама 
југозападу  падајућем  обронку  уз  цесту  код  Кошутицс  пзмеђу  Соколца  и  Жљебова 
већ  с  далека  ми  паде  у  очи  вслшс  број  no  прилици  20-год11шњих  бијелих  борова 
изврсна  раста  својом  црвсном  бојом.  Прегледам  те  борове  ii  нађем,  да  je  томе  узрок 
Т.  cuiuminatus,  који  je  нападао  борове  од  вршка  до  поданка.  Легло  je  било  у  стадпју 
кукул.ица  (6.  аугуста  1898.).  Око  ливада  п  засада  no  рубовпма  тума,  што  су  обплно 
пспремпјешапе  бпјелнм  бором,  ii  што  се  стеру  около  Жљебова  прама  Кладњу  ii  Вла- 
сеницп,  свукуд  се  ВЈГде  штетни  трагови  Т.  acummatus-a,  об11.1.ежени  прорсђспим  илп 
угппулнм  крошњама  дрвећа,  na  мјсстпмпцс  и  сасвпм  угппулпм  старпм  стаблпма.  Ако 
се  II  ие  може  вазда  Т.  acuminatus  сматрати  прпмарним  зачетппком,  пошто  му  под- 
бијол.ена  н  поради  добитка  луча  озлеђена  дебла,  која  ouiTeheFfca  сГш  парод  проузрочи, 
ИЈ|ужају  изврстаи  материјал  за  легло,  то  су  iiiiaic  управо  такови  ii  oiin  борови,  што 
их  преломн  олуја  и  тежпна  снијега,  исходиште  опасности  и  за  здравп  материјал. 

До  сада  je  Т.  acuminatus  познат  као  прави  пиеар  бијелога  бора,  којп  овдје 
опдје  иапада  и  на  црпи  бор  те  смрч,  • —  на  први  no  Кепен-у  i)  (Koppcn)  у  Крпму,  a 
такођер  no  мојнм  опа-лсањима  у  котару  Вншсграду  у  јужној  Боснп,  на  другп  у  Хер- 
цеговини,  како  сам  већ  пријс  саопћио. 


')  Кепен  (Koppcn):  „Die  schitdlichen  Insecten  Kusslanđs",  8.,  Петроград  1880. 

9* 
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Тим  je  занпмљпвпје  што  сам  га  једноч  нашао  на  оморпци,  што  je  бпло  на 
Ромањп-плашши.  26.  јула  1897.  напшао  сам  на  свјсж  плот  од  боровпх  мотака,  којп 
јс  почпвао  на  коцима  од  оморпке,  посут  лсглом  Т.  acuminatus-a,. 

Ионпо  сам  собом  такав  једап  комад  оморпке,  na  мп  je  успјело,  да  одгојпм  кукца 
у  велпкој  множпнп.  Матернп  проходи,  којпх  велпк  број  су  на  жалост  унпштпле 
лпчпнке  Acanthocmus  costotus-a  F.,  што  су  се  истовремено  у  дрвету  развпле,  слпче 
ошгаа  под  боровом  кором;  ал1Г  кукуљпчие  зппке  леже  међу  бјеликом  ii  кором,  ушљсд 
знатнпје  дебљпне  коре. 

Проф.  Хеншел  први  je  пут  доказао,  да  у  Т.  pi-oximus-dL  лпчпнке  изглођу  малене 
ваздушне  рупице  у  сподоби  лијевка.  Ове  сам  ja  нашао  не  само  код  proximus-Si,  него 
u  код  Т.  acuminatus-Si  те,  како  већ  споменух,  ii  код  Р.  lipj)erti-a.. 

8.  Tomicus  maimsfelđi  Wachtl. 

Kao  подручје  раптреиостп  тога  правог  кукца  црног  бора  до  сад  je  позната: 
ДоРБа  Аустрија,  гдје  га  je  открио  проф.  Вахтл  (Wachtl),  п  no  нзвјештајпма  Рајтеровпм 
(„Wiener  entomolog.  Ztg.",  VI.,  1887.,  стр.  105.)  острво  Корзпка,  даклс  опет  на  npu- 
родној  стојбпни  црпог  бора  (Р.  nigricans). 

Свакако  ће  се  опсег  његове  постојбпне  подударатп  са  прпроднпм  распростра- 
њењем  те  врсте  дрвећа,  na  макар  стојбпне  овога  бпле  растављене  пространим  раз- 
мацима. 

Има  двпје  годнне,  што  могу  Т.  mannsfeldi-a.  сматратн  као  прппаднпка  босанско- 
херцеговачке  фауне  кукаца,  a  то  no  мојпм  иалазима  на  трн  мјеста,  наиме  na  оброи- 
цпма  Паланске  Миљачке,  прпје  сједиње^ва  са  Мокранском  Мил:.ачком  код  Стариграда 
впше  Сарајева,  надаље  у  Ракптипчкој  ували  Впсочпце  планине,  једне  постране  долпне 
горњс  Неретве  у  сјеверној  Херцеговпни,  на  оба  та  мјеета  no  црном  бору.  Само  сам 
у  Вучјој  луци  нашао  no  којег  кукца  на  бијелом  бору,  камо  су  се  no  свој  прилици 
заљећели  са  Старпграда.  Увјсрен  сам,  да  ће  се  Т.  mannsfeldi-a,  наћн  n  no  друпш  стој- 
бпнама  црног  бора  у  овој  зем.БН,  чпм  буду  ваљано  претражене.  Исто  тако  наслућујем, 
да  ћу  га  наћп  н  no  смрчу,  гдје  се  овај  налазп  у  пстпм  положајпма  са  црнпм  бором. 

По  мојпм  опажањнма  напада  Т.  mannsfeldi  и  стабло  н  грање,  овс  особито,  na 
ис  презнре  nir  гранчнце  дебеле  ко  прст. 

Проф.  Вахтла  (Wachtl)  пзврсноме  опису  грпзотпне,  нмао  бпх  надодатп  ово: 
Дугн  материнн  проходп  густо  су  n  na  већа  одал^ења  напуњенн  црвоточпном  као  n 
у  проходпма  асгшгпаШз-а,  с  којпма  су  онп  јако  слпчпп  n  пмају  no  коју  уздушну 
руппцу.  Краткп  личппачкп  проходп  прошпрују  се  спрам  кукуллгчнпх  зппкп,  што 
дјеломпчпо  побркају  младп  кукцп  глодањем  no  страшг.  Док  7\  acuminatus  своје 
1сукуЛ)ПЧ11С  зппке  изглодава  дубоко  у  дрвету,  one  су  од  Т.  mannsfeldi-a  међу  KcjpoM 
II  бјелпком. 

IIo  одгоју  кукца  кроз  пуие  двпјс  годипс  n  no  томе,  тто  су  у  прпроди  no'i'up- 
дилп  моји  пропађсип  резултатп,  у  стању  сам  да  пружим  тачие  податкс  u  о  иремепу 
лпјетања  п  о  геперацпји. 

За  ]iaiue  положајс  i44iepan,iija  je  двострука. 

Врпјеме  лпјетања  пада  од  прве  полоиице  маја  до  у  почстак  јупа.  Ирми  младп 
кукци  Л11Ј('тају  lu^li  icoiih,c'M  јула  ii  почспсом  аугуета,  док  Д|)у1'а  гспсрација  \<iu)  раз- 
liiijciia  пмагппа  презпм.иује  у  карактеристпчиим,  ио.шгопалпим  [Кјдубпиама,  ii.iii  иако 
MovivC  joiii  у  jcceiiii  дсЈспјети  до  .чпјсугања. 
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Из  посутпх  грана,  што  сам  пх  20.  јула  1897.  донио  са  Стариграда,  у  којима 
je  већп  дио  лпчпнака  бпо  дорасао,  a  дпјелом  већ  закукуљпчен,  почеше  првн  кукци 
лпјетатп  20.  јула.  У  комаде  грана,  што  су  пзвађенп  31.  јула  a  уметнути  4.  аугуста, 
убушЈГО  се  већп  број  кукаца  до  10.  аугуста.  Прп  предузетој  концем  новембра  рсви- 
зпјп  лежалп  су  у  куку.кичнпм  зппкама  потаињелп  млади  кукцп  друге  гсиера- 
ц11Је,  којп  су  презпмплп.   Први  кукцп  пзлећеше  онда  истом  послпје  15.  маја  1898. 

Због  покуса  ставпо  сам  у  ормар  за  одгој  готово  петовремено  са  комадима  црног 
бора  два  комада  клековпне,  што  сам  пх  случајно  пмао  прп  руцп.  Појединп  кукцп 
покушаше  додуше  да  се  убз'ше.  али  доскора  напустише  матерпјал,  који  lui  нпје  прпјао. 

4.  јуна  1898.  долазио  сам  к  црном  бору  на  Стариграду  п  затекао  сам  котице 
npii  одлагању  jaja,  што  због  дуљпне  матерпнпх  прохода  9  захтијева  немало  цпјелн 
мјесец  времена.  Ушљед  тога  настаје  дуготрајно  врпјеме  лијетања,  што  у  природи 
отсшчава  ва."Бано  проучавање  пптања  о  генерацпји. 

Резултатп.  што  сам  пх  получио  год.  1898.  потврдпше  мп  оне  од  годпне  1897. 

Слпчношћу  материних  прохода  пр11К.1,учује  се  Т.  mannsfeldi  Т.  acummatus-y^  док 
устројством  тнјела  впше  потсјећа  на  скупину  Т.  laricis-si,  односно  Т.  erosus-a,,  него 
ли  на  скупину  Т.  acuminatus-a,. 

3  брајање  Т.  mannsfeldi-a,  и  Т.  erosus-a,  с  једне,  Т.  acuminatus-a,  11  Т.  duplicatus-a 
с  друге  стране  у  проф.  Вахтла  скупнну  Duplicatodentati-a  (плоснатнх  ii  двозупчастих), 
оснива  се  једпно  на  том,  што  су  се  два  зупца  стопнла  у  један  двозубац,  дакле  je  само 
практпчне  вриједностн. 

Ha  Старпграду  нашао  саи  у  његову  друштву  кукца  Pitijogenes  pilidens  Reitt., 
a  у  његовим  проходпла  кукца 

9.  C'rjpturgiis  numiđicus  Ferrari, 
којега  je  на  Престици-планини  наћи  ii  на  смрчу  у  проходима  pilidens-a,  11  erosus-a,. 

10.  Toraicus  erosus  Wollast  =  rectaugiilus  Eichh. 

Tomicus  erosus  je  карактеристнчиа  врста  за  јужну  Европу,  гдје  обнтава  no  тамо 
растућим  врстама  бора  п  гдје  заступа  Т.  laricis-a. 

У  MOM  впше  пута  споменутом  сппску  босанско-херцеговачкпх  поткирњака  означпо 
сам  под  бр.  40.  ту  врсту  icao  у  Вучјој  луци  сабрану. 

Данас  морам  онај  мој  навод  означнтп  као  замјену  са  до  тада  мени  непозиатпм 
Т.  mannsfeldi  Wachtl,  ir  тпме  углавити,  да  joiii  mije  допрпнесси  сигуран  доказ  за 
oncTojiiocT  Т.  erosus-a  у  Боснп. 

Зато  али  спада  кукац  несумњиво  горској  фауии  сјеверне  Херцеговпне,  г,тје 
сам  га  задњпх  двпју  годпна  нашао  лежећег  на  смрчу  (Pinus  leucodermis)  на  Преслици- 
планинп,  те  сам  га  одгојио  na  комадпиа  стабла,  постављешш  у  ормарић  за  одгој. 
Да  ли  у  тој  околици  напада  и  на  црни  6(jp,  који  туде  исту  стојбпиу  дпјелп  са 
смрчем,  доскора  he  доказати  истраживање.  Али  да  се  т(ј  може  прединпјеватп,  закл>у- 
чујеи  из  мојпх  опажања  о  другим  врстама  поткорњака,  н.  п.  Р.  pilidens-a,  којег  je 
такођер  наћи  на  оба  бора. 

Л  111Л:,ед  iberofje  oiicrojirocTir  у  внсоким  положајима  Хорцсг<л?иие  одмичс  се  Т.  erosus 
из  својс  правс  nocT()j6iiiie  иедитсране  зоне  те  чиии  пријелаз  к  средње-европејској 
фаугги.   С  врсмепо.м  пије  остало  без  утицаја  на  кукца,  што  je  своју  стојбину,  која 
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je  за  јужни  положај  ппак  строге  зиме  a  уз  то,  због  знатне  надморске  впсине,  нпске 
љетне  топлине  у  присподоби  са  топлпном  прпморја. 

Кад  сравним  моје  средоземне  кукце  са  горским  животињама,  што  сам  iix  прпје 
неколпко  годпна  код  Стона  на  полуотоку  Пељешцу  у  Далиацпји  са  средњих  састо- 
јина  морскога  бора  покуппо,  наилазпм  на  некоје  разлике,  које  ме  потпчу  да  сматрам 
херцеговачке  ексемпларе  као  климатске  иначице,,  које  прозпвам  пменом  robustus  mihi. 

Кукац  већи,  3'5  до  4'3л<.и  дуг  (док  моји  далматински  ексемплари  досижу  нај- 
впше  3-2  жлг),  бојом  вазда  свјет.шје  смеђп,  са  гушћпм  ii  дуљим  длакама.  Ппкње  у 
пругама  no  покрнљу  к  вршку  понешто  попречно  отегнуте,  пикње  у  међуцпма  к 
обронку  све  веће  и  дубље,  скоро  псто  толнке  као  ii  у  шшњасте  пруге.  Међуци  су 
овдје  ужјп  II  нагињу  к  попречнпм  борама.  Не  глсдећн  иа  велпчпну  п  боју,  овом 
скулптуром  покриља  тако  je  слпчан  сроднику  proximus-j ^  да  би  га  се  могло  са  овим 
зампјешгги,  али  околност,  што  су  му  шавови  кијача  прама  вршку  сведено  закривљени, 
отклања  сваку  сумњу  његове  различности. 

0  начину  жпвота  Т.  erosns-a,  пзузевшп  наводе  ГГерпсове  (Perris),  који  у  оста- 
лом  кукца  са  Т.  laricis-ou  конфундира,  врло  je  мало  познато.  Перпс  je  нашао  у 
јужној  Француској  троструку  генерацпју. 

Kao  што  сам  за  друге  поткорњаке  до  2000 високог  херцеговачког  горја,  тако 
сам  п  за  Т.  erosus-a,  год.  1897.,  1898.  п  1899.  иашао  двоструку  генерацију,  што 
Mii  je  и  покусни  одгој  потврдио.  Вријеме  лпјета  пада  у  јуни  до  средине  јула.  Прва 
генерација  лијета  од  конца  аугуста  до  конца  септембра;  друга  презииљује  као  зрела 
илп  потамњела  пмагина  у  подровским  проходпма,  што  су  значајнн  за  скушшу  laricls- 
proxhnus-SL.  Јаче  тијело  ii  гушћа  длакавост  оспособ.г>ује  га,  да  може  поднпјети  зпму, 
која  je  у  јужним  горским  положајима  ипак  прплично  оштра. 

Материнп  проходн  су  no  Ајххофу  сличнп  онима  ste^iograplms-Si:  „Свп  псходе 
из  заједничке  котпонпце,  na  су  једнп  обрнути  горе,  други  доље;  алп  су,  сравнпвши 
их  са  проходима  stenographus-a,,  краћп,  много  ужп  ii  понешто  завпнутпјп  .  . .  Такових 
котпоница  пма  2 — 5,  у  свакој  no  једна  котпца". 

Хеншел!)  оппсује  проход  no  једној  грпзотппи  на  Pimis  halepensis  као  звјез- 
дати  проход  од  четирп  (рпјетко  када  три)  рукава,  чпјп  су  матерппп  проходи  ii 
котионице  грубо  и  храпаво  у  бјелпцп  пздубљенп.  Матерпнп  проходи  готово  2мм 
шпрокп  a  25 — b^MM  дуги,  редовито  (често  дапаче  правокутно)  пробпјају  дрвсно 
влакно. 

У  VII.  књизи  Р.  пл.  Домбровског  „Eiicyklop;idie  der  gesammten  Forst-  und 
Jagdvvissenschaften",  стр.  555.,  наводп  Хеншел,  да  су  слични  онпма  Т.  proximus-&,\ 
ово  бих  мишљење  ja  на  основу  матсрпјала  са  Piniis  leucoderrms-a,  као  згодно  потврдпо, 
премда  се  n  овдје  показују  мале  разлике,  које  као  да  су  карактернстпчпс  за  erosus-a,. 

Убушне  руппце  правн  кукац  најрађе  на  мјестима,  гдје  пзбпјају  гране,  дакле 
у  рачвама  илп  на  мјестима,  гдје  je  кора  опхтећена  плн  распукнута,  косо  до  у  бјелику, 
у  којој  пзбушп  саразмјерно  врло  малене  котионнце. 

Од  ове  се  одвајају,  ровећи  јако  у  бјелици,  редовито  два  рукава  у  противпом 
правцу,  понајвите  дрвено  влакио  проспјецајућп,  дакле  диагоналннм,  ријстко  када 
праиипи  праицем.  Теку  ли  каткад  уздужипм  правцедг  сублпзу  у11[)авио  или  вало- 
вито,  тада  je  цроход  до  замјсие  сличап  дворукаииом  проходу  ргохшиз-а,  a  осибито 
када  ушљед  јаке  дебеле  коре  проход  више  у  кори  ложп,  тс  јс  у  бјелицп  само  маркираи. 


>)  Хеитсл  (llensclicl) :  „Dio  scliiuUiclien  Forst-  und  ()l)stl)iimii-liist4't.<ni",  (vrj).  18Г).  ii  18(5. 
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Течај  појединпх  рукава  у  највпше  je  случајева  врло  пеправплан,  често  оштрим 
луком  просиЈецајућп  дрвено  влакно.  да  се  дапаче  савнје  у  полукруг  (и  онда,  када 
нема  на  пз'ту  какове  гране)  те  да  паралелно  са  почетним  комадои  прама  котио- 
нпци,  na  II  преко  ове  да.т>е  тече  покрај  дрз^гога  рукава,  који  но  у  протпвном  правцу 
исходп. 

Поједини  рукави  су  прп  шпрпнп  од  2  b  мм  редовпто  4 — b  i^M  дугп;  али  сам 
нашао  код  дворукавнпх  З'здужн11х  прохода  п  таковпх,  којп  су  бплп  до  8  г^м  дугп. 

Исто  тако  честп  су  ii  трорукавни  ходнпци.  У  таковпм  случајевима  оба  ona 
рукава,  што  чине  в11."Бушку,  исходе  пз  котпонпце  у  слабом  .туку,  na  слабо  дпвер- 
гирају,  а«1п  понајвпше  се  npii  да,?Бњем  течају  приблпжују,  кашто  дапаче  врло  сублизу 
паралелно  теку.  као  у  proximus-tx^  том  само  разликом,  што  у  овога  мањкају  луковп. 
Ј  лазна  цијев  лежп  нлп  у  впљушцп  плн  творн  постранп  чеп. 

Kao  највишп  број  нашао  сам  четпри  рукава,  од  којих  no  два  теку  пстпм  правцем. 

Неста.1ност  у  облнку  прохода  велпка  je,  no  ппак  ваља  само  дворукавне  мате- 
рине  проходе  као  уздужне,  тро-  ii  четверорукавне  безувјетно  као  уздужне  звјез- 
дасте  проходе  сматратп.  Hnje  ријетко  да  којп  од  рукава  има  простране  чепове 
илп  проширен  завршетак.  Јајашне  су  залеге  врло  велпке,  пзглодане  међу  ликом 
п  бјелпком,  редовпто  врло  na  густо  нанпзане,  као  у  ^Јгожши?8-а,  често  пако  опет 
2— 4.И.И  растављене  једна  од  друге. 

Личинскн  проходи.  који  су  6 — 1  цм  дуги  II  слабо  вијугастп,  крећу  се  искљу- 
чпво  у  ликову  ткпву,  иепз^њенп  су  тампом  црвоточинол  н  једва  да  остављају  трага 
на  бјелпци.  Прп  осамљеним  проходпма,  када  лпчпнке  ne  пријсчп  у  развоју  сусједни 
проход,  личпнски  се  проходп  тракасто  разилазе,  прп  чему  најкрајњп  наскоро  ударе 
уздужним  правцем,  слично  као  у  проходу  Scoli/tus-a,. 

Кукул>11чне  зппке  леже  у  корн.  Прије  пзлета  пзглођу  младн  кукцп  пзмеђу 
коре  и  бјелпке  позпате  дендрнтично  разграњене  подровпе  ходипке  ii  затару  тако 
сву  околицу  гризотинске  слике.  Често  досппју  у  старе  матернне  проходе,  начине 
одавле  постране  ограпке  неправплпа  тока  плп  дођу  до  na  крај  којега  прохода,  откле 
изгло^у  тракасте  проходе  у  већем  броју. 

У  ож.Ђедама  коре  често  се  може  наћп  no  10  кукаца,  којп  оданле  пзглођу 
кратке  проходе. 

0  шумској  важности  erosus-a,  у  стојбннама  смрча  не  могу  данас  нпшта  нзвјеспа 
рећи.  Нашао  сам  га  додуше  још  у  зелеппм,  алп  јако  оштећеннм  млађпм  деблима 
до  15  II  20  ц.и  промјера,  која  су  била  дијелом  отпиљена  u  бсз  крошње,  плп  којпма 
су  козе  јако  оглодале  кору.  Нападао  je  нс  само  дсбло,  него  н  грапе  до  4  и  5  цм 
дебеле.  У  његову  друштву  нашао  сам  Р. pilidens-a,  Hylastes  palliatus-a.  ii  Pissodes  pini-tx. 

J  згред  речено:  из  смрча  одгојени  Pissodes  pini  je  жуће  масти,  a  трајање  његове 
генерацпје  сугласно  je  са  наводима  проф.  Нислппса  (Nisslins)  и  овдје  je  као  н  у  Бадену 
једноставно. 

11.  Xyleboru8  dispar  Р. 

Шкодљивост  округљастог  ппсара  no  воћке  довољно  je  позната,  тако  да  се 
могу  ограинчити  једино  на  пзвјешће  о  овећој  навали  na  млада  јабучпа  стабла  у 
Зеннци  прије  неколико  година,  од  чега  су  многа  угннула.  Кукац  je  тамо  донешен 
у  храст(>вим  моткама,  што  су  употребл>ене  за  ограду  неке  башче.  Мање  се  je  осје- 
тила  штета  no  осталим  воћкама.  Из  једпе  оппх  опустошенпх  башча  посједујем  грпзо- 
тину  ружина  стабла,  занста  риједак  случај  оштећења  кроз  тог  полифагног  кукца. 
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Осим  тога  погнат  мп  je  један  случај  у  Сарајеву,  гдје  се  je  dfsjmr  у  већој 
множини  убушио  у  багренска  стабалца  п  ту  ii  окотио,  без  да  су  ona  угинула, 
доказ  велике  отпорности  багрена. 

12.  Platipus  oxyurus  Dufour. 

Врстама  богата  фамплпја  Plati/podidae-a,  посједује  у  палеарктпчкој  фаунп  само 
два  заступника:  ouhe  познатог  Plati/pus  cyl!ndrus-d^  Fabr.,  чпје  матерпие  проходе 
сам  зорно  прпказао  у  „OesteiT.  Vicrteljahrsschrift  fiir  Forstwissonscliaft",  течај  1897., 
те  врсту,  0  којој  je  овдје  говор,  a  о  којој  се  скоро  нпшта  не  зна. 

Ајххоф!)  га  познаје  само  из  Ппренеја,  дочпм  Рајтер^)  п  otok  Еубеју  као 
домовину  наводи.  („Excurs.  ant.  d'Ossan",  1843.) 

Кад  je  кустос  Рајзср  у  прољећу  год.  1897.,  прплпком  орнитолошког  пстра- 
жпвања  у  околпци  Месолонгнја,  походио  грчки  otok  Кефалонпју,  иа  моју  замолбу 
претражно  je  останке  шума  грчке  јеле  (Ahies  cephalonicn  Soud.)  у  погледу  поткор- 
њака,  na  je  нашао  неколико  мужака  ii  женки  у  збиркама  тако  рпјетког  Р.  oxyiirus-'d^ 
које  je  пзрезао  пз  матерпнпх  прохода  са  једне  украдене  јеле.  Овиме  се  je  дозпало 
II  за  врсту  дрвета,  коју  тај  срчикар  напада.  A  no  томе,  што  и  он  правп  „љествп- 
часте  проходе",  слпчан  je  п  у  начину  живота  своме  сроднпку  Р.  cylmdrus-y. 

У  проходима  презимљују  с  њнме  заједно  риљашп,  што  су  i/i(7as<es-BpcTaMa 
толпко  сродни,  наиме:  Eremotes  planirostris  Pang  п  Brachijtemnus  porcatus  Germ. 

Ајххоф  као  да  нпје  познавао  родове,  премда  прилпком  оппса  пстиче  секун- 
дарне  сполне  карактере,  али  нас  оставља  у  сумњп  о  мужаку  и  женки,  јер  код 
обадвога  ставља  упптнпке. 

У  истину  су  дпагнозе  замијењене  и  треба  да  гласи: 

Мужак;  покриље  на  вршку  на  обје  стране  пзрасло  je  у  двошиљасти  трновит 
наставак,  окренут  стрмо. 

Женка:  покриље  на  обронку  понешто  набубрено  сведено  (слично  као  у  cylmdrus-a). 

^)  Ај.чхоф  (EiclihoS) :  „Die  europiiischen  Borkenkiifor",  str.  307. 

2)  Рајтер  (Reitter) :  „Bestimniungstabellen  der  Borkenkiifer  aus  Europa  unđ  den  angrenzenden  Liindern". 
Briinn  1894.,  стр.  94. 


Stare  crkve  i  crkvene  ruševine  u  Albaniji'). 


Priopćio 

Teodor  Ippen, 

c.  i  кг.  generalni  konzul  u  8kaJrn. 
(Sa  20  slika  u  tekstu.) 


Crkva  tšii.aiioj  iia  rtu  Rodoui  (Miižli). 

Zaton  Drina  u  najsjevernijem  dijelu  albaneškog-  primorja,  ograničen  je 
s  južne  strane  rtom  Rodoni,  koji  je  krajnja  tačka  daleko  u  more  ispruženog 
poluostrva.   Arnauti  nazivaju  ovaj  rt  „Mužli". 


.Sliku  1.   Crkva  iSnanoj  na  rtu  Rodoni.   Pogled  iz  vana. 

Četvrt  sata  daleko  od  rta,  na  kojem  je  sada  smješten  svjetionik,  leži 
tik  uz  morsku  oljalu  u  malenoj  kotlini,  opasanoj  zelenim  brdeljcima  a  usred 
plodnih  livada  stara  crkva  svetog  Antuna,  koju  Arnauti  zovu  „Šnanoj". 

')  Isporedi  članak  u  ovom  „Glasniku",  god.  XII.  (1900.),  sv.  3.  i  4.  pod  naslovom:  „Stari  spomenici 
u  Albaniji". 
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Iz  knjige  časnog  oca  Fabijanića  o  рол^јез!!  Franjevaca  u  Dalmaciji  i 
Albaniji  (Zadar  1863.)  razabiremo  o  prošlosti  ove  crkve:  „da  je  prema 
narodnoj  predaji  sestra  glasovitog  Skender-bega  ovdje  po  učinjenom  zavjetu 
utemeljila  samostan  za  duvne  svete  Klare.  I  dan  danas  zovu  se  tijem  imenom, 
koje  inače  u  Albaniji  nije  običajno,  mnoge  žene  i  djevojke  u  obližnjim 
selima.  Ne  zna  se,  kada  je  postao  vlasništvom  Franjevaca  ovaj  samostan, 
koji  je  služio  kao  rezidencija  provincijala  franjevačkog  reda.  Л^еИко  siro- 
maštvo prisili  Franjevce  da  moradoše  godine  1737.  napustiti  taj  samostan, 
ali  ga  oni  ponovno  nastaniše  več  godine  1758.  Biskup  Barišid,  rodom 
Bosanac,  naslovni  biskup  Alesije  i  apostolski  vizitator  (182G. — 1839.),  popravi 
taj  samostan,  te  ga  učini  svojom  rezidencijom.  Zemljotres  od  godine  18,52. 
uništi  samostan". 


 n 


Slika  2.    Tloris  crkve  i  samostana  na  rtu  Kodoni. 

Po  ovomu  siže  postanak  manastira  do  u  polovinu  XV.  stoljeća.  Crkva 
ne  može  se,  zbog  dogragjene  uz  nju  samostanske  zgrade,  iz  daljine  л  а1јапо 
ugledati.  Ova  samostanska  zgrada  jest  moderna  gragjevina;  ona  jo,  kako 
veli  otac  Fabijanič,  podignuta  u  dvadesetim  godinama  minulog  XIX.  stoljeća. 

(SUka  1) 

U  tlorisu  čini  samostan  dugoljasti  četverokut,  ima  dva  sprata  te  jo  pri- 
slonjen uz  lijevi  zid  crkve;  u  ćošku  spram  mora  izbočila  se  čeverouglasta 
kula.  (S/tka 

Stara  crkva  danas  nema  krova;  ])rvobitno  ju  je  pokrivao  jjoliikružni 
(bačvasti)  svod  (Tonnengew6lbe),  no  čini  se,  da  su  Franjevci  taj  svod  snimili 
i  nad  crkvom  položili  ravni  tavan  na  tu  cijelj,  da  nad  crkvom  nazigjn  drugi 
sprat  sa  sobama  za  stanovanjem. 

Ova  crkva  lij(!pa  je  gragjevina  romanskog  sloga.  Ona  ima  })redvorje 
duboko  pet  koraka  a  široko  ko  i  sama  crkva,  koja  je  osamnaest  koraka 
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dugačka  i  dvanaest  koraka  široka,  dakle  dosta  malena.  Njene  uzdužne  zidove 
dijele  po  dva  stupa  u  tri  polja,  presvog'jena  polukružnim  lukovima.  Prez- 
biterij  odijeljen  je  od  prostora  za  vjernike  lukom,  ko'i  poeiva  na  dva  stupa. 
Glavni  oltar  stoji  za  se  pred  apsidom;  u  srednjim  poljima  uzdužnih  zidova 
smješten  je  po  jedan  pokrajnji  oltar.   (Slika  3.) 


Slika  3.   l'rezbiterij  crkve  na  rtu  Kodoni. 


Lijepi  razmjer'i  čine  da  se  crkva  vrlo  ugodno  dojimlje  motritelja  pa  se 
zbog  toga  mora  žaliti,  što  Franj(^vci  nijesu  umjeli  da  je  bolje  sačuv-aju. 

Upravo  ko  crkve  u  Van  Dejnsu,  Širču  i  Rubigu  ukrašena  je  slika- 
rijama  u  čitavoj  nutrinji  takogjer  crkva  na  rtu  Rodoni.  Njezine  su  slikarije 
na  žalost  krečom  prevučene,  ali  se  ipak  nekoje  od  njih  mogu  raspoznati, 
tako  ona  u  srednjem  polju  desnog  uzdužnog  zida,  gdje  vidimo  prikazanu 
Bogorodicu,  kako  sjedi  na  prijestolu  drž(!Či  u  krilu  djetešce,  i  po  jednog 
angjela  sa  svake  strane. 

Iznad  prez])iterija  sačuvan  je  šćemereni  tavan.  Slikarija  ovog  svoda 
razdijeljena  je  u  tri  polja;  u  polju  na  strani,  gdj(^  se  čitaju  epistole,  raspo- 

10* 
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znaje  se  dosta  dobro  slikarija,  koja  se  sastoji  po  priloženom  crtežu  (sliko,  4.) 
od  tri  lika:  Bogorodica  s  velikom  krunom  na  glavi  u  sredini;  desno  od  nje 
neki  svetac  sa  svitkom  u  lijevoj  ruci,  dok  mu  je  desna  ispružena,  kao  da 
nešto  tumači. 

Lik  na  lijevoj  strani  ne  raspoznaje  se  pa  ni  im^na,  koja  su  dodana  uz 
te  likove,  povrh  kojih  se  još  nalaze  četiri  medaljona  sa  poprsjima  svetaca. 

Na  gornjoj  gredi  od  vrata,  koja  vode  iz  predvorja  u  crkvu  te  su  nači- 
njena od  lijepo  otesanih  kamenih  balvana,  usječeno  je  ime  Spasiteljevo.  Taj 
monogram,  u  nešto  drukčijem  obliku,  vidimo  i  na  balvanu,  položenu  povrh 
one  grede.   (Slika  5.) 

Posmatrajuči  crkvu  iz  vana  ne  možemo  raspoznati  njezine  lijepe  pro- 
porcije, jer  je  s  jedne  strane  uza  nju  dozidana  samostanska  zgrada  i  jer. 


Slika  4.   iSlikarija  u  svodu  prezbiterija  crkve  Slika  5.   Vrata  u  crkvi 

na  rtu  Kodoni.  na  rtu  Kodoni. 


kako  več  spomenusmo,  na  samu  crkvu  Franjevci  nasadiše  drugi  sprat,  čime 
je  crkva  donekle  upravo  unakažena. 

No  mimo  svega  toga  ova  je  crkva  ipak  jedan  od  najljepših  spomenika 
Albanije  iz  njezine  prošlosti,  te  se  punim  pravom  može  staviti  uz  bok  roman- 
skoj crkvi  u  Van  Dejnsu  (stara  Dejna,  latinski  Dainum,  isp.  „Glasnik  zem. 
muzeja",  XI.  [1899.],  str.  607.),  makar  da  nije  tako  dobro  održana  kao  ova. 

Nekoliko  stotina  koračaja  od  crkve  u  pravcu  rta  Rodoni  dolazimo  do 
ruševina  neke  utvrde.  Barletius,  historiograf  Skender-begov  ])ripovijeda : 
„da  je  sultan  Muhamed  pošao  (iz  Kroje)  u  neko  mjesto  na  obali  Jadranskog 
mora  nedaleko  od  Drača,  kojemu  je  ime  Redoni.  Ovdje  da  je  Skender-beg 
počeo  da  gradi  varoš,  kojoj  nadjene  ime  Kiurilus.  Sultan  nagje  tu  varoš 
pustu  i  nedovršenu  u  gragjevinama  pa  je  dadne  razoriti  do  temelja". 

Tragovi  utvrde,  koji  se  do  danas  očuvaše,  biče  bez  dvojbe  ostaci  ove 
varoši  KiuriP).  Da  li  se  ime  Kiuril  sada  još  upotrebljava  za  oznaku  ovog 
mjesta,  nijesam  moga  utvrditi.    (Slika  6.) 


')  Kojril  ili  Kiiril  znači  u  arnautskom  jeziku  „ždral" 
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Utvrda  leži  na  onom  mjestu,  g-dje  je  poluostrvo,  koje  se  svršava  rtom 
Rodoni,  široko  najviše  400  koračaja.  Tu  se  diže  brežuljak,  čije  obadvije  strane 


J2B0CENI  DIO  ZIOA- 
V0RSPRIN6KNDER  MAUERTHKIl 


Slika  6.  Euševina  utvrđe_Skenđer-beg'a  na  rtu  Kodoni. 


Leuchhhhurm 

S\'đn  svjehoničko^  čuvara 
Haus  d.  Leiich|-Hnurmwaclif-yr5  n«.. 


Bef( 


U  krda 


Jadransko  more 
Acin'atisches  Meer 


<s5lf(\\\\\'^V'ScVrvr5nrnr^ 
^  KirrhpSfhnaito 
^///,и||///. 


Mjerilo  1  :  20.000. 

Slika  7.   Utvrda  i  samostan  Skenđer-bee-a  na  rtu  Kodoni. 


lagano  padaju  k  moru.  Utvrda  sastoji  od  okrugle  tabije  uz  sjevernu  obalu 
kraj  zatona  Drina,  visoke  kakvih  20  metara;  uokolo  tabije  je  poniski  bedem, 
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a  izmegju  ovog  i  tabije  dobro  sačuvani  hodnik.  Od  ovog  bedema  povlaci 
se  u  pravom  kutu  sve  do  mora  drugi  bedem,  te  je  tako  pasaža  uz  morsku 
obalu  bila  prepriječena.  Bedem  se  nastavlja  dalje  na  brežuljak  i  spušta  se 
s  druge  strane  opet  do  mora.  Na  brežuljku  i  na  južnoj  strani  poluostrva 
porušeni  su  zidovi  do  temelja  i  samo  na  okrajku  njihovom  vide  se  pojedini 
kamenovi  od  bedema.   (Slika  7.) 

Prema  ovom  rasporedu  može  se  zaključiti,  da  je  zadatak  ove  utvrde 
bio  taj,  da  rt  Rodoni  budne  zaklonjeno  pribježište,  odakle  se  bez  zapreke 
može  doći  u  dodir  s  lagjama,  koje  ondje  pristanu,  bilo  to  da  se  može  morem 
pobjedi,  ako  neprijatelj  navali,  bilo  da  se  je  htjelo  osjegurati,  da  se  morem 
dovoze  pomočni  vojnici,  ratno  oružje,  džebhana  i  hrana. 

Mene  sječa  čitavi  raspored  ove  utvrde  na  čvrsti  grad,  što  su  ga  vitezi- 
templari  podigli  uz  obalu  Palestine  južno  od  brda  Karmela  kraj  Athlita, 
čije  ruševine  danas  iz  mora  strše  upravo  kao  i  ruševine  Skender-bcgove 
utvrde  na  rtu  Rodoni. 

Crkvena  ruševiiia  Šeii-Li  kraj  Išiiii-a. 

Na  grebenu  humka,  što  prati  dolinu  rijeke  Išmi,  leži  na  lijevoj  obali 
sat  i  po  daleko  od  kasabe  Išm  ruševina  crkve  Sen-Li  ili  Sveti  Ilija,  koja 
je  u  velikom  štovanju  kod  katolika  i  muslomana  čitavog  okoliša,  tako  da 
na  dan  proroka  Ilije  (20.  jula)  svake  godine  onamo  hodočasti  vanredno 
veliki  broj  naroda. 

Svojim  rasporedom  podsjeća  ova  crkva  u  mnogome  na  onu  drugu, 
zvanu  Še  Mri  (Sveta  Marija),  koja  leži  na  protivnoj  strani  široke  doline 
rijeke  Išm  u  blizini  Kroje  (isp.  „Glasnik  zem.  muzeja",  god.  XIL  [1900.], 
sv.  3. — 4.,  str.  518. — 520.),  ali  je  od  ove  u  svojim  diuKMizijama  manja,  a  po 
ukrasu  puno  jednostavnija.  Ona  je  gragjena  u  tri  broda,  dugačka  17  koraka; 
srednji  je  brod  širok  8,  a  svaki  postrani  4  koračaja.  Brodovi  ove  crkve 
razmješteni  su  upravo  onako,  ko  što  smo  to  opisali  za  crkvu  Se  Mri.  Desni 
postrani  brod  odijeljen  je  od  glavnog  arkadnim  zidom,  no  dok  u  onoj  u 
Še-Mri-u  imamo  tri  arkade,  nalaze  se  u  ovoj  samo  dvije,  široke  po  3  koračaja. 
Naprotiv  se  u  zidu,  koji  dijeli  lijevi  brod  od  glavnog,  ne  vidi  nikakav  otvor, 
pa  je  tako  ovaj  dio  posve  zatvoren  od  crkve,  koju  začudnu  pojavu  ja  sebi 
protumačiti  ne  umijem. 

U  crkve  Šon-Li  potpuno  su  održani  desni  postrani  zid  i  tri  ai)side. 
(Slike  8.  i  д.)  Zid  izmegju  glavnog  i  desnog  ])roda  ])rilično  je  sačuvan, 
zid  izmegju  glavnog  i  lijevog  broda  održao  se  lošije,  no  ipak  do  u  visinu 
ljudskog  boja,  dok  su  lij(>vi  ])ostrani  zid  crkve  i  njezino  pročelje  sasvijem 
porušeni. 
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U  apsidi  srednjeg-  broda  vigjaju  se  i  sada  još  tragovi  davnašnje  slika- 
nje; održani  su  jedino  likovi  svetaca  u  čitaл•om  redu  u  najdonjeni  dijelu 


Slika  8.   Crkvena  ruševina  Šen-Li.   Desni  postrani  zid  iz  vana. 


Slika  9.   Crkvena  ruševina  Šen-Li.   Unutrina  crkve. 


apsido  sve  do  ])rozora.  Ovi  likovi  nijesu  izvedeni  u  bojama,  već  u  crvenom 
sg-rafitu:  ima  ili   u  svemu  deset  a  odjeveni  su  ko  što  i  oni  u  Še-Mri-u 
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albom  i  kazulom,  s  palijem  na  ramenu.  U  lijevoj  ruci  drže  evangjelje,  dok  im 
je  desnica  podignuta  na  blagoslov.  Svi  imadu  dugačku  bradu  i  svetokrug 
oko  glave.  Četvrti  i  peti  lik,  brojedi  s  desne  strane,  bolje  su  održani  (slika  10.). 
S  obiju  strana  četvrtog  lika  vidi  se  natpis 

SCS  NICEPH 
PAS  NGHONIO 

Gornji  red  valjda  če  značiti  S(aii)c(tn.)s  Nicepli(orm). 
U  crkvenoj  ponutrici  poraslo  je  drvede;  inače  je  čitav  prostor  pokri- 
ven ruševinom  od  srušenih  zidina,  što  sprječava  temeljito  proučavanje  ovog 


Slika  10.   Slikarija  u  crkvi  Šen-Li. 


inače  upravo  u  ovom  stanju  vrlo  slikovitog  mjesta.  Radi  mnogog  drveča, 
koje  sa  sviju  strana  crkvu  zaklanja,  ne  može  se  zgodno  fotografirati  taj  cijeli 
spomenik. 

Kako  je  ta  crkvena  ruševina  posve  izolirana,  jer  su  najbliža  sela  Malkoč 
s  južne  a  Kula  sa  sjeverne  strane  udaljena  od  prilike  pola  sata,  to  nastaje 
pitanje,  da  li  je  ova  crkva  pripadala  kakvom  samostanu,  udaljenu  od  napu- 
čenih mjesta,  ili  je  selo,  čija  je  nekoč  bila  crkva  ova  ruševina,  od  onog 
davnog  doba  uginulo,  da  mu  se  sada  ne  vide  ni  tragovi.  Ne  usugjujem 
se  ustvrditi,  je  li  jedno,  ili  drugo. 
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Stiira  opatija  N-derfiiiiđiiia. 

Jugoistočno  od  Skadra  leži  kotar,  nazvan  sada  Mirdita.  Njimo  para- 
lelno protiču  dvijo  rijeke,  kojima  je  obim  ime  P^andi.  Ondje,  gdje  se  si)ajaju 


D  I 

^ GON  os  e  1 


TDm  IX  1 

"KE  Н  V  b 


^LOTV  01 
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Slika  11. 


Slika  12. 


итГ(1А/5с  0 


Slika  13. 


VDICI  В  V5  %Н  0) 


I  O  ГА  ZD  €  C  Л  ГЛ^ 


Slika  14. 


Дтр| 


Slika  1б. 


ove  rijeke,  diže  se  od  njih  o})koljeni  humski  greben, 
koji  se  u  okolini  zove  N-der!andina,  što  znači:  megju- 
rječje  obaju  Fandi,  latinski  Trafandi.  Ovo  je  takogjer 
ime  opatije,  koja  je  bila  na  tome  mjestu  i  o  kojoj 
ima  spomena  u  papinskim  ispravama  iz  dobe  prije 
nego  što  Osmanlije  osvojiše  zemlju.  Biče  da  je  ova 
opatija  ko  i  mnoge  druge  u  pokrajini  razasute  opa- 
tije pripadala  Benediktincima.  Nju  ostaviše  kalu- 
gjeri,  kad  zemlju  pritisnuše  novi  gospodari.  Crkva, 
posvečena  blaženoj  Djevici  Mariji  postojala  je  i  dalje, 
sve  dok  ju,  —  kako  pripovijeda  narodna  predaja,  — 
neki  „rumelijski  valija"  (Rumili  Valissi)  ne  diže  lagumom  u  vazduh  u 
Ijutini  svojoj,  što  mu  nije  uspjela  vojna  protiv  Miridita.  Ruinili  Valissi  zvahu 
se  otomanski  namjesnici,  koji  stolovahu  u  Monastiru,  te  im  je  bila  podložna 

čitava  Albanija.  Narodna  predaja  ne  veli  ništa  o  tome,  kada  se  je  ovo  dogodilo. 

11 


Slika  16. 


—    586  — 

Mjesto  stare  opatije  danas  se  nalazi  u  N-clerfandini  siromašna  сгкласа, 
u  koju  su  povrh  crkvenih  vrata  uzidani  frag-menti  od  mramora,  na  kojima 
se  vide  dijelom  skulpture,  dijelom  pak  tragovi  natpisa,  i  koji  bez  dvojlje 
potječu  od  nekadanje  opatije  (dike  11.  do  18.).  Odlomci  11.  do  14.  bide  da 
su  od  ovedeg  kamena,  koji  je  imao  širinu  od  15 — 11  cm  i  pobliže  neodregjenu 
duljinu.  Ne  može  se  ustanoviti,  na  što  je  služila  ova  mramorna  ploča,  da  li  je 
imala  nadgrobni,  gragjevni  ili  zavjetovni  natpis.  Na  gornjem  rubu  povla- 
čio se  jednostavni  granati  ornamenat;  natpis  je  poredan  u  tri  brazde:  u  gor- 


Slika  17. 


Slika  18. 


njem  su  pismena  veča  od  onih  manjih  u  drugom  i  trećem  retku.  Na  donjem 
rubu  bijaše  četvrti  redak  sa  još  manjim  slovima. 

Odlomak  slike  15.  pripada  drugom  natpisnom  kamenu,  jer  su  njegoл"a 
slova  različna  od  onih  na  prije  spomenutim  odlomcima. 

Na  ostalim  odlomcima  vidimo  ornamente;  onaj  što  je  prikazan  u  slici  16. 
ima  u  duljinu  38  a  u  širinu  18-5  C7>?,  te  })rikazuje  jednoglavogheraldičnog  orla; 
odlomak  slika  17.  je  rozeta  sa  osam  zraka  u  okruglom  okviru;  odlomak  slika  18. 
je  otražnji  dio  pauna  u  onakoj  izradi,  ko  što  je  л'^id^mo  na  rano-krščanskim 
skulpturama  romanskog  sloga  iz  ranog  srednjeg  vijeka.  Slični  ostaci  skulpture 
nagjoše  se  u  Albaniji  kraj  crkve  u  Širču. 


ТТ  mojoj  rasi)ravi  o  starim  crkvama  i  crkvenim  ruševinama  („Glasnik", 
XII.,  1900.,  sv.  3. — 4.)  si)omenuo  sam,  da  se  u  vratnicama  crk\-e 
Sv.  Antuna  u  manastiru  kraj  Alesije  nalazi  u  zemlju  na  ])()la  uko])ani  kamen, 
čiji  sc!  natpis  potpuno  ne  vidi.  Poslije  sam  taj  kamen  isko])ao,  te  ga  (la(h)h 
uzidati  nad  južnim  j)okrajnjini  portalom  rečene  crk^■e.  Sad  s('  vidi  natpis, 
kako  j(i  prikazano  u  slici  lU.  te  glasi: 

 Л  Л  Л  Л  Л'  I  /  adi  prima  ili  Sefoihrio  ^Чег 

 Leijro  l\ihon  del  Navilio. 
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I  u  sadanjem  oblikii  ovaj  je  natpis  nepotpun.  Kamen,  koji  nikako  ne 
može  da  bude  odlomak,  ved  je  održan  u  prvotnoj  veličini,  sadržava  samo 
zaključne  riječi  natpisa,  čiji  je  početak  bio  usječen  u  jednako  velikom  drugom 
kamenu,  kojemu  za  sada  nema  traga.  Možda  je  uzidan  negdje  u  crkvene 
zidine  s  natpisnom  plohom  u  zidu. 

Na  manjkajvicem  dijelu  natpisa  svakako  su  one  brojke,  koje  označa- 
vaju stolječe.  Kako  se  gotska  slova  ovog  natpisa  po  svojim  karakterima  sa 
svijem  podudaraju  sa  slovima  na  novcima  Balše,  dakle  iz  doba  od  god.  1380. 
do  1420.,  i  s  onima,  što  ih  je  mletačka  republika  kovala  za  Skadar  u  godi- 
nama 1436. — 1442.,  to  bih  ja  odatle  izvodio,  da  za  ovaj  natpis  možemo 
uzeti  god.  1456.  Riječi  Legro  Pabon  del  Navilio  biče  ime  neke  ličnosti, 
pa  če  možda  uspjeti  da  se  ustanovi,  kamo  to  ime  spada.  Onda  če  se  još 
uvijek  moći  prosugjivati  pitanje,  na  kakav  se  dogogjaj,  dotično  fakat  iz 
života  Legra  Pabona  del  Navilio  naš  natpis  odnosi.  Da  li  na  gragjenje 
crkve?  Nadgrobni  natpis  jedva  da  če  biti,  jer  se  kamen  bitno  razlikuje  od 
običajnih  oblika  nadgrobnih  spomenika.  Upravo  pogledom  na  oblik  našeg 
kamena  rekao  bih,  da  imamo  posla  sa  zavjetovnim  ili  gragjevnim  natpisom. 

U  slici  16.  „Glasnika"  od  god.  1900.  (XII.),  sv.  3.— 4.,  str.  522.  objavio 
sam  natpis  sa  nadgrobnog  kamena,  ukrašena  grbom,  što  je  uzidan  u  crkveni 
zid  manastirske  crkve  sv.  Antuna  kraj  Alesije.  Od  onda  sam  izradio  foto- 
grafiju ovog  spomenika  pa  ga  po  njoj  evo  iznosim  u  slici  20. 


Трп  атичке  уклетне  плоче. 


Ппше 

др.  Рудолф  Минстерберг  (Miinsterberg), 

прпстав  у  ц.  кр.  умјетнпчко-хпсторпјском  дворскому  музеју  у  Бечу. 
(Са  3  слпке  у  текету.) 


К.  Б.  Штарку  (Stark)  било  je  године  1858.  познато  једва  пет 
уклетних  плоча,  од  којих  само  двије  потјечу  из  Атине  (у  К.  Ф.  Хер- 
мановом  [Hermann]  дјелу  „Gottesclienstliche  Alterthiimer",  друго  издањо, 
стр.  279.,  §  42.,  19.).  Већ  године  1897.  могао  je  Рикард  Вииш  (Wunscli) 
издати  збнрку  атичких  девоција  (завјештаја)  ^),  која  обухвата  преко  двпје 
стотине  бројева;  к  овима  ваља  још  прибројити  многе  уклетне  плоче, 
које  je  Винш  у  уводу  својег  дјела  исцрпно  обрадио.  Од  онда  умно- 
жише  доста  знатно  број  ових  текстова  Ерих  Цибарт  (Erich  Ziebarth) 
и  реченн  Винш  ^).  Ми  познајемо  сада  уклетне  плоче  у  грчком,  латин- 
ском,  пунпчком  и  оскпчком  језпку.  У  низу  тих  плоча  заступана  су 
MUMo  праве  Грчке  (Атина,  Мегара,  Беоција)  још  и  грчка  острва  (Ципар, 
Мелос,  Коркира),  за  тим  сјевернп  крајеви  (Олбија,  тауријски  Керсон), 
Мала  А.зија  (Книдос,  Фригија),  Италија,  Британија,  Галпја,  Реција 
(Ratien)  и  Германпја,  Шпањолска  и  Африка.  По  добу  врстају  се  те 
уклетне  плоче  од  петог  стољећа  прије  Христа  до  у  четврто  стољеће 
послије  Христа. 

Према  својој  важности  и  no  добу  прве  су  у  томе  низу  атичке 
уклетне  пдоче*).  Како  и  они  ексемплари,  о  којима  мислимо  овдје  рас- 

*)  „Defixionum  tabeliac  Atticae",  Берлин  1897.  (Appenđix  уз  С.  I.  A.),  овдје  свагдје  скраћено  са 
„đefix.''. 

*)  „Gotting'or  gelelirtc  Nachricliten",  фплолошко  хпстор.   рааред,   1899.,  10б. ;   уз  то  још  Ипнш 
(VViinscli)  у  „Kheiniselies  Museum",  LV.  (1900.),  62. 
')  ,Khein.  Mus.",  озн.  мј.  232. 

*)  Ca  језичног  становишта  обрадио  их  Едуард  Швицер   (Schwyzer)  у  „Neue  Jahrbb.",  1900., 
стр.  263. 
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прављати,  потјечу  из  Атине,  то  не  ће  бити  на  одмет,  ако  овдје  j  пре- 
гледном  облику  коју  наведемо  о  садржини  атичких  девоција. 

За  старије  доба  нема  јединствене  и  непромјепљиве  уклетне  формуло, 
која  бп  упукивала  на  писмену  предају.  Често  се  задовољише  тиме,  да 
написаше  имена  својих  иепријатеља  (обично  у  номинативу).  Што  се 
таковим  именицима  хтјело,  разабпре  се  нз  оног  додатка  на  другим  пло- 
чпцама:  rovTOvg  ndvtag  хатшУш.  Уз  то  сматрало  се  ко  потребно  имеио- 
ватп  подземне  богове,  којпма  je  требало  да  оврше  казну.  Најчсшћо 
спомињо  се  Хермес,  на  пр.:  Bicaov  tov  Ф1Хог4у.о1'  đovXor  у.атадСо  xal  \4уа.д^ш1'а 
nQog  rov  'EQiufjv  ibr  умтохоу  (defix.  85.)  Чосто  ce,  ii  то  привидно  већ  за 
ранијег  доба,  поближе  истицала  врста  казне,  која  нека  стигне  проклето 
лице;  кад  и  кад  спомиње  ce  и  узрок  мржње. 

Јединствено  je  својство  свију  атичких  уклетних  плоча  (тако^ер  ii 
осталих,  изузевши  једино  кппрпјске  плоче,  исппсане  на  муљпки)  ^),  да 
су  uspaljene  од  олова  и  то  понајвише  тако,  да  je  исппсана  само  једиа 
страна,  na  je  опда  плочнца  преломљена  пли  сложена  у  облику  писма. 
Достапут  означује  писац  своје  дјело  изрично  као  писмо  (đefix.  103.): 
'E^ufj  усп  rhQOtif)6vr]  Tt]yđe  тштоЦу  dnonmmo.  Што  ce  je  управо  олово 
одабирало  за  писање  овакмх  клетва,  може  ce  лако  протумачптп.  У  почетку 
писма  покушало  je  људство  све  могуће  тварп :  лпстове  од  паоме, 
кожу,  платно,  дрво,  иловасте  плоче,  цин  п  т.  д.'"^).  Тако  je  Паусаниас 
(IX.,  31.,  3.)  впдио  на  Хеликону  прастаро  издање  „дјеловања  и  живота 
Хесиода",  написано  на  олову,  које  ce  тако^ер  употребљавало  за  писање 
онијех  питања,  што  управљаху  оракулу  у  Додонп  ^).  Право  прав- 
цато  писмо  пз  четвртог  стољећа  прпје  Хр.,  паписано  шг  олову  ii 
снабдјевено  нз  вапа  тачном  адресом,  објавпо  je  Бинш  (defix.,  стр.  II.''). 
0  другојачпјој  разноврсиој  употребн  олова  расправља  Хибпор  (Hiibner) 
у  „Ех.  soript.  epig-raph.",  XLV.  Узрок,  зашто  ce  за  уклетне  плоче 
одабпЈ)ало  олово,  био  je  дакле  првобнтно  чпсто  практичаи.  Олово  ce 
добро  одржава,  a  iio  њсму  ce  може  лако  ii  ппсати,  јер  обичпи  шил>а- 
сти  чавао  може  да  послужи  ко  писаљка.  Уз  то  бнло  je  и  јефтпно ; 
један  таленат  олова  (36  килограма)  стајао  je  у  Атини  попречно  2 — 3 
драхме*).  За  уклетие  плоче  задржапге  олово  још  и  онда,  када  je  ono 
за  друге  писарске  сврхс  морало  уступпти  мјесто  другпм  тварпма 
(папирусу,  воштаним  таблама  и  т.  д.);  за  становите  писарске  сврхе 


1)  Вииш  у  „Rliein.  Mus.",  озп.  мј.  стр.  244. 

2)  Влас  (Blass)  у  Милеропом  (Muller)  „Handbucli",  1.-,  ст]).  333.  п  ISmiiii  у  „Herliiior  iiliilolog.  NVoclioa- 
sohrih",  1901.  (XXI.),  стр.  687. 

(!arnpanos,  Dodonc  ct  scs  ruincs,  етр.  08. 
*)  Бок  (Backli),  St.  Н.  И.2,  1.,  стр.  42.,  исп.  етр.  137. 
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остадогае  донекле  још  у  употроби  лпстови  (iy.ipi>'kXoifOQia,  ттаХшаб^) 
II  иловасте  плоче  (dorQaxt,aj^6g).  Тек  од  овог  часа  може  cg  уиотроби 
олова  за  уклетпо  формуле  подметнути  симболичко  зпачоп^е:  /)  уХСииа 
avTov  jiioht^đo^  yti'oiJo  (defix.  96.)  =  »јрзик  пека  му  будо  тежак  ко 
олово".  II  јефтпноћа  олова  стоји  у  спмболичком  сношају  са  nj)o- 
клетником  (defix.  106.):  wg  обтод  u  /nolvjSđu^  их(>ЧОго^,  ax(>tjaru  Шш 
тту  tVTav&a  ytyQaaf.ityv}v  ули  ini}  Ум1  tQya.  Овај  се  миетицизам  сво  то 
впшо  шпрп.  Не  само  да  својства  олова  троба  да  прелано  iia  iipo- 
клетника,  него  нека  га  задеси  н  оно,  што  се  чини  са  оловом.  Ило- 
чпце  укопавају  се  v  земљу  те  се  гвозденим  чавлом  обично  причврш- 
ћавају  на  надгробне  споменпке  ^) ;  тако  нека  ii  проклетиика  нестане 
са  ове  земље  (Цибарт,  озн.  мј.  бр.  10.):  roviovg,  anaviag  умтадСо  d(pf(yiyw 
y.aTOQvrru}  хагалаттаАего).  Често  се  онај  којп  проклиње  служп  тајнпм 
ппсмом  II  TO  тако,  да  ппше  ријечи  од  досие  етране  к  лијевој  (али 
никада  не  пише  овпм  правцем  слова  појединнх  рпјечи),  или  да  преметне 
слова  у  нмену  проклетога.  Симболичко  значење  овог  обпчаја  често 
се  понавља  (Цпбарт,  бр.  14.):  ojgiieg  ravra  tvavriov  уеудалтш,  ivavria  avToig 
yHVtG&m  rag  7TQd^eig  или  (dofix.  67.):  a>gnf(j  ravra  гр1'Х()сс  y.al  maqLOXhqa,  ovnag 
ra  KQur7]Tog  rd  (n'juara  ^ivxQd  xal  tnaQiaji-()a  yh'OLro.  Првобитно  имао  je 
овај  обпчај  своју  практичну  врпјодиост;  њиме  се  онај  који  куне  сачувао 
да  му  се  име  сазна^).  Ово  пошљедње  биће  да  je  узрок,  ихто  прокли- 
натељ  —  нарочито  у  Атини  —  никада  не  спомиње  своје  име'^).  Чини 
се  да  у  Грчкој  није  било  законпте  казпе  за  овакову  „mala  carmina"; 
али  се  може  помпшљати  ii  на  то,  да  je  онај  који  се  проклињо,  ту  клетву 
у.^вратио,  iicn.  defix.  46.:  TiuoyAH(hjg  ум1  н  ад  аХХод  xart^(hjaijy  (=xattdijafv). 
У  највпше  прпгода  иастојало  сс  ваљда  само  о  томе,  да  чаролпја  iie 
дјелује.  И  како  су,  бар  с  почетка,  уклетпо  плоче  састављали  чароб- 
нпци''),  TO  je  ваљда  било  и  мајотора,  који  су  напхли  свој  хљеб  бавећи 
се  тпме,  да  одвраћају  овакове  уклетве.  (Јтари  коммчар  Магнес  (у  Полуксу 

Кењои  (Кепуоп),  „(јг.  рар.",  74.,  бр.  33"2.:  (а'И'(уу.((д  itvro  ttg  ишооо  /.ч'ц(ли  бои^оу  tm  iS'  d'i(xrv- 
h'oiig  y.(u  H'O-fg. 

Ile  гледећн  на  многе  случајеве,  гдје  се  мораемо  одрећп  прочптаља,  пошто  се  знакови  не 
могу  одгоиетиутп,  ле  he  нам  увијек  одмах  успјетп,  да  поуздано  изнађемо  на  овиачснп  начпи  пораз- 
метиута  имепа.  Biiiini  (đefix.  VIII.'')  објављује  такав  један  натппс  нз  Танагре  ii  здваја  управо  гледе 
његовог  прочитања,  na  ипак  je  у  другој  браздп  е  лнјеве  страае  пме  Кшј  laoi^ionui'  a  у  11ошл.едњој 
бразди  на  десно  (ИЈ/ог/гттоу  саевијем  поуздапо. 

'ј  Од  овог  П[)ав11ла  imje  dclfi.v.  100.  сјегурно  ппкаков  нзузетатс,  прије  ће  то  би  гп  за  'J(')./97. :  ti  ri 
ftO.kn  итгн)  'l'i'/.(i>y(jg  <f  1>-(уу1-а!Ич  u>ifi(i  noi'ijooi'  (ii  (^лпчно).  lio  овомс  чнии  ce,  да  6ii  у.нтш)'(1>  требало  попу- 
ннти  у  и.ме  чаробника;  iio  томе  ce  противс  текстовп,  у  који.ма  уврпјеђеии  о  себи  говорп  у  npuoj  особп, 
као  II.  пр.  defix.  У8. 

*ј  Plato  republ.,  II.,  304. '^:  <'eyi'/or(ci  i)'!-  ула  fniring  trti  nkovai'otr  !>-vot(g  iorrtg  nn'O-ot'Oii',  мд  tati  тми 

(J'fi'm  ih'jrufiig  (у.  'Ншу  nooiCofd^i'i/,  ,  ^di'  xt  iiv'  {}({h()W  Шј^ицгм  Othj,  fteuc  (ffiixo(7)i'  ihiniauov  дистод 

^/хшоу  uih'y.(u  i^Xn\p(iy,  iTrayo>yuig  tim  ули  y.i(ruć'tafxoig  tovg  9-sovg,  шд  џиа/у,  ntid-o^iig  ацклу  uniii)tttiy. 
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[Pollux]  VII.,  188.)  доводи  di'fiQoudvTfig  у  свезу  са  avalvrai;  глагол  avaXv(D, 
који  уз  ово  иде,  тумаче  лексикографи  у  управо  означеном  смислу  („спа- 
сити"  од  зле  чаролије,  чаролију  „ништетном"  учинити)^).  Противно 
je  тому  у.атабеи)  и  у.атадш  (y.ara(%v^tv),  што  читамо  готово  на  свима  атичкнм 
уклетним  плочама,  које  се  не  ограничавају  једино  на  набрајање  имена. 
Koja  се  управо  мисао  у  тој  ријечи  у  оваковој  свези  крије,  ваљало  би 
да  се  изна^е,  јер  je  то  са  вјерско  хисторијског  гледишта  свакако  од  важ- 
ностп^).  Тумачење  Роде-а  (Rohde):  да  су  ове  zamđeoeig  „споне",  којпма 
ће  чаробник  „невидљиве"  магично  присилити  да  му  чине  no  вољи 
(Psyche,  стр.  379.,  примједба),  не  може  се,  ма  да  се  оснива  на  Плато- 
новој  пзјави,  довести  у  сугласје  са  стањем  ствари,  које  се  разабире  из 
уклетних  плоча.  Не  намјерава  се  „везати"  божанство,  него  оно  лице  које 
се  проклиње.  Винш  (defix.  III.*)  позива  се,  да  протумачи  овај  израз,  на 
једно  мјесто  код  Пиндара  (Pyth.  4.,  71.):  пд  М  y.ivdvvog  хдагедоГд  addaavTog 
đfjOtr  aloig,  но  мени  се  чини,  да  то  мјесто  за  нату  ствар  нема  врпјед- 
ност^),  пошто  се  не  да  помнслити,  да  се  израз  ^Аф  Stlv  у  говору  упо- 
требљавао. 

* 

Клетва  je  потекла  из  намјере,  да  се  освети  учињена  неправда; 
неправда  која  пријети  може  се  одбранитп  евентуалном  уклетвом.  Потресна 
je  тужбалица  (defix.  98.):  ф/А?;  Fi],  ftorj&ti  aoi-  dđtzoviuf-ros  уад  vnb  Evqv- 
nroltuov  хш  Ztyo(fOjyTog  у.агадбл  avrovg.  Ko  ова  односе  co  и  многе  друге 
плочице  на  судбене  распре;  на  то  упућују  рпјечи:  dvridi,y.oi,  ovrdiy.ot, 
oi'vrjyoQoi,  judQn>Qsg,  /Li?]vvrai  и  слично,  na  како  Впнш  („Rhein.  Mus.",  о:-5Н. 
мј.  63.)  нагађа,  тако^ер  проклинање  говорнпка  Демостенеса  и  Лпкурга. 
Очито  je  с  тиме  у  свези,  што  се  тако  често  проклињу  yX(brm  у.си  ^v/'i 
(или  у  сличном  значењу  т?!  y.ai  едуа),  којп  су  крпвп  несрећи  клетни- 


Ha  прпмјер:  Suiđas  upftkvS-Tiuai  •  х6  у.чд^((()(.ш  tiv)  )(()г'јапаО-т  qa()^t(ixiov  •  M(pavđi>og  "1Г(>Ш1  • 
„m(fin()iu(ix(va^  ш  yXvxumt^  uvnkvU-tig  j.i6h£.  Hesych  (cvakuaai  tb  ftf/iX((fifth'Oi'  r/r«  i)Y  inuiđiig  i'cmelkd^ai . 
Исп.  Лобек  (Lobeck),  Aglaoph.,  стр.  644. 

")  Иа  каснпјег  доба  потнчуће  ттиокО-цу.ш  (f,ifiMrix(u'  из  Кппра  (đefix.  XVIII.)  недоказују  ншита 
у  погледу  првобнтног  значења  овог  обичаја.  lio  мпшљвњу  гиостичара  „сапнњу"  аунХц^тсхш  Јалда- 
баотови  јевик  опадника  no  смрти  уа  некаквог  великог  демона  с  коњском  главом  (Ц.  Шмпт  [Schiiiidt], 
„Gnostische  Schriften  in  koptisclier  Sprache",  412.).  To  бп  можда  морло  етајатн  у  каквој  свевп  с  нашима 
/.HtfuhdfKji.  Медиум  x«uuhta!)-((i  употребљава  се  за  љубавне  чаролпје  (Theokrit  2.)  п  значи  „вевати  уаа 
се".   IIj)iiMjep  оваконог  џ/ктоохкка^кЈјиод  даје  Впнш,  defix.  XVIII. 

'>)  lIpoTiiu  liiiimioBor  мннјсња  нзјавно  co  воћ  Е.  Кунерт  (Kulinort)  у  прпкану  дјела  „DeKxionum 
tabellae"  („Berliner  philolog.  "VVochenschrift",  1898.,  1388.).  Латинско  dofigere  (*defixio)  чннн  ce  да  je 
тек  у  посредној  свепп  са  грчком  употребом ;  чавао,  којн  je  првотпо  код  уклетпе  плоче  имао  чисто 
нрактично  значоп.о  постаје  icaciiiije  ii  сам  чаролнјско  оруђо  (Jan  [Jalin],  „Abcrglaubo  des  biisen  Blicks", 
106.).  Оно  етруско-римско  elavum  figere  (O.  Мплср  [Mullor|,  „Etrusker",  II.,  329.)  нема  у  себп  ипшта 
чаролијскога. 
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ково]^).  Најједноставшгја  формула  гласи  (defix.  50.,  из  четвртог  стољ(;ћа): 
MivvKkov  ^АХаш  у.ахадш,  хцу  уХСоттау  xai  rij^  t//i;///j^  =  „језпк  н  дух  иека 
буду  „везанп",  то  јест  „сапети".  У  највише  другпх  случајова  клства 
je  опћенптпја.  Крај  уХ&тта  xat  yjvx^  најобичпија  јо  клетва  /^Г(>?-с,'  умг  jiochg, 
дакле:  „нека  не  може  да  миче  mr  једнпм  удом",  —  „да  ra  удари  каи"  '"). 
Кад  и  кад  набраја  онај  који  куно  што  тачнпје  све  дцјелове  тијела  (Цибарт 
бр.  23).  Болести  долазе  од  богова,  нарочпто  приписују  ео  подземнпм  бого- 
впма  II  душама  које  обилазе  no  свпјету  (aioQOi  u  ftuaoi}di'a  mi)  душовне 
болестп,  епилепсија  и  ваљда  ii  све  болести,  којпма  j(i  узрок  тајанствен 
(Роде,  „Psyche",  358.,  2.;  364.,  2.;  703.),  na  се  на  ње  обраћа  онај  који 
проклпње;  iicn.  schol.  Aristoph.  av.  14*J0:  (fj{HOhg)  (mon^if/.  lov^  nh'  iioihi' 
д\''1'(()'г(а  II  Atheii,  XI.,  461.":  )(^ahnovg  хси  jiA)jy.rag  rovg  /'/(»ахс^  i'oiu'^ovm,  го 
fjf  w(ft).fg  ov  уЈу.ајУка.  Волости,  којо  проузроковашо  непријатељскс^  клетве, 
као  да  су  понајвише  лијечили  они  dyaXvmi.  Нарочитог  обзира  заслу- 
жују  OHii  ријеткп  случајевп,  гдје  се  желп  прбклетом,  да  остаие  нежења 
плп  да  не  добпје  порода:  rdg  гршХад  avtihv  у.ш  ruvg  уМУоид  (defix.  47.); 
тђу  (fvaiv  (89.);  у1гоу  tvi'f/g  aitQ  (90.);  fiipiorfi  yFju(a  (78.);  imXciiHa{}(a  Xc(Qlai' 
у.са  rfjg  хогтгјд  rfjg  л(}од  Gf-oSib^ui'  (Цибарт  бр.  16,);  Idui'tjgJ rico'  тђд  xol ггјд 
(на  озн.  м].  бр.  17.);  псп.  Њхох/Љ  ftjj  уаиод  fujd"  1\иишод  (dofix.  VII.*  из 
Тебе)  II  можда  још  ауајиоу  (defix.  VIII.''  из  Мегаро,  у  претпошљедњем 
реду,  десно).  Ово  je  у  свезп  са  старпм  празиовјерјем :  умрпјети  ко 
нежења  нли  без  (мушког)  потомства,  била  je  страпта  песроћа,  јер  je 
покојнику  опда  оскудјевала  иужпа  њопх  (Родо,  „Psyche",  292.);  то  истиче 
п  Електра  С^офоклева  у  својој  тужаљкп:  ипууод,  гаХаи'',  di'vufi'aiog  uih' 

Уклетп  прппадају,  у  колпко  се  спомшне  заниматБО,  до  рпјетких 
пзузетака  нижпм  слојевима  парода;  то  je  тако^ер  случај  за  one,  који 
изричу  клетву^).  ПоиајчеиЉе  су  заступанп  занатлпје,  за  тим  малн 
трговци,  J)je1)e  глумци,  кухарл,  робови  ii  осло6о1ј(чп1.  У  по1-л('ду  занат- 
лија  II  бакала  чосто  се  умјесто  рпјечи  h(tya  ставл>а  илп  iioTaiho  тумачп 
одро1}ен11Ј11  израз:  to  к()уаа rtj^iov  X(d  cd  ну  гф  ц»уаа ct/(}iu)  ndvtu,  lo  tQyaorij^iov 
хиХ  т/ју  tQya(}iay,  nx^'fii'        o(tyuvt'.,  lo  уплјјХио!^  ii  t.  д. 

')  Или  како  мпсли  Иииш,  iia  озп.  мј.  стр.  08. :  да  прпјете  како  he  нашкодптп  код  судске 
расправе ;  ii(;n.  (^'с.  Brut.,  60.,  218. :  (Curio)  in  iiidicio  .  .  .  .  sul)ito  totain  eausam  oblitus  est  idqiie  veneficiis 
et  cantionibiie  Titiniae  factnin  esse  dicehat.  A.iii  ce  клства  iKipii-ie  безусловно,  a  рааумјева  ce  да  ce  она 
односи  ua  будућнос.т. 

У  Лукнјапа,  vit.  auc;t.  25.  доказујс  Хрпсип  fdlirj.sij)]))  иекол!  купцу,  да  je  он  у  потпну  камен. 
Купац  je  о  тој  тврдњи  тако  чврсто  увјерен  да  већ  ћути  како  му  ce  иоге  окаменпше:  /(ои 
ne  (ЈхИгј  хиО-нпкЈ  Tijg  Nio/ir/g  tcm\pvxtto  y.iu  тсукс  iji',  u  моли:  iU'Hkuaoi'  /к  x<d  /|  limeo/fig  ж)('/^(ГО/' 

")  IIo  Платону  прп.мједбу  12.)  иуЈ^алп  су  иуипхт  y.ai  /Kcmfig  своје  услуге  нарочпто  бога- 

ташима. 
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Jep  HiiKo  није  знао,  да  ли  му  опаки  сусједи  овим  или  сличнпм 
начпном  потајпце  о  злу  не  раде,  вјеровало  се  да  радиопице  од  оваког 
непрпјатељства  могу  сачувати  (Saa/.avia  (Бекер  [Bekker]  anecd.  код  Херман- 
ПГтарка,  „Gottesdienstliche  Alterthiimer",  стр.  273.,  §  42.,  4.):  [Заахапоу  — 
о  7iQb  TU))'  i()yaan]()lu)}'  oi  ;^н(Ја>Ј'«х  rts'  y.Qt^avvvovai  tov  }гђ  ftao/.alveo&ai  avcw)' 
rt/r  i()yaoiai'.  Маске  на  мангалама  (саксијама)  и  лончарским  пећима  пмаду 
слично  значење^). 

* 

Три  оловне  плочпце,  о  којгша  ћемо  сада  говорити,  прибавио  je 
бос.-херцег.  земаљскн  музеј  у  марту  1896.  за  своје  збпрке.  Оне  потјечу 
no  тшјавп  продаваоца  из  „Љоса  код  Атнне";  ту  се  очевидно  мпслп  мјесто 
Liossia  псточно  од  Деколеја.  Блпжа  су  додуиге  Атпии  м]еста  Като-  u 
Епано-Лиосија  (Liossia).  Плочице  1.  ii  2.  бпјаху  no  дуљини  вишепут 
сложене,  док  je  трећа  била  са  све  четпри  страпе  сложена  у  облику 
писма.   У  свпм  трима  плочицама  још  се  je  налазпо  чавао. 

Плочнца  1.  (слика  1.).   Впсока  0'1л«,  шпрока  0*055  j*. 

Aua[a]vća[g] 
5  [A]vTtcpavYj$ 

Tt|Jl[(o]vi'SYJg 

10  A*/j|J.atvsT-/] 
Moayovrj 

ITa  тој  ПЛОЧИЦ1Г  шитисана  су  noiiajnpiijo  закл.учиа  слова  тлмио  једпо 
друго  (Bmmi,   (l('fix.,  prao!.  IV."),  онда  остала  слона  с  досне  na 


Слика  1. 


ij  Вендорф  ( lioniKlorfj  у  Eranos  Viiuloli.  385. 
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лпјеву  страну,  при  чему  je  прво  слово  у  правилу  стављено  превисоко, 
те  због  тога  бразде  теку  на  ниже. 

У  ретку  деветом  стављено  име  EvxoXov  (fem.)  потјече  од  A.  Впл- 
хелма  (Wilhelm);  испореди  С  I  A  II  988.  Читање  пошљедњег  имена 
није  поуздано ;  јасно  се  видн  само  110 .  AKNAA . .  Треће  слово  с 
краја  чнни  се  да  je  првотно  било  но  да  се  исправпло  у  Р.  МеМу- 
xa(>oi  саставили  су  Фпк-Бехтел  [Fick-Bechtel]  („Griechische  Personen- 
namen",  стр.  159.)  пз  патронимпкона  Melayx()iđag  (Paton-Hicks  „Inscr. 
of  Cos",  бр.  406."),  што  га  налазимо  и  у  Thuk.,  VIII.,  6.,  3.  Сличне 
творбе  јесу  такођер  AwxaQos  (из  Aevx6xaQog)  и  ФАХахдод.  Оно  Nav- 
xX(7])Qog,  на  којо  сам  упозорен  с  пријатељске  стране,  не  ће  бити  вла- 
стито  име. 

Плочица  2.  (слика  2.).   Широка  0*22  л^,  висока  0'02 — 0*06 

Имена  проклетих  у  напису  поремекена  су  разбацањем  поједнних 
слова,  док  су  ii  уклетној  формули  писана  обичајнпм  начином.  Само  код 
женског  имена  употребила  се  замјеница.  Име  те  жене  не  може  се  због 
тога  поуздано  одредити,  али  je  ваљда  изведено  од  хаХбд.  У  уклетним 
плочама  често  се  находи  име  KaXkiag;  писац  je,  кад  je  слова  раз- 
метао,  иогрешно  опетовао  /.  Ildcmr.og  je  име  неког  Метекена  код  Винша, 
defix.,  таб.  81.  ехнгн  {a  6.)  умјесто  ixHvi]L  упућује  no  Мајстерхансу 
(Meisterhans,  „Gramm.  d.  att.  Inschriften",  стр.  95.)  на  доба  послије 
год.  380.;  оно  oi  умјесто  vol  (у  ријечп  Патшу.ои,  с  5.)  ријетко  je  у 
Atuiiii,  чешће  у  Беоцији  (Мајстерханс,  озн.  мј.  стр.  52.).  Сасвим  нов 
je  израз  av'  eju,naXiV  ndvra  j/fVotro  =  „све  нека  по^е  трагом  рака".  У 
акузатнвним  обл111],11ма  x^'Q^^>  nođag  ii  tpv^tp'  као  да  je  бно  писцу  на 
памети  глагол  хатадш. 

Плочица  3.  (слика  S.).   Впспна  0'11л«,  ширнна  0*185  л*. 

У  овој  плочици  имамо  посла  с  рпјетким  случајем,  да  je  писац  започео 
писати  с  дбње  десне  стране  (defix.  IV.").  Онај  који  проклиње  не  само 
да  наводи  своје  име,  што  се  иначе  избјсгава  (исп.  стр.  581.),  пего  он 
казује  II  одакле  je.  Зачудно  je  што  мањка  глагол  хатади.  Мпмо  свега 
Tora  пе  можемо  двојити,  да  овдје  имамо  посла  са  уклстном  плочом. 

Зачудно  име  Scpoaalog  чини  ми  се  да  je  поуздано,  ii  ако  то  пмо 
ипаче  ne  могох  нигдје  иаћи;  уопће  je  доста  риједак  падсж  mog,  iio 
ваља  пепоредити  ^охуоптод  (fhog  ^иуад),  ПаоохУолаТод,  ПегтХод,  ЈЈетехтод 
(види  Indices  у  „Greok  papyri"  ii  грчке  паппрусе  у  „Berliner  Museum",  I.), 
за  тпм  Аашхшод  (Josepli.  boli.  lud.,  VI.,  10.;  Suidas).  Huje  мн  успјело, 
да  иа  моје  задов()л>с/РН()  попупим  празнино  у  другом  u  трећем  ретку. 
Из  PauH.,  V.,  21.,  15.  п  нз  I*apyrus-a  позпајемо  египатско  властито  име 
Лдад;  алп  бл  се  могло  мпслитм  ii  на  ЈТод. 
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Слпка  3. 

x[6]v  A[L3av  y.cd]  Beoo^piTrjV  х- 
rjv  Ai[oa  toG]  A(i)y'J71tlou. 

Иа  поновне  покуша]е  читања  ове  уклетне  плочице  треба  да  истакнем, 
да  су  празнине  у  истпну  нешто  веће  него  што  их  видимо  у  слици  S., 
што  he  бпти  због  тога,  јер  се  преломи  не  могоше  потпуно  уравнати. 

* 

Лркмједба.  Једна  уклетна  плоча  пз  Еубеје.  У  листу  ^ii^i^va  од  10.  сеп- 
тембра  ]860.објав^>,ена  je  „оловна  илоча  из  Еубсје",  на  кијој  се  иашло  пме  lJoTVxaQiđrig 
(ва.1.да  JI  joiii  вите  тогај:  Гаре-Benseler  у  „W(3rterbuch  der  griechischen  Eigennamen". 
Ta  оловна  плоча  биће  једва  што  друго  него  уклетиа  плоча. 


i 


Književnost.  —  Књижевност. 


Paul  Oppenheim:  „Ueber  einige  alttertiare  Faunen  der  osterr.-ungar.  Mon- 
archie".  (Sa  11  tabli  i  7  slika  u  tekstu.  Iz  djela  „Beitriige  ziir  Palaeontologic  und 
Geologie  Oesterreicli-Ungarns  und  des  Orients".   Sv.  ХШ.,  god.  1901.) 

Opsežna  i  krasna  ova  rasprava,  koja  se  bavi  za  sada  još  slabo  poznatim  eoccnim 
naslagama  u  Austro-Ugarskoj  i  Bosni-Hercegovini,  vrijedi  po  nas  napose,  što  se  skoro 
dvije  trećine  njezine  sadržine  odnose  na  eocene  naslage  Majevice-planine 
i  Hercegovine  s  njihovim  obiljem  fosilija,  pa  će  s  toga  ova  paleontološka  radnja  moći 
poslužiti  ko  kamen  temeljac  za  proučavanje  naših  krajeva.  Upozoriijući  s  iskrenim  pri- 
znanjem na  ovu  značajnu  raspravu  gosp.  pisca  možemo  izraziti  naše  osobito  zadovoljstvo 
zbog  toga,  što  ova  radnja  u  glavnoj  svojoj  sadržini  predstavlja  novu  kariku  u  nizu  priloga 
na  znanstvenom  polju  u  Bosni  i  Hercegovini  i  što  je  za  tu  radnju  prije  kratkog  vremena 
otpoćeto  geološko  proučavanje  naše  domovine  podalo  i  poticanja  i  materijala. 

Oppenheimovo  djelo  bavi  se  u  prvom  odjelku  s  eocenima  iz  okoline  Guttaringa  u 
Koruškoj  (str.  2. — 12.),  u  drugom  s  eocenim  fosilijama  iz  Ugarske,  naročito  iz  Ajke 
u  Bakonj.skoj  planini  (str.  12. — 25.),  a  u  trećem  s  eocenima  iz  Friaula  (str.  25. — 42.). 
Ma  da  se  ovdje  iznosi  mnogo  novog  i  zanimljivog,  to  za  nas  ovi  odjelci  ipak  nemaju 
onog  specijalnog  interesa  ko  četvrti  najveći  odjelak  (str.  42. — 133.),  gdje  se  govori  o 
eocenim  fosilijama  iz  Istre,  Dalmacije,  Bosne  i  Hercegovine.  Tu  se  opisuju  202  fosilija, 
od  kojih  tri  četvrtine  potječu  iz  Herceg-Bosne,  dok  su  samo  njih  50  iz  spomenutog 
susjedstva.  Do  sada  se  ne  zna,  da  li  su  ove  pošljednje  zastupane  i  u  našoj  domovini. 
Nalazišta  eocenih  fosilija  iz  Hercegovine  jesu:  Dal)rica,  Konjavac  i  Trel)ist()vo. 
Bosanske  eocene  fosilije  redom  su  iz  Majevi ce  i  njezinih  sjevernih  obronaka,  prika- 
zanih u  generalštapskoj  karti  na  listu  „Dunja  Tuzla".  Jedna  jedina  vrsta  je  iz  Bjelića 
kraj  Olova.  U  tumaču  uz  table  uvukoše  se  na  žalost  kcjd  nabrajanja  imena  dotičnih 
nalazišta  krupne  pogrješke,  ali  se  ove  mogu  lako  ispraviti  po  tačnom  imeniku  tih  nala- 
zišta, štampanom  po  našim  obavjestima  na  str.  48.  (192.). 

Naredni  sistematski  prijegled  svih  opisanih  vrsta  iz  Bosne  i  Hercegovine^  daje  jasnu 
sliku  o  bogatstvu  i  važnosti  Oppenheimc)ve  radnje,  pri  čemu  dodajemo,  da  sn  one  vrste, 
koje  označava  zvijezdica  (*),  prikazane  takogjer  u  slikama. 

Protozoa  (Praživotin  je,  Urtliiere). 

Aummulite^  jjerforaluK  il'Orb.  —  Herceg^ovina.  Nnmiii.  lamarclii  d'Ach.  —  Majcvica. 

Numm.  atai-icuH  LeyiTi.  —  Herceg,  i  Majevica.  АтШпа  granulom  d'Ach.  —  Majt^vica. 

Nurnm.  laevu/filHn  Lain.  —  Herceg-,  i  Majevica.  Or/ho/t/n-rif/minti.  pi-a/fi  Mieli.  —  Herceg-. 
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Coelenterata  (Mješice,  Pflanzentliiere,  Korallen). 


*Porites  pelegrinii  d'Ach.  —  Herceg. 
*Por.  crustulum  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Actinacis  suh-rollei  nov.  sp.  —  Herceg. 
^AntraeojMra  mostarensis  nov.  sp.  —  Herceg. 

Astr.  annulata  đ'Aeli.  —  Herceg. 

Astr.  ef.  decaphylla  Reuss.  —  Herceg. 
*Gon{araea  octopartita  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Madrepora  herzegoiinnmsis  nov.  sp.  —  Herceg. 

Cyclolite,4  perezi  J.  Haime.  —  Herceg. 
*Tror}io.ieris  semijilanus  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Cyathoi!eris  (Myretoseris)  dinarira  nov.  sp.  —  Herceg. 
*PachyHeris  viurchisnni  J.  Haime.  —  Herceg. 
*Turbinoseris  cf.  duhraintzmnu  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Turb.  ])ironai  đ'Ach.  —  Majevica. 
^ЛГечотагрћа  columnaris  nov.  sp.  —  Herceg. 

JIydnnphylia  daeđalea  Reuss  var.  delicata.  —  Herceg. 
*Troehosmilia  f?J  cocchii  d'Acli.  —  Herceg. 

Placoumilia  multisinuo.<ta  Mich.  —  Herceg. 

Plac.  rornu  nov.  sp.  —  Herceg. 

Truchosmilia  alpina  Micli.  (uključh  o  Stmlotroc/ai.i  in- 
curvun  d'Ach.).  —  Herceg. 


ParasmiUa  acutecristata  Reuss  sp.  —  Herceg. 

Parasm.  cornuta  J.  Haime.  —  Majevica. 
*C'ircophyll{a  gibba  nov.  sp.  —  Herceg. 

Pattalophyllia  cyclolitoides  Bell.  —  Herceg. 
*Patt.  dalmatina  nov.  sp.  —  Herceg.  (?). 

Hydnophora  sp.  —  Herceg. 
*Cyathomorpha  dcd>ricensis  nov.  sp.  —  Herceg. 
*НеИ(Шгаеа  kntzeri  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Cladocora  ("!■)  bosniaca  nov.  sp.  —  Majevica. 
*(Jalamophyllia  mbtilis  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Bhahdnphyllia  granidosa  d'Acli.  var.  pfir]iytheca  Opj). 

—  Herceg. 
''■'lihah.  falUu:  пол'.  sp.  —  Herceg. 
*(!nlumnastraeo,  caillaudi  Mich.  —  Herceg,  i  Majevica. 
* 8tylocoenia  reiissi  nom.  nnit.  —  Herceg. 
*.i.4trocoenia  spongilla  nov.  sp.  —  Majevica. 
*Astroc.  ехраша  d'Ach.  —  Herceg,  i  Majevica. 
*Rhimngia  breumima  Desh.  —  Herceg,  i  Majevica. 

Btylopli()ra  italica  d'Ach.  —  Herceg. 
*8tyl.  cf.  dhtMis  Levni.  —  Herceg. 
*Flabelbim.  bomi(uiim  nov.  s]).  —  Majevica. 


Echinodermata  (Bodljokošci,  Staclielliiiuter). 

Micropuh  sp.  аВ.  ЛПсгор.  veronmisia  Bitt.  —  Herceg. 
Echin(damp(M  sp.  —  Herceg. 
Maerojmeustes  sp.  —  Herceg. 


Mollusca  (Mekušci,  'Weiclitliiere). 


Ostrea  cf.  еГедаш  Desh.  aut  mpramimimditica  Zitt.  — 
Majevica. 

Огурћаеа  globom  Sow.  —  Majevica. 

Апотга  tenuintriata  Desh.  —  Herceg. 

Pecten  (СМату,ч)  tripartitm  Desh.  —  Herceg. 

Spondylvit  пмШничаиа  Desh.  —  Herceg. 

Spond.  auperuln.i  Miinst.  —  Majevica. 

Lima  (Plagio.ttoma)  eocaena  Вау.  —  Majevica. 

Modiola  cornigata  Al.  Brong.  —  Majevica. 

Litliodirmus  cordatus  Lain.  —  Herceg. 

Modiolaria  cf.  sulcata  Lani.  —  Мајеласа. 

Arca  rintorii  Vin.  —  Majevica. 

Arca  scabrosa  Nyst.  —  Majevica. 
*Loparia  katzeri  nov.  gen.,  nov.  sp.  —  Majevica. 

(Jardita  imbricata  Lani.  —  Majevica. 

t'ard.  aniticoHtata  Lani.  —  Majevica. 
''■Card.  Icatzeri  nov.  sp.  —  Majevica. 

Vra-iKutella  plumbea  Chem.  —  Herceg,  i  Majevi(ra. 

Craioi.  dilatata  Desh.  —  Majevica. 
*C'ra«s.  kalitenuin  nov.  sj).  —  Majevica. 
*Chama  bo.miwa  nov.  sj).  —  Majevica. 
''■(Hiuma  luzlana  nov.  sp.  —  Majevica. 

Luciiia  miitabUis  Lam.  —  Herceg. 
*Тмс.  illgrica  nov.  sp.  Herceg. 

Luc.  escheri  Мау.-Еуш.  —  Herceg. 


Luc.  giganiea  Desh.  —  Herceg. 
*Luc.  .ш.гогит  Lani.  —  Herceg,  i  Majevica. 

Luc.  hermonvillensis  Desh.  —  Majevica. 
*Luc.  (Codolcia)  pardalina  nov.  sp.  —  Herceg. 

C'orbis  major  Вау.  —  Herceg. 

C'ardium  fTrafhgcardiumJ  gratum  Defr.  —  Herceg. 
*Card.  dahricemis  nov.  sp.  —  Herceg. 
Card.  (Lithocardium!)  cf.  iriemeri  v.  Hantkcn.  — 
Herceg. 

*Carđ.^  Шугимт  nov.  sp.  —  Herceg. 

Сугепа  fpiadrangularU  nov.  sp.  —  Bjelici  kraj  Olova. 

Venug  .icobinellata  Lani.  —  Herceg. 
*  Venus  prior  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Cytherea  rhomboidea  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Cyth.  orientalis  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Cyth.  dabricenus  nov.  sp.  —  Herceg,  i  Majevica. 
*Cyfh.  hilarioniii  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Solen  plngiaida.r.  Cossni.  noiii.  iiiut.  —  Herceg. 

РкаштрИа  tnrbinoide/i  Lani.  —  Heriieg. 

'Ггас/пт  iiitirgiiritareii-t  Desh.  —  Ucrci^g. 

Troch.  KiihiiomUus  Вау.  —  Majevica. 
*Troch.  dahricemis  nov.  sp.    -  Herceg. 

Turbo  sj).  aff.  fittoni  dc  Bast,      Herceg,  i  Majevica. 

Teinoxfoma  ricciUiniim  ()p|)('nii.  —  Majevica. 

TurritclUi  trciii/iiiia  Car.  —  Majevica. 
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Vdates  schmidelianus  Chem.  —  Herceg,  i  Маје^са. 
Nerita  eircumvallata  Вау.  —  Herceg. 
*Neritopsis  pustulosa  Bell.  —  Herceg. 
Calyptraea  aperta  Sol.  =  trochiformis  Lam.  —  Маје- 
vica. 

трропГх  striatu.4  Menegh.  —  Мајел'1са. 
*Xatica  (ЛтриШпа)  vulcani  Brong.  —  Herceg,  i  Мл- 
jevica. 

Nat.  (Лтр.)  sigaretina  Lam.  —  Herceg. 

Nat.  fAmp.J  parisiensis  đ'Orb.  —  Majeviea. 
*Nat.  fAmp.J  edu-ard.n  Desh.  —  Herceg. 
*Nat.  fAmp.J  vitellius  nov.  sp.  —  Мајелпеа. 

Nat.  fAmp.J  ci.  intermedia  Desh.  —  Majeviea. 
*Nat.  fAmp.J  incompleta  Zitt.  —  Herceg,  i  Majeviea. 

Kat.  cepacea  Lam.  —  Herceg. 
*Đeskai/esia  fulm  'mea  Вау.  —  Herceg. 

Nat.  jia^inii  Вау.  —  Herceg. 
*3Ielania  majevitzae  nov.  sp.  —  Majeviea. 

Mdanatria  cuvieri  Desh.  —  Majeviea. 

MelanopsU  doroghensis  Oppenh.  —  Majeviea. 

DiaMoTtna  costellatiim  Lani.  —  Herceg. 
*Cer'Uhium  midtimlratum  Brongn.  —  Herceg. 
*C'er.  vellicatum  Bell.  —  HeJceg. 
*Cer.  cttracinum  nov.  sp.  —  Herceg. 
*Сет.  subfunatum  nov.  sp.  —  Majeviea. 
*Cer.  imperiale  nov.  sp.  —  Majeviea. 
*C'er.  pontifirnle  nov.  sp.  —  Majeviea. 


"Cer.  suhfiara  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*C'er.  kittlii  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  fBittium)  jdaga  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  taj)eti  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  hosniacum  nov.  sp.  —  Majeviea. 

^Сег.  fBatillariaJ  katzeri  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  fBat.J  lo2>arense  nov.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  sp.  —  Majeviea. 

*Cer.  plicatum  Brug.  var.  alpina  Tourn.  —  Herceg. 

Cer.  vivarii  Oppenh.  —  Herceg. 
*Cer.  fBellardiaJ  delphinus  nov.  sp.  —  Majeviea. 

Cer.  lamellosum  Brug.  —  Herceg. 

Cer.  bassanii  Oppenh.    -  Herceg,  i  Majeviea. 
*Cer.  fOourmyaJ  viaccm  nov.  sp.  —  Majeviea. 
*Cer.  lukavicense  nov.  sp.  —  Majeviea. 
*Cer.  fCampanileJ  lache.n.'i  Вау.  —  Herceg. 

Bosfellaria  goniophnra  Bell.  —  Herceg. 

Bnst.  fGladiusJ  sp.  —  Majeviea. 
*Strombus  tournoueri  Вау.  —  Herceg. 

Terehellum  sp.  —  Herceg. 

Ter.  sopHiim  Sol.  —  Herceg. 

Cgpraedia  elegans  Defr.  —  Herceg. 

Сургаеа  fLuperiaJ  inflata  Lam.  —  Herceg. 

Sgcum  sp.  —  Majeviea. 

Tritonidea  jKeudn^tenomphalus  Oppenh.  —  Herceg. 

Conus  pendulus  de  Greg.  —  Majeviea. 

Btdla  fMnestocgliclmeUaJ  magnifica  Oppenh.  —  Herc. 


Vermes  (Crvi,  WUrmer). 

*Serpula  fPomatocerosJ  konjavacensis  nov.  sp.  —  Herceg. 
*8erp.  fSjnrurhisJ  laterecriitata  nov.  sp.  —  Herceg. 

Po  razlaganju  Oppenheima  pripada  bogata  fauna  iz  Majevice-planine  u  svojoj  cije- 
losti srednjem  eocenu,  jer  se  ni  jedna  vrsta  ne  podudara  s  tipovima  iz  gornjeg  eocena 
pa  je  i  л'г1о  neznatna  srodnost  nekojih  odlika  s  onima  iz  donjeg  eocena.  U  srednji  eocen 
idu  i  oba  hercegovačka  nalazišta  Konjavac  i  Trebistovo,  dok  nalazište  Dabrica  po  svoj 
prilici  pripada  mlagjem  horizontu,  pa  se  prethodno  pribraja  gornjem  eocenu.  Potpuna 
sigurnost  moći  će  se  u  tome  pravcu  postići  samo  stratigrafskim  istraživanjima  na  licu 
mjesta,  za  koja  nara  ovdje  prikazano  izvrstno  djelo  daje  na  ruku  stalnu  osnovicu  i  po 
gd  jeko  je  uputstvo. 
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Прехисторички  налази  ћз  Албаније. 

Прпопћпо 

Теодор  Ипен  (Ippen), 

ц.  п  кр.  геноралнп  конзул  у  Скадру. 

У  мојем  чланку  „Прехисторичка  ii  римска  налазпшта  у  околпцп  Скадра  у 
Албанпји"  („Гласник  зем.  музеја",  год.  XI.  =  1899.,  св.  4.,  стр.  767. — 772.)  ja  сам 
такођер  укратко  споменуо  некрополу  равнпх  гробова  у  Калаја  Далмачесу  крај  села 
Ко.мани  у  котару  Пука. 

Овдје  je  од  онда  претражено  неколпко  гробова  п  нашло  се  у  њпма  прплично 
много  предмета.  Старине,  што  их  je  ту  прпбрао  господин  Дегран  (Degrand)  годпне  1898., 
објавко  je  он  међутим  у  својој  књпзи  „Souvenirs  de  la  Haute  Albanie",  Парпз  1901., 
стр.  258. — 264.,  те  je  неке  од  њпх  приказао  п  у  слпкама. 

Господпн  др.  Павао  Трегер  (Traeger)  из  Берлпна  раскопао  je  у  годпнама  1899. 
п  1900.  впше  гробова  у  реченој  некрополи  na  je  оне  прсдмете,  што  пх  je  нашао 
прве  године  1899.  објавпо,  дјеломице  такођер  п  репродуцирао  у  берлпнском  лпсту: 
„Zeitschrift  fiir  Ethnologie",  год.  1900.,  док  о  својим  налазпма  пз  прошде  године  дотичнп 
пзвјештај  до  данас  још  гшје  штампао. 

Иред  меном  je  пз  нскрополе  код  Калаја  ^Т,алмачеса  налазак,  што  га  je  оданле 
добавио  овдјешњп  колегпј  Исусоваца,  оспм  тога  још  и  збирка  предмета,  које  сам  ja 
пз  овог  налазитта  иабавпо.  Наласцп,  којп  су  сада  власппштво  псусовачког  колегија, 
пзвађеии  су  из  два  гроба,  д(ж  сам  ja  one  моје  куппо  од  ссљаиа,  којп  су,  како  се 
чинп  без  пкаквог  реда  прекопали  впше  гробова.  Овдје  пзноспм  редом  п  у  слпкама 
предмете  из  мо|е  п  из  збпркс  отаца  Исусоваца: 

Фибуле  (слика  1.,  број  8.  ii  слика  4.,  бројеви  1.,  2.  ii  3.),  у  свему  пет  комада. 
Ово  су  ла-теиске  фибулс  са  шнроким  луком. 

Грпвнс  (слика  1.,  број  5.,  слпка  2.,  бројеви  3.  и  4.,  слика  3.,  бројевк  1.  и  2.), 
)1зрађене  од  јакс  бронцане  жице.  Ha  једном  крају  имаду  куку,  која  захваћа  у  ушицу 
на  другом  крају.  Оирајцм  ових  грпвни  сппрално  су  обавијенп  узаном  врицом  од 
бропцаиог  тснећета.  Гривна,  прпказана  у  слт^и  2.  иод  бројем  4.  нма  на  ланчпћу 
од  двије  карнке  привјесак  у  облпку  прапорца.  У  свему  нађоше  се  шест  гривнл. 

Наруквице  (слша  1.,  број  10.  и  (■лика2.,  број  10.).  Оне  су  израђене  од  доста 
дебелог  бронцаног  тенећста,  прилично  су  широке  a  no  средини  издиже  се  из  плохе 
поширока  пруга;  украшенс  су  плнтко  урезаним  орнамеитом. 

13* 
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Мпнђуше  (слика  3.,  број  3.).  Мпслпм,  да  су  оне  минђуше,  што  су  прпказане 
у  слици  2.  под  бројем  12.,  донекле  осебитост  наше  некрополе;  њпхов  дбњи  дно  у 
об.111ку  звпјезде  састојп  од  два  комада  бронцаног  тенећета,  постављена  један  на  други. 
Нутарње  тенеће  впдпмо  приказано  у  слици  3.  под  бројем  5.;  оно  je  нспупченог 
об.т11ка  са  круговима  п  крстовпма,  док  вањско  тенеће  чинп  велпку  грбу,  око  које 
су  5  до  6  трака,  чпме  овај  дпо  добпва  облпк  звпјезде.  Дбњп  дпо  мпнђуше  впси  на 
колуту  од  танке  бронцане  жпце,  којп  се  тако  отвара  и  затвара,  што  кука  једног 
краја  захваћа  у  ушицу  другог  краја.  Овакпх  мпнђуша  нашло  се  врло  много,  алн  су 
обпчно  оштећене,  те  се  због  тога  за  поједпне  одломке  тешко  може  наћп  правилни 
тумач.   Обпчно  се  држало,  да  су  пафте. 

У  зоЈфкама,  о  којима  je  овдје  говор,  пма  три  пара  посве  одржанпх  мпнђуша, 
за  тим  један  поједтш  добро  очуванп  комад,  п  одломака  од  трпју  парнпх  п  трију 
поједпнпх  мпнђуша. 

Прстенп.  (Слика  1.,  бројеви  6.  п  7.,  слика  2.,  бројеви  5.,  6.  п  7.,  слика  4., 
број  4.)  Начпњенп  су  од  бронцаног  тенећета,  али  им  крајевп  нијесу  слехемљенп, 
већ  су  отворенп  ir  захваћа  један  преко  другог.  Ha  плохама  двају  прстена  урезан 
je  пентаграм.  Прстен  на  слици  2.,  број  5.  показује  ова  урезана  слова: 

><1NIX 
ОНОН 
ICGB 

Према  шхсмену  0  могло  бп  се  мислптп  да  пмамо  посла  са  грчким  ппсмом,  но 
онда  добпвамо  чптајућп  ava  огјд-Гј  laep  —  ona  oisi  isev,  a  то  нпјесу  грчке  рпјечн.  Да 
Л11  су  можда  плирске? 

Прстен  у  слици  4.,  број  5.  no  својсм  пзгледу  као  да  je  бпо  натакнут  на  појас 
и  да  се  je  њпме  причвршћпвала  врпца  пли  крај  од  кајиша. 

Двострука  нгла  укосница  (слпка  4.,  број  6.),  од  које  се  нашла  само 
половина. 

Бронцане  спирале  (слика  4.,  број  7. a  п  b).  Једна  пма  само  два  обода,  док 
су  другу,  која  не  бијаше  већа,  налазнпцп  одмотали. 

Прпвјесци  од  појаса  (слика  3.,  број  4.  a  п  h).  Прпвјесака  овог  облпка 
нашло  се  прплично  много.  Се.Бакпње  из  брдских  крајева  у  околпип  наше  некро- 
поле  носе  п  дан  данас  на  својпм,  металним  оковпма  украшенпм  појасовима  ова- 
кове  привјескс,  пскуцане  од  туча.  У  додапој  овдје  слиг^и  6.  доносим  такав  модернп 
привјесак.  Прнвјесци  од  појаса  (слика  1.,  број  9.),  два  комада,  састоје  од  широке 
бропцане  плохе,  на  коју  je  прилехемљена  кука,  у  коју  захваћа  колут. 

Бронцанп  колути  (слика  1.,  број  15.),  два  комада,  надаље  два  колута, 
којн  су  стременкои  спојени  у  цјслпну  наочараетог  облпка ;  онп  су  плп  једно- 
ставни  (слкка  3.,  бЈХЈЈ  7.)  или  украшени  додацима  (слика  3.,  број  6.).  Можда  су 
служили  KO  споне. 

Бронцаин  запонци  (слика  1.,  број  11.,  слика  2.,  број  12.).  У  свему  пет  комада, 
у  једног  нема  игле. 

Од  гвожђа  имамо  међу  нашим  налазима  сјекира  и  ножева.  Зачудно  je,  што 
се  тако  ријетко  нађоше  мачевн,  no  чему  пзгледа,  да  сјекире  нијесу  служиле  као 
халат,  већ  ко  оружје. 

У  евему  има  пет  сјекира  (слика  1.,  бројеви  12.  и  14.,  слика  5.,  бројеви  1., 
2.  п  3.).   Ona  прва  je  рђаво  очуван  комад,  којему  je  првобитни  облик  био  онај  исти 
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као  у  сјекпре  oj^aj  14.  Од  трију  сјекира  на  слици  5.  пмаду  двије  облпк  чекића, 
док  je  трећа  с.тична  брадви. 

Ножевп  (слика  1.,  бројеви  2.  ii  3.,  слика  2.,  ojjoj  9.,  слика  б.,  бројевк.  4.  ii  5.) 
редом  су  рђаво  очз^вани  п  поломљенп.  Мсђу  њима  нсма  im  јсдан  чптав  комад. 

Ha  слици  2.  под  бројем  11.  прпказано  оруђе  упот^^еб^ћују  овдјсшњи  сои.аци 
још  п  данас  за  поткреспвање  грана.  Име  му  je  кмес.  Ta]  иаш  нож-сјекач  iiiijc 


Slika  7. 


извађен  пз  гробнпце  у  прпсутпости  каксЈвог  поуздаиог  свједока,  него  га  мешг  донс- 
соше  сељаци  касније.  Према  томе  iiiijc  засвјсдочено,  да  je  нађсн  уз  оне  друге  пре- 
хисторичке  предмете. 

У  слпкама  1.  (брпј  4.)  u  2.  (o/joj  6'.)  износим  неколтш  пакитиих  бомбака  од 
стакла.  Има  их  опалне  боје,  од  иризирајућег  стакла  na  и  таковпх  од  стаклениг 
емал>а  у  разнијим  бојама. 

К  објављсиим  већ  прехтгсторичким  иалазшлтима  долазгг  још  једпо,  које  лежи  npii 
дну  брда  код  Кроје.  Кад  со  je  у  тврђаи.и  Iipoja  градила  војарпа,  пскапали  еу  радници 
камен  Ј1зме1)у  ку^а  изваи  TpBl;aiuiiix  зидипа,  тс  су  том  ирпгодом  откоиали  неколпко 
гробова.   Нске  у  тнм  гробовима  iial)ciie  иродмсте  могао  сам  фитографски  снпмптн  у 
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слпцп  7.  To  су :  једна  сјекпра  (6р.  1.),  двије  фпбзме  (бр.  2.  u  3.),  двпје  наруквице  (^.  4.), 
један  колутић  (ф.  5.),  и  двије  споне  (б/>.  0.  ii  7.),  којп  предметп  показују  већ  познате 
облпке.  Једини  предмет,  ко]и  се  досад  није  нашао  je  плоча,  велика  ко  длан  мушке  руке 
(ар.  8.).  Она  je  састављена  од  два  тапана  бронцана  тенећета,  положена  једно  изнад 
другог.  Шупљи  простор  међу  њпма  бпо  je  испуњен  земљом.  Менн  се  чпии,  да  та  земља 
мсђу  те  плохе  није  унишла  лежањсм  у  гробу,  него  да  je  већ  првобитно  утиснута  у 
шупљину  плоче,  која  je  украшена  са  три  концентр1гчна  округа  и  разним  орнаментима, 
којп  испуњују  простор  између  овпх  кругова. 


Žeiiidbeni  običaji  u  težaka  katolika  okolice  kotor-varoške. 

Čitajući,  što  su  u  ovoj  stvari  napisali  gg.  profesor  Lilek  i  upravitelj  Klarić  u 
ovom  „Glasniku"  i),  odlučili  da  iznesem  ovdašnje  običaje  kod  ženidbe  i  to  s  toga,  što 
se  u  koječemu  razlikuju  od  onih,  što  su  pomenuta  gospoda  opisala,  nadajuć  se  da  ću 
tijem  doprinijeti  bar  zrnce  za  proučavanje  narodnih  običaja.  Pri  kraju  opisa  dodao 
sam  nekoliko  svatovskih  pjesama,  koje  se  možda  i  u  drugim  krajevima  čuju. 

Da  nam  bude  preglednije  rastavićemo  cijeli  tok  u:  obilježje,  prošnju,  ugovor, 
prsten,  prstensku  užinu,  obilaženje,  jabuku,  ugovaranje  svatova,  vjenčanje  i  pir,  te  pohode. 

Obilježje. 

Kad  se  dvoje  mladih  zagledalo,  bili  oni  iz  istog  sela,  ili  onog  „ргек'  devet  pla- 
nina", otići  će  momak  na  pet-šest  nedjelja  prije  Svete  Kate  (25.  novembra)  ili  odmah  iza 
Božića  svome  zlatu,  pa  će  se  u  potaji  jedno  drugom  obećati.  Da  im  stvar  bude  tvrgja, 
daruje  jedno  drugom  obilježje  (amanet).  Momak  obično  dade  u  novcu  10  do  40  kruna, 
a  djevojka  svoj  gjerdan  ili  beza  za  gaće  i  košulju. 

Momak  otkrije  svoju  tajnu  materi  ili  kojoj  drugoj  ženi,  za  koju  zna  da  će  mu 
ići  na  ruku  i  da  će  starijim  kroz  uši  provući,  pa  da  mu  je  prose. 

Istina  da  se  više  puta  ukućani  ne  slažu  sa  momkovim  izborom,  pa  eto  ti  čitave 
galame  i  nemira  u  kući.  No  ne  samo,  da  će  momkovi  ukućani  biti  nezadovoljni  sa 
izborom,  nego  se  dešava  da  se  i  djevojački  rod  ne  slaže  sa  time,  ako  kojim  slučajem 
otkle  saznaju  šta  je  u  stvari.  Kako  se  tako  šta  svršava,  čućemo  na  kraju. 

Prošnja. 

Ako  su  ukućani  pristali  uz  momkovu  želju,  onda  se  spremaju  za  prošnju. 

Momkov  otac  ili  starješina  povede  koju  ženu  iz  kućo  i  kog  čovjeka  iz  sela  i 
ponese  3 — 4  pite,  tako  pogače,  10—15  oka  pečena  mesa  i  toliko  rakije,  te  odu  župniku 
po  cedulju,  a  otalc  djevojačkoj  kući. 

Na  cedulju  se  ide  za  to,  da  se  sazna,  nije  li  se  djevojka  kome  drugom  obećala 
i  uopće  da  li  nema  od  strane  crkve  kakovih  zaprijeka,  kao  što  su:  vojništvo,  malo 
godina  djevojke  ili  momka  i  t.  d.  Tom  prilikom  izravnaće  se  i  sve  tražbine,  što  momkova 
kuća  duguje  župniku  u  ime  birovine. 
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Odavle,  kako  smo  rekli,  krenu  djevojačkoj  kući  i  gledaju  da  prispiju  još  prije 
skupne  večernje  molitve,  u  našeg  naroda  još  zadržane,  te  će  se  zajedno  Bogu  moliti, 
a  poslije  toga  raspredu  kojekakav  razgovor  do  večere,  ni  ne  kazujuć  za  što  su  došli. 

Kad  se  počne  sofra  staлdjati  zapitaće  prosci,  da  li  i  oni  svoju  zairu  smiju  s  nji- 
hovom pomiješati,  što  im  obično  i  dozvole.  Prosci  metnu  jednu  pogaču,  pitu,  nešto  mesa 
ili  sira  i  2 — 3  oke  rakije. 

Pošto  se  molilo  Bogu  za  berićet  i  blagoslov,  natoči  prosac-starješina  Eldžan  rakije 
i  ponudi  domaćina  govoreći:  „Ljudi  božiji,  mi  vam  dogjosmo  i  evo  ćemo  zajedno  blago- 
vati, a  niko  nas  i  ne  pita  za  što,  pa  kad  nije  druge,  valja  meni  samu  nepitanu  kazati. 
Moj  Mato  zavolio  vašu  Katu,  pa  nas  naslao,  ako  je  vašom  i  djevojačkom  voljom,  da 
nam  je  date;  i  primi  domaćine  ovaj  fildžan  na  poštenje,  pa  da  se  sprijateljimo,  da  nam 
bude  hairli  i  dugovjeko!" 

Kako  svagdje,  tako  i  u  ovom  kraju  ima  toga,  da  će  roditelji  natjerati  da  ovu  ili  onu  dje- 
vojku uzme.  a  i  djevojački  roditelji  isto  tako,  te  će  u  tom  slučaju  otac  djevojke  ili  domaćin 
primiti  fildžan  i  iskapiti  poštenje,  a  da  djevojke  i  ne  pitaju,  no  to  su  rijetki  slučajevi. 

Ako  se  djevojci  daje  slobodan  izbor,  onda  ćc  je  zovnuti  i  domaćin  upitati:  „Znaš 
li,  curo,  što  su  ovi  ljudi  došli  i  josu  li  tvojim  znanjem  došli?"  Kako  je  već  dje- 
vojka momku  nahaberila  odnosno  sama  rekla  da  je  dogju  prositi,  to  će  reći:  „1)а  nije 
mojim  izunom  i  znanjem  ne  bi  ni  došli,  već  ja  molim  oca  i  majku,  braću  i  sestre  i  vas 
rod  da  me  dadu  u  njihovu  kuću,  jer  sam  пги  se  obrekla  i  amanet  uzela,  pa  sam  njegova 
ili  crne  zemlje!"  Na  to  ih  sve  izljubi  i  udalji  se. 

Sad  će  tek  domaćin  ili  djevojački  otac  iskapiti  poštenje,  i  ostali  se  obredati,  a 
iza  toga  začnu  jesti  i  piti.  Pošto  zafale  Bogu  na  daru  i  blagovanju,  još  se  malo  porazgo- 
varaju, a  onda  se  razigju  spavati,  obećajuć  da  će  im  odgovor  sutra  dati. 

Prije  nego  će  domaći  leći,  iskupe  se  starija  muškadija  i  ženskadija  da  se  zdogo- 
vore  na  samu,  kakav  će  odgovor  dati,  a  glavna  je  stvar  pri  tom,  da  li  će  moći  dati 
curi  onoliko  ruha,  kolko  je  to  nužno  prema  njihovom  imanju  i  obrazu. 

U  jutro  do  ručanica  saznali  su  prosci  makar  od  koga  djeteta  šta  je  na  stvari, 
pa  ako  im  je  u  prilog,  iznijeće  sve  što  su  donijeli  na  sofru,  te  se  jede  i  pije  sve  samo 
o  trošku  prosaca.  U  pola  sofre  zovne  prosac  djevojku  i  ponovno  je  pita:  je  li  draga 
volja  da  za  njihova  momka  pogje,  te  ako  opet  potvrdi,  onda  joj  dade  amanet  (20 — 30  kruna) 
u  novcu,  a  ona  prije  nego  će  primiti  išće  od  sviju  još  jednoć  dozvolu  i  blagoslov, 
uzme  amanet  i  ode. 

Njihovo  se  sijelo  protegne  do  ićindije,  a  pošljc  prosci  zakićeni  peškii'ima  idu  kući. 
Od  toga  dana  do  л^јепСапја  ne  sastaje  se  momak  s  djevojkom. 

Ugovor. 

Ono  isto  troje  čeljadi  ide  5 — 6  dana  iza  prošnje  na  ugovor,  a  ponesu  3  oke 
rakije,  3  oke  mesa  ili  sira,  a  pogača  i  pita  zajedno  da  su  3  oke  teške. 

Te  se  večeri  jede  o  tro.šku  djevojačke  kuće,  a  u  jutru  se  sjeda  za  prosilačku 
sofru  i  ugovore  kada  ćc  na  prsten,  o  čem  obavijeste  župnika. 

Prsten. 

Na  odrcgjeni  dan  ode  djevojka  s  kojom  starijom  ženom  iz  kuće  župniku,  a  momak 
dogje  samosam.   Pošto  ih  je  župnik  ispitao  kršćanski  nauk  i  da  li  se  oboje  uzindju 
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drage  volje,  izvadiće  momak  prsten  (od  mjedi  ili  srebra),  a  djevojka  peškir  pa  to 
zamijene. 

Odmah  prve  nedjelje  iza  toga  oglasi  ih  župnik  u  crkvi,  a  tako  i  druge  dvije  svetko- 
vine i  to  za  to,  da  se  ne  bi  pronašlo  srodstvo  izmegju  mladenaca  ili  možda  da  se  пјЉ  koje 
obećalo  kome  drugome. 

Prstenska  užina. 

Posije  mise  prvog  navijcštenja  pozove  momkova  kuća  svu  svoju  i  djevojačku  rod- 
binu na  užinu,  pa  se  katkad  skupi  80 — 100  duša,  a  i  ne  raSunajuć  one,  što  će  što 
god  s  nogu  založiti  i  koju  popiti  i  nezvani.  Prema  tome  se  pobrinu  i  za  jelo  i  piće: 
6  i  više  pita,  toliko  pogača,  sira  5 — 6  oka,  pečeno  krme  ili  bravče  te  30 — 40,  a  i  više 
oka  rakije,  a  u  slučaju  potrebe  donijeće  se  još  toliko.  Za  sofrom  napija  jedna  strana 
drugoj,  a  mladež  igra  i  pjeva. 

Drugog  i  trećeg  naviještenja  bude  isto  take  užine,  ali  za  najbliži  rod,  tako  da  ih 
bude  do  najviše  10  za  sofrom,  a  prema  tome  se  i  zaire  manje  donese. 

Obilaženje. 

Druge,  a  obično  treće  nedjelje  po  pi'ošnji  ide  starješina  momkov  sa  kućnom 
ženskadijom  i  nekojom  iz  sela,  ponajviše  rodbinom,  djevojčinoj  kući  u  obilaženje. 

Starješina  nosi  plošku  rakije,  pitu  i  pogaču,  a  ženskadija  darove  djevojci.  Nekoja 
će  donijeti  beza  za  košulju,  gaće  ili  rukave,  nekoje  peškir,  krpu  za  glavu,  pregaču,  a 
siromašnije  safun  ili  ručku  dvije  kudilje. 

Djevojačka  kuća  daje  sofru  i  piće,  a  ono  što  je  starješina  donio  služi  kao  mcze 
prije  večere. 

Jabuka. 

Iza  prvog,  a  običnije  iza  drugog  naviještenja  ide  opet  ono  troje  prosaca  djevo- 
jačkoj kući,  a  nose  pečena  brava  ili  krme,  3 — 4  oke  sira,  6 — 7  pogača  i  toliko  pita, 
te  tridesetak  oka  rakije. 

Prosci  su  tu  večer  gosti  djevojačke  kuće,  a  sutra  će  se  sabrati  vas  komšiluk  djevo- 
jački i  sjesti  za  prosilačku  sofru. 

Prije  nego  će  se  početi  jesti,  zazove  prosac  djevojku  i  dade  joj  jabuku  i  u  njoj 
vižlin  para.  Iza  sofre  se  igra  i  pjeva  do  kasno  u  večer,  kad  se  svak  svojim  kućama 
vraća. 

Po  ovom  što  rekosmo  jabuka  nije  ništa  drugo  nego  javna  prošnja. 

Ugovaranje  svatova. 

Dva  tri  dana  iza  trećeg  naviještenja,  a  ako  se  brza  sa  vjenčanjem  i  koji  dan  prije  idu 
prosci  djevojačkoj  kući,  da  ugovore:  koliko  će  momkova  kuća  povesti  svatova,  a  nose 
[)losk4  rakije,  pitu,  ])ogaču,  2—3  oke  mesa  ili  sira. 

Iza  solfre  ugovaraju  svatov(>  i  to  momkov  starješina,  ih  bira,  a  djevojčini  odr(>gjuju 
broj  već  prema  tcjinu,  kako  će  ih  djevojka  moći  darivati. 

Svatovi  su  po  časti  ovi: 

1.  Domaćin,  starjc'šina  ili  otac  momkov. 

2.  Stari  svat. 
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3.  Kum. 

4.  Djever,  brat  momkov,  a  ako  ga  nema  onda  rogjak  ili  prijatelj  —  vršnjak. 

5.  Jenga,  žena  iz  momkove  kuće. 

6.  Komordžija,  momak  iz  mladoženjinc  kuće,  koji  ee  iei  uz  konja  ili  kola  sa  čeizom. 

7.  Momci  ili  sluge  svatovske,  koji  dvore  svatove  i  brinu  se  za  njihove  konje. 
Ako  je  djevojka  imućna  to  ona  traži  uz  domaćina  i  starog  svata  po  2  i  više 

momaka,  uz  kuma  dva  prikumka,  a  uz  djevera  jednog  momka. 

Siroma.šnija  bira  samo  ono  prvih  šest  svatova  bez  momaka,  a  katkad  je  domaćin 
i  stari  svat  u  jednoj  osobi. 

Vjenčanje  i  pir. 

Vidjeli  smo.  koliki  su  troškovi  momkove  kuće  dok  dogje  do  vjenčanja,  pa  da  se 
pir  ne  razvuče  na  dugo  i  da  budu  troškovi  manji  ide  se  na  vjenčanje  u  srijedu,  pa  se 
u  četvrtak  piruje,  a  u  petak  se  vraćaju  svatovi  svojim  kućama.  Vrlo  su  rijetki  sluča- 
jevi da  će  biti  vjenčanje  kojim  drugim  danom  osim  srijede. 

U  oči  vjenčanja  krenu  svatovi  od  momačke  kuće  po  djevojku  obično  na  konjima, 
a  rijetko  kad  u  kolima. 

Ako  su  na  konjima,  onda  jaši  najprvi  stari  svat,  za  njim  kum,  iza  njega  dcjtnaćin 
i  momci,  a  otraga  jašu  djever  i  jenga. 

Domaćin  nosi  na  svaku  svatovsku  glavu  p  *  oku  rakije  i  mesa,  a  uz  to  jednu 
pogaču  i  pitu. 

Putem  do  djevojačke  kuće  nude  svatovi  svakoga,  koga  sretnu  rakijom,  a  pjesma 
ne  zamukne  sve  do  djevojačke  kuće. 

(Svatovi  su  odjeveni  u  najsvečanije  ruho,  zakićeni  su  bršljanom  i  na  konac  nani- 
zanim raskokanim  zrnima  kukuruza,  a  za  šalom  im  je  jabuka. 

Kad  stignu  do  blizu  djevojačke  kuće,  onda  će  jedan  od  svatovskih  momaka 
otrčati  da  nahaberi  dolazak  svatova,  na  što  se  svi  znatiželjnici  iskupe,  a  kad  svatovi 
dogju  pije  se  dobrodošlica. 

Tu  noć  piju,  jedu  i  pjevaju  sve  do  zore,  pa  ako  koga  san  oblada,  on  se  izvali 
gdje  je  i  sjedio. 

U  jutru  je  prva  na  nogama  djevojka  i  jenga,  koja  joj  pomogne  u  oblačenju  i 
nakićivanju.  Kad  će  svati  već  da  krenu,  onda  zatvore  mladu  sa  jengom  u  kiler,  a  pred 
vratima  stoji  mladin  brat  ili  rogjak  i  čuva  ulaz,  pa  dok  ga  svat-domaćin  ne  daruje, 
obično  sa  2 — 4  krune,  ne  pušta  djevojke. 

Pošto  su  izveli  djevojku  iz  kilera  s  jengom,  uleti  kakvo  djevojčo  u  kiler  i  sjedne 
na  sanduke,  te  je  opet  reda  na  domaćinu  da  iskupi  sanduke. 

Sanduke  primi  komordžija  i  goni  moink(jvoj  kući.  Komordžiju  daruje  mlada  peškirom, 
a  on  s  njim  za  šal,  a  tako  će  mlada  i  konju  zadjenuti  sa  svake  strane  po  peškir,  a 
darivaćc  isto  tako  i  ostale  svatove. 

Kad  već  htjednu  da  s  djevojkom  krenu,  mora  domaćin  svu  domaću  ženskadiju  i 
djecu  darivati  i  to  sa  10 — 100  filira. 

Otale  pojasu  crkvi,  gdje  ih  čeka  momak,  jer  je  samosam  od  kuće  došao,  a  i  pošlje 
će  vjenčanja  opet  tako  kući. 

Djevojački  roditelji  ni  ostala  rodbina  ne  idu  nikuda  od  kuće. 

Od  djevojačke  kuće  krene  najprvi  kum,  iza  njega  domaćin,  pa  stari  svat,  za  tim 
mlada  izmegju  djevera  i  jenge,  a  onda  momci.  Putem  pjevaju  i  nude  prolaznike  rakijom, 
a  svaki  će  znanac,  ispred  čije  kuće  progju,  ponuditi  svatove  svojom  rakijom. 
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Kod  crkve  već  бека  župnik  i  odmah  čim  svatovi  stignu  робпе  se  misa  i  vjenča- 
vanje.  Katkad  se  desi  i  po  više  svatova,  te  ih  sve  zajedno  vjenča.  Kumovo  je  da  phiti 
vjenčanje  i  da  daruje  crkvenog  poslužitelja. 

Ukraj  crkve  ili  na  putu  do  momačke  kuće  daje  kum  ručak. 

Kad  stignu  mhvdoženjinoj  kući  i  mlada  sjaši,  dadu  joj  povijenče,  bilo  muško  ili 
žensko  i  mlada  ga  poljubi  i  daruje  gurabijom.  Za  tim  prebaci  jabuku  preko  krova,  u  koju 
je  metnula  nešto  novaca,  koju  s  druge  strane  dočekaju  djeca  i  jagme  se  za  njom.  Pošto 
je  mlada  jabuku  prebacila,  prigje  kućnom  pragu  te  ga  poljubi,  a  isto  tako  i  ognjište. 

Na  to  krenu  svatovski  momci  zvati  uzvanike  za  sutrašnji  pir,  a  svaki  nosi  oku 
ili  više  rakije.  Kad  dogju  u  uzvanikovu  kuću  ponude  mu  plošku  s  rakijom  veleći: 
„Ovo  ti  šalje  kum  (stari  svat)  poštenje,  te  dogji  sutra  na  pir."  Kad  je  uzvanik  potegnuo 
iz  ploške  momak  se  udalji,  a  oči  mu  vižle  po  dvorištu  tražeći  što  od  peradi  da  ufati, 
a  tomu  nema  nikakve  zamjerke. 

Kad  su  tako  obigrali  sve  uzA^anike,  povrate  se  mladoženjinoj  kući,  noseći  svaki 
svoj  plijen. 

Tu  se  večer  goste  sami  svatovi  što  bolje  znaju  i  umiju.  U  to  se  stanu  prikupljati 
momkovi  drugovi  iz  istog  sela,  a  i  iz  podaljih,  i  oni  se  sa  svatovima  goste. 

Kad  bude  vrijeme  da  svedu  mladence  u  ložnicu,  zasjednu  oni  momci  drugovi 
oko  ognjišta  i  počnu  vatru  rasturivati,  prepirući  se  isto  tako,  kao  da  su  na  oranju  dva 
susjeda,  pa  jedan  drugom  hoće  megju  da  preore.  Tu  mladež  s  njihove  buke  zovu  bukači. 
Sad  im  se,  pošto  su  se  smirili,  iznese  večera  i  piće,  a  oni  se  po  svojoj  volji  goste, 
dobacujući  po  koju  masnu  mladencima. 

Pošto  je  mlada  ustala  i  opremila  se  i  svatovi  poustajali,  uzme  mlada  ibrik  i  peškir 
i  polijeva  svima  da  se  umiju,  a  ta  se  voda  zove  „mlada  voda"  i  nekoji  tvrdo  vjeruju,  da 
će  se  pomladiti,  ako  se  tom  vodom  umiju,  j^a  ako  im  se  i  ne  će  baš  mladost  tijela 
povratiti,  a  ono  će  im  se  duh  pomladiti.  Svak  iza  umivanja  baci  u  legjen  po  nešto 
novaca,  a  to  ide  mladoj.  Ona  će  obaći  s  jengom  i  komšiluk  i  politi  na  ruke,  a  ako  je  u 
blizini  župni  stan,  agina  ili  kuća  kojeg  drugog  od  narodnih  ljudi,  ne  će  ga  mititi  mlada 
voda,  i  to  više  zbog  običaja  nego  li  zbog  dara. 

0  ručanicama  počnu  pridolaziti  uzл'■anici,  a  svako  ponešta  nosi,  da  vrate  kumu 
poštenje,  što  će  se  sve  na  piru  utrošiti.  Neko  će  donijeti  pitu,  neko  pogače,  rakije? 
po  koje  pečeno  pile  i  sve  slično,  dakle  što  je  za  popiti  i  pojesti.  Vino  je  uopće  rijetko 
u  ovdašnjeg  seljaka  u  kući,  a  ako  se  i  desi,  to  štede  za  gospodu. 

Kad  se  već  dobrano  pribrali  игл^ап1с1,  zasjednu  po  starješinstvu  za  sofru,  a  mlada  se 
ustoboči  sa  djeverom  uz  kuma,  pa  kako  se  kome  nazdravi,  mlada  se  prama  dotičniku 
do  crne  zemlje  nakloni. 

Jela  se  iznose  ovim  redom:  Vareno  meso,  pečeno  meso,  sarma,  pirinčev  pilav,  sir, 
onda  pite;  maslenica,  sirnica,  burek,  zeljanica,  jajnjača  i  druge.  Sada  se  iznese  krumpirova 
čor])a,  sidio  meso  kuhano  s  kupusom,  kolači  paprenjaci  i  najpošlje  pržena  ili  pečena  perad. 

Na.j[)rva  čaša  ide  kuma,  a  onda  ostali  dogju  redom.  Nazdravice  su  im  priproste 
i  nema  ih  uobičajenih,  nego  svak  po  svojem  ćejifu  prikraja  i  nadovezujc  što  zna  bolje, 
])a  za  to  ne  mogoh  ni  jedne  jjribilježiti. 

Kad  su  se  ponajeli,  d(jgje  red  na  slatku  čašu,  a  to  je  zamcgjena  ili  rašećcrena 
rakija.  Djever  rakiju  toči  i  dodaje  već  po  nazdravici  onome  koji  je  na  redu,  a  čim  se  kome 
susjedu  nazdravi,  ndada  stojeći  uz  djevera  naklanja  se.  Kada  svat  ili  uzvanik  ispije  čašu, 
onda  će  u  nju  metnuti  koju  paru,  a  i  to  je  mladino,  pa  to  sve  traje  dotle,  dok  se  svi 
gosti  ne  (jbrcdaju. 
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Sad  će  mlada  darivati  samo  svatove  namijenjenim  darom,  a  naravno  da  je  kum 
opet  prvi  na  redu.  Mada  donese  dar  kumu,  a  gost,  što  je  kumu  s  desne,  oteti  će 
dar  i  metnuti  na  svoje  koljeno,  a  povrh  dara  Hldžan  rakije  pa  će  kumu:  „Biraj  kume, 
što  ti  je  draže:  gornje,  ja  donje?"  a  kum  će:  „Brate  dragi,  ja  bih  volio  donje,  ama  se 
bojim  šćetovati  gornje,  nego  te  molim  zarad  našeg  poznanstva  i  prijateljstva,  uzmi  ti 
gornje,  a  meni  ostavi  donje."  Onaj,  te  je  metnuo  fildžan,  робпе  se  s  kumom  ovako  i 
onako  pogagjati,  dok  najpošlje  ne  popije  rakiju,  a  kumu  ostaлd  namijenjeni  dar. 

Kad  su  se  oni  već  pogodili,  mlada  poljubi  kumu  ruku,  a  on  je  dariva  od  6  kruna 
do  dukata,  a  obrazliji  će  i  više. 

Tako  mlada  daruje  i  ostale  svatove,  a  i  oni  je  prema  tomu  daruju,  svak  po  nešto, 
dok  ne  spadne  i  na  nikalj. 

Китол'  je  dar,  a  tako  i  domaćinov,  te  starog  svata:  košulja,  gaće,  učkur  vezeni, 
zatim  гикал-i  ili  čevrma.  Djeverov  je  košulja  i  peškir,  jenga  dobije  košulju  i  pregaču, 
a  momcima  i  komordžiji  dopane  po  peškir  ili  rukavi  beza. 

Pošlje  darivanja  bude  trka.  Siromasi  dadu  momačku  trku  ili  samo  dječinju,  a 
zengjiliji  obe,  a  nekoji  i  konjaničku.  Običan  je  dar  prvom  konju  aršin  i  po  čohe,  a 
drugom  čevrma;  prvom  momku  košulja,  a  drugom  peškir,  a  prvo  dijete  dobije  peškir. 
Daljina  što  trču  različna  je  te  djeca  obično  trče  po  kilometra,  momci  i  preko  dva,  a 
konjanici  i  do  pet  kilometara.  Da  katkad  na  konjaničku  trku  dogju  i  najmanjem  težaku 
aginski  konji  i  iz  podaleka,  čak  iz  trećeg  kotara,  to  nije  ništa  neobično,  jer  takove 
trke  dižu  konju  cijenu. 

Pošlje  toga  počnu  se  uzvanici  razilaziti,  a  svatovi  će  još  prenoćiti  i  tek  sutra  krenuti 
kući.  kad  što  posna  založe  i  zalogaj  skvase  kojom  kapljicom  rakije.  Sada  su  neraspolo- 
ženi  i  malo  će  koji  što  zapjevati,  te  ne  bi  ni  znao  da  se  vraćaju  svatovi,  da  ne  opaziš 
peškir  0  šalu.  S  toga  je  i  postala  podrugačica:  Objesio  nos,  ko  svat  kad  se  kući  vraća. 
Svatovi  kad  idu  u  svatove  na  upit:  kuda  će?  odgovaraju  ponosno:  Idem  u  svatove,  a 
kad  se  vraćaju,  tek  će  ti  odgovoriti:  da  su  bili  u  svatovima  i  to  tako  tiho  i  smršeno,  da 
ćeš  ih  jedva  čuti  i  razumjeti. 

Pohode. 

Dva  tri  dana  iza  pira  ide  mlada  sa  svekrvom  i  djeverom  u  roditeljsku  kuću  i 
tu  ostane  24  sata,  a  ne  nosi  nikakvih  darova. 

Iza  mlade  na  nekoliko  dana  ide  mladoženja  u  punice  i  ponese  joj  рб  oke  kave, 
oku  šećera  i  plošku  rakije. 

Djevojčin  rod  ne  ide  u  pohode  u  momkovu  kuću. 

* 

Težak  će  više  puta  u  kuću  priženiti  momka  s  toga,  što  nema  dosta  muških  glava, 
no  više  ženskadije,  ali  jadan  je  svaki  onaj,  koji  u  djevojačku  kuću  ode,  jer  pravo 
narodna  veli:  Na  ženinstvu  je  crnji  muž  od  gavrana. 

Razvrgiijivanje  se  takogjer  često  dešava,  te  nekoji  vjerom  prevrnu  odmah  iza 
pnjšnje,  a  nekoji  tik  pred  samo  vjenčanje.  Da  se  donekle  krivac  kazni,  dužan  je  onoj 
stranci,  koja  nije  vjerom  krenula,  namiriti  sve  troškove  bilo  u  novcu  ili  u  maravi. 

Ako  djevojački  rod  nije  voljan  momka,  a  djevojka  mu  hoće,  onda  se  njih  dvoje 
potajno  zdogovore  da  uskoči.  N<j  katkada  će  uskočiti  djevojka  i  nagovorom  svojih 
ukućana,  da  samo  što  jeftinije  progju  sa  ruhom  i  ostalim. 
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Pribjeglicu  nastoji  župnik  kući  povratiti  i  uputi  obje  strane,  da  u  miru  stvar  urede; 
no  vidi  li  da  tu  nema  pomoći,  a  ono  on  naredi,  da  se  djevojka  priteslimi  u  koju  drugu 
poštenu  kuću  do  vjenčanja. 

Ako  pak  nijesu  momkovi  ukućani  za  djevojku,  onda  je  stvar  teža  i  u  kući  je  svaki  dan 
kavga,  ne  će  ni  stari  ni  momak  da  popuste,  pa  obično  dogje  do  toga,  da  se  sin  od  oca  odijeli. 


A  sad  evo  nekoliko  svatovskih  pjesama,  što  sam  ih  mogao  pribrati.  Napjevi  su 
im  vrlo  jednostavni,  a  pjevajuć  izgovaraju  riječi  tako  nejasno,  da  treba  velike  рошпје, 
ako  ih  želiš  razumjeti. 


Sarajevo  čaša,  čaša, 
Lipi  Ivo,  Bože,  Bože ! 
Lipu  Maru  ođvedoše, 
a  za  Matu  doveđoše. 
U  Mate  se  pite  peku, 
a  u  Ive  suze  teku. 


još  u  Mate  puška  puca, 
a  u  Ive  srce  puca. 
Podajte  mu  maramicu, 
da  otare  balavicu, 
zakoljte  mu  rigje  jare, 
nek  zavije  grdne  rane ! 


Ovu  podrugačicu  pjevaju  momci  onome,  koga  je  djevojka  prevarila  i  za  drugog 
pošla,  samo  što  se  već  prema  tome  izmijene  imena.  Kao  u  ovoj  prvoj,  tako  ću  i  u 
ostalim  ostaviti  ikavštinu,  jer  se  njome  ovdje  služe  ne  samo  katolici,  nego  i  muhamedanci, 
a  donekle  i  pravoslavni. 


II. 


Čubar  plivi  ljuba  Ivanova, 

čul)ar  plivi,  pa  čubaru  piva: 

,,Мој  čubare,  moje  rano  cviće, 

nit  mi  cvateš,  nit  simena  daješ, 

ko  no  i  ja,  ljuba  Ivanova, 

nit  se  ljubim,  nit  s  Ivanom  spavam. 

Ivo  spava  na  svome  dušeku, 

a  ja  spavam  na  svome  sanduku!" 

Ona  misli  niko  je  ne  čuje, 
al  to  čula  Ivanova  majka, 
teško  čeka  da  joj  Ivo  dogje, 
a  kad  dogje  Ivi  govorila: 
„Čuješ  li  me  moj  sine  Ivane! 
je  1  istina  što  ti  ljuba  kaže, 
Čubar  plivi,  pa  čubaru  piva: 
„„Moj  čubare,  moje  rano  cviće, 
nit  mi  cvateš,  nit  simena  daješ, 
ko  no  i  ja,  ljuba  Ivanova, 
nit  se  ljubim,  nit  s  Ivanom  spavam. 


Divojčica  boga  moli: 
Daj  mi,  Bože,  dobru  sriću, 
i  u  srići  tri  divera, 
tri  đivcra  sva  tri  ndada  ; 
kad  ja  pogjcin  u  rod  nuijci, 
jedan  diver  konja  sedla, 
drugi  divor  konja  uzda, 
treći  divor  u  rod  vodi. 
Svekar  sidi,  ter  bosidi: 


III. 


Ivo  'spava  na  svome  dušeku, 

a  ja  spavam  na  svome  sanduku!"" 

Ivo  majci  po  istini  kaže  : 
„Jest  istina,  moja  mila  majko. 
Prvu  večer  u  ložnicu  legoh, 
u  njidra  sam  ruko  joj  metnuo, 
ona  mene  pobratila,  majko, 
ja  je  nisam  za  sestru  primio. 
Drugu  večer  u  ložnicu  legoh, 
i  ja  sam  je  zagrlio,  majko, 
ona  me  je  pobratila,  majko, 
ja  je  nisam  za  sestru  primio. 
Treću  večer  u  ložnicu  legoh, 
i  ja  sam  je  poljubio,  majko, 
ona  me  je  pol)ratila,  majko, 
i  ja  sam  ju  za  sestru  primio. 
Udaji  je  kano  svoju  kćerku, 
a  ženi  me  kano  svoga  sina." 


Ncvistice,  košutice, 
kad  ti  pogješ  u  rod  majci, 
si»usti  hašu  po  unkašu, 
zlatnu  uzihi  \w  kopitu, 
ko  god  srita,  neka  pita: 
Čija  ono  nevistica? 
Čija  ono  košutica? 
Blago  dvoru  u  kojom  je, 
i  junaku  za  kojim  je. 
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Sidi  cura  kraj  bunara, 
k  njoj  dolaze  tri  bećara, 
tri  bećara  sva  tri  plava. 
Jedan  šije,  drugi  para, 


Na  brdu  je  košara, 
u  košari  blejana, 
|)red  košarom  Jovana, 
mrke  kuke  savija. 
Pošto  kuke  Jovana? 
Po  dva  groša  i  marjaš. 


Bor  ubio  mlaku  vodu, 
nit  je  mogu  preplivati, 
nit  na  konju  pregaziti, 
nit  obljubit  divojčicu, 
u  tananoj  košuljici, 
u  svilenoj  tkaničici. 
Vavik  meni  govorila: 

Konja  trči  л•ojл'odica, 
posrid  polja  divojačkog. 
Klela  ga  je  đivojeica: 
Tri  te  strile  pogodile 
i  tvog  konja  u  sve  noge! 
Progovara  vojvodica: 
Ne  kuni  me  đivojeica, 
ja  ću  tebe  gore  kleti : 
Ti  se  mlada  ne  udala ; 
ako  li  se  i  udala, 
a  ti  čeda  ne  imala, 
a  ako  ga  i  imala, 
a  ti  mi  ga  ne  ženila; 
ako  li  ga  oženila, 


Kupih  konja  za  hiljadu, 
povedoh  ga  na  livadu, 
na  livadi  tri  divojke, 
jedna  skoči  konja  prima, 
druga  skoči  čizme  skida 
treća  sidi,  ter  bcsidi : 
Lude  seke,  što  bisnitc ! 
iŠto  no  skoči  konja  primat, 
ono  će  mi  draga  biti. 
Što  no  skoči  čizme  skidat, 


Voda  ruje  šećer  polje, 
inladi  gerzi  IJoga  mole. 


treći  curu  razgovara. 
U  cure  je  crno  oko, 
crno  oko  dobro  vidi, 
gdi  u  mraku  dvoje  sidi. 

V. 

i  za  ovna  blejana, 
i  za  jarca  sedlana, 
i  za  tovar  blaga, 
moja  dušo  draga, 
i  za  kitu  nevena, 
moja  dušo  medena. 

VI. 

Volim  biti  švanei-riba 
i  po  vodi  švancirati, 
nego  tvoja  ljuba  biti. 
Volim  biti  švanci-guja 
i  po  grmlju  švancirati, 
nego  tvoja  ljuba  biti. 

VII. 

na  vojsku  ga  opremala, 
sa  vojske  ga  i)ogledala. 
Svi  vojnici  dolazili, 
a  tvoj  mi  se  ne  vraćao, 
već  konja  mu  dovodili 
i  o  konju  гикал'1си 
punu  krvi  nalivenu, 
mrkom  svilom  zašivenu. 
I  on  njima  govorio 
na  samrti,  usrid  boja: 
To  podajte  miloj  majci, 
nek  su  majci  crni  danci 
a  sestrici  nediljice, 
vjernoj  ljubi  godinice! 

VIII. 

ono  će  mi  neva  biti. 
Sto  no  sidi,  ter  besidi, 
ono  ću  je  pofaliti, 
u  zlu  kuću  porugljivu, 
gdje  se  babe  nogam'  bij 
starci-didi  močugama, 
a  neviste  preslicama, 
iidadi  gerzi  nadžacima, 
mala  dica  sikirama, 
a  divojke  jabukama. 

IX. 

lipi  Stipo  ponajbolje: 
da  mu  dade  lipu  Jelu, 
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odivenu,  obuvenu, 

pod  duvakom  dovedenu, 

nek  je  Stipo  rukom  grli, 

X. 

Oj  momčiću  gjavole, 
ne  stoj  meni  na  noge, 
na  rudali  čarape, 
na  srmali  priglavke, 
na  kajišli  opanke. 
Kad  ja  pogjem  u  kolo, 
ne  fataj  se  do  mene, 

XI. 

Kupe  se  prelje  na  more, 
koja  će  više  napresti. 
Mara  je  čudo  naprela, 
tri  dana  pregju  motala, 
četiri  dana  brojila. 
To  se  je  čulo  do  cara. 
Car  Mari  šalje  povismo: 
Pređi  mi  Mare  košulju, 

XII. 

Kiša  pade,  mutna  voda  dogje, 
pokraj  vođe  moj  bosiok  raste: 
Poslah  brata  đa  mi  ga  obagje, 
eto  brata  i  habere  nosi : 
Hajde,  seko,  tebe  paša  zove, 
da  ti  plati  kitu  bosioka, 

XIII. 

Mlad  Jovane  po  gorici  hoda, 
za  njim  ljuba  dobra  konja  vođa, 
vodajući  ljuba  zadrimala. 
Stade  Jovan  ljubi  govoriti : 
Bora  tebi,  moja  ljubo  draga, 
što  je  tebi  te  si  zadrimala? 
II  je  tebi  tamna  noćca  kratka, 
il  je  tebi  moja  majka  gorka? 

XIV. 

0  Posavlje,  ravno  polje, 
kud  Posavke  kolo  vođe, 
nad  Savu  se  nadvozilo 

1  ovako  govorile: 

Mili  Bože,  lipe  ti  smo, 
još  da  su  nam  vrano  oči, 
tri  bi  građa  zamamilo, 
iz  tri  grada  tri  dilbera, 
i  četvrtog  Ivan-bega. 
Ivan-bežo  konja  vežo, 
o  uindžiru  srebrnome. 


đa  ne  b'  znala  gđi  bi  stala, 
11  na  biser,  il  na  zlato, 
il  na  dušu  divojačku. 


već  se  fataj  od  mene. 
Gđi  se  dvoje  sastane, 
sve  o  nama  govore : 
„Ono  dvoje  ljubljenih". 
A  mi  nismo  ljubljeni, 
samo  sinoć  i  jutros, 
i  još  jednoć  do  noći. 


sto  aršina,  Maro,  duljine, 
a  sedam,  Maro,  širine; 
što  ti,  Maro,  pregje  ostane, 
poredi  sebi,  Maro,  darove. 
Mara  šalje  caru  potkovu : 
Kuj  mi,  care,  lipe  gjerdane, 
što  ti,  care,  zlata  ostane, 
sakuj  gjogi  svome  potkove. 


da  izbereš  najboljeg  junaka, 
gledaj,  seko,  nemoj  oženjena. 
Kako  ću  ga,  brate,  poznavati? 
Lako  ćeš  ga,  seko,  poznavati, 
u  ženjena  pero  podgorilo, 
u  ženjena  oči  pomočene. 


Vjerna  ljuba  .Tovi  odgovara: 
Nije  meni  tamna  noćca  kratka, 
već  je  meni  tvoja  majka  gorka, 
od  pizme  mi  vodu  prolijeva, 
o  po  noći  na  vodu  me  šalje; 
ja  joj  dajem  vina  rumenoga, 
ona  siče:  >Sta  će  meni  vino, 
nek  bi  ti  se  ruka  izvinula! 


Konj  se  mace  pa  uteče, 
fatala  ga  divojčica. 
Drž',  divojko,  konja  moga, 
kazaću  ti  brata  svoga; 
u  mog  brata  zlatna  kapa, 
i  tri  za  njom  pera  zlatna. 
Jedno  pero  žarko  sunce, 
drugo  poro  sjajni  misec, 
treće  poro  tiha  rosa. 
Niko  no  zna  što  je  za  što, 
a  ja  znadem  što  je  za  što : 
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žarko  sunce  za  sirote, 
Sjajni  misec  za  putnike, 
tiha  rosa  za  pšenicu, 


a  psemea  za  pogaču, 
a  pogača  za  divojku, 
a  divojka  za  junaka. 


O  divojko  šarice, 
bi  li  se  ti  udala? 
Ja  sam  rađa  i  vesela, 
ako  bi  me  vi,  vi,  vigaл'i, 


XV. 


jer  umijem  Siti,  tkati, 
presti,  vesti,  tiriti, 
terzijat  i  krojiti, 
ako  l)i  me  vi,  vi,  vigavi. 


XVI. 

Sidi  mačak  na  ulici,  joj,  joj,  na  ulici  vaj,  vaj,  na  ulici  joj. 

Jednom  s'  nogom  pobočio,  joj,  joj,  pobočio  vaj,  vaj,  poboeio  joj, 

a  drugom  se  potočio,  joj,  joj,  potočio  vaj,  vaj,  potočio  joj. 

Njem  dolazi  seka  maca,  joj,  joj,  seka  maca  vaj,  л'ај,  seka  mana  joj. 

Oj  bona  ti  bratac  mačak  i  t.  d. 

tebe  žene  potvorile  „ 

da  ei  eirac  ti  izio  „ 

Nisam  seko  ni  vidio  „ 

nešto  biše  u  zdilici  , 

u  zdilici  na  polici  „ 

sirac  li  je,  maslo  li  je 

šta  god  biše,  slatko  biše  „ 


XVII. 


Divojčice  sjajno  perje  moje, 
jesi  li  mi  gjogu  napojila? 
Nisam  tvoga  gjogu  napojila, 
jer  tvoj  gjogo  ne  će  mutne  vođe, 
već  on  hoće  s  one  strane  Save, 


gdje  junaci  dobre  konje  krađu, 
svu  noć  kradu  ništa  ne  ukradu, 
već  pred  zoru  vranca  i  zelenea, 
vranca,  vodi,  da  mu  vodu  nosi, 
a  zelenea,  da  mu  dragu  nosi. 


XVIII. 


Ja  pošeta  uz  bašćicu  ovako. 
Pripjev  :  Nije  tako,  već  ovako,  ovako. 

Mene  babo  sa  penđžera  ovako, 
a  ja  jadna  zemlji  oči  ovako. 
Mene  mati  sa  pendžera  ovako, 
a  ja  jadna  zemlji  oči  ovako. 


Mene  bratac  sa  pcnđžera  ovako, 
a  ja  jadna  zemlji  oči  ovako. 
Mene  seka  sa  penđžera  ovako, 
a  ja  jadna  zemlji  oči  ovako. 
Mene  dragi  sa  pendžera  ovako, 
a  ja  mlada  brdu  oči  ovako. 


Ova  se  pijesma  pjeva  tako,  da  se  mladež  razdvoji  u  dva  reda,  pa  pjevajući  na 
izmjence  približuju  se  jedni  drugim  i  to  koji  pjevaju  koracaju  k  onim  što  onaj  stih  ne 
pjevaju  i  ujedno  kod  riječi  „ovako"  oponašaju  poglede. 


Mara  nam  je  u  kolu, 
zlato  nam  je  u  kolu, 
zlatna  joj  je  košulja, 
zlatnim  koncem  Sivena. 


XIX. 


XX. 


Ljubi  Maro  koga  ćeš, 

ako  hoćeš  i  mene 

il  mog  druga  do  mene. 


Ovu  pjesmu  pjevaju  na  piru.  kad  se  pije  slatka  čaša  i  to  uzmu  djevojke  pjeva- 
čice jabuku,  pa  otpočnu  pjevati: 
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Kumu  ćemo  zapivati,  koliko  je  na  gorici  lista, 

reko  nas  je  darovati,  na  onliko  ubilo  te  mista; 

daro\'ati  dukat  dati,  koliko  je  na  mlinu  eksera, 

dosta  njemu  i  groš  dati,  onliko  te  ličilo  ećinia. 

ne  će  ljuba  ni  poznati.  Daj  nam  kume  da  te  ne  kunemo, 

Plaćaj  kume,  da  te  ne  kunemo,  jali  j)aru  il  dinar, 

klećemo  te  tri  godine  dana:  jal  jabuku  iz  nidar; 

Koliko  je  na  kruški  krušaka,  daj  paru  daj, 

onliko  te  ubilo  pušaka;  jabuka  sam  ja. 

Sada  pruže  jabuku  kumu,  a  on  moi-a  zabosti  nešto  novaca  u  jabuku  i  dodati  svom 
susjedu,  na  koga  je  red  da  mu  pripjevaju.  Nu  prije  nego  li  će  ovome  pripjevati,  zafa- 
liće  kumu  ovijem  riječima: 

Нл'а1а  kume,  fala  dušo,  tлч)joj  kući  u  po  noći. 

Živ  ti  bio  ko  j'  ti  mio,  u  lice  te  ljubilo 

po  polju  se  šetalo,  u  sabah  te  budilo, 
tvojoj  kući  kretalo, 

Ovako  će  se  i  svim  ostalim  sA^atovima  pripjevati. 

Andrija  Kulier,  učitelj. 


Покајање,  покГгјнице  и  кброта. 

Пише 

Јован  Фил.  Иванишевић. 

(Сарајево.) 

ГГрије  двадесет  лгање  исколико  годпна  путовах  Катунеком  пахпјом,  колико  ради 
проходања  no  онијех  врлетп,  још  впше  радп  упознавања  народпог  жпвота  ii  обпчаја. 

И  на  повратку  с  тога  мог  путовања  свратих  код  онда  бившег,  a  данас  век 
покојног  племенског  капетана  цетињског  Лаза  Пуранова  Деље. 

Ko  нпје  видпо  onaj  сиои  јакпјех  жила,  оне  чврсте  и  сиажне  кости,  оио  очврсло 
месо,  ону  у  староме  тпјелу  мушку,  момачку  снагу,  ону  хптрпну  н  окретност,  тај 
ће  мучно  моћп  себи  представитп,  каквп  бјеху  старп  „лафовп"  црногорскп,  какве  оно 
бјеху  снаге  и  силе.  ^ 

Сјеверно  од  варошп  Цетиња,  у  дужпнп  крајем  цетпњског  пол>а  пружило  се 
племе  Доњи  Крај. 

У  средпнп  дбњокрајског  племена  насељено  je  браство  Д(м,е. 

Предање  казује,  да  се  родоначалник  Де.Ђа  доселпс^  иа  Цетпње  као  „делија" 
уз  Нваибега  Црнојев111иг,  те  се  овдје  иаселио  и  ожепло. 

Колико  je  познато,  Дељл  никад  пије  било  мпожпна,  na  тако  u  дапас  nx  има 
само  иеколпке  кућс. 

Дакле  Лазо  11у])аиои  бјеше  јсдан  издапак  ираства  Дел;.;!. 

Лазо  Деља  je  постао  плсменски  капстан  цетињски:  доњокрајски,  баичк-и  n  кона- 
џијскп,  што  он,  у  његовом  добу,  бјеше  човјек  за  тога  посла. 

Истппа  oii  бјеше  иеппсмеп  човјек,  алп  бистар  и  памстаи,  a  cii.ia  га  n  спага, 
да  мало  бјсте  једпога  n  поједпога,  којп  би  му  смно  стати  na  пугу. 

Сјећам  сс,  као  да  je  јучс  било.  Bjcuie  л.етње  врнјеме.  Окуппла  се  ;1,бњокрајска 
чета  na  Вељу-глаиицу  na  збор.  Иа  томс  ек'упу  бјеше  n  комапдир  цет1т,скч)-љегушког 
баталеопа  пародпе  liojcKO  Бошко  Ипков  Мартпповић.   To  бјеше  je,i,an  лзмсђу  naj- 
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крупнпјпх  II  најснажнпјпх  ."Будп  његова  времена  у  Црној  Гори.  II  он  сс  ие  'Itaiiie 
мнозпнп  с  пута  свратптп. 

У  томе  дође  на  збор  стари  капетан  Лазо. 

Капетан  Лазо  бјеше  обукао  златни  џамадан  без  рукава,  na  му  се  бијеле  рукави 
од  кошу.Ђе  као  сппјег.  Поврх  џамадаиа  обукао  свилени  јелек.  Иђаше  у  опапцима 
некако  лако,  полагано,  мало  погрбачен,  a  коса  му  већ  добро  прогрушала.  Крвавпјем 
OKOM  стрпже  јуначкпјем  погледои  на  све  стране.  У  десиој  руци  nocaiiie  пократак,  a 
подебео  шаренп  впшњев  камиш,  на  којему  бјеше  натакнута  „рисапска  сиспја".  Деену 
руку  лијевом  прпфатпо  пза  леђа  за  мпшку. 

Сви  на  скупу  дочекаше  га  с  некпјем  поштовањем. 

—  Помага  ви  Бог,  браћо!  —  назва  капетан  Лазо  збору. 

—  Добра  Tii  срећа  ii  добро  нп  доша,  капетане!  —  дочекаше  га  јсднигрлице. 

—  A  како  сте  ми  свп? 

—  Добро,  Богу  фала,  како  си  нп  тп!? 

—  A  што  си  доша  тп,  кучерино  баичка  —  окрену  се  командијсру  Бошку 
—  међу .  овијема  скптачпнама  дбњокрајскпм?  —  зашгга  га  озбп.Ђном  шалом. 

—  Ва  пстпну  Hiije  чуда  —  вели  му  овај  —  што  сам  доша:  као  брат  међу 
браћо.м  II  као  командијер  међу  војском! 

—  A  дану,  ђетићу,  да  тп  впдпм  скопоет  —  велп  Лазо  некијсм  пуно  озбилз- 
iiiije.Ai  осмпјехом  на  устшга,  na  рашпрсшгјем  прстпма  десне  рукс  покупи  ко.мандпјеров 
џамадан  насред  прспх  ка  he  га  одигнутп  од  земље. 

—  Hiijecii  погодпо,  капетане  —  вели  му  командпјер,  na  стпште  ii  он  њега 
рЗком  за  џамадан  посред  прсп. 

Капетан  Лазо,  држећп  п  даље  командпјера  Бошка  за  прса,  погледа  га  строго 
II  озбп./Бно,  a  Бошко  га  једнако  држаше  за  прса. 

Онда  се  Лазо  поче  смпјатп,  na  рашири  руке  п  обгрлп  објема  Бошка,  a  ii  Бошко 
њега,  те  се  no  неколпко  пута  целивашс,  a  за  тпјем  се  пуштпше. 

Код  старијех  Црногораца  постојаше  обпчај,  кад  бп  виђелп  прпкладна  ii  вп1)еиа 
момка  илп  човјека,  прбвати  га,  какав  je.  To  прбвање  састојаше  се  у  томе,  што  бп 
дофатио  Kojii  постаријн  момка  нлп  човјека  за  раме,  руку,  прса  нлн  пас,  те  га  про- 
дрмај  II  треснн  њи.м. 

Ako  бп  се  овај  отресао,  одбрашш  ii  „осјекао",  сматрало  сс  као  нека  врлппа, 
да  je  TO  „ђетик",  a  нначе  су  узималн  да  je  млитавац. 

У  томе  кушаше  ii  Лазо  Бошка,  јср  Лазо  бјеше  cTiipiijer  кива  људи  —  те  се 
до  њега  догонпло,  a  Бо1пко  повпјсг  кова  —  млађијех  ЛЈуди. 

Лазо  ДелЈа  се  у  своЈ(јЈ  деведесетпетој  годпни  ожсппо  no  трећи  пут  са  дјевојком, 
те  су  му  113  тога  брака  жива  чстпри  спна  ii  једна  шћер. 

* 

—  A  оклен  TII  сад,  ђетићу?  —  пита  ме  капетап  Лазо,  кад  дођох  код  њега. 

—  Богме  бјех  доколЈан,  na  се  прођох  мало  Катунском  нахпјом,  теке  да  ме  дома 
Hiije  .  .  . 

—  A  ђе  си  све  долазио,  ^е?  И  код  кога  cii  био? 
Ja  му  укратко  испрпчах. 

—  A  jecii  лп  mro  научпо  на  томе  путу?  —  запнта  ме  ii  понудп,  да  сједнем 
уз  њсга. 
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—  Јесам  —  вељу  му  —  доста  негато  видпо,  што  нијесам  виђао,  чуо,  што  ннјесам 
чујао  II  научпо,  што  нијесам  знао.  ГГптао  сам  и  распитпвао  за  много  нешто,  како 
je  било  приђе,  a  како  je  сад.  Ko  je  што  могао  н  знао,  оно  мн  je  п  прпчао.  Ja  сам 
н  код  тебе  дошао,  што  се  надам,  да  ћеш  мн  шћетн  причати  о  много  којечему,  е  сн 
ти  човјек,  који  си  цио  вијек  прожпвпо  с  људнма ;  добро  ти  je  познат  народни  живот 
II  обичајн,  запазио  oii  доста  предања  и  причања,  a  био  си  очевидац  много  важннјех 
дога]^а]а.  Tii  добро  знаш  и  разумпјеш  боље  него  ja,  да  јо  гре'ота,  да  се  то  све  преда 
забораву  .  .  . 

Капетан  Лазо  не  мпцаше  собом,  но  истрештпо  оба  ока,  na  ме  гледа  око  у  око. 

—  Ja  се  никад  нп  пред  кпм  нпјесам  устручава  говоритп  п  прпчатп,  што  je  за 
знање  II  за  прнчање.  Него,  да  тп  право  кажем,  ja  се  чудпм,  што  тебе  то  оће?  — 
To  ми  проговори  капетан  Лазо,  a  некако  ме  подозриво  погледа,  na  настави  даље: 

—  Ja  сам  поодавно  чуо,  да  тп  no  некога  питаш  и  распптујеш  за  иаше  старе  работс  .  .  . 
Ево  смо  ja  и  ти  сад  сами  у  кући  .  .  .  Право  ми  кажи,  што  ти  ohe  та  работа,  a  о 
томе  неће  ни  земља  знати  —  нико  до  нас  двојице?!  .  .  .  Онадер  ћу  тп  причатн  све, 
што  знадем  и  умједнем! 

Ja  се  узврпољпх:  управ  не  знам,  што  ћу  му  навестн. 

—  Да  ти  право  кажем,  што  he  ми  то!  —  започех  ja,  пошто  се  мало  промислих. 

—  Научени  људи,  a  особито  извањцп,  воле  зиатп,  какав  je  бпо  живот  нашијех  пре- 
дака  II  што  се  збпвало  у  старо  доба  no  овијех  нашијех  страна.  A  цпо  доданашњп 
жпвот  у  овпјема  врлетнпјем  горама  жпвот  je  вптешке  борбе,  којом  ТЈ^еба  да  се  ми 
ДИЧ1ШО,  a  дпчпће  се  ii  наше  потомство  .  .  .  Живот  нашијех  предака  за  омладину  je 
школа  .  .  .  И,  ако  mu  млађи  што  не  уграбимо  п  запишемо,  што  знате  ви  старијн,  то 
ће  с  вама  п  нестатн.  To  ме  нагони,  да  уфатим  у  перо  све  ono,  што  впдим,  да  je 
за  тога  посла. 

—  A  KO  je  тебс  томе  насјетова  и  навратпо? 

Ja  му  наведох  господареву  препоруку  и  говор  на  једној  учитељској  скупштпни 
на  Цетињу  и  заврших: 

—  To  MH  je  дало  повода,  a  п  неке  друге  прплике,  те  сам  се  својскп  прпфатио 
проучавања  народног  жпвота  п  обпчаја  и  биљежења  догађаја .  .  .  И  ако  тп  нпје  што 
мрско,  ja  ћу  се  и  данас  задржатп  код  тебе  мало  подуже,  да  мп  што  прпчаш,  a  доћи 
ћу  II  још  којп  пут? 

—  Е  .  .  .  кад  je  тако,  мпло  ми  je,  што  cii  мп  доша  п  нећс  ми  бпти  жа,  да  ми 
до]^еш  често  радп  тога,  да  ти  причам,  што  знадем  .  .  . 

Ja  сам  II  noiu.LC  неколико  пута  долазио  код  капетана  Лаза,  који  ме  je  задужпо 
својијем  обилатијем  ii  разговором  ii  прпчањем  .  .  . 

To  бјеше  човјек  од  сто  ii  девет  година,  ма  здрав  као  дријен  ii  пмаше  сваки  зуб 
у  глави  здрав. 

—  Ja  се  не  cjcliaM  —  говораше  ми  једном  —  да  сам  нједног  даиа  у  моие 
животу  боловао. 

Па  слушајте,  што  би! 

Ha  иеколпко  доба,  пошто  ja  прсстах  долазитп  код  њега,  Лазо  се  наједанпут 
разбол.с  и  с  Hora  паде  логом  у  одар. 

Ta  11,сгова  болнјест  потраја  iieico  врнјемс,  те  се  пзредишс  сви  плеиеннц1Г,  „чуиа- 
јући"  га  сваку  iroh  no  иеколпцина. 

Ои  могаше  јести  и  зборити  као  здрав  човјек,  али  се  ие  могашс  макнути  тијолом. 
У  лпцу  лпњаше  na  очп,  тс  свак  гаташс,  да  му  се  прпмичс  cyl;eiiii  дан. 
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Бјеше  петак  вече.  Теке  се  сумрачило.  Сједи  нас  пуна  кућа  муткараца.  Раз- 
говарамо  о  томе  овоме,  a  разговара  ii  он  с  нама.  Наједанпут  поче  затсзатн  рнјо- 
чпма.  ка  да  му  западе  јабука  у  грлу. 

Ko  бп  се  могао  надати,  да  човјек,  којп  разговора  као  здрав  здравцат,  у  сред 
разговора  уједанпут  пздахне? 

Да  вам  прпчам  даље.  Ово  je  лијепа  прплпка,  да  се  ii  ja  у  нечсму  одужпм  и  да 
вам  проговорпм  коју  о  покајању  п  покајницама  —  народнпјем  обпчајима  у  Катуисиој 
нахпјп.  a  нарочито  no  Цетпњу. 

—  Што  Tii  TO  би,  Лазо?  —  запита  га  стари  Нико,  којп  сјеђашс  покрај  одра, 
на  којему  Лазо  лежашс. 

—  A  е-е-е-е-то  .  .  .  затеже  п  немога  даље  говорпти,  но  почо  прсвртатп  очпиа. 

—  Свпјећу  овамо,  na  je  запалте!  —  впче  некоји. 

—  Полако  те,  људп!  —  додаде  другп.  —  Да  впдпмо,  je  лн  жив,  е  не  пзлазп 
душа  тако  лако  из  онако  енажног  тпјела  .  .  .  Немојмо  запаљевати  жпву  чојку  вошта- 
нпцу  впше  главе! 

Cbii  MH  бјесмо  устали  на  ноге  и  окупили  се  око  одра. 

Неко  момче  бјеше  принпјело  воштану  свијећу  п  почело  запа.неватп  више 
главе  му. 

Јово  Перов  му  дофатп  и  одиже  лпјеву  руку,  na  стпште  прстпма  иза  шаке  no 
жилп,  да  лп  му  јошт  „крв  бпје". 

—  Макнп  та'  дуб.1лјер  н  утрни,  бестурино  једна! — викну  Јово  момчсту,  које 
бјеше  запалило  свпјећу  —  Јошт  je  жпв  чојак! 

Лазо  на  то  мрве  отвори  очп,  a  момче  уклонп  свпјећу  и  утрну. 
Ми  се  мало  поодмакосмо  од  одра,  да  му  нс  буде  што  тешко. 
Он  шћаше  нешто  да  проговорп,  али  му  језпк  запињаше. 

Отвори  очп  добро  II  погледа  no  свијема  нама  једанпут,  na  другппут,  када  узима 
жељу. 

Од  нас  нпко  не  проговораше  рпјечп. 

Он  поче  грчевито  опружатп  и  стискати  прсте  десне  руке  и  паједном  му  се 
одрпјеши  језпк. 

—  Е,  браћо  —  велп  нам  —  дође  вријеме,  да  сс  растајемо!  —  To  изговорп 
брже  и  јаче,  na  настави  cnopnje  п  лакше:  —  no  да  сте  npo  .  .  .  npo  .  .  .  сти  .  .  ,  и  .  . . 
бла  .  .  .  бла  ...  го  .  .  .  сло  ...  вс  .  .  .  mi — и!  —  и  отеже  јеком  оно  крајње  п,  a  завршп 
га  са  два  пошљедна  издаха  и  преврну  очима. 

—  Када  пијехну?  —  пита  некојп. 

—  Олн  се  пренемога  —  одговорп  други. 

Марко  Андрин  прпнссе  запаљену  лукпјериу,  да  бол,е  видс. 

—  Јест  на  Божу  вјеру  пијехнуо  .  .  .  Брзо  свијећу  запалпте! 
Запалпомо  свијећу.  Узбуни  се  цијела  Kylia. 

Bek  се  сви  увјерисмо,  да  je  издахнуо. 

Један  спновац  му  први  залелека  из  свега  гласа: 

Леле  мене,  стрпко, 

за  тобом  јутрос  ii  довпјека,  леле ! 

И  удари  сс  стиштеиијема  шакама  два-трипут  у  главу. 

За  OBiijcM  заплакаше,  залелекаше  п  ударпше  се  и  осталп  му  сиповци,  рођаци 
u  joiii  иекоји,  a  сваки  у  кући  заплака. 
И  ђсце  му  стадс  плач  и  кукњава. 
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Мало  потраја  лелек  п  плач,  na  постаријп  впкпуше,  да  пзађемо  свп  пзваи,  е 
ће  „мрца"  (no  Цет1гњу,  и  у  појединим  крајевима  Црне  Горе  за  умрлога  не  кажу 
вфтвац,  него  „мртац",  „мрца")  окупати  п  „наредпти". 

Mri  их  послушасмо. 

Ohii  бпше  брзо  готовп;  окупаше  и  „паредпше"  мртваца:  обукоше  му  Haj.i,eimie 
ха.ЂПне,  што  je  пмао,  затакоше  му  у  пас  свпјетло  оружје,  као  да  je  жпв,  припучпше 
му  ордене  на  прса,  na  га  положшпе  на  застрту  широку  штпцу,  која  бјеше  постав- 
љена  на  једну  скрињу.  Више  главе  му  горп  воштана  свпјећа,  a  на  главп  му  нова 
новшата  капа  са  пришивенијем  капетанскпјем  грбом. 

Подбрадплп  га,  да  му  уста  не  стоје  отвореиа,  затворили  му  трепавице,  да  му 
очи  не  остану  отворене,  е  се  то  оида  on  тумачпло,  ако  му  остане  које  око  отвореио, 
да  ће  прпјед  павршетка  годппе  дапа  пз  псте  куће  „отпћп"  n  друго  че.>.аде  за  онпјем. 
Пете  му  уједначплп  ii  саставплп  да  ne  стоје  размакнуте.  Одбучплп  од  покрова  усак 
комад,  na  свезалп  око  греде  пспод  петра,  нека  се  впди,  да  je  у  овој  кућп  бпло  скоро 
„мрца". 

Преко  нога  покрплп  га  покровом  до  пспод  прсп,  a  на  npca  му  прекр- 
стплн  руке. 

Изгледаше,  као  да  спава. 

Hnje  бпо  старпјп  обпчај,  да  се  мртвац  овако  „паређује",  no  му  обуцп  „'аљинско" 
бијелу  кошуљу  и  гаће,  a  на  ноге  бјечве,  na  га  прекри  покровом. 

Ишћераше  све  мачке  из  куће,  да  га  која  не  прескочн,  јер  би  се  то  онда  тума- 
чпло,  да  „бн  се  могао  мртац  потенчити". 

Пронио  се  глас  цпјелпјем  Дбњпјем-Крајем,  да  je  умро,  те  се  напуннла  кућа 
људп;  дошлп  да  пресједе  цпјелу  ноћ,  да  „чувају  мрца". 

Ово  „чување  мрца"  je  onaj  „невраћепп  зајам",  што  се  прпча. 

Послаше  за  попа,  те  дође,  да  чита  јевапђелпја. 

Млађп  сјеђеше  до  пза  пасај  nonohn ;  na  пм  се  поче  куњатп,  те  отпдоше,  да 
прилегну,  a  старпјп  пресјеђсше  цпјелу  иоћ,  пушећп.  ГГошље  поноћп  су  неко 
лнко  пута  попплп  n  неколпке  чашнце  ракпје,  a  у  друге  кокоте  n  кафу,  да  лм 
„разбпје"  сан. 

Цикпу  зора  и  објутрп  се. 

Рођацп  wy,  сиповцп,  сусједп  n  пођекојп"'другпјех^пзпдоп1е  пред  кућу,  те  залс- 
лекаше  из  свега  гласа,  да  сеЈоколпнп  учшш  абер. 
Рођацп  га  лелекаху: 


Recitativo. 


Ле  -  ле   ме  -  не,    Ла  -  зо, 
— i^p^^  r-i^ 


мој      уз  -  да  -  ни  бра  -  те,     за    то  -  бом     ју  -  трос  п 


за     до  -  mi  -  je  -  ка,  ле 


Леле  меие,  Лазо,  мој  уадапп  брато, 
за  тобом  јутрос  II  за  доиијока,  лолс ! 


Један  сииовац  му  пздвајаше: 
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Recitativo. 


ПЛ-  • — ^  •  •  ^  r — f  .•'""iJa 

i — • — • — 1 

Ле  -  ле    >ie  -  no,  cipn  -  кп,  мо  -  je    ве  -  љо  до  -  бро,        за    то  -  бом     ју  -  трос 


rrv  ^  •  f'it^  т  1 

^==<г — 

п     за     до  -  ви  -  je  -  ка,       ле  -  ле     ме   -    -    -  не. 


Леле  мене,  стрпко,  моје  веље  добро, 

за  тобом  јутрос  II  за  довпјека,  леле  мене! 

Од  осталпјех  га  лелекаше  некојп  „орле",  некоји  „сиии  соколе",  иекоји  „баие", 
a  некојп  „капетане". 

Жена  му  н  женска  својта  бјеху  се  подбрадпле  црнијем  крпама. 

И  ближњи  сусједи  почеше  долазити  са  лслеком  из  свега  гласа.  a  жене  са  јаокањем 
II  колежом. 

Свп  одаљни  посједнпчари  пођоше  својим  домовпма,  да  опет  дођу  заједно  са 
покајницама  свога  браства. 

Четворица  бјеху  (Јтпшли  одма  no  сванућу  цркви,  да  цапунпма,  лопатама  п 
мотикама  пскопају  ii  нареде  гроб. 

Пошто  већ  orpiija  сунце,  навалпшо  шжајнпце  свпјех  племенскијех  брастава, 
једне  иза  другијех. 

Свако  браство  n  село  пскупи,  што  впше  може,  прпспјелпјех  мушкијех  и  жен- 
скпјех  —  само  не  дјевојке,  јер  оне  не  пду  на  покајање.  A  саставе  се  ii  no  два  или 
трп  браства  плп  села,  нека  je  заједно  впше  покајница. 

Ko  куш!  покајнпце,  постара  се  наћи  једну  или  двпјс  добре  тужбалпце-жепе. 

Покајнпце  пођу  од  свога  села,  браства,  од  мјеста,  гдје  се  пскупе,  одакле  крену 
на  покајање.  овпјем  редом;  свп  мушкн  напрнјед,  један  за  другпјем,  најпрвп  најстарнји 
no  год][нама  пли  главарству,  iia  све  мла};11  за  млађијем.  За  мушклјема  у  истоме 
реду  п  пстпјем  иачпном  женске. 

Прпје  су  мушкп  носпли  на  покајање  вељс  пушке  прско  рамепа,  наопако:  боку 
цијеви  окрснс  напрпјед  п  др-жи  руком  за  грлпћ,  a  кундак  окрене  назад. 

РЈад  изкду  шжајнпце  иа  поглед  куће  умрлога,  онда  се  „чују"  тужбалице:  почиу 
тужети  погдјекојом,  нека  код  куће  умрлсЈга  чују  да  долазе. 

Кад  се  иокајпице  прпмакну  кући  иа  двјеста,  трпста  корака,  онда  почну  и 
мушкн  лелекатн  пз  свега  гласа.  Што  се  блпже  примичу  кућп,  то  ово  чешће  лелечу, 
a  п  женске  почињу  све  вшпе  плакатп,  ојкатп  и  јаокати. 

Од  онијех,  који  су  већ  код,  куће,  пзиду  четворица,  петорица  гологлавп  и  под- 
б(Јчеи11,  неколико  корачаја  од  куће,  такођс  лелечући,  те  срету  покајнице. 

Кад  со  е[)оту,  омда  покајиице  ii  срстачи  брже,  јаче  ii  готово  једногласио  зале- 
лечу,  na  се  сретачп  без  тсаква  зад[)жавања  иоврате  иатраг  u,  лелечућп  л  колежећп, 
сви  пођу  бржијсм  к(Ј{)аком  Kyiiii. 

Пред  кућом  чокају  млађи  покајипце,  те  им  прнфате  пушке,  струкс,  торбе  (ак'о 
их  KO  допсссЈ,  чпбук-с  II  покупс  капе,  које  поиадају. 

Сретачн  yiiiil;y  11Ј)ед  иокајппцама  у  ку^лу,  a  све  покајипце,  готово  трчећп,  з^Бегу 
у  кућу  с  л('лс1,-о.\1  n  кол(",К()М,  na  се  (Јбпчпо  im  дна,  трпиут  Г1)уну  стпсиутлје.м  шакама 
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више  мртваца  свакоје  од  покајница:  мушки  сами  себе  су  обије  шаке  у  главу,  аженске 
такође  су  обије  шаке  у  прса. 

Овпјем  доласком,  лелеком,  колежом,  кукњавом  и  грувањем  су  и  укућани,  својта, 
a  бива  п  другијех,  изазванп  на  плач,  колеж,  лелек  и  грување  у  главу  и  прса. 

За  тијем  се  утиша  ова  кукњава,  те  покајнице  посиједају  у  кући,  a,  ако  je  лијепо 
врпјеме,  начине  се  сјсдишта  и  пспред  куће,  те  испред  куће  обично  сједну  више 
мушкп,  a  у  кућп  женске. 

Онда  се  износп  покајнпцама  част:  дају  им  се  no  неколике  чаше  ракије  и  no 
ћпкара  кафе  свакојему  од  покајнпца. 

У  старије  доба  бјеше  обичај,  ако  су  покајнице  попздаље,  те  не  могу  кући  при- 
спјети  на  ручак,  да  им  браственпцп  умрлога,  његов  дом  пли  његови  сељанл  изнесу 
ручак  или  их  разведу  no  кућама  на  ручак,  колпцину  ко  може. 

Ako  су  покајнице  из  далеко,  a  дођу  пспред  ноћи  на  покајање,  браетвеници  и 
сељани  умрлога  развели  бп  пх  no  кућама  на  конак. 

У  новије  доба  забрањено  je  давање  ручка,  обједа  илп  вечере  покајницама,  премда 
бива  још  тога,  да  се  изнесе  гдје  на  пут  пред  покајницама  вина,  ракије,  хлеба  и 
што  мрса,  да  заложе,  пошто  се  са  покајања  враћају  кући,  алп  гдје  на  осамини,  удаљено, 
да  не  би  власт  опазпла  п  глобнла. 

Тако  исто  je  забрањено  и  давање  конака  покајницама  од  стране  дома  умрлога 
илн  његова  браства. 

Пошто  покајнице  поснједају,  онда  пропнтају  понешто  за  болије^Јт  п  смрт  умрдога, 
за  његове  фамилијарне  прилпке  и  имуће,  na  онда  почну  фалити  и  дпзати  његове 
врлине  и  жалити  му  остатак,  гдје  га  изгубише. 

Ja  сам  бпо  у  августу  1889.  год.  у  Бјелопавлиће,  кад  једноме  официру  у  Мар- 
тинићима  бјеше  умрла  ташта  (пуница),  те  сам  том  једином  прнлпком  видио  онамо 
долазак  покајница. 

Бјеше  подоста  покајница,  a  нђаху  трупом:  мушки  први,  a  женске  за  њима. 

Кад  се  примакоше  кући  на  једно  триста  пли  више  корачаји,  сташе  свн  као 
укопанп  и  почеше  јаокатп  и  свакоје  немплосрдно  грувати  п  тући  само  себе  у  прса 
стиштенијем  шакама.  За  тијем  мало  потрчаше  трупом,  na  наиово  сташе  ii  почеше 
се  грувати,  врпштећи  ii  јаочућп. 

Ово  су  jicTiijcM  начином  понављали  неколико  пута,  докле  су  ул>егли  у  кућу, 
гдје  су  завршпли  пошљедњом  више  умрвше. 

Једиоме  од  покајница  бјеше  удрпла  крв  на  носу,  a  другп  се  пренемога. 

Причаху  мп,  да  се  један  на  покајање  у  неозначежЈ  вр1гјеме  тако  убпо  шакама 
у  прса,  да  je  на  мјесту  остао  мртав. 

Покајнице,  које  су  приђе  дошле  п  већ  поспјсдале,  ако  не  н  чашћене,  сматрају 
се,  кад  долазс  нове  покајнице,  ако  не  домаћа  чољад,  a  оно  нешто  ближс,  нешто  дома- 
ћије,  те  he  и  oim  што  у  нечему  прппомоћи  домаћпјема  у  дочску  новодолазећпјех 
покајнпца,  јер  сс  то  прнпомагање  сматра  као  нека  част. 

Ирпликом  покајања  и  оваквијех  жалостн  у  пеиолико  се  заборави  лична  мржња. 

Ja  сам  један  једпни  пут  у  моме  жлвоту  досад  пшао  с  покајипцама  na  nouajaihe. 

Да  кажем  пстину,  ja  пијесам  iin  тога  пута  одио  са  покајницама  на  покајање, 
што  сам  TO  волио  илн  желно,  ucro  мс  je  na  то  принудио  други  разлог, 

И  ако  j(i  тај  случај  мрло  ипп^ртеаитаи,  пзоставпћу  еад  о  њсму  сваки  говор, 
јср  нс  спада  под  оиом  т(Ш()М,  a  чптаоци  iic  можда  нмати  прнл11ку  другипут  уио- 
знати  се  (ta  тијгм  ра;{Л()1'ом. 
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Него  да  се  сад  повратпмо,  гдје  смо  оно  сталп,  na  да  и  л,ал,е  испратимо  Лаза  Дсл.у. 

До  ручањпјех  доба  обредише  се  u  дбше  покајнице  из  свега  Доњег-Краја  и  сви 
племенски  главарп  п  старјешпне. 

Свакоје  су  покајнпце  посјеђеле  no  неколпко,  na  старпјц  људп  и  жене  покајпице, 
осташе  и  даље  сјеђетп,  докле  га  крену  црквп,  да  иду  na  укоп;  a  млађи,  мушки  и 
женски,  покајнпце,  кретаху  п  одилазаху  својим  кукама  пстијем  начпном  и  редом, 
како  су  н  дош,1и  на  покајање.  Тужбалице  тужпјаху  н  при  одласку  са  покајања  наиз- 
мјенице  као  ii  прп  доласку 

Ова  млађа  че.вад  покајница  одилажаху  својпм  кућама  зато,  што  ira  требаше 
код  кз'ће  нешто  прифатпти  работе  и.ш  надгледатп,  a  кад  буде  врпјеме,  да  се  црквп 
носп,  OHii  ће  опет  доћи,  које  могне  оставптп  куЈху  и  послове. 

У  Лазовој  кукп  ii  око  ње  бјеше  све  чс.Баде  до  чељадета,  натискало  се  као 
фпшецн  у  ћесп. 

Мало  je  на  Цетпњу  бпло  онаквог  покајања  и  онако  многобројпијех  и  велпчан- 
ственпјех  покајнпца  као  над  капетаном  Лазом  Дељом. 

Свакп  мушкарац,  свакоје  чељаде,  које  je  познавало,  впђало  плп  чуло  за  капетана 
Лаза,  хптало  je,  да  над  његовијем  мртвијем  тпјелолг  скваси  лице  еузсЈМ  жалоснпцом, 
да  над  њпм  проплаче.  зале.1ече  и  удари  се,  јер  je  помало  бпло  —  a  и  бпће  —  онаквпјех 
људи  и  капетана,  као  што  бјеше  Лазо  Деља,  који  je  у  свакоме  доброме,  корпсноме 
и  ва.Баноме  послу  бпо  у  прве  ii  свакоме  добро  желпо  ii  чннио,  na  и  својим  непрпјате- 
.1,11ма.  Л)уде  ii  јунаке  je  волпо,  a  погани  и  неваљачке  корпо,  прекоравао  ii  сјетовао. 

Понекоја  вјештпја  и  слободнпја  жена  сједе  на  столичпцп  покрај  скрпње,  на  којој 
je  мртвац  цоложен,  лакат  иаслоннла  на  колзсно,  a  руком  поднпми  главу  и  „разговара" 
слушаоце  —  нарпцањем. 

Ево  једнога  нарицања: 


Anciante. 


'Бе 


upe  -  ни  -  0,      чуд  -  ни  ба 


ue? 


Ђе  си  мп  се 
Опремио? 

Чуднп  бане! 
Тако  дивап 
И  оружан? 

Сив  соколе ! 
С  ођелом  се 
Накитио, 

Зорна  главо ! 


Али  крећеш 
У  градове? 

Капетапе ! 
С  главарпма 
Да  вијећаш, 

Мудра  главо ! 
Ил'  да  с  браћом 
Договараш, 

Биран  чоче! 

И  т.  д. 


Пријс  je  био  обпчај  копати  мртваца  одмах,  чим  буде  готов  гроб  и  остало,  што  je 
потребпо  за  укоп.  Данас  мртвац  мора  стајатн  неукопап  двадесет  ii  четири  сахата. . 

У  старије  доба  je  ријетко  који  мртвац  сахрањеи  у  мртвачкој  скрињи  п  укопаи, 
a  данае,  ближе  варошима,  ријетко  кога  ис  сахрањују  у  мртвачкијем  скрињама,  већ 
ако  je  пуки  сиромах.  Подаље  од  вароши,  ио  селима,  како  ко  може. 

До  CKcjpo  je  мало  у  којој  црквп  бпло  гсјтовпјсх  црквешгјех  посила  за  мртваце, 
no,  коме  би  била  потребпа  посила,  би  убрао  два  подебела  коца  дрвепа.  Ta  два  коца 
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ставе  на  зсм.>.у  паралелно  једаи  поред  другога,  око  лакат  простора  далеко  једатт 
од  другог.  Онда  пасовима  или  ^жетима  no  на  псколико  мјсста  попрпјеко  увежу 
кочеве  „мртвијема"  узловпма.  По  тпјем  превезама  простру  струку  пли  иекоји  други 
простирач,  на  који  цоложе  мртваца.  Данас  код  цркава  имају  мртвачка  иоснла,  која 
у11отребл>ују  бесплатно.  Бпва,  да  та  носпла  служе  и  за  друге  потребе. 

Бјеше  век  прошло  велико  ручање  доба,  кад  доиијеше  мртвачку  скрињу.  Попови 
бјеху  дошлн  раипје. 

Почеше  се  cnpeiiaTii,  да  иосе  мртваца  цркви.  Уннјеше  мртвачку  скрињу  у  кућу; 
поповп  почеше  свршавати  своју  дужност.  Т>ак  ставп  у  кадионицу  неколико  „жива" 
углијева,  iia  принесе  попу,  који  стави  у  кадионицу  тамјан,  те  поче  кадпти  .  .  .  Сва 
чељад  у  кућн  ii  пспред  Kyhe  бјеху  на  ногама. 

Кад  поповн  свршпше  своју  д}'жност  иад  мртвацем,  приђоше  рођаци  п  снновци 
покојника,  те  му  мртво  тијело  дигоше  са  штпце  ii  ставтие  у  мртвачку  скрињу,  којој 
бјеше  одпглут  заклоп. 

Кад  га  намјестпше  у  скрињи,  оида  се  пагнутп  више  мртваца  ударише  шакама 
у  главе  и  залслекаше  пз  свега  r.iaca:  сиповци:  Леле  иама,  стрпко,  за  тобом 
јутрос  II  довијека,  леле!  a  ЈЈођацп  мјесто  „стрико",  брате.  Е  онда  започе  грување 
шакама  у  г.таву  и  прса,  плач,  колеж  и  делек  на  све  стране  no  кући,  a  ii  пспред 
куће . . . 

Престаде  лелекање,  a  кукњава  и  колеж  једнако  траје.  Четворпца  близике  једва 
одпгоше  пзмеЈ^у  оне  гомпле  народа  иа  руке  скрпњу  са  мртвацсм,  окренуше  ноге 
иапрпјед  и  пођоше  излазити. 

Кад  из,1азаху  скрињом  преко  врата,  пазаху,  да  не  дофате  скрињом  до  вратница, 
да  не  запиу  о  праг  кућевии. 

Пошто  црква  не  бјеше  далексЈ,  a  iic  иадашс  Kiiuia,  дадоше  заклоп  мртвачке  скриње 
једноме  момчету,  да  га  носи  одма  за  скрпњом  до  цркве. 

Кад  га  попијеше  пспред  куће,  жене  колежаху  у  сав  глас,  a  од  л,уди  залеле- 
каше  пеколицина.  To  пзазва  ii  оетале,  те  залслекаше  на  све  стране,  да  се  нсбо  прола- 
маше  од  лелека. 

Што  се  впше  удал.аваху  о  куће,  то  се  све  више  утишаваше  тај  лелек  ii  колеж. 
Сви  га  пођоше  пратити  до  црквс. 

Напријед  пђаше  покрупан  ђак,  дигао  крст  на  високу  мотку.  За  крстоношом 
у  два  реда  упарађени  ученици,  a  за  њима  неколико  стараца  бијеле  главе  као  овче  руно. 
За  старцима  пјевцп,  na  поиови,  a  за  поповима  четворица  носс  СЈгрињу,  у  којој  je 
положено  мртво  тијело.  Носиоцп  мртвачке  скриње  често  се  мијењаху,  јер  сваки  од 
пратње  вољан  je  одати  умрломе  почаст  п  тпјем,  што  ће  п  л1ало  понпјети  његово 
мртво  тнјело. 

За  мртвачком  скрпњом  корачаше  мушка  и  женска  најближа  својта.  Од  остале 
LipaTibC  II  иокајиица  иђаху  иза  својте  напријед  мушки,  na  оида  жснскс. 

ГГут  од  куће  до  црквс  je  пољем  једно  двадесет  мпнута  хода. 

Смровод  се  креташе  полагано,  a  непрестано  се  повећаваше  иридолаже1вем  ђекојих, 
који  су  се  повратилп  са  покајнпцама  иући,  na  сад  опет  долазе  у  пратњу  пли  иово 
долазе.  Спровод  се  бјстс  отегао  у  дужину  као  да  je  војска. 

Кад  je  крепуо  спровод  од  куке  умрлога,  двије  тужбалице  почоше  наизмјенице 
тужити,  али  се  елабо  чујаше,  пошто  joiii  ђекоји  од  мушкпјех  iiiliaxy  залолекати. 

1 1('К()Л11К()ј)()  иомчадп  бјеху  послалп  паиријед  цркнп,  тс  су  одццјоли  ракпју  п 
папахију  ii  да  ivojii  „цука"  у  звопо. 
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Спровод  бјеше  већ  прпјешао  пола  пута,  кад  цркврцо  звотп)  почо  „цукатп 
мртачкп-:  зврчак  развучено  удара  само  у  јсдну  страну  свс  дотлс,  док  мртнада 
унпјеше  у  цркву. 

II  npii  уносу  мртваца  у  цркву  добро  се  пазн,  да  се  лоеилима  ii.iii  мрт1!ач1сом 
скрнњо.м  но  додпрну  прагови  црквеннјех  врата.  Додпревањс  црквснога  или  Kytiii()ra 
прага  врата  бп  се  тумачило,  да  he  умрли  још  кога  из  ucrc  куће  „скоро  закучити". 

Мртвачку  скрпњу  поставпше  у  цркви  на  подставу.  Поповн  пзвршишс  закон 
—  свршнше  оппјело.  Почеше  целпватп  мртваца.  Тада  наново  започе  плач,  кукњава 
II  колеж.  •  ■ 

У  томе  неко  каза,  да  долазе  покајнице.  To  бјсху  Баицс.  Има  сила  покајиида, 
a  пред  њпма  главари. 

Народ  у  црквл  учпње  улаз  п  иролаз.  Не'к-ол11ка  ДоњсЈкрајца  подбочеии,  леле- 
чући,  сусретоше  Баице  неколико  корака  изван  црквеие  авлије,  na  се  гкЈвраттис 
заједно  с  њпма  велпкпјем  лелеком  свијех  зајодно. 

Баице  утрчаше  у  цркву,  na  се  „убнше"  над  мртвпје.м  Tiije.ioM  капетаиовијем 
п  излелекаше  .... 

За  тпјем  дођоше  покајппце  Конаџпја,  ILcrj'uia  ii  иекпјсх  другпјех  плсмсна. 
Пред  свакпјем  покајницама  пђаху  главари. 

Мртвацпу  цркви  бјеше  откривен,  a  покров  му  одигли  одглавси  завЈжулп  до  паса. 

Пошто  га  по.Бубшпе  сви  редом,  покрише  га  покровом  п  кренушс  поспти  i"po6y. 

Сад  настаде  најстрашнији  плач,  кукњава,  колеж  ii  лелек,  када  се  небо  проламаше. 

Мртвачку  скрињу  почпнуше  Biiiue  отворене  раке  у  авлпји,  пред  црквенпм 
вратпма  .... 

Biime  раке  скпдоше  капстану  Лазу  грб  с  капе,  орденс  с  прсију  и  пзвадпше 
му  оружје  иза  паса,  да  се  све  то  нс  закопајс  с  његовијем  тијслом  у  зем.БП,  na  га 
онда  покрпшс  покровом. 

Рођацп  му  п  спновцп  стојаху  впше  његовог  мртвог  тијсла,  те  се  на  то  паново 
„убпше"  шакама  у  главе  ii  наново  залелекаше,  a  оста.ш  продужпшс  лелск  .... 

Онда  спуштпше  отворену  скрЈгњу  са  мртвпјем  тпјелом  у  гроб.  Гроб  бјеше  до 
један  п  no  метар  дубок.  По  крајевпма  у  дужини  су  обије  етране  гроба  озпданп  до 
лакат  BiicoKii  зпдпћп  сухомеђс.  ^1сла  бјеху  отворсна.  Међу  зпдићима  снустпше  скрпњу 
на  зем.>,у.  a  онда  попови  впше  гроба  очцташс  молитву,  nptviiiiiie  тијсло  „пуњем": 
помијешанпм  ул,ем  п  octom,  пребацише  с  врха  тотпке  унакрст  земл.ом  мртваца  у 
дно  гроба  п  повратшпе  се  у  цркву,  да  освстс  панахпју. 

Један  човјек  сиђе  у  гроб. 

У  старпје  врпјеме  постојао  je  обпчај.  чпм  ч(л?јсмс  умре,  да  му  свежу  „мртве 
узловс":  испод  браде,  да  му  уста  не  остапу  отворена;  преко  рука,  да  му  стоје  .heniiic 
прекршћене  на  прсима;  и  око  нога,  да  му  остану  „уједначене  петс". 

Onaj,  uiTO  сад  сиђе  у  гроб,  одрпјешпо  би  све  те  узловс  п  скпнуо  накпт,  што 
je  за  скидање  .... 

Оиоме  човјеку  додаше  заклоп  скрпње,  те  га  намјести  иа  скрињу  n  закуца. 
Онда  му  додате  штгроке  плоче,  те  iix  преклопи  no  зпдпћа  пзнад  скрпње  n  покрп 
1Џ1Јелу  скрињу,  na  изиђс  пз  i"po6a. 

Почеше  нагртатп  земљу  у  гроб,  a  чел:,ад  су  прстпма  грмппла  зсм.>,е  са  врх  гроба 
II  бацала  у  гроб,  говорећи:  „Лака  тн  црпа  земља!" 

Около  гроба  једпако  јс  трајао  плач,  кукњава  и  колеж,  ос(ј6пто  откад  ra  почеше 
спуштаватп  у  гроб. 
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Бпо  je  старпјп  обичај,  да  близика,  својта,  пријатељп  ii  кумови  умрлога  прили- 
ком  доласка  иа  покајагће,  код  куће  или  иа  гроб,  a  особито  близпка:  спнови,  шћери, 
мајка,  отац,  браћа,  кад  лртвога  спуштају  у  гроб,  нагрде  лице  ноктпма  —  пзгребу 
се  II  избраздају  образе,  да  пм  се  крв  стпче  у  локве,  a  послпје  се  све  учини  краста; 
пли  да  скубу  II  чупају  косу,  na  да  мушкп  поткину  перчпн,  a  женске  потстрижу 
кратко  косу.  За  чувенпјем  човјеком,  јунаком  п  главаром  овакве  жалосне  знакове 
извршпвали  би  и  главарп. 

To  je  данас  строго  забрањено  под  пријстњом  глобе  п  затвора,  a  главарима 
скопчаио  II  еа  губптком  главарства. 

Изравппше  гроб  са  земљом,  na  онда  начињеше  поврх  зеиље  у  гробној  величини 
коломат,  намјестпшс  на  коломат  ве./1ику  надгробну  плочу,  на  којој  дапас  стојп: 
„Цетињски  капетан  Лазо  Пураиов  Деља".  Крај  гроба  до  плоче  у  кодомату  извпше 
главе  „попернгае"  велпкп  камени  крст. 

Прпје  je  постојао  обпчај,  да  својта  nane  no  свршеиом  гробу  нпчпце,  те  плаче 
II  колежп,  докле  их  други  подижу.  Или  дођу  покајнпце  на  гроб,  na  се  мушкп  „убију" 
впше  гроба,  —  плачу  ii  нарпчу.  Или  дођу  једна  својта  плп  блпзпка  умрлога  домаћа  п 
друга  пзвањска,  na  се  загрле  п  опшапе  рукама  око  врата  изнад  гроба,  женска  плаче, 
нарпче,  ђека,  ојка,  јаоче,  a  с  њом  загрљена  особа,  ако  je  мушка,  само  плаче  ii  чује 
се  пекојп  пут  као  плачно  захрзавање,  a  женска  ir  плаче  ii  ојка,  подржава  у  нечем 
својој  „другарпцн". 

Овај  обичај  ii  данас  се  подржава  na  впше  мјеста,  обично  уз  „ђекање". 

Ево  једнога  ђекања: 


Ađaijio. 
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Ку  -  ку  бра  -  те      до  -  иро  wo  -  je,      мо  -  je     о  -  чи       из  -  na  -  ђе  -  пе,      мо  -  je   до  -  бро 


4  


_!i  -t. 

-Л  Ч  N  г 


из  -  гуо  -  ље  -  lio,      мо  -  je  сун  -  це       о  -  гри  -  ja  -  no,       a    сад  мп   je  по-там-ње-ло 


oj,  oj! 


„Куку  брате, 
Добро  моје ! 
Moje  очи 
Извађеие, 
Moje  добро 
Ивгубљено, 


Moje  сунце 
Огријаио, 
A  сад  Mii  je 
Потамн.ело !" 
Oj,  oj,  oj,  oj ! 

li.  Ст.  Kap.:  „Срп.  iiap.  пјесме"  кп..  V. 


^IiiH  с.цусттис  c'ivpiiii,y  ca  мртвпјем  тпјелом  у  гроб,  почо  сс  парод  одмицачм! 
од  гроба.  Ileivojn  су  cjcviii  no  грснпку  испред  цркве,  a  ипше  их  стоји  11зме1;у  rpo6.i.a. 
Дв()ј(5  момчади  iia  двјсма  нелпкпи  n.i.aTiiMa  пзппјелп  панахију  пз  ц[)кио,  na  noće  пзмеђу 
ларода  n  пуде,  iieica  узима  оигицама  папахпје,  коме  je  колпко  вси.а.  Tpii  тртпата 
момка  узела  иод  лпјсиим  рукама  три  повелпке  n[)iie  боце,  пупапе  „првијепца"  — 
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љуте  лозове  ракпје  —  првотока.  —  na  иосе  између  народа,  a  точе  у  чаше  и  у  ћикаре 
и  нуде  свакога.  нека  niije,  колпко  му  душа  желп. 

Данас  je  ii  ово  давање  ппћа  пред  црквом  приликом  укопа  мртваца  заб- 
рањено. 

Бјеху  већ  почелп  „зобатп"  панахпју  п  пптп  посмртну  ракпју,  кад  се  народ 
размаче:  направи  шуп.Ђе  коло  no  срединп  на  гробљу.  Онда  изидоше  двије  тужба- 
лпце.  Прва  бјеше  крупна,  впсока  жена,  јака  п  болећа  гласа.  Корачаше  лагано,  али 
повпшпјем  кораком.  Лпјеву  руку  пружила  преко  прсп,  na  дочекала  шаком  на  десној 
спсп  лакат  десне  руке.  Десном  шаком  се  поднпмпла  испод  десног  уха.  За  свакијем 
кораком  се  погињаше  п  псправљаше.  Ona  почпњаше  тужетп.  Жалопојну  пјесму  ства- 
раше  сама  н  то  два  прва  стпха  она,  a  другарпца  joj  за  њом  два  друга  даља  стнха  у 
почетку,  a  доцнпје  понавља  прве  стнхове  са  некнјем  додатцпма  надпмака. 

Друга  за  њом  je  корачала  истијем  начпном,  само  кад  бп  се  прва  npn  кракању 
попсправила.  друга  се  нагпњала,  те  je  пзгледало  као  какво  спуштање  и  дизање. 

Кад  бн  прва  CBpmn.ia  „пјеватп"  два  своја  стнха,  тек  онда  бп  друга  започела 
два  своја  ir  довршила,  na  прва  опет  наставља  ii  тако  све  даље,  докле  се  „насите". 

Ево  тужбе  тужбадица  над  покојним  Лазом  Дељом: 


Adagio. 


1 — — ^ — 1 — ' 

— • — Ш — • — 

Je  -  си    л'  бра 

ћу            0     -    ку  -  пи    -  0, 

брат-ска  Фа  -  ло? 

Јесп  л'  браћу  окуппо, 

Олп  тп  je  необпчно, 

Ол'  тп  нпје  на  ум  пало, 

Брацка  фало ! 

Спв  соколе! 

Фплозофе ! 

Ka  што  сп  се  научпо, 

Што  се  земља  умпрпла, 

Да  ће  ђеца  оца  зватп, 

Баве  Лазо ! 

Пуста  жељо ! 

Ох  жалостп  . . . 

За  племенске  договоре, 

Te  немаш  ђе  крпла  шпрпт. 

Куђ  сп  тако  полетпо, 

Капетане ! 

Аох  мене ' 

Хптра  муљо ! 

Илп  мпслпш  на  бојпште, 

И  душманске  сјећп  главе, 

Иут  небеског  прпјестола, 

Убојнпче  I 

Зло  душману! 

Тешко  нама ! 

Ђе  ее  мушка  крвца  лије, 

Олп  Tii  je  нео  лтчио, 

Ема  ћу  те  добро  молпт, 

Мегданџпјо ! 

Мудрп  зборе! 

Оштроуме ! 

За  обрану  до.мовине, 

Што  се  земља  препорађа, 

Кад  се  впиеш  небу  горе  — 

0,  вптеже! 

У  свачему! 

У  впспне ! 

Ема  cii  се  преварпо, 

Олп  сп  се  поеплио, 

Па  улетпш  у  престоле  — 

Перјанпце ! 

Дико  iiaiua! 

Боже  дворе! 

Па  нп  збориш  Hii  ро.морпш, 

Што  TII  браћа  дворе  граде, 

Тп  ћеш  тамо  доста  наћп, 

Аох  нама! 

Граде  браћп ! 

Добрп  чоче! 

Што  сп  очи  заклоппо, 

Мрачне  дворе  без  прозора  — 

Соколпћа,  соколова, 

Жел>о  стрико ! 

Злога  пута! 

И  баиова! 

Што  те  тако  занпјело. 

Олп  те  je  забрпнуо, 

Вптезова  дбњокрајскпх  — 

Крилат  орле ! 

Веља  брпго ! 

Бпранпјех! 

Te  си  крпла  поткуппо  — 

Одгој  сптне  ђеце  твоје, 

Орлушпна  катунскпјех, 

Необпчно ! 

Доб])п  тата! 

Крплатггјех! 

Нијеси  се  научио 

Којпјех  je  пуна  кућа  — 

И  осталпх  соколова- 

Тако  радпт ! 

Богу  фала . . . ! 

Цриогорскпх ! 

Али  тп  je  додпјало, 

Како  мога  прегоретп, 

Прво  Нпка  Мптровога  — 

Мудрп  чоче! 

Ох  до  Бога! 

Узданога ! 

Збор  воднти  племепика. 

Да  оетавпш  соколпће  — 

Што  пошбе  на  мегдану 

Зборна  главо ! 

Спротаие ! 

Јуначкоме ! 
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Ђе  се  веља  елава  тече  — 

И  Илпју  Марковога, 

Ш  њпма  ћеш  се  изгрлптп, 

Неувела! 

ЗорнЈ'  главу! 

Капетане ! 

И  јунаци  натијечу  — 

Ох,  Мплоша  Марковога, 

Они  ће  те  за  нас  пнтат, 

Неумрлп ! 

Младо  момче ! 

Тешко  нама! 

A  оставп  Цецу  луд}', 

A  и  Ива  Јововога, 

Од  нас  ћеш  пх  поздравити, 

Јадној  мајци ! 

Жпву  муњу! 

Мудра  главо ! 

Да  пх  сама  отхрањпва, 

До  њег  Марка  Ђпканова 

Нек'  не  воде  тешке  бриге, 

Тешко  њојзп  . . . ! 

Спв-сокола! 

За  овамо ! 

Сава.  Мпла  Николпна, 

Вукоеава  Ивовога, 

Е  je  земља  умпрена, 

Соколове ! 

Челпчнога! 

Четовођо ! 

Оглашену  храбру  браћу, 

И  још  друге  соколове, 

Ђеца  су  им  поодраела, 

Крпла  наша! 

Под  крплпма! 

Соколнћп ! 

И  Андрпју  Мпћунова, 

Да  пх  почнем,  стрпко,  бројпт, 

Ma  се  нп  тп  не  забрпжи, 

Крплатога ! 

Вајна  друга! 

Брижнп  чоче! 

A  п  Вука  Перовога, 

За  трп  дана  без  престанка, 

За  пуианпм  домом  својим, 

Ватру  живу ! 

С  јадом  стала! 

IIj'Hii  доме ! 

Што  угасп  дом  п  куку  — 

Не  бпх  добра  пзјадала, 

Но  господуј  и  главаруј, 

Дом  му  јадан! 

Не  занаго  . . . ! 

Прпстојптп ! 

И  Лабуда  ЈЕукинога  — 

Димно  ће  те  дочекатп, 

Ka  што  сп  се  научпо, 

Вал.астога ! 

Старп  бане ! 

Међу  браћом ! 

Пошто  се  свак  пред  црквом  надовољи  панахнје  п  ракије  и  пошто  се  тужба- 
лице  натужеше,  кренуше  се  разилазити. 

Све  покајнице,  свакоје  на  своју  страну,  отидоше  у  реду  као  прн  доласку.  У  сва- 
којим  покајнпцама  туже  тужбалице  као  и  при  доласку. 

Попови  отидоше  са  сељанима  п  својтом  куки  покојниковој,  те  закрстише 
„водицу". 

У  кућп  упокојенога  Лаза  наредп  се  „трпеза"  за  попове,  сеоске  кутње  домаћпне, 
сусједе,  својту,  прпјателзе  ii  кумове.  Бјеше  свакојему  доста  пића  и  јестива  —  као 
да  je  свадба. 

.  И  данас  се  држп  ова  „трпеза";  позову  no  неколицињу  људп,  a  бива  да  се 
зовне  и  понекоја  постарпја  жена. 

Оне  прве  ноћп  no  Лазову  укопу  посјеђеше  у  његовој  кући  сусједп  и  сељани: 
мла^ђи  до  иза  поноћи,  a  старији  пресјеђеше  цијелу  ноћ. 

Te  ноћи  се  у  његовој  кућп  не  „запретава"  огањ  нити  трну  свијећа. 

И  још  двије  вечерп  пошље  ове  ноћи  долазпше  некоји  сусједп  п  сељави,  с  вечера 
мало  посјеђеше,  na  онда  отидоше  кућп;  алп  и  те  двије  ноћи  се  у  његовој  кућп  не 
трну  свијећа,  но  горе  од  мрака  до  ждрака. 

To  je  старпји  обичај,  да  у  кућп  умрлога  за  трп  ноћп  no  укопу  ropii  свпјећа 
no  цијелу  ноћ  п  да  се  огањ  не  запретава. 

Овдје  ћемо  прекинути  даљи  говор  о  незаборавном  и  гласптом  капетану  цетињ- 
ском  Лазу  Пуранову  ДелЈИ,  a  проговорићемо  о  још  некојим  обпчајпма  покајничкпм 
и  коротачким. 

Данас  je  забрањено  покајницама  ићи  на  покајање,  ако  за  један  дан  од  своје  куће 
не  могу  и  отићп  на  покајање  и  повратити  се  својој  кући.  Од  ове  забране  ослобођена 
je  својта. 

Прије  бјеше  обичај  покајница  ићн  на  покајање  и  дан  или  два  хода  даљине, 
те  се  покајање  протезало  више  дана.  Бивало  je,  да  покајнице  долазе  ii  десети  дан 
no  укопу,  ако  не  и  joiii  доципје. 

У  овим  случајевима  покајннце  би  долазиле  на  гроб,  na  се  онђе  „убп",  исплачи, 
кукај  и  лелечи,  као  да  су  над  отвореном  скрињом,  у  којој  je  мртво  тијело,  Дужност 
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домаћлјех  била  je  дочекатп  покајнпце  на  гробу,  разумпје  се,  обичајима  као  ii  покајнпце, 
које  дођу  у  своје  врпјеме.  Па  опда  бп  им  давали  ручак  плп  вечеру,  кад  je  чега  ври- 
јеме,  a  no  потребп  ii  конак.  Овако  су  п  домаћи  моралп  више  трошпти  и  онај,  који 
доводп  покајнпце,  те  je  ради  тога  ово  ii  забрањено. 

По  некојим  мјестпма  бпо  je  обичај  на  гробу  пред  покајницама  нзнијетн  ii  простри- 
јетп  нешто  одпјела  п  оружја  покојнпкова. 

Некоје  покајнпце  не  би  пшле  на  гроб  него  кући  покојниковој.  У  таквијем  случа- 
јевпма  одпјело  покојнпка  бп  прострлп  no  једној  трпезп,  удешавајућп  га  онако,  као 
да  je  обучено  на  тнјелу. 

Покајнпце  би  онда  плакале  над  простртпјем  одијелом  покојннка  као  над  њпм 
мртвијем . 

Ja  сам  1887.  године  имао  прплпку  впђетп  на  гробљу  код  Ппвског  манастира, 
a  блпзу  извора  рпјеке  Спњца,  какав  je  обпчај  жаловања  умрлога  у  ономе  крају. 

Нпјесу  бпле  дошле  покајнпце,  пошто  je  умрлп  бпо  укопан  бпло  je  ii  пола 
годпне.  но  je  бпо  празнпк.  a  о  већпјем  празнпцима  су  скуповп  народа  код  манастпра. 
Tom  прплпком  отиде  својта,  да  проплаче  на  гробу  својега  покојнпка  .  .  . 

Тако  je  бпло  и  овога  пута. 

Једна  постарпја  жена  пзвадп  некп  замоту.1>ак  у  бпјелом  фацулету.  Одвп  тај 
замотуљак  и  поставп  на  гроб  —  капу  л  комад  перчпна  умрлога.  na  онда  поче 
грцатн  од  плача  п  неког  особптог  начпна  ојкања  ii  јаокања.  ГГлачу,  ојкању  ii 
јаокању  подражаваху  особптнјем  нагласком  повпше  женскпјех,  које  се  бјеху  окупиле 
OKO  гроба. 

Она  постарпја  жена  подпже  капнцу  са  перчпном  с  гроба  ii  поче  je  окретати 
међу  рукама,  једнако  жалујућп,  те  ово  потраја  прплпчно  дуго  .  .  . 

Обпчај  пзношења  ха.1>пна  на  трпези  пред  покајнпцама  највпше  je  бивао  у 
вријеме  бојева  п  ратова. 

Црна  Гора  до  скоро  впше  слпчаше  војничком  логору  него  државп,  a  жпвот 
Црногораца  бјеше  жпвот  будне  страже  ii  вјечне  борбе. 

Црногорац  погпне  у  боју,  удаљен  од  своје  куће,  na  га  дружина  п  сахрани 
с  осталијем  погинулијем  борцима,  гдје  je  најблпжа  црква,  гробље,  a  богме  ii  у  пусту 
пољу  пли  главпцп,  блпзу  разбоја  .  .  . 

Дошао  je  глас  кућп  погинулога  о  његовој  погпбпјн  п  сахранп,  те  његов  дом 
члнн  покајање  и  долазе  покајнпце  његовој  кућп  на  покајање  и  лелечу  га,  као  да  je  код 
куће  мртав. 

У  оваквијем  прилпкаиа  пзносе  на  трпезп  пред  покајницама  капу,  џамадан,  гуњ, 
пас,  колан,  нож,  леденпце  (ако  их  има  у  кући)  ii  гаће,  н  намјесте  то  једно  на  друго 
и  једно  у  друго  онијем  начином,  како  се  то  носи  и  обукује,  као  да  je  на  њему, 
као  да  он  лежп  обучен  у  хаљинама  и  под  оружјем. 

Овако  би  та  трпеза  за  неколико  дана  стојала  пред  кућом  дану  готова,  ако  дођу 
које  покајнице,  a  у  вече  би  je  тако  намјештену  уносили  у  кућу,  na  je  опет  сјутри-дан 
изнеси  пред  кућу. 

Над  тпјем  покајнпце  извршују  покајање. 

У  старпје  доба  Црногорци  су  сматралп  за  дику  ii  понос,  ако  неко  његов  погине 
у  боју,  на  јуначкој  пол.ани;  a  сматрали  су  за  нешто  непрпстојно  н  недостојно,  ако 
умре  код  куће,  те  je  отуда  и  била  клетва:  „Да  Бог  да  код  куће  умро!". 

Покајање  се  не  чини  само  одраслијем  људима,  него  и  женама  и  ђедовпма  п 
бабама  и  дјеци  и  мушкој  и  женској,  те  и  поменутијема  долазе  покајнице  на  покајање. 
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Што  je  некп  човјек  „впшн"  главар,  познатијп,  чувенпји,  „бo.l^Ir^',  који  пма  впше 
прпјатеља,  тпјем  му  je  више  покајање  п  впше  покајнпца. 
Ово  се  односи  ir  на  остаде  умрле. 

Поменули  смо  некоје  обпчаје  жалости  прплпком  емрти  и  укопа.  Осим  поменути- 
јех  обичаја  има  п  другпјех  обпчаја  жаљења  мртвога:  короте  и  коротовања.  Ови  no 
разнпм  мјестпма  мање,  впше,  ii  данае  постоје. 

Женске  у  кућп  умрлога,  одпве  ii  одпјељена  блпзика  женска  пзваде  брњпце 
(минђуше)  113  ушпју,  скипу  прстење  са  рука  п  све  накпте  са  себе,  na  спреме  п  не 
носе  га  за  врпјеме  жалости,  за  вријеме  короте.  Te  женске  омасте  црном  бојом  фацулет 
(крпу,  мараму,  коју  носе  no  коси  на  г.тави  и  спуште  пза  врата),  ако  случајно  већ 
није  црне  боје,  јакету  (реклпцу),  опреглачу  (сукнену  опрежнну,  коју  већнном  носе 
жене),  футо  (пртену  кецељу,  коју  обично  носе  дјевојке  н  младе  невјесте)  н  тракове 
(сукнене  домаће  паеове  женске).  Куд  год  иде  тако  коротпа  жена,  особито  ако  je 
сама,  дању  нлп  ноћу,  јутром  илп  вечером,  на  воду  плп  у  гору,  у  млин,  на  пазар 
илп  ма  гдје,  тужн  покојника,  лакше  iijui  пз  свега  гласа  ii  нарпче  његова  „ђела" 
(дјела.  врлпне).  Ово  особпто  вршп  мајка  нли  сестра  покојникова. 

Шћер  нли  сестра  неће  се  удатн  за  врнјеме  короте,  да  не  би  бпло  весеља. 

Мушки  укућанн  n  одијељена  близпка  „запуште"  браду,  омасте  црном  бојои 
капицу,  џамадан  н  nac. 

У  кућп  умрлога  н  у  цијелом  његову  браству  нема  за  вријеме  короте  гуђења 
уз  гусле,  пграња,  појања,  бра,  „шемлука"  нпт  пкаква  весеља. 

Ова  корота  кућна  ir  браствена  ријетко  да  траје  мање  од  годпне  дана,  већ  ако  je 
умрло  мушко  дијете  npii  снеп  илп  женеко  п  од  више  које  годпне.  Иначе  траје  корота 
годпну,  годпну  и  пб,  двије  године,  na  и  двије  и  no. 

Трајање  короте  у  кућп,  у  браству  и  иначе  зависи  н  од  тога,  какав  je  био  момак, 
човјек,  ђевојка  плп  жена. 

Тако  ће  кућа,  браство,  село.  впше  коротоватп  одрасла,  приспјела,  ваљаста  сина, 
брата,  јака  оца,  добра  главара,  но  какву  уклетву,  злу  ii  неваљану  жену,  стара, 
већ  „приспјела"  ђеда  плп  бабу. 

И  сусједи  н  се.Бани  обпчно  коротују  умрлога,  na  n  ако  пм  ннје  нпшта  у  роду 
и  no  крвн,  мало  ће  којн  у  врпјеме  короте  сусједове  или  свога  ce.tannna  чињетн 
икаква  весеља,  јер  ra  тијем  задужује. 

Бива  некојих  пута,  ако  еу  сусједн  нлн  се.1,анн  у  великој  омразп  илн  неприја- 
тељству,  да  некоји  сусјед  плп  се.г,анпн  укукана  умрлога  запјева  у  својој  кући  илп 
изван  куће,  плп  учпни  пначе  какво  Bece.te  за  врггјеме  короте.  У  рпјетко  бпва 
и  да  учнни  задорпцу  илп  да  je  у  onaj  трен  заборавпо,  да  je  његову  сусједу  пли 
сељанину  корота  или  што  сматра,  да  je  on  откоротовао  доста  и  да  нпје  дужан  даље 
коротоватп. 

Ako  je  то  весеље  учпнпо  наскоро  no  укопу,  особпто  ако  се  зна  пли  сматра, 
да  тнјем  чпнп  задорпцу  коротнпјема,  онда  ће  ожалошћена  матп  умрлога  снна  плп 
уцвијељена  ссстра  умрлога  затуцатп  шакама  у  камен  н  клети,  да  се  п  онај,  који 
пјева  n  чпнп  весеље,  „овеселп  до  овај  доба  годпне",  као  што  je  она  сама  „весела", 
да  и  ономе  буде,  што  je  бнло  њезпноме  спну  пли  брату. 

Ako  je  умро  чувенији  главар,  племенски  старјешпна,  племенска  „глава",  не 
коротује  га  само  његов  дом,  његово  браство  и  село,  него  циједо  племе.  Племо  га 
коротује  тијем,  што  нпко  у  цијслом  племену  за  пзвјесно  врпјеме  не  пјева  нити  чпнп 
каква  вссеља. 
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Ппак  се  дегаава,  да  за  вријсме  плепенске  короте  бпвају  код  некпх  племснпка 
кршћен>а  или  свадбе  или  другл  за  појединце  ii  пиједпне  фаиилпје  плп  браства  веселп 
догађајп,  о  којима  je  odimaj  провеселитп  се.  У  оваквпјсм  прплпкама  ти  поједпнци 
плп  поједпне  фамплије  n.iii  браства  проведу  то  своје  весел^е,  што  je  могуке  мирпије, 
да  не  бп  учинилп  на  жао  фамплији,  пз  које  je  упокојени  или  да  пм  ne  бп  замје- 
рпло  племе . . . 

« 


Умре  некојп  приспјели  мушкарац,  какав  нева.1,ачко,  уклетва,  који  се  за  живота 
Hiije  одлпковао  каквом  добротом,  нити  je  имао  пкаквих  врлина.  По  обпчају  пде  неко  и 
над  њнм  на  покајање.  Сад  су  покајнице  у  иеприлпци:  мушки  не  знају,  какву  ће 
му  датп  тптулу,  надлмак,  кад  га  почну  лелекатп,  a  да  ini  се  не  замјерп,  п  да  нм  се  не 
наруга,  KO  пх  чује;  a  тако  ir  тужбалпце  не  знају,  како  ће  га  назпватп  при  тужсњу. 

Један  случај  пзнпо  je  Ђ.  Ђ.  Ђу рђевппски  (9.  свеска  цетпњске  „Луче",  1900. 
страна  541.1  u  то  под  насловом  „народне  прпче  пз  Загарча".  To  je  пешто  су.мњиво, 
управ  невјероватно,  na  п  да  je  баш  „народна  прпча",  да  ћс  једна  снаха  своме  ђеверу, 
макар  како  он  бло  иева.],ао,  злочест,  и  то  још  над  њпм  мртвпјем  li  пред  множином 
—  ако  Hiije  побуда.лпла  —  нзговоритп  онаквпјех  ријечп,  какве  наводи  помсиути 
Ђурђевинскч!  у  тој  „народној  прпчн  из  Загарча".  Бар  то  бп  6iro  нски  пзваиредип 
случај,  јер  снахп  je  дужност  одаватп  своме  ђеверу  поштовањс  п  за  живота  његова, 
na  бпо  какав  био,  особпто  на  каквпјем  скуповпма,  a  гдје  лн,  да  га  мртва  омалова- 
жава  у  кућп  и  још  на  скупу.  Ona  прпјед  бп  могла  у  жаловању  обплазптп  рпјечпиа 
његово  дпзање  и  увеличавање,  no  га  грдитп  .  .  . 

Овдјс  доноспмо  дословце  у  цпјелости  ту  „народну  причу"  Ђурђевинскога  једпно 
радп  тога,  да  би  читаоцп  мог.ш  боље  разумјети  смпсао  овога  навода: 

„Умр'о  ono  некчг  чојек  у  селу,  a  бпо  je  Бог  зна  какав  —  много  несмајап  — 
неотесан  и  upn  томе  n  сувпше  неваљао,  што  се  оно  каже:  нпти  je  ваљао  седлу  nn 
самару!  Сел.ацп  којн  су  дошли,  да  га  no  обпчају  ожале,  чпсто  ппјесу  зналп,  како 
ће  га  лелекатн.  јер  ra  ne  знађаху  карактерпсатп.  Да  му  кажу:  спвн  соколе,  nnje  бпо 
нн  врана,  a  да  му  кажу:  јуначе,  није  ни  то,  no:  рђа  од  рђе.  Дођоше  му  покајннце 
код  куке,  ђе  je  бпо  умро,  те  ће  најпрвп: 

„0,  леле  мепе  .  .  .  црне  штете  .  .  .!"  Другп  пза  њега: 

„0,  и  мене,  n  мепе-е-е  .  .  .!" 

Излелекаше  се  н  поснједаше,  те  ћс  јсдан  од  људи: 

„  Ајте  која,  огрзн  ви  nx  Бог,  протужнтс  иало!"  Жспе  се  погледате.  Свака  се  правда, 
да  ne  умијс  о  њему  ппшта  право  казати;  док  јед1га  скочп  —  баш  њсгова  спаха: 

„Ја  умије.ч  тужети  онако,  како  je,  a  болп  ме  na  срце,  na  иећу  страх  ме, 
Moliii  за  Miioro!"  —  na  се  памјестп  порсд  главе  умрлога  n  поче  тужетп: 

„Да  imie(-ir  iiii  ши^тана,  Докло  бјсше,  добро  (Ijeuie, 

Hii  no  јада;  Тако  ипкад! 

Кад  но  Jioi-a  човјск  oirni,  A  кпд  мпиу,  сунце  епну, 

Грднп  поче!  Богу  фала! 

Но  11а(:таде  за  калпјеж,  Од  пол.аио  до  пол.аис, 

Moj  уклине;  Неваљалп  дугу.Ђаие, 
A  умрпје  у  пепел>ак  —  О  1)евсре 

Црио  штете !  Тп  у  кућп  нерадггша, 

Но  од  пушке  нп  од  ножа,  A  у  боју  иефајдтиа, 

Грдиа  путко!  Тј)шц  пбганн...!" 
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Овако  што  нпје  обпчно  ни  у  иароднпјем  причама,  него  ако  нема  врлина, 
које  они  сматрају  за  врлпне,  онда  му  онн  дају,  ако  je  био  за  стоком,  чобанскијех 
својстава,  ако  ли  je  земљорадпн,  онда  како  јс  био  добар  радиша,  али  не  шшошто 
да  га  грде.  A  овако  што,  како  Ђурђевпнски  пзиоси,  тога  бпва  само  у  надмет- 
нпјем  шалама,  без  постојећег  познатог  пмеиа. 

* 

Осим  наведенијех  начина  жаловања  прпликом  смрти,  погпбије,  укопа,  покајања 
II  у  опште  прилпком  свршавања  жалосннјех  обреда,  да1«с  оспм  громког  јакогласног 
тужења,  наЈшцања  ii  ђекања  са  великијем  плачсм  и  сузаиа  бива  п  још  један  начпи : 
тужен>е  за  разговор. 

Ово  тужеше  обично  не  бива  приликом  свршавања  жалоснијех  обреда,  него, 
може  битн,  неколико  годпна  иослије  смрти  ii  укопа  уиокојенога. 

To  je  жалоспо  опијевањс  са  жалоснпјем  протезањем  гласа  при  паузама,  тужење 
тихијем  гласом,  слично  некојем  пјевању  уз  гусле,  које  се  пјева  на  предушке  са  кратки- 
јсм  паузама  послије  свакојег  стпха. 

Ову  „пјесму  разговора"  обично  „пјсва"  матп  за  својпјем  спном,  који  joj  je 
„срце  normo",  бива  за  својпјем  омиљенпјем  и  „непрежаљенијем"  унуком,  илп  ссстра 
за  милијем  братом. 

Бнва,  да  и  жена,  која  je  „превалила  печу  бремена"  и  „рано"  остала  удовица, 
за  добријем  мужем,  којп  joj  je  оставио  „крд"  дјеце,  тужно  се  разговара,  алп  ће  то 
она  обично  на  осаминп  п  врло  тихијем  гласом  оппјевати,  да  je  не  би  чуо  ко  одрасли- 
јех,  да  joj  се  послије  руга:  „што  тужи  за  домаћином?"  —  јер  се  у  Катунској  пахијп 
сиатра  нешто  ружно  н  управ  „срамота  je",  ако  жена  плаче  ii  тужп  за  умрлпјем  и 
погпнулијем  мужем. 

A  и  иначе  жене  овај  „тужни  разговор"  врше  иа  осамшш,  кад  су  на  путу, 
пошле  на  воду,  у  дрва,  на  работи  илп  чобаиству;  a  од  тога  се  нс  устручавају, 
ако  уз  Њ11Х  има  мало  диЈВте. 

„Разговор"  у  почетку  бпва  без  суза  и  плача,  a  тмсојих  пута  сс  жалопоЈ1га  тпјем 
тако  занесе,  да  joj  потеку  из  очпју  сузс  као  кшпа,  почие  гласио  плакати  ii  јецатп 
од  плача,  na  сједне,  поднпмп  главу  iia  руке  и  продужи  „разговор"  у  гласно  парицање 
илп  ђекање,  као  да  покојник  лежп  мртав  пред  њом. 

Ja  сам  пмао  прнлике  чути  впше  пута  оваквнјех  „разговора". 

Да  наведемо  нешто  из  једнога  тпјсх  разговора. 

Познавали  смо  једну  жену,  која  je  прежпвјела  с  шужем  иеколико  годппа  и  за  то 
вријеме  родила  троје  дјеце:  двоје  мушко  и  једно  жеиско. 

Муж  joj  „рано"  погпбе,  a  она  „савп"  младост  око  оно  тројс  дјеце  —  iie  шћс 
се  удавати  .  .  . 

Једнога  дана  случајно  смо  пролазили  муком  иеколицпна  iiac  једпом  путањом, 
један  за  другијем,  кроз  један  густи  грм,  a  порсд  њпвс,  iia  крај  које  je  речсиа  удовпца 
сјеђела  и  таман  почела  „сама  сс  разговаратл",  кад  сио  ил  пролазплп.  Мп  смо  засталп 
слушати  je. 

Ona  спомињаше,  како  joj  je  брзо  проппо  ђсвовање,  како  сс  „рапо"  удала  ii 
оставила  родптелЈе  бсз  послугс,  самохрапе,  али  се  iiiijc  покајала,  игго  сс  „pano"  удала, 
јер  je  пашла  добра  домаћппа,  no  je  pano  иогипуо: 
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Mođerato. 


•—4- 


ja  0 


стах 


у   -    до  -  вп  -  ца 


жа  -  лос-ни  -  ца. 


f 


A  ja  остах  удовпца, 

Жалоснпца ! 
Да  подпжем  луду  ђецу, 

Самосама ! 
Алп  имам  пуну  КЈ^ћу  — 

Богу  фала! 
Два  ђетпћа  п  ђевојку, 

Срећо  моја! 
Ma  je  Стане  прећеперпа, 

Бојпм  joj  се ! 
Ал'  ће  Ilepo  п  Илцја  — 

Бптп  љуђн; 
Па  те  •)  ђеца  кућу  држат' 

Ka  пм  тата! 


И  јунацп  бпте  онп, 

Ja  се  иада1М ! 
Па,  кад  пушка  почис  пуцат' 

Полећете  ^), 
Ka  јунацп  од  јунака  — 

Ako  Бог  да! 
И  осветпт  тату  свога, 

Како  треба! 
С  образом  ее  дома  вратпт  — 

Свпјетлпјем ! 
И  пазптп  мајку  своју, 

Што  се  надам . . 


Ha  те  рпјечи  ип  смо  нечујно  продужилп  пут,  a  она  je  остала  и  даље,  „разго- 
варајућп  се". 

Како  сс  може  no  наведеиоме  виђетп,  ово  тужењс  управ  п  јест  пскп  особити 
начпн  разговора,  којп.ч  жена  саму  себе  ћешп  и  задово.вава,  a  у  псто  вријсме  налази 
неЈ-су  ciacT  п  милнну,  кад  гласно  спомене  пме  мнлог  покојнпка,  управ  jo]  се  прпчпња, 
као  да  се  он  у  оном  часу  обрете  код  ње  .  .  . 

II  тужење  и  нарпцање  ii  ђекање  и  „тужнп  разговор"  су  разлпчнп  начпни  жало- 
вања,  који  би  се  могли  известн  на  једном  истом  тексту  жалопојне  „пјесме". 

Тужбалице,  нарнцаљке  ii  ђекаче  (ђскалпце)  у  Цриој  Горн  не  добпвају  нпкакве 
награде  у  новцу  илп  чему  другоме  више  н(ј  остале  покајиице.  Нити  оне  то  траже 
НИТ1Г  пм  KO  даје.  To  се  сматра  као  неко  првпјеиство,  a  тијем  у  исто  вријеме  п 
маграда,  што  ona  може  између  осталпјех,  да  се  одлпкује  извађањем  те  жалосне 
„пјесме"  пред  својпјем  другама  *). 


»)  Ће.  —  2)  Бпће.  —  Иолећеће. 

Горње  жалосне  „пјесме"  сложио  je  у  иот( 


J.  К.  Б  о  р  ј  a  н  о  н  II  h. 


Писаџ. 
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